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Mateo 1:1 1 Mateo 1:17

AngMaayong Balita Parte kay Jesu-Cristo Suno
kay

Mateo
Angmga Katigulangan ni Jesu-Cristo
(Luc. 3:23-38)

1Amo ini ang lista sangmga katigulanganni Jesu-Cristo nga kaliwat ni
David. Si David nga ini kaliwat ni Abraham.

2 Si Abraham amay ni Isaac, si Isaac amay ni Jacob, kag si Jacob amay
ni Juda kag sang iyamga utod nga lalaki.

3 Si Juda amay ni Perez kag ni Zera, kag si Tamar ang ila iloy. Si Perez
amay ni Hezron, kag si Hezron amay ni Ram.*

4 Si Ram amay ni Aminadab, si Aminadab amay ni Nashon, kag si
Nashon amay ni Salmon.

5 Si Salmon amay ni Boaz, kag si Rahab ang iya iloy. Si Boaz amay ni
Obed, kag si Ruth ang iya iloy. Si Obed amay ni Jesse,

6kag si Jesse amay ni Haring David.
Si David amay ni Solomon kag ang iya iloy asawa anay ni Uria.
7 Si Solomon amay ni Rehoboam, si Rehoboam amay ni Abia, kag si

Abia amay ni Asa.
8 Si Asa amay ni Jehoshafat, si Jehoshafat amay ni Joram, kag si Joram

amay ni Uzia.
9 Si Uzia amay ni Jotam, si Jotam amay ni Ahaz, kag si Ahaz amay ni

Hezekia.
10SiHezekia amayniManase, siManase amayniAmos,† si Amosamay

ni Josia,
11kag si Josia amay ni Jeconia‡ kag sang iyamga utod nga lalaki. Sang

sadto nga panahon, ginbihag angmga taga-Israel pa-Babilonia.
12Amo naman ini ang sa lista pagkatapos nga mabihag ang mga taga-

Israel pa-Babilonia: si Jeconia amay ni Shealtiel, si Shealtiel amay ni
Zerubabel,

13si Zerubabel amayniAbiud, si Abiudamayni Eliakim, kag si Eliakim
amay ni Azor.

14Si Azor amay ni Zadok, si Zadok amay ni Akim, kag si Akim amay ni
Eliud.

15 Si Eliud amay ni Eleazar, si Eleazar amay ni Matan, si Matan amay
ni Jacob,

16 si Jacob amay ni Jose nga bana ni Maria. Si Maria amo ang iloy ni
Jesus nga ginatawag Cristo.

17Ganimay14kahenerasyonhalinkayAbrahamhastakayDavid. Kag
may 14 man ka henerasyon halin kay David hasta sa pagbihag sa mga
taga-Israel pa-Babilonia. Halin sa pagbihag pa-Babilonia may 14 pa gid
ka henerasyon hasta kay Cristo.

Ang Pagkatawo ni Cristo
(Luc. 2:1-7)

* 1:3 Ram: Amo ini sa Hebreo. Sa Griego, Aram. † 1:10 Amos: ukon, Amon ‡ 1:11 Jeconia:
ukon, Jehoyakin



Mateo 1:18 2 Mateo 2:7

18Amo ini ang estorya sang pagkatawo ni Jesu-Cristo: SiMaria nga iya
iloy kalaslon na kay Jose. Pero sa wala pa sila mag-upod nasapwan ni
Maria nga nagabusong na siya paagi sa Espiritu Santo.

19 Karon, si Jose nga mangin iya bana isa ka matarong nga tawo kag
indi siya luyagngamahuy-an siMaria samga tawo. Gani ginpakamaayo
niya nga bulagan si Maria sa tago lang.

20 Samtang ginahunahuna ini ni Jose, nagpakita sa iya sa damgo
ang anghel sang Ginoo nga nagasiling, “Jose, kaliwat ni David, indi ka
magkahadlokngamagpangasawakayMaria, kaynagabusongsiyapaagi
sa Espiritu Santo.

21Magabata siya sing lalaki kag ngalananmo ang bata nga Jesus,§ kay
luwason niya ang iya katawhan sa ila mga sala.”

22Natabo ini paramatuman ang ginsiling sangGinoo paagi sa propeta
nga nagsiling,

23 “Magabusong ang isa ka birhen kag magabata sing lalaki. Kag
pagatawgon ang ini nga bata nga Emmanuel”* (nga kon sayuron, “Ang
Dios kaupod ta”).

24 Gani pagbugtaw ni Jose gintuman niya ang ginsiling sang anghel
sang Ginoo, kag ginpangasawa niya si Maria.

25 Pero wala niya gintandog si Maria samtang wala pa ini makabata.
Sang nakabata na siMaria, gin-ngalanan ni Jose ang bata nga Jesus.

2
Ginsimba si Jesus sangmga Lalaki ngaHalin sa East

1Natawo si Jesus sa Betlehemnga sakop sang Judea sang panahonnga
si Herodes ang hari. May nag-abot nga mga tawo sa Jerusalem halin sa
east ngamga eksperto sa kahulugan sangmga bituon.*

2 Nagpamangkot sila, “Diin bala natawo ang hari sang mga Judio?
Nakita namon ang iya bituon sa east, gani nagkadto kami diri sa
pagsimba sa iya.”

3Sang pagkabati sini ni Haring Herodes, indi siyamapahamtang, pati
ang tanan nga tawo sa Jerusalem.

4Ganiginpatawagniyaang tananngamanugdumalangamgapari kag
mgamanunudlo sang Kasuguan, kag nagpamangkot siya sa ila kon diin
matawo ang Cristo.

5Nagsabat sila, “Didto sa Betlehem nga sakop sang Judea, kay amo ini
ang ginsulat sang isa ka propeta,
6 “ ‘Ikaw, Betlehem, sa duta sang Juda,

indi ikaw ang pinakakubos sa nagapanguna nga mga banwa sa
Juda;

kay dira sa imomagahalin ang pangulo
ngamagaatipan sa akon katawhan nga Israelinhon.’†”

7 Pagkabati sadto ni Herodes, ginpatawag niya sing sekreto ato nga
mga eksperto‡ kag ginpamangkot sila kon san-o gid nagguwa ang bituon
nga ila nakita.

§ 1:21 Jesus: buot silingon sang sini nga ngalan sa Hebreo, Nagaluwas ang Ginoo. * 1:23 Isa.
7:14 * 2:1 eksperto sa kahulugan sang mga bituon: sa Griego, magoi. Indi gid sigurado ang
kahulugan sang sini nga pulong. † 2:6Mic. 5:2 ‡ 2:7 ato nga mga eksperto: Tan-awa ang
footnote sa bersikulo 1.



Mateo 2:8 3 Mateo 2:22

8Pagkatapos ginpakadto niya sila sa Betlehem. Nagsiling siya, “Lakat
kamo kag pangitaa ninyo sing maayo ang bata. Kag kon makita ninyo
siya, pahibalua ninyo ako, para makakadto man ako kag makasimba sa
iya.”

9-10 Sang mahambal ini sang hari, naglakat ang mga eksperto. Sam-
tang nagalakat sila nakita nila ang bituon nga ila anay nakita. Gani
nalipay gid sila. Nag-una sa ila ang bituon hasta sa lugar nga sa diin
nahamtang ang bata.

11 Pagsulod nila sa balay, nakita nila ang bata kag ang iya iloy nga si
Maria. Nagluhod sila kag nagsimba sa bata. Dayon ginbuksan nila ang
ila dala, kag naghalad sila sa bata sang bulawan, insenso, kag pahamot
ngamira.

12 Pagpuli nila nag-agi sila sa lain nga dalan kay ginpaandaman sila
paagi sa damgo nga indi na sila magbalik kay Herodes.

Ang Pagpalagyo sa Egypt
13 Sang makahalin na ang mga tawo nga halin sa east, nagpakita ang

anghel sang Ginoo kay Jose sa damgo kag nagsiling, “Bangon ka, dal-a
angbatakagang iya iloykagmagpalagyokamosaEgypt. Didto langanay
kamomagpabilin hasta ngamagsiling ako sa inyo nga puwede na kamo
makabalik, kay pangitaon ni Herodes ang bata para patyon siya.”

14 Gani sadto gid nga gab-i, nagbangon si Jose kag gindala niya ang
mag-iloy didto sa Egypt.

15Nagtiner sila didto hasta napatay si Herodes.
Ini natabo para matuman ang ginsiling sang Ginoo paagi sa propeta

nga nagsiling, “Gintawag ko ang akon anak halin sa Egypt.”§
Ang Pagpamatay samga Bata

16SangmahibaluanniHerodesngagindayaansiya sangmgaeksperto,
nangakiggid siya. Nagmandosiyangapamatyonang tananngabatanga
lalaki sa Betlehem kag sa palibot sini, nga nagaedad sang duha ka tuig
paidalom. Kay suno sa iya nahibaluan samga eksperto, mga duha na ka
tuig ang nakaligad halin sang ila pagkakita sang bituon.

17 Sa sina nga pagpamatay sa mga bata, natuman ang ginpropesiya ni
Propeta Jeremias nga nagasiling,
18 “May nabatian nga paghinibi kag pagpanalambiton sa Rama.

Nagahibi si Raquel tungod sa iyamga kabataan.
Nagahibi siya kag indi na gidmaulo-ulohan,

tungod kay ang iyamga kabataan nagkalamatay.”*
Ang Pagbalik halin sa Egypt

19Sang patay na si Herodes, nagpakita ang anghel sang Ginoo kay Jose
sa damgo didto sa Egypt.

20 Nagsiling siya, “Bangon ka, dal-a ang bata kag ang iya iloy kag
magbalik kamo sa duta sang Israel, tungod kay napatay na ang mga
nagatinguha ngamagkuha sang kabuhi sang bata.”

21 Gani nagbangon si Jose kag gindala niya ang mag-iloy pabalik sa
duta sang Israel.

22Pero sang pagkabati ni Jose nga si Arkelaus amo ang nagbulos sa iya
amay nga si Herodes bilang hari sa Judea, hinadlukan siya ngamagpuli

§ 2:15Hos. 11:1 * 2:18 Jer. 31:15



Mateo 2:23 4 Mateo 3:12

didto. Sang mapaandaman pa gid siya paagi sa damgo, nagderetso siya
sa probinsya sang Galilea,

23 kag didto sila nag-estar sa banwa sang Nazaret. Gani natuman
ang ginsiling sang mga propeta sang una nga tawgon ang Cristo nga
Nazaretnon.

3
Ang Pagwali ni Juan ngaManugbautiso
(Mar. 1:1-8; Luc. 3:1-18; Juan 1:19-28)

1Karon, nag-abot ang tion nga si Juan ngamanugbautiso nagkadto sa
kamingawan sang Judea, kag nagsugod siya sa pagwali.

2Nagsiling siya, “Maghinulsol kamo sa inyomga sala, kaymalapit na*
ang paghari sang Dios!”†

3 Si Juan amo ang ginhambal ni Propeta Isaias sang nagsiling siya,
“May nagawali singmabaskog sa kamingawan. Siling niya,
‘Ipreparar ninyo ang alagyan para sa Ginoo.

Tadlunga ang dalan nga iya pagaagyan.’ ”‡
4Ang bayo ni Juan hinimohalin sa bulbol sang camel kag ang iya paha

panit. Ang iya pagkaon apan kag honey.
5Madamogidngamga tawoangnagkadto sa iyahalin sa Jerusalem, sa

tanan nga banwa sang Judea, kag sa tanan nga lugar sa pihak kag pihak
sang Suba sang Jordan.

6Gintuad nila ang ila mga sala kag ginbautisohan sila ni Juan sa Suba
sang Jordan.

7Nakita ni Juan nga madamo nga Pariseo kag Saduceo ang nagkadto
sa pagpabautiso. Nagsiling siya sa ila, “Kamo nga mga kaliwat sang
mga man-og! Sin-o ang nagsiling sa inyo nga makapalagyo kamo sa
palaabuton nga kaakig sang Dios?

8Konmatuodnganaghinulsolkamosa inyomgasala, pamatud-ininyo
ini sa inyomga binuhatan.

9 Indi kamomagsilingnga indi kamopagsilutan tungodkay kamomga
kaliwat ni Abraham. Kay bisan ang mga bato nga ini sarang mahimo
sang Dios ngamga anak ni Abraham.

10 Tandai ninyo ini: ang wasay handa na sa pagtapas sa puno sang
mga kahoy. Ang tagsa ka kahoyngawala nagapamunga sangmaayonga
bunga pagatapson kag ihaboy sa kalayo.

11 “Ako nagabautiso sa inyo sa tubig sa pagpakilala nga nagahinulsol
na kamo sa inyo mga sala, pero may magaabot nga nagasunod sa akon
ngamas gamhanan pa sang sa akon kag indi gani ako takos ngamangin
iya ulipon.§ Siyamagabautiso sa inyo sa Espiritu Santo kag sa kalayo.

12 Pareho siya sa tawo nga nagapahangin sang iya inani para painon
ang tinggas sa upa. Ang tinggas ibutang niya sa bodega, pero ang upa
sunugon niya sa kalayo nga indi gid mapatay.”

Ang Pagbautiso kay Jesus
(Mar. 1:9-11; Luc. 3:21-22)

* 3:2 malapit na: ukon, nag-abot na † 3:2 Dios: sa literal, langit. Bilang pagtahod sa ngalan
sang Dios, ginagamit sang mga Judio ang pulong nga “langit” sa baylo sang ngalan sang Dios.
‡ 3:3 Isa. 40:3 § 3:11 indi gani ako takos nga mangin iya ulipon: sa literal, indi gani ako takos
ngamagbitbit sang iya sandalyas.



Mateo 3:13 5 Mateo 4:12

13 Karon, naghalin si Jesus sa Galilea kag nagkadto kay Juan didto sa
Suba sang Jordan paramagpabautiso.

14 Indi kuntani magbautiso si Juan sa iya, kay siling niya, “Ngaa
magpabautiso ka sa akon? Ako gani ang kinahanglan magpabautiso sa
imo.”

15 Pero nagsiling si Jesus sa iya, “Sige lang, tungod nga amo ini ang
dapat tangahimuonparamatumananggusto sangDios.” Ganinagsugot
si Juan nga bautisohan si Jesus.

16 Sang mabautisohan na si Jesus, nagtakas siya sa tubig. Dayon nag-
abri ang langit kag nakita ni Jesus ang Espiritu sang Dios nga naghugpa
sa iya pareho sang pating.

17 Kag may tingog nga nabatian halin sa langit nga nagasiling, “Amo
ini ang akon hinigugma nga Anak. Nalipay gid ako sa iya.”

4
Ang Pagtentar kay Jesus
(Mar. 1:12, 13; Luc. 4:1-13)

1 Pagkatapos sadto, gindala sang Espiritu Santo si Jesus sa kamin-
gawan para tentaron sang yawa.

2 Sa sulod sang 40 ka adlaw kag 40 ka gab-i nagpuasa si Jesus, kag gin-
gutom siya.

3Nagpalapit sa iyaangmanugtentarngasi Satanaskagnagsiling, “Kon
ikaw ang Anak sang Dios, himua ini ngamga bato ngamangin tinapay.”

4Pero nagsabat si Jesus sa iya, “Nagasiling ang Kasulatan, ‘Indi lang sa
pagkaonmabuhi ang tawo, kundi sa tagsa ka pulong sang Dios.’ ”*

5Dayon gindala siya sang yawa sa Jerusalem, ang balaan nga siyudad,
didto sa pinakamataas nga parte sang templo.

6Dayon nagsiling siya kay Jesus, “Kon ikaw ang Anak sang Dios, lukso
ka paidalom. Kay nagasiling ang Kasulatan,
“ ‘Suguon sang Dios ang iyamga anghel sa pagbantay sa imo.

Saluon ka nila para indi mapilas ang imo tiil sa bato.’ ”†
7 Pero ginsabat siya ni Jesus, “Nagasiling ang Kasulatan, ‘Indi

pagtestingi ang Ginoo nga imo Dios.’ ”‡
8 Sa liwat gindala pa gid siya sang yawa sa mataas gid nga bukid, kag

ginpakita sa iya ang tanan nga ginharian sang kalibutan kag ang iya sini
gahom kagmanggad.

9Nagsiling ang yawa sa iya, “Ini tanan ihatag ko sa imo konmagluhod
ka kagmagsimba sa akon.”

10Dayon nagsiling si Jesus, “Palayo ka Satanas! Nagasiling ang Kasu-
latan, ‘Simbahon mo ang Ginoo nga imo Dios kag siya gid lang ang imo
alagaron.’ ”§

11Dayon naghalin ang yawa, kag nag-abot ang mga anghel sang Dios
kag nag-alagad kay Jesus.

Nagsugod si Jesus sang Iya Buluhaton sa Galilea
(Mat. 1:14, 15; Luc. 4:14, 15)

12 Sang mabatian ni Jesus nga napriso si Juan nga manugbautiso,
nagbalik siya sa Galilea.

* 4:4 Deu. 8:3 † 4:6 Sal. 91:11, 12 ‡ 4:7 Deu. 6:16 § 4:10 Deu. 6:13



Mateo 4:13 6 Mateo 5:1

13Wala siya nagtiner saNazaret kundi nagderetso siya sa Capernaum.
Ini nga banwa ara sa higad sang Dagat* sang Galilea kag sakop sang
Zebulun kag Naftali.

14 Natabo ini para matuman ang ginpropesiya ni Propeta Isaias nga
nagasiling,
15 “Ang duta sang Zebulun kag sang Naftali

alagyan pakadto sa dagat†
kag ara sa tabok sang Suba sang Jordan.
Ini ngamga lugar sakop sang Galilea
nga ginaestaran sangmga indi Judio.

16Angmga tawo dira nga nadulman
makakita sang puwerte nga kasanag.
Angmga nadulman nga ginahadlukan ngamapataymasanagan.”‡

17Halin sadto nagsugod si Jesus sa pagwali. Siling niya, “Maghinulsol
kamo sa inyomga sala, kaymalapit na§ ang paghari sang Dios.”

Gintawag ni Jesus ang Apat kaMangingisda
(Mar. 1:16-20; Luc. 5:1-11)

18 Sang nagalakat si Jesus sa higad sang Dagat sang Galilea, nakita
niya angmag-utod nga si Simon nga ginatawag Pedro kag si Andres nga
nagaladlad sang pukot. Mgamangingisda sila.

19Nagsiling si Jesus sa ila, “Sunod kamo sa akon kag himuon ko kamo
ngamgamangingisda sangmga tawo.”

20 Sa gilayon ginbayaan nila ang ila mga pukot kag nagsunod sa iya.
21 Pagkatapos sadto, nagpadayon si Jesus sa paglakat, kag sa unhan

nakita niya ang mag-utod nga si Santiago kag si Juan nga mga anak ni
Zebedee. Nagakay-o sila sang ila pukot didto sa sakayan kaupod sang ila
amay. Gintawag ni Jesus angmag-utod,

22kag sa gilayon ginbayaan nila ang ila sakayan kag ang ila amay kag
nagsunod sila kay Jesus.

Nagpanudlo kag Nagpang-ayo si Jesus
(Luc. 6:17-19)

23 Naglibot si Jesus sa bilog nga Galilea nga nagapanudlo sa mga
simbahan sangmga Judio. Ginwali niya sa ila angMaayong Balita parte
sa paghari sang Dios, kag ginpang-ayo niya ang tanan nga klase sang
balatian sangmga tawo.

24Nangin bantog siya sa bilog nga Syria, gani nagdala ang mga tawo
sang tanan nga masakiton sa iya: bisan ang mga nagaantos sing tama
sa ila mga masakit, ang mga ginagamhan sang mga demonyo, ang mga
kuyapon, kag angmga paralitiko. Ginpang-ayo sila tanan ni Jesus.

25Madamo gid ngamga tawo ang nagsunod kay Jesus halin sa Galilea,
Decapolis, Jerusalem, Judea, kag sa tabok sang Suba sang Jordan.

5
Ang Pagpanudlo ni Jesus sa Bukid

1Sangmakita ni Jesus angmadamo nga tawo, nagtaklad siya sa bukid
kag nagpungko didto. Nagpalapit sa iya ang iyamga sumulunod,
* 4:13 Dagat: Ang tubig nga ginmitlang diri ginatawag sa English nga “lake” ukon sa iban nga
Bisaya, linaw. † 4:15 alagyan pakadto sa dagat: ukon, malapit sa dagat ‡ 4:16 Isa. 9:1-2
§ 4:17malapit na: ukon, nag-abot na
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2kag nagpanudlo siya sa ila. Siling niya,
3 “Bulahan angmga tawo nga nagakilala

nga imol sila sa espiritual ngamga butang,
kay sakop sila sa paghari sang Dios.*

4Bulahan angmga nagakasubo,
kay lipayon sila sang Dios.

5Bulahan angmgamapainubuson,†
kaymangin ila ang kalibutan.‡

6Bulahan angmga tawo nga luyag gid magtuman
sang kabubut-on sang Dios,
kay buligan sila sang Dios sa pagtuman sina nga handom.

7Bulahan angmgamaluluy-on,
kay kaluoyan sila sang Dios.

8Bulahan angmga tawo ngamatinlo ang ila tagipusuon,
kaymakita nila ang Dios.

9Bulahan angmga tawo nga nagabulig ngamapahari ang kalinong,
kay pagatawgon sila ngamga anak sang Dios.

10Bulahan angmga tawo nga ginahingabot
tungod sa ila pagsunod sa kabubut-on sang Dios,
kay sakop sila sa paghari sang Dios.

11 “Bulahan kamo kon tungod sa inyo pagsunod sa akon ginayaguta
kamo, ginahingabot, kag ginabutang-butangan sang tanan nga
kalainan.

12 Amo man ini ang ila ginhimo sang una sa mga propeta. Gani
magkalipay gid kamo tungod ngamabaton ninyo ang dako nga balos sa
langit.

Asin kag Suga
(Mar. 9:50; Luc. 14:34-35)

13 “Pareho kamo sang asin diri sa kalibutan. Pero kon maglain ang
sabor sang asin, wala na sing may mahimo para mapabalik pa ang iya
sabor. Gani indi na mapuslan kundi ginapilak na lang kag ginatapakan
sangmga tawo.

14 “Pareho kamo sang suga nga nagahatag kasanag sa mga tawo sa
kalibutan. Kag ini makita gid pareho sang banwa nga ginpatindog sa
ibabaw sang bukid nga indi matago.

15Wala singmaynagasindi sang sugakag takluban langdayon ini sang
sulukban, kundi ginabutang ini sa tulungtungan para masanagan ang
tanan sa sulod sang balay.

16Gani amo man ang inyo himuon. Pasigaha ninyo ang inyo suga sa
mga tawo, paramakitanila ang inyomaayongamgabinuhatankagpara
dayawon nila ang inyo Amay sa langit.

Ang Pagpanudlo Parte sa Kasuguan
17 “Indi kamo maghunahuna nga nagkadto ako diri sa pagbaliwala

sang Kasuguan ni Moises kag sang mga sinulatan sang mga propeta.
Nagkadto ako diri sa pagtuman sini.

* 5:3 Dios: Amo man sa bersikulo 10, 19 kag 20. Tan-awa ang “footnote” sa 3:2. † 5:5
mapainubuson: ukon,malulo ‡ 5:5kalibutan: siguroangbuot silingon, angbag-ongakalibutan
sa palaabuton. Tan-awa ang 2 Ped. 3:13 kag Pah. 21:1.
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18 Sa pagkamatuod, samtang ara pa ang langit kag ang duta, wala gid
sing bisan gamay nga parte sang Kasuguan nga mabaliwala hasta wala
pamatuman ang tanan.§

19 Gani ang bisan sin-o nga maglapas sang bisan labing gamay nga
parte sang Kasuguan kag magtudlo sa iban nga maglapas man, siya
ang labing kubos sa mga nasakop sa paghari sang Dios. Pero ang
bisan sin-o nga magtuman sang Kasuguan, kag magtudlo sini sa iban
nga magtuman man, kabigon siya nga dungganon sa mga nasakop sa
paghari sang Dios.

20Gani ginasugiran ko kamo nga kinahanglan ang inyo pagtuman sa
kabubut-on sang Dios maglabaw pa sa pagtuman sangmgamanunudlo
sang Kasuguan kag sang mga Pariseo, kay kon indi, indi gid kamo
masakop sa paghari sang Dios.”

Ang Pagpanudlo Parte sa Kaakig
21Nagsiling pa gid si Jesus, “Nabatian ninyo nga ginsiling sang una sa

atonmga katigulangan nga indi sila magpatay,* kay ang bisan sin-o nga
magpatay pagasilutan.

22 Pero ako nagasiling sa inyo nga ang bisan sin-o nga nagakaakig sa
iya kapareho pagasilutan. Kag ang bisan sin-o nga nagapakalain sa iya
kapareho sa pagsiling ‘Wala ka sing pulos,’ dal-on siya sa korte para
silutan. Kag ang bisan sin-o nga magsiling sa iya kapareho ‘Buang,’
pagasilutan siya sa nagadabadaba nga kalayo sa impyerno.

23Gani bisanara kana sahalarannganagadala sang imohalad saDios
kagmadumdumanmo nga ang imo utodmaymalain nga buot sa imo,

24 ibilin mo anay ang imo nga inughalad malapit sa halaran kag
kadtuan mo gilayon ang imo utod kag magpakighusay sa iya. Dayon
magbalik ka sa halaran kagmaghalad sang imo inughalad sa Dios.

25 “Kon may mag-akusar sa imo, magpakighusay ka gilayon sa iya
samtang nagapakadto pa lang kamo sa korte. Kay kon didto na kamo
sa korte, itugyan ka sang huwis sa opisyal para prisohon.

26 Sa pagkamatuod, indi ka gid makaguwa kon indi mo anay maba-
yaran ang tanan.

Ang Pagpanudlo Parte sa Pagpanginbabayi
27 “Nabatian ninyo nga ginsiling sang una nga indi dapat magpangin-

babayi.†
28 Pero ako nagasiling sa inyo nga kon ang lalaki magtulok sa babayi

ngamay handom sa pagpakighilawas sa iya, pareho lang nga nagapang-
inbabayi na siya sa iya hunahuna sa sina nga babayi.

29 Gani kon ang imo tuo nga mata amo ang kabangdanan sang imo
pagpakasala, lukata ina kag ipilak. Kay maayo pa nga madula ang isa
ka parte sang imo lawas sang sa kompleto ang imo lawas pero ipilak ka
man lang sa impyerno.

30 Kon ang imo tuo nga kamot amo ang kabangdanan sang imo
pagpakasala, utda ina kag ipilak. Kay maayo pa nga madula ang isa ka
parte sang imo lawas sang sa kompleto ang imo lawas pero makadto ka
man lang sa impyerno.
§ 5:18hastawalapamatumanang tanan: posible ang buot silingon, hastawalapamatumanang
tanan nga katuyuan sang Kasuguan; ukon, hasta wala pamatuman ang tanan ngamagakalatabo
sa palaabuton. * 5:21 Exo. 20:13; Deu. 5:17 † 5:27 Exo. 20:14; Deu. 5:18
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Ang Pagpanudlo Parte sa Pagbulagay
(Mat. 19:9; Mar. 10:11-12; Luc. 16:18)

31 “Ginsiling man sang una nga kon ang lalaki luyag magbulag sa
iya asawa, dapat maghatag siya sa iya asawa sang kasulatan sang
pagbulagay.‡

32 Pero ako nagasiling sa inyo nga kon bulagan sang lalaki ang iya
asawa ngawalaman lang naghimo sang imoral nga pagpakigrelasyon,§
siya mismo ang nagatulod sa iya asawa nga magpakasala kay magapa-
mana ini liwat; kag ang bisan sin-o nga magpangasawa sa sadto nga
babayi nga ginbulagan nagapanginbabayi.

Ang Pagpanudlo Parte sa Pagsumpa
33 “Nabatian ninyo nga ginsiling sang una sa aton mga katigulangan

nga kon ang tawo may ginpromisa kag ginsumpaan pa niya sa ngalan
sang Ginoo, kinahanglan iya gid ini tumanon.*

34 Pero ako nagasiling sa inyo nga kon magpromisa kamo, indi kamo
magsumpa. Indi kamo magsiling nga ‘Saksi ang langit’ kay amo ini ang
trono sang Dios,

35 ukon ‘Saksi ang duta’ kay amo ini ang tulungtungan sang iya tiil.
Indimankamomaggamit sangngalan sang Jerusalemsa inyopagsumpa
tungod kay amo ini ang siyudad sang bantog nga Hari.

36Kag indimankamomagsilingnga, ‘Bisanmapataypaako,’ kaybisan
pa gani ang isa lang ka buhok indi momapaputi ukonmapaitom.

37Dapat magsiling ka lang ‘Huo’ kon huo kag ‘Indi’ kon indi; kay kon
magsumpa pa kamo halin na ina kay Satanas.

Indi KamoMagbalos sa Inyo Isigkatawo
(Luc. 6:29-30)

38 “Nabatian ninyo nga ginsiling sang una nga ‘Ang maglukat sang
mata sang iya isigkatawo, lukaton man ang iya mata; kag ang magbin-
gaw sang ngipon sang iya isigkatawo, bingawonman.’†

39Peroakonagasiling sa inyonga indininyopagbalusi singmalainang
nagahimo singmalain sa inyo. Kon tampaon ka sa tuo nga guya, itaya pa
ang imowala nga guya.

40 Kon may magdemanda sa imo para kuhaon ang imo bayo, ihatag
pati ang imo pangtabon nga panapton.

41Konmay soldado ngamagpilit sa imongamagpas-an sang iya karga
sang isa ka kilometro, himua nga duha.

42Hatagi ang nagapangayo sa imo, kag pahulama ang nagahulam sa
imo.

Higugmaa ang Inyomga Kaaway
(Luc. 6:27-28, 32-36)

43 “Nabatian ninyo nga ginsiling sang una nga ‘Higugmaa ninyo ang
inyo kapareho‡ kag dumti ninyo ang inyomga kaaway.’

44 Pero ako nagasiling sa inyo nga higugmaa ninyo ang inyo mga
kaaway. Bisan pa angmga nagahingabot sa inyo pangamuyuan ninyo.

‡ 5:31Deu. 24:1 § 5:32 naghimo sang imoral ngapagpakigrelasyon: posible ang buot silingon,
nagpanginlalaki * 5:33 Lev. 19:12; Num. 30:2; Deu. 23:21 † 5:38 Exo. 21:24; Lev. 24:20; Deu.
19:21 ‡ 5:43 Lev. 19:18
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45Kagkonhimuonninyo ini,manginmatuodkamongamgaanak sang
inyo Amay sa langit.§ Kay indi lang ang mga maayo nga mga tawo ang
iya ginapasilakan sang adlaw kundi pati man angmgamalain. Kag indi
lang ang mga matarong ang iya ginahatagan sang ulan kundi pati man
angmga indi matarong.

46 Kon ang nagahigugma sa inyo amo lang ang inyo ginahigugma,
makabaton bala kamo sang balos halin sa Dios? Indi gid! Kay bisan
ang mga manugsukot sang buhis nga ginakabig ninyo nga makasasala
nagahimoman sina.

47Kag kon ang inyo mga kapareho lang ang inyo ginabugno, ano gid
ang inyo ginahimo nga labaw sa iban? Bisan ang mga tawo nga wala
nagakilala sa Dios nagahimoman sina.

48 Gani dapat wala kamo sing pinilian pareho sang inyo Amay sa
langit.”

6
Ang Paghatag sa Iban

1 “Mag-andam kamo kay basi kon ang inyo pagkadiosnon pakita-kita
lang sa mga tawo. Kay kon pakita-kita lang, wala gid kamo sing may
mabaton nga balos halin sa inyo Amay sa langit.

2 “Gani kon nagalimos kamo, indi ninyo pag-ipanugid pareho sang
ginahimo sang mga hipokrito sa mga simbahan kag sa mga dalan.
Ginahimo nila ina para dayawon sila sang mga tawo. Sa pagkamatuod,
nabaton na nila ang ila balos.*

3 Kon nagalimos kamo, indi ninyo pagpahibalua bisan pa ang inyo
suod nga abyan

4 para sekreto ang inyo paghatag. Kag ang inyo Amay nga nakakita
sang inyo ginahimo sa sekreto amo angmagabalos sa inyo.

Ang Pagpanudlo Parte sa Pangamuyo
(Luc. 11:2-4)

5 “Konmagpangamuyo kamo, indi kamomagsunod sa ginahimo sang
mga hipokrito. Luyag nila magpangamuyo nga nagatindog sa mga
simbahankag samgakanto sangmgadalanparamakita sangmga tawo.
Sa pagkamatuod, nabaton na nila ang ila balos,†gani wala na sila sing
maymabaton halin sa Dios.

6 Pero kon kamo magpangamuyo, magsulod kamo sa inyo kuwarto
kag magpanirado. Didto kamo magpangamuyo sa inyo Amay nga indi
makita.‡ Kagang inyoAmaynganakakita sang inyo ginahimo sa sekreto
amo angmagabalos sa inyo.

7“Konnagapangamuyokamo, indi kamomaggamit sangmadamonga
pulong nga wala sing pulos. Amo ina ang ginahimo sang mga tawo nga
wala nagakilala sa Dios. Kay nagahunahuna sila nga sabton sila sang
Dios konmalawig ang ila mga pangamuyo.

8 Indi ninyo pagsunda ang ila ginahimo. Kay nakahibalo na ang aton
Amay sang atonmga kinahanglan sa wala pa kita makapangayo.

9Gani magpangamuyo kamo sing pareho sini:
§ 5:45manginmatuod kamo ngamga anak sang inyo Amay sa langit tungod nga pareho kamo sa
iyangamaayoang iyapagtratar sa tanan. * 6:2 ang ila balos: nga amoangpagdayaw sangmga
tawo sa ila † 6:5 ang ila balos: Tan-awa ang footnote sa bersikulo 2. ‡ 6:6 nga indi makita:
ukon, sa tago
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“ ‘Amay namon nga sa langit,
kabay pa nga tahuron ka sangmga tawo.§

10Kabay pa ngamaghari ka diri sa amon.
Kag subong nga ang imo kabubut-on ginatuman dira sa langit,
kabay pa nga tumanonman diri sa kalibutan.

11Hatagi kami sang amon kinahanglanon
nga pagkaon sa sini nga adlaw.

12Patawara kami sang amonmga sala,
kay ginapatawadman namon ang nakasala sa amon.

13 Indi mo kami pag-ipadaog samga temtasyon,
kundi luwasa kami kay Satanas.*

Tungod nga ikaw ang Hari, angMakagagahom,
kag ang Dalayawon hasta san-o. Amen.’†

14 Kon ginapatawad ninyo ang mga tawo nga nakasala sa inyo,
patawaronman kamo sang inyo Amay nga ara sa langit.
15 Pero kon indi kamo magpatawad sa ila, ang inyo Amay indi man
magpatawad sa inyo.

Ang Pagpanudlo Parte sa Pagpuasa
16 “Kon magpuasa kamo, indi kamo magsunod sa mga hipokrito. Na-

galagaw sila ngawala nagapanghilam-os kagwala nagapanghusay para
mahibaluan sang ibannganagapuasa sila. Sapagkamatuod, nabatonna
nila ang ila balos.

17 Pero kon kamo magpuasa, magpanghilam-os kamo kag mag-
panghusay,

18parawala singmaymakahibalo nga nagapuasa kamo luwas lang sa
inyo Amay nga indi makita. Kag ang inyo Amay nga nakakita sang inyo
mga ginahimo sa sekreto amo angmagabalos sa inyo.

AngManggad sa Langit
(Luc. 12:33-34)

19 “Indi kamo magtipon sang manggad para sa inyo kaugalingon diri
sa kalibutan, tungod kay ang mga sapat-sapat kag ang tuktok magaut-
ot sini, ukon mahimo nga sudlon sang makawat ang inyo balay kag
kawaton ini.

20 Sa baylo, magtipon kamo sang inyo manggad didto sa langit, kay
didto wala sing sapat-sapat kag tuktok nga nagaut-ot, kag wala sing
makawat ngamakasulod.

21Kay kon diin ang inyomanggad didto man ang inyo tagipusuon.
AngMata amo ang Suga sang Lawas
(Luc. 11:34-36)

22 “Ang aton mata amo ang suga sang aton lawas. Gani kon masanag
ang imo panulok, masanagan ang imo bilog nga lawas.

23 Pero kon madulom ang imo panulok madulman ang imo bilog nga
lawas. Gani kon ang ginasiling nga suga nga ara sa imo wala nagahatag
sang kasanag, tama gid kadulom ang imo nga kahimtangan.

Sin-o ang Aton dapat Alagaron, Ang Dios ukon angManggad?
(Luc. 16:13; 12:22-31)

§ 6:9 tahuron ka sangmga tawo: sa literal, tahuron ang ngalan mo * 6:13 Satanas: sa literal,
Malain † 6:13 Tungod…Amen: Indi ini makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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24 “Wala sing tawo nga makaalagad sing dungan sa duha ka agalon,
kay magasikway siya sa isa kag magahigugma sa isa; magadampig siya
sa isa kagmagapakalain sa isa. Indimankamomakaalagad sing dungan
sa Dios kag samanggad.

25 “Amo gani nga nagasiling ako sa inyo nga indi kamomagpalibog sa
inyo pagpangabuhi, kon ano ang inyo kaunon ukon imnon kag kon ano
ang inyo bayuon. Kay kon ginhatagan kamo sang Dios sang kabuhi kag
lawas, indi mahimo nga indi niya kamo paghatagan sang pagkaon kag
bayo.

26 Tan-awa bala ninyo ang mga pispis sa kahanginan. Wala sila
nagatanom, wala sila nagaani, kag wala sila nagatipon sang pagkaon sa
bodega, pero ginapakaon sila sang inyo Amay. Indi bala mas labaw pa
kamo sang samga pispis?

27 Sin-o sa inyo ang makapalawig sang inyo kabuhi bisan diutay lang
paagi sa inyo pagpalibog? Wala gid!

28 “Kag ngaa nagapalibog gid kamo kon sa diin kamo makuha sang
inyo bayo? Talupangda ninyo kon paano nagatubo ang mga bulak sa
latagon. Wala sila nagapangabudlay ukon nagahimo sang ila bayo.

29 Sa pagkamatuod, bisan ang bantog kag manggaranon nga hari nga
si Solomon, ang iya mga bayo indi makatupong sa katahom sang bisan
isa lang sa sini ngamga bulak.

30KonginapatahomsangDiosangmgahilamonngabuhi subong, pero
sa ulihimalaya kag tutdan man lang, indi bala nga mas labi pa gid nga
pabayuan niya kamo? Kadiutay sang inyo pagtuo!

31 Gani indi kamo magpalibog kon ano ang inyo kaunon kag imnon,
kag kon ano ang inyo bayuon.

32Amo ina ang ginapalibugan sang mga tawo nga wala nagakilala sa
Dios. Pero nakahibalo ang inyo Amay sa langit nga kinahanglan ninyo
ina ngamga butang.

33 Gani unaha ninyo ang pagpasakop sa paghari sang Dios kag ang
pagtuman sa iya kabubut-on, kag ihatag gid niya ang tanan ninyo nga
mga kinahanglanon.

34 Gani indi kamo magpalibog parte sa buwas, kay ang buwas may
kaugalingon nga palaligban. Indi kinahanglan nga dugangan pa ninyo
ang palaligban nga nagaabot sa kada adlaw.”

7
Ang Paghukom sa Iban
(Luc. 6:37-38, 41-42)

1 “Indi ninyo paghukman ang iban para indi man kamo paghukman
sang Dios.

2 Kay kon paano ang paghukom ninyo sa iban pareho man sina ang
paghukom sang Dios sa inyo. Ang basihan ninyo sa paghukom sa iban
amoman ang basihan sang Dios sa paghukom sa inyo.

3Ngaa ginahimutaranmo gid ang gamay nga puling samata sang imo
isigkatawo, pero wala mo gani ginasapak ang imo puling nga daw troso
kadako?

4 Paano ka makasiling sa iya, ‘Abi kuhaon ko ang imo puling,’ kon sa
imomatamismomay puling nga daw troso kadako?
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5 Hipokrito! Kuhaa anay ang puling nga daw troso kadako sa imo
mata, para masanag ang imo pagkuha sang gamay nga puling sa mata
sang imo isigkatawo.

6 “Indi ninyo pag-ipilak ang balaan nga mga butang sa mga ido, kay
basi balikdon kamo kag kadton. Kag indi ninyo pag-ipilak ang inyomga
perlas sa mga baboy, kay pagatasakon lang nila.*

Magpangayo,Magpangita, kagMagpanuktok
(Luc. 11:9-13)

7 “Magpangayo kamo sa Dios kag hatagan niya kamo. Pangitaa ninyo
sa iya ang inyo ginapangita kag makita ninyo. Magpanuktok kamo kag
pagabuksan niya kamo.

8Kay ang tanan nga nagapangayo, nagabaton. Ang mga nagapangita,
makakita. Kag angmga nagapanuktok, pagabuksan.

9Kamo nga mga ginikanan, kon magpangayo sang pagkaon ang inyo
bata hatagan bala ninyo sang bato?

10 Kon magpangayo siya sang isda hatagan bala ninyo sang man-og?
Siyempre indi!

11Ti konkamongamgamalainmakahibalomaghatag sangmaayonga
mga butang sa inyo mga bata, daw ano pa gid ang inyo Amay sa langit!
Ihatag gid niya angmaayo ngamga butang samga nagapangayo sa iya.

12 “Himua ninyo sa inyo isigkatawo ang luyag ninyo nga himuonman
nila sa inyo. Amo ini anghustongapagtuman saKasuguanniMoiseskag
samga sinulatan sangmga propeta.

AngMakitid nga Puwertahan
(Luc. 13:24)

13 “Magsulod kamo sa makitid nga puwertahan, tungod kay
masangkad ang puwertahan kag malapad ang dalan nga nagapakadto
sa kalaglagan, kagmadamo ang nagaagi sa sina nga dalan.

14 Pero makitid ang puwertahan kag mabudlay ang dalan nga naga-
pakadto sa kabuhi ngawala sing katapusan, kag diutay lang ang nagaagi
sa sina nga dalan.

Ang KahoyMakilala sa Iya Bunga
(Luc. 6:43-44)

15 “Mag-andam kamo sa indi matuod nga mga propeta. Nagapalapit
sila sa inyo nga daw sa mabuot nga mga karnero, pero ang matuod
pareho sila sa mabangis ngamga ido.†

16 Makilala ninyo sila paagi sa ila mga buhat. Pareho bala sang
tunukonngakahoy-kahoy,wala ini nagapamunga sanghigosukonubas.

17Angmaayo nga kahoy nagapamunga sang maayo. Pero ang malain
nga kahoy nagapamunga sangmalain.

18 Ang maayo nga kahoy indi makapamunga sang malain, kag ang
malain nga kahoy indi makapamunga sangmaayo.

19Ang tananngakahoyngawalanagapamunga sangmaayoginatapas
kag ginasunog dayon.

20 Gani ang indi matuod nga mga propeta makilala ninyo sa ila mga
buhat.
* 7:6 Siguro ang buot silingon ni Jesus sa sini nga bersikulo, indi kamo magtudlo sang pulong
sang Dios sa mga tawo nga indi luyag magpamati. † 7:15 mabangis nga mga ido: sa English,
wolves
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AngNagahimo sangMalain Indi Pagkilalahon sang Dios
(Luc. 13:25-27)

21 “Madamo nga tawo ang nagatawag sa akon, ‘Ginoo,’ pero wala
nagakahulugan nga masakop sila sa paghari sang Dios.‡ Ang mga tawo
lamang nga nagatuman sang kabubut-on sang akon Amay sa langit amo
angmasakop sa iya paghari.

22 Sa adlaw sang paghukommadamo ang magasiling sa akon, ‘Ginoo,
sa imo ngalan§ nagwali kami sang imo pulong, nagtabog sang mga
demonyo, kag naghimo sangmadamo ngamilagro.’

23Dayon magasiling ako sa ila, ‘Wala ako makakilala sa inyo. Palayo
kamo sa akon, kamo nga nagahimo singmalain!’

Ang Paanggid Parte sa Duha ka Tawo ngaNagpatindog sang Balay
(Luc. 6:47-49)

24 “Gani ang bisan sin-o nga nagapamati kag nagatuman sang akon
mga ginatudlo, pareho siya sa tawo nga maalam nga nagpatindog sang
iya balay sa pundasyon nga bato.

25 Sang nag-ulan sing tudo kag nagbaha, kag nagwaswas ang
mabaskogngahangin sabalay,wala inimaguba tungodngaginpatindog
sa pundasyon nga bato.

26 Pero ang tawo nga nakabati sang akon mga ginatudlo pero wala
nagatuman, pareho siya sa tawo nga buang-buang nga nagpatindog
sang iya balay sa balas.

27 Sang nag-ulan sing tudo kag nagbaha, kag nagwaswas ang
mabaskog nga hangin sa balay, natumba ang balay, kag nagrinagamak
hasta nawasak.”

Ang Awtoridad ni Jesus
28Pagkatapos hambal ni Jesus sini nga mga butang, natingala gid ang

mga tawo sa iya pagpanudlo,
29 tungodnganagatudlo siyangamayawtoridad, kag indi pareho sang

ila mgamanunudlo sang Kasuguan.

8
Gin-ayo ni Jesus ang Tawo ngaMay Delikado nga Balatian sa Panit
(Mar. 1:40-45; Luc. 5:12-16)

1 Sang nagpanaog na si Jesus sa bukid, madamo nga tawo ang nag-
sunod sa iya.

2Dayon, may nagpalapit sa iya nga isa ka tawo nga may delikado nga
balatian sa panit.* Nagluhod ang tawo sa iya kag nagsiling, “Ginoo,†
kon gusto mo, mapaayo mo ako sa akon balatian para makabig ako nga
matinlo.”

3Dayon gintandog siya ni Jesus nganagasiling, “Gusto ko. Magmatinlo
ka!” Sa gilayon nagtinlo siya‡ sa iya balatian.

4Kag nagsiling si Jesus sa iya, “Indi ka gidmagpanugid bisan kay sin-o
parte sini, kundimagderetso ka sa pari kagmagpatan-aw sa iya.§ Dayon
‡ 7:21Dios: Tan-awa ang footnote sa 3:2. § 7:22 ngalan: buot silingon, gahomukonawtoridad
* 8:2 delikado nga balatian sa panit: sa iban nga mga translations, aro. Ang Griego nga pulong
sini ginagamit sa pila ka klase sang balatian sa panit nga ginakabig nga mahigko, suno sa Lev.
13. † 8:2 Ginoo: ukon, Sir ‡ 8:3 nagtinlo siya: buot silingon, matinlo na ang iya panit kag
makabig na siya ngamatinlo sa ila relihiyon. § 8:4magpatan-aw sa iya para makita sang pari
nga nadula na ang iya balatian kagmakabig na siya ngamatinlo sa ila relihiyon.
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maghalad ka sang halad nga ginsugo ni Moises sa pagpamatuod sa mga
tawo ngamatinlo ka na.”

Gin-ayo ni Jesus ang Suluguon sang Kapitan
(Luc. 7:1-10)

5Karon, sang nagapasulod si Jesus sa Capernaum, ginsugata siya sang
isa ka kapitan sangmga soldado nga Romanhon. Nagpakitluoy siya nga
nagasiling,

6 “Ginoo,* ang akon suluguon nagamasakit didto sa balay. Indi na siya
makahulag kag puwerte gid ang iya pag-antos.”

7Nagsiling si Jesus sa iya, “Sige, kadtuan ko siya kag ayuhon.”
8Peronagsabat ang kapitan, “Ginoo, indi ako takosngamagpasulod sa

imo sa akonbalay. Maghambal ka lang kagmagaayo ang akon suluguon.
9Nahibaluan ko ini tungod kay ako sa idalom man sang mga opisyal,

kag may mga soldado man sa idalom ko. Gani kon magmando ako
sa isa ‘lakat,’ nagalakat siya, kag kon magmando ako sa isa, ‘kadto
diri,’ nagakadto siya. Kag kon ano ang akon ginasugo sa akon ulipon,
ginahimo niya.”†

10Pagkabati sadtoni Jesusnatingalagid siya. Kagnagsiling siya samga
tawo nga nagasunod sa iya, “Sa pagkamatuod, wala pa gid ako nakakita
sang tawo sa Israel ngamay pagtuo nga pareho sini.

11Gani tandaininyo ini! Madamonga indi Judiohalin sabisandiinnga
parte sang kalibutan‡ angmagapungko sa punsyon upod kay Abraham,
Isaac, kag Jacob sa paghari sang Dios.

12 Pero madamo nga Israelinhon nga amo kuntani ang masakop sa
paghari sangDios ang ipilak sa kadudulman nga sa diinmagahinibi sila
kagmagabagrot ang ila mga ngipon.”§

13 Nagsiling si Jesus sa kapitan, “Pauli ka, matabo ang imo ginatuo-
han.” Kag sa sadto gid nga tion nag-ayo ang suluguon sang kapitan.

Madamo ang Ginpang-ayo ni Jesus
(Mar. 1:29-34; Luc. 4:38-41)

14Nagkadto si Jesus sa balay ni Pedro. Pag-abot niya didto, nakita niya
ang ugangan ni Pedro nga babayi nga nagahigda ngamay hilanat.

15 Gintandog ni Jesus ang iya kamot, kag sa gilayon nag-ayo siya.
Nagbangon siya kag ginhimusan niya sang pagkaon sila ni Jesus.

16 Sang sirom na, madamo nga tawo nga ginagamhan sang mga de-
monyo ang gindala kay Jesus. Sa isa lang niya ka paghambal naghalalin
angmalain ngamga espiritu, kag ang tanan ngamasakiton ginpang-ayo
niya.

17Ginhimo niya ini paramatuman ang ginsiling ni Propeta Isaias,
“Siya ang nagkuha sang atonmgamasakit,

kag nag-ayo sang atonmga balatian.”*

Ang Pagsunod kay Jesus
(Luc. 9:57-62)

* 8:6 Ginoo: ukon, Sir † 8:9 Ang iya buot silingon, nagatuo siya nga kon ano ang ihambal ni
Jesus matuman. ‡ 8:11 sa bisan diin nga parte sang kalibutan: sa literal, sa east kag sa west
§ 8:12magabagrot ang ilamga ngipon: siguro tungod sa kaakig ukon kasakit * 8:17 Isa. 53:4
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18 Sangmakita ni Jesus ngamadamo nga tawo ang nagtilipon didto sa
iya, ginsugo niya ang iya mga sumulunod nga magtabok sa pihak sang
dagat.†

19 Karon, may manunudlo sang Kasuguan nga nagpalapit sa iya kag
nagsiling, “Manunudlo, maupod ako sa imo bisan diin kamakadto.”

20Nagsiling si Jesus sa iya, “Angmga foxmaymgabuhongaginapulian
kag angmga pispis maymga pugad, pero ako nga Anak sang Tawowala
sing kaugalingon nga balay nga akonmapahuwayan.”

21 May isa pa ka sumulunod ni Jesus nga nagsiling, “Ginoo, mapuli
anay ako sa paglubong sang akon amay.”‡

22 Nagsabat si Jesus sa iya, “Upod ka sa akon kag pabay-i ang mga
patay§ sa paglubong sang ila mga patay.”

Ginpauntat ni Jesus angMabaskog ngaHangin
(Mar. 4:35-41; Luc. 8:22-25)

23Dayonnagsakay si Jesus sa sakayan, kagnag-upodsa iyaang iyamga
sumulunod.

24Samtangnagabiyahe sila,hinali langnganagbaskog anghangin, kag
daw indi na kitaon ang ila sakayan tungod sa kadalagko sangmgabalod.
Pero nagakatulog sadto si Jesus.

25 Gani ginpalapitan siya sang iya mga sumulunod kag ginpukaw,
“Ginoo,* luwasa kami! Malumos kita!”

26Nagsiling si Jesus sa ila, “Ngaa bala nahadlok gid kamo? Kadiutay
sang inyo pagtuo!” Dayon nagbangon siya kag ginmanduan niya ang
hangin kag angmga balod ngamag-untat. Kag sa gilayon naglinaw.

27Natingala gid ang iya mga sumulunod kag nagsiling sila, “Ano bala
ini nga tawo nga bisan ang hangin kag ang mga balod nagatuman sa
iya?”

Gin-ayo ni Jesus ang Duha ka Tawo ngaMayMalain ngamga Espiritu
(Mar. 5:1-20; Luc. 8:26-39)

28 Pag-abot nila sa tabok sang dagat, sa lugar sang mga Gadarenhon,†
ginsugata si Jesus sang duha ka tawo nga naghalin sa mga kuweba
nga lulubngan. Ining duha ka tawo ginagamhan sang mga demonyo.
Mabangis sila kaayo, gani nahadlok angmga tawo ngamag-agi didto.

29 Pagkakita nila kay Jesus nagsinggit sila, “Ikaw nga Anak sang Dios,
ano ang imo labot sa amon? Nagkadto ka bala diri para silutan kami sa
wala pa ang tion?”

30Didto sa unhanmaymadamo nga baboy nga nagakaon.
31Nagpakitluoy ang mga demonyo nga nagasiling, “Kon tabugon mo

gidmankami, tuguti na langkamingamagsulod sa sinangamgababoy.”
32 Nagsiling si Jesus sa ila, “Sige, lakat kamo!” Gani nagguwa sila sa

duha ka tawo kag nagsulod sa mga baboy. Dayon nagdinaguso ang mga
baboy padulhog sa banglid deretso sa tubig kag nagkalalumos.
† 8:18 dagat: Tan-awa ang footnote sa 4:13. ‡ 8:21 mapuli anay ako sa paglubong sang akon
amay: Siguro ang buot silingon sang tawo, mapuli anay siya sa wala pa mapatay ang iya amay,
kag kon patay na kag nalubong na,masunod siya kay Jesus. § 8:22mgapatay: siguro ang buot
silingon,mgapatay sapanulok sangDios * 8:25Ginoo: ukon, Sir † 8:28Gadarenhon: sa iban
ngamga kopya sang Griego, Gerasenhon; sa iban pa gid ngamga kopya, Gergesenhon
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33 Nagdinalagan ang mga manugsagod sang mga baboy pakadto sa
banwa kag nagpanugid kon ano ang natabo sa mga baboy kag sa duha
ka tawo nga gin-gamhan sangmga demonyo.

34Gani ang tanan nga tawo sa banwa nagkadto kay Jesus kag nagpak-
itluoy ngamaghalin siya sa ila lugar.

9
Gin-ayo ni Jesus ang Paralitiko
(Mar. 2:1-12; Luc. 5:17-26)

1 Gani nagsakay si Jesus kag ang iya kaupdanan sa sakayan pabalik
sa tabok sang dagat. Pag-abot nila didto nagpuli dayon si Jesus sa iya
banwa.

2 Sang didto na siya, gindala sa iya ang isa ka paralitiko nga ara sa
hiligdaan. Pagkakita ni Jesus nga may pagtuo sila, nagsiling siya sa
paralitiko, “Anak, indi kamagkabalaka, kay ginpatawadnaang imomga
sala.”

3Karon,maymgamanunudlo sangKasuguandidtonganakabati, gani
nagsiling sila sa ila kaugalingon, “Ginainsulto sang sini nga tawo ang
Dios.”

4Nahibaluan ni Jesus ang ila ginahunahuna, gani nagsiling siya sa ila,
“Ngaa bala malain ang inyo ginahunahuna?

5Diin bala angmasmahapos, angmagsiling, ‘Ginpatawad na ang imo
mga sala,’ ukon angmagsiling, ‘Magtindog ka kagmaglakat’?

6Karon pamatud-an ko sa inyo paagi sa pag-ayo sa sini nga paralitiko
nga ako nga Anak sang Tawo may gahom diri sa duta sa pagpatawad
sangmga sala.” Dayon nagsiling siya sa paralitiko, “Magtindog ka, dal-a
ang imo hiligdaan kagmagpuli.”

7Nagbangon dayon ang paralitiko kag nagpuli.
8Pagkakita sadto sang mga tawo hinadlukan sila,* kag gindayaw nila

ang Dios kay naghatag siya samga tawo sang gahom nga pareho sadto.
Gintawag ni Jesus si Mateo
(Mar. 2:13-17; Luc. 5:27-32)

9Sang paghalin ni Jesus didto, nakita niya angmanugsukot sang buhis
nga siMateonganagapungko sabalayaran sangbuhis. Nagsiling si Jesus
sa iya, “Dali, sunod ka sa akon.” Kag nagtindog si Mateo kag nagsunod
kay Jesus.

10 Karon, samtang nagakaon si Jesus kag ang iya mga sumulunod sa
balay ni Mateo, madamo nga manugsukot sang buhis kag iban pa nga
ginakabig ngamgamakasasala ang nag-abot kag nag-upod kaon sa ila.

11 Nakita ini sang mga Pariseo. Gani ginpamangkot nila ang iya
mga sumulunod, “Ngaa nagaupod kaon ang inyo manunudlo sa mga
manugsukot sang buhis kag sa iban pa ngamgamakasasala?”

12Nabatian ni Jesus ang ila pamangkot, gani ginsabat niya sila, “Ang
tawo nga maayo ang lawas wala nagakinahanglan sang doktor, kundi
ang nagamasakit lang.

13 Usisaa ninyo kon ano ang kahulugan sang ginasiling sa Kasulatan,
‘Indi ang inyo mga halad ang akon luyag kundi ang inyo kaluoy sa inyo
isigkatawo.’† Wala ako nagkadto diri sa pagtawag samga nagakilala nga
silamatarong, kundi sa mgamakasasala.”
* 9:8 hinadlukan sila: sa iban ngamga kopya sang Griego, natingala gid sila † 9:13Hos. 6:6
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Ang Pamangkot Parte sa Pagpuasa
(Mar. 2:18-22; Luc. 5:33-39)

14May mga sumulunod si Juan nga manugbautiso nga nagkadto kay
Jesus kag nagpamangkot, “Kami kag angmga Pariseo permi nagapuasa.
Pero ngaa ang imomga sumulunod wala nagapuasa?”

15 Nagsabat si Jesus sa ila, “Mahimo bala nga magpangasubo ang
mga bisita samtang kaupod pa nila ang nobyo? Siyempre indi! Pero
magaabot ang tion nga kuhaon ang nobyo sa ila kag amo na ina ang ila
pagpuasa.”

16Siling pa ni Jesus, “Indi maayo nga itukap ang bag-o nga tela sa daan
nga bayo, kay konmalabhanmagakulo ang bag-o nga tela kagmagadako
pa gid ang gisi.

17 Indimanmaayonga isulod angbag-o nga bino sa daannga suludlan
nga panit. Kay mabusdik ang suludlan kag mausik ang bino, kag ang
suludlan indi na mapuslan. Sa baylo, ginasulod ang bag-o nga bino sa
bag-o nga suludlan nga panit, kag ining duhamagadugay.”‡

Ang Patay nga Bata nga Babayi kag ang Babayi nga Nagtandog kay
Jesus

(Mar. 5:21-43; Luc. 8:40-56)
18Samtangnagahambal pa si Jesus, nag-abot ang isa kamanugdumala

sang simbahan sang mga Judio. Nagluhod siya kay Jesus kag nagpak-
itluoy, “Ang akon anak nga babayi bag-o gid lang napatay, pero kon
kadtuan mo siya kag itungtong mo ang imo kamot sa iya, nagatuo ako
ngamabuhi siya liwat.”

19Ganinagtindog si Jesus kagnag-upod sa iya. Nag-upodmanangmga
sumulunod ni Jesus.

20-21 Samtang nagalakat sila, may babayi nga nagpalapit sa likod ni
Jesus. Ini nga babayi ginapangguwaan sang dugo sa sulod sang dose
na ka tuig. Naghunahuna siya nga kon matandog lang niya ang bayo
ni Jesusmagaayo gid siya. Gani gintandog niya ang gaway-gaway§ sang
bayo ni Jesus.

22Nagliso dayon si Jesus kag pagkakita niya sa babayi nagsiling siya,
“Anak, indi ka magkabalaka. Ang imo pagtuo nag-ayo* sa imo.” Sa
gilayon nag-ayo siya.

23 Nagpadayon si Jesus sa balay sang manugdumala. Sang pagsulod
niya, nakita niya nga didto ang mga manugplawta nga nagatukar sa
lubong kag angmga tawo nga nagaginahod.

24Gani nagsiling siya sa mga tawo, “Guwa kamo anay! Kay indi patay
ang bata kundi nagakatulog lang.” Ginkadlawan nila si Jesus.

25 Sang napaguwa na ang mga tawo, nagsulod dayon si Jesus sa
kuwarto sang bata. Gin-uyatan niya ang kamot sang bata kag nagban-
gon ini.

26Kag ang balita parte sini naglapnag sa tanan nga banwa sa sina nga
lugar.

Gin-ayo ni Jesus ang Duha ka Bulag
‡ 9:17Nagsugid si Jesus sini ngamgapaanggid para itudlo sa ila nga indimahimonga simpunon
ang iya mga pagpanudlo kag ang daan nga mga pagpanudlo sang mga Judio. § 9:20-21
gaway-gaway: sa English, tassel. Tan-awa sa Num. 15:37-39; Deu. 22:12, kag sa Mat. 23:5.
* 9:22 nag-ayo: ukon kag nagluwas
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27 Paghalin ni Jesus sa sadto nga lugar, may duha ka bulag nga
nagsunod sa iya nga nagasinggit, “Kaliwat ni David,† kaluoyi kami!”

28 Sang pag-abot ni Jesus sa balay nga iya ginadayunan, nagpalapit sa
iya atong duha ka bulag. Ginpamangkot niya sila, “Nagatuo bala kamo
nga sarang ko kamomaayo?” Nagsabat sila, “Huo, Ginoo.”‡

29Dayon gintandog ni Jesus ang ila mga mata kag nagsiling, “Suno sa
inyo pagtuo pagahimuon ina sa inyo.”

30 Sa gilayon nag-ayo ang ila mgamata kag nakakita na sila. Ginpaan-
daman sila ni Jesus nga indi gid sila magpanugid bisan kay sin-o.

31 Pero naglakat sila kag ginpanugid nila sa bilog nga lugar kon ano
ang ginhimo ni Jesus sa ila.

Gin-ayo ni Jesus ang Apa
32 Sang nagapapuli na sila, may gindala kay Jesus nga apa tungod kay

ginagamhan siya sang demonyo.
33Pagkatapos nga natabog ni Jesus ang demonyo, nakahambal dayon

ang apa. Natingala gid angmga tawo. Nagsiling sila, “Halin pa sang una
wala kita singmay nakita nga pareho sini sa bilog nga Israel.”

34Peronagsiling angmgaPariseo, “Nagatabog siya sangmgademonyo
paagi sa gahom nga ginhatag sa iya sang pangulo sangmga demonyo.”

Naluoy si Jesus samga Tawo
35Naglibot si Jesus samga banwakagmga baryo, kag nagpanudlo siya

sa mga simbahan sang mga Judio. Ginwali niya ang Maayong Balita
parte sa paghari sang Dios, kag ginpang-ayo niya ang tanan nga klase
sang balatian.

36 Pagkakita niya sa madamo nga tawo, naluoy gid siya sa ila tungod
ngamadamoang ilamgapalaligbanperowala singmaynagabulig sa ila.
Pareho sila sa mga karnero nga wala singmanugbantay.

37Gani nagsiling siya sa iyamga sumulunod, “Malapadang alanihon,§
pero diutay gid lang angmanug-ani.

38GanimagpangamuyokamosaGinoo, ang tag-iya sangalanihon, nga
magpadala siya sangmgamanug-ani sa iya alanihon.”

10
Ang Dose ka Apostoles
(Mar. 3:13-19; Luc. 6:12-16)

1 Gintawag ni Jesus ang iya dose ka sumulunod kag ginhatagan niya
sila sing awtoridad sa pagtabog sang mahigko nga mga espiritu kag sa
pag-ayo sang tanan nga klase sang balatian.

2Amo ini ang ngalan sang dose ka apostoles: si Simon (nga ginatawag
Pedro) nga amo ang nagapanguna sa ila, si Andres nga iya utod, ang
duha ka anak ni Zebedee nga si Santiago kag si Juan,

3 si Felipe, si Bartolome, si Tomas, si Mateo (nga manugsukot sang
buhis), si Santiago nga anak ni Alfeus, si Tadeus,
† 9:27 Kaliwat ni David: Amo ini ang tawag sang mga Judio sa Mesias ukon Cristo tungod nga
nagapati sila nga siya magahalin sa lahi ni Haring David kag manunubli sang iya ginharian.
‡ 9:28 Ginoo: ukon, Sir § 9:37Malapad ang alanihon: buot silingon, Madamo nga tawo nga
handa na sa pagbaton sangMaayong Balita. Pareho sila sa alanihon nga husto na gid anihon.
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4 si Simon (nga sang una rebelde sa gobyerno sang Roma), kag si Judas
Iscariote* nga amo ang nagtraidor kay Jesus.

Ang Buluhaton sang Dose ka Apostoles
(Mar. 6:7-13; Luc. 9:1-6)

5Sawala pamapalakat ni Jesus ang dose ka apostoles ginsilingan niya
sila, “Indi kamomagkadto samga lugar sangmga indi Judioukon samga
banwa sangmga Samariahanon,

6 kundi kadtui ninyo ang katawhan sang Israel nga pareho sa mga
karnero nga nagtalang.

7 Isugid ninyo sa ila ngamalapit na† ang paghari sang Dios.
8 Ayuha ninyo ang mga masakiton, banhawa ninyo ang mga patay,

ayuha ninyo ang mga tawo nga may delikado nga balatian sa panit‡
para makabig sila nga matinlo, kag tabuga ninyo ang mga demonyo.
Nakabatonkamo saDios ngawala singbayad, ganimaghatagmankamo
nga wala sing bayad.

9 Indi kamomagbalon sang kuwarta,§
10 ukon bag, ukon ilislan nga bayo, ukon sandalyas, ukon baston,

kay ang nagapangabudlay dapat gid man nga hatagan sang iya mga
kinahanglanon.

11 “Konmagsulod kamo sa isa ka banwaukon sa isa ka baryo,magpan-
gita kamo sang tawo nga maalwan nga magbaton sa inyo sa iya balay.
Kag didto kamomagdayon hasta maghalin kamo sa sina nga lugar.

12 Sa inyo pagsulod sa sina nga balay, bendisyunan ninyo ang mga
nagaestar didto.

13 Kon matuod nga ginabaton kamo sang tagbalay, bendisyuni ninyo
sila, pero kon indi, indi ninyo pagbendisyuni.

14Konmaymgapanimalayukonbanwanga indi gidmagbaton sa inyo
ukon indi gid magpamati sa inyo, bayai na lang ninyo sila. Paghalin
ninyo, taktaka ninyo ang yab-ok sa inyo tiil bilang paandam kontra sa
ila.

15 Sa pagkamatuod, sa adlaw sang paghukom, mas labaw pa nga silot
angmabaton nila sang samga taga-Sodom kagmga taga-Gomora.

Ang Palaabuton ngamga Paghingabot
(Mar. 13:9-13; Luc. 12:12-17)

16 “Tandai ninyo ini! Pareho kamo sa mga karnero nga akon gina-
padala sa mabangis nga mga ido.* Gani magmaalamon kamo pareho
sangmgaman-og, kagmagmabuot pareho sangmga pating.

17Mag-andam kamo samga tawo, kay pagadakpon nila kamo kag dal-
on samga hukmanan kag pagahanuton nila kamo sa ila mga simbahan.

18 Iakusar nila kamo sa mga gobernador kag mga hari tungod sang
inyopagsunod sa akon. Kagdidtomagasugid kamo sangMaayongBalita
sa ila kag samga indi Judio.

19Kon imbistigaron na kamo, indi kamomagpalibog kon ano ang inyo
ihambal, kag kon paano kamo magsabat. Kay kon kamo didto na, ang
Espiritu Santo amo angmagatudlo sa inyo kon ano ang inyo isabat.
* 10:4 Judas Iscariote: Indi apelyido ni Judas ang “Iscariote.” Siguro ang buot silingon, Judas
nga taga-Keriot. † 10:7malapit na: ukon, nag-abot na ‡ 10:8 delikado nga balatian sa panit:
Tan-awa ang footnote sa 8:2. § 10:9 kuwarta: sa literal, bulawan, pilak kag saway. Ang ilamga
kuwarta hinimo halin sa sini ngamgamateryales. * 10:16mabangis ngamga ido: sa English,
wolves
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20Gani ang inyo ihambal indi inyo kundi iya sang Espiritu nga halin sa
inyo Amay. Siya angmagahambal paagi sa inyo.

21 “Sa sina ngamga inadlawmaymga tawo nga magapapatay sang ila
mgautod. Maymga amayngamagapapatay sang ilamga anak. Kagmay
mga anak ngamagakontra sa ila mga ginikanan, kag ipapatay nila sila.

22Dumtan kamo sang tanan tungod sang inyo pagsunod sa akon. Pero
ang nagapadayon sa pagsunod hasta sa katapusan amo angmaluwas.

23Kon hingabuton kamo sa isa ka banwa, magpalagyo kamo pakadto
sa isa ka banwa. Kay sa pagkamatuod, sa wala pa ninyo malibot ang
tanan nga banwa sang Israel, ako nga Anak sang Tawomagabalik.

24 “Wala sing estudyante nga labaw pa sa iya maestro, kag wala sing
ulipon nga labaw pa sa iya amo.

25Gani tumannasaestudyantengamanginparehosa iyamaestro, kag
sa ulipon nga mangin pareho sa iya amo. Kon ako nga nagapamuno sa
inyo gintawag nga Satanas,† ano pa gid ayhan kalain ang ila itawag sa
inyo nga akonmga sumulunod.

Ang Dapat Kahadlukan
(Luc. 12:2-7)

26 “Gani indi kamo magkahadlok sa mga tawo. Kay wala sing
tinago nga indi mahibaluan sa ulihi, kag wala sing sekreto nga indi
mabuyagyag.‡

27Angmgabutangngasa inyoko langginasugid, isugidninyosa tanan.
Kag angmga butang nga akon ginahutik sa inyo, ipahibalo ninyo samga
tawo.

28 Indi kamomagkahadlok samga tawo ngamakapatay sa inyo lawas
pero indi makapatay sa inyo kalag. Ang Dios amo ang dapat ninyo
kahadlukan, tungod nga siya ang sarang makalaglag sa inyo lawas kag
sa inyo kalag sa impyerno.

29 Indi bala barato lang kon baklon ang duha kamaya? Perowala sing
isa sa ila ngamahulog sa duta nga indi suno sa pagbuot sang inyo Amay.

30 Kag kon parte sa inyo, bisan pa ang inyo buhok sa ulo naisip niya
tanan.

31 Gani indi kamo magkahadlok, kay mas mahal pa kamo sang sa
madamo ngamaya.

Ang Pagkilala kay Cristo
(Luc. 12:8-9)

32 “Ang bisan sin-o nga nagakilala sa akon sa atubangan sang mga
tawo, kilalahon koman siya sa atubangan sang akon Amay sa langit.

33Pero ang bisan sin-o ngawala nagakilala sa akon sa atubangan sang
mga tawo, indi ko man pagkilalahon sa atubangan sang akon Amay sa
langit.

Ang mga Miyembro sang Panimalay Magakontrahanay Tungod kay
Cristo

(Luc. 12:51-53; 14:26-27)
34 “Indi kamomaghunahuna nga nagkadto ako diri sa kalibutan para

mangin maayo ang relasyon sang isa kag isa. Nagkadto ako diri para
magkontrahanay sila.§
† 10:25 Satanas: sa Griego, Beelzebul ‡ 10:26 Ang tinago ukon sekreto nga ginamitlang
diri posible amo ang parte sa paghari sang Dios ukon sa Maayong Balita nga kinahanglan nga
ipahayag. § 10:34 paramagkontrahanay sila: sa literal, paramagdala sang espada
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35 Kay tungod sa akon, magakontra ang anak nga lalaki sa iya amay,
ang anak nga babayi sa iya iloy, kag ang umagad nga babayi sa iya
ugangan nga babayi.

36Angmanginkontra sang isaka tawoamomismoangmiyembrosang
iya kaugalingon nga panimalay.*

37 “Ang nagahigugma sang iya amay ukon sang iya iloy labaw sa akon
indi takos sa akon. Kag ang nagahigugma sang iya mga anak labaw sa
akon indi takos sa akon.

38 Ang bisan sin-o nga indi magsunod sa akon tungod kay nahadlok
siya ngamapatay para sa akon† indi takos sa akon.

39Ang nagapaniguro nga indi madula ang iya kabuhimadula pa gani.
Pero ang nagasikway sang iya kabuhi tungod sa iya pagsunod sa akon
makabaton sang kabuhi nga wala sing katapusan.

Angmga Balos
(Mar. 9:41)

40 “Ang tawo nga nagabaton sa inyo nagabaton man sa akon. Kag ang
nagabaton sa akon nagabatonman sa nagpadala sa akon.

41 Ang tawo nga nagabaton sang propeta tungod sa pagkapropeta
sini magabaton sang balos halin sa Dios pareho sang pagabatunon
sang propeta. Kag ang nagabaton sang matarong nga tawo tungod sa
pagkamatarong sini magabaton sang balos halin sa Dios pareho sang
pagabatunon sangmatarong nga tawo.

42 Kag ang bisan sin-o nga maghatag sang bisan isa lang ka baso nga
tubig sa isa sang akon labing kubos nga sumulunod tungod kay ini siya
akon sumulunod, ina nga tawo siguradongamagabaton sang iya balos.”

11
Si Jesus kag si Juan ngaManugbautiso
(Luc. 7:18-35)

1 Pagkatapos nga natudluan ni Jesus ang iya dose ka sumulunod,
naghalin siya sa sadto nga lugar kagnagkadto sa palibot ngamgabanwa
paramagtudlo kagmagwali sa mga tawo.

2 Sang ara pa si Juan nga manugbautiso sa sulod sang prisohan,
nabatian niya ang parte samga ginhimo ni Cristo, gani ginpakadto niya
kay Cristo ang iyamga sumulunod

3 sa pagpamangkot sa iya, “Sugiri kami, ikaw bala ang amon gina-
paabot ukonmahulat pa kami sang iban?”

4Ginsabat sila ni Jesus, “Magbalik kamokay Juan kag sugiri ninyo siya
sang inyo nakita kag nabatian.

5 Sugiri ninyo siya nga ang mga bulag nakakita, ang mga piang
nakalakat, ang mga may delikado nga balatian sa panit*nag-ayo kag
nakabig na nga matinlo, ang mga bungol nakabati, ang mga patay
nabanhaw, kag angMaayong Balita ginawali sa mga imol.

6Bulahan angmga tawo nga wala nagaduhaduha sa akon.”
7 Sang makahalin na ang mga sumulunod ni Juan, nagpamangkot si

Jesus sa mga tawo, “Sang pagkadto ninyo kay Juan sa kamingawan,
* 10:36Mic. 7:6 † 10:38nahadloksiyangamapatayparasaakon: sa literal, indi siyamagpas-an
sang iyakrus. Angkrusdiri nagasimbolo sangkamatayon, kay isa samgapaagi sapagsilot samga
kriminal sadtongapanahonamoangkamatayonsakrus. * 11:5delikadongabalatiansapanit:
Tan-awa ang footnote sa 8:2.
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ano ang inyo ginapaabot nga makita? Nagkadto bala kamo didto para
makita ninyo ang tawo nga nagapaayon-ayon lang pareho sang kugon
nga ginahapay-hapay sang hangin?

8 Ukon nagkadto bala kamo didto para makita ninyo ang tawo nga
nagabayo sang malahalon? Pero ang mga nagabayo sang malahalon
nagaestar sa mga palasyo sangmga hari.

9Abi sugiri ninyo ako kon ngaa nagkadto kamo didto. Indi bala para
makitaninyoang isakapropeta? Huo, kag labawpagani siya sapropeta.

10Kay siya amo ang ginasiling sang Dios sa Kasulatan, ‘Ipadala ko ang
akonmensahero una sa imo sa pagpreparar sang imo alagyan.’ ”†

11Nagsilingpagid si Jesus, “Sa pagkamatuod, hasta subongwala pa gid
singmaynatawongamaglabawpa kay Juan. Pero karon ang bisan sin-o
nga labing kubos sa mga nagapasakop sa paghari sang Dios‡mas labaw
pa kay Juan.

12Halin sangpagwali ni Juanhasta subong, nagapamilit angmga tawo
ngamasakop sila sa paghari sang Dios.

13 Kay sa wala pa mag-abot si Juan, ginpahayag na sa tanan nga
sinulatan sang mga propeta kag sa Kasuguan ni Moises ang parte sa
paghari sang Dios.

14Kag kon patihon ninyo ang ilamgamensahi, si Juan amo si Elias nga
ginpropesiya ngamagaabot.

15 Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ining inyo
nabatian.

16 “Karon, sa ano ko bala ipaanggid ang mga tawo sa sini nga hen-
erasyon? Pareho sila sa mga bata nga nagapungko sa plasa nga naga-
hampang. Ang isa ka grupo nagasiling sa isa,

17 ‘Gintukarannamonkamo sang sunata ngapara sa kasal,§ perowala
kamomagsaot. Ginkantahannamonkamosangkantangapara sapatay,
pero wala man kamomaghibi.’

18Angmgatawosasiningahenerasyonparehomansa ila,kaysangpag-
abot ni Juan, nakita nila nga nagapuasa siya kag wala nagainom sang
bino, gani nagasiling sila nga ginagamhan siya sang demonyo.

19Kag akongaAnak sang Tawo, pag-abot ko, nakita nila nga nagakaon
kag nagainom, gani nagasiling sila nga palakaon ako kag palainom.
Nagasiling man sila nga abyan ako sang mga manugsukot sang buhis
kag sang iban pa nga mga makasasala. Pero indi bali, ang mga tawo
nga nagasunod sa kabubut-on sang Dios nagakomporme nga husto ang
ginapahimo sang Dios sa amon.”*

Angmga Banwa nga IndiMagtuo kay Jesus
(Luc. 10:13-15)

20 Pagkatapos sadto, naghambal si Jesus kontra sa mga banwa sa
diin naghimo siya sang madamo nga milagro, tungod kay wala sila
maghinulsol sang ila mga sala.

21 Nagsiling siya, “Kaluluoy kamo nga mga taga-Corazin! Kaluluoy
man kamo nga mga taga-Betsaida! Kay kon ang mga milagro nga akon
ginhimo sa inyo ginhimo ko sa Tyre kag sa Sidon, dugay na kuntani sila

† 11:10Mal. 3:1 ‡ 11:11Dios: Tan-awaang footnote sa 3:2. § 11:17 sunatangapara sakasal:
sa literal, plawta * 11:19 ang mga tawo…sa amon: ukon, ang kaalam nga ginatudlo namon
napamatud-an nga husto tungod sa resulta sini sa kabuhi sangmga nagbaton sini.
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nagsuksok sang sakokagnagbutang sangabo sa ilamgaulo sapagpakita
nga nagahinulsol sila sa ila mga sala.

22Gani dumduma ninyo nga sa adlaw sang paghukom, mas labaw pa
nga silot angmabaton ninyo sang samga taga-Tyre kag taga-Sidon.

23 Kag kamo nga mga taga-Capernaum nagahunahuna nga dayawon
kamo bisan didto sa langit. Pero sa impyerno† gid kamo itagbong! Kay
kon ang mga milagro nga akon ginhimo sa inyo ginhimo ko sa Sodom,
kuntani ang Sodom ara pa hasta subong!

24Gani dumduma ninyo nga sa adlaw sang paghukom, mas labaw pa
nga silot angmabaton ninyo sang samga taga-Sodom.”

MayKapahuwayan kay Jesus
(Luc. 10:21-22)

25Sang sadto nga tionnagpangamuyo si Jesus, “Amay, nga tag-iya sang
langit kag sang duta, ginadayaw ko ikaw tungod nga ang kamatuoran
nga gintago mo sa mga tawo nga ginakabig nga mga maalam kag may
mga tinun-an ginpahayag mo sa mga tawo nga pareho sang mga bata
nga diutay lang ang kaalam.

26Amay, salamat gid nga amo ina ang imo kabubut-on.”
27Pagkatapos sadto, nagsiling si Jesus samga tawo, “Ang tanannga bu-

tang gintugyan sa akon sang akon Amay. Ang Amay lang ang nakakilala
sa akon nga iya Anak. Kag ang nakakilala sa Amay ako gid lang nga iya
Anak kag angmga tawo nga buot ko nga ipakilala sa Amay.

28 “Palapit kamo sa akon, tanan kamo nga ginabudlayan kag ginabug-
atan kag papahuwayon ko kamo.

29 Magsunod kamo kag magpatudlo sa akon kay mabuot ako kag
mapainubuson. Makapahuway kamo,

30kay ang akonmga sugo mahapos nga tumanon kag mamag-an lang
ang akon ginapahimo.”

12
Ang Pamangkot Parte sa Adlaw nga Inugpahuway
(Mar. 2:23-28; Luc. 6:1-5)

1 Isa sadto ka tion, sa Adlaw nga Inugpahuway, nagaagi sila ni Jesus sa
kaumahan sang trigo. Gutomgid ang iyamga sumulunod, gani namuksi
sila sangmga uhay sang trigo kag nagkaon.

2Pagkakita sadto sang mga Pariseo nagsiling sila kay Jesus, “Tan-awa
ang imomga sumulunod! Ginahimo nila ang ginabawal nga himuon sa
Adlaw nga Inugpahuway.”

3Ginsabat sila ni Jesus, “Wala bala ninyo mabasahi sa Kasulatan ang
ginhimo ni David sang siya kag ang iyamga kaupod gin-gutom?

4Nagsulod siya sa balay sang Dios kag ginkaon niya kag sang iya mga
kaupod ang tinapay nga ginhalad sa Dios, bisan pa nga ginabawal sang
Kasuguan angmagkaon sadto luwas lang samga pari.

5Kag isa pa, wala bala ninyomabasahi sa Kasuguan nga angmga pari
nagaobra sa templo bisanAdlawnga Inugpahuway? Isa ini ka pagsupak
sa pagsulundan sa Adlaw nga Inugpahuway, pero wala sila nakasala.

6Angmatuodmay ari diri ngamas importante pa sa templo.
† 11:23 impyerno: ukon, lugar sangmga patay. Sa Griego,Hades.
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7-8 Kay ako nga Anak sang Tawo may gahom sa pagsiling kon ano
ang husto nga himuon sa Adlaw nga Inugpahuway. Kon naintiendihan
ninyo ining ginasiling sang Dios sa Kasulatan, ‘Indi ang inyo mga halad
ang akon luyag kundi ang inyo kaluoy sa inyo isigkatawo,’* wala ninyo
kuntani pagpakalaina angmga tawo nga wala sing sala.”

Ang Tawo nga Pingkaw ang Kamot
(Mar. 3:1-6; Luc. 6:6-11)

9Naghalin si Jesus sa sadto nga lugar kag nagkadto sa simbahan sang
mga Judio.

10 May tawo didto nga pingkaw† ang kamot. Kag may mga Pariseo
man didto nga nagapangita sang kabangdanan nga maakusar nila si
Jesus. Gani nagpamangkot sila kay Jesus, “Tugot bala ang pagpang-ayo
sa Adlaw nga Inugpahuway?”

11Nagsabat si Jesus sa ila, “Abimaykarnerokamonganahulog sabuho
sa Adlaw nga Inugpahuway. Ano, pabay-an lang bala ninyo tungod kay
Adlaw nga Inugpahuway? Siyempre, kuhaon ninyo!

12 Pero ang tawo mas importante pa sang sa karnero. Gani ginatugot
sang Kasuguan ang pagbulig sa isigkatawo bisan pa sa Adlaw nga Inug-
pahuway.”

13 Dayon nagsiling si Jesus sa tawo nga pingkaw, “Untaya ang imo
kamot.” Gin-untay niya, kag nag-ayo ini pareho sang isa niya ka kamot.

14Dayon nagguwa ang mga Pariseo kag nagplano sila kon paano nila
mapatay si Jesus.

Ang Pinili nga Alagad sang Dios
15Sangmahibaluanni Jesusangplano sangmgaPariseo, naghalin siya

sa sadto nga lugar. Madamo nga tawo ang nagsunod sa iya kag gin-ayo
niya ang tanan ngamasakiton.

16Ginpaandaman niya sila nga indimagpanugid sa iban parte sa iya.‡
17Katumanan ini sang ginsiling sang Dios paagi kay Propeta Isaias:

18 “Ari ang akon ginpili nga alagad.
Palangga ko siya kag nalipay ako sa iya.

Gamhan ko siya sang akon Espiritu,
kag ipahayag niya ang hustisya samga nasyon.

19 Indi siya magpakigbais ukonmagsinggit,
kag indi mabatian ang iya tingog samga dalan.

20 Indi niya pagpabay-an angmgamaluya sa pagtuo§
ukon pagtalikdan angmga nadulaan na sang paglaom.
Indi siyamag-untat hasta ngamapahari niya ang hustisya.

21Kag angmga tawo sa tanan nga nasyonmagalaom sa iya.”*
Si Jesus kag si Satanas
(Mar. 3:20-30; Luc. 11:14-23)

22Karonmaygindala kay Jesusnga tawongabulagkagapa tungodkay
ginagamhan siya sang demonyo. Gin-ayo ni Jesus ang tawo kag dayon
nakahambal na siya kag nakakita.

23Natingala ang tanan, kag nagsiling sila, “Siya ayhan ang kaliwat ni
David?”†
* 12:7-8Hos. 6:6 † 12:10pingkaw: ukon, paralisado ‡ 12:16parte sa iya: ukon, konsin-o siya
§ 12:20maluya sa pagtuo: ukon,mga ginadaogdaog * 12:21 Isa. 42:1-4 † 12:23 kaliwat ni
David: Tan-awa ang footnote sa 9:27.
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24Pagkabati sangmga Pariseo nagsiling sila, “Ina nga tawo nagatabog
sang mga demonyo paagi sa gahom nga ginhatag sa iya ni Satanas‡ nga
amo ang pangulo sangmga demonyo.”

25 Nahibaluan ni Jesus ang ila hunahuna, gani nagsiling siya sa ila,
“Kon ang mga pumuluyo sang isa ka ginharian magbinahin-bahin kag
mag-ilinaway, ina nga ginharian malaglag. Amo man ang matabo sa
bisan ano nga banwa ukon panimalay kon ang mga nagaestar dira
magbinahin-bahin kagmag-ilinaway.

26 Gani kon si Satanas mismo ang nagatabog sang iya mga sakop,
nagapakita lang ina nga nagabinahin-bahin sila kag nagailinaway. Ti
paano pamakapadayon ang iya ginharian?

27 Kag kon si Satanas ang nagahatag sa akon sang gahom para
magtabog sang mga demonyo, sin-o ang nagahatag sang gahom sa inyo
mga sumulunod nga nagatabogman sangmga demonyo? Ang inyomga
sumulunodmismo nagapamatuod nga sala gid kamo.

28 Karon, tungod kay nagatabog ako sang mga demonyo paagi sa
Espiritu sang Dios, nagapamatuod ini nga ang paghari sang Dios nag-
abot na sa inyo.

29 “Ang matuod, wala sing tawo nga sarang makasulod sa balay sang
makusog nga tawo sa pagkuha sang iyamga pagkabutang kon indi niya
anay paggapuson inang makusog nga tawo. Pero konmagapos na niya,
makapagusto na siya sa pagkuha sang mga pagkabutang sa sina nga
balay.§

30 “Angwala nagaapin sa akon, kontra sa akon. Kag angwala nagabu-
lig sa akon sa pagtipon sangmga tawo sa Dios nagapalapta lang.

31Gani sugiran ko kamo; ang bisan ano nga sala kag pagpakalain, ma-
patawad. Pero ang nagapakalain sa Espiritu Santo indi gid mapatawad.

32 Ang bisan sin-o nga maghambal sing malain kontra sa akon nga
Anak sang Tawo mapatawad, pero ang magpakalain sa Espiritu Santo
indi gid mapatawad sa sini nga panahon ukon sa palaabuton nga pana-
hon.

Ang KahoyMakilala Paagi sa Iya Bunga
(Luc. 6:43-45)

33 “Kon maayo ang kahoy maayo man ang iya bunga; kon malain ang
kahoymalainman ang iya bunga. Ang kahoymakilala sa iya bunga.

34 Mga kaliwat kamo sang man-og! Kag tungod nga kamo malain,
paano kamo makahambal sang maayo? Kay kon ano ang ara sa tagi-
pusuon amoman ang nagaguwa sa baba.

35Ang maayo nga tawo nagahambal sang maayo, kay maayo ang iya
ginahunahuna. Peroangmalainnga tawonagahambal sangmalain, kay
malain ang iya ginahunahuna.

36 Sa pagkamatuod, sa adlaw sang paghukom, ang kada isa maga-
panabat sa Dios sa iyamga ginahambal nga wala sing pulos.

37Kay ibasi sa imomga ginahambal kon silutan ka ukon indi.”
Ginpangayuan si Jesus sangMilagro
(Mar. 8:11-12; Luc. 11:29-32)

‡ 12:24 Satanas: sa Griego, Beelzebul § 12:29 Ang buot silingon ni Jesus, napierdi na niya si
Satanas. Amo ina nga natabog niya ang iyamga sinakpan.
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38Maymgamanunudlo sang Kasuguan kagmga Pariseo nga nagsiling
kay Jesus, “Manunudlo, abi pakitai kami sang isa ka milagro bilang
pamatuod nga ginpadala ka sang Dios.”

39Nagsabat si Jesus sa ila, “Kamongamga tawosa sini ngahenerasyon,
tama kalaot kag indi matutom sa pagsunod sa Dios. Nagapangayo
kamo sang milagro, pero wala sing milagro nga ipakita sa inyo luwas
samilagro nga pareho sang natabo kay Propeta Jonas.

40 Subong nga si Jonas tatlo ka adlaw kag tatlo ka gab-i sa tiyan sang
dako nga isda, amo man ang matabo sa akon nga Anak sang Tawo. Kay
magapabilin ako sa sulod sang tatlo ka adlawkag tatlo ka gab-i sa idalom
sang duta.

41 Sa adlaw sang paghukom, mabanhaw* ang mga taga-Nineve upod
sa inyongamga tawosa sini ngahenerasyonkag basulonnila kamo. Kay
pagkabati sang mga taga-Nineve sadto sang wali ni Jonas, naghinulsol
sila. Karon may ari diri nga labaw pa kay Jonas, pero wala kamo
naghinulsol sang nagwali siya sa inyo.

42 Sa adlaw sang paghukom, mabanhaw man ang rayna nga halin sa
south† upod sa inyo nga mga tawo sa sini nga henerasyon kag basulon
niya kamo. Kay naghalin pa siya sa pinakamalayo nga parte sang
kalibutan sa pagpamati sa kaalam ni Haring Solomon. Karon may ari
diri nga labaw pa kay Solomon, perowala kamo nagpamati sa iya.

KonMagguwa angMahigko nga Espiritu
(Luc. 11:24-26)

43 “Kon magguwa ang mahigko nga espiritu sa tawo nga iya ginsud-
lan, nagalibot siya sa mga lugar nga wala sing tubig kay nagapangita
siya sang lugar nga iya mapahuwayan. Kon indi siya makakita sang
palahuwayan

44magahunahuna siya nga magbalik na lang sa iya ginhalinan. Kag
kon sa iya pagbalik makita niya nga ang iya ginhalinan wala sing may
nagaestar, matinlo kag nahimos ang tanan,

45malakat siya dayon kagmanghagad sang pito pa gid ka espiritu nga
mas malain pa sang sa iya. Magasulod sila sa sadto nga tawo kag didto
mag-estar. Kag ang kahimtangan sang tawo mangin grabe pa gid sang
sa una. Amo man ina ang matabo sa sining malain nga henerasyon;
magadugang pa gid ang ila kalaot.”

Ang Iloy kag angmgaUtod ni Jesus
(Mar. 3:31-35; Luc. 8:19-21)

46 Samtang nagahambal pa si Jesus, nag-abot ang iya iloy kag ang iya
mga utod. Nagahulat sila sa guwa kay luyag nila nga magpakighambal
sa iya.

47May isa ka tawo nga nagsiling sa iya, “Ang imo iloy kag mga utod
nagahulat sa guwa. Luyag nila ngamagpakighambal sa imo.”

48 Nagsabat si Jesus sa iya, “Nahibaluan mo bala kon sin-o ang akon
iloy kagmga utod?”

49 Dayon gintudlo niya ang iya mga sumulunod kag nagsiling, “Amo
ini sila ang akon iloy kagmga utod!

* 12:41mabanhaw: ukon,magatindog. Amoman sa bersikulo 42. † 12:42 rayna nga halin sa
south: Amo ang rayna sang Sheba suno sa 1 Har. 10.
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50Kayangbisan sin-onganagahimosangkabubut-on sangakonAmay
sa langit amo ang akon iloy kagmga utod.”

13
Ang Paanggid Parte saManugsab-og
(Mar. 4:1-9; Luc. 8:4-8)

1 Sa amoman nga adlaw, nagguwa si Jesus sa balay kag nagkadto siya
sa higad sang dagat* kag nagpungko didto.

2 Pero tungod kay gintipunan siya sang madamo nga tawo, nagsakay
siya sa sakayan nga nagapundo kag didto siya nagpungko sa pagtudlo.
Angmga tawodidto sa higad sang dagat nagapamati samtangnagatudlo
siya.

3Madamo nga butang ang iya gintudlo sa ila paagi sa mga paanggid.
Siling niya:

“May isa kamangunguma nga nagsab-og sang binhi.
4 Sa iya pagsab-og, ang iban nagtupa sa higad sang dalan, kag gintuka

ini sangmga pispis.
5 Ang iban nagtupa sa kabatuhan. Hapaw lang ang duta sini, gani

madali nga nagtubo ang binhi tungod kaymanabaw ang duta.
6 Pero nalayong ini sang nainitan sang adlaw, kag tungod nga diutay

lang ang gamot, nalaya.
7Ang iban nga mga binhi nagtupa kag nagtubo sa duta nga may mga

tunukon nga hilamon, pero pagdabong sangmga hilamon nalumos ang
tanom.

8Ang iban pa gid nga mga binhi nagtupa sa maayo nga duta, nagtubo
kag nagpamunga. Ang iban 100, ang iban 60, kag ang iban 30 ka pilo ang
bunga.

9Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ining inyo naba-
tian.”

Ang Katuyuan sangmga Paanggid
(Mar. 4:10-12; Luc. 8:9-10)

10 Dayon nagpalapit kay Jesus ang iya mga sumulunod kag nagpa-
mangkot, “Ngaa nagahambal ka samga tawo paagi sa mga paanggid?”

11Nagsabat si Jesus sa ila, “Ang mga tinago nga kamatuoran parte sa
paghari sang Dios† ginasugid sa inyo nga maintiendihan ninyo, pero sa
iban wala ginasugid ngamaintiendihan nila.

12 Kay ang tawo nga nagatuman sang iya nabatian nga kamatuoran
pagahatagan pa gid sang pag-intiendi, kag madamo gid ang idugang
sa iya. Pero ang tawo nga wala nagatuman sa kamatuoran, bisan ang
diutay nga iya naintiendihan, kuhaon pa sa iya.

13Gani nagahambal ako sa ila paagi sa mga paanggid tungod kay na-
gatulok sila pero indi makakita, kag nagapamati sila pero indi makain-
tiendi.

14Gani natuman sa ila ang ginsiling sangDiospaagi kayPropeta Isaias,
“ ‘Sige lang kamo pamati, pero indi kamomakaintiendi.

Sige lang kamo tulok, pero indi kamomakakita.
15Kaymatig-a ang tagipusuon sang sini ngamga tawo.

* 13:1 dagat: Ang tubig nga ginmitlang diri ginatawag sa English nga “lake” ukon sa iban nga
Bisaya, linaw. † 13:11Dios: sa literal, langit. Amoman sa bersikulo 24, 31, 33, 44, 45, 47 kag 52.
Tan-awa ang footnote sa 3:2.



Mateo 13:16 29 Mateo 13:28

Gintakpan nila ang ila mga dulunggan,‡
kag ginpiyong nila ang ila mgamata.

Kay basi makakita sila kagmakabati,
kag makaintiendi kagmagbalik sa akon,

kag ayuhon ko sila.’§
16 Pero bulahan kamo nga nagasunod sa akon, kay nakakita kamo kag
nakabati.
17 Sa pagkamatuod, madamo nga propeta kag matarong nga mga tawo
sang una ang naghandom nga makakita kag makabati sang inyo nakita
kag nabatian subong, pero wala natabo ini sa ila tiyempo.

Ginpaathag ni Jesus ang Kahulugan sang Paanggid
(Mar. 4:13-20; Luc. 8:11-15)

18 “Gani, pamatii ninyo kag tun-i kon ano ang kahulugan sang paang-
gid parte sa manugsab-og.

19Ang higad sang dalan nga gintup-an sang binhi amo ang mga tawo
nga nagapamati sang pulong parte sa paghari sang Dios, pero wala
sila nakaintiendi. Nag-abot si Satanas kag gin-agaw ang pulong sa ila
tagipusuon.

20 Ang kabatuhan nga manabaw lang ang duta nga gintup-an sang
binhi amo ang mga tawo nga nakabati sang pulong sang Dios kag
ginbaton nila ini gilayon ngamay kalipay.

21 Pero indi hugot sa ila tagipusuon. Gani wala magdugay ang ila
pagtuo. Pag-abot sang pag-antos ukon paghingabot tungod sa pulong
sang Dios nga ila ginbaton, nagbiya sila sa ila pagtuo.

22 Ang duta nga may mga hilamon nga tunukon nga gintup-an sang
binhi amo ang mga tawo nga nakabati sang pulong sang Dios. Ugaling
tungod sa mga palaligban sa sini nga panahon kag paghimulat nga
makamanggad nalipatan nila ang pulong sangDiosnga ila nabatian kag
wala ini namunga sa ila kabuhi.

23 Pero ang maayo nga duta nga gintup-an sang binhi amo ang mga
tawo nga nagpamati kag nakaintiendi sang pulong sang Dios. Gani
namunga gid ang pulong sa ila kabuhi. Ang iban 100, ang iban 60, kag
ang iban 30 ka pilo ang bunga.”

Ang Paanggid Parte saMatag-as ngamgaHilamon
24Nagpadayon si Jesus sa iya pagtudlo samga tawo paagi sa paanggid.

Nagsiling siya, “Ang paghari sang Dios mapaanggid sa sini nga estorya:
May tawo nga nagsab-og sangmaayo nga binhi sa iya duta.

25 Pagkagab-i, samtang ang mga tawo nagakatulog, ang iya kaaway
nagkadtodidtokagnagsab-og sang liso sangmatag-asngamgahilamon*
kag nagpuli.

26 Sang nagtubo ang trigo kag nagpamunga, nagtubo man ang mga
hilamon.

27 Gani nagkadto sa iya ang iya mga ulipon kag nagsiling, ‘Indi bala
maayongabinhi ang aton ginsab-og sa imoduta? Diinnaghalin angmga
hilamon?’

28 Nagsabat siya, ‘Ang kaaway amo ang naghimo sini.’ Gani ginpa-
mangkot siya sangmgaulipon, ‘Gabutonbalanamonangmgahilamon?’
‡ 13:15 dulunggan: sa iban nga Bisaya, dalunggan § 13:15 Isa. 6:9-10 * 13:25matag-as nga
mga hilamon: Ini isa ka klase sang hilamon ngamay liso ngamakahililo.
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29 Nagsabat siya, ‘Indi lang, kay basi samtang ginagabot ninyo ang
hilamonmagabot ninyo pati ang trigo.

30Pabay-i lang ninyo hastamag-abot ang tig-alani. Sa tig-alani suguon
ko ang mga manug-ani nga panggabuton anay ang mga hilamon kag
bugkuson para sunugon. Pagkatapos ipatipon ko sa ila ang trigo kag dal-
on sa akon bodega.’ ”

Ang Paanggid Parte sa Binhi sangMustasa
(Mar. 4:30-32; Luc. 13:18-19)

31 Ginsugiran pa gid niya sila sini nga paanggid, “Ang paghari sang
Dios pareho sa binhi sang mustasa† nga ginpanggas sang isa ka tawo sa
iya duta.

32Ang binhi sang mustasa amo ang pinakagamay sa tanan nga binhi.
Pero konmagtubo na gani amo ang pinakamataas samga ulutanon, kag
pareho na sa kahoy ang iya kataason. Bisan gani ang mga pispis sarang
makapugad sa iyamga sanga.”

Ang Paanggid Parte sa Inugpahabok sa Tinapay
(Luc. 13:20-21)

33 Ginsugiran naman niya sila sini nga paanggid, “Ang paghari sang
Dios parehoman sa inugpahabok‡ nga ginmiksla§ sang babayi sa isa ka
labadorngaharinanga iyamasahon, kagnaghabokdayonangbilog nga
linamas.”

KonNgaa Paanggid ang Gin-gamit ni Jesus sa Pagtudlo
(Mar. 4:33-34)

34Naggamit si Jesus sangmga paanggid sa tanan niya nga pagpanudlo
parte sa paghari sang Dios. Wala siya sing may ginhambal sa mga tawo
nga indi paagi sa paanggid.

35Katumanan ini sang ginsiling sang Dios paagi sa iya propeta:
“Tudluan ko kamo paagi sa mga paanggid.

Sugiran ko kamo sangmga kamatuoran nga wala pa gidmahibalui
halin pa sang pagtuga sang kalibutan.”*
Ginpaathag ni Jesus ang Kahulugan sang Paanggid Parte sa Matag-as

ngamgaHilamon
36 Pagkatapos sadto ginbayaan ni Jesus ang mga tawo kag nagsulod

siya sa balay. Nagsulod man didto ang iya mga sumulunod kag nag-
pamangkot sa iya, “Sugiri kami kon ano ang kahulugan sang paanggid
parte sa matag-as ngamga hilamon.”

37Nagsiling siya, “Ang tawo nga nagsab-og sangmaayo nga binhi amo
ako nga Anak sang Tawo.

38Ang duta nga ginsab-ugan amo ang kalibutan. Angmaayo nga binhi
amo angmga tawo nga nagapasakop sa paghari sang Dios. Kag angmga
hilamon amo angmga tawo nga sakop ni Satanas.

39 Ang yawa amo ang kaaway nga nagsab-og sang mga hilamon.
Ang tig-alani amo ang katapusan sang sini nga panahon, kag ang mga
manug-ani amo angmga anghel.

40Subong nga ang hilamon ginagabot kag ginasunog dayon, amoman
angmagakalatabo sa katapusan sang sini nga panahon.
† 13:31 mustasa: Ini isa ka klase sang mustasa nga dako gid. ‡ 13:33 inugpahabok: ukon,
lebadura. Sa English, yeast. § 13:33 ginmiksla: sa iban nga Bisaya, ginmiskla * 13:35 Sal.
78:2
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41 Ako nga Anak sang Tawo magapadala sang akon mga anghel para
tipunon kag paguwaonhalin samga sakop sang akon paghari ang tanan
nga nagahimo sangmalain nga nangin kabangdanan sang pagpakasala
sang iban.

42Dayon ipilak sila sa nagadabadaba nga kalayo.† Kag didtomagahibi
sila kagmagabagrot ang ila mga ngipon.‡

43 Ang mga matarong magasilak pareho sang adlaw sa paghari sang
ila Amay. Kamonga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ining inyo
nabatian.

Ang Paanggid Parte saManggad nga Ginlubong
44 “Ang paghari sang Dios pareho man sa manggad nga ginlubong sa

duta nga nasapwan sang isa ka tawo. Ang iya ginhimo, gintampukan
niya ini liwat, kag nagpuli siya nga malipayon. Ginbaligya niya ang
tanan niya nga pagkabutang kag ginbakal niya dayon ato nga duta.

Ang Paanggid Parte sa Perlas
45 “Ang paghari sangDios parehoman sa negosyante nga nagapangita

sangmga perlas.
46Sangmakakita siya sangmalahalon gid nga perlas, nagpuli siya kag

ginbaligya ang tananniyangapagkabutangkag ginbakal niyadayonato
nga perlas.

Ang Paanggid Parte sa Pukot
47“Angpaghari sangDios parehoman sapukot nga ginladlad sa dagat,

kag sari-sari ngamga isda ang nakuha.
48 Sang madamo na ang isda sa pukot ginbutong ini sang mga

mangingisda pahigad. Dayon nagpungko sila para pilion ang mga isda.
Ang maayo nga mga isda ginbutang nila sa mga alat, pero ang malain§
ginpamilak nila.

49 Pareho man sini ang matabo sa katapusan sang sini nga panahon.
Magaabot diri angmga anghel para painon angmga tawo ngamalain sa
mga tawo ngamatarong.

50Kag ang mga tawo nga malain ipilak sa nagadabadaba nga kalayo.
Magahibi sila kagmagabagrot ang ila ngipon.”

51Dayon nagpamangkot si Jesus sa ila, “Naintiendihan bala ninyo ang
tanan ko nga ginpanghambal?” Nagsabat sila, “Huo.”

52 Sa liwat nagsiling si Jesus, “Gani ang kada manunudlo nga may
natun-an parte sa paghari sang Dios pareho sang tagbalay nga may
madamo nga pagkabutang sa iya bodega. Indi lang ang daan nga mga
butang ang iya ginapaguwa sa bodega kundi pati angmga bag-oman.”*

Ginsikway si Jesus sa Nazaret
(Mar. 6:1-6; Luc. 4:16-30)

53Pagkataposnganagtudlo si Jesus siningmgapaanggid, naghalin siya
sa sina nga lugar
† 13:42 nagadabadaba nga kalayo: sa literal, nagadabadaba nga hurnohan. Siguro ang buot
silingon sini amo ang impyerno. Amo man sa bersikulo 50. ‡ 13:42 magabagrot ang ila
mga ngipon: siguro tungod sa kaakig ukon kasakit § 13:48 maayo…malain: ukon, puwede
kaunon…indi puwede kaunon * 13:52 Indi lang…bag-o man: buot silingon, Indi lang ang daan
ngamga butang ang iya ginatudlo kundi pati angmga bag-oman.
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54 kag nagkadto sa iya banwa. Nagpanudlo siya didto sa simbahan
sang mga Judio. Natingala sa iya ang mga tawo kag nagpinamangku-
tanay, “Diin bala siya nagkuha sina nga kaalam kag sang gahom sa
paghimo sangmgamilagro?

55 Indi bala nga anak siya sang panday? Indi bala si Maria ang iya iloy
kag angmga utod niya amo sila ni Santiago, Jose, Simon, kag Judas?

56 Indi bala ang iyamga utod nga babayi nagaestar diri? Diin bala siya
nagkuha sang iya abilidad?”

57Gani indi gid silamagtuo sa iya. Nagsiling si Jesus sa ila, “Ginatahod
ang propeta bisan diin luwas lang sa iya kaugalingon nga banwa kag
panimalay.”

58Ganiwala naghimo si Jesus sangmadamongamilagro didto tungod
nga indi sila magtuo sa iya.

14
Ang Pagpatay kay Juan ngaManugbautiso
(Mar. 6:14-29; Luc. 9:7-9)

1 Sa sadtong mga inadlaw, nakabalita si Herodes nga manugdumala
sang Galilea parte kay Jesus.

2Gani nagsiling siya sa iyamga opisyal, “Siya amo si Juan ngamanug-
bautiso. Nabanhaw siya! Amo ina ngamay gahom siya sa paghimo sang
mgamilagro.”

3-4 Sadto anay, ginpadakop ni Herodes si Juan tungod nga ginsilingan
siya ni Juan, “Bawal ang imo pagpuyo upod kay Herodias.” Kay si
Herodias asawa ni Felipe nga utod ni Herodes. Tungod sa dumot ni
Herodias kay Juan, ginpadakop siya ni Herodes kag ginpapriso.

5 Ipapatay kuntani ni Herodes si Juan, ugaling nahadlok siya sa mga
Judio tungod nga ginakabig nila si Juan nga propeta.

6 Pag-abot sang kaadlawan ni Herodes, nagsaot ang dalaga nga anak
ni Herodias para samga bisita nga nagtambong didto, kag nalipay gid si
Herodes.

7 Gani nagsiling siya sa dalaga, “Sige, magpangayo ka sa akon bisan
ano, kag ginasumpa ko nga ihatag ko gid ina sa imo.”

8 Sa impluwensya sang iya iloy nagsabat ang dalaga, “Ihatag mo
sa akon subong ang ulo ni Juan nga manugbautiso nga nabutang sa
bandehado.”

9Pagkabati sadto ni Haring Herodes nagkasubo gid siya. Pero tungod
nga nakapanumpa siya kag nabatian mismo sang iya mga bisita, nag-
sugo siya nga himuon ang ginapangayo sang dalaga.

10Ginpautod niya ang ulo ni Juan didto sa prisohan.
11 Ginbutang nila dayon sa bandehado kag gindala sa dalaga. Kag

ginhatag niya ini sa iya iloy.
12Ang lawas ni Juan ginkuha sang iya mga sumulunod kag ginlubong

nila dayon. Pagkatapos nagkadto sila kay Jesus kag ginsugid sa iya ang
natabo kay Juan.

Ginpakaon ni Jesus ang 5,000 ka Tawo
(Mar. 6:30-44; Luc. 9:10-17; Juan 6:1-14)

13 Sang pagkabati sadto ni Jesus, nagsakay siya sa sakayan kag
nagtabok pakadto sa kamingawan. Pagkabati sang mga tawo halin
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sa nagkalain-lain nga banwa nga si Jesus nakahalin na, naglakat sila
pakadto sa iya kaladtuan.

14 Sang pagpanaog ni Jesus sa sakayan, nakita niya ang madamo gid
nga mga tawo. Naluoy gid siya sa ila, kag ginpang-ayo niya ang mga
masakiton nga ila gindala didto.

15 Sang lapit na magsirom, nagpalapit sa iya ang iya mga sumulunod.
Nagsiling sila, “Hapon na gid, kag ari kita diri sa kamingawan. Palakta
na angmga tawo samga baryo paramakabakal sila sang ila pagkaon.”

16Nagsiling si Jesus sa ila, “Indi kinahanglan nga palakton sila. Kamo
mismo angmaghatag sang pagkaon sa ila.”

17Nagsabat sila, “Lima gid lang ka bilog ang aton tinapay kag duha ka
isda.”

18Nagsiling si Jesus sa ila, “Abi dal-a ninyo diri sa akon.”
19Ginsilingan niya ang mga tawo nga magpungko sa hilamon. Dayon

ginkuha niya ang lima ka tinapay kag duha ka isda, kag nagtangla siya
sa langit kag nagpasalamat sa Dios. Pagkatapos ginpamihak-pihak niya
ang tinapay kag ginhatag sa iya mga sumulunod kag ginpanagtag nila
ini sa mga tawo.

20Nakakaon sila tanan kag nagkalabusog. Pagkatapos kaon, gintipon
nila angmga nabilin, kag dose pa ka alat ang napuno.

21Mga 5,000 ka lalaki ang nakakaon, wala labot ang mga babayi kag
mga bata.

Naglakat si Jesus sa Ibabaw sang Tubig
(Mar. 6:45-52; Juan 6:15-21)

22 Pagkatapos sadto, ginsugo ni Jesus ang iya mga sumulunod nga
magsakay sa sakayan kag mag-una didto sa tabok samtang ginapapuli
niya angmga tawo.

23 Sang nakahalin na ang mga tawo nagtaklad siya nga isahanon lang
sa bukid paramagpangamuyo. Nagab-ihan siya didto.

24 Sa amo man nga tion ang sakayan nga ginasakyan sang iya mga
sumulunod malayo na sa baybayon kag ginabulubalinsay sang balod,
tungod kay sugata sa hangin.

25 Sang kaagahon na, nagkadto si Jesus didto sa ila nga nagalakat sa
ibabaw sang tubig.

26 Pagkakita sang iya mga sumulunod nga may nagalakat sa ibabaw
sang tubig hinadlukan sila, kag nagsinggit, “Bagat!”

27Sa gilayonnagsiling si Jesus sa ila, “Indi kamomagkahadlok, ako ini!
Magpakaisog kamo!”

28Nagsiling dayon si Pedro, “Ginoo, kon ikaw ina, pakadtua ako sa imo
nga nagalakat man sa ibabaw sang tubig.”

29 Nagsiling si Jesus sa iya, “Sige, dali!” Gani nagpanaog si Pedro sa
sakayan kag naglakat sa ibabaw sang tubig pakadto kay Jesus.

30 Pero sang matalupangdan ni Pedro nga mabaskog ang hangin,
hinadlukan siya kag amat-amat siya nga naglugdang. Gani nagsinggit
siya, “Ginoo, buligi ako!”

31 Sa gilayon gindawat siya ni Jesus kag gin-uyatan nga nagasiling,
“Kadiutay sang imo pagtuo! Ngaa bala nagaduhaduha ka?”

32Pagsakay nila nga duha sa sakayan nag-untat dayon angmabaskog
nga hangin.
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33Ginsimba siya sang mga tawo sa sakayan nga nagasiling, “Matuod
gid nga ikaw ang Anak sang Dios.”

Gin-ayo ni Jesus angmgaMasakiton sa Genesaret
(Mar. 6:53-56)

34Pag-abot nila sa pihak, nagdungka sila sa baybayon sa Genesaret.
35Nakilala dayon si Jesus sangmga tawo didto kag ginpahibalo nila sa

palibot ngamga lugar nga ara si Jesus. Gani ginpangdala sangmga tawo
ang tanan ngamasakiton sa iya.

36Ginpangabay nila si Jesus nga tugutan niya angmgamasakiton nga
tandugon siya bisan sa gaway-gaway* na lang sang iya bayo. Kag ang
tanan nga nakatandog nag-ayo.

15
Mga Tradisyon sangmga Katigulangan
(Mar. 7:1-13)

1Pagkatapos sadtomaymga Pariseo kagmgamanunudlo sang Kasug-
uan halin sa Jerusalem nga nagpalapit kay Jesus kag nagpamangkot,

2 “Ngaa bala ang imo mga sumulunod wala nagasunod sa tradisyon
sang aton mga katigulangan? Wala nila ginahimo ang ritual sang
pagpanghinaw sang kamot antes magkaon.”

3 Ginsabat sila ni Jesus, “Kamo man, ngaa ginalapas ninyo ang sugo
sang Dios tungod sa inyo tradisyon nga ina?

4 Halimbawa, nagsiling ang Dios, ‘Tahura ang imo amay kag iloy,’*
kag ‘Ang bisan sin-o nga magpakamalaot sa iya amay ukon iloy dapat
patyon.’†

5 Pero kamo ya nagatudlo nga kon ang tawo maghambal sa iya
ginikanan nga ang bulig nga ihatag kuntani niya sa ila natigana na nga
ihatag sa Dios,

6 indi na kinahanglan nga magbulig siya sa ila. Ginapakawalay pulos
ninyo ang pulong sang Dios tungod sa inyo tradisyon.

7Mgahipokrito! Matuodgidangginsiling sangDiosparte sa inyopaagi
kay Propeta Isaias,
8 “ ‘Angmga tawo nga ini nagapadungog sa akon sa baba lang,

pero ang ila tagipusuonmalayo sa akon.
9Wala sing pulos ang ila pagsimba sa akon,

kay ang ila mga ginatudlo
mga pagsulundan nga ginhimo lang sang tawo.’ ”‡
AngNagapahigko sa Tawo
(Mar. 7:14-23)

10Gintawag ni Jesus ang mga tawo kag ginsilingan niya sila, “Pamati
kamo kag intiendiha ninyo ang akon ihambal.

11 Ang mga butang nga nagasulod sa baba sang tawo wala naga-
pahigko§ sa iya, kundi angmga nagaguwa sa iya baba.”
* 14:36 gaway-gaway: sa English, tassel. Tan-awa sa Num. 15:37-39; Deu. 22:12, kag sa Mat.
23:5. * 15:4 Exo. 20:12; Deu. 5:16 † 15:4 Exo. 21:17; Lev. 20:9 ‡ 15:9 Isa. 29:13 § 15:11
butang…nagapahigko: May mga pagkaon nga ginabawal sang mga Judio nga kaunon para indi
sila makabig ngamahigko.
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12 Dayon nagpalapit sa iya ang iya mga sumulunod kag nagsiling,
“Nahibaluan mo bala nga nagsakit ang buot sang mga Pariseo sa mga
ginhambal mo nga ato?”

13Nagsabat si Jesus, “Ang kada tanom nga wala gintanom sang akon
Amay sa langit pagagabuton.

14 Pabay-i lang ninyo sila. Mga bulag sila nga manugtuytoy. Kag kon
ang bulagmagatuytoy sa bulag, sila nga duhamahulog sa buho.”

15 Dayon nagsiling si Pedro kay Jesus, “Sugiri kami sang kahulugan
sadto nga paanggid.”

16Nagsiling si Jesus sa ila, “Wala pa bala kamomakaintiendi?
17Wala bala kamo kahibalo nga ang bisan ano nga nagasulod sa baba

nagaderetso sa tiyan kag sa ulihi nagaguwa sa lawas?
18 Pero ang nagaguwa sa baba nagahalin sa tagipusuon, kag amo ang

nagapahigko sa tawo.
19 Kay sa tagipusuon sang tawo nagahalin ang malain nga mga

panghunahuna nga amo ang nagatulod sa iya sa pagpatay, pagpang-
inbabayi ukon pagpanginlalaki, pagpakigrelasyon nga imoral, pagpan-
gawat, pagtestigo sang butig, kag pagyaguta sa iya isigkatawo.

20 Amo ini ang nagapahigko sa tawo. Pero ang magkaon nga wala
nahimo ang ritual sang pagpanghinaw sang kamot indimakapahigko sa
tawo.”

Ang Pagtuo sang Babayi nga Canaanhon
(Mar. 7:24-30)

21Naghalin si Jesus sa sadto nga lugar kag nagkadto sa mga lugar nga
malapit sa Tyre kag Sidon.

22May isa ka babayi nga Canaanhon nga nagaestar didto. Nagpalapit
siya kay Jesus nga nagapakitluoy. Siling niya, “Ginoo, kaliwat ni David,*
kaluoyi ako! Ang akon anak nga babayi ginagamhan sang demonyo kag
nagaantos gid siya.”

23Pero wala nagsabat si Jesus. Ang iya mga sumulunod nagpalapit sa
iya kag nagpangabay gid nga nagasiling, “Pahalina ang babayi nga ina,
kay sige lang ang iya sunod sa aton kag kagahod sa iya.”

24 Dayon nagsiling si Jesus, “Ginpadala ako diri sa pagbulig sa mga
Israelinhon nga pareho samga karnero nga nagkaladula.”

25Pero nagpalapit pa gid ang babayi kay Jesus kag nagluhod sa iya nga
nagasiling, “Ginoo, buligi ako!”

26Nagsiling si Jesus sa iya sa paanggid, “Indi maayo nga kuhaon ang
pagkaon sangmga anak kag ihaboy samga ido.”†

27Kag nagsiling ang babayi, “Husto ina Ginoo, pero bisan pa ang mga
ido nagakaon sangmga usik nga nagakalahulog sa lamisa sang ila amo.”

28 Dayon nagsiling si Jesus sa iya, “Kadako sang imo pagtuo! Gani
mabaton mo ang imo ginapangayo sa akon.” Kag sa amo gid nga tion
nag-ayo ang iya anak.

Madamo ang Ginpang-ayo ni Jesus

* 15:22 Kaliwat ni David: Amo ini ang tawag sang mga Judio sa Mesias ukon Cristo tungod nga
nagapati sila nga siya magahalin sa lahi ni Haring David kag manunubli sang iya ginharian.
† 15:26 Ang buot silingon ni Jesus, nga buligan niya anay ang mga Judio kag indi lang anay ang
mga indi Judio.
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29 Naghalin didto si Jesus kag naglakat sa higad sang Dagat‡ sang
Galilea. Sang ulihi nagtaklad siya sa bukid kag nagpungko didto.

30 Madamo nga tawo ang nagpalapit sa iya nga may dala nga mga
piang, pingkaw, bulag, apa kag madamo pa nga mga masakiton. Gin-
pamutang sila sa tiilan ni Jesus kag ginpang-ayo niya sila tanan.

31 Natingala gid ang mga tawo kay nakita nila nga ang mga apa
makahambal na, maayo na ang kamot sang mga pingkaw, ang mga
piangmakalakat na kag angmga bulagmakakita na. Kag gindayawnila
ang Dios sang Israel.

Ginpakaon ni Jesus ang 4,000 ka Tawo
(Mar. 8:1-10)

32Gintawag ni Jesus ang iyamga sumulunod kag ginsilingan, “Naluoy
gid ako sa sina ngamga tawo. Tatlo na ka adlawnga nagaupod-upod sila
sa akon kag wala na sila sing kalan-on. Indi ko gusto nga magpuli sila
nga wala kakaon kay basi konmalipong sila sa dalan.”

33Nagsiling ang iya mga sumulunod sa iya, “Diin bala kita makakuha
sang pagkaon diri sa kamingawan para sa siningmadamo nga tawo?”

34Nagpamangkot si Jesus sa ila, “Pila ka bilog ang inyo tinapay dira?”
Nagsabat sila, “Pito, kag pila kamagagmay nga isda.”

35Dayon ginpapungko ni Jesus angmga tawo sa duta.
36Ginkuha niya ang pito ka tinapay kag ang mga isda kag nagpasala-

mat sa Dios. Pagkatapos ginpamihak-pihak niya ini kag ginhatag sa iya
mga sumulunod. Kag sila amo ang nagpanagtag samga tawo.

37 Nakakaon sila tanan kag nagkalabusog. Pagkatapos gintipon nila
ang tinapay nga sobra, kag nakapuno sila sang pito ka alat.

38Mga 4,000 ka lalaki ang nagkalaon wala labot ang mga babayi kag
mga bata.

39Pagkatapos sadto ginpapuli ni Jesus angmga tawo. Dayon nagsakay
siya sa sakayan kag nagtabok sa lugar sangMagadan.

16
Nagpangayo sangMilagro angmga Pariseo kagmga Saduceo
(Mar. 8:11-13; Luc. 12:54-56)

1 May mga Pariseo kag mga Saduceo nga nagpalapit kay Jesus sa
pagtilaw sa iya. Nagpangabay sila sa iya nga magpakita siya sang
milagro halin sa Dios* bilang pamatuod nga ginpadala siya sang Dios.

2 Nagsiling si Jesus sa ila, “Kon nagasalop ang adlaw kag ang langit
mapula, nagasiling kamo nga ‘Maayo ang tiyempo buwas.’

3 Kag kon aga pa kag ang langit magal-om, nagasiling kamo nga
‘Maulan subong nga adlaw.’ Nahibaluan ninyo konmagaulan ukon indi
paagi sa pagtan-aw sa langit, pero indi kamo kahibalo sang kahulugan
sangmga nagakalatabo subong.

4 Kamo nga mga tawo sa sini nga henerasyon, tama kalaot kag indi
matutom sa pagsunod sa Dios. Nagapangayo kamo sing milagro, pero
wala singmilagro nga ipakita sa inyo luwas samilagro nga pareho sang
natabo kay Jonas.” Dayon naghalin siya.

Ang Paandamni Jesus Parte samga Pariseo kagmga Saduceo
(Mar. 8:14-21)

‡ 15:29 Dagat: Tan-awa ang footnote sa 13:1. * 16:1 Dios: sa literal, langit
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5Nagtabok si Jesus kag ang iya mga sumulunod sa pihak sang dagat,
pero ang iyamga sumulunod nalipat magbalon sang pagkaon.

6Nagsiling si Jesus sa ila, “Mag-andam gid kamo sa inugpahabok† sa
tinapay sangmga Pariseo kagmga Saduceo.”

7 Pagkabati sadto sang iya mga sumulunod nagsiling sila, “Siguro
ginhambal niya ato tungod kay wala kita nakadala sang tinapay.”

8 Pero nahibaluan ni Jesus kon ano ang ila ginahunahuna. Gani
nagsiling siya sa ila, “Ngaa nagabinaisay kamongawala kamonakadala
sang tinapay? Kadiutay sang inyo pagtuo!

9 Wala pa bala ninyo maintiendihi nga indi kita dapat magpalibog
parte sa tinapay? Wala bala ninyo madumdumi ang lima ka bilog nga
tinapay nga akon ginpamihak-pihak paramakakaon ang 5,000 ka tawo?
Nalipatan bala ninyo kon pila ka alat ang inyo napuno sa mga nabilin
nga tinapay?

10 Wala bala ninyo madumdumi nga sa pito ka bilog nga tinapay
ginpakaon ko ang 4,000 ka tawo, kag pila pa ka alat ang sobra?

11 Ti ngaa wala kamo makaintiendi nga indi tinapay ang akon buot
hambalon sang pagsiling ko nga, ‘Mag-andam kamo sa inugpahabok sa
tinapay sangmga Pariseo kagmga Saduceo’?”

12 Gani naintiendihan nila nga indi gali ang inugpahabok sa tinapay
ang ila dapat likawan kundi ang pagpanudlo sangmga Pariseo kagmga
Saduceo.

Sin-o si Jesus Suno kay Pedro
(Mar. 8:27-30; Luc. 9:18-21)

13 Karon, sang didto na sila ni Jesus sa lugar sang Cesarea Filipos
nagpamangkot siya sa iya mga sumulunod, “Suno sa mga tawo, sin-o
bala ako nga Anak sang Tawo?”

14Nagsabat sila, “May nagasiling nga ikaw si Juan ngamanugbautiso.
Ang iban nagasiling nga ikaw si Elias. May iban pa gid nga nagasiling
nga ikaw si Jeremias, kag kon indi, basta isa sa mga propeta.”

15Nagsiling si Jesus sa ila, “Pero suno sa inyo, sin-o bala ako?”
16Nagsabat si Simon Pedro, “Ikaw ang Cristo, ang Anak sang Dios nga

buhi!”
17 Nagsiling si Jesus sa iya, “Simon nga anak ni Jonas, bulahan ka,

tungod kay ang nagsugid sa imo sini nga butang indi tawo kundi ang
akon Amay sa langit.

18 Kag tungod sini ginatawag ko ikaw nga Pedro, nga kon sayuron
‘bato.’ Kag sa sini nga bato pagatukuron ko ang akon iglesya, kag bisan
ang gahom sang kamatayon‡ indi makadaog sa iya.

19 Ihatagkosa imoangawtoridadsapaghari sangDios.§ Angbisanano
nga indi mo pagtugutan diri sa kalibutan amoman ang indi pagtugutan
sangDios, kag ang bisan anonga tugutanmoamomanang tugutan sang
Dios.”*

20Dayon ginpaandaman ni Jesus ang iyamga sumulunod nga indi gid
sila magpanugid bisan kay sin-o nga siya amo ang Cristo.
† 16:6 inugpahabok: ukon, lebadura. Sa English, yeast. ‡ 16:18 gahom sang kamatayon: sa
literal, mga puwertahan sang lugar sang mga patay § 16:19 awtoridad sa paghari sang Dios:
sa literal,mgayabi sang ginharian sang langit * 16:19 indi pagtugutan sangDios…tugutan sang
Dios: ukon, wala gintugutan sang Dios…gintugutan sang Dios, kay sa Griego future periphrastic
perfect ina (kon sa English, shall not have been permitted…shall have been permitted).
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Ginsugid ni Jesus ngaMagaantos Siya kag Patyon
(Mar. 8:31–9:1; Luc. 9:22-27)

21 Halin sadto ginpaathag ni Jesus sa iya mga sumulunod kon ano
ang matabo sa iya. Nagsiling siya, “Kinahanglan gid nga magkadto ako
sa Jerusalem. Didto magaantos gid ako sa himuon sa akon sang mga
manugdumala sang mga Judio, sang manugdumala nga mga pari, kag
sang mga manunudlo sang Kasuguan. Ipapatay nila ako, pero sa ikatlo
nga adlawmabanhaw ako.”

22 Sang pagsiling niya sadto gindala siya ni Pedro sa ulo-unhan kag
ginsaway, “Ginoo, ipalayo lang sa imo ang ginhambal mo nga ina. Indi
pag-itugot sang Dios ngamatabo ina sa imo.”

23 Nagliso si Jesus kag nagsiling sa iya, “Palayo ka sa akon, Satanas!
Ginabalabaganmoakongamaghimo sangkabubut-on sangDios tungod
kay ang imo hunahuna indi iya sang Dios kundi iya sang tawo!”

24 Dayon nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod, “Kon may tawo
nga gusto magsunod sa akon, indi niya dapat pagpasulabihon ang iya
kaugalingon. Kag dapat handa siya sa pag-atubang sa kamatayon† sa iya
nga pagsunod sa akon.

25 Kay ang bisan sin-o nga luyag magluwas sang iya kabuhi madula
niya ini. Pero ang bisan sin-o nga maghalad sang iya kabuhi tungod sa
akonmakaangkon sang kabuhi nga wala sing katapusan.

26Ano gid bala ang makuha sang tawo konmaangkon niya ang tanan
nga butang diri sa kalibutan, pero mawala ang iya kabuhi? Wala gid!
Kaywala gid sangbutangnga sarangniyamahatag paramapabalik niya
ang iya kabuhi.

27 Kay ako nga Anak sang Tawo magabalik diri sa kalibutan nga
nagasilak sa gahom sang akonAmay, kag kaupod ko ang iyamga anghel.
Dayon balusan ko ang tagsa-tagsa suno sa iyamga binuhatan.

28 Sa pagkamatuod, may mga tawo diri nga indi pa mapatay hasta
makita nila ako nga Anak sang Tawo nga nagabalik diri bilang Hari.”

17
Ang Pagbalhin Sang Dagway ni Jesus
(Mar. 9:2-13; Luc. 9:28-36)

1Pagligad sang anom ka adlaw gindala ni Jesus si Pedro kag angmag-
utod nga si Santiago kag si Juan samataas nga bukid nga silahanon lang.

2 Samtang nagatulok sila kay Jesus, nagbalhin ang iya dagway. Ang
iya guya nagsilak pareho sang adlaw, kag ang iya bayo nagputi nga
nagasilak.

3Hinali lang nakita nila si Moises kag si Elias nga nagapakig-estorya
sa iya.

4Dayonnagsiling si Pedro kay Jesus, “Ginoo,maayonga ari kami* diri.
Kon luyag mo, mahimo ako diri sing tatlo ka payag, ang isa para sa imo,
ang isa para kayMoises, kag ang isa pa gid para kay Elias.”

5Wala pa siya makatapos hambal ginlikupan sila sang masilaw nga
panganod. Kag may nabatian sila nga tingog halin sa panganod nga
† 16:24 dapat handa siya sa pag-atubang sa kamatayon: sa literal, dapat pas-anon niya ang iya
krus. Ang krus diri nagasimbolo sang kamatayon, kay isa sa mga paagi sa pagsilot sa mga
kriminal sadto nga panahon amo ang kamatayon sa krus. * 17:4 kami: ukon, kita
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nagasiling, “Amo ini ang akon hinigugma nga Anak. Nalipay gid ako sa
iya. Pamatii ninyo siya!”

6 Pagkabati sadto sang mga sumulunod, nagluhod sila sa tuman nga
kahadlok.

7 Ginpalapitan sila ni Jesus kag gintandog nga nagasiling, “Tindog
kamo! Indi kamomagkahadlok!”

8Sangpagtanglanilawala sila sing ibannganakitadidtokundi si Jesus
gid lang.

9 Sang nagapadulhog na sila sa bukid, ginmanduan sila ni Jesus, “Indi
gid kamomagpanugid bisan kay sin-o parte sa inyo nakita samtang ako
nga Anak sang Tawowala pamabanhaw.”

10 Pagkatapos nagpamangkot sa iya ang iya mga sumulunod, “Ngaa
bala nagasiling ang mga manunudlo sang Kasuguan nga kinahanglan
mag-abot anay si Elias sawala pamag-abot ang Cristo?”

11 Nagsabat si Jesus, “Husto ina, kinahanglan nga mag-abot anay si
Elias para ipreparar niya ang tanan nga butang.

12 Pero sugiran ko kamo, si Elias nag-abot na. Ugaling wala lang siya
nakilala sang mga tawo kag ginhimo nila ang ila gusto sa iya. Kag amo
man ang ila himuon sa akon nga Anak sang Tawo. Paantuson man nila
ako.”

13 Dayon naintiendihan sang iya mga sumulunod nga si Juan nga
manugbautiso amo ang iya ginatumod.

Gin-ayo ni Jesus ang Bata ngamayMalain nga Espiritu
(Mar. 9:14-29; Luc. 9:37-43)

14 Sang pag-abot nila sa madamo nga tawo may isa ka lalaki nga
nagpalapit kay Jesus kag nagluhod nga nagasiling,

15 “Ginoo,† kaluoyi man ang akon bata nga lalaki. Kuyapon siya
kag kon abuton siya gani grabe gid ang iya pag-antos. Permi siya
nagakatumba sa kalayo kag permi nagakahulog sa tubig.

16Gindala ko siya sa imomga sumulunod, pero indi silamakapaayo sa
iya.”

17 Dayon nagsiling si Jesus, “Kamo nga mga tawo sa sini nga hen-
erasyon wala sing pagtuo kag mga balingag. Hasta san-o pa bala ang
akon pag-antos sa inyo? Dal-a ninyo diri sa akon ang bata!”

18 Ginsabdong dayon ni Jesus ang demonyo sa bata kag sa gilayon
nagguwa ini. Sa sadto gid nga tion nag-ayo ang bata.

19Sangsilahanonna langnagpalapit kay Jesusang iyamgasumulunod
kag nagpamangkot, “Ngaa bala indi namon matabog ang espiritu sa
bata?”

20 Nagsabat si Jesus sa ila, “Tungod kay kulang ang inyo pagtuo. Sa
pagkamatuod, konmay pagtuo kamonga pareho sa binhi sangmustasa,
sarang kamo makasiling sa sini nga bukid, ‘Saylo ka didto!’ Kag ang
bukidmasaylo. Wala gid sang butang nga indi ninyomahimo.”

21 Pero ini nga klase sang espiritu indi ninyo matabog kon indi kamo
magpangamuyo kagmagpuasa.‡

Ginsambit Liwat ni Jesus ang Parte sa Iya Kamatayon
(Mar. 9:30-32; Luc. 9:43b-45)

† 17:15 Ginoo: ukon, Sir ‡ 17:21 Ini nga bersikulo indi makita sa iban nga mga kopya sang
orihinal nga teksto.
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22 Samtang nagatilipon ang iya mga sumulunod didto sa Galilea,
nagsiling si Jesus sa ila, “Ako nga Anak sang Tawo kinahanglan na§ nga
itugyan samga tawo

23nga magapatay sa akon. Pero sa ikatlo nga adlaw mabanhaw ako.”
Nagkasubo gid angmga sumulunod ni Jesus sa iya ginsiling.

Ang Pagbayad sang Buhis para sa Templo
24 Sang pag-abot nila ni Jesus sa Capernaum, ginpalapitan si Pe-

dro sang mga manugsukot sang buhis sa templo kag ginpamangkot,
“Nagabayad bala ang inyomanunudlo sang buhis para sa templo?”

25Nagsabat si Pedro sa iya, “Huo, nagabayad siya.”
Pagsulod ni Pedro sa balay ginpamangkot siya dayonni Jesus, “Simon,

kon sa imo abi, sin-o bala ang ginapabayad sang mga hari diri sa
kalibutan sang buhis, ang ila bala mga anak ukon ang iban?”

26Nagsabat si Pedro, “Siyempre ang iban.” Dayon nagsiling si Jesus,
“Kon amo sina, nagakahulugan nga angmga anak indi kinahanglan nga
magbayad.*

27 Ugaling kon indi kita magbayad basi kon maglain ang ila buot sa
aton, ganimagkadto ka sadagat kagmagpamunit. Abrihanmoangbaba
sang una nga isda nga imo makuha kag makita mo didto ang kuwarta
nga sarang ta ibayad para sa aton buhis nga duha. Kuhaon mo ang
kuwartakag ibayaddayonsamganagasukot sangbuhispara sa templo.”

18
Sin-o gid ang Labaw sa Tanan?
(Mar. 9:33-37; Luc. 9:46-48)

1 Sang sadto nga tion, nagpalapit kay Jesus ang iya mga sumulunod
kag nagpamangkot, “Sin-o gid bala ang labaw sa tanan nga nasakop sa
paghari sang Dios?”*

2 Gintawag ni Jesus ang bata nga gamay kag ginpatindog niya sa ila
tunga.

3Dayonnagsiling siya, “Sapagkamatuod, kon indi kamomagbag-okag
mangin pareho sa magagmay nga mga bata, indi gid kamo masakop sa
paghari sang Dios.

4 Kay ang tawo nga nagapaubos pareho sa sini nga bata, amo ang
labaw sa tanan nga nasakop sa paghari sang Dios.

5 “Kag ang bisan sin-o nga nagabaton sa bata nga pareho sini tungod
sa akon,† nagabatonman sa akon.

6 Pero ang bisan sin-o nga mangin kabangdanan sang pagpakasala
sining magagmay nga mga kabataan nga nagatuo sa akon, maayo pa sa
iya nga higtan ang iya liog sang galingan nga bato kag itagbong siya sa
lawod.

MgaKabangdanan sang Pagpakasala
(Mar. 9:42-48; Luc. 17:1-2)

7 “Kaluluoy ang mga tawo diri sa kalibutan tungod sa mga butang
nga mangin kabangdanan sang ila pagpakasala. Kon sa bagay ini nga
§ 17:22 kinahanglan na: ukon,malapit na * 17:26 Ang buot silingon ni Jesus, tungod nga sila
mga anak sang Dios, indi kinahanglan nga magbayad sila sang buhis para sa templo sang Dios.
* 18:1 Dios: sa literal, langit. Amo man sa bersikulo 3, 4 kag 23. Tan-awa ang footnote sa 3:2.
† 18:5 tungod sa akon: sa literal, sa akon ngalan
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mga butang nagaabot gid man. Pero kaluluoy gid ang tawo nga mangin
kabangdanan sang pagpakasala sang iya isigkatawo.

8 “Kon ang imo kamot ukon tiil amo ang kabangdanan sang imo
pagpakasala, utda ina kag ipilak! Mas maayo pa nga isa lang ang imo
kamot ukon tiil pero may kabuhi ka nga wala sing katapusan sang sa
duha ang imo kamot ukon tiil pero ipilak ka man lang sa kalayo nga
nagadabadaba sa wala sing katapusan.

9Kag kon ang imomata amo ang kabangdanan sang imopagpakasala,
lukata ina kag ipilak! Mas maayo pa nga isa lang ang imo mata pero
maykabuhi kangawala sing katapusan sang saduhaang imomatapero
ipilak kaman lang sa kalayo sa impyerno.

Ang Paanggid Parte sa Karnero nga Nadula
(Luc. 15:3-7)

10 “Mag-andamkamonga indi gid ninyo pag-ibaliwala bisan ang isa sa
sining magagmay nga mga bata. Kay ang matuod, ang mga anghel sang
Dios nga nagabantay sa ila ara permi sa atubangan sang akon Amay sa
langit.

11Kay akongaAnak sang Tawonagkadto diri sa kalibutan sa pagluwas
samga tawo nga nagkaladula tungod sa ilamga sala.‡

12 “Kon ang isa ka tawo may 100 ka karnero kag nadula ang isa,
ano bala ang iya himuon? Sigurado gid nga bayaan niya ang 99 nga
nagahalab samga bukid kag pangitaon niya ang karnero nga nadula.

13Kag kon iya inimakitamalipay gid siya. Sa pagkamatuod,mas dako
ang iya kalipay sa isa nga nadula nga iya nakita sang sa 99 nga wala
nadula.

14Amoman ina angbalatyagon sang inyoAmay sa langit. Indi gidniya
luyag ngamadula ang bisan isa lang ka gamay nga bata.

KonNakasala sa Imo ang KaparehoMo nga Tumuluo
15 “Kon ang imo kapareho nga tumuluo nakasala sa imo, kadtuan mo

siya kag sugiran mo dayon sang iya ginhimo nga sala. Pero ini himuon
mo nga kamohanon lang. Kon magpamati siya sa imo, magaayuhay
kamo liwat, kagmapabalik mo siya sa Dios.

16 Pero kon indi siya magpamati sa imo, magdala ka sang isa ukon
duha man ka tumuluo para ‘ang akusasyon mapamatud-an sang duha
ukon tatlo ka saksi,’§suno sa Kasulatan.

17 Pero kon indi pa gid siya magpamati sa ila, isugid ini sa iglesya.
Kag kon indi pa gid siya magpamati sa ila, indi na ninyo siya pagsapaka
kundi kabiga ninyo siya nga pareho sangmga tawo ngawala nagakilala
sa Dios ukon pareho sangmgamanugsukot sang buhis.*

Ang Ginadumilian kag ang Ginatugutan
18 “Sa pagkamatuod, ang bisan ano nga indi ninyo pagtugutan diri sa

kalibutan amo man ang indi pagtugutan sang Dios, kag ang bisan ano
nga tugutan ninyo amoman ang tugutan sang Dios.†

19 “Kag sa pagkamatuod, kon ang duha sa inyo diri sa kalibutan
magsugtanay parte sa bisan ano nga inyo pangayuon sa pangamuyo,
himuon ina sa inyo sang akon Amay sa langit.
‡ 18:11 Ini nga bersikulo indimakita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto. § 18:16
Deu. 19:15 * 18:17manugsukotsangbuhis: ginakabig sila sangmga Judiongamgamakasasala.
† 18:18 indi pagtugutan sang Dios…tugutan sang Dios: Tan-awa ang footnote sa 16:19.
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20 Kay kon diin ang duha ukon tatlo nga nagatipon tungod sa akon,‡
ako kaupod nila.”

Ang Paanggid Parte sa Ulipon nga IndiMagpatawad
21 Nagpalapit si Pedro kay Jesus kag nagpamangkot, “Ginoo, kon

ang akon utod§ permi lang makasala sa akon, kapila ko gid bala siya
patawaron? Kapito gid bala?”

22Nagsabat si Jesus sa iya, “Indi lang kapito, kundi ka-77.*
23Kay ang paghari sang Dios mapaanggid sa sini nga estorya: May isa

ka hari nga nagahusay sangmga utang sang iyamga ulipon.
24Samtang nagahusay siya sang ilamga utang, may gindala sa iya nga

ulipon nga ang iya utangminilyon.
25Tungodnga indi siyamakabayadnagsugo anghari nga ibaligya siya

pati ang iya asawa kag ang iya mga bata. Kag ibaligya man ang tanan
niya nga pagkabutang paramabayaran niya ang iya utang.

26 Ang ginhimo sang ulipon, nagluhod siya sa hari kag nagpakitluoy
nga nagasiling, ‘Pasensyaha lang ako anay kay bayaran ko gid ikaw sang
tanan!’

27Naluoy ang hari sa iya, gani ginpatawad siya kag wala na pagpaba-
yara sang iya utang, kag ginpapuli siya.†

28 “Pagpuli sang ato nga ulipon, nasugata niya ang kapareho niya nga
ulipon ngamay utang sa iya nga gamay gid lang. Gindakop niya siya kag
ginkuga dayon nga nagasiling, ‘Bayari ako sang imo utang!’

29 Nagluhod sa iya ang iya kapareho nga ulipon nga nagapakitluoy,
‘Pasensyaha lang ako anay kay bayaran ko gid ikaw!’

30 Pero wala gid siya nagpasugot. Ginpapriso gid niya ang ulipon nga
ato hasta makabayad.

31 Pagkakita sadto sang iban pa gid nga mga ulipon naglain ang ila
buot, gani nagkadto sila sa ila hari kag ginsugid ang parte sa natabo.

32Ginpatawag sang hari ang ulipon kag nagsiling, ‘Masyado ka kalain
nga ulipon. Ginpatawad ko ikaw sa imo utang sa akon tungod kay
nagpakitluoy ka sa akon.

33Ngaabalawalamopagkaluoyi ang imokaparehongauliponpareho
sang akon pagkaluoy sa imo?’

34 Naakig gid ang hari sa iya, gani ginpapriso siya kag ginpasilutan
hasta mabayaran ang tanan niya nga utang.”

35 Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Amo man ini ang himuon sa inyo
sang akon Amay sa langit kon indi kamomagpatawad sa inyo kapareho
sing tinagipusuon.”

19
Ang Pagpanudlo ni Jesus Parte sa Pagbulagay sangMag-asawa
(Mar. 10:1-12)

1 Pagkatapos sang pagpanudlo ni Jesus sadto nga mga butang,
naghalin siya saGalilea kagnagkadto samga lugarnga sakop sang Judea
sa tabok sang Suba sang Jordan.

2Madamo nga tawo ang nagsunod sa iya, kag ginpang-ayo niya sila sa
ila mgamasakit.
‡ 18:20 tungod sa akon: sa literal, sa akon ngalan § 18:21 utod: siguro ang buot silingon,
kapareho nga tumuluo * 18:22 ka-77: ukon, ka-70 ka pito (70 x 7) † 18:27 ginpapuli siya:
ukon, ginhilway siya sa prisohan
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3Karon, maymga Pariseo nga nagkadtoman didto sa iya sa pagtilaw*
sa iya. Gani nagpamangkot sila, “Tugot bala sa Kasuguan nga bulagan
sang lalaki ang iya asawa sa bisan ano nga kabangdanan?”

4Nagsabat si Jesus, “Wala bala kamo nakabasa sa Kasulatan nga sang
ginsuguran ‘ginhimo sang Dios ang tawo nga lalaki kag babayi’†?

5Pagkatapos nagsiling ang Dios, ‘Amo ina ang rason nga bayaan sang
lalaki ang iya amay kag iloy kag mag-upod sa iya asawa, kag sila nga
duhamangin isa.’‡

6 Indi na sila duha kundi isa. Gani indi dapat bulagon sang tawo ang
gin-isa sang Dios.”

7Liwat nagsiling angmgaPariseo sa iya, “Ngaanagsiling siMoises nga
puwedebulagan sang lalaki ang iya asawa, basta hatagan langniya sang
kasulatan sang pagbulagay?”§

8 Nagsiling si Jesus sa ila, “Gintugutan kamo ni Moises nga bulagan
ninyo ang inyo asawa tungod kay matig-a ang inyo ulo. Pero indi amo
ina ang plano sang Dios halin sang ginsuguran.

9 Amo ina nga nagasiling ako sa inyo nga kon bulagan sang lalaki
ang iya asawa nga wala man lang naghimo sang imoral nga pagpaki-
grelasyon,* kag pagkatapos magpangasawa siya sang iban, nagapang-
inbabayi siya. Kag ang magpangasawa sa babayi nga ginbulagan naga-
panginbabayi man.”†

10 Dayon nagsiling ang mga sumulunod ni Jesus, “Kon amo ina ang
pagsulundansamag-asawa,maayopanga indina langmagpangasawa.”

11 Nagsabat si Jesus, “Ini nga pagtulun-an indi mabaton sang tanan
luwas sangmga tawo nga ginhatagan sini sang Dios.

12May madamo nga kabangdanan kon ngaa may mga lalaki nga indi
makapangasawa: ang iban natawo nga indi makapangasawa; ang iban
indimakapangasawa tungodnga ginkapon sila; kag ang iban pa gid indi
magpangasawa tungod sa ila pagpasulabi sa paghari sang Dios.‡ Gani,
angmakasarang nga indi magpangasawa, indi magpangasawa.”

Ginbendisyunan ni Jesus angMagagmay ngamga Bata
(Mar. 10:13-16; Luc. 18:15-17)

13 Karon, may mga tawo nga nagdala sang magagmay nga mga bata
kay Jesus para tungtunganniya sang iya kamot kag pangamuyuan. Pero
ginsaway sila sangmga sumulunod ni Jesus.

14 Nagsiling si Jesus sa ila, “Pabay-i lang ninyo ang mga bata nga
magpalapit sa akon. Indi ninyo sila pagpunggi, kay ang mga pareho sa
ila nasakop sa paghari sang Dios.”

15 Dayon gintungtong ni Jesus ang iya kamot sa mga bata kag gin-
bendisyunan niya sila. Pagkatapos sadto naglakat siya.

Ang Tawo ngaManggaranon
(Mar. 10:17-31; Luc. 18:18-30)

16 May isa ka tawo nga nagpalapit kay Jesus kag nagpamangkot,
“Manunudlo, ano bala angmaayo nga dapat ko himuon paramaangkon
ko ang kabuhi nga wala sing katapusan?”
* 19:3 pagtilaw: ukon, pagdakop-dakop † 19:4 Gen. 1:27; 5:2 ‡ 19:5 Gen. 2:24 § 19:7
Deu. 24:1 * 19:9 naghimo sang imoral nga pagpakigrelasyon: posible ang buot silingon,
nagpanginlalaki † 19:9Kagang…nagapanginbabayiman: Indi inimakita sa ibanngamgakopya
sang orihinal nga teksto. ‡ 19:12 Dios: sa literal, langit. Amo man sa bersikulo 14 kag 23.
Tan-awa ang footnote sa 3:2.
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17Nagsabat si Jesus sa iya, “Ngaa nagpamangkot ka sa akon kon ano
angmaayo? Isa lang angmaayo, kagwala sing iban kundi ang Dios. Kon
gustomongamakabatonsangkabuhingawala singkatapusan tumanon
mo angmga sugo.”

18Nagpamangkot siya liwat, “Ano nga mga sugo?” Nagsiling si Jesus
sa iya, “Indi ka magpatay, indi ka magpanginbabayi ukon magpangin-
lalaki, indi kamagpangawat, indi kamagsaksi sing butig,

19 tahuron mo ang imo amay kag iloy,§ kag higugmaon mo ang imo
isigkatawo pareho sang paghigugmamo sa imo kaugalingon.”*

20Nagsabat ang pamatan-on, “Ina tanan ginatuman ko. Ano pa bala
ang kulang sa akon?”

21 Nagsabat si Jesus, “Kon gusto mo nga wala ka na gid sing kaku-
langan sa panulok sang Dios, magpuli ka kag ibaligya ang imo mga
pagkabutang, kag ang kuwarta ipanagtag mo sa mga imol. Sa sini nga
paagi makaangkon ka sang manggad sa langit. Dayon, magbalik ka kag
magsunod sa akon.”

22 Pagkabati sadto sang pamatan-on naghalin siya nga masinulub-on
kaymadamo ang iyamanggad.

23 Gani nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod, “Sa pagkamatuod,
mabudlay gid para sa isa ka manggaranon nga magpasakop sa paghari
sang Dios.

24Mas mahapos pa nga mag-agi ang camel sa buho sang dagom sang
samagpasakop angmanggaranon sa paghari sang Dios.”

25 Pagkabati sadto sang iya mga sumulunod, natingala gid sila. Gani
nagpamangkot sila, “Ti kon amo sina, sin-o na lang angmaluwas?”

26Gintulok sila ni Jesus kag ginsilingan, “Kon sa tawo lang indi gid ini
mahimo, pero kon sa Dios ang tanan nga butangmahimo.”

27 Dayon nagsiling si Pedro sa iya, “Ti kami, ginbayaan namon ang
tanan kag nagsunod sa imo. Karon, ano bala ang amon mabaton nga
balos?”

28 Nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, magaabot ang adlaw
nga bag-uhon sang Dios ang kalibutan, kag ako nga Anak sang Tawo
magapungko sa akon harianon nga trono. Sa sina nga adlaw, kamo nga
nagsunod saakonmagapungko sadoseka tronoparahukmanninyoang
dose ka tribo sang Israel.

29Kag ang bisan sin-o nga nagbiya sa iya balay, mga utod, amay, iloy,
mga bata, ukon mga duta tungod sa akon magabaton sang madamo pa
gid nga balos, kagmagapanubli sang kabuhi nga wala sing katapusan.

30 Madamo nga dungganon subong nga sa ulihi mangin kubos, kag
madamo nga kubos subong nga sa ulihi mangin dungganon.”

20
AngmgaNagaobra sa Talamnan sang Ubas

1Nagsiling si Jesus sa ila, “Ang paghari sang Dios mapaanggid sa sini
ngaestorya: May isaka tawongamay talamnansangubas. Naglakat siya
aga pa gid sa pagpangita sangmga tawo ngamaobra sa iya talamnan.

2 Sang makakita siya sang mga trabahador, nagkasugot sila nga ang
ibayad sa ila suno man sa inadlaw nga suhol. Dayon ginpakadto niya
sila sa iya talamnan.
§ 19:19 Exo. 20:12-16; Deu. 5:16-20 * 19:19 Lev. 19:18



Mateo 20:3 45 Mateo 20:19

3 Sang mga alas nuwebe na sang aga, naglakat naman ang tag-iya
kag may nakita siya nga mga tawo nga nagaistambay lang sa merkado
tungod nga wala sila sing obra.

4 Nagsiling siya sa ila, ‘Mag-obra kamo didto sa akon talamnan, kay
suhulan ko kamo sing husto.’

5Ganinagkadto siladidtokagnag-obra. Sangudtona, naglakatnaman
ang tag-iya, kag nakakita naman siya sang mga trabahador. Amo man
ang iya ginhimo pag-abot sangmga alas tres sang hapon.

6 Pag-abot sang alas singko, naglakat naman siya, kag may nakita
naman siya nga mga nagaistambay. Nagsiling siya sa ila, ‘Ngaa bala
nagaistambay lang kamo diri sa bilog nga adlaw?’

7 Nagsabat sila, ‘Ti ano man ang amon himuon, kay wala sing may
nagapaobra sa amon.’ Gani ginsilingan niya sila nga magkadto sa iya
talamnan kagmag-obra.

8 “Sang sirom na, nagsiling ang tag-iya sang talamnan sa iya engkar-
gado, ‘Tawga ang mga nagaulobra kag suwelduhan. Unahon mo bayad
ang naulihi gid nga nag-obra kag pasunod hasta sa mga nahauna nga
nag-obra.’

9 Ang mga nag-obra sugod sang mga alas singko ginhatagan sang
suweldo para sa isa ka adlaw nga obra.

10 Sang suhulan na ang mga aga pa gid nag-umpisa obra, naghu-
nahuna sila nga dako ang ilamabaton sang samga tawonga naulihi nga
nag-obra. Pero ang kada isa sa ila ginsuhulan man sang para sa isa ka
adlaw nga obra.

11Pagkabaton nila sadto, nagreklamo sila sa tag-iya.
12Siling nila, ‘Angmga naulihi isa ka oras lang ang ila obra, pero kami

ya isa ka adlaw gid ang amon pagpabalhas kag pagpainit, pero palareho
lang ang imo suhol sa amon!’

13Nagsiling siya sa isa sa ila, ‘Amigo, wala ko ikaw pagdayai. Indi bala
nagkasugot kita nga bayaran ko ikaw suno sa inadlaw nga suhol?

14Batuna ang kantidad nga para sa imo inobrahan kag magpuli. Kay
akon ini gusto nga hatagan ang naulihi nga nag-obra pareho sa akon
ginhatag sa imo.

15 Indi balamakapagusto ako sang akon himuon sa akon kuwarta kay
akon ini? Ayhan nahisa ka lang tungod kaymaayo ako sa ila.’

16 “Gani amo man ina ang matabo. Ang mga kubos subong amo ang
mangin dungganon sa ulihi, kag ang mga dungganon subong amo ang
mangin kubos sa ulihi.”

Ang Ikatlo nga Paghambal ni Jesus Parte sa iya Kamatayon
(Mar. 10:32-34; Luc. 18:31-34)

17 Sang nagapakadto na sila ni Jesus sa Jerusalem, ginpain niya ang
dose ka apostoles sa mga tawo kaymay inugsugid siya sa ila.

18Nagsiling siya, “Pamati kamo! Nagapataklad kita sa Jerusalem kag
ako nga Anak sang Tawo itugyan didto sa manugdumala nga mga pari
kag mga manunudlo sang Kasuguan, kag sentensyahan nila ako nga
patyon.

19Dayon itugyan nila ako sa mga indi Judio para yagutaon, hanuton,
kag ilansang sa krus. Pero sa ikatlo nga adlawmabanhaw ako.”

Ang Pangabay sang Asawa ni Zebedee
(Mar. 10:35-45)
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20Nagpalapit kay Jesus ang asawa ni Zebedee upod ang iya duha ka
anak nga lalaki. Nagluhod siya kay Jesus kaymay ipangabay siya.

21 Gani nagsiling si Jesus sa iya, “Ano ang imo gusto?” Nagsabat ang
asawa ni Zebedee, “Kon mahimo, kon maghari ka na, papungkuon mo
ang akon duha ka anak sa imo tupad; ang isa sa tuo kag ang isa sawala.”

22 Pero ginsabat sila ni Jesus, “Wala kamo makahibalo kon ano ang
inyo ginapangayo. Masarangan bala ninyo ang mga pag-antos nga
antuson ko?”* Nagsiling sila, “Huo, masarangan namon.”

23Nagsiling si Jesus sa ila, “Masarangan ninyo gani, pero indi ako ang
nagapili kon sin-o angmapungko sa akon tuo kag sa akonwala. Kaymay
ara na nga gintigan-an sini ang akon Amay.”

24 Pagkabati sang napulo ka sumulunod kon ano ang ila ginpangayo,
nangakig gid sila sa mag-utod.

25 Gani gintawag sila tanan ni Jesus kag ginsilingan, “Nahibaluan
ninyo nga ang mga manugdumala sang mga nasyon may gahom sa ila
mga sakop kag pagusto lang sila kon ano ang ila himuon sa ila.

26 Pero indi amo ini ang sa inyo. Kay kon sin-o sa inyo ang gusto nga
mangin gamhanan, dapat mangin suluguon siya ninyo.

27Kag kon sin-o sa inyo ang gusto ngamangin pangulo, dapat mangin
ulipon siya sang tanan.

28 Bisan pa gani ako nga Anak sang Tawo wala nagkadto diri sa
kalibutan para alagaran kundi mag-alagad kag maghatag sang akon
kabuhi paramatubos angmadamo nga tawo.”

Gin-ayo ni Jesus ang Duha ka Bulag
(Mar. 10:46-52; Luc. 18:35-43)

29 Sang nagapaguwa na sila ni Jesus sa Jerico, madamo nga tawo ang
nagsunod sa iya.

30 Karon, may duha didto ka bulag nga nagapungko sa higad sang
dalan. Nabatian nila nga nagaagi si Jesus, gani nagsinggit sila, “Ginoo,†
kaliwat ni David,‡ kaluoyi kami!”

31 Ginsaway sila sang mga tawo nga maghipos. Pero gintuduhan pa
gid gani nila singgit, “Ginoo, kaliwat ni David, kaluoyi kami!”

32Nagpundo si Jesus, gintawag niya sila kag ginpamangkot, “Ano ang
inyo gusto nga himuon ko sa inyo?”

33Nagsabat sila, “Ginoo, gusto namon ngamakakita!”
34Naluoy si Jesus sa ila, gani gintandog niya ang ila mga mata, kag sa

gilayon nakakita sila. Dayon nagsunod sila sa iya.

21
AngMadinalag-on nga Pagsulod ni Jesus sa Jerusalem
(Mar. 11:1-11; Luc. 19:28-40; Juan 12:12-19)

1 Sang malapit na sila ni Jesus sa Jerusalem kag nakaabot na sa baryo
sang Betfage, sa Bukid sangmga Olibo, ginpauna ni Jesus ang duha niya
ka sumulunod.
* 20:22Masarangan…antuson ko: sa literal,Mainom bala ninyo ang ilimnon nga pagaimnon ko?
† 20:30Ginoo: ukon, Sir ‡ 20:30 kaliwat niDavid: Amo ini ang tawag sangmga Judio saMesias
ukon Cristo tungod nga nagapati sila nga siyamagahalin sa lahi ni Haring David kagmanunubli
sang iya ginharian.
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2 Nagsiling siya sa ila, “Mag-una kamo didto sa sunod nga baryo.
Pagsulod ninyo, maymakita kamo nga donkey nga nahigot kag araman
ang iya bata. Hubari ninyo kag dal-a diri sa akon.

3Konmaymagpamangkot sa inyo, sabta ninyo, ‘Kinahanglan ini sang
Ginoo,’ kag ipadala niya dayon sa inyo.”

4 Ini natabo paramatuman ang ginhambal sang propeta:
5 “Sugiri angmga pumuluyo sang Zion* nga ang ila hari nagaabot na.
Mapainubuson siya, kag nagaabot nga

nagasakay sa bataon nga donkey.”†
6Gani naglakat ang duha ka sumulunod kag gintuman nila ang sugo

ni Jesus.
7Gindala nila ang donkey upod ang bata sini didto kay Jesus. Ginhap-

inan nila ini sang ila mga panapton kag ginsakyan dayon ni Jesus.
8 Madamo gid nga tawo ang naghumlad sang ila mga panapton sa

dalan, kag ang iban nagtapas sang mga sanga sang mga kahoy kag
ginladlad ini sa dalan bilang pagpadungog kay Jesus.

9Nagsinggit angmga tawo nga nagauna kag ang nagasunod sa iya,
“Dayawon ta ang kaliwat ni David!”‡

“Ginapakamaayo sang Ginoo ang iya pinadala!”§*

“Dayawon ta ang Dios!”
10 Sang pagsulod ni Jesus sa Jerusalem naggirinual ang mga tawo

didto. Nagsiling sila, “Sin-o bala ang tawo nga ina?”
11Nagsabat ang mga tawo nga kaupod ni Jesus, “Amo ini ang propeta

nga si Jesus nga taga-Nazaret nga sakop sang Galilea.”
Nagkadto si Jesus sa Templo
(Mar. 11:15-19; Luc. 19:45-48; Juan 2:13-22)

12 Nagkadto si Jesus sa templo kag gintabog niya ang mga tawo nga
nagapamakal kag nagabaligya didto. Ginpamaliskad niya ang mga
lamisa sang mga manugbaylo sang kuwarta kag ang mga pulungkuan
sangmgamanugbaligya sangmga pating nga inughalad.

13Nagsiling siya sa ila, “Nagasiling ang Dios sa Kasulatan, ‘Ang akon
balay tawgon nga balay nga palangamuyuan.’† Pero ginhimo ninyo nga
palanaguan sangmga tulisan!”‡

14Maymga bulag kagmga lupog nga nagpalapit sa iya didto sa templo
kag gin-ayo niya sila.

15Naakig ang manugdumala nga mga pari kag ang mga manunudlo
sang Kasuguan sangmakita nila angmakatilingala ngamga butang nga
iya ginahimo kag sangmabatian nila angmga kabataan didto sa templo
nga nagasinggit, “Dayawon ta ang kaliwat ni David!”

16Gani nagsiling sila kay Jesus, “Nabatianmomanbala ang ila ginasil-
ing?” Nagsabat si Jesus, “Huo. Ngaa, wala bala kamo kabasa sa sining
ginasiling sang Kasulatan:
“ ‘Bisan gani angmagagmay ngamga bata

gintudluanmo ngamagdayaw sa imo’§?”
* 21:5mgapumuluyo sang Zion: sa Griego, anak nga babayi sang Zion † 21:5 Zac. 9:9 ‡ 21:9
kaliwatniDavid: Tan-awaang footnote sa 9:27. § 21:9ang iyapinadala: sa literal, angnagakari
sa ngalan sang Ginoo * 21:9 Sal. 118:26 † 21:13 Isa. 56:7 ‡ 21:13 Jer. 7:11 § 21:16 Sal.
8:2
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17 Dayon ginbayaan sila ni Jesus. Nagguwa siya sa siyudad sang
Jerusalem kag nagpa-Betania kag didto nagtulog.

Ginpakamalaot ni Jesus ang Kahoy ngaHigera
(Mar. 11:12-14, 20-24)

18 Pagkaaga, sang nagapabalik na si Jesus sa siyudad sang Jerusalem
gin-gutom siya.

19 Karon, may nakita siya nga kahoy nga higera sa higad sang dalan.
Gani ginpalapitan niya ini, pero wala siya sing may nakita nga bunga
kundi mga dahon lang. Nagsiling siya dayon sa kahoy, “Indi ka na
makapamunga hasta san-o!” Kag sa gilayon nalaya ang higera.

20 Sang makita ini sang iya mga sumulunod natingala gid sila. Nagsil-
ing sila, “Ngaa nalaya gilayon ang higera?”

21Nagsabat si Jesus sa ila, “Sapagkamatuod, konmaypagtuokamokag
wala nagaduhaduha, mahimo man ninyo ang ginhimo ko sa kahoy nga
higera. Kag indi lang ina kundi makasiling kamo bisan pa sa sini nga
bukid, ‘Maghalin ka kagmagsaylo sa dagat,’ kagmatabo ina.

22 Ang bisan ano nga inyo pangayuon sa pangamuyo mabaton gid
ninyo, kon nagatuo kamo.”

Ang Pamangkot Parte sa Awtoridad ni Jesus
(Mar. 11:27-33; Luc. 20:1-8)

23 Nagkadto liwat si Jesus sa templo. Kag samtang nagatudlo siya
didto, nagpalapit sa iya ang mga manugdumala nga mga pari kag mga
manugdumala sang mga Judio kag nagpamangkot, “Ano bala ang imo
awtoridad sa paghimo sang mga butang nga imo ginahimo diri sa
templo? Sin-o ang naghatag sa imo sang sini nga awtoridad?”

24 Nagsabat si Jesus sa ila, “Mamangkot man ako sa inyo. Kag kon
masabat ninyo ini, sabton ko man kamo kon ano ang akon awtoridad
sa paghimo sini ngamga butang.

25 Kay sin-o bala naghalin ang awtoridad ni Juan sa pagbautiso, sa
Dios* bala ukon sa tawo?” Nagbinaisay sila kon ano ang ila isabat. Siling
nila, “Kon magsiling kita nga halin sa Dios, masiling siya, ‘Ti ngaa wala
kamo nagpati kay Juan?’

26Perokonmagsiling kitangahalin sa tawo, delikadokita samga tawo
kay nagapati sila nga si Juan propeta sang Dios.”

27Ganinagsabat sila kay Jesus, “Walakamikahibalo.” Dayonnagsiling
si Jesus sa ila, “Ti indi koman kamo pagsugiran kon kay sin-o awtoridad
ginahimo ko ini ngamga butang.”

Ang Paanggid Parte sa Duha KaMag-utod nga Lalaki
28 Nagsiling liwat si Jesus sa ila, “Suno sa inyo hunahuna, ano ang

buot silingon sini? May isa ka tawo nga may duha ka anak nga lalaki.
Ginkadtuan niya ang magulang kag ginsilingan, ‘Toto, magkadto ka
subong sa aton talamnan sang ubas kagmag-obra.’

29Nagsabat siya, ‘Indi ko!’ Pero sang ulihi nagbaylo ang iya hunahuna
kag nagkadto siya sa ila talamnan kag nag-obra.

30Nagkadtoman ang amay samanghod kag ginsilinganmanniya siya
pareho sang iya ginsiling sa magulang. Nagsabat ang manghod, ‘Huo,
tay,’ pero wala siya nagtuman.

* 21:25 Dios: sa literal, langit
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31Ti, diin sa duha ang nagtuman sang sugo sang iya amay?” Nagsabat
sila, “Ang magulang.” Nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, nauna
pa sa inyo nga nagapasakop sa paghari sang Dios ang mga manugsukot
sang buhis kag angmga babayi nga nagbaligya sang ila lawas.

32 Kay si Juan nga manugbautiso nagkadto diri kag nagtudlo sa inyo
sang husto nga paagi para mangin matarong kamo, pero wala kamo
nagpati sa iya. Ang mga manugsukot sang buhis kag ang mga babayi
nga nagbaligya sang ila lawas nagpati sa iya. Kag bisan nakita ninyo ini,
wala gid kamo nagbag-o sang inyo hunahuna kag nagpati sa iya.”

Ang Paanggid Parte samga Agsador
(Mar. 12:1-12; Luc. 20:9-19)

33Nagsiling si Jesus sa ila, “Pamatii ninyo ang isa pa gid ka paanggid.
May isa ka tawo nga may duta nga ginpatamnan niya sang ubas. Gin-
pakudalan niya ini, kag nagpahimo siya sang buho sa dako nga bato
parapulugaan sangubas. Nagpatindogman siya sang isa kabalantayan.
Pagkataposginpaagsahanniyaang iya talamnankagnaglakat samalayo
nga lugar.

34 Sang tion na sang pagpangharvest sang ubas, ginsugo niya ang iya
mga ulipon samga agsador† sa pagkuha sang iya parte.

35 Pero pag-abot didto sang mga ulipon, ginpangdakop sila sang mga
agsador. Ginbunal nila ang isa, ginpatay ang isa, kag ginbato pa gid nila
ang isa.

36Pagkatapos sadto nagsugo ang tag-iya sangmadamopa gid ngamga
ulipon sang sa nauna. Pero amoman gihapon ang ginhimo sa ila.

37 Sang ulihi ginpadala niya ang iya anak. Naghunahuna siya nga
tahuron nila ang iya anak.

38 Pero pagkakita sang mga agsador sa iya anak, nagsiling sila, ‘Ari
na ang manunubli. Dali, patyon ta siya para mangin aton ang iya
palanublion.’

39 Gani gindakop nila siya kag gindala didto sa guwa sang talamnan
kag ginpatay.”

40 Dayon nagpamangkot si Jesus, “Kon magbalik ang tag-iya sang
talamnan, ano bala ang iya himuon sa sadto ngamga agsador?”

41Nagsabat sila, “Pamatyon niya atong malain nga mga agsador kag
indi gid niya pagkaluoyan. Dayon paagsahan niya ang iya talamnan sa
mga agsador ngamagahatag sang iya parte sa kada patubas.”

42 Nagsiling pa si Jesus sa ila, “Wala bala ninyo ini mabasahi sa
Kasulatan?
“ ‘Ang bato nga ginsikway sangmga panday

amo ang nangin pundasyon nga bato.
Ang Ginoo ang naghimo sini

kagmakatilingala ini sa aton!’ ”‡
43 Dayon nagsiling si Jesus, “Amo ina nga indi na kamo ang paga-

harian sang Dios kundi ang katawhan nga nagatuman sang iya mga
ginapahimo.

44 Ang bisan sin-o nga mahulog sa sini nga bato mabali, pero ang
mahulugan sang amo nga bato madugmok gid.”§
† 21:34 agsador: sa English, tenant ‡ 21:42 Sal. 118:22-23 § 21:44 Ini nga bersikulo indi
makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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45 Pagkabati sang manugdumala nga mga pari kag mga Pariseo sang
mga paanggid ni Jesus, naintiendihan nila nga sila ang iya ginatumod.

46Gani gustonagidnilangadakpon si Jesus, peronahadlok sila samga
tawo tungod kay ginakilala nila nga propeta si Jesus.

22
Ang Paanggid Parte sa Punsyon
(Luc. 14:15-24)

1Nagtudlo liwat si Jesus sa ila paagi sa paanggid.
2 Nagsiling siya, “Ang paghari sang Dios* mapaanggid sa sini nga

estorya: May isa ka hari nga nagpreparar sang punsyon para sa kasal
sang iya anak nga lalaki.

3Ginsugo niya ang iya mga ulipon nga tawgon na ang mga tawo nga
iya ginpang-imbitar. Pero angmga inimbitar indi magtambong.

4 Ginsugo naman niya ang iban pa gid nga mga ulipon. Siling niya,
‘Silingon ninyo ang mga ginpang-imbitar nga naihaw ko na ang mga
baka kag ang iban ngamga sapat nga akon ginpatambok kag preparado
na ang pagkaon. Gani magkadto na sila diri kagmagpamunsyon.’

5 Pero ang mga tawo nga ginpang-imbitar wala nagsapak. Ang isa
nagkadto sa iya uma, kag ang isa sa iya negosyo.

6Ang iban ya, gindakop nila ang mga ginsugo sang hari, ginpakahuy-
an nila kag ginpatay.

7Gani nangakig gid ang hari. Ginsugo niya ang iya mga soldado nga
pamatyon ang nagpamatay sang iya mga ulipon kag sunugon ang ila
banwa.

8Dayon gintawag niya ang iya mga ulipon kag nagsiling, ‘Preparado
na ang punsyon sa kasal, ugaling angmga ginpang-imbitar indi takos.

9 Gani kadto na lang kamo sa mga karsada nga may madamo nga
nagaagi kag imbitara ninyo ang tanan nga inyomasugata.’

10 Naglakat ang mga ulipon kag nagkadto sa mga karsada, kag ang
tanan nga ila nasugata, maayo ukon malain man, ginpang-imbitar nila.
Kag napuno sang tawo ang kalan-an sa punsyon.

11 “Sang ulihi nagsulod ang hari kay gusto niya nga makita ang mga
bisita. Maynakita siya didto nga isa ka tawongawala nakailis sang bayo
nga para sa punsyon.

12Gani nagsiling ang hari sa iya, ‘Amigo, ngaa nakasulod ka diri nga
wala nakasuksok sang bayo nga para sa punsyon?’ Pero ang tawo wala
gid nagtingog kay wala siya sang isabat.

13 Dayon nagsiling ang hari sa iya mga suluguon, ‘Gapusa ninyo ang
iya kamot kag tiil kag ihaboydidto sa guwa samadulom. Didtomagahibi
siya kagmagabagrot ang iya ngipon.†’ ”

14 Pagkatapos nagsiling si Jesus, “Madamo ang ginaimbitar nga mag-
pasakop sa paghari sang Dios, pero diutay lang ang mga ginapili nga
masakop.”

Ang Pamangkot Parte sa Pagbayad sang Buhis
(Mar. 12:13-17; Luc. 20:20-26)

15 Naghalin ang mga Pariseo kag nagplano sila kon paano nila
madakop si Jesus paagi sa iya ginapanghambal.
* 22:2Dios: Tan-awa ang footnote sa 3:2. † 22:13magabagrot ang iya ngipon siguro tungod sa
kaakig ukon kasakit
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16 Dayon ginsugo nila ang iban sang ila mga sumulunod kag ang
pila ka miyembro sang partido ni Herodes. Nagpamangkot sila kay
Jesus, “Manunudlo, nahibaluan namon nga matuod ang imo ginasugid.
Ginatudlo mo ang kamatuoran parte sa kabubut-on sang Dios sa mga
tawo. Kag wala ka nagapadala-dala sa mga tawo bisan sin-o pa sila.

17Ano bala sa imo, husto bala nga kita nga mga Judiomagbayad sang
buhis sa Emperador sang Roma‡ ukon indi?”

18Pero nahibaluanni Jesus ang ilamalain nga tinutuyo, gani nagsiling
siya sa ila, “Mgahipokrito! Ngaa bala ginatilawanninyo akongadakpon
paagi sa sini nga pamangkot?

19Abi pakitai ninyoako sangkuwartanga ginagamit sapagbayad sang
buhis.” Kag ginpakita nila ang kuwarta.§

20Nagsiling si Jesus sa ila, “Kay sin-o bala ini hitsura kag ngalan?”
21Nagsabat sila, “Iya sang Emperador.” Gani nagsiling si Jesus sa ila,

“Ti kundi ihatag ninyo sa Emperador ang iya sang Emperador, kag sa
Dios ang iya sang Dios.”

22Pagkabati nila sang sabat ni Jesus natingala gid sila. Gani ginbayaan
na lang nila siya.

Ang Pamangkot Parte sa Pagkabanhaw
(Mar. 12:18-27; Luc. 20:27-40)

23Sa amoman nga adlawmaymga Saduceo nga nagpalapit kay Jesus.
(Ini nga mga tawo wala nagapati nga may pagkabanhaw.) Nagpa-
mangkot sila,

24 “Manunudlo, nagsiling si Moises nga kon mapatay ang lalaki nga
wala sila bata sang iya asawa, dapat ang iya utod ang magpangasawa
sa nabalo paramakapabata siya para sa iya utod nga napatay.*

25 Karon, may pito diri anay ka mag-ulutod nga lalaki. Ang kamagu-
langan nagpangasawa, kag napatay nga wala sing bata. Gani ang balo
ginpangasawa sang sunod nga utod.

26 Ini siya napatay man nga wala sila sang bata. Gani ang balo
ginpangasawa naman sang ikatlo kag amo man ang natabo sa iya kag
sa tanan ngamag-ulutod hasta sa ikapito.

27 Sang ulihi ang babayi napatayman.
28Karon, konmag-abot na ang pagkabanhaw, kay sin-o gid siya asawa

sang pito kamag-ulutod, kay sila tanan nagpangasawa sa iya?”
29 Nagsiling si Jesus sa ila, “Sala gid kamo, tungod nga wala kamo

nakaintiendi sang Kasulatan kag sang gahom sang Dios.
30 Sa adlaw sang pagkabanhaw, ang mga tawo indi na mag-asawahay

tungod nga pareho na sila sangmga anghel sa langit.
31Kon parte sa pagkabanhaw,wala bala ninyomabasahi saKasulatan

ang ginsiling sang Dios sa inyo nga
32 ‘Ako ang Dios ni Abraham, Isaac, kag Jacob’†? Ti buhi sila, kay ang

Dios indi Dios sangmga patay kundi Dios sangmga buhi.”
33 Pagkabati sadto sang mga tawo natingala gid sila sang iya pag-

panudlo.
Ang Labing Importante nga Sugo
(Mar. 12:28-34; Luc. 10:25-28)

‡ 22:17 Emperador sang Roma: sa literal, Cesar § 22:19 kuwarta: sa literal, denarius, nga
kuwarta sangmga Romano * 22:24 Deu. 25:5 † 22:32 Exo. 3:6
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34Pagkabati sangmgaPariseonga angmga Saduceowala gid singmay
mahimo kay Jesus, nagtipon sila liwat kag nagpalapit sa iya.

35 Isa sang mga manunudlo sang Kasuguan ang nagpamangkot kay
Jesus sa pagtilaw‡ sa iya.

36 Siling niya, “Manunudlo, ano gid bala ang labing importante nga
sugo sa Kasuguan?”

37Nagsabat si Jesus sa iya, “ ‘Higugmaon mo ang Ginoo nga imo Dios
sa bug-os mo nga tagipusuon, sa bug-os mo nga kalag, kag sa bug-os mo
nga hunahuna.’§

38Amo ini ang labing importante nga sugo sa tanan.
39 Kag ang ikaduha nga labing importante pareho man sini, ‘Higug-

maon mo ang imo isigkatawo pareho sang paghigugma mo sa imo
kaugalingon.’*

40Ang bilog nga Kasuguan ni Moises kag ang mga sinulatan sang mga
propeta napasad sa sining duha ka sugo.”

Ang Pamangkot Parte sa Cristo
(Mar. 12:35-37; Luc. 20:41-44)

41 Sa wala pa nagbululag ang mga Pariseo, nagpamangkot si Jesus sa
ila,

42 “Ano bala ang inyo pagkilala sa Cristo? Kay sin-o bala siya kaliwat?”
Nagsabat sila, “Kay David.”

43Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Kon kaliwat lang siya ni David, ngaa
siDavidngagintuytuyansangEspirituSantonagtawagsa iyangaGinoo?
Kay nagsiling siya,
44 “ ‘Nagsiling ang Ginoo sa akon Ginoo,

Pungko diri sa akon tuo
hasta mapaidalom ko sa imo ang imomga kaaway.’†
45Kon gintawag siya ni David nga iyaGinoo, paano bala nga siya kaliwat
lang ni David?”
46Wala gid singmay nakasabat kay Jesus sa iya pamangkot. Halin sadto
wala na gid singmay nangahas ngamagpamangkot sa iya.

23
Mag-andam samga Pariseo kag samgaManunudlo sang Kasuguan
(Mar. 12:38-39; Luc. 11:43, 46; 20:45-46)

1Dayon naghambal si Jesus sa mga tawo kag sa iyamga sumulunod.
2 Siling niya, “Ang mga manunudlo sang Kasuguan kag mga Pariseo

amo ang ginsaligan ngamagpaathag sang Kasuguan ni Moises.
3 Gani tumana ninyo ang ila ginatudlo sa inyo, pero indi kamo mag-

sunod sang ila ginahimo tungod kay lain ang ila ginahimo sang sa ila
ginahambal.

4 Nagahimo sila sang mga mabudlay nga mga pagsulundan para sa
mga tawo, perowala silanagabulig bisandiutay langparamatumanang
ila ginsugo.*

5 Ang tanan nga ginahimo nila pakita-kita lang sa mga tawo. Gina-
palapadnilaangmgakahon-kahonngabulutangansangmgaginpili nga
‡ 22:35 pagtilaw: ukon, pagdakop-dakop § 22:37 Deu. 6:5 * 22:39 Lev. 19:18 † 22:44
Sal. 110:1 * 23:4 pero…ginsugo: ukon, pero sila mismo wala nagatinguha bisan gamay lang sa
pagtuman sa sini ngamga pagsulundan.
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mgapulonghalin saKasulatannga ila ginabugkos sa ila agtang kag sa ila
butkon. Kag ginapalabapanila angmga gaway-gaway† sa punta sang ila
mga bayo para silingon ngamga diosnon gid sila.

6Samgapunsyonkag samga simbahan, gusto gidnilangamagpungko
samga pulungkuan nga para samga dungganon.

7Samga lugar ngamadamo sang tawo,‡ gusto nila nga tamyawon sila
kag tawgon ngamga ‘Manunudlo.’

8Pero kamo inyo, indi dapat magpatawag nga ‘Manunudlo,’ kaymag-
ulutod kamo kag isa lang ang inyomanunudlo.

9 Indi man kamomagtawag ‘Amay’ sa bisan kay sin-o diri sa duta, kay
isa lang gid ang inyo Amay, ang Amay nga ara sa langit.

10Kag indi kamomagpatawag, ‘Agalon,’§ kay isa lang ang inyo agalon
kag siya amo ang Cristo.

11Kon sin-o sa inyo ang nagaalagad sa iya kaupod amo ang labaw sa
tanan.

12Ang nagapakataas sang iya kaugalingon paubuson sang Dios. Pero
ang nagapaubos sang iya kaugalingon pataason sang Dios.

Ginapakamalaot sang Dios ang Ila Pagkahipokrito
(Mar. 12:40; Luc. 11:39-42, 44, 52; 20:47)

13 “Kaluluoy kamo nga mga manunudlo sang Kasuguan kag mga
Pariseo, kamo nga mga hipokrito! Ginabalabagan ninyo ang mga tawo
nga magpasakop sa paghari sang Dios. Kamo mismo indi magpasakop,
kag ginapunggan pa ninyo ang mga tawo nga nagatinguha nga mag-
pasakop.

14 “Kaluluoy kamo nga mga manunudlo sang Kasuguan kag mga
Pariseo, kamo nga mga hipokrito! Ang inyo pagtuo sa Dios pakita-kita
lang. Ginaubos ninyo kuha ang mga pagkabutang sang mga balo nga
babayi, kag ginatabon-tabunan lang ninyo ang inyo ginahimo paagi sa
malawig nga mga pagpangamuyo. Gani mas dako ang silot nga inyo
pagabatunon!*

15 “Kaluluoy kamo nga mga manunudlo sang Kasuguan kag mga
Pariseo, kamo nga mga hipokrito! Nagakadto kamo sa bisan diin nga
lugarkagnagatabokpasamgadagatparamaconvertninyoangbisan isa
lang ka tawo sa inyo relihiyon. Pero kon maconvert na ninyo ginahimo
ninyo siya nga sobra pa sa inyo kalain kag bagay gid sa impyerno.

16Kaluluoy kamo nga mga bulag nga manugtuytoy. Nagatudlo kamo
nga, ‘Konang tawomagsumpasa templo, indikinahanglannga tumanon
niya ang iya ginsumpa. Pero kon magsumpa siya sa bulawan didto sa
templo, kinahanglan tumanon gid niya ang iya ginsumpa.’

17 Buang-buang kag bulag kamo. Diin ang mas importante, ang
bulawan ukon ang templo nga nagapabalaan sa bulawan?

18Nagatudloman kamonga ‘kon ang tawomagsumpa sa halaran, indi
kinahanglan nga tumanon niya ang iya ginsumpa. Pero konmagsumpa
siya sa halad nga ara sa halaran kinahanglan tumanon gid niya ang iya
ginsumpa.’

19Mga bulag gid kamo! Diin angmas importante, ang halad ukon ang
halaran nga nagapabalaan sa halad?
† 23:5 gaway-gaway: sa English, tassel. Tan-awa sa Num. 15:37-39 kag Deu. 22:12. ‡ 23:7mga
lugar nga madamo sang tawo: sa literal,mgamerkado § 23:10 Agalon: ukon,Maestro; ukon,
Lider * 23:14 Ini nga bersikulo indi makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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20Amo ina nga kon ang tawo magsumpa sa halaran, nagasumpa siya
sa halaran kag sa tanan nga halad sa halaran.

21Kag kon ang tawomagsumpa sa templo, nagasumpa siya sa templo
kag sa Dios nga nagapuyo didto.

22 Kag kon ang tawo magsumpa sa langit, nagasumpa siya sa trono
sang Dios, kag sa Dios nga nagapungko didto.

23 “Kaluluoy kamo nga mga manunudlo sang Kasuguan kag mga
Pariseo, kamo nga mga hipokrito! Nagahatag kamo sa Dios sang inyo
ikanapulo bisan sa mga panakot sa pagkaon, pero ginabaliwala ninyo
ang mas importante nga mga sugo parte sa matarong nga pagkabuhi,
pagkamaluluy-on, kag pagkamasaligan. Maghatag kamo sang inyo
ikanapulo pero indi ninyo pag-ibaliwala ang mas importante nga mga
sugo.

24 Bulag gid kamo nga mga manunudlo. Nagasala kamo sang sapat-
sapat sa inyo ilimnon, pero ginatulon ninyo ang camel.†

25 “Kaluluoy kamo nga mga manunudlo sang Kasuguan kag mga
Pariseo, kamo nga mga hipokrito! Kay ginahugasan ninyo ang sa guwa
lang nga parte sang tasa kag pinggan bilang ritual, pero ang sa sulod
ninyo puno sang kadalok kag kahisa.‡

26 Bulag kamo nga mga Pariseo! Tinlui ninyo anay ang sa sulod nga
parte sang tasa kag pinggan, kag ang sa guwamanginmatinlo man.§

27 “Kaluluoy kamo nga mga manunudlo sang Kasuguan kag mga
Pariseo, kamo nga mga hipokrito! Pareho kamo sa mga lulubngan nga
ginpintahansangputi kagmatahomtulukonsaguwa, pero sa sulodpuro
lang tul-an sang patay kag iban pa ngamahigko ngamga butang.

28 Pareho gid kamo sina kay kon tulukon kamo sang mga tawo daw
husto man ang inyo ginahimo pero ang matuod, puro pakita-kita lang,
kay sa sulod sang inyo tagipusuonmalain gid kamo.

Ginpropesiya ni Jesus nga Silutan Sila
(Luc. 11:47-51)

29 “Kaluluoy kamo nga mga manunudlo sang Kasuguan kag mga
Pariseo, kamo nga mga hipokrito! Ginapakay-o ninyo sing maayo kag
ginapatahom ang lulubngan sangmgamatarong kagmga propeta,

30kag nagasiling kamo, ‘Kon buhi kami sang tiyempo sang amonmga
katigulangan, wala kami nagpartisipar sa ila nga pagpamatay sangmga
propeta.’

31 Gani, ginaako ninyo nga mga kaliwat kamo sang mga tawo nga
nagpamatay sangmga propeta.*

32 Sige, tapusa ninyo ang ginsuguran sang inyomga katigulangan!
33 Pareho kamo sa mga man-og, mga kaliwat kamo sang mga dalitan

ngamgaman-og. Indi gid kamomakapalagyo sa silot sa impyerno.
34Gani pamati kamo! Magapadala ako sa inyo sang mga propeta kag

maalam nga mga tawo kag mga manunudlo. Ang iban sa ila pamatyon
ninyo. Ipalansangninyosila sakrus. Kagang ibanhanutonninyosa inyo
† 23:24 sapat-sapat…camel: Ang iban nga mga sapat-sapat kag mga sapat pareho sang camel
ginakabig sang mga Judio nga mahigko. ‡ 23:25 pero…kahisa: ukon, pero ang sa sulod sini
puno sang mga butang nga nakuha ninyo tungod sang inyo kadalok kag kahisa. § 23:26
Tinlui…matinlo man: buot silingon, Dapat mangin matinlo ang inyo mga hunahuna, kag mangin
matinlo man ang inyo mga ginahimo kag ginahambal. * 23:31 Bilang kaliwat napanubli nila
ang ila malain nga ugali.
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mga simbahan. Kag kon bisan diin nga lugar sila magpalagyo lagson
ninyo.

35 Amo ina nga silutan kamo sa inyo pagpamatay sa tanan nga tawo
nga matarong halin kay Abel hasta kay Zacarias nga anak ni Barakia,
nga inyo ginpatay sa tunga sang templo kag sang halaran.

36 Sa pagkamatuod, kamo nga mga tawo sa sini nga henerasyon amo
angmanabat sa sining tanan nga sala.

Nagkasubo si Jesus samga Taga-Jerusalem
(Luc. 13:34-35)

37 “Kamo nga mga taga-Jerusalem, ngaa ginabato ninyo kag ginapa-
matay ang mga propeta nga ginpadala sang Dios sa inyo? Permi ko
ginahandom nga tipunon kamo kag atipanon pareho sang munga nga
nagatipon sang iya mga piso sa idalom sang iya mga pakpak, pero indi
kamo gusto sini!

38Karon, bahala kamo sa inyo kaugalingon.
39Kay indi na gid ninyo ako makita hasta sa pag-abot sang adlaw nga

magasiling kamo, ‘Ginapakamaayo sang Ginoo ang iya pinadala.†’‡”
24

Ginpropesiya ni Jesus ngaMaguba ang Templo
(Mar. 13:1-2; Luc. 21:5-6)

1Nagguwa si Jesus sa templo kag samtang nagalakat siya nagpalapit
sa iya ang iyamga sumulunod kag gintudlo nila sa iya ang templo.

2Nagsiling si Jesus sa ila, “Tan-awa ninyo ini tanan. Sa pagkamatuod,
magakalaguba ini kag wala gid sing may mabilin nga mga bato nga
nagasalampaw.”

MgaKagamo kagmga Paghingabot
(Mar. 13:3-13; Luc. 21:7-19)

3 Sang nagapungko si Jesus didto sa Bukid sangmga Olibo, nagpalapit
sa iya ang iyamga sumulunodnga silahanon lang. Nagsiling sila, “Sugiri
kami kon san-o matabo ang mga butang nga imo ginsiling. Kag ano
bala ang tanda sang imo pagbalik diri kag sang katapusan sang sini nga
panahon?”

4 Nagsabat si Jesus sa ila, “Mag-andam kamo nga wala sing may
makapatalang sa inyo.

5 Kay madamo ang magaabot kag magasiling nga sila amo ako, ang
Cristo, kagmadamo ang ila mapatalang.

6Makabati kamo sang mga gira nga malapit sa inyo kag makabalita
kamo nga didto samalayo nagagiraman. Pero indi kamomagkahadlok.
Kinahanglan gid ngamatabo ini, pero indi pa ini ang katapusan.

7Magailinaway ang mga nasyon kag magailinaway ang mga ginhar-
ian. Maymagaabot ngamga gutom kagmga linog sa nagkalain-lain nga
lugar.

8 Ini tanan umpisa pa lang sangmga kabudlayan ngamagaabot.
9 “Sa sina nga mga inadlaw dumtan kamo sang mga tawo sa tanan

nga nasyon tungod sang inyo pagsunod sa akon. Dakpon nila kamo
kag itugyan sa mga tawo nga magasilot sa inyo, kag ang iban sa inyo
pagapatyon.
† 23:39 ang iya pinadala: sa literal, ang nagakari sa ngalan sang Ginoo ‡ 23:39 Sal. 118:26
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10Kag kon mag-abot na ang mga paghingabot, madamo ang magata-
likod sa ila pagtuo. Dumtannila kag traiduran ang ila kaparehongamga
tumuluo.

11Magaguwa ang indi matuod nga mga propeta kag madamo ang ila
patalangon.

12 Kag tungod sang pagdugang sang kalautan, ang gugma sang
madamo nga tumuluomagalas-ay.

13Pero angnagapadayon sapagsunod saakonhasta sa katapusan amo
angmaluwas.

14Kag sa wala pa magaabot ang katapusan, iwali sa bilog nga kalibu-
tan angMaayong Balita parte sa paghari sang Dios paramahibaluan ini
sang tanan nga katawhan.”

AngMakangilil-ad nga Butang
(Mar. 13:14-23; Luc. 21:20-24)

15Nagpropesiya si Propeta Daniel parte sa makangilil-ad nga butang
nga mangin kabangdanan nga pabay-an ang templo.* (Kamo nga
nagabasa, intiendihon ninyo kon ano ang kahulugan sini!) Kon makita
ninyo ini nga ara na sa templo,†

16kamo nga ara sa Judea dapat magpalagyo sa kabukiran.
17Angmatabuan nga ara sa guwa sang iya balay indi na magsulod pa

sa pagkuha sang iyamga pagkabutang.
18 Ang matabuan nga ara sa iya uma indi na magpuli pa sa pagkuha

sang iya bayo.
19Makaluluoy ang mga nagabulusong kag ang mga nagapatiti sa sina

ngamga inadlaw tungod ngamabudlayan sila sa pagpalagyo.
20 Magpangamuyo kamo nga ang inyo pagpalagyo indi matabo sa

tigtulugnaw ukon sa Adlaw nga Inugpahuway.
21Kay sa sina nga tiyempo magaabot ang puwerte nga pag-antos nga

walapagidmatabohalin sangpagtugasangkalibutankagwala singmay
matabo pa nga pareho sina hasta san-o.

22Kon ina ngamga inadlawwala ginpalip-ot sangGinoo, wala gid sing
may mabilin nga tawo. Pero tungod sang iya kaluoy sa iya mga pinili,
palip-uton niya ina ngamga inadlaw.

23 “Gani kon may magsiling sa inyo, ‘Ari na ang Cristo!’ ukon ‘Didto
siya!’ indi kamomagpati.

24Kaymagaguwaang indimatuodngamgaCristokagang indimatuod
nga mga propeta. Magahimo sila sang mga milagro kag makatilingala
ngamgabutang sa katuyuannga patalangon, konmahimo, bisan pa ang
mga pinili sang Dios.

25Gani tandai gid ninyo ini! Ginasugid ko na sa inyo nga daan ini nga
mga butang sa wala pamatabo.

26 “Gani kon may mga tawo nga magsiling sa inyo, ‘Si Cristo ato sa
kamingawan,’ indi kamo magkadto didto. Kag kon may magsiling, ‘Ara
siya sa sulod,’‡ indi gid kamomagpati.

27Kay kon ako nga Anak sang Tawomagbalik na,makakita ang tanan
tungod kaymangin pareho ini sa kilat nga sa diin ang iya kirab makita
halin sa east hasta sa west.
* 24:15Dan. 9:27; 11:31; 12:11 † 24:15 templo: sa literal, balaan nga lugar ‡ 24:26 Ara siya
sa sulod: siguro ang buot silingon, ara siya upod sa iya sekreto nga grupo.
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28“Mayhulubatonnganagasiling, ‘Kondiinmaypataynga lawas, didto
man nagatilipon angmga uwak.’

Ang Pagbalik ni Jesus Diri sa Kalibutan
(Mar. 13:24-27; Luc. 21:25-28)

29 “Pagkatapos sang pag-antos sa sina nga tiyempo,
“ ‘ang adlawmagadulom,

ang bulan indi namagsanag,
kag angmga bituonmagakalahulog.

Angmga butang§ sa langit
pagapatalangon sa ila kinaandan nga alagyan.’*†

30“Dayonmakita sa langit ang tandasangakonpagbalik, kagmagahibi
ang tanan nga katawhan sa kalibutan. Kag makita nila ako nga Anak
sangTawosamgapanganodngamagaabotngamaygahomkagpuwerte
nga kadungganan.‡

31 Sa mabaskog nga tunog sang trumpeta suguon ko ang akon mga
anghel sa pagtipon sang akon mga pinili halin sa tanan nga lugar sang
kalibutan.

Ang Kahoy ngaHigera
(Mar. 13:28-31; Luc. 21:29-33)

32 “Magtuon kamo sang leksyon sa kahoy nga higera. Kon ang iyamga
sanga nagapanalingsing na, mahibaluan ninyo nga madali na lang ang
tig-ilinit.

33 Sa amo man nga bagay, kon makita ninyo nga nagakalatabo na ini
tanan nga butang nga akon ginasugid sa inyo, mahibaluan ninyo nga
madali na lang akomag-abot.

34 Sa pagkamatuod, magakalatuman ini tanan nga butang sa wala pa
mapatay angmga tawo sa sini nga henerasyon.

35Madula ang langit kag ang duta, pero ang akonmga pulong indi gid
madula kundimatuman gid ini.

Wala singmayNakahibalo kon San-o gidMabalik si Jesus
(Mar. 13:32-37; Luc. 17:26-30, 34-36)

36 “Kon parte sa adlaw ukon oras sang akon pag-abot, wala gid sing
may nakahibalo bisan angmga anghel sa langit ukon akongaAnak sang
Dios, kundi ang Amay gid lang.

37Kon ano ang ginhimo sangmga tawo sang tiyempo ni Noe amoman
ang himuon sangmga tawo konmag-abot na ako nga Anak sang Tawo.

38 Kay sa wala pa mag-abot ang grabe gid nga baha ang mga tawo
wala na sing iban pa nga ginapinsar kundi magpangalipay. Sige lang ang
ila kaon, inom, kag inasawahay hasta sa adlaw nga nagsulod si Noe sa
barko.

39Wala gid sila kahibalo kon ano angmatabo hasta nag-abot ang baha
kag nagkalalumos sila tanan. Pareho man sini ang matabo kon ako nga
Anak sang Tawomag-abot na.

40Sa sina ngamga inadlaw, konmatabuanngamay duha ka lalaki nga
nagaobra sa talamnan, ang isa kuhaon kag ang isa ibilin.

41 Kag kon may duha ka babayi nga nagagaling; ang isa kuhaon kag
ang isa ibilin.
§ 24:29 butang: sa literal, gahom * 24:29 pagapatalangon…alagyan: ukon, uyugon † 24:29
Isa. 13:10; 34:4 ‡ 24:30 gahom kag puwerte nga kadungganan: ukon, gahomnga nagasilak gid



Mateo 24:42 58 Mateo 25:8

42 Gani magbantay kamo, kay wala kamo kahibalo kon san-o maga-
abot ang inyo Ginoo.

43 Tandai ninyo ini: kon nahibaluan sang tagbalay kon ano nga oras
sa gab-i maabot ang makawat, sigurado nga magbantay siya para indi
makasulod angmakawat sa iya balay.

44Gani magbantay gid kamo, kay sa oras nga wala ninyo ginapaabot,
ako nga Anak sang Tawomagaabot.

Ang Ulipon ngaMasaligan
(Luc. 12:41-48)

45 “Angmasaligan kagmaalam nga ulipon amo ang ginapili sang amo
nga magdumala sa iya kaupod nga mga ulipon. Siya ang nagahatag sa
ila sang ila pagkaon sa husto nga oras.

46Bulahan ato nga ulipon nga sa pagbalik sang iya amomaabtan siya
nga nagahimo sang iya buluhaton.

47Sapagkamatuod, padumalahonsiya sa tananngapagkabutang sang
iya amo.

48 Pero kaluluoy ang indi maayo nga ulipon nga sa paglakat sang iya
amomagahunahuna siya ngamadugay pa siyamagbalik,

49ganimagasugod siya sa pagpamintas sa iya kaupod ngamga ulipon
kagmagaupod kaon kag inom samga palahubog.

50Magaabot ang iya amo sa oras nga wala gid niya ginahunahuna
51 kag grabe ang silot nga iya agumon.§ Ibutang siya sa isa ka lugar

upod sa mga hipokrito. Didto may paghinibi kag pagbinagrot sang mga
ngipon.”

25
Ang Paanggid Parte sa Napulo ka Dalaga

1 “Pag-abot sang sina nga adlaw,* ang paghari sang Dios†mapaanggid
sa sini nga estorya: May napulo ka dalaga nga nagdala sang ilamga suga
kaymasugata sila sa nobyo nga kalaslon.

2Ang lima sa ila maalamon kag ang lima indi maalamon.‡
3Angmga indimaalamonnagdala sang ilamga suga, ugalingwala sila

nagdala sang reserbanga lanaparakonmaubosang lana sa ila sugamay
inugtughong pa sila.

4Ang mga maalamon nagdala man sang ila mga suga kag nagdala pa
gid sang reserba nga lana sa suludlan.

5 Kag tungod nga madugay mag-abot ang nobyo gintuyo sila kag
natulugan sila tanan.

6“Sang tunganggab-i namaynagsinggit, ‘Arinaangnobyo! Dali kamo,
sugataa ninyo siya.’

7 Ang napulo ka dalaga nagbugtaw kag ginpreparar nila ang ila mga
suga.

8Dayon ang mga dalaga nga indi maalamon nagsiling sa mga maala-
mon, ‘Hatagi kami sang inyo lana kay nagapiraw na ang amon suga.’
§ 24:51 kag grabe ang silot nga iya agumon: sa literal, kag tadtaron siya * 25:1 Pag-abot sang
sina nga adlaw: siguro ang buot silingon, ang pagbalik ni Ginoong Jesus. Tan-awa ang 24:36.
† 25:1 Dios: sa literal, langit ‡ 25:2 maalamon…indi maalamon: ukon, mainandamon…indi
mainandamon
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9Nagsabat sila, ‘Indi mahimo, kay kon hatagan namon kamo pareho
kita nga kulangon. Magkadto na lang kamo sa mga tindahan kag
magbakal sang para sa inyo.’

10 Paghalin nila para magbakal sang lana amo man ang pag-abot
sang nobyo. Ang lima nga nakapreparar nag-upod sa iya sa punsyon.
Pagsulod nila, ginsiradhan dayon ang puwertahan.

11 “Dugay-dugay nag-abot man ang lima ka dalaga nga nagbakal sang
lana, kag nagpanawag, ‘Sir, sir, pasudla kami.’

12Pero nagsabat ang nobyo, ‘Sa pagkamatuod, wala akomakakilala sa
inyo.’ ”

13Dayon nagsiling si Jesus, “Amo ina nga kinahanglan ngamagbantay
kamo kay wala kamo kahibalo kon san-o nga adlaw ukon oras ako
maabot.”

Ang Paanggid Parte sa Tatlo ka Ulipon
(Luc. 19:11-27)

14Nagsiling pa gid si Jesus, “Ang paghari sang Diosmapaanggid sa sini
nga estorya: May isa ka tawo nga manuglakat sa iban nga lugar. Gani
gintawag niya ang iya mga ulipon kag gintugyan sa ila ang iya kuwarta
para inegosyo nila.

15 Ang kada isa sa ila ginhatagan niya suno sa ila masarangan sa
pagnegosyo. Ang isa ginhatagan niya sing 5,000, ang isa 2,000, kag ang
isa pa gid ginhatagan niya sing 1,000. Dayon naglakat siya.

16Ang ulipon nga nakabaton sang 5,000 nagnegosyo dayon kag naka-
ganansya siya sing 5,000.

17Amoman ang ginhimo sang nakabaton sang 2,000, kag nakaganan-
sya siya sing 2,000.

18Pero ang nakabaton sang 1,000 naglakat kag nagkutkot sa duta, kag
ginlubong niya ang kuwarta nga ginhatag sang iya amo para inegosyo.

19 “Sang ulihi nagbalik ang ila amo kag gintawag niya ang iya mga
ulipon paramagsuma sila sang iya kuwarta nga ginpanegosyo sa ila.

20Ang ulipon nga nakabaton sing 5,000 nagpalapit kag ginhatag niya
sa iya amo ang 5,000 nga kapital pati ang 5,000 nga iya ganansya.
Nagsiling siya, ‘Indi bala ginhatagan mo ako sang 5,000? Ti ari ang sa
akon. Nakaganansya pa gid ako sing 5,000.’

21 Kag nagsiling ang iya amo, ‘Maayo ka nga ulipon! Masaligan ka!
Kag tungod nga masaligan ka kag maayo magpatikang sang diutay nga
kantidad, karon itugyan ko sa imo ang mas dako pa gid nga kantidad.
Dali, magkalipay ka upod sa akon!’

22 Ang ulipon nga nakabaton sing 2,000 nagpalapit man. Nagsiling
siya sa iya amo, ‘Indi bala nga ginhatagan mo ako sing 2,000? Ari,
nakaganansyaman ako sing 2,000!’

23 Nagsiling ang iya amo, ‘Maayo ka nga ulipon! Masaligan ka! Kag
tungod nga masaligan ka kag maayo magpatikang sang diutay nga
kantidad, karon itugyan ko sa imo ang mas dako pa gid nga kantidad.
Dali, magkalipay ka upod sa akon!’

24 Nagpalapit man ang ulipon nga nakabaton sing 1,000. Nagsiling
siya, ‘Sir, nahibaluan ko ngamasyado ka kaestrikto kagwala kaluoy nga
tawo, kay ginakuhamo ang patubas bisan indi ikaw ang nagtanom, kag
ginakuhamo ang ganansya sang pinangabudlayan sang iban.
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25 Gani ginhadlukan ako. Amo ina nga ginlubong ko na lang sa duta
ang imo kuwarta. Ari ang imo kuwarta.’

26 Nagsiling ang iya amo, ‘Malain ka kag matamad nga ulipon!
Nahibaluan mo gali nga ginakuha ko ang patubas bisan indi ako ang
nagtanom, kag ginakuha ko ang ganansya sang pinangabudlayan sang
iban.

27 Ti ngaa wala mo pag-ibutang sa bangko ang akon kuwarta para sa
akon pagbalik makuha ko ang akon kuwarta ngamay saka pa?’

28 Nagsiling siya dayon sa iban pa nga mga ulipon, ‘Sige kuhaa ninyo
ang iya kuwarta kag ihatag sa ulipon ngamay kantidad nga 10,000.

29 Kay ang bisan sin-o nga may ara hatagan pa. Pero ang wala iya,
bisan ang diutay nga ara sa iya kuhaon pa.

30Ang ulipon nga wala sing pulos ihaboy ninyo sa kadudulman didto
sa guwa. Didto magahibi siya kagmagabagrot ang iyamga ngipon.§’

Ang Katapusan nga Paghukom
31 “Kon ako ngaAnak sang Tawomag-abot na bilangHari, nga ginaup-

dan sang tanan nga anghel, magapungko ako dayon sa akon trono nga
harianon.

32 Ang tanan nga katawhan sa kalibutan pagatipunon para mag-
atubang sa akon. Dayon tungaon ko sila sa duha ka grupo pareho
sang pagseparar sangmanugbantay sang sapat samga karnero kagmga
kanding.

33Ang mga karnero, nga amo ang mga matarong, ibutang ko sa akon
tuo, kag ang mga kanding, nga amo angmgamalain, ibutang ko sa akon
wala.

34Kag bilangHari,magasiling ako samga tawo sa akon tuo, ‘Kamonga
ginpakamaayo sangDiosngaakonAmay, batunaninyoang inyoparte sa
paghari sang Dios, nga ginpreparar para sa inyo halin pa sang pagtuga
sang kalibutan.

35 Kay sang gin-gutom ako ginpakaon ninyo ako, kag sang gin-uhaw
akoginpainomninyoako. Sangnanginpangayawakoginpadayonninyo
ako sa inyo balay;

36 sang wala ako sang bayo ginpabayuan ninyo ako; sang nagmasakit
ako gin-atipan ninyo ako; kag sang ginpriso ako ginbisitahan ninyo ako.’

37Dayon magasabat ang mga matarong sa akon tuo, ‘Ginoo, san-o ka
bala namon nakita nga gutom kag ginpakaon namon, ukon nauhaw kag
ginpainom namon?

38 San-o ka bala namon nakita nga nangin pangayaw kag ginpadayon
kanamonsaamonbalay, ukonwala singbayokag ginpabayuannamon?

39 San-o ka bala namon nakita nga nagmasakit ukon napriso kag
ginbisitahan namon?’

40Ako nga Hari magasabat, ‘Sa pagkamatuod, kon ginhimo ninyo ini
sa isa sang akon labing kubos nga mga utod, pareho man nga ginhimo
ninyo ini sa akon.’

41 “Dayon magasiling ako sa mga tawo sa akon wala, ‘Halin kamo diri
sa akon, kamo nga ginpakamalaot sang Dios! Didto kamo sa kalayo nga
nagadabadaba sa wala sing katapusan nga ginpreparar para sa yawa
kag sa iyamga anghel.

§ 25:30magabagrot ang iyamga ngipon siguro tungod sa kaakig ukon sa kasakit.
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42 Kay gin-gutom ako pero wala ninyo ako ginpakaon, gin-uhaw ako
pero wala ninyo ako ginpainom.

43 Sang pangayaw ako wala ninyo ako pagpadayuna sa inyo balay;
sangwala ako bayowala ninyo ako pagpabayui; pagmasakit ko kag sang
pagkapriso ko wala ninyo ako pag-atipana.’

44 Dayon magasabat sila, ‘Ginoo, san-o ka namon nakita nga gin-
gutom ukon gin-uhaw, ukon wala dalayunan, ukon wala bayo, ukon
nagmasakit, ukon napriso nga wala kami nagbulig sa imo?’

45 Kag ako nga Hari magasabat, ‘Sa pagkamatuod, kon wala ninyo
pagbuligi ang isa sang akon labing kubos ngamga utod, pareho lang ina
nga wala ninyo ako pagbuligi.’

46Kag ini sila pahalinon kag silutan sa wala sing katapusan. Pero ang
mgamatarong hatagan sang kabuhi nga wala sing katapusan.”

26
Ang Plano nga Patyon si Jesus
(Mar. 14:1-2; Luc. 22:1-2; Juan 11:45-53)

1 Pagkatapos sang pagpanudlo ni Jesus sang sini nga mga butang,
nagsiling siya sa iyamga sumulunod,

2 “Nahibaluan ninyo nga duha na lang ka adlaw antes mag-abot ang
Piesta sang Paglabay sang Anghel, kag ako nga Anak sang Tawo itugyan
samga tawo para ilansang sa krus.”

3 Kag sa amo man nga oras didto sa palasyo ni Caifas nga pangulo
nga pari, nagtilipon ang manugdumala nga mga pari kag ang mga
manugdumala sangmga Judio.

4 Gin-meetingan nila kon paano nila madakop si Jesus nga indi
mahibaluan sangmga tawo, kag pagkatapos patyon dayon.

5Nagsiling sila, “Indi ta lang pagtabuon sa piesta kay basi kon magki-
nagamo angmga tawo.”

Ginbubuan si Jesus sang Pahamot sa Betania
(Mar. 14:3-9; Juan 12:1-8)

6 Sang didto si Jesus sa Betania, sa balay ni Simon nga sadto anaymay
delikado nga balatian sa panit,*

7may nagpalapit sa iya nga isa ka babayi. May dala siya nga tibod-
tibod nga may sulod nga malahalon gid nga pahamot. Samtang na-
gakaon si Jesus ginbubuan niya sang pahamot ang ulo ni Jesus.†

8Pagkakita sadto sang iyamgasumulunodnangakig silakagnagsiling,
“Ngaa ginausikan lang niya ina?

9 Sarang kuntani mabaligya ina sa dako nga kantidad kag ang iya bili
ihatag samga imol!”

10Nahibaluan ni Jesus kon ano ang ila ginhambal, gani nagsiling siya
sa ila, “Ngaa ginahilabtan ninyo siya? Maayo ining iya ginhimo sa akon.

11 Ang mga imol permi ninyo makaupod, pero ako indi ninyo permi
makaupod.

12Ginbubuan niya sang pahamot ang akon lawas bilang pagpreparar
sa akon lubong.

* 26:6 delikadongabalatian sa panit: Tan-awa ang footnote sa 8:2. † 26:7 Siguro ginhimoniya
ini bilang pagpadungog kay Jesus.
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13 Sa pagkamatuod, bisan diin iwali ang Maayong Balita sa bilog nga
kalibutan, ang iya ginhimo sa akon isugid man bilang handumanan sa
iya.”

Nagsugot si Judas nga Itugyan si Jesus
(Mar. 14:10-11; Luc. 22:3-6)

14Karon, ang isa sangdosekaapostolesngaginatawag Judas Iscariote‡
nagkadto samanugdumala ngamga pari.

15Nagsiling siya sa ila, “Pila ang inyo ibayad sa akon kon itugyan ko sa
inyo si Jesus?” Ginhatagan nila dayon si Judas sing 30 ka bilog nga pilak.

16Kag halin sadto nagpangita siya sing kahigayunan kon paano niya
matugyan si Jesus sa ila.

Nagsugid si Jesus nga Itugyan Siya
(Mar. 14:12-21; Luc. 22:7-14, 21-23; Juan 13:21-30)

17 Sang nahauna nga adlaw sang Piesta sang Tinapay nga Wala sing
Inugpahabok, nagpalapit kay Jesus ang iya mga sumulunod kag nagpa-
mangkot, “Sa diin ang imo gusto ngamagpreparar kami sang panyapon
sa Piesta sang Paglabay sang Anghel?”

18 Nagsabat si Jesus sa ila, “Kadto kamo sa siyudad sang Jerusalem,
didto sa tawo nga akon ginsugid sa inyo, kag silingon ninyo siya, ‘Nagsil-
ing ang Manunudlo nga nag-abot na ang oras nga pagapatyon siya, kag
gusto niya nga magselebrar sang Piesta sang Paglabay sang Anghel diri
sa imo balay kaupod sang iyamga sumulunod.’ ”

19 Gintuman sang mga sumulunod ang ginsugo ni Jesus, kag gin-
preparar nila didto ang panyapon para sa piesta.

20 Sang sirom na, nagpanyapon si Jesus kag ang dose ka apostoles.
21Samtang nagakaon sila, nagsiling si Jesus, “Sa pagkamatuod, ang isa

sa inyomagatraidor sa akon.”§
22 Pagkabati sang mga apostoles, nagkasubo gid sila kag nagbulos-

bulos sila pamangkot sa iya, “Ginoo, indi ako, di bala?”
23 Nagsabat si Jesus sa ila, “Ang isa nga nagsawsaw sang tinapay sa

yahong upod sa akon amo angmagatraidor sa akon.
24Ako nga Anak sang Tawo pagapatyon suno sa ginasiling sang Kasu-

latan, pero kaluluoy ang tawo ngamagatraidor sa akon. Maayo pa para
sa iya nga wala siya natawo.”

25Dayonnagsiling si Judasnga traidor, “Manunudlo, indi ako, di bala?”
Nagsabat si Jesus sa iya, “Ikaw ang nagsiling sina.”

Ang Balaan nga Panihapon
(Mar. 14:22-26; Luc. 22:14-20; 1 Cor. 11:23-25)

26 Samtang nagakaon sila, nagkuha si Jesus sang tinapay. Ginpasala-
matan niya ini sa Dios kag ginpamihak-pihak. Dayon ginhatag niya sa
iya mga sumulunod kag nagsiling, “Kuha kamo kag magkaon, amo ini
ang akon lawas.”

27 Pagkatapos nagkuha siya sang ilimnon, nagpasalamat sa Dios, kag
ginhatag sa ila nga nagasiling, “Tanan kamomag-inom sini,
‡ 26:14 Judas Iscariote: Indi apelyido ni Judas ang “Iscariote.” Siguro ang buot silingon, Judas
nga taga-Keriot. § 26:21magatraidor sa akon: buot silingon,magatugyan sa akon sa akonmga
kaaway



Mateo 26:28 63 Mateo 26:44

28 tungod nga amo ini ang akon dugo nga iula para mapatawad ang
mga sala sang madamo nga tawo. Ini nagapamatuod nga may bag-o na
nga kasugtanan ang Dios sa mga tawo.

29Sugirankokamo, indinaakomag-inomliwat sang ilimnonngahalin
sa ubas hasta sa adlaw nga magainom ako sang bag-o nga klase sang
ilimnon kaupod ninyo sa paghari sang akon Amay.”

30 Dayon nagkanta sila sang mga pagdayaw sa Dios, kag pagkatapos
nagkadto sila sa Bukid sangmga Olibo.

Ginpropesiya ni Jesus nga Ipanginwala Siya ni Pedro
(Mar. 14:27-31; Luc. 22:31-34; Juan 13:36-38)

31 Nagsiling si Jesus sa ila, “Karon sa gab-i tanan kamo magabiya sa
akon, kay nagsiling angDios saKasulatan, ‘Patyon ko angmanugbantay
sangmga karnero, kagmagaalaplaag angmga karnero.’*

32 Pero sa tapos nga mabanhaw ako, mauna ako sa inyo didto sa
Galilea.”

33Nagsiling si Pedro kay Jesus, “Bisan sila tanan magbiya sa imo, ako
indi gid!”

34Nagsiling si Jesus sa iya, “Sa pagkamatuod, sa sini nga gab-i, sa wala
pamakapamalo angmanok, ipanginwala mo ako sing tatlo ka beses.”

35 Nagsabat si Pedro, “Indi ko gid ikaw ipanginwala bisan patyon
pa nila ako upod sa imo!” Amo man ang ginsiling sang tanan nga
sumulunod.

Nagpangamuyo si Jesus sa Getsemane
(Mar. 14:32-42; Luc. 22:39-46)

36 Dayon nagkadto sila sa lugar nga ginatawag Getsemane. Pag-abot
nila didto, nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod, “Magpungko kamo
diri samtang nagapangamuyo ako didto sa ulo-unhan.”

37Gindala niya si Pedro kag ang duha ka anak ni Zebedee. Natublag
kag nagpangalisod gid si Jesus.

38 Kag nagsiling siya sa ila, “Daw sa mapatay ako sa kalisod. Pabilin
kamo diri kagmagpulaw upod sa akon.”

39 Dayon nagkadto pa gid siya sa ulo-unhan; nagluhod siya kag nag-
pangamuyo. Siling niya, “Amay, kon mahimo ilikaw ang pag-antos nga
nagaabot sa akon. Pero indi ang akon luyag ang dapat matuman kundi
ang imo.”

40 Pagbalik niya sa iya tatlo ka sumulunod naabtan niya sila nga
nagakatulog. Nagsiling siya kay Pedro, “Indi gid bala kamomakapulaw
upod sa akon bisan isa lang ka oras?

41Magpulaw kamo kag magpangamuyo nga indi kamo madaog sang
temtasyon. Luyag sang inyo espiritu ngamagsunod ugaling maluya ang
inyo lawas.”

42Naglakat liwat si Jesus saulo-unhankagnagpangamuyo, “Amay, kon
kinahanglan nga atubangon ko ang pag-antos nga ini, ang imo kabubut-
on amo angmatuman.”

43Nagbalik siya liwat sa iyamga sumulunod kag naabtan naman niya
sila nga nagakatulog, kay natuyo gid sila.

44 Sa liwat ginbayaan sila ni Jesus, naglakat siya sa ulo-unhan kag
nagpangamuyo. Ikatlo na niya ini nga pagpangamuyo kag amo man
gihapon nga pangamuyo.
* 26:31 Zac. 13:7
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45Dayonnagbalik siya sa iyamga sumulunod kag nagsiling, “Nagakat-
ulog pa bala kamo gihapon kag nagapahuway-huway? Pamati! Amo na
ini ang tion nga ako nga Anak sang Tawo itugyan samgamakasasala!

46Dali na! Ari na ang tawo ngamagatraidor sa akon!”
Ang Pagdakop kay Jesus
(Mar. 14:43-50; Luc. 22:47-53; Juan 18:3-12)

47 Samtang nagahambal pa si Jesus, nag-abot si Judas nga isa sa dose
kaapostoles. Kaupod niya angmadamonga tawongamay dala ngamga
espada kag mga inuglampos. Ginsugo sila sang manugdumala nga mga
pari kagmgamanugdumala sangmga Judio.

48Nakasilingnangadaanang traidorngasi Judas samgamanugdakop
kon ano ang iya senyales: “Ang tawo nga akon halukan amo ang inyo
ginapangita. Dakpa ninyo siya.”

49 Gani pag-abot ni Judas, nagderetso siya kay Jesus kag nagsiling,
“Manunudlo, maayong gab-i.” Kag ginhalukan niya siya.

50 Nagsiling si Jesus sa iya, “Amigo, sige, himua na kon ano ang imo
ginkadto diri.” Ginpalapitan nila si Jesus kag gindakop.

51Ang isa sangmga kaupod ni Jesus naggabot sang iya espada kag gin-
labo niya ang ulipon sang pangulo nga pari kag nautod ang dulunggan
sini.

52 Nagsiling si Jesus sa iya, “Ibalik sa tagob ang imo espada! Ang
nagagamit sang espada sa espadamanmapatay.

53Wala ka siguro kahibalo nga sarang akomakapangayo sing bulig sa
akon Amay kag sa gilayon padal-an niya ako sing dose ka batalyon nga
mga anghel?

54Ugalingkonhimuonko ina, paanomatumanangKasulatanngaamo
ini ang kinahanglanmatabo?”

55 Dayon nagsiling si Jesus sa mga tawo, “Ano, tulisan bala ako nga
kinahanglan gid nga magdala pa kamo sang mga espada kag mga
inuglampos sa pagdakop sa akon? Adlaw-adlawdidto ako sa templo nga
nagatudlo. Ti ngaa wala ninyo ako pagdakpa?

56 Pero ini tanan nagakalatabo para matuman ang ginsulat sang mga
propeta sa Kasulatan.” Dayon ginbayaan siya sang iya mga sumulunod
kag nagpalagyo sila tanan.

Gindala si Jesus sa Korte
(Mar. 14:53-63; Luc. 22:54-55, 63-71; Juan 18:13-14, 19-24)

57Dayon gindala si Jesus sang mga nagdakop sa iya sa balay ni Caifas
nga pangulo nga pari. Nagtilipon didto ang mga manunudlo sang
Kasuguan kag angmgamanugdumala sangmga Judio.

58 Si Pedro nagsunod man, pero malayo-layo ang iya antad kay Jesus.
Nagsulod siya sa ugsaran sang balay sang pangulo nga pari kag nag-
pungko upod sa mga guwardya para makita niya kon ano ang matabo
kay Jesus.

59Angmanugdumala ngamga pari kag ang tanan ngamiyembro sang
Korte sang mga Judio nagpangita sang mga butig nga ebidensya kontra
kay Jesus para ipapatay nila siya.

60Pero bisanmadamo ang nagpalapit kag nagsugid sang butig kontra
kay Jesus, wala sila sing may nakita nga ebidensya para ipapatay siya.
Sang ulihi may duha ka tawo nga nagpalapit
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61 kag nagsiling sila, “Nabatian namon ini nga tawo nga nagsiling,
‘Sarang ko maguba ang ini nga templo sang Dios kag sa sulod sang tatlo
ka adlaw patindugon ko liwat!’ ”

62Gani nagtindog ang pangulo nga pari kag nagpamangkot kay Jesus,
“Wala ka bala sing isabat sa sini ngamga akusasyon kontra sa imo?”

63Wala gid nagsabat si Jesus. Nagsiling liwat ang pangulo nga pari,
“Sugiri kami sa atubangan sang buhi nga Dios. Ikaw bala ang Cristo nga
Anak sang Dios?”

64 Nagsiling si Jesus sa iya, “Ginasiling mo. Kag sugiran ko kamo,
halin subong makita ninyo ako nga Anak sang Tawo nga nagapungko
sa tuo sang Makagagahom nga Dios, kag makita man ninyo ako sa mga
panganod sa kalangitan nga nagabalik diri sa kalibutan.”

65Pagkabati sadto sang pangulo nga pari gin-gisi niya ang iya bayo sa
kaakig kag nagsiling, “Gin-insulto niya ang Dios! Indi na kinahanglan
sangmga testigo! Nabatian ninyo ang pag-insulto niya sa Dios.

66Ano bala sa inyo?” Nagsabat sila, “Dapat siya patyon.”
67 Dayon ginduplaan nila siya sa guya kag ginsumbag, kag ang mga

nagtampa sa iya
68 nagsiling, “Kon ikaw ang Cristo, pakta abi kon sin-o ang nagtampa

sa imo.”
Ginpanginwala ni Pedro si Jesus
(Mar. 14:66-72; Luc. 22:56-62; Juan 18:15-18, 25-27)

69Si Pedrodidto pa saugsarannganagapungko. Maynagpalapit sa iya
nga babayi nga suluguon sang pangulo nga pari kag nagsiling, “Indi bala
kaupod kaman ni Jesus nga taga-Galilea?”

70 Pero ginpanginwala ni Pedro ini sa tanan nga tawo didto sa guwa.
Siling niya, “Wala ako kahibalo kon ano ang imo ginahambal.”

71 Dayon nagkadto siya sa may puwertahan. Nakita siya sang isa
naman ka suluguon nga babayi, kag nagsiling sa mga tawo didto, “Ini
nga tawo kaupodman ni Jesus nga taga-Nazaret.”

72 Sa liwat ginpanginwala ini ni Pedro kag nagsiling, “Ginasumpa ko,
wala ako kakilala sa tawo nga inyo ginasiling!”

73 Sa wala madugay nagpalapit kay Pedro ang mga tawo didto kag
nagsiling, “Kaupod ka gid ni Jesus, kay ang imo panghambal pareho sa
iya.”

74 Pero nagpanumpa gid si Pedro nga nagasiling, “Bisan mapatay
pa ako, wala gid ako kakilala sa tawo nga inyo ginasiling.” Dayon
nagpamalo angmanok,

75 kag nadumduman ni Pedro ang ginsiling ni Jesus sa iya, “Sa wala
pa makapamalo ang manok, ipanginwala mo ako sing tatlo ka beses.”
Dayon nagguwa siya kag naghilibion.

27
Gindala si Jesus kay Pilato
(Mar. 15:1; Luc. 23:1-2; Juan 18:28-32)

1 Aga pa gid sang sunod nga adlaw, nag-meeting ang tanan nga
manugdumalangamgapari kag angmgamanugdumala sangmga Judio
kon ano ang ila himuon para ipapatay si Jesus.
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2 Gin-gapos nila siya kag gindala didto kay Gobernador Pilato* para
itugyan sa iya.

Ang Kamatayon ni Judas
(Bin. 1:18-19)

3 Pagkahibalo ni Judas nga traidor nga si Jesus ginsentensyahan na
nga patyon, ginbasol niya ang iya kaugalingon. Nagkadto siya sa
manugdumala ngamga pari kagmanugdumala ngamga Judio para iuli
ang 30 ka bilog nga pilak.

4Nagsiling siya, “Nakasala ako tungod nga gintugyan ko sa inyo ang
tawo nga wala sing sala.” Nagsabat sila, “Ano ang amon labot? Imo ina
salabton!”

5 Ginpilak ni Judas ang kuwarta didto sa sulod sang templo. Dayon
nagguwa siya kag ginbitay niya ang iya kaugalingon.

6 Ginpamulot sang manugdumala nga mga pari ang kuwarta kag
nagsiling, “Bawal ini ibutang sa bulutangan sang kuwarta sa templo
tungod kay amo ini ang kuwarta nga ginbayad para ipapatay ang isa ka
tawo.”

7Nagsugtanay silangaangkuwarta ibakal sangduta sangmanughimo
sang kolon para himuon nila nga lulubngan para samga indi Judio.

8Amoinangahasta subongangdutangaatoginatawagnga “Duta sang
Dugo.”†

9 Sa sadto nga hitabo natuman ang ginpropesiya ni Propeta Jeremias
nga nagasiling, “Ginkuha nila ang 30 ka bilog nga pilak nga ginkasugtan
sangmga kaliwat ni Israel nga ibakal sa iya,

10 kag ang kuwarta ginbakal nila sang duta sang manughimo sang
kolon, suno sa ginsugo sa akon sang Ginoo.”‡

Gin-imbistigar ni Pilato si Jesus
(Mar. 15:2-5; Luc. 23:3-5; Juan 18:33-38)

11Karon, sang didto na si Jesus kay Pilato ginpamangkot siya ni Pilato,
“Ikawbala anghari sangmga Judio?” Nagsabat si Jesus, “Ginasilingmo.”

12Perowala siyamagsabat samga akusasyon sangmanugdumala nga
mga pari kag sangmgamanugdumala sangmga Judio.

13Gani nagsiling si Pilato sa iya, “Ngaa bala wala ka nagasabat sa ila
mga akusasyon kontra sa imo?”

14 Pero wala gid nagsabat si Jesus bisan isa ka tinaga, gani natingala
gid ang gobernador.

Ginsentensyahan si Jesus nga Patyon
(Mar. 15:6-15; Luc. 23:13-25; Juan 18:39–19:16)

15Kinabatasan sang gobernador nga kada Piesta sang Paglabay sang
Anghel nagahilway siya sang isa ka priso nga ginapangayo sang mga
tawo.

16Sang sadto nga tion, may isa ka bantog nga priso nga ang iya ngalan
si Barabas.

17 Sang nagatilipon angmga tawo, nagpamangkot si Pilato, “Sin-o ang
inyo gusto nga akon buy-an, si Barabas ukon si Jesus nga ginatawag nga
Cristo?”
* 27:2 Pilato: Ang Romanhon nga gobernador sang Judea, Samaria, kag Idumea. † 27:8 Duta
sang Dugo: Amo ina ang tawag sa duta tungod nga ang kuwarta nga ginbakal sa sini nga duta
amo ang ginbayad para ipapatay si Jesus. ‡ 27:10 Zac. 11:12-13; Jer. 19:1-13; 32:6-9
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18Nahibaluan ni Pilato nga nahisa ang mga manugdumala kay Jesus,
amo gani nga gin-akusar nila si Jesus sa iya.

19Samtangnagapungko si Pilato sahukmanan, ginpasuguan siya sang
iya asawa nga nagasiling, “Indi mo paghilabtan inang matarong nga
tawo, kay kagab-i indi gid ako mapahamtang tungod sa akon damgo
parte sa iya.”

20 Pero ang ginhimo sang manugdumala nga mga pari kag sang mga
manugdumala sang mga Judio, ginsutsot nila ang mga tawo nga si
Barabas ang ila pangayuon nga buy-an kag ipapatay si Jesus.

21 Gani nagpamangkot liwat ang gobernador, “Sin-o sa duha nga ini
ang inyo gusto nga akon buy-an?” Nagsabat sila, “Si Barabas!”

22 Nagsiling si Pilato, “Ti ano karon ang akon himuon kay Jesus nga
ginatawag Cristo?” Nagsabat sila tanan, “Ilansang siya sa krus!”

23 Nagpamangkot si Pilato sa ila, “Ngaa, ano bala nga sala ang iya
nahimo?” Pero gintuduhan pa gid gani nila singgit, “Ilansang siya sa
krus!”

24Sang pagkakita ni Pilato ngawala na siya singmaymahimokay basi
magkinagamoangmga tawo, nagpakuha siya sang tubig kagnagpanghi-
naw sa atubangan sang mga tawo. Nagsiling siya, “Wala ako sang labot
sa kamatayon sang sini nga tawo. Inyo ina salabton! Limpyo ang akon
kamot.”

25Nagsabat ang mga tawo, “Kami kag ang amon mga anak amo ang
manabat sang iya kamatayon!”

26Dayon ginbuy-an ni Pilato si Barabas. Pero si Jesus ginpahanot niya
kag gintugyan samga soldado para ilansang sa krus.

Ginyaguta sangmga Soldado si Jesus
(Mar. 15:16-20; Juan 19:2-3)

27Dayon gindala sangmga soldado si Jesus sa sulod sang palasyo sang
gobernador, kag ginpatipondidto sa iyaangbilogngabatalyon sangmga
soldado.

28Gin-ubahan nila siya kag ginsukluban sang kapa nga pula.
29 Pagkatapos naghimo sila sang korokorona nga tunukon kag gin-

suksok ini sa ulo ni Jesus. Ginpakaptan nila sa iya tuo nga kamot ang
bulobaston nga pareho sang iya sang hari. Dayon nagluhod-luhod sila sa
iya kag nagyaguta nga nagasiling, “Mabuhay ang Hari sangmga Judio!”

30Ginduplaannila siya kag ginkuha ang ginakaptanniya nga bulobas-
ton kag ginlampos sa iya ulo.

31Sa tapos sang ila pagyaguta, gin-uba nila ang kapa kag ginsuksukan
nila siya liwat sang iya bayo. Dayon gindala nila siya sa guwa sang
siyudad para ilansang sa krus.

Ginlansang si Jesus sa Krus
(Mar. 15:21-32; Luc. 23:26-43; Juan 19:17-27)

32 Sang nagapaguwa pa lang sila sa siyudad, may nasugata sila nga
tawo nga si Simon nga taga-Cyrene. Ginpilit nila siya nga magpas-an
sang krus ni Jesus.

33 Pag-abot nila sa lugar nga ginatawag Golgota (nga kon sayuron,
lugar sang bagol),§

§ 27:33 lugar sang bagol: siguro tungod nga ang lugar dawdagway sang bagol ukon tungod nga
madamo ang ginpamatay didto.
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34ginhatagannila si Jesus sang bino ngamay simbogngamapait. Pero
pagkatilaw niya sadto, wala niya pag-imna.

35Dayon ginlansang nila siya sa krus, kag ginpartida nila ang iyamga
bayo paagi sa paggabot-gabot.

36Pagkatapos sadto nagpungko sila kag nagbantay sa iya.
37 Sa ibabaw sang iya ulo nagbutang sila sang karatula. Ginsulat nila

didto ang akusasyon kontra sa iya nga nagasiling:
AMO INI SI JESUS NGA HARI SANG MGA JUDIO.

38 May duha man didto ka tulisan nga ginlansang sa krus upod kay
Jesus. Ang isa sa tuo niya kag ang isa sa wala.

39 Ang mga tawo nga nagaalagi didto nagalungo-lungo nga nagain-
sulto kag nagayaguta kay Jesus.

40 Siling nila, “Ikaw nga nagasiling nga gub-on mo ang templo kag
sa sulod sang tatlo ka adlaw patindugon mo liwat, luwasa ang imo
kaugalingon! Kon ikaw ang Anak sang Dios, panaog ka sa krus!”

41Parehoman sina ang yaguta sangmanugdumala ngamga pari, mga
manunudlo sang Kasuguan, kagmgamanugdumala sangmga Judio.

42Nagsiling sila, “Ginluwas niya ang iban, pero indi siya makaluwas
sang iya kaugalingon! Indi bala hari siya kuno sang Israel? Kon
makapanaog siya sa krus, matuo kita sa iya.

43Nagasiling siya nga nagasalig siya sa Dios. Ti, tan-awon ta kon gusto
siya sang Dios nga luwason, kay siling man niya nga Anak siya sang
Dios!”

44 Kag pareho man sina ang pagyaguta sa iya sang mga tulisan nga
ginlansang upod sa iya.

Ang Pagkapatay ni Jesus
(Mar. 15:33-41; Luc. 23:44-49; Juan 19:28-30)

45 Sugod sang alas dose sang udto, nagdulom ang bug-os nga duta sa
sulod sang tatlo ka oras.

46Pag-alas tres sang hapon nagsinggit si Jesus singmabaskog, “Eli, Eli,
lema sabactani?” nga kon sayuron, “Dios ko, Dios ko, ngaa ginpabay-an
mo ako?”*

47 Pagkabati sang iban nga nagatilindog didto nagsiling sila, “Gi-
natawag niya si Elias!”

48May isa ka tawodidto nganagdalagankagnagkuha sang espongha.†
Gintusmog niya ini sa maaslom nga bino kag gintakod sa punta sang
tukon kag gintunghol sa baba ni Jesus para supsupon niya.

49Peroang ibannagsiling, “Pabay-i lang siya! Tan-awon takonmaabot
si Elias sa pagluwas sa iya.”

50 Liwat nagsinggit sing mabaskog si Jesus kag nabugto ang iya gin-
hawa.

51 Sa amo man nga oras, napihak ang kurtina sa sulod sang templo
sa Jerusalem halin sa ibabaw paidalom. Naglinog, kag ang mga bato
nagkalabuka,

52hasta angmga lulubngannagkalaabri. Madamongakatawhan sang
Dios nga patay na ang nagkalabanhaw.

53 Nagguwa sila sa ila mga lulubngan, pagkatapos nga nabanhaw si
Jesus. Dayon nagsulod sila sa balaan nga siyudad sang Jerusalem kag
madamo nga tawo ang nakakita sa ila.
* 27:46 Sal. 22:1 † 27:48 espongha: sa English, sponge
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54Ang kapitan kag ang mga soldado nga nagabantay kay Jesus kinul-
baan gid sang mabatyagan nila ang paglinog kag sang makita nila ang
mga nagkalatabo. Nagsiling sila, “Matuod gid nga siya amo ang Anak
sang Dios!”

55 Sa ulo-unhan may madamo nga babayi nga nagatan-aw sa na-
gakalatabo. Ini sila ang nagsunod kag nag-atipan kay Jesus halin pa sa
Galilea.

56Kaupodnila siMarianga taga-Magdala, siMarianga iloyni Santiago
kag ni Jose, kag ang asawa ni Zebedee.

Ang Paglubong kay Jesus
(Mar. 15:42-47; Luc. 23:50-56; Juan 19:38-42)

57 Pagkahapon may nag-abot nga isa ka manggaranon nga tawo nga
taga-Arimatea. Ang iya ngalan si Jose kag nangin sumulunod siya ni
Jesus.

58 Ginkadtuan niya si Pilato kag ginpangayo ang bangkay ni Jesus.
Dayon nagmando si Pilato nga ihatag sa iya.

59 Ginkuha ni Jose ang bangkay ni Jesus kag ginsamburan niya sang
bag-o nga tela nga linen.

60May bag-o nga lulubngan si Jose nga gin-guhab sa banglid nga iya
ginpahimo para sa iya kaugalingon. Didto niya ginbutang ang bangkay
ni Jesus. Dayon ginpaligid niya ang dako nga bato sa pagtakop sang
puwertahan sang lulubngan. Pagkatapos naglakat siya.

61 Nagpabilin didto si Maria nga taga-Magdala kag ang isa pa gid ka
Maria. Nagapungko sila nga nagaatubang sa lulubngan.

Ginpaguwardyahan ang Lulubngan
62Sang sunodnga adlaw, adlaw ato nga Sabado, nagkadto angmanug-

dumala ngamga pari kag angmga Pariseo kay Pilato.
63Nagsiling sila, “Halangdon nga Gobernador, nadumduman namon

nga sang buhi pa atong manugpatalang, nagsiling siya nga mabanhaw
siya kuno pagkaligad sang tatlo ka adlaw.

64 Gani maayo siguro pabantayan mo ang lulubngan niya sa sulod
sang tatlo ka adlaw, kay basi kon ang iya bangkay kawaton sang iya
mga sumulunod kag dayon ipanugid nila sa mga tawo nga nabanhaw
siya. Kag konmatabo ining kabutiganmanginmasmalain pa ini sang sa
nahauna.”

65Nagsiling si Pilato sa ila, “May mga guwardya kamo. Kamo mismo
angmagpabantay suno sa inyo nahibaluan.”

66 Gani nagkadto sila sa lulubngan, kag ginmarkahan nila ang bato
nga nagatakop sa lulubngan para mahibaluan nila kon may nagbukas.
Dayon ginbilin nila didto ang ila mga guwardya.

28
Nabanhaw si Jesus
(Mar. 16:1-10; Luc. 24:1-12; Juan 20:1-10)

1 Sang kaagahon sang Domingo, pagkatapos sang Adlaw nga Inug-
pahuway, nagkadto si Maria nga taga-Magdala kag ang isa pa ka Maria
didto sa lulubngan kay gusto nila magtan-aw.

2Karon, gulpi lang nga naglinog sing mabaskog, kay ang anghel sang
Ginoo halin sa langit nagpaligid sang bato nga nagatakop sa lulubngan
kag ginpungkuan niya dayon ini.
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3 Ang iya hitsura masyado kasilaw nga daw kilat, kag ang iya bayo
maputi gid kaayo.

4 Ang mga guwardya sang lulubngan nagkulurog sa kahadlok kag
nagkalatumba nga daw samga patay.

5 Nagsiling ang anghel sa mga babayi, “Indi kamo magkahadlok.
Nahibaluan ko konngaanagkadto kamodiri. Ginapangita ninyo si Jesus
nga ginlansang sa krus.

6Wala na siya diri, kay nabanhaw siya pareho sang iya ginsiling sa
inyo. Dali kamo diri, tan-awa ninyo ang ginhamyangan sa iya.”

7Pagkatapos sadto nagsiling ang anghel sa ila, “Kadto kamo gilayon sa
iya mga sumulunod, kag sugiri ninyo sila nga nabanhaw na siya, kag
mauna siya sa inyo didto sa Galilea. Didto ninyo siyamakita. Indi ninyo
pagkalimtan ang ginsugid ko nga ini sa inyo.”

8Ganidali-dali silanganaghalindidto sa lulubngan. Bisanhinadlukan
sila, nalipay gid sila sa ginbalita sa ila sang anghel. Kag nagdalagan sila
para sugiran angmga sumulunod ni Jesus.

9 Dugay-dugay nasugata nila si Jesus nga nagapangamusta sa ila.
Dayon nagpalapit sila kay Jesus kag nagluhod sa iya. Ginhakos nila ang
tiil ni Jesus kag nagsimba sila sa iya.

10Nagsiling si Jesus sa ila, “Indi kamomagkahadlok. Kadtui ninyo ang
akon mga utod* kag silingon ninyo sila nga magkadto didto sa Galilea.
Didto makita nila ako.”

Ang Sugid sangmga Guwardya
11 Paghalin sang mga babayi sa lulubngan, ang iban nga mga

guwardya naglakat man kag nagkadto sa siyudad kag ginsugid nila sa
manugdumala ngamga pari ang tanan nga natabo didto sa lulubngan.

12Gani nag-meeting angmanugdumala ngamgapari kaupod angmga
manugdumala sang mga Judio. Nagkasugot sila nga hatagan nila sang
madamo nga kuwarta angmga soldado para indi silamagsugid kon ano
gid angmatuod nga natabo.

13Gintudluannilaangmgasoldadokonanoang ila isugid samga tawo.
Nagsiling sila, “Sugiran ninyo ang mga tawo nga samtang nagakatulog
kamo kagab-i, nag-abot ang iya mga sumulunod kag ginkuha nila ang
bangkay ni Jesus.

14 Kon mabatian ini sang gobernador kami ang bahala nga mag-
paathag sa iya para indi kamomaano.”

15Gani ginbaton nila ang kuwarta kag gintuman nila ang ginsiling sa
ila. Gani hasta subong amo ini nga estorya ang ginapalapnag sang mga
Judio.

Nagpakita si Jesus sa Iyamga Sumulunod
(Mar. 16:14-18; Luc. 24:36-49; Juan 20:19-23; Bin. 1:6-8)

16Karon, nagkadto ang onse ka sumulunod ni Jesus didto sa Galilea, sa
bukid nga iya ginsiling sa ila.

17 Pagkakita nila sa iya nagsimba sila sa iya, pero ang iban nagpang-
duhaduha kon si Jesus gid bala ang ila nakita.

18Nagpalapit si Jesus sa ila kag nagsiling, “Ginhatag sa akon ang tanan
nga gahom sa langit kag sa duta.

* 28:10mga utod: buot silingon, angmga sumulunod ni Jesus. Tan-awa sa bersikulo 16.
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19Gani kadtui ninyo ang tanan nga katawhan kag himuon ninyo sila
nga akon mga sumulunod. Bautisohan ninyo sila sa ngalan sang Amay,
sang Anak, kag sang Espiritu Santo.

20Tudlui ninyo sila nga tumanon ang tanan nga akon ginsugo sa inyo.
Dumdumonninyonga kaupodninyo akopermi hasta sa katapusan sang
sini nga panahon.”
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AngMaayong Balita Parte kay Jesu-Cristo Suno
kay

Marcos
Ang Pagwali ni Juan ngaManugbautiso
(Mat. 3:1-12; Luc. 3:1-18; Juan 1:19-28)

1AmoiniangMaayongBalitapartekay Jesu-CristongaAnaksangDios.
Nagsugod ini

2sangmatumanangginsulatni Propeta Isaiasparte saginhambal sang
Dios sa iyaAnak nga nagasiling, “Ipadala ko ang akonmensahero una sa
imo sa pagpreparar sang imo alagyan.*

3Magawali siya singmabaskog sa kamingawan. Silingniya, ‘Ipreparar
ninyo ang alagyan para sa Ginoo. Tadlunga ang dalan nga iya pa-
gaagyan.’ ”†

4 Kag natuman ini sang pag-abot ni Juan nga manugbautiso didto sa
kamingawan, nga sa diin nagwali siya sa mga tawo nga magpabautiso
sila sa pagpakita sang ila paghinulsol paramapatawad ang ilamga sala.

5Madamogidngamga tawoangnagkadto kay Juanhalin sa Jerusalem
kag sa bilog nga probinsya sang Judea. Gintuad nila ang ilamga sala kag
ginbautisohan sila ni Juan sa Suba sang Jordan.

6Angbayoni Juanhinimohalin sabulbol sang camel, kag ang iyapaha
panit. Ang iya ginakaon apan kag honey.

7 Amo ini ang iya ginapahibalo: “May magaabot nga nagasunod sa
akon nga mas gamhanan pa sang sa akon kag indi gani ako takos nga
mangin iya ulipon.”‡

8 Nagsiling pa gid siya, “Ako nagabautiso sa inyo sa tubig, pero siya
magabautiso sa inyo sa Espiritu Santo.”

Ang Pagbautiso kag Pagtentar kay Jesus
(Mat. 3:13–4:11; Luc. 3:21-22; 4:1-13)

9Sang sadtonga tion, nag-abot si Jesushalin saNazaret nga sakop sang
Galilea, kag nagpabautiso siya kay Juan sa Suba sang Jordan.

10Pagtakasni Jesus sa tubig, nakitaniyadayonnganag-abri ang langit,
kag naghugpa sa iya ang Espiritu Santo sa dagway sang pating.

11Kag may tingog nga nabatian halin sa langit nga nagasiling, “Ikaw
ang akon hinigugma nga Anak. Nalipay gid ako sa imo.”

12 Sa gilayon ginpakadto siya sang Espiritu Santo sa kamingawan.
13Kag didto siya nagtiner sa sulod sang 40 ka adlaw nga ginatentar ni

Satanas. May mapintas nga mga sapat didto, pero ginbuligan siya sang
mga anghel.

Gintawag ni Jesus ang Apat kaMangingisda
(Mat. 4:12-22; Luc. 4:14-15; 5:1-11)

14Sang napriso si Juan ngamanugbautiso, nagkadto si Jesus sa Galilea
kag nagwali sangMaayong Balita nga halin sa Dios.

* 1:2Mal. 3:1 † 1:3 Isa. 40:3 ‡ 1:7 indi gani ako takos ngamangin iya ulipon: sa literal, indi
gani ako takos ngamagduko sa paghubad sang higot sang iya sandalyas.
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15 Nagsiling siya, “Nag-abot na ang tion nga ginpropesiya sang mga
propeta sang una. Malapit na§ ang paghari sangDios. Ganimaghinulsol
kamo sa inyomga sala kagmagtuo saMaayong Balita.”

16 Isa sadto ka adlaw, sang nagalakat si Jesus sa higad sang Dagat*
sang Galilea, nakita niya ang mag-utod nga si Simon kag si Andres nga
nagaladlad sang pukot. Mgamangingisda sila.

17Nagsiling si Jesus sa ila, “Sunod kamo sa akon kag himuon ko kamo
ngamgamangingisda sangmga tawo.”

18 Sa gilayon ginbayaan nila ang ila mga pukot kag nagsunod sa iya.
19 Pagkatapos sadto, nagpadayon si Jesus sa paglakat, kag sa unhan

nakita niya ang mag-utod nga si Santiago kag si Juan nga mga anak ni
Zebedee. Ara sila sa ila sakayan nga nagakay-o sang ila pukot.

20Gintawag dayon sila ni Jesus. Ginbayaan nila didto sa sakayan ang
ila amay nga si Zebedee kag angmga trabahador nila, kag nagsunod sila
kay Jesus.

Ang Tawo ngamayMalain nga Espiritu
(Luc. 4:31-37)

21 Nagkadto sila ni Jesus sa Capernaum. Pag-abot sang Adlaw nga
Inugpahuway, nagsulod si Jesus sa simbahan sang mga Judio kag nag-
panudlo.

22 Natingala gid ang mga tawo sa iya pagpanudlo, tungod nga na-
gatudlo siya nga may awtoridad, kag indi pareho sang mga manunudlo
sang Kasuguan.

23 Sa mga tawo didto nga nagatilipon may isa nga ginagamhan sang
mahigko nga espiritu nga nagsinggit,

24 “Jesus nga taga-Nazaret, ano ang labot mo sa amon? Nagkadto ka
bala diri sa paglaglag sa amon? Kilala ko ikaw. Ikaw ang Balaan nga
ginpadala sang Dios.”

25 Pero ginsabdong ni Jesus ang espiritu, “Maghipos ka kag magguwa
sa iya!”

26Ang ato nga tawo ginpakurog sangmahigko nga espiritu nga nagas-
inggit samtang nagaguwa sa iya.

27Natingala gid angmga tawo didto, gani nagsiling sila, “Ano ini? Bag-
o ini ngaklase sangpagpanudlongamaygahom. Bisanangmahigkonga
mga espiritu ginamanduan niya kag nagatuman sa iya.”

28Gani madasig nga naglapnag ang balita parte kay Jesus sa bilog nga
probinsya sang Galilea.

Ginpang-ayo ni Jesus angMadamo nga Tawo
(Mat. 8:14-17; Luc. 4:38-41)

29 Naghalin sila sa simbahan sang mga Judio kag nagkadto sa balay
nila ni Simon kag ni Andres. Nag-upodman si Santiago kag si Juan.

30 Sang sadto nga tion, nagahigda ang ugangan nga babayi ni Simon,
kaymay hilanat siya. Kag ginsugid dayon nila ini kay Jesus.

31Gani ginpalapitan siya ni Jesus kag gin-uyatan sa kamot kag ginpa-
bangon. Nag-ayo dayon siya, kag ginhimusan niya sang pagkaon sila ni
Jesus.

§ 1:15Malapit na: ukon,Nag-abot na * 1:16 Dagat: Ang tubig nga ginmitlang diri ginatawag
sa English nga “lake” ukon sa iban nga Bisaya, linaw.



Marcos 1:32 74 Marcos 1:45

32Pagkasalop sang adlaw, gindala sangmga tawo kay Jesus ang tanan
nga nagamasakit kag angmga ginagamhan sangmga demonyo.

33Madamo gid ngamga tawo sa banwa ang nagtilipon sa puwertahan
sang balay.

34Gin-ayo ni Jesus angmadamo nga nagamasakit sang nagkalain-lain
nga balatian, kag gintabog niya ang madamo nga demonyo. Wala niya
pagtuguti nga maghambal ang mga demonyo, kay kilala nila kon sin-o
siya.

Nagwali si Jesus sa Galilea
(Luc. 4:42-44)

35Sang sunodnga adlaw, sangmadulumdulompa, nagbangon si Jesus
kag nagkadto sa kamingawan kag nagpangamuyo.

36Ginpangita siya ni Simon kag sang iyamga kaupod.
37Pagkakita nila kay Jesus nagsiling sila, “Ginapangita ka sang tanan.”
38 Pero nagsiling siya sa ila, “Malakat kita sa malapit nga mga banwa

para makawali man ako didto, kay amo ini ang kabangdanan nga
nagkadto ako diri sa kalibutan.”

39 Gani ginlibot ni Jesus ang bilog nga Galilea nga nagawali sa mga
simbahan sang mga Judio kag nagatabog sang mga demonyo sa mga
tawo nga ila ginsudlan.

Gin-ayo ni Jesus ang Tawo ngaMay Delikado nga Balatian sa Panit
(Mat. 8:1-4; Luc. 5:12-16)

40 May nagpalapit kay Jesus nga isa ka tawo nga may delikado nga
balatian sa panit.† Nagluhod siya kay Jesus kag nagpakitluoy, “Kon gusto
mo, mapaayomo ako sa akon balatian paramakabig ako ngamatinlo.”

41Naluoy gid si Jesus sa iya. Gani gintandog niya siya kag nagsiling,
“Gusto ko. Magmatinlo ka!”

42 Sa gilayon nadula ang iya balatian kag nagtinlo siya.‡
43Ginpalakat dayon siya ni Jesus pagkatapos nga ginpaandaman niya

siya. Siling niya,
44 “Indi ka gid magpanugid bisan kay sin-o parte sini, kundi

magderetso ka sa pari kag magpatan-aw sa iya.§ Dayon maghalad ka
sang halad nga ginsugo ni Moises sa pagpamatuod sa mga tawo nga
matinlo ka na.”

45 Pero ato nga tawo naglakat kag nagsagi panugid parte sa natabo
sa iya. Gani naglapnag ang balita parte sa natabo sa tawo hasta indi
na makasulod si Jesus sa mga banwa, kay nagadinaguso ang mga tawo
pakadto sa iya. Didto na lang siya nagtiner sa kamingawan. Pero
padayon pa gihapon ang pagkadto sang mga tawo sa iya halin sa iban
ngamga lugar.

2
Gin-ayo ni Jesus ang Paralitiko
(Mat. 9:1-8; Luc. 5:17-26)

† 1:40 delikado nga balatian sa panit: sa iban nga mga translations, aro. Ang Griego nga pulong
sini ginagamit sa pila ka klase sangbalatian sa panit nga ginakabig ngamahigko, suno saLev. 13.
‡ 1:42 nagtinlo siya: buot silingon,matinlo na ang iya panit kag makabig na siya nga matinlo sa
ila relihiyon. § 1:44magpatan-aw sa iyaparamakita sang pari nga nadula na ang iya balatian
kagmakabig na siya ngamatinlo sa ila relihiyon.
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1 Pagkaligad sang pila ka adlaw, nagbalik si Jesus sa Capernaum.
Naglapnag ang balita nga ara siya sa iya ginaestaran.

2Gani madamo nga tawo ang nagtilipon didto hasta nga napuno ang
balay, kag bisan pa sa may puwertahan nagaginutok sila. Ginwali ni
Jesus sa ila ang pulong sang Dios.

3 Karon may mga tawo nga nag-abot kag gindala sa iya ang isa ka
paralitiko nga ginatuwangan sang apat ka tawo.

4 Pero tungod nga nagaginutok ang mga tawo indi sila makapalapit
kay Jesus. Gani gin-guhaban nila ang atop sa ibabaw sang ginatindugan
ni Jesus. Pagkatapos gintunton nila ang paralitiko nga nagahigda sa iya
hiligdaan.

5 Pagkakita ni Jesus nga may pagtuo sila sa iya, nagsiling siya sa
paralitiko, “Anak, ginpatawad na ang imomga sala.”

6 Sang mabatian ini sang mga manunudlo sang Kasuguan nga naga-
pungko didto, nagsiling sila sa ila kaugalingon,

7 “Paano nga makahambal siya sang subong sina? Pag-insulto ina sa
Dios. Wala sing bisan sin-o nga makapatawad sang mga sala kundi ang
Dios lang.”

8Sa gilayonnahibaluanni Jesus ang ila hunahuna. Gani nagsiling siya
sa ila, “Ngaa nagahunahuna kamo sang subong sina?

9Diinbalaangmasmahapos, angmagsiling saparalitiko, ‘Ginpatawad
na ang imomga sala,’ ukon angmagsiling, ‘Magtindog ka, dal-a ang imo
hiligdaan kagmaglakat’?

10Karon pamatud-an ko sa inyo paagi sa pag-ayo sa sini nga paralitiko
nga ako nga Anak sang Tawo may gahom diri sa duta sa pagpatawad
sangmga sala.”

11 Gani nagsiling siya sa paralitiko, “Magtindog ka, dal-a ang imo
hiligdaan kagmagpuli!”

12 Samtang nagatan-aw sila, nagbangon ang paralitiko kag gindala
niya ang iya hiligdaan kag nagguwa. Natingala gid sila tanan kag
gindayaw nila ang Dios. Siling nila, “Wala pa kami sing may nakita nga
pareho sini.”

Gintawag ni Jesus si Levi
(Mat. 9:9-13; Luc. 5:27-32)

13 Pagkatapos sadto nagbalik liwat si Jesus sa higad sang Dagat sang
Galilea. Madamo nga tawo ang nagpalapit sa iya, gani gintudluan niya
sila.

14Kag samtangnagalakat siya, nakita niya angmanugsukot sangbuhis
nga si Levi nga anak ni Alfeus. Didto siya nagapungko sa balayaran sang
buhis. Nagsiling si Jesus sa iya, “Dali, sunod ka sa akon.” Kag nagtindog
si Levi kag nagsunod kay Jesus.

15 Karon, samtang nagakaon si Jesus kag ang iya mga sumulunod sa
balay ni Levi, madamo nga manugsukot sang buhis kag iban pa nga
ginakabig ngamga makasasala ang nag-upod sa ila kaon, kay madamo
na ang nagasunod sa iya.

16 May mga manunudlo sang Kasuguan nga mga Pariseo nga didto
man. Nakita nila si Jesus nga nagakaon upod sa mga manugsukot sang
buhis kag sa iban pa nga ginakabig ngamga makasasala pareho sa mga
manugsukot sang buhis. Nagpamangkot sila sa iya mga sumulunod,
“Ngaa nagakaon siya upod samga tawo nga pareho sina?”
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17Nabatian ni Jesus ang ila pamangkot, gani ginsabat niya sila, “Ang
tawo nga maayo ang lawas wala nagakinahanglan sang doktor, kundi
ang nagamasakit lang. Gani wala ako nagkadto diri sa pagtawag samga
nagakilala nga silamatarong, kundi sa mgamakasasala.”

Ang Pamangkot Parte sa Pagpuasa
(Mat. 9:14-17; Luc. 5:33-39)

18Angmga sumulunodni Juanngamanugbautisokag angmgaPariseo
nagapuasa.* May mga tawo nga nagpalapit kay Jesus kag nagpa-
mangkot, “Ngaa ang mga sumulunod ni Juan kag ang mga sumulunod
sangmga Pariseo nagapuasa pero ang imo ya wala?”

19Nagsabat si Jesus sa ila, “Mahimobala ngamagpuasa angmga bisita
sa kasal samtang kaupod pa nila ang nobyo? Siyempre, indi!

20 Pero magaabot ang tion nga ang nobyo kuhaon sa ila, kag amo na
ina ang ila pagpuasa.”

21Siling pa ni Jesus, “Indi maayo nga itukap ang bag-o nga tela sa daan
nga bayo, kay konmalabhanmagakulo ang bag-o nga tela kagmagadako
pa gid ang gisi.

22 Indimanmaayonga isulod angbag-o nga bino sa daannga suludlan
nga panit. Kaymabusdik ang suludlan kagmausik ang bino, kag pareho
nga indi na mapuslan. Sa baylo, ginasulod ang bag-o nga bino sa bag-o
nga suludlan nga panit.”†

Ang Pamangkot Parte sa Adlaw nga Inugpahuway
(Mat. 12:1-8; Luc. 6:1-5)

23 Sang isa ka Adlaw nga Inugpahuway, samtang nagaagi sila ni Jesus
sa kaumahan sang trigo, namuksi ang iya mga sumulunod sang mga
uhay sang trigo.

24 Gani nagsiling ang mga Pariseo kay Jesus, “Tan-awa ang imo mga
sumulunod! Ngaa ginahimo nila ang ginabawal nga himuon sa Adlaw
nga Inugpahuway?”

25 Ginsabat sila ni Jesus, “Wala bala ninyo mabasahi sa Kasulatan
ang ginhimo ni David sang siya kag ang iya mga kaupod gin-gutom kag
nagkinahanglan sang pagkaon?

26NagsulodsiDavid sabalay sangDios sadtongpanahonngasiAbiatar
ang pangulo nga pari. Ginkaon ni David ang tinapay nga ginhalad sa
Dios, kag ginpakaonman niya ang iya mga kaupod, bisan pa nga bawal
angmagkaon sadto luwas lang samga pari.”

27Kagnagsilingpa gid si Jesus, “GinhimoangAdlawnga Inugpahuway
para sa kaayuhan sang tawo. Wala ginhimo ang tawo para sa kaayuhan
sang Adlaw nga Inugpahuway.

28Gani, ako nga Anak sang Tawomay gahom sa pagsiling kon ano ang
husto nga himuon sa Adlaw nga Inugpahuway.”

3
Ang Tawo nga Pingkaw ang Kamot
(Mat. 12:9-14; Luc. 6:6-11)

* 2:18nagapuasasunosaginatudlo sangmga Judio. † 2:22Nagsugid si Jesus sinangapaanggid
para itudlo sa ila nga indimahimonga simpunonang iyamgapagpanudlo kag angdaanngamga
pagpanudlo sangmga Judio.



Marcos 3:1 77 Marcos 3:17

1Sa liwat nagbalik si Jesus sa simbahan sangmga Judio kagmay tawo
didto nga pingkaw* ang kamot.

2TungodngaangmgaPariseonagapangita gid sangkabangdanannga
maakusar nila si Jesus, ginabantayan nila kon bala ayuhon niya ang ato
nga tawo sa Adlaw nga Inugpahuway.

3 Nagsiling si Jesus sa tawo nga pingkaw, “Magpalapit ka diri sa
atubangan.”

4 Pagkatapos nagpamangkot siya sa mga Pariseo, “Ano bala ang gi-
natugot sang aton Kasuguan sa Adlaw nga Inugpahuway: ang paghimo
sangmaayo samga tawoukonangpaghimo sangmalain? Angpagluwas
sang ila kabuhi ukon ang pagpatay?” Pero wala gid singmay nagsabat.

5 Gintulok sila ni Jesus nga may kaakig, pero nasubuan man siya
tungod sang katig-a sang ila balatyagon. Dayon nagsiling siya sa tawo
nga pingkaw, “Untaya ang imo kamot!” Gin-untay niya, kag nag-ayo ini.

6 Pagkatapos sadto, nagguwa ang mga Pariseo kag nagpakigkita sa
mga miyembro sang partido ni Herodes. Nagplano sila kon paano nila
mapatay si Jesus.

Madamo nga Tawo angNagtipon kay Jesus
7Nagkadto si Jesus kag ang iya mga sumulunod sa higad sang Dagat

sangGalilea. Nagsunod sa ila angmadamonga tawonga halin saGalilea
kag sa Judea.

8Madamo man ang naghalin sa Jerusalem, sa Idumea, sa tabok sang
Suba sang Jordan, kag sa palibot sang Tyre kag Sidon, kay nabatian nila
ang iya ginpanghimo.

9 Tungod sa kadamuon sang mga tawo ginsilingan niya ang iya mga
sumulunod nga magpreparar sang sakayan para sa iya, agod nga kon
magdinaguso sa iya angmga tawomaymasakyan siya.

10 Tungod nga madamo ang iya ginpang-ayo, ang tanan nga may
masakit nagdinasok paramakatandog sa iya.

11Kag konmakita siya sang mga tawo nga ginagamhan sangmahigko
nga mga espiritu, nagaluhod sila kag nagasinggit, “Ikaw ang Anak sang
Dios!”

12Pero ginpaandamangidniya angmahigkongamgaespiritunga indi
magpanugid kon sin-o siya.

Ginpili ni Jesus ang Dose ka Apostoles
(Mat. 10:1-4; Luc. 6:12-16)

13Pagkatapos sadto, nagtaklad si Jesus sa bukid kag gintawagniya ang
luyag niya nga pilion. Gani nagpalapit sila sa iya.

14Dayon nagpili siya sang dose nga iya man gintawag nga mga apos-
toles† paramangin kaupod niya kag ipadala niya sa pagpangwali.

15Ginhataganniya sila singgahomparamagtabogsangmgademonyo.
16 Amo ini ang dose nga iya ginpili:‡ si Simon (nga iya gin-ngalanan

nga Pedro),
17 si Santiago kag ang iya utod nga si Juan nga mga anak ni Zebedee

(gin-ngalanan sila nga Boanerges nga ang buot silingon, mga anak sang
daguob),

* 3:1 pingkaw: ukon, paralisado † 3:14 nga iya…apostoles: Indi ini makita sa iban nga mga
kopya sang orihinal nga teksto. ‡ 3:16 Amo in…ginpili: Indi ini makita sa iban nga mga kopya
sang orihinal nga teksto.
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18 si Andres, si Felipe, si Bartolome, si Mateo, si Tomas, si Santiago nga
anak ni Alfeus, si Tadeus, si Simon (nga sang una rebelde sa gobyerno
sang Roma),

19kag si Judas Iscariote§ nga amo ang nagtraidor kay Jesus.
Si Jesus kag si Satanas
(Mat. 12:22-32; Luc. 11:14-23; 12:10)

20 Dayon, nagpuli sila ni Jesus. Kag nagtilipon liwat ang mga tawo
didto, gani si Jesus kag ang iya mga sumulunod wala na sing tiyempo
bisanmagkaon.

21 Pagkabati sang iya pamilya parte sa mga ginahimo ni Jesus,
nagkadto sila didto para kuhaon siya, kay nagsiling ang mga tawo nga
buang siya.

22 Ang mga manunudlo sang Kasuguan nga nag-abot halin sa
Jerusalem nagsiling, “Ginsudlan siya ni Satanas* nga pangulo sangmga
demonyo. Gani paagi sa gahom ni Satanas nagatabog siya sang mga
demonyo.”

23Gintawagni Jesus angmga tawongamagpalapit sa iya, kagnagham-
bal siya sa ila paagi sa sini nga mga paanggid, “Indi mahimo nga si
Satanas magtabog sang iyamga kaupod.

24Konangmgapumuluyosang isakaginharianmagbinahin-bahinkag
mag-ilinaway, ina nga ginharian indi makapadayon.

25Amo man ang matabo sa isa ka panimalay kon ang mga nagaestar
diramagbinahin-bahin kagmag-ilinaway.

26 Gani kon si Satanas kag ang iya mga sakop magbinahin-bahin
kag mag-ilinaway, ang iya ginharian indi man makapadayon kundi
malaglag ini.

27 “Ang matuod, wala sing tawo nga sarang makasulod sa balay sang
makusog nga tawo sa pagkuha sang iyamga pagkabutang kon indi niya
anay paggapuson inang makusog nga tawo. Pero konmagapos na niya,
makapagusto na siya sa pagkuha sang mga pagkabutang sa sina nga
balay.†

28 “Nagasiling pa gid ako sing matuod, nga ang tanan nga klase sang
sala kag pagpakalainmapatawad.

29 Pero ang bisan sin-o nga nagapakalain sa Espiritu Santo indi gid
mapatawad. Ini nga sala indi gid mapatawad hasta san-o.”

30 Ginhambal ini ni Jesus kay nagasiling ang mga manunudlo sang
Kasuguan nga ginagamhan siya kuno sangmahigko nga espiritu.

Ang Iloy kag angmgaUtod ni Jesus
(Mat. 12:46-50; Luc. 8:19-21)

31 Dayon nag-abot ang iloy kag ang mga utod ni Jesus. Samtang
nagatindog sila didto sa guwa sang balay ginpatawag nila siya.

32Madamo nga tawo didto ang nagapungko sa palibot ni Jesus. Siling
sang mga tawo sa iya, “Ang imo iloy kag mga utod ara sa guwa kag
ginapatawag ka nila.”

33Siling niya, “Nahibaluan bala ninyo kon sin-o ang akon iloy kagmga
utod?”
§ 3:19 Judas Iscariote: Indi apelyidoni Judas ang “Iscariote.” Siguro angbuot silingon, Judasnga
taga-Keriot. * 3:22 Satanas: sa Griego, Beelzebul † 3:27Ang buot silingon ni Jesus, napierdi
na niya si Satanas. Amo ina ngamatabog niya ang iyamga sinakpan.
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34 Nagtulok siya sa mga tawo nga nagapungko sa palibot niya kag
nagsiling, “Amo ini sila ang akon iloy kagmga utod!

35Ang bisan sin-o nga nagahimo sang kabubut-on sang Dios amo ang
akon iloy kagmga utod.”

4
Ang Paanggid Parte saManugsab-og
(Mat. 13:1-9; Luc. 8:4-8)

1Nagpanudlo liwat si Jesus sa higad sang dagat. Madamo gid ngamga
tawo ang nagtilipon sa iya palibot. Gani nagsakay siya sa sakayan nga
nagapundo kag nagpungko siya didto. Kag ang mga tawo nagpabilin sa
higad sang dagat.

2Madamo nga butang ang iya gintudlo sa ila paagi sa mga paanggid.
3Silingniya, “Magpamati kamo! May isakamangungumanganagsab-

og sang binhi.
4 Sa iya pagsab-og, ang iban nagtupa sa higad sang dalan, kag gintuka

ini sangmga pispis.
5 Ang iban nagtupa sa kabatuhan. Hapaw lang ang duta sini, gani

madali nga nagtubo ang binhi tungod kaymanabaw ang duta.
6 Pero nalayong ini sang nainitan sang adlaw, kag tungod nga diutay

lang ang gamot, nalaya.
7Ang iban nga mga binhi nagtupa kag nagtubo sa duta nga may mga

tunukon nga hilamon, pero pagdabong sangmga hilamon nalumos ang
tanom, gani wala nakapamunga.

8 Ang iban pa gid nga mga binhi nagtupa sa maayo nga duta, kag
nagtubo ini kag nagpamunga. Ang iban 30, ang iban 60, kag ang iban
100 ka pilo ang bunga.”

9 Siling pa ni Jesus sa ila, “Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon
gid ninyo ining inyo nabatian.”

Ang Katuyuan sangmga Paanggid
(Mat. 13:10-17; Luc. 8:9-10)

10Pagpalauli sangmga tawo, angdose kaapostoleskag ang ibanpa gid
nga nagaupod kay Jesus nagpamangkot sa iya kon ano ang kahulugan
sang sadto nga paanggid.

11Nagsiling si Jesus sa ila, “Ang mga tinago nga kamatuoran parte sa
paghari sang Dios ginasugid sa inyo nga maintiendihan ninyo, pero sa
iban, ang tanan nga butang parte sa paghari sang Dios ginasugid sa ila
paagi sa mga paanggid,

12paramatuman ang ginasiling sang Kasulatan nga,
“ ‘Sige lang ang ila tulok, pero indi sila makakita.
Sige lang ang ila pamati, pero indi sila makaintiendi.
Kay konmakaintiendi sila,

magahinulsol sila kag patawaron sila sang Dios.’ ”*
Ginpaathag ni Jesus ang Paanggid Parte saManugsab-og
(Mat. 13:18-23; Luc. 8:11-15)

13Nagpamangkot dayon si Jesus sa ila, “Kon indi kamo makaintiendi
sadtongapaanggid, paanoninyomaintiendihanang ibankopangamga
paanggid?
* 4:12 Isa. 6:9, 10
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14 Ang kahulugan sang akon paanggid amo ini: ang ginsab-og sang
mangunguma amo ang pulong sang Dios.

15Ang higad sang dalan nga gintup-an sang binhi amo ang mga tawo
nga sang pagkabati nila sang pulong sang Dios, nag-abot man dayon si
Satanas kag gin-agaw niya ang pulong sa ila tagipusuon.

16 Ang kabatuhan nga gintup-an sang binhi amo ang mga tawo nga
sang pagkabati nila sang pulong sang Dios, ginbaton nila dayon ini nga
may kalipay,

17 pero indi hugot sa ila tagipusuon. Gani wala magdugay ang ila
pagtuo. Pag-abot sang pag-antos ukon paghingabot tungod sa ila nga
pagbaton sa pulong sang Dios, nagbiya sila gilayon sa ila pagtuo.

18 Ang duta nga may mga tunukon nga hilamon nga gintup-an sang
binhi amo angmga tawo nga nakabati sang pulong sang Dios.

19Ugaling tungod samga palaligban sa sini nga panahon kag paghim-
ulat ngamakamanggad, kag tungod sa sobra nga handom sang iban nga
mga butang, nalipatan nila ang pulong sang Dios nga ila nabatian kag
wala ini namunga sa ila kabuhi.

20 Pero ang maayo nga duta nga gintup-an sang binhi amo ang mga
tawo nga nagpamati sang pulong sang Dios kag ginbaton nila sa ila
tagipusuon kag namunga sa ila kabuhi. Ang iban 30, ang iban 60, kag
ang iban 100 ka pilo ang bunga.”

Ang Paanggid Parte sa Suga
(Luc. 8:16-18)

21 Nagpadayon pa gid sa paghambal si Jesus sa ila, “Kon ang tawo
magsindi sang suga, wala niya ginatakluban sang sulukban ukon
ginabutang sa idalom sang katre, kundi ginabutang niya sa tulungtun-
gan.

22Amo man ina nga wala sing tinago nga indi magguwa sa ulihi, kag
wala sing sekreto nga indi mabuyagyag.†

23 Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ining inyo
nabatian.”

24 Nagsiling pa gid siya, “Pamatii ninyo ako sing maayo! Magahatag
ang Dios sa inyo sing pag-intiendi suno sa inyo pagpamati, kag iya pa
gani ini dugangan.

25 Kay ang tawo nga nagatuman sang iya nabatian nga kamatuoran
pagahatagan pa gid sang pag-intiendi. Pero ang tawo nga wala nagatu-
man sa kamatuoran, bisan ang diutay nga iya naintiendihan kuhaon pa
sa iya.”

Ang Paanggid Parte sa Binhi nga Nagtubo
26Siling pa gidni Jesus, “Angpaghari sangDiosmapaanggid sa sini nga

estorya: May isa ka tawo nga nagsab-og sang binhi sa iya uma.
27 Samtang nagapadayon siya sa iya obra kada adlaw kag samtang

nagatulog siya kada gab-i, ang mga binhi nga iya ginsab-og nagatubo
bisan wala niyamahibalui kon paano.

28Ang duta mismo amo ang nagapatubo kag nagapabunga sang mga
tanom: nahauna ang dahon, dason ang uhay, kag sa ulihi angmatinggas
nga bunga.

29Kag kon luto na, ginaani sang tag-iya kay alanihon na.”
† 4:22Ang tinago ukon sekreto nga ginamitlang diri posible amo ang parte sa paghari sang Dios
ukon saMaayong Balita nga kinahanglan nga ipahayag.
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Ang Paanggid Parte sa Binhi sangMustasa
(Mat. 13:31-32, 34; Luc. 13:18-19)

30Nagpamangkot si Jesus sa ila, “Sa ano ta mapaanggid ang paghari
sang Dios? Ano nga paanggid ang aton gamiton paramapaathag ini?

31Angpaghari sangDios pareho sabinhi sangmustasa.‡ Pinakagamay
ini sa tanan nga binhi,

32perokonmatanomna,nagatubokagnagalabawpasa tananngaulu-
tanon nga bisan ang mga pispis sarang makapugad sa iya mahandong
ngamga sanga.”

33Madamo pa gid ngamga paanggid nga pareho sini ang gin-gamit ni
Jesus sa iya pagpanudlo samga tawo, suno lang sa ila maintiendihan.

34 Wala siya sing may ginhambal sa mga tawo nga indi paagi sa
paanggid, pero ginapaathag niya ini tanan sa iya mga sumulunod kon
silahanon na lang.

Ginpauntat ni Jesus ang Bagyo
(Mat. 8:23-27; Luc. 8:22-25)

35 Sang sirom na sadto nga adlaw, nagsiling si Jesus sa iya mga
sumulunod, “Dali, matabok kita sa pihak sang dagat.”

36Ganiginbayaansang iyamgasumulunodangmadamonga tawonga
nagatilipon, kag naglarga sila kaupod ni Jesus nga didto na sa sakayan.
Maymga sakayanman didto nga nagdungan sa ila.

37Kag samtangnagabiyahe sila,hinali langnganagbaskog anghangin.
Sige ang basya sang dalagko ngamga balod, kag daw samapuno na ang
sakayan.

38 Pero si Jesus didto sa buli sang sakayan nga nagakatulog nga may
ulunan. Ginpukaw nila siya. Siling nila, “Manunudlo, wala ka bala
nagakabalaka ngamalunod na kita?”

39 Gani nagbangon siya kag ginsabdong niya ang hangin kag ang
balod. Siling niya, “Untat!” Kag nag-untat ang hangin kag naglinaw ang
dagat.

40 Siling dayon ni Jesus sa ila, “Ngaa bala nahadlok kamo? Ano, wala
pa gid bala kamo sing pagtuo sa akon?”

41Kinulbaan gid sila, kag nagpinamangkutanay sila, “Sin-o gid ayhan
ini nga bisan ang hangin kag angmga balod nagatuman sa iya?”

5
Gin-ayo ni Jesus ang Tawo ngamayMalain ngamga Espiritu
(Mat. 8:28-34; Luc. 8:26-39)

1Pagkatapos sadto nakaabot sila sa tabok sang Dagat*sang Galilea, sa
lugar sangmga Gerasenhon.†

2 Sang nakapanaog na si Jesus sa sakayan, ginsugata siya sang isa ka
tawonga halin samga kuwebanga lulubngan. Ini nga tawo ginagamhan
sangmahigko nga espiritu

3 kag didto siya nagaestar sa mga lulubngan. Wala na gid sing may
makagapos sa iya, bisanmakakadena sa iya.

‡ 4:31mustasa: Ini isa ka klase sangmustasa nga dako gid. * 5:1Dagat: Tan-awa ang footnote
sa 1:16 † 5:1Gerasenhon: sa iban ngamga kopya sang Griego,Gadarenhon; sa iban pa gid nga
mga kopya, Gergesenhon
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4 Kay madamo na nga tion nga gin-gapos sang kadena ang iya mga
tiil kag mga kamot, pero ginapamugto lang niya ini. Wala gid sing may
makapugong sa iya.

5 Adlaw-gab-i, bisan ara siya sa mga kuweba nga lulubngan ukon sa
mga bukidman, permi siya nagasinggit kag ginapilas niya ang iya lawas
sang bato.

6 Pagkakita niya kay Jesus sa malayo, nagdalagan siya pakadto sa iya
kag nagluhod.

7-8 Dayon nagsiling si Jesus sa espiritu nga nagagahom sa sadto nga
tawo, “Ikaw nga mahigko nga espiritu, magguwa ka sa sini nga tawo!”
Nagsinggit ang tawo, “Jesus, Anak sang LabingMataas ngaDios, ano ang
imo labot sa akon? Nagapakitluoy ako sa imo sa ngalan sang Dios nga
indi mo ako pagsilutan.”

9Ginpamangkot siya dayon ni Jesus, “Ano ang imo ngalan?” Nagsabat
siya, “Ang akon ngalan si Panong kaymadamo kami.”

10Kag sige ang iya pagpakitluoy kay Jesus nga indi lang sila pagtabu-
gon sa sadto nga lugar.

11Malapit didto, maymadamo nga baboy nga nagakaon sa banglid.
12Nagpakitluoy kay Jesus ang mga demonyo nga nagasiling, “Tuguti

na lang kami ngamagsulod sa sina ngamga baboy.”
13 Gani gintugutan niya sila. Kag nagguluwa ang mahigko nga mga

espiritu sa tawokagnagsulod samgababoy. Dayonang tananngababoy
didto ngamga duha ka libo nagdinaguso padulhog sa banglid deretso sa
tubig kag nagkalalumos.

14 Nagdinalagan ang mga manugsagod sang mga baboy kag gin-
panugid nila sa mga tawo sa banwa kag sa kaumahan ang mga natabo
nga ato. Gani nagkadto angmga tawodidto kay Jesus para tan-awonkon
ano ang natabo.

15 Pag-abot nila kay Jesus nakita nila ang tawo nga sadto anay gin-
gamhan sang panong sang mga demonyo. Nagapungko siya nga may
bayo kag husto na ang iya paminsaron. Gani hinadlukan sila.

16Ang mga nakakita mismo sa natabo nagsugid sa mga tawo kon ano
ang natabo sa tawo nga gin-gamhan anay sang mga demonyo kag ang
natabo samga baboy.

17 Gani tungod sa sini nga hitabo, nagpakitluoy sila kay Jesus nga
maghalin sa ila lugar.

18Sangmanugsakay na si Jesus sa sakayan, ang tawo nga gin-gamhan
anay sangmga demonyo nagpakitluoy sa iya nga konmahimo paupdon
siya.

19 Pero wala siya pagtuguti ni Jesus, kundi ginsilingan siya, “Magpuli
ka sa imo pamilya kag sugiranmo sila kon ano ang ginhimo sang Ginoo
sa imo kag kon paano siya naluoy sa imo anay kahimtangan.”

20 Gani naglakat ang tawo kag nagkadto sa Decapolis. Kag didto
ginpanugid niya ang ginhimo ni Jesus sa iya. Natingala gid ang tanan
nga nakabati sa iya.

Ang Bata ni Jairus kag ang Babayi nga Nagtandog sang Bayo ni Jesus
(Mat. 9:18-26; Luc. 8:40-56)

21 Pagtabok liwat ni Jesus sa pihak sang dagat, madamo naman nga
mga tawo ang nagtilipon didto sa iya.
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22-23 Nag-abot man didto si Jairus nga isa ka manugdumala sang
simbahan sang mga Judio. Pagkakita niya kay Jesus, nagluhod siya sa
iya kag nagpakitluoy, “Ang akon bata nga dalagita dawmapatay na. Kon
mahimo kadtui siya didto sa balay kag itungtong ang imo kamot sa iya,
paramag-ayo siya kagmabuhi!”

24Gani nag-upod si Jesus sa iya. Madamo gid nga mga tawo ang nag-
upod kay Jesus kag nagadinaguso sila sa iya.

25 May babayi didto nga ginapangguwaan sang dugo sa sulod sang
dose na ka tuig.

26 Puwerte gid ang iya pag-antos sa pihak sang iya pagpabulong sa
nagkalain-lain nga manugbulong. Nagasto na niya ang tanan niya nga
mga pagkabutang, pero wala gid siya mag-ayo. Nagdugang pa gid gani
ang iyamasakit.

27Nabatian niya angmga balita parte kay Jesus, gani nagdasok siya sa
mga tawo sa likod dampi ni Jesus kag gintandog niya ang bayo ni Jesus,

28 kay naghunahuna siya, “Konmatandog ko lang bisan ang iya bayo,
magaayo gid ako.”

29 Sa gilayon nag-untat ang pagpangguwa sang dugo sa iya, kag
nabatyagan niya nga nag-ayo na siya sa iyamasakit.

30 Nabatyagan ni Jesus nga may gahom nga nagguwa sa iya, gani
nagliso siya kag nagsiling, “Sin-o ang nagtandog sa akon bayo?”

31Nagsabat ang iya mga sumulunod, “Kadamo sang tawo nga nagad-
inaguso sa imo, ngaa nagapamangkot ka pa kon sin-o ang nagtandog sa
imo?”

32Pero nagpanulok-tulok pa gid siya kon sin-o ang nagtandog sa iya.
33 Tungod nga nahibaluan sang babayi kon ano ang natabo sa iya,

nagpalapit siyakay Jesusnganagakurog sakahadlok. Nagluhod siyakag
nagsugid sangmatuod.

34Dayon nagsiling si Jesus sa iya, “Anak, ang imo pagtuo nag-ayo‡ sa
imo. Magpuli ka ngamay kalinong, kaymaayo ka na.”

35 Samtang nagahambal pa siya sa babayi, may nag-abot nga pila ka
tawo halin sa balay ni Jairus. Siling nila kay Jairus, “Patay na ang imo
bata. Indi na pagdisturbuha angmanunudlo.”

36 Pero wala nagsapak si Jesus sa sadto nga balita. Nagsiling siya kay
Jairus, “Indi kamagkahadlok. Magtuo ka lang.”

37Ganinagpadayongid sila. Perowala siya sangmay ginpaupod luwas
kay Pedro kag angmag-utod nga si Santiago kag si Juan.

38Pag-abot nila sa balayni Jairus, nakita ni Jesus nganagaginahod ang
mga tawo. Ang iban nagahinibi kag ang iban nagapanalambiton.

39 Nagsulod sila ni Jesus sa balay, kag nagsiling siya sa mga tawo,
“Ngaa nagaginahod kag nagahinibi kamo? Indi patay ang bata, kundi
nagakatulog lang.”

40Ginkadlawannila si Jesus. Gani ginpaguwaniyaang tanannga tawo
kag ginpasulod niya sa kuwarto sang bata ang iya sini amay kag iloy, kag
ang tatlo nga iya kaupod.

41Dayon gin-uyatan niya ang kamot sang bata kag nagsiling, “Talitha,
Koum,” nga kon sa aton pa, “Day, magbangon ka!”
‡ 5:34 nag-ayo: ukon kag nagluwas
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42 Kag nagbangon dayon ang dalagita kag naglakat-lakat. (Ang
dalagita nagaedad sang dose ka tuig). Tungod sa natabo, dako gid ang
ila pagkatingala.

43 Pero ginmanduan sila ni Jesus nga indi gid magpanugid bisan kay
sin-o parte sa natabo. Dayon ginsilingan niya sila nga hatagan sang
pagkaon ang bata.

6
Ginsikway si Jesus sa Nazaret
(Mat. 13:53-58; Luc. 4:16-30)

1Pagkatapos sadto, nagpuli si Jesus sa iya banwa, kag nag-upod sa iya
ang iyamga sumulunod.

2 Pag-abot sang Adlaw nga Inugpahuway nagpanudlo siya sa simba-
han sang mga Judio. Madamo nga tawo didto ang nakabati sa iya kag
natingala gid sila. Siling nila, “Ngaa madamo sang nahibaluan ang
tawo nga ini? Sa diin bala siya nakakuha sini nga kaalam? Kag ngaa
makahimo siya sangmgamilagro?

3 Indibala siyaangpandayngaanakniMariakagutodnilani Santiago,
Jose, Judas kag Simon? Kag indi bala angmga utod niya ngamga babayi
diri man nagapuli?” Gani indi gid sila magtuo sa iya.

4 Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Ginatahod ang propeta bisan diin
luwas lang sa iya kaugalingon nga banwa kag sa iya mga paryente kag
panimalay.”

5 Amo ina nga wala siya makahimo sang mga milagro sa sadto nga
lugar, luwas lang sa pila kamasakiton nga iya gintandog sang iya kamot
kag nag-ayo.

6Natingala siya nga indi sila magtuo sa iya.
Ginpadala ni Jesus ang Dose Niya ka Apostoles
(Mat. 10:5-15; Luc. 9:1-6)
Pagkatapos sadto naglibot si Jesus nga nagapanudlo samga baryo.
7Gintawagniya angdoseniyakaapostoleskag ginpadalaniya sila sing

tagduha-duha. Ginhatagan niya sila sing awtoridad sa pagtabog sang
mahigko ngamga espiritu.

8Ginmanduan niya sila, “Indi kamo magdala sang bisan ano sa inyo
paglakat kundi baston gid lang. Indi man kamomagdala sang pagkaon,
kuwarta ukon bag.

9Puwede kamomakasuksok sang sandalyas, pero indi kamomagdala
sang ilislan nga bayo.

10Kon padayunon kamo sa isa ka balay, dira gid lang kamomagdayon
hasta maghalin kamo sa sina nga lugar.

11Perokonangmga tawosa isaka lugar indimagbatonsa inyokag indi
magpamati sang inyo ginawali, bayai lang ninyo sila, kag sa paghalin
ninyo, taktaka ninyo ang yab-ok sa inyo tiil bilang paandam kontra sa
ila.”

12Ganinaglakat sila kagnagwali ngadapatmaghinulsol angmga tawo
sa ila mga sala.

13Madamongademonyoang ila gintabogkagmadamongamasakiton
ang ila ginhaplasan sang lana nga nag-alayo.

Ang Pagpatay kay Juan ngaManugbautiso
(Mat. 14:1-12; Luc. 9:7-9)
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14NakaabotkayHaringHerodesangmgabalitapartekay Jesus tungod
nga nagbantog na siya. Ang iban nagasiling nga si Jesus amo si Juan nga
manugbautiso nga nabanhaw, amo ina ngamay gahom siya sa paghimo
sangmgamilagro.

15Pero nagasiling ang ibannga siya si Propeta Elias. Kag nagasiling pa
gid ang iban nga siya isa ka propeta nga pareho sang mga propeta sang
una.

16 Pero pagkabati ni Herodes sina nga mga balita, nagsiling siya,
“Nabanhaw si Juan nga akon ginpapugutan sang ulo.”

17-18Ginpapugutan ni Herodes sang ulo si Juan tungod sang dumot ni
Herodias sa iya, kay amo ini ang natabo: Ginpangasawa ni Herodes si
Herodias nga asawa sang iya utod nga si Felipe. Permi lang ginaham-
balan ni Juan si Herodes nga indi husto ang iya pagpangasawa sa asawa
sang iya utod. Gani tungod kayHerodias, ginpadakopniHerodes si Juan
kag ginpapriso.

19Kag tungod sa dumot ni Herodias kay Juan gusto niya nga ipapatay
siya, pero indi niyamahimo tungod nga indi magsugot si Herodes.

20Kay nahadlok si Herodes kay Juan tungod nga nahibaluan niya nga
si Juan diosnon kag matarong nga tawo. Gani gin-apinan ni Herodes si
Juan para indi maano. Gusto ni Herodes nga magpamati sa mga wali ni
Juan bisanmatuod nga ang iyamga nabatian nagapalibog sang iya ulo.

21 Sang ulihi nag-abot gid man ang tion nga ginahulat ni Herodias.
Natabo ini sa kaadlawan ni Herodes. Nagpapunsyon si Herodes kag
gin-imbitar niya angmga opisyal sang Galilea, angmga kumander sang
Romanhon ngamga soldado, kag angmga kilala ngamga tawo didto.

22Sa tion na sang punsyon, nagsulod ang dalaga nga anak ni Herodias
kag nagsaot. Nalipay gid si Herodes kag ang iya mga bisita. Gani
nagsiling si Herodes sa dalaga, “Pangayo ka sa akon sang bisan ano nga
imo naluyagan kag ihatag ko sa imo.”

23Kag siling pa gid niya sa dalaga, “Ginasumpa ko nga bisan ano ang
imo pangayuon sa akon ihatag ko sa imo, bisan katunga pa sang akon
ginharian.”

24Nagguwa ang dalaga kag nagpamangkot sa iya iloy kon ano ang iya
pangayuon. Nagsabat ang iya iloy nga pangayuon niya ang ulo ni Juan
ngamanugbautiso.

25Dayon nagdali-dali siya balik sa hari. Pag-abot niya didto nagsiling
siya, “Gusto ko nga ihatag mo sa akon subong gid ang ulo ni Juan nga
manugbautiso nga nabutang sa bandehado.”

26 Pagkabati sadto sang hari nagkasubo gid siya. Pero tungod nga
nakapanumpa siya kag nabatian mismo sang iya mga bisita, indi niya
gusto ngamaguba ang iya promisa sa dalaga.

27Sa gilayon ginsugo niya ang isa ka soldado nga dal-on sa iya ang ulo
ni Juan. Gani naglakat ang soldado sa prisohan kag ginpugutan sang ulo
si Juan.

28 Pagkatapos ginbutang niya sa bandehado ang ulo ni Juan kag
ginhatag sa dalaga, kag ginhatagman sang dalaga sa iya iloy.

29Pagkabati sangmga sumulunodni Juanparte sanatabo, ginkadtuan
nila kag ginkuha ang lawas ni Juan kag ginbutang sa lulubngan.

Ginpakaon ni Jesus ang 5,000 ka Tawo
(Mat. 14:13-21; Luc. 9:10-17; Juan 6:1-14)
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30 Ang mga apostoles nga naglakat sa pagwali nagbalik kay Jesus.
Ginsugid nila sa iya ang tanan nila nga ginhimo kagmga ginpanudlo.

31 Tungod sa kadamuon sang mga tawo nga nagapakadto-pakari,
wala na gid sila sang tiyempo bisan sa pagkaon. Gani nagsiling si
Jesus sa iya mga sumulunod, “Dali, makadto kita sa kamingawan para
makapahuway-huway kamo bisan dali lang.”

32Gani nagsakay sila sa sakayan kag nagkadto sa kamingawan.
33 Pero nakilal-an sila sang madamo nga tawo nga nakakita sang ila

paghalin. Gani nagdalagan ang mga tawo halin sa nagkalain-lain nga
banwa pakadto sa lugar nga ginapakadtuan nila ni Jesus, kag nauna pa
sila abot didto.

34 Sang pagpanaog ni Jesus sa sakayan, nakita niya ang madamo gid
ngamga tawo. Naluoygid siya sa ila, kaydawpareho sila samgakarnero
nga wala sing manugbantay. Gani gintudluan niya sila sang madamo
nga butang.

35Sang hapon na gid, nagpalapit sa iya ang iyamga sumulunod. Siling
nila, “Hapon na gid, kag ari kita diri sa kamingawan.

36 Palakta na ang mga tawo sa mga baryo kag sa mga sityo sa palibot
paramakabakal sila sang ila pagkaon.”

37 Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Kamo mismo ang maghatag sang
pagkaon sa ila.” Nagsabat sila kay Jesus, “Mga walo ka bulan nga
suweldo ang magasto sa tinapay nga ipakaon sa ila. Malakat bala kami
kagmagbakal sang sina nga kantidad sang tinapay?”

38 Nagsiling si Jesus sa ila, “Pila ka bilog ang inyo tinapay dira? Abi,
tan-awa ninyo.” Sang mausisa nila nagsiling sila, “Lima ka tinapay, kag
may duha ka isda.”

39 Dayon ginsugo ni Jesus ang iya mga sumulunod nga papungkuon
sing grupo-grupo angmga tawo sa hilamon.

40Gani nagpulungko angmga tawo sa tag-100 kag tag-50.
41 Dayon ginkuha ni Jesus ang lima ka tinapay kag duha ka isda,

kag nagtangla siya sa langit kag nagpasalamat sa Dios. Pagkatapos
ginpamihak-pihakniya ang tinapay kag ginhatag sa iyamga sumulunod
para ipanagtag samga tawo. Kag ginpartidamanniya ang isda sa tanan.

42Nakakaon sila tanan kag nagkalabusog.
43 Pagkatapos kaon, gintipon nila ang mga nabilin nga tinapay kag

isda, kag dose pa ka alat ang napuno.
44Ang kadamuon sangmga lalaki lang nga nagkalaon 5,000.

Naglakat si Jesus sa Ibabaw sang Tubig
(Mat. 14:22-33; Juan 6:15-21)

45 Pagkatapos sadto, ginsugo ni Jesus ang iya mga sumulunod nga
magsakay sa sakayan kag mag-una didto sa Betsaida, sa tabok sang
dagat, samtang ginapapuli niya angmga tawo.

46 Sang nakahalin na ang mga tawo, nagtaklad siya sa bukid para
magpangamuyo.

47Pagkagab-i, ang sakayan didto na sa tunga sang dagat, pero si Jesus
didto pa sa takas nga nagaisahanon lang.

48Nakitaniyangaginabudlayansila sapagbugsay, kaynagasugataang
hangin. Sang kaagahon na, nagkadto siya didto sa ila nga nagalakat sa
ibabaw sang tubig. Maagi lang siya kuntani sa ila,
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49-50 pero pagkakita nila nga may nagalakat sa ibabaw sang tubig,
hinadlukan gid sila kag nagsinggit, “Bagat!” Pero nagsiling si Jesus sa
ila, “Indi kamomagkahadlok, ako ini! Magpakaisog kamo!”

51 Dayon nagsakay siya sa sakayan kag nag-untat ang mabaskog nga
hangin. Kag natingala gid sila,

52 tungod kay bisan nakita na nila ang milagro nga ginhimo niya
sa tinapay, wala pa gid sila makaintiendi sang kahulugan sadto, kay
nadulman pa ang ila hunahuna.

Ginpang-ayo ni Jesus angmgaMasakiton sa Genesaret
(Mat. 14:34-36)

53Pag-abot nila sa pihak, nagdungka sila sa baybayon sa Genesaret sa
diin ginpundo nila ang sakayan.

54Pagpanaog nila, nakilala dayon sangmga tawo si Jesus.
55 Gani nagdali-dali ang mga tawo sa pagkadto sa palibot nga mga

lugar kag ginpamutang nila sa mga hiligdaan ang mga masakiton kag
gindala nila sa mga lugar ngamabatian nila nga didto si Jesus.

56 Bisan sa diin siya magkadto, sa mga sityo, sa mga baryo ukon sa
mgabanwaman, bastamabatian sangmga tawongadidto siya, ginadala
nila ang ila mga masakiton sa lugar nga ginatipunan permi sang mga
tawo. Ginpangabay nila si Jesus nga tugutan niya ang mga masakiton
nga tandugon siya bisan sa gaway-gaway* na lang sang iya bayo. Kag
ang tanan nga nakatandog nag-ayo.

7
Mga Tradisyon sangmga Katigulangan
(Mat. 15:1-9)

1 May mga Pariseo kag pila ka manunudlo sang Kasuguan nga nag-
abot halin sa Jerusalem nga nagtipon sa palibot ni Jesus.

2Nakita nila nga ang iban sangmga sumulunodni Jesus nagakaonnga
wala nila ginhimo ang ritual sang pagpanghinaw sang kamot.

3Angmga Judio, labi na angmga Pariseo, indimagkaon kon indi anay
silamakapanghinaw sang ilamga kamot suno sa tradisyon sang ilamga
katigulangan.

4 Indi man sila magkaon sang bisan ano nga naghalin sa tindahan
kon indi anay sila makapanghinaw. Madamo pa gid ang ila mga
pagsulundan pareho sang pagpanghugas sangmga tasa, kolon, kagmga
saway ngamga lulutuan.

5 Gani nagpamangkot kay Jesus ang mga Pariseo kag ang mga ma-
nunudlo sang Kasuguan, “Ngaa ang imo mga sumulunod wala naga-
sunod sa tradisyon sang aton mga katigulangan? Nagakaon sila nga
wala nila ginhimo ang ritual sang pagpanghinaw sang kamot.”

6 Ginsabat sila ni Jesus, “Matuod gid ang ginsiling sang Dios parte sa
inyo ngamga hipokrito suno sa ginsulat ni Propeta Isaias,
“ ‘Angmga tawo nga ini nagapadungog sa akon sa baba lang,

pero ang ila tagipusuonmalayo sa akon.
7Wala sing pulos ang ila pagsimba sa akon,

kay ang ila mga ginatudlo mga pagsulundan
nga ginhimo lang sang tawo.’*

* 6:56 gaway-gaway: sa English, tassel. Tan-awa sa Num. 15:37-39; Deu. 22:12, kag saMat. 23:5.
* 7:7 Isa. 29:13
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8Ginasikwayninyoang sugo sangDios, kagangmga tradisyonsang tawo
amo ang inyo ginatuman.”

9 Nagsiling pa gid si Jesus, “Maayo gid kamo magpadihot sa pagsik-
way sang ginapatuman sang Dios para masunod ninyo ang inyo mga
tradisyon.

10Pareho abi sini: nagsiling siMoises, ‘Tahura ang imoamaykag iloy,’†
kag ‘Ang bisan sin-o nga magpakamalaot sa iya amay ukon iloy dapat
patyon.’‡

11 Pero kamo ya nagatudlo nga kon ang tawo maghambal sa iya
ginikanan nga ang bulig nga ihatag kuntani niya sa ila Korban (buot
silingon, inughatag sa Dios),

12wala na ninyo siya ginaobligar ngamagbulig sa ila.
13 Ginapakawalay pulos ninyo ang pulong sang Dios tungod sa inyo

tradisyon nga ginpanubli ninyo sa inyomga katigulangan. Kagmadamo
pa gid nga pareho sini ang inyo ginahimo.”

AngNagapahigko sa Tawo
(Mat. 15:10-20)

14 Gintawag liwat ni Jesus ang mga tawo kag ginsilingan, “Pamati
kamo tanan sa akon, kag intiendiha ninyo ang akon ihambal.

15Wala sing butang nga nagasulod sa tawo nga nagapahigko sa iya,
kundi angmga nagaguwa sa iya.

16 Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ining inyo
nabatian!”§

17 Pagkatapos ginbayaan niya ang mga tawo kag nagsulod siya sa
balay. Sang sa sulod na siya, ang iya mga sumulunod nagpamangkot sa
iya kon ano ang kahulugan sadtong paanggid.

18Nagsiling si Jesus sa ila, “Ngaa, wala man bala kamomakaintiendi?
Wala bala ninyo mahibalui nga ang bisan ano nga ginakaon indi maka-
pahigko sa tawo?*

19Kaywalaman inanagasulodsa iya tagipusuonkundi sa iya tiyankag
nagaguwaman sa iya lawas.” Sa sining ginhambal ni Jesus ginapahayag
niya nga puwede kaunon ang tanan nga pagkaon.

20Nagsiling pa gid siya, “Angnagaguwa sa tawo amoangnagapahigko
sa iya.

21 Kay sa tagipusuon sang tawo nagahalin ang malain nga mga
panghunahuna nga amo ang nagatulod sa iya sa pagpakigrelasyon nga
imoral, pagpangawat, pagpatay,

22 pagpanginlalaki ukon pagpanginbabayi, pagkahisa, paghimo sang
tanan nga kalainan, pagpangdaya, pagpagusto himo sang kalautan,
pagkamahisaon, pagyaguta sa iya isigkatawo, pagpabugal, kag paghimo
sangmga kabuangan.

23 Ini tanan nga kalainan nagahalin sa sulod sang tagipusuon sang
tawo, kag amo ini ang nagapahigko sa iya.”

Ang Pagtuo sang Isa ka Babayi
(Mat. 15:21-28)

† 7:10 Exo. 20:12; Deu. 5:16 ‡ 7:10 Exo. 21:17; Lev. 20:9 § 7:16 Ini nga bersikulo indi
makita sa iban nga mga kopya sang orihinal nga teksto. * 7:18 bisan ano nga ginakaon indi
makapahigko sa tawo: May mga pagkaon nga ginabawal sang mga Judio nga kaunon para indi
sila makabig ngamahigko.
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24 Dayon naghalin si Jesus sa Galilea kag nagkadto sa mga lugar nga
malapit sa Tyre.† Pag-abot niya didto nagdayon siya sa isa ka balay, kag
indi niya gusto ngamahibaluan sangmga tawo nga didto siya; pero indi
gid ini matago.

25-26 Karon, may babayi nga Griego nga nakabati nga didto si Jesus.
Ini nga babayi taga-Fenicia nga sakop sang Syria, kag ang iya lingguahe
Griego. May anak siya nga babayi nga ginagamhan sang mahigko nga
espiritu. Gani nagkadto siya kay Jesus kag nagluhod, kag nagpakitluoy
nga konmahimo tabugon niya ang demonyo sa iya anak.

27 Pero nagsiling si Jesus sa iya sa paanggid, “Kinahanglan nga
pakaunon anay angmga anak, kay indimaayo nga kuhaon ang pagkaon
sangmga anak kag ihaboy samga ido.”‡

28 Gani nagsiling ang babayi sa iya, “Husto ina Ginoo, pero bisan pa
ang mga ido sa idalom sang lamisa nagakaon sang mga usik sang mga
anak.”

29Dayon nagsiling si Jesus sa iya, “Tungod sa imo sabat, sarang ka na
makapuli. Nagguwa na ang demonyo sa imo anak.”

30Nagpuli ang babayi kag naabtan niya ang iya anak nga nagahigda
sa katre, kag ang demonyo nakaguwa na sa iya.

Gin-ayo ni Jesus ang Bungol kag Apa
31 Paghalin ni Jesus sa mga lugar nga sakop sang Tyre, nag-agi siya

sa Sidon kag sa mga lugar nga sakop sang Decapolis. Pagkatapos
nagderetso siya sa Dagat sang Galilea.

32May tawo didto nga bungol kag apa nga gindala sangmga tawo kay
Jesus. Nagpakitluoy sila sa iya nga itungtong niya ang iya kamot sa sini
nga tawo.

33 Ginpain siya ni Jesus sa kadam-an, kag gin-gulo ni Jesus ang iya
mga tudlo sa mga dulunggan sang tawo. Pagkatapos nagdupla siya kag
gintandog ang dila sadtong lalaki.

34Dayon nagtangla si Jesus sa langit kag nagginhawa sing madalom,
kag nagsiling sa iya, “Effata!” Kon sa aton pa, “Magbukas ka!”

35Pagkatapos sadto nakabati na siya kagmaathag na ang iya pagham-
bal.

36Dayonginbilinanniyaangmga tawonga indi silamagpanugidbisan
kay sin-o parte sa natabo. Pero bisan ginabawalan sila, nagdugang pa
gani ang ila pagpalapnag sang balita sa mga tawo.

37Dako gid ang katingala sang mga tawo. Siling nila, “Daw ano kaayo
sang iya mga ginahimo! Bisan ang mga bungol napabati niya kag ang
mga apa napahambal niya!”

8
Ginpakaon ni Jesus ang 4,000 ka Tawo
(Mat. 15:32-39)

1 Pagkatapos sang pila ka adlaw, nagtilipon naman ang madamo nga
tawo didto kay Jesus. Sang wala na sila sang pagkaon, gintawag ni Jesus
ang iyamga sumulunod kag ginsilingan,

2 “Naluoy gid ako sa sina nga mga tawo. Tatlo na ka adlaw nga
nagaupod-upod sila sa akon kag wala na sila sing kalan-on.
† 7:24 Tyre: sa iban nga mga dumaan nga kopya sang Griego, Tyre kag Sidon ‡ 7:27 Ang buot
silingon ni Jesus, nga buligan niya anay angmga Judio kag indi lang anay angmga indi Judio.
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3 Kon papulion ko sila nga gutom basi malipong sila sa dalan kay
malayo gid ang ginhalinan sang iban sa ila.”

4 Nagsabat ang iya mga sumulunod, “Diin bala kita makakuha sang
pagkaon diri sa kamingawan para ipakaon sa sini ngamga tawo?”

5 Pero nagpamangkot si Jesus sa ila, “Pila ka bilog ang inyo tinapay
dira?” Nagsabat sila, “Pito.”

6 Dayon ginpapungko ni Jesus ang mga tawo sa duta. Ginkuha niya
ang pito ka tinapay kag nagpasalamat sa Dios. Pagkatapos ginpamihak-
pihakniya inikagginhatag sa iyamgasumulunodpara ipanagtag samga
tawo.

7May pila man sila ka bilog nga magagmay nga mga isda. Ginpasala-
matanman niya ini kag ginhatag sa iyamga sumulunod para ipanagtag
samga tawo.

8Nagkaon sila kag nagkalabusog. Pagkatapos gintipon nila ang tina-
pay nga sobra, kag nakapuno sila sang pito ka alat.

9 Ang mga lalaki lang nga nagkalaon mga 4,000. Pagkatapos sadto,
ginpapuli ni Jesus angmga tawo

10kag nagsakay siya sa sakayan kaupod sang iya mga sumulunod kag
nagkadto sa Dalmanuta.

Ginpangayuan si Jesus sangMilagro
(Mat. 16:1-4; Luc. 11:29-32)

11 Pag-abot nila didto, may mga Pariseo nga nagkadto kay Jesus kag
nagpakigbais sa iya. Gusto nila nga tilawan si Jesus gani nagpangayo
sila sa iya sang milagro halin sa Dios* bilang pamatuod nga ginpadala
siya sang Dios.

12 Pero nagpanghayhay si Jesus kag nagsiling, “Ngaa bala nagapan-
gayo sang milagro ang mga tawo sa sini nga henerasyon? Sa pagka-
matuod, wala gid sangmilagro nga ipakita sa ila!”

13 Dayon ginbayaan niya ato nga mga Pariseo. Nagbalik siya sa
sakayan kag nagtabok liwat sa pihak sang dagat.

Ang Inugpahabok sangmga Pariseo kag ni Herodes
(Mat. 16:5-12)

14Nalipatansang iyamgasumulunodngamagdala sang tinapay luwas
sa isa lang ka bilog nga nadala nila sa sakayan.

15 Ginpaandaman sila ni Jesus paagi sa paanggid, “Mag-andam gid
kamo sa inugpahabok† sa tinapay sang mga Pariseo kag ni Haring
Herodes.”‡

16Nagbinaisay sila nga nagasiling, “Ginhambal niya ato kay wala kita
nakadala sang tinapay.”

17 Nahibaluan ni Jesus kon ano ang ginabaisan nila. Gani nagsiling
siya sa ila, “Ngaa ginabaisan ninyo nga wala kamo tinapay? Indi pa gid
bala kamomakaintiendi? Mabudlay bala gihaponkamopaintiendihon?

18-19Maymgamata kamo, pero indi kamomakakita. Maymgadulung-
gan kamo, pero indi kamo makabati. Wala gid bala ninyo madumdumi
ang pagpamihak-pihak ko sang lima ka tinapay para sa 5,000 ka tawo?
Pila bala ka alat ang napuno sang inyo natipon nga sobra?” Nagsabat
sila, “Dose!”
* 8:11 Dios: sa literal, langit † 8:15 inugpahabok: ukon, lebadura. Sa English, yeast ‡ 8:15
Angbuot silingonni Jesus, ngadapat indi silamagsunod samalainngabatasan sangmgaPariseo
kag ni Haring Herodes.
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20Nagpamangkot pa gid si Jesus, “Kag ang pagpamihak-pihak ko sang
pito ka tinapay para sa 4,000, pila bala ka alat ang napuno sang inyo
natipon nga sobra?” Nagsabat sila, “Pito!”

21Dayon nagsiling si Jesus, “Indi pa gihapon ninyomaintiendihan ang
ginhambal ko parte sa inugpahabok?”

Gin-ayo ni Jesus ang Isa ka Bulag sa Betsaida
22 Pag-abot nila sa Betsaida may mga tawo didto nga nagdala sang

bulag nga lalaki kay Jesus. Nagpakitluoy sila sa iya nga tandugon niya
ang bulag paramakakita.

23 Gani gin-uyatan niya ang kamot sang bulag kag gintuytuyan
pakadto sa guwa sang Betsaida. Pag-abot nila sa guwa ginduplaan niya
ang mga mata sang bulag. Dayon gintungtong niya ang iya mga kamot
sa bulag kag nagpamangkot, “May nakita ka na bala?”

24Nagtangla ang lalaki kagnagsiling, “Nakakitanaako sangmga tawo,
pero daw samga kahoy nga nagalakat.”

25 Gani gintungtong liwat ni Jesus ang iya kamot sa mga mata sang
bulag. Pagkatapos naghimutad sing maayo ang bulag kag nag-ayo ang
iyamgamata. Maathag na ang tanan sa iya panulok.

26 Ginpapuli siya ni Jesus kag ginsilingan, “Indi ka na magbalik sa
Betsaida.”§

Ang Ginhambal ni Pedro Parte kay Jesus
(Mat. 16:13-20; Luc. 9:18-21)

27 Pagkatapos sadto, nagkadto si Jesus kag ang iya mga sumulunod
sa mga baryo nga sakop sang Cesarea Filipos. Samtang nagalakat sila
nagpamangkot si Jesus sa iyamga sumulunod, “Suno samga tawo, sin-o
bala ako?”

28 Nagsabat sila, “May mga nagasiling nga ikaw si Juan nga manug-
bautiso. Ang iban nagasiling nga ikaw si Elias, kag ang iban pa gid
nagasiling nga ikaw isa sa mga propeta.”

29Dayon nagpamangkot siya sa ila, “Pero suno sa inyo sin-o bala ako?”
Nagsabat si Pedro, “Ikaw ang Cristo!”

30Dayon ginpaandaman sila ni Jesus nga indi gid magpanugid bisan
kay sin-o parte sa iya.

Naghambal si Jesus Parte sa Iya Kamatayon kag Pagkabanhaw
(Mat. 16:21-28; Luc. 9:22-27)

31 Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Ako nga Anak sang Tawo kina-
hanglan gid nga mag-antos sa pagahimuon sa akon sang mga manug-
dumala sang mga Judio, sang manugdumala nga mga pari, kag sang
mga manunudlo sang Kasuguan. Sikwayon nila ako kag patyon, pero
sa ikatlo nga adlawmabanhaw ako.”

32Ginpaathaggidniya ini sa ila. Pagkabati sadtoni Pedro, gindalaniya
si Jesus sa ulo-unhan kag ginsaway nga indi maghambal sina.

33 Pero nagliso si Jesus, nagtulok sa iya mga sumulunod, kag ginsab-
dong si Pedro, “Palayo ka sa akon, Satanas! Kay ang imo hunahuna indi
iya sang Dios kundi iya sang tawo.”

34Dayon gintawag niya ang mga tawo kaupod sang mga sumulunod
niya nga magpalapit. Nagsiling siya sa ila, “Kon may tawo nga gusto

§ 8:26 Indi ka namagbalik sa Betsaida: Siguro indi gusto ni Jesus nga magpanugid ang bulag sa
mga tawo sa Betsaida nga gin-ayo niya siya.
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magsunod sa akon, indi niya dapat pagpasulabihon ang iya kaugalin-
gon. Kag dapat handa siya sa pag-atubang sa kamatayon* sa iya nga
pagsunod sa akon.

35 Kay ang bisan sin-o nga luyag magluwas sang iya kabuhi madula
niya ini. Pero ang bisan sin-o nga maghalad sang iya kabuhi tungod
sa akon kag sa Maayong Balita makaangkon sang kabuhi nga wala sing
katapusan.

36Ano gid bala ang makuha sang tawo konmaangkon niya ang tanan
nga butang diri sa kalibutan, peromawala ang iya kabuhi? Wala gid!

37Kaywala gid sang butang nga sarang niyamahatag paramapabalik
niya ang iya kabuhi.

38Ang bisan sin-o nga nagakahuya sa akon kag sa akonmga ginatudlo
sa sini nga henerasyon, nga ang mga tawo malain kag indi diosnon,
igakahuya ko man kon ako nga Anak sang Tawo magbalik na nga
nagasilak sa gahomsang akonAmay, kag kaupodko angbalaanngamga
anghel.”

9
1 Nagsiling pa gid si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, may mga tawo

diri nga indi pa mapatay hasta makita nila ang paghari sang Dios nga
magaabot ngamay gahom.”

Ang Pagbalhin sang Dagway ni Jesus
(Mat. 17:1-13; Luc. 9:28-36)

2 Pagkaligad sang anom ka adlaw, gindala ni Jesus sila ni Pedro,
Santiago, kag Juan sa mataas nga bukid nga silahanon lang. Samtang
nagatulok sila kay Jesus, nagbalhin ang iya dagway.

3Ang iya bayo nagputi gid kag masilaw. Wala sing bisan sin-o diri sa
kalibutan ngamakapaputi pareho sadto.

4 Dayon nakita nila si Elias kag si Moises nga nagapakig-estorya kay
Jesus.

5Nagsiling si Pedro kay Jesus, “Manunudlo, maayo nga ari kami* diri.
Mahimo kami sing tatlo ka payag, ang isa para sa imo, ang isa para kay
Moises, kag ang isa pa gid para kay Elias.”

6Amo ini ang iya ginsilingkay indi siyakahibalo konanoang iyadapat
ihambal tungod kay ginkulbaan gid sila.

7 Dayon may nag-abot nga panganod kag ginlikupan sila. Kag may
nabatian sila nga tingog halin sa panganod nga nagasiling, “Amo ini ang
akon hinigugma nga Anak. Pamatii ninyo siya!”

8 Sa gilayon nagtulok sila sa palibot, pero wala sila sing may nakita
kundi si Jesus lang.

9 Sang nagapadulhog na sila sa bukid, ginmanduan sila ni Jesus, “Indi
gid kamomagpanugid bisan kay sin-o parte sa inyo nakita samtang ako
nga Anak sang Tawowala pamabanhaw.”

10Gani wala gid nila ginpanugid ang mga natabo nga ato. Pero sang
silahanon na lang, nagpinamangkutanay sila kon ano ang kahulugan
sang iya ginsiling ngamabanhaw.

* 8:34 dapat handa siya sa pag-atubang sa kamatayon: sa literal, dapat pas-anon niya ang iya
krus. Ang krus diri nagasimbolo sang kamatayon, kay isa sa mga paagi sa pagsilot sa mga
kriminal sadto nga panahon amo ang kamatayon sa krus. * 9:5 kami: ukon, kita
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11 Nagpamangkot sila kay Jesus, “Ngaa bala nagasiling ang mga ma-
nunudlo sangKasuguanngakinahanglanmag-abot anay si Elias sawala
pamag-abot ang Cristo?”

12-13 Nagsabat si Jesus sa ila, “Husto ina, kinahanglan nga mag-abot
anay si Elias para ipreparar niya ang tanan nga butang. Pero sugiran ko
kamo, si Elias nag-abot na. Ginhimo sang mga tawo sa iya ang ila gusto
suno sa nasulat parte sa iya. Pero ngaa bala nasulat man nga ako nga
Anak sang Tawo kinahanglan nga mag-agi sing madamo nga pag-antos
kag sikwayon sangmga tawo?”

Gin-ayo ni Jesus ang Bata ngamayMalain nga Espiritu
(Mat. 17:14-21; Luc. 9:37-43)

14 Pagbalik nila ni Jesus sa mga sumulunod nga nabilin, nakita nila
nga madamo nga tawo ang nagatipon didto sa ila. Didto man ang pila
kamanunudlo sang Kasuguan nga nagapakigbais samga sumulunod ni
Jesus.

15 Pagkakita sang mga tawo kay Jesus natingala gid sila, gani nagdi-
nalagan sila pakadto sa iya para abiabihon siya.

16Dayon nagpamangkot si Jesus sa ila, “Ano ang inyo ginabaisan?”
17May isa ka tawo didto nga nagsabat, “Manunudlo, gindala ko diri

sa imo ang akon bata nga lalaki kay ginagamhan siya sang espiritu nga
nagapaapa sa iya.

18 Kon atakihon siya sang espiritu nagakatumba siya sa duta,
nagabura ang iya baba, kag nagabagrot ang iyamgangipon, pagkatapos
nagatiskog siya dayon. Ginpangabay ko ang imo mga sumulunod nga
tabugon nila ang espiritu pero indi sila makasarang.”

19 Dayon nagsiling si Jesus, “Kamo nga mga tawo sa sini nga hen-
erasyon wala gid sing pagtuo! Hasta san-o pa bala ang akon pag-antos
sa inyo? Dal-a ninyo diri ang bata.”

20Gani gindala nila ang bata didto sa iya. Pagkakita sang espiritu kay
Jesus, ginpakurog niya ang bata, gintumba kag ginpaligid sa duta nga
nagabura ang iya baba.

21Ginpamangkot ni Jesus ang amay sang bata, “San-o pa nga nagaamo
sini ang bata?” Nagsabat ang amay, “Halin sang gamay pa siya.

22Permi lang siya ginahaboy sa kalayo kag ginatagbong sa tubig sang
malain nga espiritu para patyon. Pero konmaymahimo ka, kaluoyi kag
buligi man kami!”

23Nagsiling si Jesus sa iya, “Ngaa nagasiling ka nga kon may mahimo
ako? Ang tanan nga butangmahimo ko sa tawo nga nagatuo sa akon.”

24Dayon nagsabat ang amay sang bata, “Nagatuo ako, pero buligi ako
sa akon pagpangduhaduha.”

25 Pagkakita ni Jesus nga nagdinaguso na ang mga tawo pakadto sa
iya, nagsiling siya samahigko nga espiritu, “Ikawnga espiritu nga naga-
paapa kag nagapabungol sa bata, ginamanduan ko ikaw nga magguwa
sa iya kag indi na gidmagbalik sa iya!”

26 Nagsinggit ang espiritu kag ginpakurog niya sing mabaskog ang
bata kag nagguwa. Ang bata daw patay na, gani nagsiling ang kadam-
an, “Patay na siya!”

27Pero gin-uyatan ni Jesus ang kamot sang bata kag ginpabangon, kag
nagtindog ang bata.
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28Sangpagsulodni Jesus sabalaynga ila ginadayunan, nagpamangkot
sa iya ang iya mga sumulunod sang silahanon na lang, “Ngaa bala indi
namonmatabog ang espiritu sa bata?”

29 Nagsabat siya sa ila, “Ato nga klase sang espiritu mapaguwa lang
paagi sa pangamuyo.”

Naghambal Liwat si Jesus Parte sa Iya Kamatayon
(Mat. 17:22-23; Luc. 9:43b-45)

30 Naghalin sila sa sadto nga lugar kag nag-agi sa Galilea. Indi niya
luyag ngamahibaluan sangmga tawo nga didto siya,

31kaynagatudlo siya sa iyamga sumulunod. Nagsiling siya sa ila, “Ako
nga Anak sang Tawo itugyan sa mga tawo ngamagapatay sa akon. Pero
pagkatapos sang tatlo ka adlawmabanhaw ako.”

32 Ang iya mga sumulunod wala makaintiendi kon ano ang iya buot
silingon. Pero natahap sila ngamagpamangkot sa iya.

Sin-o gid ang Labaw sa Tanan?
(Mat. 18:1-5; Luc. 9:46-48)

33 Nag-abot sila sa Capernaum. Sang didto na sila sa balay, nagpa-
mangkot si Jesus sa ila, “Ano bala ang inyo ginabaisan sa dalan samtang
nagalakat kamo?”

34Pero naghipos lang sila tungod kay nagbinaisay sila kon sin-o gid sa
ila ang labaw sa tanan.

35 Gani nagpungko si Jesus kag gintawag niya ang dose ka apostoles.
Dayonnagsiling siya sa ila, “Kon sin-o sa inyo ang gusto ngamangin pan-
gulo, kinahanglanmagpaubos siya kagmangin suluguon sang tanan.”

36Dayon nagkuha siya sang bata nga gamay kag ginbutang niya sa ila
tunga. Ginsabak niya dayon ang bata kag nagsiling sa ila,

37 “Ang bisan sin-o nga nagabaton sa bata nga pareho sini tungod sa
akon,† nagabaton man sa akon. Kag ang nagabaton sa akon nagabaton
man sa akon Amay nga nagpadala sa akon.”

Ang Indi Kontra sa Aton Nagadampig sa Aton
(Luc. 9:49-50)

38Nagsiling si Juansa iya, “Manunudlo, nakakitakami sang isaka tawo
nga nagatabog sang mga demonyo sa imo ngalan.‡ Ginpauntat namon
siya kay indi naton siya kaupod.”

39 Pero nagsiling si Jesus, “Pabay-i lang ninyo siya kay wala sing may
nagahimosangmilagro saakonngalanngamaghambalmandayonsang
malain kontra sa akon.

40Ang bisan sin-o nga wala nagakontra sa aton nagadampig sa aton.
41 Sa pagkamatuod, ang bisan sin-o nga maghatag sa inyo sang bisan

isa lang ka baso nga tubig tungod kay kamo iya ni Cristo, ina nga tawo
magabaton gid sang iya balos.

MgaKabangdanan sang Pagpakasala
(Mat. 18:6-9; Luc. 17:1-2)

42 “Pero ang bisan sin-o nga mangin kabangdanan sang pagpakasala
sining magagmay nga mga kabataan nga nagatuo sa akon, maayo pa sa
iya nga higtan ang iya liog sang galingan nga bato kag itagbong siya sa
dagat.
† 9:37 tungod sa akon: sa literal, sa akon ngalan ‡ 9:38 ngalan: buot silingon, gahom ukon
awtoridad
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43-44Konang imokamot amoangkabangdanan sang imopagpakasala,
utda ina! Masmaayo pa nga isa lang ang imo kamot peromay kabuhi ka
nga wala sing katapusan sang sa duha ang imo kamot pero makadto ka
man lang sa impyerno. Ang kalayo didto indi gid mapatay.§

45-46 Kon ang imo tiil amo ang kabangdanan sang imo pagpakasala,
utda ina! Mas maayo pa nga isa lang ang imo tiil pero may kabuhi ka
nga wala sing katapusan sang sa duha ang imo tiil pero ipilak ka sa
impyerno.*

47Kagkonang imomataamoangkabangdanansang imopagpakasala,
lukata ina! Mas maayo pa nga isa lang ang imo mata pero masakop ka
sa paghari sangDios sang sa duha ang imomata pero ipilak kaman lang
sa impyerno.

48 Ang mga ulod didto wala sing kamatayon kag ang kalayo wala
nagakapatay.†

49 “Kay pagaasinan ang tanan paagi sa kalayo.‡
50Ang asin maayo, pero kon maglain ang iya sabor, wala na sing may

mahimo para mapabalik pa ang iya sabor. Kag kon paano ang asin
nagabulig sa aton, dapat pareho man kamo sa asin nga nagabulig sa isa
kag isa ngamanginmaayo ang inyo relasyon.”

10
Ang Pagpanudlo ni Jesus Parte sa Pagbulagay
(Mat. 19:1-12; Luc. 16:18)

1 Dayon naghalin si Jesus sa Capernaum kag nagkadto sa mga lugar
nga sakop sang Judea, kag nagtabok siya sa Suba sang Jordan. Madamo
naman nga mga tawo ang nagtilipon didto sa iya kag gintudluan niya
sila pareho sangmasami niya nga ginahimo.

2 May mga Pariseo nga nagkadto man didto sa pagtilaw* kay Jesus.
Gani nagpamangkot sila, “Tugot bala sa Kasuguan nga bulagan sang
lalaki ang iya asawa?”

3Ginsabat sila ni Jesus paagi sa isa ka pamangkot, “Ano bala ang sugo
sa inyo ni Moises?”

4Nagsabat sila, “Nagtugot si Moises nga puwede bulagan sang lalaki
ang iya asawa, basta makahimo lang siya sang kasulatan sang pagbula-
gay.”†

5 Nagsiling si Jesus sa ila, “Ginsulat ni Moises sa inyo ini nga sugo
tungod ngamatig-a ang inyo ulo.

6Pero sang ginsuguran, sang pagtuga sa kalibutan, ‘ginhimo sangDios
ang tawo nga lalaki kag babayi.’‡

7 ‘Amo ina ang rason nga bayaan sang lalaki ang iya amay kag iloy kag
mag-upod sa iya asawa,

8kag sila nga duhamangin isa.’§ Indi na sila duha kundi isa.
9Gani indi dapat bulagon sang tawo ang gin-isa sang Dios.”

§ 9:43-44 Sa iban nga mga kopya sang Griego gindugang diri ang mga pulong nga makita
sa bersikulo 48. * 9:45-46 Sa iban nga mga kopya sang Griego gindugang diri ang mga
pulong nga makita sa bersikulo 48. † 9:48 Isa. 66:24 ‡ 9:49 Posible ini nga bersikulo
nagakahulugan sang paglimpyo sa kabuhi sang mga tumuluo paagi sa mga pag-antos. Posible
man nga nagakahulugan ini sang pagsilot sa mga indi tumuluo. * 10:2 pagtilaw: ukon,
pagdakop-dakop † 10:4 Deu. 24:1 ‡ 10:6 Gen. 1:27; 5:2 § 10:8 Gen. 2:24
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10 Pag-abot nila sa balay, nagpamangkot naman ang mga sumulunod
parte sa sadto nga butang.

11Nagsiling si Jesus sa ila, “Kon bulagan sang lalaki ang iya asawa kag
magpangasawa sang iban, nagapanginbabayi siya kag nakasala sa iya
una nga asawa.

12 Kag kon bulagan sang babayi ang iya bana kag magpamana sang
iban, nagapanginlalaki siya.”

Ginbendisyunan ni Jesus angMagagmay ngamga Bata
(Mat. 19:13-15; Luc. 18:15-17)

13May mga tawo nga nagdala sang ila magagmay nga mga bata kay
Jesus para tungtungan niya sang iya kamot kag bendisyunan. Pero
ginsaway sila sangmga sumulunod ni Jesus.

14Pagkakita ni Jesus sa natabo, nangakig siya kag nagsiling sa iyamga
sumulunod, “Pabay-i lang ninyo ang mga bata nga magpalapit sa akon.
Indi ninyo sila pagpunggi, kay angmga pareho sa ila nasakop sa paghari
sang Dios.

15 Sa pagkamatuod, ang bisan sin-o nga indi magpasakop sa paghari
sang Dios pareho sang pagpasakop sang mga bata nga ini indi gid
malakip sa paghari sang Dios.”

16Dayon ginpangkugos niya ang mga bata, gintungtong niya ang iya
kamot sa ila kag ginbendisyunan sila.

Ang Tawo ngaManggaranon
(Mat. 19:16-30; Luc. 18:18-30)

17 Sang manuglakat na si Jesus, may tawo nga nagdalagan palapit
sa iya kag nagluhod. Dayon nagpamangkot ang tawo, “Maayo nga
Manunudlo, ano bala ang akon himuon para maangkon ko ang kabuhi
nga wala sing katapusan?”

18Nagsabat si Jesus sa iya, “Ngaa nagasiling ka nga maayo ako? Wala
gid sing bisan sin-o ngamaayo kundi ang Dios lang.

19Kon parte sa imo pamangkot, nahibaluan mo naman ang ginasiling
sang Kasuguan: ‘Indi ka magpatay, indi ka magpanginbabayi ukon
magpanginlalaki, indi ka magpangawat, indi ka magsaksi sing butig,
indi kamagpangdaya, tahuronmo ang imo amay kag iloy.’ ”*

20Nagsabat siya kay Jesus, “Manunudlo, ina tanan ginatumankohalin
sang bata pa ako.”

21 Gintulok siya ni Jesus nga may paghigugma kag ginsilingan, “Isa
pa ka butang ang kulang sa imo. Pauli ka kag ibaligya ang imo mga
pagkabutang, kag ang kuwarta ipanagtag mo sa mga imol. Sa sini nga
paagi makaangkon ka sang manggad sa langit. Dayon magbalik ka kag
magsunod sa akon.”

22 Nagkasubo gid ang tawo sang pagkabati niya sadto kag naghalin
siya ngamasinulub-on, kaymadamo ang iyamanggad.

23 Sang makahalin na ang tawo, nagpanulok-tulok si Jesus sa palibot
kag nagsiling sa iya mga sumulunod, “Mabudlay gid para sa mgamang-
garanon ngamagpasakop sa paghari sang Dios.”

24Natingala angmga sumulunod sa iya ginhambal. Gani nagpadayon
siya sa pagsiling, “Mga anak, daw ano kabudlay ang magpasakop sa
paghari sang Dios.

* 10:19 Exo. 20:12-16; Deu. 5:16-20
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25Mas mahapos pa nga mag-agi ang camel sa buho sang dagom sang
samagpasakop angmanggaranon sa paghari sang Dios.”

26Natingala gid sila kag nagsiling, “Ti kon amo sina, sin-o na lang ang
maluwas?”

27 Gintulok sila ni Jesus kag ginsilingan, “Kon sa tawo lang indi gid
ini mahimo, pero indi ini mabudlay sa Dios, kay ang tanan nga butang
mahimo niya.”

28Nagsiling si Pedro sa iya, “Ti kami, ginbayaan namon ang tanan kag
nagsunod sa imo.”

29 Nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, wala sing tawo nga
nagbiya sa iya balay, mga utod, iloy, amay, mga bata, ukon mga duta
tungod sa akon kag saMaayong Balita,

30 nga indi makabaton sang madamo pa gid nga balos sa sini nga
panahon: mga balay, mga utod, mga iloy, mga bata, mga duta, kag pati
mga paghingabot; kag sa palaabuton makabaton man sang kabuhi nga
wala sing katapusan.

31 Madamo nga dungganon subong nga sa ulihi mangin kubos, kag
madamo nga kubos subong nga sa ulihi mangin dungganon.”

Ang Ikatlo nga Paghambal ni Jesus Parte sa Iya Kamatayon
(Mat. 20:17-19; Luc. 18:31-34)

32 Samtang nagataklad sila pakadto sa Jerusalem, nagauna si Jesus sa
ila. Ginakulbaan ang iya mga sumulunod, kag ginahadlukan gid ang
iban nga nagasunod sa iya. Ginpain niya liwat ang iya dose ka apostoles
kag ginsugiran niya sila kon ano angmatabo sa iya.

33Nagsiling siya sa ila, “Pamati kamo! Nagapataklad kita sa Jerusalem
kag ako nga Anak sang Tawo itugyan didto sa manugdumala nga mga
pari kag mga manunudlo sang Kasuguan. Sentensyahan nila ako nga
patyon kag itugyan samga tawo nga indi Judio.

34 Yagutaon nila ako, duplaan, hanuton, kag dayon patyon. Pero
pagkaligad sang tatlo ka adlawmabanhaw ako.”

Ang Ginapangayo ni Santiago kag ni Juan
(Mat. 20:20-28)

35Nagpalapit sa iya si Juan kag si Santiago nga mga anak ni Zebedee
kag nagsiling, “Manunudlo, may pangayuon kuntani kami sa imo.”

36Nagsabat si Jesus sa ila, “Ano ang inyo pangayuon sa akon?”
37 Nagsiling sila, “Kon maghari ka na, palihog papungkua kami nga

duha sa imo tupad; ang isa sa tuo kag ang isa sa wala.”
38Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Wala kamo kahibalo kon ano ang inyo

ginapangayo. Masarangan bala ninyo ang mga pag-antos nga antuson
ko? Kag masarangan man bala ninyo ang mga kalisod nga pagaagyan
ko?”†

39Nagsabat sila, “Huo, masarangan namon.” Nagsiling si Jesus sa ila,
“Masarangan ninyo gani,

40pero indi ako ang nagapili kon sin-o angmapungko sa akon tuo kag
sa akonwala, kaymay ara na nga gintigan-an para sini.”

41 Pagkabati sang napulo ka sumulunod kon ano ang ila ginpangayo,
nangakig gid sila kay Santiago kag kay Juan.
† 10:38 Masarangan…pagaagyan ko: sa literal, Mainom bala ninyo ang ilimnon nga pagaimnon
ko? Magpabautiso bala kamo sa bautiso nga batunon ko?
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42 Gani gintawag sila tanan ni Jesus kag ginsilingan, “Nahibaluan
ninyo nga ang mga manugdumala sang mga nasyon may gahom sa ila
mga sakop kag pagusto lang sila kon ano ang ila himuon sa ila.

43 Pero indi amo ini ang sa inyo. Kay kon sin-o sa inyo ang gusto nga
mangin gamhanan, dapat mangin suluguon siya ninyo.

44Kag kon sin-o sa inyo ang gusto ngamangin pangulo, dapat mangin
ulipon siya sang tanan.

45 Kay bisan pa gani ako nga Anak sang Tawo wala nagkadto diri sa
kalibutan para alagaran, kundi mag-alagad kag maghatag sang akon
kabuhi paramatubos angmadamo nga tawo.”

Gin-ayo ni Jesus ang Bulag nga si Bartimeus
(Mat. 20:29-34; Luc. 18:35-43)

46 Nag-abot sila ni Jesus sa Jerico. Kag sang nagapaguwa na si Jesus
sa sini nga banwa kaupod sang iya mga sumulunod kag sang madamo
nga tawo, may isa ka bulag didto nga nagapungko kag nagapakilimos sa
higad sang dalan. Siya si Bartimeus nga anak ni Timeus.

47 Pagkabati niya nga nagaagi si Jesus nga taga-Nazaret, nagsinggit
siya, “Jesus, kaliwat ni David,‡ kaluoyi ako!”

48Madamo nga tawo didto ang nagsaway sa iya nga maghipos. Pero
gintuduhan pa gid gani niya singgit, “Kaliwat ni David, kaluoyi ako!”

49 Nagpundo si Jesus kag nagsiling, “Dal-a ninyo siya diri sa akon.”
Gani gintawag nila ang bulag, kag nagsiling sila, “Magkalipay ka, tindog
kay ginatawag ka ni Jesus.”

50 Ginhaboy niya ang iya pangtabon nga panapton kag nagdali-dali
siya palapit kay Jesus.

51Dayonnagsiling si Jesus sa iya, “Ano bala ang imo gusto nga himuon
ko sa imo?” Nagsabat ang bulag, “Manunudlo, gusto ko ngamakakita.”

52Dayon ginsilingan siya ni Jesus, “Lakat ka; ang imo pagtuo nag-ayo§
sa imo.” Sa gilayon nakakita siya kag nagsunod kay Jesus sa dalan.

11
AngMadinalag-on nga Pagsulod ni Jesus sa Jerusalem
(Mat. 21:1-11; Luc. 19:28-40; Juan 12:12-19)

1 Sang malapit na sila ni Jesus sa Jerusalem kag nakaabot na sa mga
baryo sang Betfage kag Betania, sa Bukid sang mga Olibo, ginpauna ni
Jesus ang duha niya ka sumulunod kag

2 ginsilingan, “Mag-una kamo didto sa sunod nga baryo. Pagsulod
ninyo, may makita kamo nga bataon nga donkey nga nahigot. Wala pa
gid ini masakyi. Hubari ninyo kag dal-a diri.

3Konmaymagpamangkot sa inyo, ‘Ngaa ginahimo ninyo ina?’ sabton
ninyo, ‘Kinahanglan ini sang Ginoo kag iuli man ini dayon.’ ”

4 Gani naglakat sila, kag pag-abot nila didto sa baryo nakita nila ang
bataonnga donkey sa higad sang dalannga nahigot sa puwertahan sang
isa ka balay. Sang ginahubaran na nila ang donkey,

5 ginpamangkot sila sang mga tawo nga nagatilindog didto, “Hoy, ano
ang inyo ginahimo dira? Ngaa ginahubaran ninyo ang donkey?”
‡ 10:47 Kaliwat ni David: Amo ini ang tawag sang mga Judio sa Mesias ukon Cristo tungod nga
nagapati sila nga siya magahalin sa lahi ni Haring David kag manunubli sang iya ginharian.
§ 10:52 nag-ayo: ukon kag nagluwas
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6 Kag ginsabat nila ang mga tawo suno sa ginsiling ni Jesus. Gani
ginpabay-an sila sangmga tawo.

7 Pagkatapos sadto gindala sang duha ka sumulunod ang donkey kay
Jesus. Pag-abot didto, ginhapinan nila ini sang ila mga panapton kag
ginsakyan dayon ni Jesus.

8Madamo nga tawo ang naghumlad sang ila mga panapton sa dalan,
kag ang iban nagladlad sang mga sanga nga ila gintapas halin sa uma
bilang pagpadungog kay Jesus.

9Ang nagauna kay Jesus kag ang nagasunod nagasinggit,
“Dayawon ta ang Dios!”

“Ginapakamaayo sang Ginoo ang iya pinadala!”*†
10 “Ginapakamaayo sang Dios ang palaabuton nga ginharian sang aton

katigulangan nga si David!”
“Dayawon ta ang Dios!”

11Pag-abot ni Jesus sa Jerusalem, nagkadto siya sa templo. Nagpanan-
aw tan-aw siya sa tanan nga butang didto. Pagkatapos, tungod nga
madali na lang magsalop ang adlaw, nagguwa siya kag nagkadto sa
Betania upod sa iya dose ka apostoles.

Ginpakamalaot ni Jesus ang Kahoy ngaHigera
(Mat. 21:18-19)

12 Pagkaaga, sang paghalin nila sa Betania pabalik sa Jerusalem, gin-
gutom si Jesus.

13May nakita siya nga kahoy nga higera nga madabong ang dahon.
Gani ginkadtuan niya kon may bunga. Pero wala siya sing may nakita
nga bunga kundi puro lang dahon, kay indi pa ato tion nga inugpa-
munga.

14 Dayon nagsiling si Jesus sa higera, “Wala na sing may makakaon
sang imo bunga hasta san-o!” Nabatian sang iya mga sumulunod ang
iya ginhambal.

Nagkadto si Jesus sa Templo
(Mat. 21:12-17; Luc. 19:45-48; Juan 2:13-22)

15 Pag-abot nila sa Jerusalem, nagkadto si Jesus sa templo. Gintabog
niya ang mga tawo nga nagapamakal kag nagabaligya didto. Ginpa-
maliskad niya ang mga lamisa sang mga manugbaylo sang kuwarta
kag ang mga pulungkuan sang mgamanugbaligya sang mga pating nga
inughalad.

16 Indi siya magtugot nga manglaktod ang mga tawo sa templo nga
nagadala sang ila mga inugbaligya.

17 Dayon gintudluan niya ang mga tawo didto sa templo. Siling
niya, “Indi bala nga nagsiling ang Dios sa Kasulatan, ‘Ang akon balay
tawgonngabalayngapalangamuyuanpara sa tanannganasyon’‡? Pero
ginhimo ninyo nga palanaguan sangmga tulisan.§”

18Ang ginhimo nga ato ni Jesus nabatian sangmanugdumala nga mga
pari kag sang mga manunudlo sang Kasuguan. Gani nagpangita sila

* 11:9 ang iya pinadala: sa literal, ang nagakari sa ngalan sang Ginoo † 11:9 Sal. 118:26
‡ 11:17 Isa. 56:7 § 11:17 Jer. 7:11



Marcos 11:19 100 Marcos 11:33

sang paagi para patyon siya. Pero hinadlukan sila sa iya kay natingala
gid angmga tawo sa iyamga ginapanudlo.

19 Sang sirom na, nagguwa si Jesus kag ang iya mga sumulunod sa
siyudad.

Ang Leksyon Parte sa Kahoy ngaHigera
(Mat. 21:20-22)

20 Pagkaaga, sang nagapabalik sila pa-Jerusalem, didto naman sila
nag-agi sa kahoy nga higera, kag nakita nila nga nalaya ini kag patay na
halin sa gamot.

21Nadumduman ni Pedro ang natabo. Gani nagsiling siya kay Jesus,
“Manunudlo, tan-awa ang kahoy nga higera nga imo ginpakamalaot!
Nalaya na!”

22Nagsiling si Jesus sa ila, “Magtuo kamo sa Dios!
23Angmatuod, konmay pagtuo kamo, sarang kamomakasiling sa sini

nga bukid, ‘Maghalin ka kag magsaylo sa dagat,’ kag kon wala kamo
nagapangduhaduha sa inyo tagipusuon kundi nagatuo nga ini matabo,
matuman ina suno sa inyo ginhambal.

24 Gani ginasugiran ko kamo nga bisan ano ang inyo pangayuon sa
pangamuyo, magtuo kamo nga nabaton na ninyo, kag mabaton gid
ninyo.

25 Kag kon nagapangamuyo kamo, patawara ninyo anay ang mga
nakahimo sing sala sa inyo, para ang inyomga sala patawaronman sang
inyo Amay nga ara sa langit.

26 Kay kon wala kamo nagapatawad sa iban, indi man kamo pag-
patawaron sang inyo Amay nga ara sa langit.”*

Ang Pamangkot Parte sa Awtoridad ni Jesus
(Mat. 21:23-27; Luc. 20:1-8)

27 Pag-abot nila sa Jerusalem, nagbalik si Jesus sa templo. Kag
samtang nagalakat siya sa ugsaran sang templo, nagpalapit sa iya ang
manugdumala nga mga pari, mga manunudlo sang Kasuguan kag mga
manugdumala sangmga Judio.

28 Nagpamangkot sila kay Jesus, “Ano bala ang imo awtoridad sa
paghimo sang mga butang nga imo ginahimo diri sa templo? Sin-o ang
naghatag sa imo sang awtoridad sa paghimo sini?”

29Nagsabat si Jesus sa ila, “Mamangkot man ako sa inyo. Sabton anay
ninyoako, pagkatapos sabtonkomankamokonanoangakonawtoridad
sa paghimo sini ngamga butang.

30 Kay sin-o bala naghalin ang awtoridad ni Juan sa pagbautiso, sa
Dios† bala ukon sa tawo? Sabta ninyo ako!”

31 Nagbinaisay sila kon ano ang ila isabat, “Kon magsiling kita nga
halin sa Dios, masiling siya, ‘Ti ngaa wala kamo nagpati kay Juan?’

32Perokonmagsilingkitangahalin sa tawo,mangakigsaatonangmga
tawo.” (Hinadlukan sila sa mga tawo kay nagapati ang mga tawo nga si
Juan propeta sang Dios.)

33Ganinagsabat sila kay Jesus, “Walakamikahibalo.” Dayonnagsiling
si Jesus sa ila, “Ti indi koman kamo pagsugiran kon kay sin-o awtoridad
ginahimo ko ini ngamga butang.”
* 11:26 Ini nga bersikulo indimakita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto. † 11:30
Dios: sa literal, langit. Amoman sa bersikulo 30.
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12
Ang Paanggid Parte samga Agsador
(Mat. 21:33-46; Luc. 20:9-19)

1 Dayon naghambal si Jesus sa ila paagi sa mga paanggid, “May isa
ka tawo nga may duta nga ginpatamnan niya sang ubas. Ginpakudalan
niya ini, kag nagpahimo siya sang buho sa dako nga bato para pulugaan
sang ubas. Nagpatindog man siya sang isa ka balantayan. Pagkatapos
ginpaagsahan niya ang iya talamnan kag naglakat sa malayo nga lugar.

2Sang tion na sang pagpangharvest sang ubas, ginsugo niya ang isa ka
ulipon samga agsador* sa pagkuha sang iya parte.

3Peropag-abot didto sangulipon, gindakop siya sangmgaagsador kag
ginbunal, kag ginpapuli nga wala gid sing dala.

4 Ginpadala naman sang tag-iya ang isa pa ka ulipon, pero
ginpakahuy-an nila kag ginlampusan sa ulo.

5 Nagpadala pa gid siya sang isa pa ka ulipon, kag ila ini ginpatay.
Madamo pa gid ang ginpadala sang tag-iya. Ang iban ginbunal nila, kag
ang iban ginpatay.

6 Sa katapusan, wala na siya sang ulipon nga ipadala. Gani ginpadala
niya ang iya pinalangga nga anak. Kay naghunahuna siya nga tahuron
nila ang iya anak.

7 Pero pagkakita sang mga agsador sa iya anak, nagsiling sila, ‘Ari
na ang manunubli. Dali, patyon ta siya para mangin aton ang iya
palanublion.’

8Gani gindakopnila siya kag ginpatay. Ginhaboy nila ang iya bangkay
sa guwa sang talamnan sang ubas.”

9 Dayon nagsiling si Jesus, “Ti ano bala ang himuon sang tag-iya
sang talamnan? Sigurado gid nga kadtuan niya ang mga agsador kag
pamatyon. Dayon paagsahan niya sa iban ang iya talamnan.

10Wala bala ninyo ini mabasahi sa Kasulatan?
“ ‘Ang bato nga ginsikway sangmga panday

amo ang nangin pundasyon nga bato.
11Ang Ginoo ang naghimo sini

kagmakatilingala ini sa aton!’ ”†
12 Nahibaluan sang manugdumala nga mga Judio nga sila gid ang

ginatumodsang sadtongapaanggid. Gani gustonilangadakponsi Jesus,
pero nahadlok sila samga tawo. Gani ginpabay-an na lang nila siya, kag
naglakat sila.

Ang Pamangkot Parte sa Pagbayad sang Buhis
(Mat. 22:15-22; Luc. 20:20-26)

13Ginsugo nila ang pila ka Pariseo kag pila kamiyembro sang partido
ni Herodes sa pagdakop-dakop kay Jesus paagi sa iya paghambal para
maakusar nila siya.

14 Gani nagkadto sila kay Jesus kag nagpamangkot, “Manunudlo,
nahibaluan namon nga matuod ang imo ginasugid. Kay wala ka
nagapadala-dala sa mga tawo bisan sin-o pa sila, kundi kon ano ang
kamatuoranparte sakabubut-onsangDios samga tawoamogidang imo
ginatudlo. Ano bala sa imo, husto bala nga kita ngamga Judiomagbayad

* 12:2 agsador: sa English, tenant † 12:11 Sal. 118:22-23
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sang buhis sa Emperador sang Roma? Dapat bala kita magbayad ukon
indi?”

15Pero nahibaluan ni Jesus nga nagapakuno-kuno sila, gani nagsiling
siya sa ila, “Ngaa bala ginatilawan ninyo ako nga dakpon paagi sa sini
nga pamangkot? Abi dal-i ninyo ako diri sang kuwarta‡ kay tan-awon
ko.”

16Gani gindal-annila siya. Dayonnagpamangkot siya sa ila, “Kay sin-o
bala ini hitsura kag ngalan?” Nagsabat sila, “Iya sang Emperador.”

17Gani nagsiling si Jesus sa ila, “Ti kundi ihatag ninyo sa Emperador
ang iya sang Emperador, kag sa Dios ang iya sang Dios.” Kag natingala
gid sila sa iya.

Ang Pamangkot Parte sa Pagkabanhaw
(Mat. 22:23-33; Luc. 20:27-40)

18DayonmaymgaSaduceonganagpalapit kay Jesus. Iningamga tawo
wala nagapati ngamay pagkabanhaw.

19Nagpamangkot sila, “Manunudlo, suno sa ginsulat niMoises sa aton,
konmapatay ang lalaki ngawala sila bata sang iya asawa, dapat ang iya
utod ang magpangasawa sa nabalo para makapabata siya para sa iya
utod nga napatay.§

20 Karon, may pito ka mag-ulutod nga lalaki. Ang kamagulangan
nagpangasawa, kag napatay nga wala sing bata.

21Gani ang balo ginpangasawa sang sunod nga utod. Ini siya napatay
man nga wala sila sang bata. Gani ang balo ginpangasawa naman sang
ikatlo kag amoman ang natabo,

22hasta sa ikapito. Nagkalamatay sila tanan nga wala gid nakapabata
sa sadto nga babayi. Sang ulihi ang babayi napatayman.

23 Karon, kon mag-abot na ang pagkabanhaw, kay sin-o gid siya nga
asawa, kay sila nga pito nagpangasawa sa iya?”

24 Nagsiling si Jesus sa ila, “Sala gid kamo, tungod nga wala kamo
nakaintiendi sang Kasulatan kag sang gahom sang Dios.

25Kay kon mabanhaw na ang mga patay, indi na sila mag-asawahay,
tungod nga pareho na sila sangmga anghel sa langit.

26Kon parte sa mga patay nga mabanhaw, wala bala kamo nakabasa
sang sinulatan ni Moises parte sa nagadabadaba nga kahoy-kahoy, sa
diin nagsiling ang Dios kayMoises, ‘Ako ang Dios ni Abraham, Isaac, kag
Jacob’*?

27 Ti buhi sila, kay ang Dios indi Dios sang mga patay kundi Dios sang
mga buhi. Gani sala gid kamo.”

Ang Labing Importante nga Sugo
(Mat. 22:34-40; Luc. 10:25-28)

28May isa ka manunudlo sang Kasuguan didto nga nakabati sang ila
diskusyon. Nabatianniyangamaayoang sabatni Jesus. Ganinagpalapit
siya kag nagpamangkot man, “Ano gid bala ang labing importante nga
sugo?”

29Nagsabat si Jesus, “Ang labing importantenga sugoamo ini: ‘Pamati,
katawhan sang Israel! Ang Ginoo nga aton Dios amo lang ang Ginoo.

‡ 12:15 kuwarta: sa literal, denarius, nga kuwarta sang mga Romanhon § 12:19 Deu. 25:5
* 12:26 Exo. 3:6
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30 Gani higugmaon mo ang Ginoo nga imo Dios sa bug-os mo nga
tagipusuon, sa bug-os mo nga kalag, sa bug-os mo nga hunahuna kag sa
bug-os mo nga kusog.’†

31Ang sunodnga labing importantenga sugo amo ini: ‘Higugmaonmo
ang imo isigkatawo pareho sang paghigugma mo sa imo kaugalingon.’‡
Wala na sing sugo nga labaw pa sa sining duha.”

32 Nagsiling ang manunudlo sang Kasuguan sa iya, “Husto ka ma-
nunudlo! Matuod ang imo ginasiling nga may isa lang ka Dios kag wala
na sing iban pa.

33 Kag ang paghigugma sa iya sa bug-os nga tagipusuon, sa bug-os
nga hunahuna, kag sa bug-os nga kusog, kag ang paghigugma sa aton
isigkatawo pareho sang paghigugma naton sa aton kaugalingon mas
importante sang sa tanan nga halad nga ginasunog kag iban pa ngamga
halad.”

34Pagkabati ni Jesus nga husto gid ang iyamga sabat, nagsiling siya sa
iya, “Malapit ka nangamasakop sa paghari sangDios.” Halin sadtowala
na gid singmay nangahas ngamagpamangkot kay Jesus.

Ang Pamangkot Parte sa Cristo
(Mat. 22:41-46; Luc. 20:41-44)

35 Sang nagapanudlo si Jesus sa templo nagsiling siya, “Ngaa nagasil-
ing ang mga manunudlo sang Kasuguan nga ang Cristo kaliwat lang ni
David?

36 Si Davidmismo nga gintuytuyan sang Espiritu Santo nagsiling,
“ ‘Nagsiling ang Ginoo sa akon Ginoo,

Pungko diri sa akon tuo
hasta mapaidalom ko sa imo ang imomga kaaway.’§

37Kon gintawag siya ni David nga iyaGinoo, paano bala nga siya kaliwat
lang ni David?”

Nagpaandam si Jesus Batok samgaManunudlo sang Kasuguan
(Mat. 23:1-36; Luc. 20:45-47)
Naluyagmagpamati kay Jesus angmadamo gid ngamga tawo.
38 Sa iya mga pagpanudlo nagsiling siya, “Mag-andam kamo sa mga

manunudlo sang Kasuguan nga gustomaglagaw-lagaw nga nagasuksok
sang espesyal nga bayo.* Sa mga lugar nga madamo sang tawo,† gusto
nila nga tamyawon sila.

39 Sa mga simbahan ukon sa mga punsyon, ginapili gid nila ang mga
pulungkuan nga para samga dungganon.

40 Ginaubos nila kuha ang mga pagkabutang sang mga balo nga
babayi, kag ginatabon-tabunan lang nila ang ila ginahimo paagi sa
malawig nga mga pagpangamuyo. Ini sila magabaton sang mas dako
nga silot.”

AngHalad sang Balo nga Babayi
(Luc. 21:1-4)

41Nagpungko si Jesus sa tupad sang ginahulugan sang kuwarta didto
sa templo kag ginpanilagan niya ang mga tawo nga nagahulog sang ila
mga kuwarta. Madamo nga manggaranon ang nagahulog sang dalagko
ngamga kantidad.

† 12:30 Deu. 6:4-5 ‡ 12:31 Lev. 19:18 § 12:36 Sal. 110:1 * 12:38 espesyal nga bayo: sa
literal,malaba nga bayo † 12:38mga lugar ngamadamo sang tawo: sa literal,mgamerkado
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42May nagpalapit nga isa ka imol nga balo nga babayi kag naghulog
sang duha lang ka sinsilyo.

43 Gintawag ni Jesus ang iya mga sumulunod kag nagsiling sa ila,
“Sa pagkamatuod, mas madamo ang ginhulog sang imol nga balo sa
ginahulugan sang kuwarta sang sa tanan nga naghatag.

44Kay silamadamo ang ila kuwarta kag ang ila ginhatag baliwala lang
sa ila; pero ang balo, bisan imol siya, ginhatag niya ang tanan nga iya
ginasaligan paramabuhi.”

13
Naghambal si Jesus Parte sa Pagguba sang Templo
(Mat. 24:1-2; Luc. 21:5-6)

1 Sang nagapaguwa na si Jesus sa templo, ang isa sang iya mga
sumulunod nagsiling, “Manunudlo, tan-awa bala ini nga templo. Ang
gin-gamit ngamga bato dalagko kag katahom sang pagpatindog sini.”

2Nagsiling si Jesus sa iya, “Ini nga templo nga ginhimo sa dalagko nga
mga bato magakalaguba sa palaabuton kag wala gid sing may mabilin
ngamga bato nga nagasalampaw.”

MgaKagamo kagmga Paghingabot
(Mat. 24:3-14; Luc. 21:7-19)

3 Sang nagapungko si Jesus didto sa Bukid sang mga Olibo nga na-
gaatubang sa templo, nagpalapit si Pedro, si Santiago, si Juan, kag si
Andres kag nagpamangkot sa iya nga silahanon lang.

4 Siling nila, “Sugiri kami kon san-o matabo ang mga butang nga imo
ginsiling? Kaganobalaang tandangamadali na lang ini tananmatabo?”

5Gani nagsiling si Jesus sa ila, “Mag-andam kamo nga wala sing may
makapatalang sa inyo.

6 Kay madamo ang magaabot kag magasiling nga sila amo ako, kag
madamo ang ila mapatalang.

7 Kon makabati kamo sang mga gira nga malapit sa inyo kag maka-
balita kamongadidto samalayonagagiraman, indi kamomagkahadlok.
Kinahanglan gid ngamatabo ini, pero indi pa ini ang katapusan.

8Magailinaway ang mga nasyon kag magailinaway ang mga ginhar-
ian. May magaabot nga mga linog sa nagkalain-lain nga lugar kag may
magaabot ngamga gutom. Pero ini ngamgabutangumpisa pa lang sang
mga kabudlayan ngamagaabot.

9 “Mag-andam kamo, kay pagadakpon kamo kag dal-on sa mga huk-
manan. Pagahanuton kamo sa mga simbahan sang mga Judio. Mag-
aatubang kamo sa mga gobernador kag sa mga hari tungod sang inyo
pagsunod sa akon. Kag didto magasugid kamo sang Maayong Balita sa
ila.

10 Sa wala pa mag-abot ang katapusan, kinahanglan iwali anay ang
Maayong Balita sa tanan nga nasyon.

11 Kon dal-on kamo sa korte kag imbistigaron, indi kamo magpali-
bog kon ano ang inyo isabat, kay kon sa oras nga kinahanglan kamo
maghambal, ihambal lang ninyo ang ginapahambal sa inyo sang Espir-
itu Santo. Kay indi kamo ang magahambal kundi ang Espiritu Santo
paagi sa inyo.
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12 Sa sina nga mga inadlaw,may mga tawo nga magapapatay sang ila
mgautod. Maymga amayngamagapapatay sang ilamga anak. Kagmay
mga anak ngamagakontra sa ila mga ginikanan, kag ipapatay nila sila.

13Dumtan kamo sang tanan tungod sang inyo pagsunod sa akon. Pero
ang nagapadayon sa pagsunod hasta sa katapusan amo angmaluwas.

AngMakangilil-ad nga Butang
(Mat. 24:15-28; Luc. 21:20-24)

14 “Makita ninyo ang makangilil-ad nga butang nga mangin kabang-
danan nga pabay-an ang templo.* Nabutang ini sa templo, sa lugar nga
indi dapat tindugan sini. (Kamo nga nagabasa, intiendihon ninyo kon
ano ang kahulugan sini!) Konmatabo na ini, angmga ara sa Judea dapat
magpalagyo sa kabukiran.

15 Ang tawo nga matabuan nga ara sa guwa sang iya balay indi na
magsulod pa sa pagkuha sang bisan ano.

16 Ang matabuan nga ara sa iya uma indi na magpuli pa sa pagkuha
sang iya bayo.

17Makaluluoy ang mga nagabulusong kag ang mga nagapatiti sa sina
ngamga inadlaw tungod ngamabudlayan sila sa pagpalagyo.

18Magpangamuyo kamo nga indi ini matabo sa tigtulugnaw.
19Kay sa sina nga mga inadlaw magaabot ang pag-antos nga wala pa

gid matabo halin sang pagtuga sang Dios sang kalibutan hasta subong,
kag wala singmaymatabo pa nga pareho sina hasta san-o.

20Kon ina ngamga inadlawwala ginpalip-ot sang Ginoowala gid sing
may mabilin nga tawo. Pero tungod sang iya kaluoy sa iya mga pinili,
ginpalip-ot niya ina ngamga inadlaw.

21 “Kon may magsiling sa inyo, ‘Ari na ang Cristo!’ ukon ‘Didto siya!’
indi kamomagpati.

22Kaymagaguwaang indimatuodngamgaCristokagang indimatuod
nga mga propeta. Magahimo sila sang mga milagro kag makatilingala
ngamgabutang sa katuyuannga patalangon, konmahimo, bisan pa ang
mga pinili sang Dios.

23 Gani magbantay kamo! Ginasugid ko na sa inyo nga daan ini nga
mga butang sa wala pamatabo.

Ang Pagbalik ni Jesus Diri sa Kalibutan
(Mat. 24:29-31; Luc. 21:25-28)

24 “Pagkatapos sang pag-antos sa sina nga tiyempo, ang adlaw maga-
dulom, ang bulan indi namagsanag,

25 kag ang mga bituon magakalahulog. Ang mga butang† sa langit
pagapatalangon sa ila kinaandan nga alagyan.

26Dayon ako nga Anak sang Tawomakita samga panganod nga naga-
balik diri sa kalibutan ngamay puwerte nga gahom kag kadungganan.‡

27 Suguon ko ang akon mga anghel sa pagtipon sang akon mga pinili
halin sa tanan nga lugar sang kalibutan.

Ang Leksyon sa Kahoy ngaHigera
(Mat. 24:32-35; Luc. 21:29-33)

* 13:14Dan. 9:27; 11:31; 12:11 † 13:25 butang: sa literal, gahom ‡ 13:26 puwerte ngagahom
kag kadungganan: ukon, puwerte nga gahomnga nagasilak
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28 “Magtuon kamo sang leksyon sa kahoy nga higera. Kon ang iyamga
sanga nagapanalingsing na, mahibaluan ninyo nga madali na lang ang
tig-ilinit.

29 Sa amo man nga bagay, kon makita ninyo nga nagakalatabo na ini
ngamga butang, mahibaluan ninyo ngamadali na lang akomag-abot.

30 Sa pagkamatuod, magakalatuman ini tanan nga butang sa wala pa
mapatay angmga tawo sa sini nga henerasyon.

31Madula ang langit kag ang duta, pero ang akonmga pulong indi gid
madula kundimatuman gid ini.

Wala singmayNakahibalo kon San-o gidMabalik si Jesus
(Mat. 24:36-44)

32 “Kon parte sa adlaw ukon oras sang akon pag-abot, wala gid sing
may nakahibalo bisan angmga anghel sa langit ukon akongaAnak sang
Dios, kundi ang Amay gid lang.

33 Gani magbantay kamo kag mag-andam, kay wala kamo kahibalo
kon san-o akomaabot.

34 Pareho man ini sa tawo nga naglakat sa malayo nga lugar. Antes
siya maghalin sa iya balay, ginbilinan niya sang mga ulobrahon ang
tagsaniyakauliponkagginhambalanangguwardya sapuwertahannga
magbantay sa iya nga pag-abot.

35Gani magbantay kamo, kay wala kamo kahibalo kon san-o mabalik
ang tag-iya sang balay; mahimo nga sa hapon, sa tungang gab-i, sa
kaagahon ukon sa pagbutlak sang adlaw.

36Basi kon sa iya pagbalik maabtan niya kamo nga nagakatulog.
37Ang ginasiling ko sa inyo ginasiling ko sa tanan: Magbantay kamo!”

14
Ang Plano Batok kay Jesus
(Mat. 26:1-5; Luc. 22:1-2; Juan 11:45-53)

1 Duha na lang ka adlaw kag magaabot ang Piesta sang Paglabay
sang Anghel kag Piesta sang Tinapay nga Wala sing Inugpahabok. Ang
manugdumala nga mga pari kag ang mga manunudlo sang Kasuguan
may tuyo nga patyon si Jesus. Gani nagapangita sila sang paagi kon
paano nila madakop si Jesus nga indi mahibaluan sangmga tawo.

2Nagsiling sila, “Indi ta lang pagtabuon sa piesta kay basi kon magki-
nagamo angmga tawo.”

Ginbubuan sang Pahamot ang Ulo ni Jesus
(Mat. 26:6-13; Juan 12:1-8)

3 Sang didto si Jesus sa Betania, samtang nagakaon siya sa balay ni
Simon nga sadto anaymay delikado nga balatian sa panit,* may isa ka
babayi nga nag-abot. May dala siya nga tibod-tibod nga may sulod nga
malahalon gid nga pahamot. Ini nga puro nga pahamot halin sa tanom
nga “nardo.” Pagpalapit niya kay Jesus gin-utod niya ang liog sang tibod-
tibod kag ginbubo niya ang pahamot sa ulo ni Jesus.

4 May mga tawo didto nga nangakig kag nagsiling, “Ngaa bala gin-
ausikan lang niya ang pahamot?

* 14:3 delikado nga balatian sa panit: Tan-awa ang footnote sa 1:40.
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5 Sarang kuntani ina mabaligya sa kantidad nga bali isa ka tuig nga
suweldo kag ang bili ihatag sa mga imol.” Kag gin-akigan nila ang
babayi.

6Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Ngaa ginahilabtan ninyo siya? Pabay-i
lang ninyo siya. Maayo ining iya ginhimo sa akon.

7Ang mga imol permi ninyo makaupod kag sarang kamo makabulig
sa ila sa bisan ano nga oras nga gusto ninyo, pero ako indi ninyo permi
makaupod.

8 Ini nga babayi naghimo sang iya masarangan para sa akon. Gin-
bubuan niya sang pahamot ang akon lawas bilang pagpreparar sa akon
lubong.

9 Sa pagkamatuod, bisan diin iwali ang Maayong Balita sa bilog nga
kalibutan, ang iya ginhimo sa akon isugid man bilang handumanan sa
iya.”

Nagsugot si Judas sa Pagtugyan kay Jesus
(Mat. 26:14-16; Luc. 22:3-6)

10 Si Judas Iscariote† nga isa sang dose ka apostoles nagkadto sa
manugdumala ngamga pari para itugyan si Jesus sa ila.

11Pagkabati sang manugdumala nga mga pari kon ano ang katuyuan
ni Judas nalipay gid sila kag nagpromisa sila sa paghatag sa iya sang
kuwarta. Kag halin sadto nagpangita siya sing kahigayunan kon paano
niyamatugyan si Jesus sa ila.

Ang Panihapon nila ni Jesus sa Piesta sang Paglabay sang Anghel
(Mat. 26:17-25; Luc. 22:7-14, 21-23; Juan 13:21-30)

12Nag-abot angunanga adlaw sangPiesta sangTinapayngaWala sing
Inugpahabok. Amo ini ang adlaw nga ginahalad ang mga karnero nga
ginakaonpara saPiesta sangPaglabaysangAnghel. Ganinagpamangkot
ang mga sumulunod ni Jesus sa iya, “Sa diin ang imo gusto nga mag-
preparar kami sang panyapon sa Piesta sang Paglabay sang Anghel?”

13Ginsugo niya ang iya duha ka sumulunod. Siling niya, “Kadto kamo
sa siyudad sang Jerusalem. Pag-abot ninyo didto may masugata sa inyo
nga tawo nga nagadala sang banga ngamay tubig. Sunda ninyo siya

14 kon diin nga balay siya masulod. Kag magsiling kamo sa tagbalay,
‘Nagapamangkot ang Manunudlo kon diin ang kuwarto nga pagakau-
nan niya upod sang iyamga sumulunod sa pagselebrar sang Piesta sang
Paglabay sang Anghel.’

15 Ipakita niya sa inyo ang malapad nga kuwarto sa ibabaw nga
kompleto sang kagamitan kag preparado na. Didto kamo maghimos
sang aton panyapon.”

16Naglakat ang mga sumulunod, kag pag-abot nila sa siyudad nakita
nilaang tanansunosaginsilingni Jesus sa ila. Kagginprepararniladidto
ang panyapon para sa piesta.

17 Sang sirom na, nag-abot si Jesus kag ang iya dose ka apostoles.
18 Sang nagakaon na sila sa lamisa, nagsiling si Jesus, “Sa pagka-

matuod, ang isa sa inyo nga kaupod ko diri sa pagkaon magatraidor sa
akon.”‡
† 14:10 Judas Iscariote: Indi apelyido ni Judas ang “Iscariote.” Siguro ang buot silingon, Judas
nga taga-Keriot. ‡ 14:18magatraidor sa akon: buot silingon,magatugyan sa akon sa akonmga
kaaway
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19Nagkasubo gid sila kag kada isa sa ila nagpamangkot sa iya, “Indi
ako, di bala?”

20Nagsiling si Jesus sa ila, “Ang magatraidor sa akon isa sa inyo nga
dose—ang nagasawsaw sang tinapay sa yahong upod sa akon.§

21Ako nga Anak sang Tawo pagapatyon suno sa ginasiling sang Kasu-
latan, pero kaluluoy ang tawo ngamagatraidor sa akon. Maayo pa para
sa iya nga wala siya natawo.”

Ang Panihapon sang Ginoo
(Mat. 26:26-30; Luc. 22:15-20; 1 Cor. 11:23-25)

22 Samtang nagakaon sila, nagkuha si Jesus sang tinapay. Ginpasala-
matan niya sa Dios kag ginpamihak-pihak. Dayon ginhatag niya sa iya
mga sumulunod kag nagsiling, “Kauna ninyo; amo ini ang akon lawas.”

23 Pagkatapos nagkuha siya sang ilimnon, nagpasalamat sa Dios, kag
ginhatag sa ila. Kag sila tanan nag-inom.

24Nagsiling si Jesus, “Amo ini ang akon dugo nga iula para samadamo
nga tawo. Ini nagapamatuodngamaybag-o nanga kasugtanan angDios
sa mga tawo.

25Sapagkamatuod, indinaakomag-inomliwat sang ilimnonngahalin
sa ubas hasta sa adlaw nga magainom ako sang bag-o nga klase sang
ilimnon sa paghari sang Dios.”

26 Dayon nagkanta sila sang mga pagdayaw sa Dios, kag pagkatapos
nagkadto sila sa Bukid sangmga Olibo.

Ginpropesiya ni Jesus ang Pagpanginwala ni Pedro
(Mat. 26:31-35; Luc. 22:31-34; Juan 13:36-38)

27 Nagsiling si Jesus sa ila, “Tanan kamo magabiya sa akon, kay
nagsiling ang Dios sa Kasulatan, ‘Patyon ko angmanugbantay sangmga
karnero, kagmagaalaplaag angmga karnero.’*

28 Pero sa tapos nga mabanhaw ako, mauna ako sa inyo didto sa
Galilea.”

29Nagsiling si Pedro kay Jesus, “Bisan sila tanan magbiya sa imo, ako
indi gid!”

30Nagsiling si Jesus sa iya, “Sa pagkamatuod, sa sini nga gab-i, sa wala
pa makapamalo ang manok sing makaduha, ipanginwala mo ako sing
tatlo ka beses.”

31 Pero nag-insister pa gid si Pedro nga nagasiling, “Indi ko gid ikaw
ipanginwala bisan patyon pa nila ako upod sa imo.” Amo man ang
ginsiling sang tanan nga sumulunod.

Nagpangamuyo si Jesus sa Getsemane
(Mat. 26:36-46; Luc. 22:39-46)

32Dayon nagkadto sila sa lugar nga ginatawag Getsemane. Pag-abot
nila didto, nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod, “Magpungko kamo
diri samtang nagapangamuyo ako.”

33 Gindala niya sila ni Pedro, Santiago, kag Juan sa ulo-unhan.
Natublag kag nagpangalisod gid si Jesus.

34 Kag nagsiling siya sa ila, “Daw sa mapatay ako sa kalisod. Pabilin
kamo diri kagmagpulaw.”
§ 14:20angnagasawsawsang tinapaysayahongupodsaakon: ukon,nganagakaonupodsaakon
* 14:27 Zac. 13:7
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35 Dayon nagkadto pa gid siya sa ulo-unhan, nagluhod siya sa duta
kagnagpangamuyongakonmahimo ipaiway langangpag-antosnga iya
ginaatubang.

36 Nagpangamuyo siya, “Amay, ang tanan nga butang mahimo mo.
Gani ilikaw mo ini nga pag-antos nga nagaabot sa akon. Pero indi ang
akon luyag ang dapat matuman kundi ang imo.”

37 Pagbalik niya sa iya tatlo ka sumulunod, naabtan niya sila nga
nagakatulog. Nagsiling siya kay Pedro, “Simon, nagakatulog ka bala?
Indi ka bala makapulaw bisan isa lang ka oras?

38Magpulaw kamo kag magpangamuyo nga indi kamo madaog sang
temtasyon. Luyag sang inyo espiritu ngamagsunod ugaling maluya ang
inyo lawas.”

39Naglakat liwat si Jesus sa ulo-unhan kag nagpangamuyo. Amoman
gihapon ang iya pangamuyo.

40Pagkatapos nagbalik siya liwat sa iya mga sumulunod kag naabtan
naman niya sila nga nagakatulog, kay natuyo gid sila. Kag sang gin-
pukawniya sila, nahuya sila kag indi sila kahibalo kon ano ang ila isabat
sa iya.

41 Sa ikatlo nga pagbalik niya sa ila nagsiling siya, “Nagakatulog pa
bala kamo gihapon kag nagapahuway-huway? Husto na ina! Amo na
ini ang tion nga ako nga Anak sang Tawo itugyan samgamakasasala.

42Dali na! Ari na ang tawo ngamagatraidor sa akon.”
Ang Pagdakop kay Jesus
(Mat. 26:47-56; Luc. 22:47-53; Juan 18:3-12)

43 Samtang nagahambal pa si Jesus nag-abot si Judas nga isa sa dose
kaapostoles. Kaupod niya angmadamonga tawongamay dala ngamga
espada kag mga inuglampos. Ginsugo sila sang manugdumala nga mga
pari, mgamanunudlo sang Kasuguan kagmgamanugdumala sangmga
Judio.

44Nakasilingnangadaanang traidorngasi Judas samgamanugdakop
kon ano ang iya senyales: “Ang tawo nga akon halukan amo ang inyo
ginapangita. Dakpa ninyo siya kag dal-a nga ginaguwardyahan gid sing
maayo.”

45 Gani pag-abot ni Judas, nagderetso siya kay Jesus kag nagsiling,
“Manunudlo!” Kag ginhalukan niya siya.

46Dayon gindakop nila si Jesus.
47 Pero ang isa sang mga kaupod ni Jesus naggabot sang iya espada

kag ginlabo niya ang ulipon sang pangulo nga pari kag nautod ang iya
dulunggan.

48 Nagsiling si Jesus sa mga nagdakop sa iya, “Ano, tulisan bala ako
nga kinahanglan gid nga magdala pa kamo sang mga espada kag mga
inuglampos sa pagdakop sa akon?

49 Adlaw-adlaw didto ako sa templo nga nagatudlo kag kamo didto
man. Ti ngaa wala ninyo ako pagdakpa? Pero kinahanglan nga matabo
ini paramatuman angmga nasulat sa Kasulatan parte sa akon.”

50Dayon ginbayaan siya sang iyamga sumulunod kag nagpalagyo sila
tanan.

51May isa ka pamatan-on nga lalaki didto nga nagsunod kay Jesus nga
nagapanampi lang sang tela nga linen. Gindakop siya sangmga soldado,
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52 ugaling nanginpadlos siya kag nagpalagyo nga hublas, kay na-
hawiran nila ang iya ginatampi.

Si Jesus sa Atubangan sang Korte
(Mat. 26:57-68; Luc. 22:54-55, 63-71; Juan 18:13-14, 19-24)

53 Gindala nila si Jesus sa balay sang pangulo nga pari. Nagtilipon
didto ang manugdumala nga mga pari, ang mga manugdumala sang
mga Judio, kag angmgamanunudlo sang Kasuguan.

54 Si Pedro nagsunod man, pero malayo-layo ang iya antad kay Jesus.
Nagsulod siya sa ugsaran sang balay sang pangulo nga pari kag nag-
pungko upod samga guwardya paramagpainit-init malapit sa kalayo.

55Karon, ang manugdumala nga mga pari kag ang tanan nga miyem-
bro sang Korte sang mga Judio nagpangita sang mga ebidensya kontra
kay Jesus para ipapatay nila siya, pero wala gid sila singmay nakita.

56Madamo ang nagtestigo sang butig kontra sa iya pero wala nagsi-
nanto ang ila mga sugid.

57May iban pa gid didto nga nagtestigo sang butig kontra kay Jesus.
Nagsiling sila,

58 “Nabatian namon siya nga nagsiling, ‘Gub-on ko ini nga templo nga
ginpatindog sang tawo, kag sa sulod sang tatlo ka adlaw patindugon ko
ang lain nga templo nga indi tawo angmagahimo.’ ”

59Pero ang ila mga sugid wala nagsinanto.
60 Nagtindog sa tunga ang pangulo nga pari kag nagpamangkot kay

Jesus, “Wala ka bala sing isabat sa sini nga mga akusasyon kontra sa
imo?”

61 Wala gid nagsabat si Jesus. Gani ginpamangkot siya liwat sang
pangulo nga pari, “Ikaw bala ang Cristo nga Anak sang Dalayawon nga
Dios?”

62Nagsabat si Jesus sa iya, “Huo, ako matuod, kag ako nga Anak sang
Tawomakitaninyonganagapungkosa tuosangMakagagahomngaDios,
kagmakitamanninyoakosamgapanganodsakalangitannganagabalik
diri sa kalibutan.”

63Pagkabati sadto sang pangulo nga pari, gin-gisi niya ang iya bayo sa
kaakig kag nagsiling, “Indi na kinahanglan sangmga testigo!

64Nabatian ninyo ang pag-insulto niya saDios. Ano bala sa inyo?” Kag
ginsentensyahan nila siya nga patyon.

65Ang iban sa ila nagdupla kay Jesus. Ginbuta-butahan nila siya kag
ginsumbag. Dayon nagsiling sila, “Pakta abi kon sin-o ang nagsumbag
sa imo?” Pagkatapos ginkuha siya sang mga guwardya kag sige ang ila
tampa sa iya.

Ginpanginwala ni Pedro si Jesus
(Mat. 26:69-75; Luc. 22:56-62; Juan 18:15-18, 25-27)

66Sang si Pedro didto pa sa ugsaran, nag-agi ang isa samga babayi nga
suluguon sang pangulo nga pari.

67 Pagkakita niya kay Pedro nga nagapainit-init malapit sa kalayo,
ginhimutaranniya siyakagnagsiling, “Kaupodkamanni Jesusnga taga-
Nazaret.”

68 Pero nagpanginwala siya nga nagasiling, “Wala ako kahibalo kon
anoang imoginahambal.” Dayonnagkadto siya sapuwertahanpaguwa.
Sa sadto gid nga oras nagpamalo angmanok.
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69 Didto nakita naman siya sang suluguon nga babayi, kag nagsiling
siya liwat sa mga tawo didto, “Ini nga tawo isa sang mga kaupod ni
Jesus.”

70 Pero nagpanginwala naman si Pedro. Dugay-dugay nagsiling ang
mga tawo didto, “Kaupod ka gid niya kay taga-Galilea kaman.”

71 Pero nagpanumpa gid si Pedro nga nagasiling, “Bisan mapatay pa
ako, wala gid ako kakilala sa tawo nga inyo ginasiling.”

72Dayon nagpamalo naman ang manok, kag nadumduman ni Pedro
ang ginsiling ni Jesus sa iya, “Sa wala pa makapamalo ang manok sing
makaduha, ipanginwala mo ako sing tatlo ka beses.” Kag naghilibion
gid siya.

15
Gindala si Jesus kay Pilato
(Mat. 27:1-2, 11-14; Luc. 23:1-5; Juan 18:28-38)

1 Aga pa gid sang sunod nga adlaw, nag-meeting ang manugdumala
nga mga pari kaupod ang mga manugdumala sang mga Judio, ang mga
manunudlo sang Kasuguan, kag ang tanan nga miyembro sang Korte
sangmga Judio. Gin-gaposnila si JesuskaggindaladidtokayGobernador
Pilato* para itugyan sa iya.

2Ginpamangkot siya ni Pilato, “Ikaw bala ang hari sang mga Judio?”
Nagsabat si Jesus sa iya, “Ginasiling mo.”

3 Madamo ang mga akusasyon sang manugdumala nga mga pari
kontra kay Jesus.

4Gani ginpamangkot siya liwat ni Pilato, “Wala ka bala sing isabat sa
mga akusasyon nga ina? Madamo gid ang ila akusasyon kontra sa imo.”

5Pero wala gid nagsabat si Jesus, gani natingala gid si Pilato.

Ginsentensyahan si Jesus nga Patyon
(Mat. 27:15-26; Luc. 23:13-25; Juan 18:39–19:16)

6 Kinabatasan ni Pilato nga kada Piesta sang Paglabay sang Anghel
nagahilway siya sang isa ka priso nga ginapangayo sangmga tawo.

7May isa ka priso didto nga si Barabas. Ini nga tawo ginpriso kaupod
sadtongmga nakapatay sang pagrebelde nila kontra sa gobyerno.

8 Madamo nga tawo ang nagpalapit kay Pilato kag nagpangayo nga
himuonniya liwat sa sadto nga tuig ang kinabatasanniyanga ginahimo.

9Nagpamangkot siya sa ila, “Gusto bala ninyo nga buy-an ko ang hari
sangmga Judio?”

10Nahibaluan ni Pilato nga nahisa ang manugdumala nga mga pari,
amo gani nga gin-akusar nila si Jesus sa iya.

11Pero ginsutsot sang manugdumala nga mga pari ang mga tawo nga
si Barabas lang ang ila pangayuon nga buy-an kag indi si Jesus.

12 Ginpamangkot ni Pilato ang mga tawo, “Ano ang akon himuon sa
tawo nga inyo ginasiling nga hari sangmga Judio?”

13Nagsinggit sila, “Ilansang siya sa krus!”
14Nagsiling si Pilato sa ila, “Ngaa, ano bala nga sala ang iya nahimo?”

Pero gintuduhan pa gid gani nila singgit, “Ilansang siya sa krus!”
* 15:1 Pilato: Ang Romanhon nga gobernador sang Judea, Samaria, kag Idumea.
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15 Gani tungod nga gusto ni Pilato nga paayunan ang mga tawo,
ginbuy-an niya si Barabas. Pero si Jesus ginpahanot niya kag gintugyan
samga soldado para ilansang sa krus.

Ginyaguta sangmga Soldado si Jesus
(Mat. 27:27-31; Juan 19:2-3)

16Gindala sangmga soldado si Jesus sa sulod sang palasyo sang gober-
nador kag ginpatipon didto ang bilog nga batalyon sangmga soldado.

17 Pagkatapos ginsukluban nila si Jesus sang kapa nga granate† kag
naghimo sila sang korokorona nga tunukon kag ginsuksok nila sa iya
ulo.

18Dayonnagsaludo sila sa iyanganagasiling, “MabuhayangHari sang
mga Judio!”

19Kag sige ang ila lampos sang bulobaston sa iya ulo kag ginaduplaan
pa nila siya. Ginluhod-luhuran nila siya kag ginsulusimba.

20 Sa tapos sang ila pagyaguta, gin-uba nila ang kapa nga granate kag
ginsuksukan nila siya liwat sang iya bayo. Dayon gindala nila siya sa
guwa sang siyudad para ilansang sa krus.

Ginlansang si Jesus sa Krus
(Mat. 27:32-44; Luc. 23:26-43; Juan 19:17-27)

21 Sang nagalakat na sila, nasugata nila ang isa ka tawo nga halin
sa uma. (Ang iya ngalan amo si Simon nga taga-Cyrene, nga amay ni
Alexander kag ni Rufus.) Ginpilit nila siya nga magpas-an sang krus ni
Jesus.

22Dayon gindala nila si Jesus sa lugar nga ginatawag Golgota (nga kon
sayuron, lugar sang bagol).‡

23 Pag-abot nila didto ginhatagan nila si Jesus sang bino nga may
simbog ngamira,§ pero indi mag-inom si Jesus.

24Dayon ginlansang nila siya sa krus, kag ginpartida nila ang iyamga
bayo paagi sa paggabot-gabot, para mahibaluan kon ano nga parte ang
makuha sang kada isa.

25Mga alas nuebe sadto sang aga sang ginlansang nila si Jesus sa krus.
26May karatula sa ibabaw sang krus kag amo ini ang nakasulat nga

akusasyon kontra sa iya:
ANG HARI SANG MGA JUDIO.

27 May duha man didto ka tulisan nga ginlansang sa krus upod kay
Jesus. Ang isa sa tuo niya kag ang isa sa wala.

28Sa sini nga paagi natuman ang nasulat sa Kasulatan nga nagasiling,
“Ginkabig siya nga isa sa mga kriminal.”*

29 Ang mga tawo nga nagaalagi didto nagalungo-lungo nga nagain-
sulto kagnagayaguta kay Jesus. Silingnila, “Gali ha! Ikawnganagasiling
nga gub-onmo ang templo kag sa sulod sang tatlo ka adlaw patindugon
mo liwat,

30panaog ka sa krus kag luwasa ang imo kaugalingon!”
31 Pareho man sina ang yaguta sang manugdumala nga mga pari kag

mgamanunudlo sang Kasuguan. Nagsiling sila sa isa kag isa, “Ginluwas
niya ang iban, pero indi siya makaluwas sang iya kaugalingon!
† 15:17 granate: sa English, purple ‡ 15:22 lugar sang bagol: siguro tungod nga ang lugar daw
dagway sang bagol ukon tungod nga madamo ang ginpamatay didto. § 15:23 mira: posible
pangkuha ini sa hapdi ukon sakit. * 15:28 Ini ngabersikulo indimakita sa ibanngamgakopya
sang orihinal nga teksto.
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32Tan-awon ta abi karon konmakapanaog sa krus ang Cristo nga hari
sang Israel, kag kon makapanaog siya matuo kita sa iya.” Pati ang iya
mga kaupod nga ginlansang nagyaguta man sa iya.

Ang Pagkapatay ni Jesus
(Mat. 27:45-56; Luc. 23:44-49; Juan 19:28-30)

33 Sang udto na, nagdulom ang bug-os nga duta sa sulod sang tatlo ka
oras.

34 Pag-alas tres sang hapon nagsinggit si Jesus sing mabaskog, “Eloi,
Eloi lemasabactani?” nga kon sayuron, “Dios ko, Dios ko, ngaa ginpabay-
anmo ako?”†

35 Pagkabati sang iban nga nagatilindog didto nagsiling sila, “Pamatii
ninyo, ginatawag niya si Elias.”

36Sa gilayon nagdalagan ang isa ka tawo kag nagkuha sang espongha.
Gintusmog niya ini sa maaslom nga bino kag gintakod sa punta sang
tukon kag gintunghol sa baba ni Jesus para supsupon niya. Nagsiling
siya, “Pabay-an ta lang siya anay. Tan-awon ta kon maabot si Elias sa
pagkuha sa iya sa krus.”

37Nagsinggit sing mabaskog si Jesus kag nabugto ang iya ginhawa.
38 Sa amoman nga oras, napihak ang kurtina sa sulod sang templo sa

Jerusalem halin sa ibabaw paidalom.
39 Ang kapitan sang mga soldado nga nagatindog sa atubangan sang

krus nakakita kon paano nabugto ang ginhawa ni Jesus. Nagsiling siya,
“Matuod gid nga ang ini nga tawo amo ang Anak sang Dios!”

40 Sa ulo-unhan may mga babayi nga nagatan-aw sa nagakalatabo.
Kaupodnila siMarianga taga-Magdala, siMarianga iloyni Jose kag sang
iyamanghod nga si Santiago, kag si Salome.

41 Sang didto pa si Jesus sa Galilea, ini nga mga babayi nagaupod
kag nagabulig sa iya. May iban pa nga mga babayi nga didto man nga
nakaupod kay Jesus sa Jerusalem.

Ang Paglubong kay Jesus
(Mat. 27:57-61; Luc. 23:50-56; Juan 19:38-42)

42Napatay si Jesus sa adlaw nga inugpreparar para sa piesta. Tungod
nga hapon na gid kag ang sunod nga adlaw amo ang Adlaw nga Inug-
pahuway,

43 nangisog si Jose nga taga-Arimatea nga magkadto kay Pilato para
pangayuon ang bangkay ni Jesus. Si Jose nga ini ginatahod nga miyem-
bro sang Korte sang mga Judio kag isa sa mga nagapaabot sa paghari
sang Dios.

44 Pagkabati ni Pilato nga si Jesus patay na, natingala siya. Gani
ginpatawag niya ang kapitan sangmga soldado kag ginpamangkot niya
kon patay na si Jesus.

45 Sang mabatian ni Pilato ang ginsugid sang kapitan nga patay na si
Jesus, gintugutan niya si Jose nga kuhaon ang bangkay.

46Gani nagbakal si Jose sang tela nga linen. Dayon ginkuha niya ang
bangkay ni Jesus sa krus kag ginsamburan sang tela nga iya ginbakal.
Ginbutang niya ang bangkay sa lulubngan nga gin-guhab sa banglid.
Kag ginpaligid niya ang dako nga bato sa pagtakop sang puwertahan
sang lulubngan.
† 15:34 Sal. 22:1
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47Nagatan-aw didto si Maria nga taga-Magdala kag si Maria nga iloy
ni Jose, gani nakita nila kon diin ginlubong si Jesus.

16
Ang Pagkabanhaw
(Mat. 28:1-8; Luc. 24:1-12; Juan 20:1-10)

1 Pagkatapos sang Adlaw nga Inugpahuway, si Maria nga taga-
Magdala, si Maria nga iloy ni Santiago, kag si Salome nagbakal sing
pahamot kay makadto sila sa lulubngan sa paghaplas sang bangkay ni
Jesus.

2Agapa gid sangDomingo, sangmanugbutlakna ang adlaw, nagkadto
sila sa lulubngan.

3-4 Samtang nagalakat sila, nagpinamangkutanay sila, “Sin-o ang aton
pangabayon nga magpaligid sang bato nga nagatakop sa puwertahan
sang lulubngan?” (Kay masyado kadako sang bato.) Pero pag-abot nila
didto, nakita nila nga napaligid na ang bato.

5 Gani nagsulod sila sa lulubngan kag nakita nila ang isa ka bataon
nga lalaki nga nagapungko sa tuo dampi nga may maputi nga bayo.
Hinadlukan gid sila.

6 Dayon nagsiling ang lalaki sa ila, “Indi kamo magkahadlok!
Nahibaluan ko nga ginapangita ninyo si Jesus nga taga-Nazaret nga
ginlansang sa krus. Wala na siya diri! Nabanhaw siya! Tan-awa bala
ninyo ang ginhamyangan sa iya.”

7Dayon nagsiling siya, “Lakat kamo, sugiri ninyo ang iya mga sumu-
lunod labi na gid si Pedro nga mauna si Jesus sa inyo didto sa Galilea.
Didto ninyo siyamakita suno sa iya ginsiling sa inyo.”

8Gani nagguwa angmga babayi sa lulubngan kag nagdalagan, kay na-
gakurog sila sa kakulba. Wala sila sangmay ginsugiran, kay hinadlukan
gid sila.*

9Aga pa gid sang Domingo nabanhaw si Jesus. Una gid siya nagpakita
kayMaria nga taga-Magdala nga iya gintabugan sang pito ka demonyo.

10 Dayon ginkadtuan ni Maria ang mga sumulunod ni Jesus nga
nagakasubo kag nagahilibion, kag ginsugiran niya sila.

11Perowala silanagpati sa iyaginsugidngabuhi si Jesuskagnagpakita
sa iya.

12Pagkatapos sadto, nagpakita si Jesus sa lain nga dagway sa iya duha
ka sumulunod sang nagapakadto sila sa uma.

13Gani nagbalik sa Jerusalem ining duha ka sumulunod kag ginsugi-
ran nila ang iban ngamga kaupod nila nga si Jesus nagpakita sa ila, pero
wala man sila nagpati.

14 Sang ulihi nagpakita naman si Jesus sa onse ka apostoles sang
nagakaon sila. Ginsabdong niya sila tungod nga wala sila sing pagtuo
kag tungod sang katig-a sang ila mga tagipusuon, kay wala sila nagpati
sa ginsugid sangmga nakakita sa iya sa tapos siya nabanhaw.

* 16:8 Sa iban nga kopya sang Griego, makita ang masunod nga mga pulong sa tunga sang
bersikulo 8 kag 9, kag sa isa ka kopya makita lang ini pagkatapos sang bersikulo 8 kag wala na
sang sugpon nga bersikulo 9-20: Dayon dali-dali nila ini tanan nga ginbalita kay Pedro kag sa iya
mgakaupod. Pagkatapos sadto, ginpadala silani Jesushalin sa east hasta sawest sapagsugid sang
pinasahi kag indi madula nga mensahi sang kaluwasan nga nagadala sang kabuhi nga wala sing
katapusan. Amen.



Marcos 16:15 115 Marcos 16:20

15Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Lakat kamo sa bilog nga kalibutan
kag iwali angMaayong Balita sa tanan nga tawo.

16Ang bisan sin-o nga magtuo kag magpabautiso maluwas, pero ang
indi magtuo pagasilutan.

17 Ini nga mga tanda makita sa mga tawo nga nagatuo sa akon: paagi
sa akon ngalan† magatabog sila sang mga demonyo; magahambal sila
sang iban ngamga lingguahe nga wala nila matun-i;

18konmakauyat sila sangmgaman-ogukonmakainomsangbisanano
nga hilo indi sila maano; kag kon itungtong nila ang ila mga kamot sa
mga nagamasakit, magaayo ini.”

Gindala si Jesus pa-Langit
(Luc. 24:50-53; Bin. 1:9-11)

19 Sa tapos makahambal si Ginoong Jesus sa ila, gindala siya pa-langit
kag nagpungko sa tuo sang Dios.

20 Dayon nagwali ang iya mga sumulunod sa bisan diin nga lugar.
Ginbuligan sila sang Ginoo, kag ginpamatud-an niya ang ginawali sang
mga sumulunod paagi sa mga tanda nga ila ginhimo.

† 16:17 ngalan: buot silingon, gahomukon awtoridad
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AngMaayong Balita Parte kay Jesu-Cristo Suno
kay

Lucas
Panguna

1-3Talahuron nga Teofilus:
Madamonaangmganagsulat parte samgabutangnganagkalatabo sa

aton. Ginsulat nila ang parte kay Jesus nga gin-estorya man sa aton sang
mga tawo nga nagsugid sang Maayong Balita kag nakakita mismo sang
mga nagkalatabo halin pa gid sang una. Gin-usisa ko gid ini tanan halin
pa sang una, kag naisipan ko nga isulat ini sang ensakto kag detalyado
para sa imo

4 para masiguro mo nga matuod gid ang mga butang nga ginsugid sa
imo.

Nagpakita ang Anghel kay Zacarias
5Sang si Herodes ang hari sa Judea, may pari didto nga ang iya ngalan

si Zacarias nga halin sa linya sang pagkapari ni Abia. Ang iya asawa si
Elizabet nga kaliwat man ni Aaron.

6 Ining mag-asawa nagkabuhi sing matarong sa atubangan sang Dios.
Ginasunodnila ngamaykatutomang tanannga sugo kagmgapagsulun-
dan sang Ginoo.

7Pero wala sila sing bata, kay baw-as si Elizabet kag tigulang na sila.
8 Karon, nag-abot ang adlaw nga ang grupo nila ni Zacarias amo na

angmagaalagad sa Dios didto sa templo.
9Naggabot-gabot angmgapari suno sa ila kinabatasan, kag si Zacarias

amoangnapilianngamagsunog sang insenso sahalaran. Ganinagsulod
siya sa templo sang Ginoo.

10 Samtang nagasunog siya sang insenso didto sa sulod, madamo nga
tawo sa guwa ang nagapangamuyo sa Dios.

11 Dayon nagpakita sa iya ang anghel sang Ginoo nga nagatindog sa
tuo dampi sang halaran nga iya ginasunugan sang insenso.

12 Sang pagkakita ni Zacarias sa anghel nagulpihan siya kag hinad-
lukan.

13 Pero nagsiling ang anghel sa iya, “Zacarias, indi ka magkahadlok!
Ginsabat sang Dios ang imo pangamuyo; si Elizabet nga imo asawa
magabata sang lalaki. Ngalananmo siya nga Juan.

14Magamalipayonkagid tungod sa iya, kagmadamoangmagakalipay
tungod sang pagkatawo niya.

15Kaymangin gamhanan siya sa atubangan sang Ginoo. Indi siya da-
patmag-inom sang bino ukon bisan ano nga ilimnon ngamakahulubog.
Halin pa sa tiyan sang iya iloy ang Espiritu Santo ara na sa iya.

16 Kag pabalikon niya ang madamo nga Israelinhon sa Ginoo nga ila
Dios.

17 Magauna siya sa Ginoo para ipreparar niya ang mga tawo para
sa pag-abot sang Ginoo. Himuon niya ini sa bulig sang Espiritu Santo
kag sa gahom nga pareho sang iya sadto ni Elias. Pabalikon niya ang
kalulo sang mga ginikanan* sa ila mga kabataan, kag pabalikon man
* 1:17 ginikanan: sa literal, amay
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niya ang mga tawo nga wala nagatuman sa Dios sa matarong nga
panghunahuna.”

18Nagsiling si Zacarias sa anghel, “Paano ko masiguro nga matuman
ang ginhambal mo, kay kami ngamag-asawa tigulang na?”

19Nagsabat ang anghel, “Ako si Gabriel nga nagaalagad sa atubangan
gid sangDios. Ginpadalaniya akoparamagsugid sa imo siningmaayong
balita.

20 Pero tungod nga wala ka nagpati sang akon ginsugid, magaapa ka
hasta sa adlawngamatumanangakonginhambal sa imo. Kagmatuman
gid ini konmag-abot na ang adlaw nga gintalana sang Dios.”

21 Ang mga tawo sa guwa nagapadayon sa paghulat kay Zacarias.
Natingala gid sila ngaa nga kadugay gid sa iya sa sulod sang templo.

22 Sang pagguwa na niya indi na siya makahambal kag nagasinyas na
lang siya sa mga tawo. Naintiendihan nila ngamay ginpakita sa iya ang
Dios didto sa sulod sang templo. Halin sadto nangin apa siya.

23Pagkatapos sang iya turno sa pag-alagad sa templo, nagpuli siya.
24Pagkaligad sang pila ka adlaw, nagbusong si Elizabet nga iya asawa.

Sa sulod sang lima ka bulan wala gid siya nagguwa-guwa sa ila balay.
25 Nagsiling siya, “Ginkaluoyan gid man ako sang Ginoo, kay sa sini

nga tion ginkuha niya ang akon kahuy-anan sa mga tawo bilang isa ka
baw-as.”

Nagpakita ang Anghel kayMaria
26 Sang anom na ka bulan ang pagbusong ni Elizabet, ginsugo liwat

sang Dios ang anghel nga si Gabriel nga magkadto sa Nazaret, nga isa
sangmga banwa sa Galilea.

27 Ginpadala siya didto sa isa ka birhen nga ang ngalan si Maria. Si
Maria kalaslon na kay Jose, nga isa sangmga kaliwat niHaring David.

28Pag-abot sang anghel kayMaria, nagsiling siya, “Maria,magkalipay
ka, kay ang Ginoo kaupodmo kag ginpakamaayo niya ikaw.”†

29 Pagkabati sini ni Maria naglibog gid ang iya ulo, kag ginhunahuna
niya kon ano bala ang kahulugan sini.

30Gani nagsiling ang anghel sa iya, “Maria, indi ka magkahadlok, kay
ginpakita sang Dios ang iya kaayo sa imo.

31Magabusongkakagmagabata sang lalaki, kagngalananmosiyanga
Jesus.

32 Mangin bantog siya kag kilalahon nga Anak sang Labing Mataas
nga Dios. Ihatag sa iya sang Ginoong Dios ang ginharian sang iya
katigulangan nga si David.

33Magahari siya sa mga kaliwat ni Jacob hasta san-o; ang iya paghari
wala sing katapusan.”

34Nagsiling si Maria sa anghel, “Paano bala ang pagkahimo sini, kay
birhen pa ako?”

35 Nagsabat ang anghel, “Magaabot sa imo ang Espiritu Santo, kag
magalikop sa imo ang gahom sang Labing Mataas nga Dios. Gani ang
balaan nga bata ngamatawo sa imo kilalahon nga Anak sang Dios.

36 Tan-awa bala ang imo paryente nga si Elizabet. Nagsiling ang iban
nga indi na siyamakabata kay tigulang na gid siya. Pero karon anomna
ka bulan ang iya ginabusong,
† 1:28 Maria…ikaw: ukon, Kamusta ka na, Maria, ikaw nga ginpakamaayo sang Ginoo kag
ginaupdan niya.
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37 tungod kay sa Dios, ang tanan sarangmahimo.”
38Gani nagsiling si Maria, “Alagad lang ako sang Ginoo. Kabay pa nga

matuman sa akon ang imo ginsiling.” Dayon naghalin ang anghel.
Nagbisita si Maria kay Elizabet

39 Pagkatapos sang pila ka adlaw, naghimos si Maria kag nagdali-dali
kadto sa isa ka banwa sa kabukiran sang Judea.

40Nagsulodsiya sabalaynilaniZacariaskagnangamustakayElizabet.
41Pagkabati ni Elizabet sang pagpangamusta ni Maria, naghulag sing

mabaskog ang bata sa iya tiyan. Gin-gamhan si Elizabet sang Espiritu
Santo,

42 kag sa mabaskog nga tingog naghambal siya, “Sa tanan nga babayi
ikaw lang ang ginbendisyunan sang Dios sang pareho sini! Gin-
bendisyunanman niya ang imo ginabusong!

43Dako gid ini nga kadungganan nakon tungod kay ginbisitahan ako
sang iloy sang akon Ginoo.

44 Kay bisan mismo ang bata sa akon tiyan malipayon nga naghulag
singmabaskog sangmabatian ko ang imo pagpangamusta.

45Bulahan gid ikaw nga nagtuo nga matuman sa imo ang ginhambal
sang Ginoo!”

Ang Pagdayaw niMaria sa Dios
46Nagsiling si Maria,

“Nagadayaw gid ako sa Ginoo!
47Kag nagakalipay ang akon espiritu sa Dios nga akonManluluwas.

48Kay gindumdom niya ako nga iya kubos‡ nga alagad.
Sugod subong, magasiling ang tanan nga henerasyon nga bulahan
ako,

49 tungod sangmakatilingala ngamga butang
nga ginhimo sa akon sang gamhanan nga Dios.
Balaan siya nga Dios!

50Nagakaluoy siya samga tawo
nga nagatahod sa iya sa kada henerasyon.

51Naghimo siya sang puwerte ngamga buhat paagi sa iya gahom.
Gintabog niya angmga tawo
ngamataas ang ila pagtan-aw sa ila kaugalingon.

52Ginlaglag niya ang gamhanan
ngamga hari halin sa ila mga trono.
Kag ginbayaw niya angmga kubos.

53Ginbusog niya sangmaayo ngamga butang angmga ginagutom.
Pero angmgamanggaranon ginpahalin niya ngawala gid sing dala.

54-55Ginbuligan niya kita ngamga kaliwat ni Israel,
nga iyamga suluguon.

Kay wala niya pagkalimti ang iya promisa
sa atonmga katigulangan—kay Abraham
kag sa iyamga kaliwat—

nga kaluoyan niya sila hasta san-o!”
56Kagnagtiner siMaria didto sa ila ni Elizabet sangmga tatlo ka bulan

antes siya magpuli.
Ang Pagkatawo ni Juan ngaManugbautiso

‡ 1:48 kubos: sa iban nga Bisaya, ubos; ukon, kabos
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57 Karon nag-abot na ang tion nga inugbata ni Elizabet, kag nagbata
siya sang lalaki.

58 Pagkabati sang iya mga kasilingan kag mga paryente nga dako ang
kaluoy sang Ginoo sa iya, nagkalipay sila kaupod niya.

59 Sang walo na ka adlaw ang bata, nagtambong ang mga kasilingan
kag mga paryente sa pagtuli sa iya. Kuntani ngalanan nila siya nga
Zacarias pareho sang iya amay,

60pero indi kompormesiElizabet. Nagsiling siya, “Indimahimo, dapat
Juan ang ingalan sa iya.”

61Nagsiling sila, “Pero wala gid kamo sang paryente nga pareho sina
ang ngalan.”

62Kag ginsinyasan nila ang amay kon ano ang iya gusto nga ingalan sa
iya bata.

63 Nagsinyas siya nga hatagan siya sang sululatan. Dayon nagsulat
siya, “Ngalanan siya nga Juan.” Natingala gid sila tanan.

64 Sa gilayon nakahambal si Zacarias kag nagdayaw siya sa Dios.
65 Ginkulbaan ang tanan nila nga mga kasilingan sa balita parte

sa tanan nga nagkalatabo, kag nangin bantog man ini sa tanan nga
kabukiran sang Judea.

66Ang tanan nga tawo nga nakabati sini nagpamalandong kag nagpa-
mangkot, “Mangin ano ayhan ini nga bata kon magdako na siya?” Kay
maathag nga ang gahom sang Ginoo ara sa iya.

Ang Propesiya ni Zacarias
67 Gin-gamhan sang Espiritu Santo si Zacarias nga amay ni Juan kag

amo ini ang iya ginhambal,
68 “Dayawon ta ang Ginoo nga Dios sang Israel!

Kay gindumdom kag ginhilway niya kita nga iya katawhan.
69Ginpadala niya sa aton angmakagagahom ngamanluluwas

nga kaliwat sang iya alagad nga si David.
70Amoman ini ang iya ginsiling sang una nga panahon

paagi sa iya pinili ngamga propeta.
71Nagpromisa siya nga luwason niya kita sa atonmga kaaway

kag samga tawo nga nagadumot sa aton.
72Nagsilingman siya nga kaluoyan niya

ang atonmga katigulangan kag dumdumon niya
ang iya balaan nga kasugtanan

73nga ginsumpa niya sa aton katigulangan nga si Abraham.
74 Ina nga kasugtanan amo nga luwason gid niya kita

sa atonmga kaaway
paramakasimba§ kita nga wala sing kahadlok,
75kagmangin balaan kagmatarong kita

sa iya atubangan sa adlaw-adlaw ta nga pagkabuhi.”
76Dayon naghambalman si Zacarias sa iya bata,
“Ikaw Juan, pagatawgon ka nga propeta sang LabingMataas nga Dios.
Kaymagauna ka sa Ginoo para ipreparar mo

angmga tawo para sa iya pag-abot.
77Magatudlo ka sa iya katawhan ngamaluwas sila.

Patawaron sila sang Dios sa ila mga sala,

§ 1:74makasimba: ukon,makaalagad
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78kay ang aton Dios maluluy-on kagmahigugmaon.
Ipadala niya angmanluluwas halin sa langit

nga pareho sa nagabutlak nga adlaw,
79ngamagasilak samga tawo nga ara sa kadudulman

kag nahadlok sa kamatayon.
Magatudlo siya sa aton kon paanomanginmaayo

ang aton relasyon sa Dios kag sa aton isigkatawo.”
80 Karon, ang bata nga si Juan nagdako kag nangin mabaskog sa

espiritu. Nag-estar siya sa kamingawan hasta sa adlaw nga nagsugod
siya sa iya pagpanudlo samga Israelinhon.

2
Ang Pagkatawo ni Jesus
(Mat. 1:18-25)

1Sangsadtongapanahonnganatawosi Juan,naghimoangEmperador
sang Roma nga si Augustus sang kasuguan nga angmga pumuluyo sang
tanan nga nasyon sa iya ginharian dapat magpalista.

2 (Amo ato ang una nga census sang si Quirinius ang gobernador sang
probinsya sang Syria.

3 Gani nagpuli ang mga tawo sa ila kaugalingon nga banwa para
magpalista.)

4 Amo ini ang kabangdanan nga nagkadto si Jose sa Betlehem nga
sakop sang Judea, ang lugar nga sa diin natawo siHaring David, tungod
nga isa siya sangmga kaliwat ni David. Nagaestar sadto si Jose sa banwa
sang Nazaret nga sakop sang Galilea sang nagkadto siya sa Betlehem.

5Gindalani Jose siMarianga iyapalangasaw-onparamagpalistaman.
Nagabusong na sadto si Maria.

6 Kag sang didto sila sa Betlehem, nag-abot ang tion nga inugbata na
niya.

7Nagbata siya sang lalaki nga amo ang iya kamagulangan nga bata.
Ginputos niya sang lampin kag ginpahigda sa kalan-an sang sapat,
tungod nga wala gid sing lugar para sa ila sa mga balay nga dalayunan.

Nagpakita angmga Anghel samgaManugbantay sangmga Karnero
8Malapit sa banwa sang Betlehem may mga manugbantay sang mga

karnero nga nagapulaw sa latagon sa pagbantay sang ila mga karnero.
9 Sa hinali lang nagpakita sa ila ang isa ka anghel sang Ginoo kag

ginlikupan sila sang kasanag sang Ginoo. Hinadlukan gid sila,
10 pero naghambal ang anghel, “Indi kamo magkahadlok, kay

nagkadto akodiri sa inyopara sugirankokamosangmaayongbalitanga
magahatag sang dako nga kalipay sa tanan nga tawo.

11Kay subong nga adlaw sa banwa ni Haring David natawo ang inyo
manluluwas. Siya ang pinadala nga hari, nga amo ang Ginoo.

12Amo ini ang tanda sang akon ginasiling: makita ninyo ang bata nga
naputos sang lampin kag nagahigda sa kalan-an sang sapat.”

13 Pagkatapos hambal sang anghel, hinali lang nga nagpakita ang
madamo gid nga mga anghel sa langit kag nag-upod sa iya nga naga-
dayaw sa Dios. Siling nila,
14 “Dalayawon ang Dios sa langit.

May kalinong na diri sa duta,
sa mga tawo nga iya nahamut-an!”
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15 Sang makahalin na ang mga anghel pabalik sa langit, naghambal-
anay ang mga manugbantay sang mga karnero, “Dali, malakat kita sa
Betlehem kag tan-awon ta ang natabo nga ginpahayag sa aton sang
Ginoo!”

16Gani dali-dali sila nganagkadto sa Betlehemkagnakita nila siMaria
kag si Jose, kag ang bata nga nagahigda sa kalan-an sang sapat.

17Dayon ginsugid nila ang ginhambal sang anghel parte sa bata.
18Natingala gid ang tanan nga nakabati sa ginbalita sangmgamanug-

bantay sangmga karnero.
19 Gintipigan ni Maria ini nga mga butang sa iya tagipusuon kag

ginapamalandungan niya permi.
20Nagbalik angmgamanugbantay sangmga karnero nga dako ang ila

pagdayaw sa Dios tungod sang tanan nga ila nabatian kag nakita, nga
suno gid sa ginsugid sang anghel sa ila.

Gin-ngalanan ang Bata nga Jesus
21 Sang ikawalo nga adlaw nga natawo ang bata, gintuli nila siya kag

gin-ngalanan Jesus. Amo ini ang ngalan nga ginsiling sang anghel sa
wala pa siya ginbusong.

Ginhalad si Jesus sa Templo
22 Karon, nag-abot ang adlaw nga magahalad si Jose kag si Maria sa

templo sa Jerusalem para tumanon ang Kasuguan ni Moises parte sa
babayi nga bag-o nagbata para makabig siya nga matinlo. Kag gindala
man nila ang bata sa Jerusalem para ihalad sa Ginoo.

23Kay nasulat sa Kasuguan sang Ginoo, “Ang tagsa ka kamagulangan
nga lalaki idedikar sa Ginoo.”*

24 Kag para makabig si Maria nga matinlo, naghalad sila suno sa
ginasiling sang Kasuguan sang Ginoo, “Duha ka pating ukon duha ka
bataon nga tukmo.”†

25 Didto sa Jerusalem may tawo nga ang iya ngalan si Simeon. Ini
nga tawo matarong kag diosnon kag nagahulat siya nga matuman ang
propesiya nga pagaluwason sang Dios ang Israel paagi sa hari nga iya
ipadala. Ara sa iya ang Espiritu Santo,

26kag ginpahayag sa iya sang Espiritu Santo nga indi siya mapatay sa
wala pa niyamakita ang hari‡ nga ipadala sang Ginoo.

27 Dayon, ginpasulod siya sang Espiritu Santo didto sa ugsaran sang
templo. Didtoman gindala si Jesus sang iyamga ginikanan sa pagtuman
sang ginsiling sang Kasuguan.

28 Pagkakita ni Simeon sa bata, ginkugos niya kag nagdayaw siya sa
Dios nga nagasiling,
29 “Karon Ginoo, puwedemo na ako kuhaon,

kay natuman na ang imo ginpromisa sa akon.
Matawhay na ang akon hunahuna,

30kay subong nga adlaw nakita ko na angManluluwas
31nga imo ginpreparar para sa tanan nga tawo.

32 Siya angmagahatag sang kasanag samga hunahuna
sangmga tawo nga indi Judio nga wala nakakilala sa imo,

kagmagahatagman sang kadungganan
sa imo katawhan ngamga Israelinhon.”

* 2:23 Exo. 13:2, 12 † 2:24 Lev. 12:8 ‡ 2:26 hari: sa literal, Cristo
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33Natingala gid ang amay kag iloy sang bata sa ginhambal ni Simeon
parte sa bata.

34 Pagkatapos nga mabendisyunan sila ni Simeon, nagsiling siya kay
Maria nga iloy sang bata, “Ini nga bata ginpili sang Dios sa paglaglag kag
sa pagluwas§ sang madamo sa Israel. Mangin tanda siya nga halin sa
Dios. Madamo angmagahambal sangmalain kontra sa iya.

35Gani ikaw mismo magabatyag sing kasubo nga daw ginabuno ang
imo tagipusuon. Ipahayag man niya ang malain nga mga hunahuna
sangmga tawo.”

36May propetaman didto nga babayi nga ang iya ngalan si Ana. Anak
siya ni Fanuel nga kaliwat ni Asher. Tigulang na gid siya kaayo. Pito lang
ka tuig ang pag-upod nila sang iya bana

37kag nabalo siya. 84 na ka tuig ang iya edad* kag permi gid siya didto
sa templo, kay adlaw-gab-i nagasimba siya sa Dios nga nagapuasa kag
nagapangamuyo.

38 Sa sina mismo nga tion nagpalapit siya sa ila ni Jose kag nagpasala-
mat sa Dios tungod sa bata. Naghambalman siya parte kay Jesus samga
tawonganagapaabot sangadlawnga luwasonsangDiosang Jerusalem.†

Ang Pagbalik sa Nazaret
39 Sang natuman na ni Jose kag ni Maria ang tanan nga dapat nila

tumanon suno sa Kasuguan sang Ginoo, nagpuli sila sa ila banwa, sa
Nazaret nga sakop sang Galilea.

40 Nagdako kag nagbakod ang bata, kag nangin maalam siya; kag
ginpakamaayo siya sang Dios.

Sa Templo si Jesus
41Kada tuig nagakadto ang mga ginikanan ni Jesus sa Jerusalem para

magpamiesta sa Piesta sang Paglabay sang Anghel.
42 Sang dose na ka tuig si Jesus, nagpamiesta sila pareho sang ila

kinaandan nga ginahimo.
43 Pagkatapos sang piesta, nagpuli sila, pero si Jesus ya nagpabilin sa

Jerusalem. Wala ini nahibalui sang iyamga ginikanan.
44Anghunahunanilanganagaupod si Jesus sa ilamgakaupdanannga

nagapapuli man. Isa gid ka adlaw ang ila pagpanglakaton. Sang ulihi
ginpangita nila si Jesus sa ila mga paryente kagmga abyan.

45Nasapwannilangawala galimakaupod si Jesus sa ila. Ganinagbalik
sila sa Jerusalem para pangitaon siya.

46 Sa ikatlo nga adlaw nakita nila si Jesus didto sa templo nga naga-
pungko kaupod sa mga manunudlo sang Kasuguan. Nagapamati siya
kag nagapamangkot sa ila.

47 Ang tanan nga nagapamati sa iya natingala gid sa iya mga
nahibaluan kagmga pagsabat.

48 Pagkakita sang iya mga ginikanan sa iya, natingala gid sila. Nagsil-
ing ang iya iloy, “Anak, ngaa nga ginhimo mo ini sa amon? Ginkulbaan
gid kami sa amon pagpangita sa imo!”

49Nagsabat si Jesus sa ila, “Ngaa bala ginapangita gid ninyo ako? Wala
bala kamo nakahibalo nga dapat diri ako sa balay sang akon Amay?”
§ 2:34 sa paglaglag kag sa pagluwas: sa literal, sa pagpaubos kag sa pagpataas * 2:37 84 na
ka tuig ang iya edad: ukon, 84 na ka tuig nga siya nabalo † 2:38 Jerusalem: buot silingon,mga
Israelinhon
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50Pero wala sila nakaintiendi sang iya buot silingon.
51Nag-upod si Jesus sa iyamgaginikananpuli saNazaret, kagpadayon

siya nga nanginmatinumanon sa ila. Ini tanan nga butang gintipigan ni
Maria sa iya tagipusuon.

52Nagdugangpagidangkaalamni Jesuskagpadayonang iyapagdako,
kag nalipay gid sa iya ang Dios kag angmga tawo.

3
Ang Pagwali ni Juan ngaManugbautiso
(Mat. 3:1-12;Mar. 1:1-8; Juan 1:19-28)

1-2Pagkaligad sang pila ka tuig, may ginhambal ang Dios kay Juan nga
anak ni Zacarias didto sa kamingawan. Natabo ini sang ika-15 nga tuig
sang pagdumala ni Tiberius nga Emperador sang Roma. Sa sini man
nga tion, si Poncio Pilato ang gobernador sang Judea, kag si Herodes ang
pangulo sang Galilea. Si Felipe nga utod ni Herodes ang pangulo sang
Iturea kag Traconitis; kag si Lysanias ang pangulo sang Abilene. Si Anas
kag si Caifas ang pangulo ngamga pari.

3 Tungod sang ginhambal sang Dios kay Juan, nagkadto siya sa tanan
nga lugar sa pihak kag pihak sang Suba sang Jordan kag nagwali.
Nagsiling siya sa mga tawo, “Maghinulsol kamo sa inyo mga sala kag
magpabautiso, para patawaron kamo sang Dios.”

4 Sa sini nga iya ginahimo natuman ang sinulatan ni Propeta Isaias,
“May nagawali singmabaskog sa kamingawan.

Siling niya,
‘Ipreparar ninyo ang alagyan para sa Ginoo.

Tadlunga ang dalan nga iya pagaagyan!
5Ang tagsa ka nalupyakan tampukan,

kag ang tagsa ka bukid tapanon.
Angmga tiko nga dalan tadlungon,

kag angmga batsihon nga dalan kay-uhon.
6Dayonmakita sang tanan nga tawo

kon ano ang himuon sang Dios sa pagluwas sa ila.’ ”*
7 Madamo sang tawo ang nagkadto kay Juan para magpabautiso.

Nagsiling si Juan sa ila, “Kamo ngamga kaliwat sangmgaman-og! Sin-o
ang nagsiling sa inyo nga makapalagyo kamo sa palaabuton nga kaakig
sang Dios?

8 Kon matuod nga naghinulsol kamo sa inyo mga sala, pamatud-i
ninyo ini sa inyo mga binuhatan. Indi kamo magsiling nga indi kamo
pagsilutan tungod kay kamo mga kaliwat ni Abraham. Kay bisan ang
mga bato nga ini sarangmahimo sang Dios ngamga anak ni Abraham.

9Tandai ninyo ini: angwasay handa na sa pagtapas sa puno sangmga
kahoy. Ang tagsa ka kahoy nga wala nagapamunga sang maayo nga
bunga pagatapson kag ihaboy sa kalayo.”

10Nagpamangkot angmga tawokay Juan, “Ti ano ang amonhimuon?”
11 Nagsabat si Juan, “Kon sin-o sa inyo ang may duha ka panid nga

bayo, ihatag ang isa sa wala sing bayo. Kag kon sin-o sa inyo ang may
pagkaon, hatagi ang wala.”
* 3:6 Isa. 40:3-5
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12Maymgamanugsukot sang buhis nga nagkadto man kay Juan para
magpabautiso. Nagsiling sila kay Juan, “Manunudlo, ano ang amon
himuon?”

13 Nagsabat si Juan, “Kon nagasukot kamo sang buhis, indi kamo
magsukot sing sobra sa ginapasukot sa inyo sang gobyerno.”

14 May mga soldado man nga nagpamangkot. Siling nila, “Ti, kami
ya, ano man ang amon himuon?” Nagsabat si Juan sa ila, “Indi
kamo magpamahog ukon magbutang-butang para makapanguwarta.
Magkontento kamo sa inyo suweldo.”

15Pagkabati sangmga tawo samgapagpanudloni Juan, naghunahuna
sila nga basi kon si Juan amo na ang Cristo nga ila ginapaabot.

16Pero nagsiling si Juan sa ila, “Ako nagabautiso sa inyo sa tubig, pero
may magaabot nga mas gamhanan pa sang sa akon kag indi gani ako
takosngamangin iyaulipon.† Siyamagabautiso sa inyo saEspirituSanto
kag sa kalayo.

17 Pareho siya sa tawo nga nagapahangin sang iya inani para painon
ang tinggas sa upa. Ang tinggas ibutang niya sa bodega, pero ang upa
sunugon niya sa kalayo nga indi gid mapatay.”

18 Samtang ginawali ni Juan ang Maayong Balita sa mga tawo,
madamo pa siya sangmga ginpangtudlo nga nakapabakod sa ila.

19 Pero si Herodes nga pangulo sang Galilea ginsaway ni Juan tungod
nga ginhimo niya nga kerida ang iya bayaw nga si Herodias kag tungod
sangmadamo pa nga kalainan nga iya ginhimo.

20 Sang ulihi nagdugang pa gid ang sala ni Herodes, kay ginpapriso
niya si Juan.

Ang Pagbautiso kay Jesus
(Mat. 3:13-17;Mar. 1:9-11)

21Mayadlawsadtongapagkataposnganabautisohanni Juanangmga
tawo, si Jesus nagpabautiso man. Sang nagapangamuyo si Jesus, nag-
abri ang langit

22 kag naghugpa sa iya ang Espiritu Santo sa dagway sang pating.
Dayonmay tingognganabatianhalin sa langit nganagasiling, “Ikawang
akon hinigugma nga Anak. Nalipay gid ako sa imo.”

Angmga Katigulangan ni Jesus
(Mat. 1:1-17)

23Mga 30 na ang edad ni Jesus sang nagsugod siya sang iya buluhaton.
Sa hunahuna sangmga tawo, anak siya ni Jose nga anak ni Eli.

24 Si Eli anak ni Matat. Si Matat anak ni Levi. Si Levi anak ni Melki. Si
Melki anak ni Janai. Si Janai anak ni Jose.

25 Si Jose anak ni Matatias. Si Matatias anak ni Amos. Si Amos anak ni
Nahum. Si Nahum anak ni Esli. Si Esli anak ni Nagai.

26Si Nagai anak niMaat. Si Maat anak niMatatias. Si Matatias anak ni
Semin. Si Semin anak ni Josec. Si Josec anak ni Joda.

27 Si Joda anak ni Joanan. Si Joanan anak ni Resa. Si Resa anak ni
Zerubabel. Si Zerubabel anak ni Shealtiel. Si Shealtiel anak ni Neri.

28 Si Neri anak ni Melki. Si Melki anak ni Adi. Si Adi anak ni Cosam. Si
Cosam anak ni Elmadam. Si Elmadam anak ni Er.

29Si Er anak ni Josue. Si Josue anak ni Eliezer. Si Eliezer anak ni Jorim.
Si Jorim anak ni Matat. Si Matat anak ni Levi.
† 3:16 indi gani ako takos nga mangin iya ulipon: sa literal, indi ako takos nga maghubad sang
higot sang iya sandalyas
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30Si Levi anak ni Simeon. Si Simeon anak ni Juda. Si Juda anak ni Jose.
Si Jose anak ni Jonam. Si Jonam anak ni Eliakim.

31 Si Eliakim anak ni Melea. Si Melea anak ni Mena. Si Mena anak ni
Matata. Si Matata anak ni Natan. Si Natan anak ni David.

32 Si David anak ni Jesse. Si Jesse anak ni Obed. Si Obed anak ni Boaz.
Si Boaz anak ni Salmon.‡ Si Salmon anak ni Nashon.

33SiNashonanakniAminadab. SiAminadabanakniAdmin. SiAdmin
anak ni Arni. Si Arni anak ni Hezron. Si Hezron anak ni Perez. Si Perez
anak ni Juda.

34 Si Juda anak ni Jacob. Si Jacob anak ni Isaac. Si Isaac anak ni
Abraham. Si Abraham anak ni Tera. Si Tera anak ni Nahor.

35Si Nahor anak ni Serug. Si Serug anak ni Reu.§ Si Reu anak ni Peleg.
Si Peleg anak ni Eber. Si Eber anak ni Shela.*

36Si Shela anak ni Cainan. Si Cainan anak ni Arfaxad. Si Arfaxad anak
ni Shem. Si Shem anak ni Noe. Si Noe anak ni Lamec.

37 Si Lamec anak ni Metusela. Si Metusela anak ni Enoc. Si Enoc anak
ni Jared. Si Jared anak ni Mahalalel. Si Mahalalel anak ni Kenan.†

38 Si Kenan anak ni Enosh. Si Enosh anak ni Set. Si Set anak ni Adan.
Si Adan anak sang Dios.

4
Ang Pagtentar kay Jesus
(Mat. 4:1-11;Mar. 1:12-13)

1 Si Jesus nga gin-gamhan sang Espiritu Santo naghalin sa Suba sang
Jordan. Kag gindala siya sang Espiritu Santo sa kamingawan.

2Didto gintentar siya sang yawa sa sulod sang 40 ka adlaw. Sa sadtong
mga inadlawwala gid siyamagkaon, gani gin-gutom siya.

3Nagsiling ang yawa sa iya, “Kon ikaw ang Anak sang Dios, himua ini
nga bato ngamangin tinapay.”

4Pero nagsabat si Jesus sa iya, “Nagasiling ang Kasulatan, ‘Indi lang sa
pagkaonmabuhi ang tawo.’ ”*

5 Dayon gindala sang yawa si Jesus sa mataas nga lugar, kag sa isa
lang ka pamisok ginpakita niya kay Jesus ang tanan nga ginharian sang
kalibutan.

6 Dayon nagsiling siya kay Jesus, “Ihatag ko sa imo ang tanan nga
gahom kagmanggad sang sini nga mga ginharian, tungod kay ini tanan
ginhatag sa akon kag puwede koman ihatag sa kay bisan sin-o nga gusto
ko hatagan.

7Gani ini tananmangin imo konmagsimba ka sa akon.”
8Ginsabat siya ni Jesus, “Nagasiling angKasulatan, ‘Simbahonmo ang

Ginoo nga imo Dios kag siya gid lang ang imo alagaron.’†”
9 Sa tapos sini gindala sang yawa si Jesus didto sa Jerusalem kag

ginpatindog sa pinakamataas nga parte sang templo. Dayon nagsiling
siya kay Jesus, “Kon ikaw ang Anak sang Dios, lukso ka paidalom.

10KaynagasilingangKasulatan, ‘Suguon sangDios ang iyamgaanghel
sa pagbantay sa imo.

11 Saluon ka nila para indi mapilas ang imo tiil sa bato.’ ”‡
‡ 3:32 Salmon: sa iban nga mga kopya sang Griego, Sala § 3:35 Reu: Amo ini sa Hebreo. Sa
Griego, Ragau. * 3:35 Shela: Amo ini sa Hebreo. Sa Griego, Sala. † 3:37 Kenan: Amo ini sa
Hebreo. Sa Griego, Cainam. * 4:4 Deu. 8:3 † 4:8 Deu. 6:13 ‡ 4:11 Sal. 91:11-12
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12 Pero ginsabat siya ni Jesus, “Nagasiling ang Kasulatan, ‘Indi
pagtestingi ang Ginoo nga imo Dios.’ ”§

13Pagkakita sang yawa nga indi gid niya matentar si Jesus ginbayaan
niya anay siya.

Ginsuguran ni Jesus ang Iya Buluhaton
(Mat. 4:12-17;Mar. 1:14-15)

14 Dayon nagbalik si Jesus sa Galilea nga ang gahom sang Espiritu
Santo ara sa iya. Ang balita parte sa iya naglapnag sa bilog nga Galilea
kag sa tanan nga lugar sa palibot sini.

15 Nagpanudlo siya sa mga simbahan sang mga Judio kag gindayaw
siya sang tanan.

Ginsikway si Jesus sa Nazaret
(Mat. 13:53-58;Mar. 6:1-6)

16Dayon nagkadto si Jesus sa Nazaret. Amo ini ang lugar sa diin siya
nagdako. Nagkadto siya sa simbahan sang mga Judio sang Adlaw nga
Inugpahuway suno sa iya kinabatasan. Nagtindog siya para magbasa
sang Kasulatan.

17 Ginhatag sa iya ang sinulatan ni Propeta Isaias. Ginhumlad niya
ini kag pagkakita niya sang parte sang Kasulatan nga iya ginapangita,
ginbasa niya dayon nga nagasiling:
18 “Ang Espiritu sang Ginoo ari sa akon.

Kay ginpili niya ako ngamagwali sangmaayong balita samga imol.
Ginpadala niya ako sa pagsugid samga bihag nga hilway na sila,

kag samga bulag ngamakakita na sila.
Ginpadala niya ako sa paghilway samga ginadaogdaog,

19kag sa pagsugid nga amo na ini ang tion
nga luwason sang Ginoo ang iya katawhan.”*

20Dayon ginlukot ni Jesus ang Kasulatan kag ginbalik sa manugbulig
sang simbahan. Nagpungko siya dayon paramagsugod sa pagtudlo. Ang
tanan nga tawo nagtulok gid sa iya.

21 Siling ni Jesus sa ila, “Ini nga parte sang Kasulatan natuman na
subong nga adlaw samtang ginapamatian ninyo ang pagbasa sini.”

22 Gindayaw siya sang tanan kag dako gid ang ila katingala sa iya
matahomngamga pulong. Siling nila, “Indi bala anak lang siya ni Jose?”

23Nagsiling si Jesus sa ila, “Sigurado gid nga sambiton ninyo sa akon
ang hulubaton nga nagasiling, ‘Manugbulong, bulunga anay ang imo
kaugalingon, nga ang buot silingon, angmga butang nga amon nabatian
nga imoginpanghimosabanwasangCapernaumdapathimuonmoman
diri sa amon lugar.’ ”

24Dayon nagsiling si Jesus, “Sa pagkamatuod, wala sing propeta nga
ginakilala sa iya kaugalingon nga banwa.

25 Hunahunaa ninyo ang natabo sang una sang panahon ni Propeta
Elias. Wala pagpaulana sang Dios sa sulod sang tatlo ka tuig kag tunga
kag dako gid ang gutom sa bug-os nga duta. Matuod nga madamo ang
mga balo nga babayi sa bilog nga Israel sa sadto nga tion sang gutom.

26Perowala gidpagsugua sangDios si Elias parabuliganangbisan sin-
o sa ila; kundi ginpadala siya sa isa ka balo nga babayi nga indi Judio nga
nagaestar sa banwa sang Zarefat nga sakop sang Sidon.
§ 4:12 Deu. 6:16 * 4:19 Isa. 61:1-2
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27Amoman ini ang natabo sang panahon ni Propeta Elisha. Madamo
sang tawo didto sa Israel nga may delikado nga balatian sa panit,† pero
wala gid singmay gin-ayo sa ila. Si Naaman nga indi Judionga taga-Syria
amo ang gin-ayo.”

28Pagkabati sadto sangmga tawo sa simbahan nangakig gid sila.
29Nagtilindog sila kag gin-guyod nila si Jesus paguwa sa banwa, didto

sa may pil-as dampi (kay ang ila banwa sa ibabaw sang bukid). Gusto
nila nga itiklod si Jesus didto sa pil-as.

30Pero naglusot si Jesus sa tunga nila kag ginbayaan sila.

Ang Tawo ngamayMalain nga Espiritu
(Mar. 1:21-28)

31Halindidto, nagdulhogsi Jesus sabanwasangCapernaumngasakop
sang Galilea. Sang Adlaw nga Inugpahuway nagtudlo siya sa simbahan
sangmga Judio.

32 Natingala gid ang mga tawo sa iya pagpanudlo tungod nga may
awtoridad siya konmaghambal.

33 Didto sa simbahan may tawo nga ginsudlan sang espiritu sang
mahigko nga demonyo. Nagsinggit siya singmabaskog,

34 “Jesus nga taga-Nazaret, ano ang labot mo sa amon? Nagkadto ka
bala diri sa paglaglag sa amon? Kilala ko ikaw. Ikaw ang Balaan nga
ginpadala sang Dios.”

35 Pero ginsabdong ni Jesus ang demonyo. Siling niya, “Maghipos ka
kagmagguwa sa iya!” Sa tunga sang kadam-an gintumba sang demonyo
ang tawo kag nagguwa siya, pero wala siyamakahalit sa tawo.

36Natingala gid ang mga tawo didto kag nagsiling sa isa kag isa, “Ano
ining iya ginpanghambal? May awtoridad siya kag gahom sa pagmando
samahigko ngamga espiritu ngamagguwa, kag nagatuman sila.”

37 Dayon ang balita parte kay Jesus naglapnag sa tanan nga lugar sa
palibot.

Gin-ayo ni Jesus angmgaMasakiton
(Mat. 8:14-17;Mar. 1:29-34)

38Nagguwasi Jesus sa simbahansangmga Judiokagnagkadto sabalay
ni Simon. Ang ugangan nga babayi ni Simon may mataas nga hilanat,
gani ginpangabay nila si Jesus nga konmahimo ayuhon niya siya.

39Nagpalapit si Jesus kag nagtindog sa kilid sang iya ginahigdaan kag
ginsabdong ang hilanat, kag nag-ayo siya. Nagbangon siya dayon kag
ginhimusan niya sang pagkaon sila ni Jesus.

40 Sang nagasalop na ang adlaw, madamo gid nga mga tawo ang
nagdala sang ila mga masakiton didto kay Jesus. Gintungtong ni Jesus
ang iya kamot sa tagsa-tagsa sa ila kag nag-alayo sila tanan.

41Pati angmga demonyo ginpaguwa niya samadamo nga tawo. Sam-
tang nagaguwa angmga demonyo, nagasinggit sila kay Jesus, “Ikaw ang
Anak sang Dios!” Pero ginsaway sila ni Jesus nga indi sila maghambal
tungod kay nahibaluan nila nga siya amo ang Cristo.

42 Sang kaagahon na, nagguwa si Jesus sa sadto nga banwa kag
nagkadto sa kamingawan. Ginpangita siya sang mga tawo. Kag sang
† 4:27 delikado nga balatian sa panit: sa iban nga mga translations, aro. Ang Griego nga pulong
sini ginagamit sa pila ka klase sang balatian sa panit nga ginakabig ngamahigko, suno sa Lev. 13
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pagkakita nila sa iya, nagpakitluoy sila nga indi anay siya maghalin
didto sa ila.

43Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Kinahanglan iwali koman sa iban nga
mga banwa angMaayong Balita parte sa paghari sang Dios, kay amo ina
ang rason kon ngaa ginpadala ako.”

44 Gani nagpadayon si Jesus sa pagwali sa mga simbahan sang mga
Judio didto sa Judea.

5
Gintawag ni Jesus ang Iya Nahauna ngamga Sumulunod
(Mat. 4:18-22;Mar. 1:16-20)

1 Isa sadto ka adlaw, nagatindog si Jesus sa higad sang Dagat* sang
Genesaret.† Nagdinaguso sa iyaangmadamonga tawo tungodnga luyag
nila magpamati sang pulong sang Dios.

2May nakita si Jesus nga duha ka sakayan nga ara sa higad kag ang
mangingisda nakapanaog na sa paghugas sang ila mga pukot.

3 Ang isa ka sakayan iya ni Simon. Ginsakyan ini ni Jesus kag gin-
pangabay niya si Simon nga itulod diutay ang sakayan palayo sa higad.
Nagpungko si Jesus kag nagpanudlo samga tawo.

4Pagkatapos niya panudlo, nagsiling siya kay Simon, “Ipalawodninyo
ang inyo sakayan kag iladlad ang inyomga pukot paramakakuha kamo
sangmga isda.”

5Nagsiling si Simon kay Jesus, “Manunudlo,‡ isa gid ka gab-i ang amon
pagpangisda pero wala gid kami sang may nakuha. Pero tungod kay
nagsiling ka nga iladlad ang pukot, ti iladlad ko.”

6Nagpalawod sila kag ginladlad nila ang ila mga pukot. Madamo gid
ngamga isda ang ila nakuha kag dawmagisi na ang ila mga pukot.

7 Gani ginpaypay nila ang ila mga kaupod sa isa ka sakayan para
buligan sila. Pag-abot sang ila mga kaupod ginpuno nila sang isda ang
duha ka sakayan, kag dawmalunod sila tungod sa kadamuon sang isda.

8Pagkakita sadto ni Simon Pedro, nagluhod siya kay Jesus kag nagsil-
ing, “Ginoo, palayo ka sa akon kaymakasasala ako nga tawo.”

9 Kay natingala gid si Simon pati ang iya mga kaupdanan tungod sa
kadamuon sang isda nga ila nakuha.

10Natingalamanangmgakasusyoni Simonnga si Santiagokag si Juan
nga mga anak ni Zebedee. Dayon nagsiling si Jesus kay Simon, “Indi ka
magkahadlok. Sugod subong indi na isda ang imo pangitaon kundi ang
mga tawo paramadala sila sa Dios.”

11 Sang napahigad na nila ang ila mga sakayan, ginbayaan nila ang
tanan kag nagsunod kay Jesus.

Gin-ayo ni Jesus ang Tawo ngaMay Delikado nga Balatian sa Panit
(Mat. 8:1-4; Mar. 1:40-45)

12Sangdidto si Jesus sa isakabanwa,may tawodidtongaang iya lawas
puno sang delikado nga balatian sa panit.§ Pagkakita niya kay Jesus
nagpalapit siya kag nagluhod nga nagapakitluoy, “Ginoo* kon gustomo,
mapaayomo ako sa akon balatian paramakabig ako ngamatinlo.”
* 5:1 Dagat: Ang tubig nga ginmitlang diri ginatawag sa English nga “lake” ukon sa iban nga
Bisaya, “linaw” † 5:1 Dagat sang Genesaret: Amo man ini ang Dagat sang Galilea. ‡ 5:5
Manunudlo: sa literal, Agalon § 5:12 delikado nga balatian sa panit: Tan-awa ang footnote sa
4:27. * 5:12 Ginoo: ukon, Sir
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13 Dayon gintandog siya ni Jesus nga nagasiling, “Gusto ko. Mag-
matinlo ka!” Sa gilayon nadula ang iya balatian sa panit.

14 Pagkatapos ginmanduan siya ni Jesus, “Indi ka gid magpanugid
bisan kay sin-o parte sini, kundi magderetso ka sa pari kag magpatan-
aw sa iya.† Dayon maghalad ka sang halad nga ginsugo ni Moises sa
pagpamatuod samga tawo ngamatinlo ka na.”

15Bisan amo ato ang ginmando sa tawo naglapnag gihapon ang balita
parte kay Jesus, kag madamo gid ang mga tawo nga nagtilipon sa
pagpamati sa iya kag sa pagpabulong sang ila mga balatian.

16Pero permi nagakadto si Jesus sa kamingawan kag nagapangamuyo
didto.

Gin-ayo ni Jesus ang Tawo nga Paralitiko
(Mat. 9:1-8; Mar. 2:1-12)

17 Isa ka adlaw sang si Jesus nagapanudlo, may mga Pariseo kag mga
manunudlo sangKasuguannga nagapungkomalapit sa iya. Ini ngamga
tawo naghalin pa sa nagkalain-lain nga baryo sang Galilea kag Judea,
kag pati sa Jerusalem. Ara kay Jesus ang gahom sang Ginoo sa pag-ayo
sangmgamasakiton.

18May mga tawo nga nag-abot nga dala ang isa ka paralitiko nga ara
sa hiligdaan. Ginhimulatan nila nga dal-on siya kay Jesus sa sulod sang
balay.

19 Pero tungod sa kadamuon sang mga tawo wala gid sila sing may
maagyanpasulod. Gani nagsaka sila sa atop sangbalay kag gin-guhaban
nila ang atop. Pagkatapos gintunton nila ang paralitiko nga ara sa
hiligdaan sa atubangan ni Jesus.

20 Pagkakita ni Jesus nga may pagtuo sila sa iya, nagsiling siya sa
paralitiko, “Abyan,‡ ginpatawad na ang imomga sala.”

21Angmga Pariseo kag angmgamanunudlo sang Kasuguan nagsiling
sa ila kaugalingon, “Sin-o gid bala ang ini nga tawo nga nagainsulto sa
Dios? Wala sing bisan sin-o nga makapatawad sang mga sala kundi ang
Dios lang.”

22Nahibaluanni Jesus ang ila ginahunahuna, gani nagsiling siya sa ila,
“Ngaa bala nagahunahuna kamo sang subong sina?

23Diin bala angmasmahapos, angmagsiling, ‘Ginpatawadna ang imo
mga sala,’ ukon angmagsiling, ‘Magtindog ka kagmaglakat’?

24Karon pamatud-an ko sa inyo paagi sa pag-ayo sa sini nga paralitiko
nga ako nga Anak sang Tawo may gahom diri sa duta sa pagpatawad
sangmga sala.” Dayon nagsiling siya sa paralitiko, “Magtindog ka, dal-a
ang imo hiligdaan kagmagpuli!”

25 Sa gilayon nagtindog ang paralitiko sa atubangan nila. Dayon
gindala niya ang iya hiligdaan kag nagpuli nga nagadayaw sa Dios.

26 Natingala gid ang tanan nga tawo didto. Gindayaw nila ang Dios
ngamay kahadlok. Siling nila, “Makatilingala ngamga butang ang aton
nakita subong.”

Gintawag ni Jesus si Levi
(Mat. 9:9-13;Mar. 2:13-17)

† 5:14 magpatan-aw sa iya para makita sang pari nga nadula na ang iya balatian kag makabig
na siya ngamatinlo sa ila relihiyon. ‡ 5:20 Abyan: sa literal, Tawo
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27 Pagkatapos sadto, naghalin si Jesus didto kag nakita niya ang
manugsukot sang buhis nga si Levi nga nagapungko sa balayaran sang
buhis. Nagsiling si Jesus sa iya, “Dali, sunod ka sa akon.”

28 Nagtindog si Levi, ginbayaan niya ang tanan kag nagsunod kay
Jesus.

29Dayonnaghiwat si Levi sang dako nga punsyon para kay Jesus didto
sa iya balay. Madamo nga manugsukot sang buhis kag iban pa nga mga
tawo ang nagtambong nga nangin kaupod nila sa pagkaon.

30 Pagkakita sini sang mga Pariseo kag sang ila mga kaupod nga mga
manunudlo sangKasuguannagreklamo sila samga sumulunodni Jesus.
Siling nila, “Ngaa nagaupod kamo kaon kag inom sa mga manugsukot
sang buhis kag sa iban pa ngamgamakasasala?”

31 Si Jesus ang nagsabat sa ila, “Ang tawo nga maayo ang lawas wala
nagakinahanglan sang doktor, kundi ang nagamasakit lang.

32 Wala ako nagkadto diri sa pagtawag sa mga nagakilala nga sila
matarong, kundi sa mgamakasasala paramaghinulsol sila.”

Ang Pamangkot Parte sa Pagpuasa
(Mat. 9:14-17;Mar. 2:18-22)

33Maymga tawo didto nga nagsiling kay Jesus, “Ang mga sumulunod
ni Juan nga manugbautiso kag ang mga sumulunod sang mga Pariseo
masami nga nagapuasa kag nagapangamuyo, pero ang imo mga sumu-
lunod sige lang ang kaon kag inom.”

34Nagsabat si Jesus sa ila, “Mahimobala ngamagpuasa angmga bisita
sa kasal samtang kaupod pa nila ang nobyo? Siyempre, indi!

35 Pero magaabot ang tion nga ang nobyo kuhaon sa ila, kag amo na
ina ang ila pagpuasa.”

36Ginsugiran pa gid sila ni Jesus sangmga paanggid, “Indi maayo nga
maggisi sang bag-o nga bayo para itukap sa daan nga bayo, kay luwas
ngamagisi ang bag-o, ang gintukap indi magbagay sa daan nga bayo.

37 Indimanmaayonga isulod angbag-o nga bino sa daannga suludlan
nga panit. Kay mabusdik ang suludlan kag mausik ang bino, kag ang
suludlan indi namapuslan.

38 Sa baylo, ginasulod ang bag-o nga bino sa bag-o nga suludlan nga
panit.”§

39Nagsiling pa si Jesus, “Wala sing tawo nga anad na sa daan nga bino
ngamagpangita sang bag-o, kay suno sa iya, masmanami ang daan nga
bino.”

6
Ang Pamangkot Parte sa Adlaw nga Inugpahuway
(Mat. 12:1-8; Mar. 2:23-28)

1Sang isa kaAdlawnga Inugpahuway, samtangnagaagi sila ni Jesus sa
kaumahan sang trigo, namuksi ang iya mga sumulunod sang mga uhay
sang trigo, kag ginpiripis nila ini kag ginkaon.

2PeromaymgaPariseonganagsiling kay Jesus, “Ngaaginahimoninyo
ang ginabawal nga himuon sa Adlaw nga Inugpahuway?”
§ 5:38 Nagsugid si Jesus sina nga mga paanggid para itudlo sa ila nga indi mahimo nga
simpunon ang iyamga pagpanudlo kag ang daan ngamga pagpanudlo sangmga Judio.
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3Ginsabat sila ni Jesus, “Wala bala ninyo mabasahi sa Kasulatan ang
ginhimo ni David sang siya kag ang iyamga kaupod gin-gutom?

4 Nagsulod siya sa balay sang Dios kag nagkuha sang tinapay nga
ginhalad sa Dios kag ginkaon niya. Ginpakaon man niya ang iya mga
kaupod, bisan pa nga ginabawal sang Kasuguan ang magkaon sadto
luwas lang samga pari.”

5Nagsiling pa gid si Jesus sa ila, “Ako ngaAnak sang Tawomay gahom
sapagsiling konanoanghustongahimuon saAdlawnga Inugpahuway.”

Ang Tawo nga Pingkaw ang Kamot
(Mat. 12:9-14;Mar. 3:1-6)

6 Sang isa naman ka Adlaw nga Inugpahuway, nagsulod si Jesus sa
simbahan sangmga Judio sa pagpanudlo. May tawodidto nga pingkaw*
ang tuo niya nga kamot.

7 Tungod nga ang mga manunudlo sang Kasuguan kag ang mga
Pariseo nagapangita gid sang kabangdanan nga maakusar nila si Jesus,
ginabantayan nila kon bala ayuhon niya ang ato nga tawo sa Adlaw nga
Inugpahuway.

8 Pero nahibaluan ni Jesus kon ano ang ara sa ila hunahuna. Gani
nagsiling siya sa tawo nga pingkaw, “Tindog ka kag magpalapit diri sa
atubangan.” Kag nagtindog siya kag nagkadto kay Jesus.

9Dayon siling ni Jesus sa mga manunudlo sang Kasuguan kag sa mga
Pariseo, “Ano bala ang ginatugot sang aton Kasuguan sa Adlaw nga In-
ugpahuway: ang paghimo sang maayo sa mga tawo, ukon ang paghimo
sangmalain? Ang pagluwas sang ila kabuhi, ukon ang pagpatay?”

10Nagtulok si Jesus sa ila tanan. Dayon naghambal siya sa tawo nga
pingkaw, “Untaya ang imo kamot.” Gin-untay niya, kag nag-ayo ini.

11Pero nangakig gid angmgamanunudlo sangKasuguan kag angmga
Pariseo, gani nag-estorya sila kon ano ang himuon nila kay Jesus.

Ginpili ni Jesus ang Dose ka Apostoles
(Mat. 10:1-4; Mar. 3:13-19)

12 Sang sadto nga panahon, nagtaklad si Jesus sa bukid para mag-
pangamuyo. Kagnagpangamuyosiyadidto sa sulod sang isagidkagab-i.

13Pagkaaga gintawagniya ang iyamga sumulunod, kag nagpili siya sa
ila sang dose, kag gintawag niya sila ngamga apostoles.

14 Ang ila mga ngalan amo si Simon (nga gin-ngalanan ni Jesus nga
Pedro), si Andresnga iyautod, si Santiago, si Juan, si Felipe, si Bartolome,

15siMateo, si Tomas, si Santiagonga anakniAlfeus, si Simon (nga sang
una rebelde sa gobyerno sang Roma),

16 si Judas nga anak sang isa pa ka Santiago, kag si Judas Iscariote† nga
amo ang nagtraidor kay Jesus.

Nagpanudlo si Jesus kag Nagpang-ayo
(Mat. 4:23-25)

17Pagkatapos sadto, nagdulhog sila sa patag. Nagtilipon didto ang iya
mga sumulunod kag ang madamo nga tawo nga halin sa mga banwa
sang Judea kag sa Jerusalem. May mga tawo man didto nga halin pa sa
Tyre kag Sidon ngamalapit sa dagat.

* 6:6 pingkaw: ukon, paralisado † 6:16 Judas Iscariote: Indi apelyido ni Judas ang “Iscariote.”
Siguro ang buot silingon, Judas nga taga-Keriot.
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18Nagkadto sila didto para magpamati sa mga ginatudlo ni Jesus kag
magpabulong sang ila mga masakit. Ang mga tawo nga ginapaantos
sangmahigko ngamga espiritu gin-ayoman niya.

19Kag ang tanan nga tawo didto nagatinguha gid nga makatandog sa
iya, kaymay gahom nga nagaguwa sa iya nga nagaayo sa ila tanan.

Ang Bulahan kag ang Kaluluoy
(Mat. 5:1-12)

20Dayon nagtulok si Jesus sa iyamga sumulunod kag nagsiling,
“Bulahan kamo ngamga imol,

kay sakop kamo sa paghari sang Dios.
21Bulahan kamo nga ginagutom,

kaymagaabot ang panahon nga indi na gid kamo paggutumon.
Bulahan kamo nga nagahibi,

kaymagakadlaw kamo.
22Bulahan kamo kon tungod sa inyo pagsunod

sa akon nga Anak sang Tawomangakig angmga tawo sa inyo,
sikwayon kamo, yagutaon,

kag pakalainon ang inyo ngalan.
23 “Amo man ini ang ginhimo sang ila mga katigulangan sa mga

propeta sang una. Gani kon himuon nila ini sa inyo, magkalipay gid
kamo tungod ngamabaton ninyo ang dako nga balos sa langit.
24 “Pero kaluluoy kamo ngamgamanggaranon,

kay naangkon na ninyo ang inyo kalipay.
25Kaluluoy kamo ngamga busog subong,

kaymagaabot ang adlaw nga gutumon kamo.
Kaluluoy kamo nga nagakadlaw subong,

kay magaabot ang adlaw nga magapangasubo kamo kag magahili-
bion.

26Kaluluoyman kamo kon ginadayaw kamo sang tanan,
kay amoman ini ang ginhimo sang ila mga katigulangan
samga indi matuod ngamga propeta.

HigugmaaNinyo ang Inyomga Kaaway
(Mat. 5:38-48; 7:12)

27 “Pero kamo nga nagapamati sa akon, nagasiling ako sa inyo nga
higugmaaninyo ang inyomgakaawaykagmaghimo sangmaayo samga
wala nagahigugma sa inyo.

28 Pakamaayuha ang mga nagapakamalaot sa inyo, kag pangamuyui
angmga nagaabusar sa inyo.

29 Kon tampaon ka sa isa ka guya, itaya mo pa gid ang pihak mo nga
guya. Konmaymagkuha sang imo bayo, ihatag pati ang imo pangtabon
nga panapton.

30 Hatagi ang bisan sin-o nga nagapangayo sa imo; kag kon may
magkuha sang imo pagkabutang indi na pagbawia.

31Himua ninyo sa inyo isigkatawo ang luyag ninyo nga himuon man
nila sa inyo.

32 “Kon ang nagahigugma sa inyo amo lang ang inyo ginahigugma,
makabaton bala kamo sang balos halin sa Dios? Indi gid! Kay bisan pa
angmgamakasasala nagahigugmaman samga nagahigugma sa ila.
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33Kag kon nagahimo kamo sing maayo sa mga tawo lang nga maayo
sa inyo, makabaton bala kamo sing balos halin sa Dios? Bisan ang mga
makasasala nagahimoman sina.

34Kon nagapahulam kamo sa mga tawo nga ginaekspektar ninyo nga
makabayad, makabaton bala kamo sang balos halin sa Dios? Bisan
ang mga makasasala nagapahulam man sa ila kapareho nga mga
makasasala basta nahibaluan nila ngamakabayad sila.

35 Amo ini ang inyo himuon: Higugmaa ninyo ang inyo mga kaaway
kag himua ang maayo sa ila. Kon magpahulam kamo, pahulamon
ninyo nga wala nagapaabot nga bayaran kamo. Kon amo ini ang inyo
ginahimo, mabaton ninyo ang dako nga balos kag takos kamo nga
tawgon ngamga anak sang LabingMataas nga Dios. Kay siyamaayo gid
bisan pa samga tawo ngamalain kag wala sing kabalaslan.

36Magmaluluy-on kamo pareho sang inyo Amay.
Indi Ninyo Paghukman ang Iban
(Mat. 7:1-5)

37 “Indi ninyo paghukman ang iban para indi man kamo paghukman
sang Dios. Indi kamo magsiling nga dapat sila silutan, para indi man
kamo pagsilutan sang Dios. Patawara ninyo ang mga nakasala sa inyo
para patawaronman kamo sang Dios.

38 Maghatag kamo para pagahatagan man kamo sang Dios. Kon
maghatag ang Dios sa inyo, ginasukob gid niya sing maayo, ginauyog,
ginadasok, kag nagaawas pa antes ibubo sa inyo suludlan. Kay kon
paano ang inyo paghatag sa iban amo man ina ang paghatag sang Dios
sa inyo.”

39 Pagkatapos sadto ginsugiran sila ni Jesus sini nga paanggid, “Wala
sing bulag nga sarang makatuytoy sa iya kapareho nga bulag, kay sila
nga duhamahulog sa kanal.

40Wala sing estudyante nga labaw pa sa iya maestro, pero kon natud-
luan gid siya sing maayo kag nakatapos sang iya pagtuon, magapareho
man siya sa iyamaestro.

41 “Ngaa ginahimutaran mo gid ang gamay nga puling sa mata sang
imo isigkatawo, pero wala mo gani ginasapak ang imo puling nga daw
troso kadako?

42Paanokamakasiling sa iya, ‘Abi, kuhaonkoang imopuling,’kon indi
moganimakitaang imopulingngadawtrosokadako? Hipokrito! Kuhaa
anay ang puling nga daw troso kadako sa imo mata, para masanag ang
imo pagkuha sang gamay nga puling samata sang imo isigkatawo.

Makilala ang Tawo sa Iya Binuhatan
(Mat. 7:16-20; 12:33-35)

43 “Ang maayo nga kahoy wala nagapamunga sang malain, kag ang
malain nga kahoy wala nagapamunga sangmaayo.

44 Ang tagsa ka kahoy makilala mo sa iya bunga. Ang tunukon nga
kahoy-kahoy wala nagapamunga sang higos‡ ukon ubas.

45 Ang tawo pareho sina. Ang maayo nga tawo nagahambal sang
maayo kay maayo ang iya tagipusuon. Pero ang malain nga tawo
nagahambal sang malain kay malain ang iya tagipusuon. Kon ano ang
sa tagipusuon sang tawo amoman ang nagaguwa sa iya baba.
‡ 6:44 higos: ang bunga sang kahoy nga higera (ukon, fig tree)
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AngMatuod nga Sumulunod
(Mat. 7:24-27)

46 “Ngaa nagatawag kamo sa akon, ‘Ginoo’? Wala man kamo nagatu-
man sang ginasiling ko sa inyo.

47 Ipakita ko sa inyo ang halimbawa sang tawo nga nagapalapit sa
akon, kag nagapamati kag nagatuman sang akonmga ginatudlo.

48 Pareho siya sang isa ka tawo nga nagkutkot sing madalom kag
nagpatindogsangbalay sapundasyonngabato. Sangnag-awasangsuba
kag nagbaha, gin-agyan sang tubig ang balay, pero wala gid ini maano
tungod kaymapag-on ang iya pundasyon.

49 Pero ang tawo nga nakabati sang akon mga ginatudlo pero wala
nagatuman, pareho siya sa isa ka tawo nga nagpatindog sang balay nga
wala sing mapag-on nga pundasyon. Pag-awas sang suba, gin-agyan
sang tubig ang balay. Natumba dayon ini kag nawasak.”

7
Gin-ayo ni Jesus ang Ulipon sang Kapitan
(Mat. 8:5-13)

1 Pagkatapos panudlo ni Jesus sa mga tawo, nagkadto siya sa Caper-
naum.

2May kapitan didto sangmga soldado nga Romanhon ngamay ulipon
nganagamasakit kag dawmapatayna. Palangga gidniya ang iyaulipon.

3Gani pagkabati sangkapitanparte kay Jesus, ginsugoniya angpila ka
manugdumala sangmga Judio sa pagpangabay kay Jesus ngamagkadto
didto sa iya balay kag ayuhon ang iya ulipon.

4 Pag-abot nila kay Jesus nagpakitluoy gid sila sa iya. Nagsiling sila,
“Konmahimo buligi ang kapitan, kaymaayo gid siya nga tawo.

5Palangga niya kita nga mga Judio kag nagpatindog pa gani siya sang
simbahan para sa aton.”

6 Gani nag-upod si Jesus sa ila. Sang malapit na sila sa balay sang
kapitan, ginsugo sang kapitan ang pila ka amigo niya para sugataon si
Jesus kag silingon, “Ginoo, indi na pagpabudlayi ang imo kaugalingon.
Indi ako takos ngamagpasulod sa imo sa akon balay.

7 Amo gani nga indi ako ang nagkadto sa imo kay indi ako takos
nga magpalapit sa imo. Maghambal ka lang kag magaayo ang akon
suluguon.

8Nahibaluan ko ini tungod kay ako sa idalom man sang mga opisyal,
kag may mga soldado man sa idalom ko. Gani kon magmando ako
sa isa, ‘Lakat,’ nagalakat siya, kag kon magmando ako sa isa, ‘Kadto
diri,’ nagakadto siya. Kag kon ano ang akon ginasugo sa akon ulipon,
ginahimo niya.”

9Pagkabati sadto ni Jesus natingala gid siya. Nag-atubang siya samga
tawo nga nagaupod sa iya kag nagsiling, “Wala pa gid ako nakakita sang
tawo sa Israel ngamay pagtuo nga pareho sini.”

10Angmga ginpadala sang kapitan nagbalik sa iya balay kag pag-abot
nila, nakita nila ngamaayo na ang ulipon.

Ginbanhaw ni Jesus ang Anak sang Balo nga Babayi
11 Sang wala madugay nagkadto si Jesus sa banwa sang Nain. Nag-

upod sa iya ang iyamga sumulunod kag angmadamo nga tawo.
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12Sangmalapitna sila sapuwertahansangbanwa sangNain, nasugata
nila ang madamo nga tawo nga nagakumpanyar. Ang napatay bugtong
nga anak sang balo nga babayi.

13 Pagkakita ni Ginoong Jesus sa iloy sang napatay, naluoy gid siya.
Siling niya, “Indi kamaghibi.”

14Dayonnagpalapit si Jesus saginakargahansangpataykaggintandog
niya para magpundo angmga nagadala sini. Nagsiling si Jesus sa patay,
“Noy, magbangon ka!”

15Nagbangon ang patay, nagpungko kag naghambal. Dayon ginhatag
siya ni Jesus sa iya iloy.

16 Sang makita ato sang mga tawo natingala gid sila, kag gindayaw
nila ang Dios. Nagsiling sila, “Gindumdom sang Dios ang iya katawhan.
Ginhatagan niya kita sang gamhanan nga propeta.”

17 Ang balita parte sa ginhimo ni Jesus naglapnag sa bilog nga Judea
kag sa tanan nga lugar sa palibot sini.

Si Jesus kag si Juan ngaManugbautiso
(Mat. 11:2-19)

18 Ini tanan nga hitabo ginbalita kay Juan sang iyamga sumulunod.
19 Gani gintawag ni Juan ang duha sang iya mga sumulunod kag

ginsugo niya nga magkadto sa Ginoo sa pagpamangkot, “Ikaw bala ang
amon ginapaabot ukonmahulat pa kami sang iban?”

20-21 Gani nagkadto sila kay Jesus. Pag-abot nila didto madamo ang
ginapang-ayo ni Jesus nga mga masakiton, bisan ang mga grabe gid
nga mga balatian, kag ang mga ginagamhan sang malain nga espiritu.
Madamo man nga mga bulag ang iya ginpang-ayo. Karon, nagpa-
mangkot kay Jesus angduhaka sumulunodni Juan. Silingnila, “Ginsugo
kami ni Juan ngamanugbautiso sa pagpamangkot sa imo kon ikaw bala
ang amon ginapaabot ukonmahulat pa kami sang iban?”

22 Ginsabat sila ni Jesus, “Magbalik kamo kay Juan kag sugiri ninyo
siya sang inyo nakita kag nabatian. Sugiri ninyo siya nga angmga bulag
nakakita, angmga piang nakalakat, angmgamay delikado nga balatian
sa panit*nag-ayo kagnakabig na ngamatinlo, angmga bungol nakabati,
angmgapataynabanhaw, kagangMaayongBalita ginawali samga imol.

23Bulahan angmga tawo nga wala nagaduhaduha sa akon.”†
24 Sang makahalin na ang mga ginsugo ni Juan, nagpamangkot si

Jesus sa mga tawo, “Sang pagkadto ninyo kay Juan sa kamingawan,
ano ang inyo ginapaabot nga makita? Nagkadto bala kamo didto para
makita ninyo ang tawo nga nagapaayon-ayon lang pareho sang kugon
nga ginahapay-hapay sang hangin?

25 Ukon nagkadto bala kamo didto para makita ninyo ang tawo nga
nagabayo sangmalahalon? Pero angmganagabayo sangmalahalonkag
nagapagusto sang ila pangabuhi nagaestar sa mga palasyo.

26Abi sugiri ninyo ako kon ngaa nagkadto kamo didto. Indi bala para
makitaninyoang isakapropeta? Huo, kag labawpagani siya sapropeta.

27Kay siya amo ang ginasiling sang Dios sa Kasulatan, ‘Ipadala ko ang
akonmensahero una sa imo sa pagpreparar sang imo alagyan.’ ”‡

* 7:22delikadongabalatiansapanit: Tan-awaang footnote sa4:27. † 7:23walanagaduhaduha
sa akon: ukon,wala nadula ang iya pagtuo sa akon ‡ 7:27Mal. 3:1
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28Nagsilingpagid si Jesus, “Sa pagkamatuod, hasta subongwala pa gid
singmaynatawongamaglabawpa kay Juan. Pero karon ang bisan sin-o
nga labing kubos sa mga nagapasakop sa paghari sang Dios mas labaw
pa kay Juan.”

29Pagkabati sangmga tawo, pati sangmgamanugsukot sang buhis sa
mga pagpanudlo ni Jesus, nagkomporme sila sa ginapahimo sang Dios,
kay ini sila nagpabautiso na kay Juan.

30 Pero ang mga Pariseo kag ang mga manunudlo sang Kasuguan
wala nagkomporme sa katuyuan sang Dios para sa ila, kay ini sila wala
magpabautiso kay Juan.

31Nagsiling pa gid si Jesus, “Sa ano ko bala ipaanggid angmga tawo sa
sini nga henerasyon?

32Pareho sila samgabatanganagapungko saplasanganagahampang.
Ang isakagruponagasiling sa isa, ‘Gintukarannamonkamosang sunata
nga para sa kasal, pero wala kamomagsaot. Ginkantahan namon kamo
sang kanta nga para sa patay, pero wala man kamomaghibi!’

33Kamoparehoman sa ila, kay sang pag-abot ni Juan, nakita ninyonga
nagapuasa siya kagwala nagainom sang bino, gani nagasiling kamonga
ginagamhan siya sang demonyo.

34 Kag ako nga Anak sang Tawo, pag-abot ko, nakita ninyo nga na-
gakaon kag nagainom, gani nagasiling kamo nga palakaon ako kag
palainom. Nagasiling man kamo nga abyan ako sang mga manugsukot
sang buhis kag sang iban pa ngamgamakasasala.

35 Pero indi bali, ang mga tawo nga nagasunod sa kabubut-on sang
Dios nagakomporme nga husto ang ginapahimo sang Dios sa amon.”§

Si Jesus sa Balay ni Simon nga Pariseo
36Karon, may isa ka Pariseo nga nag-agda kay Jesus nga magkaon sa

iya balay. Gani nagkadto si Jesus kag nagkaon didto.
37Sa sina nga banwamay isa ka babayi nga kilala gid ngamakasasala.

Pagkabati niya nga didto si Jesus sa balay sang Pariseo nagkadto man
siya didto. May dala siya nga pahamot nga nasulod sa tibod-tibod nga
hinimo halin sa bato nga alabastro.

38 Nagpalapit siya sa likod ni Jesus, sa may tiilan dampi.* Kag didto
nagahibi siya nga nagatulo ang iya mga luha sa tiil ni Jesus. Ginpahiran
niya ini sang iya buhok kag ginhalukan. Pagkatapos ginbubuan niya
sang pahamot ang tiil ni Jesus.

39Sangpagkakita sadto sang Pariseo nganag-agda kay Jesus, nagsiling
siya sa iya kaugalingon, “Kon ini nga tawomatuod nga propeta, kuntani
nahibaluan niya kon sin-o kag kon ano nga klase sang babayi ang
nagatandog sa iya, kay ang babayi nga inamakasasala.”

40 Pero nahibaluan ni Jesus kon ano ang ara sa iya hunahuna, gani
nagsiling siya, “Simon, may isugid ako sa imo.” Nagsabat si Simon, “Ano
ina, manunudlo?”

41Nagsiling si Jesus, “May duha ka tawo nga nag-utang sang kuwarta
sa manugpautang. Ang isa nag-utang 500, kag ang isa 50.

§ 7:35 ukon, Pero indi bali, ang kaalam nga ginatudlo namon napamatud-an nga husto tungod
sa resulta sini sa kabuhi sang mga nagbaton sini. * 7:38 Sang nagakaon sila ni Jesus sadto,
nagahigda sila nga nagatakilid.
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42 Sang ulihi, tungod nga indi sila makabayad, wala na lang sila
pagpabayara sang nagpautang sa ila. Ti, sin-o ayhan sa ila nga duha ang
magahigugma sing labi sa ila nautangan?”

43Nagsabat si Simon, “Siguro ang may dako nga utang.” Nagsiling si
Jesus, “Husto ang imo pagbinagbinag.”

44Dayon ginbalikid niya ang babayi kag nagsiling kay Simon, “Nakita
mo bala ang ginhimo sang babayi nga ini? Pagsulod ko diri sa imo balay
wala mo ako paghatagi sang tubig nga inughugas sa akon tiil. Pero ang
babayi nga ini, ginhugasan niya ang akon tiil paagi sa iya luha, kag ang
iya buhok amo pa ang ginhimo niya nga inugpahid.

45Walamo ako paghaluki bilang pag-abiabi. Pero ini nga babayi, halin
pa sang akon pag-abot diri wala untat ang iya paghalok sa akon tiil.

46 Wala mo pagpatului sang lana ang akon ulo bilang pagbaton mo
sa akon, pero ini nga babayi, ang malahalon gid nga pahamot ang iya
ginbubo sa akon tiil.

47Gani sugiran ko ikaw, nga ang dako nga gugma nga ginpakita niya
sa akon nagapamatuod nga ang iya madamo nga sala ginpatawad na;
pero sa tawo nga diutay lang ang sala nga ginpatawad, diutay lang ang
paghigugma nga iya ginapakita.”

48Naghambal dayon si Jesus sa babayi, “Ginpatawad na ang imo mga
sala.”

49 Ang mga nagakaon kaupod ni Jesus nagsiling sa ila kaugalingon,
“Sin-o bala ini nga bisan angmga sala mapatawad niya?”

50 Dayon nagsiling si Jesus sa babayi, “Ang imo pagtuo nagluwas sa
imo. Magpuli ka ngamay kalinong.”

8
Angmga Babayi nga Nagabulig kay Jesus

1Pagkatapos sadto, naglibot si Jesus samga banwa kagmga baryo nga
nagawali sang Maayong Balita parte sa paghari sang Dios. Upod sa iya
ang dose ka apostoles,

2 kag ang iban nga mga babayi nga iya gin-ayo sa malain nga mga
espiritu kagmga balatian. Ang isa sa ila amo si Maria nga taga-Magdala
nga pito gid ka demonyo ang ginpaguwa sa iya.

3 Upod man nila amo si Juana nga asawa ni Cuza nga amo ang
ginasaligan ni Herodes sa iya palasyo. Si Susana isa man sa ila kag may
madamo pa gid nga mga babayi. Amo ini sila ang nagahatag sang mga
kinahanglanon nila ni Jesus halin sa ila pagkabutang.

Ang Paanggid Parte saManugsab-og
(Mat. 13:1-9; Mar. 4:1-9)

4May adlaw nga madamo gid nga mga tawo halin sa mga banwa ang
padayon nga nag-inabot kag nagtilipon kay Jesus. Ginsugiran sila ni
Jesus sini nga paanggid:

5 “May isa ka mangunguma nga nagsab-og sang binhi. Sa iya pagsab-
og, ang iban nagtupa sa higad sang dalan, kag natapakan ini sang mga
nagaalagi kag gintuka sangmga pispis.

6Ang iban nagtupa sa kabatuhan. Nagtubo ini pero nalaya dayon kay
mala ang duta.
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7 Ang iban nagtupa sa duta nga may mga tunukon nga hilamon, kag
dungan nga nagtubo ining hilamon kag ang binhi. Gani sang ulihi
nalumos sang hilamon ang nagtubo nga binhi.

8Ang iban nagtupa samaayo nga duta, nagtubo kag nagpamunga sing
100 ka pilo.” Nagsiling pa si Jesus sa ila, “Kamo nga nagapamati, dapat
intiendihon gid ninyo ining inyo nabatian.”

Ang Katuyuan sangmga Paanggid
(Mat. 13:10-17;Mar. 4:10-12)

9Ginpamangkot siya sang iyamga sumulunodkonanoangkahulugan
sang sadto nga paanggid.

10Nagsabat siya, “Ang mga tinago nga kamatuoran parte sa paghari
sang Dios ginasugid sa inyo nga maintiendihan ninyo, pero sa iban
ginasugid ini paagi sa mga paanggid para,
“ ‘bisan sige lang sila tulok

indi sila makakita,
kag bisan sige lang sila pamati

indi sila makaintiendi.’ ”*
Ginpaathag ni Jesus ang Paanggid Parte saManugsab-og
(Mat. 13:18-23;Mar. 4:13-20)

11Dayon ginpaathag ni Jesus ang kahulugan sang paanggid. Nagsiling
siya, “Ang binhi amo ang pulong sang Dios.

12 Ang higad sang dalan nga gintup-an sang binhi amo ang mga
tawo nga nakabati sang pulong sang Dios, pero nag-abot ang yawa kag
ginkuha niya ang pulong sa ila mga tagipusuon, para indi sila magtuo
kagmaluwas.

13 Ang kabatuhan nga gintup-an sang binhi amo ang mga tawo nga
nakabati man sang pulong sangDios kag ginbaton nila ngamay kalipay,
pero indi hugot sa ila mga tagipusuon. Gani wala magdugay ang ila
pagtuo, kay sang pag-abot sangmga pagtilaw nagtalikod sila dayon.

14 Ang duta nga may mga tunukon nga hilamon nga gintup-an sang
binhi amo ang mga tawo nga nakabati sang pulong sang Dios, pero
nadaog sila sang ila mga palaligban, mga manggad, kag mga kalipayan
sa sini nga kalibutan, gani wala sila nagpamunga.

15 Pero ang maayo nga duta nga gintup-an sang binhi amo ang mga
tawo nga nagpamati sang pulong sang Dios, kag ginatipigan nila ini
sa ila maayo kag sinsero nga mga tagipusuon kag nagatinguha sila sa
pagtuman sini hasta nga nagpamunga ini sa ila kabuhi.”

Ang Paanggid Parte sa Suga
(Mar. 4:21-25)

16 Nagsiling pa gid si Jesus, “Wala sing may nagasindi sang suga kag
takluban lang dayon sang suludlan ukon ibutang lang sa idalom sang
katre, kundi ginabutang ini sa tulungtungan para masanagan ang mga
nagasulod sa balay.

17Amo man ina nga wala sing tinago nga indi magguwa sa ulihi, kag
wala sing sekreto nga indi mahibaluan kagmabuyagyag.†

* 8:10 Isa. 6:9 † 8:17 Ang tinago ukon sekreto nga ginamitlang diri posible amo ang parte sa
paghari sang Dios ukon saMaayong Balita nga kinahanglan nga ipahayag.
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18 “Gani pamatii ninyo ako sing maayo, kay ang tawo nga nagatu-
man sang iya nabatian nga kamatuoran pagahatagan pa gid sang pag-
intiendi. Pero ang tawo nga wala nagatuman sa kamatuoran, bisan ang
ginahunahuna niya nga iya naintiendihan, kuhaon pa sa iya.”

Ang Iloy kag angmgaUtod ni Jesus
(Mat. 12:46-50;Mar. 3:31-35)

19 Karon, nag-abot ang iloy kag ang mga utod ni Jesus. Tungod sa
kadamuon sangmga tawo indi sila makapalapit sa iya.

20Ganimaynagsugid kay Jesus, “Ang imo iloy kagmgautod nagahulat
sa guwa. Gusto nila ngamagpakigkita sa imo.”

21Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Angmga nagapamati kag nagatuman
sang pulong sang Dios amo ang akon iloy kagmga utod.”

Ginpauntat ni Jesus angHangin kag Balod
(Mat. 8:23-27;Mar. 4:35-41)

22 Isa sadto ka adlaw nagsakay si Jesus kag ang iyamga sumulunod sa
sakayan. Nagsiling siya sa ila, “Dali, matabok kita sa pihak sang dagat.”‡
Kag nagbiyahe sila.

23 Samtang nagabiyahe sila natulugan si Jesus. Hinali lang nga nag-
baskog ang hangin kag sige sulod ang tubig sa ila sakayan. Tama na gid
ka delikado ang ila kahimtangan.

24 Gani ginpalapitan nila si Jesus kag ginpukaw, “Manunudlo!§ Ma-
nunudlo! Malunod na kita!” Nagbangon si Jesus kag ginmanduan niya
ang hangin kag angmga balod ngamag-untat. Kag sa gilayon naglinaw.

25Dayon nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod, “Diin bala ang inyo
pagtuo?” Natingala gid ang iyamga sumulunodngamay kakulba. Siling
nila sa isa kag isa, “Sin-o gid ayhan ini nga bisan anghangin kag angmga
balod ginamanduan niya kag nagatuman sa iya?”

Gin-ayo ni Jesus ang Tawo ngaMayMalain ngamga Espiritu
(Mat. 8:28-34;Mar. 5:1-20)

26Nagpadayon sila sapagbiyahehastanakaabot sila sa lugar sangmga
Gerasenhon* nga nagaatubang sa Galilea.

27 Pagtakas ni Jesus, ginsugata siya sang isa ka tawo nga ginagamhan
sangmgademonyo. Ini nga tawopermi langnagaubakagwalanagapuli
sa iya balay sa banwa. Didto siya nagaestar sa mga kuweba nga lulubn-
gan.

28Sangmakitaniya si Jesusnagsinggit siyakagnagluhod saatubangan
niya. Dayon naghambal siya sa mabaskog nga tingog, “Jesus, Anak sang
Labing Mataas nga Dios, ano ang imo labot sa akon? Nagapakitluoy ako
sa imo nga indi mo ako pagsilutan.”

29 Amo ini ang ginsiling niya tungod kay ginsugo na ni Jesus ang
mahigko nga espiritu nga magguwa sa iya. Kapila siya ka beses nga
sudlan sang espiritu. Kag bisan ginagapos sang mga tawo ang iya mga
kamot kag tiil sang mga kadena, kag ginabantayan gid siya, ginapa-
mugto lang niya ini, kag ginadala siya sang demonyo sa kamingawan.

‡ 8:22 dagat: Tan-awa ang footnote sa 5:1 § 8:24Manunudlo: sa literal, Agalon. Amoman sa
bersikulo 45. * 8:26Gerasenhon: sa iban ngamga kopya sang Griego, Gadarenhon; sa iban pa
gid ngamga kopya, Gergesenhon
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30Ginpamangkot siya ni Jesus, “Sin-o ang imo ngalan?” Nagsabat siya,
“Ako si Panong.” Amo ina ang sabat niya tungod kay madamo ang mga
demonyo nga nagsulod sa iya.

31Kag nagpakitluoy ang mga demonyo nga indi lang sila pagtabugon
sa kadadalman nga sa diin sila silutan.

32Malapit didto, may madamo nga baboy nga nagakaon sa banglid.
Nagpakitluoy kay Jesus ang mga demonyo nga tugutan na lang sila nga
magsulod samga baboy. Kag gintugutan sila ni Jesus.

33 Gani nagguwa ang mga demonyo sa tawo kag nagsulod sa mga
baboy. Dayon nagdinaguso angmga baboy padulhog sa banglid deretso
sa tubig kag nagkalalumos.

34 Sang makita sang mga manugsagod sang mga baboy ang natabo,
nagdinalagan sila, kag ginpanugid nila ini sa mga tawo sa banwa kag
sa kaumahan.

35 Gani nagkadto ang mga tawo kay Jesus kay gusto nila nga makita
angnatabo. Pag-abot nila didto, nakita nila ang tawonga sadto anay gin-
gamhan sangmga demonyo. Nagapungko siya sa tiilan ni Jesus ngamay
bayo kag husto na ang iya paminsaron. Gani hinadlukan sila.

36Ang mga nakakita sa natabo nagsugid sa mga tawo kon paano nag-
ayo ang tawo nga gin-gamhan anay sangmga demonyo.

37Dayon ang tanan ngaGerasenhon† kag angmga tawo nga nagaestar
sa palibot nila nagpangabay kay Jesus nga maghalin siya didto sa ila,
kay dako gid ang ila kahadlok. Gani nagsakay si Jesus sa sakayan kag
nagbalik sa iya ginhalinan.

38 Ang tawo nga gin-gamhan anay sang mga demonyo nagpakitluoy
kay Jesus ngamag-upod sa iya. Pero nagsiling si Jesus sa iya,

39 “Magpuli ka sa inyo kag isugid mo ang mga ginhimo sang Dios sa
imo.” Gani nagpuli ang tawo, kag naglibot siya sa bilog nga banwa nga
nagapanugid sang tanan nga ginhimo ni Jesus sa iya.

Ang Babayi nga Bata ni Jairus kag ang Babayi nga Ginapangguwaan
sang Dugo

(Mat. 9:18-26;Mar. 5:21-43)
40 Sang pagdungka ni Jesus sa tabok sang dagat, nalipay gid ang mga

tawo sa pag-abiabi sa iya tungod kay tanan sila nagapaabot sa iya.
41 Dugay-dugay may nag-abot nga tawo nga ang iya ngalan si Jairus.

Isa siya ka manugdumala sang simbahan sang mga Judio. Sang pag-
palapit niya kay Jesus nagluhod siya kag nagpakitluoy nga magkadto
siya didto sa iya balay,

42 tungod kay dawmapatay na ang iya bugtong nga bata. Ining babayi
nga bata nagaedad sang dose ka tuig. Sang nagapakadto sila ni Jesus sa
balay ni Jairus, nagadinaguso angmadamo nga tawo sa iya.

43Karon, may babayi didto nga ginapangguwaan sang dugo sa sulod
sang dose na ka tuig. Naubos na niya gasto ang tanan niya nga pagkabu-
tang sa pagpabulong.‡ Pero wala gid sangmay nakaayo sa iya.

44Nagdasok siya sa mga tawo hasta nakapalapit siya sa likod ni Jesus.
Dayon gintandog niya ang gaway-gaway§ sang bayo ni Jesus, kag sa
gilayon nag-untat ang pagpangguwa sang dugo sa iya.
† 8:37 Gerasenhon: Tan-awa ang footnote sa bersikulo 26. ‡ 8:43 Naubos…pagpabulong: Indi
ini makita sa iban nga mga kopya sang orihinal nga teksto. § 8:44 gaway-gaway: sa English,
tassel. Tan-awa sa Num. 15:37-39; Deu. 22:12, kag sa Mat. 23:5.
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45 Dayon nagsiling si Jesus, “Sin-o ang nagtandog sa akon?” Tanan
sila naghambal nga wala sila makatandog sa iya. Gani nagsiling si
Pedro, “Manunudlo, nahibaluan mo man nga kadamo sang tawo nga
nagadinas-ukanay sa imo palibot.”

46 Pero nagsabat si Jesus, “May nagtandog gid sa akon, tungod nga
nabatyagan ko ngamay gahom nga nagguwa sa akon.”

47 Sang matalupangdan sang babayi nga nahibaluan ni Jesus ang
ginhimoniya, nagpalapit siyanganagakurogkagnagluhodkay Jesus. Sa
atubangan sang tanan ginsugid niya kay Jesus kon ngaa gintandog niya
siya kag kon paano siya nag-ayo dayon.

48 Nagsiling si Jesus sa iya, “Anak, ang imo pagtuo nag-ayo* sa imo.
Magpuli ka ngamay kalinong.”

49Samtang nagahambal pa siya sa babayimay nag-abot halin sa balay
ni Jairus. Siling niya kay Jairus, “Patay na ang imo bata. Indi na
pagdisturbuha angmanunudlo.”

50 Pero pagkabati sadto ni Jesus nagsiling siya kay Jairus, “Indi ka
magkahadlok, magtuo ka lang kagmagaayo siya.”

51 Pag-abot nila sa balay ni Jairus wala niya pagtuguti ang iban nga
mag-upod sa iya sa sulod luwas lang sa ila ni Pedro, Juan, kag Santiago,
kag ang amay kag iloy sang bata.

52 Sige ang hinibi sang mga tawo didto. Gani nagsiling si Jesus sa ila,
“Indi kamomaghibi, kay indi patay ang bata kundi nagakatulog lang.”

53Ginkadlawan nila si Jesus tungod kay nahibaluan nila nga patay na
gid ang bata.

54 Nagpalapit si Jesus sa bata kag gin-uyatan niya ang kamot kag
nagsiling, “Day, magbangon ka!”

55 Kag dayon nagbalik ang iya espiritu kag nagbangon siya gilayon.
Nagsugo si Jesus nga pakan-on ang bata.

56Natingala gid ang iyamga ginikanan, pero ginmanduan sila ni Jesus
nga indi gid magpanugid sa bisan kay sin-o parte sa natabo.

9
Ginpadala ni Jesus ang Iya Dose ka Apostoles
(Mat. 10:5-15;Mar. 6:7-13)

1 Gintipon ni Jesus ang dose niya ka apostoles. Ginhatagan niya sila
sang awtoridad kag gahom sa pagtabog sang tanan nga demonyo kag sa
pagpang-ayo sangmga balatian.

2Dayon ginsugo niya sila ngamagpangwali parte sa paghari sangDios
kagmagpang-ayo sangmgamasakiton.

3 Ginsilingan niya sila, “Indi kamo magbalon sang bisan ano sa inyo
pagpanglakaton: bisan baston, bag, pagkaon, kuwarta, ukon ilislan nga
bayo.

4Kon padayunon kamo sa isa ka balay, dira gid lang kamomagdayon
hasta maghalin kamo sa sina nga lugar.

5 Pero kon ang mga tawo sa isa ka lugar indi magbaton sa inyo, bayai
ninyo ina nga lugar; kag sa paghalin ninyo, taktaka ninyo ang yab-ok sa
inyo tiil bilang paandam kontra sa ila.”

6Dayonnaglakat ang iyamga apostoles kag naglibot samga baryo nga
nagawali sangMaayong Balita kag nagapang-ayo sangmgamasakiton.
* 8:48 nag-ayo: ukon kag nagluwas
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Naglibog ang Ulo ni Herodes Parte kay Jesus
(Mat. 14:1-12;Mar. 6:14-29)

7Ang balita parte sa ginahimo nila ni Jesus nakaabot kayHerodes nga
pangulo sangGalilea. NagliboggidanguloniHerodeskaymaymga tawo
nga nagasiling, “Nabanhaw si Juan ngamanugbautiso.”

8May ibanmannganagasiling, “Siya siPropetaElias sangunanganag-
abot subong.” Kag may iban pa gid nga nagasiling, “Nabanhaw ang isa
sa mga propeta.”

9 Nagsiling si Herodes, “Ginpapugutan ko sing ulo si Juan. Pero sin-
o ayhan ini nga tawo? Kay makatilingala nga mga butang ang akon
nabatian parte sa iya.” Gani nagtinguha gid si Herodes nga makita niya
si Jesus.

Ginpakaon ni Jesus ang 5,000 ka Tawo
(Mat. 14:13-21;Mar. 6:30-44; Juan 6:1-14)

10 Pagbalik sang mga apostoles ni Jesus, ginsugid nila sa iya kon ano
ang ilamganahimo. Dayon gindala sila ni Jesus sa banwa sangBetsaida.
Wala siya singmay ginpaupod nga iban.

11 Pero pagkahibalo sang mga tawo nga nakahalin na sila ni Jesus,
nagsunod sila. Pag-abot nila didto, ginbaton sila ni Jesus kag ginham-
balan parte sa paghari sang Dios. Kag ginpang-ayo man niya ang mga
masakiton.

12 Sang lapit na lang magsalop ang adlaw, nagpalapit sa iya ang iya
dose ka apostoles kag nagsiling, “Palakta na angmga tawo samga baryo
kag sa mga sityo sa palibot para makapangita sila sang ila pagkaon kag
tululugan, kay ari kita diri sa kamingawan.”

13 Pero nagsiling si Jesus, “Kamo mismo ang maghatag sang pagkaon
sa ila.” Nagsabat sila, “Lima gid lang ka bilog ang aton tinapay kag duha
ka isda. Indi ini makaigo, luwas kon magbakal kita sang pagkaon para
sa ila tanan.”

14 (Ang kadamuon sang mga lalaki lang mga 5,000.) Gani nagsiling
si Jesus sa iya mga sumulunod, “Papungkua ninyo ang mga tawo sing
grupo-grupo, tag-50 kada grupo.”

15 Gintuman nila ang sugo ni Jesus kag ginpapungko nila ang tanan
nga tawo.

16 Dayon ginkuha ni Jesus ang lima ka tinapay kag duha ka isda,
kag nagtangla siya sa langit kag nagpasalamat sa Dios. Pagkatapos
ginpamihak-pihakniya ang tinapay kag ginhatag sa iyamga sumulunod
para ipanagtag samga tawo.

17 Nakakaon sila tanan kag nagkalabusog. Dayon gintipon nila ang
mga nabilin, kag dose pa ka alat ang napuno.

Ang Ginpabutyag ni Pedro Parte kay Jesus
(Mat. 16:13-19;Mar. 8:27-29)

18 Isa ka adlaw nagapangamuyo si Jesus nga siya lang. Ang iya mga
sumulunod ara sa iya tupad. Nagpamangkot si Jesus sa ila, “Suno samga
tawo, sin-o bala ako?”

19Nagsabat sila, “May nagasiling nga ikaw si Juan ngamanugbautiso.
Ang iban nagasiling nga ikaw si Elias, kag ang iban pa gid nagasiling nga
ikaw isa samga propeta sang una nga nabanhaw.”

20Nagsiling si Jesus sa ila, “Pero suno sa inyo sin-o bala ako?” Nagsabat
si Pedro, “Ikaw ang Cristo nga ginpromisa sang Dios ngamagahari.”
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Naghambal si Jesus Parte sa Iya Palaabuton nga Pag-antos kag Ka-
matayon

(Mat. 16:20-28;Mar. 8:30–9:1)
21Dayon ginmanduan sila ni Jesus nga indi gid silamagpanugid bisan

kay sin-o nga siya amo ang Cristo.
22 Nagsiling siya, “Ako nga Anak sang Tawo kinahanglan gid nga

mag-antos sa pagahimuon sa akon sang mga manugdumala sang mga
Judio, sangmanugdumala ngamga pari, kag sangmgamanunudlo sang
Kasuguan. Sikwayon nila ako kag patyon, pero sa ikatlo nga adlaw
mabanhaw ako.”

23 Dayon nagsiling si Jesus sa tanan nga tawo didto, “Kon may tawo
nga gusto magsunod sa akon, indi niya dapat pagpasulabihon ang iya
kaugalingon. Kag dapat handa siya sa pag-atubang sa kamatayon* sa
iya nga pagsunod sa akon adlaw-adlaw.

24 Kay ang bisan sin-o nga luyag magluwas sang iya kabuhi madula
niya ini. Pero ang bisan sin-o nga maghalad sang iya kabuhi tungod sa
akonmakaangkon sang kabuhi ngawala sing katapusan.

25Ano gid bala ang makuha sang tawo konmaangkon niya ang tanan
nga butang diri sa kalibutan, peromawala ang iya kabuhi? Wala gid!

26 Kay ang bisan sin-o nga nagakahuya sa akon kag sa akon mga
ginatudlo, igakahuya koman kon ako nga Anak sang Tawomagbalik na
nganagasilak sa gahomngahalin sa akonkag saAmaykag sabalaannga
mga anghel.

27 Sa pagkamatuod, may mga tawo diri nga indi pa mapatay hasta
makita nila ang paghari sang Dios.”

Ang Pagbalhin sang Dagway ni Jesus
(Mat. 17:1-8; Mar. 9:2-8)

28Mga walo ka adlaw pagkatapos nga ginhambal ni Jesus ini, gindala
niya si Pedro, si Juan, kag si Santiago pataklad sa bukid paramagpanga-
muyo.

29 Sang nagapangamuyo si Jesus nagbalhin ang iya dagway, kag ang
iya bayo nagputi gid kagmasilaw.

30Hinali langmay nagpakita nga duha ka tawo nga nagapakighambal
sa iya. Sila amo si Moises kag si Elias.

31Nagasilakman sila kag nagapakighambal sila kay Jesus parte sa iya
kamatayon ngamadali na langmatuman sa Jerusalem.

32Nagakatulog sila ni Pedro singmahamuok. Pero nakamata sila, kag
nakita nila si Jesus nga nagasilak kag ang duha ka tawo nga nagatindog
sa iya tupad.

33Sangmanughalin na ang duha ka tawo kay Jesus, nagsiling si Pedro
sa iya, “Manunudlo,†maayo nga ari kami‡ diri. Mahimo kami sing tatlo
ka payag, ang isa para sa imo, ang isa para kay Moises, kag ang isa para
kay Elias.” (Ang matuod, wala nakahibalo si Pedro kon ano ang iya
ginahambal.)

34Wala pamakatapos hambal si Pedro ginlikupan sila sang panganod.
Hinadlukan sila ni Pedro sangmagtabon sa ila ang panganod.

* 9:23 dapat handa siya sa pag-atubang sa kamatayon: sa literal, dapat pas-anon niya ang iya
krus. Ang krus diri nagasimbolo sang kamatayon, kay isa sa mga paagi sa pagsilot sa mga
kriminal sadtongapanahonamoangkamatayon sa krus. † 9:33Manunudlo: sa literal,Agalon.
Amoman sa bersikulo 49. ‡ 9:33 kami: ukon, kita
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35Dayonmay nabatian sila nga tingog halin sa panganod nga nagasil-
ing, “Amo ini ang akon pinili nga Anak. Pamatii ninyo siya!”

36 Sang nag-untat na ang tingog, nakita nila nga si Jesus na lang ang
nabilin. Ginhipsan lang anay nila ni Pedro ang ila nakita pagkasunod
ngamga inadlaw.

Gin-ayo ni Jesus ang Bata ngaMayMalain nga Espiritu
(Mat. 17:14-18;Mar. 9:14-27)

37 Sang sunod nga adlaw, nagdulhog sila halin sa bukid. Madamo nga
tawo ang nagsugata kay Jesus.

38 Didto sa kadam-an may isa ka tawo nga nagsinggit, “Manunudlo,
konmahimo tan-awa anay ang akon bugtong nga bata nga lalaki.

39 Ginagamhan siya sang malain nga espiritu. Kon mag-abot gani,
gulpi lang siya nagasiagit, nagakurog, kag nagabura ang iya baba. Indi
maghalin sa iya ang espiritu kon indi niya anay masakit sing tudo gid
ang akon bata.

40Ginpangabay ko ang imomga sumulunodnga tabugon ini, pero indi
sila makasarang.”

41 Dayon nagsiling si Jesus, “Kamo nga mga tawo sa sini nga hen-
erasyonwala gid sing pagtuo kagmga balingag. Hasta san-o pa bala ang
akon pag-antos sa inyo? Dal-a diri ang imo bata.”

42 Sang nagapalapit kay Jesus ang bata, ginlampos siya sang demonyo
saduta kag ginpakurog. Pero gintabogni Jesus angmahigkonga espiritu
kag gin-ayo niya ang bata. Dayon ginbalik niya siya sa iya amay.

43Natingala gid ang tanan nga tawo sa dako nga gahom sang Dios.

Naghambal Liwat si Jesus Parte sa Iya Kamatayon
(Mat. 17:22-23;Mar. 9:30-32)
Sang nagakatingala pa ang mga tawo sa tanan nga ginhimo ni Jesus,

nagsiling siya sa iyamga sumulunod,
44 “Tandaan gid ninyo ini: Ako nga Anak sang Tawo kinahanglan na§

nga itugyan samga tawo nga nagakontra sa akon.”
45 Pero wala sila makaintiendi sini kay ginlipod ini sa ila hunahuna

para indi nila maintiendihan. Kag natahap sila magpamangkot sa iya
parte sa sini nga butang.

Sin-o gid ang Labaw sa Tanan?
(Mat. 18:1-5; Mar. 9:33-37)

46May isa ka tion nga nagbinaisay ang iya mga sumulunod kon sin-o
gid sa ila ang labaw sa tanan.

47Pero nahibaluan ni Jesus ang ila ginahunahuna. Gani nagkuha siya
sang gamay nga bata kag ginpatindog sa iya kilid.

48 Dayon nagsiling siya, “Ang bisan sin-o nga nagabaton sa bata
nga pareho sini tungod sa akon,* nagabaton man sa akon. Kag ang
nagabaton saakonnagabatonmansanagpadala saakon. Kayang labing
kubos sa inyo amo ang labaw sa tanan.”

Ang Indi Kontra sa Inyo Kadampig Ninyo
(Mar. 9:38-40)

§ 9:44 kinahanglan na: ukon,malapit na * 9:48 tungod sa akon: sa literal, sa akon ngalan
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49 Nagsiling si Juan kay Jesus, “Manunudlo, nakakita kami sang isa
ka tawo nga nagatabog sang mga demonyo sa imo ngalan.† Ginpauntat
namon siya kay indi naton siya kaupod.”

50Pero nagsiling si Jesus sa iya, “Pabay-i lang ninyo siya, kay ang bisan
sin-o nga wala nagakontra sa inyo nagadampig sa inyo.”

Wala Pagbatuna si Jesus sa isa ka Baryo sa Samaria
51 Sangmadali na lang ang adlaw nga si Jesus dal-on pa-langit, nagde-

sisyon siya ngamagkadto na sa Jerusalem.
52Gani may ginpauna siya nga mga tawo sa isa ka baryo sa Samaria

paramagpreparar sang iya dalayunan.
53 Pero ang mga tawo sa sadto nga baryo wala magbaton sa iya kay

nahibaluan nila ngamakadto siya sa Jerusalem.
54 Pagkahibalo sini sang iya mga sumulunod nga si Santiago kag si

Juan, nagsiling sila kay Jesus, “Ginoo, luyag mo bala nga mangayo kami
sang kalayo halin sa langit para sunugon sila?”

55Pero ginbalikid sila ni Jesus kag ginsaway.‡
56Kag nagderetso na lang sila sa iban nga baryo.
Angmga Sumulunod ni Jesus
(Mat. 8:19-22)

57 Sang nagapadayon sila sa ila pagpanglakaton, may isa ka tawo nga
nagsiling kay Jesus, “Maupod ako sa imo bisan diin kamakadto.”

58Nagsiling si Jesus sa iya, “Angmga foxmaymgabuhongaginapulian
kag angmga pispis maymga pugad, pero ako nga Anak sang Tawowala
sing kaugalingon nga balay nga akonmapahuwayan.”

59 Dayon nagsiling si Jesus sa isa, “Upod ka sa akon!” Nagsabat ang
tawo, “Ginoo, mapuli anay ako sa paglubong sang akon amay.”§

60Nagsabat si Jesus sa iya, “Pabay-i angmga patay* sa paglubong sang
ilamgapatay. Pero ikawyamaglakat kag iwali angparte sapaghari sang
Dios.”

61May isa pa gid nga nagsiling kay Jesus, “Ginoo, maupod ako sa imo;
pero tuguti ako anay ngamagpuli kagmaglisensya sa akon pamilya.”

62Nagsabat si Jesus sa iya, “Ang tawo nga nagaarado nga nagabuloba-
likid indimapuslan ang iya pagpangalagad sa idalom sang paghari sang
Dios.”†

10
Ginpadala ni Jesus ang 72 Niya ka Sumulunod

1Pagkatapos sadto, nagpili ang Ginoo sang 72* pa gid ka tawo kag gin-
padala niya sila sing tagduha-duha samga banwa nga iya pagakadtuan.
† 9:49 ngalan: buot silingon, gahom ukon awtoridad ‡ 9:55 Ang iban nga mga kopya sang
Griego may sugpon pa sa bersikulo 55 kag 56: Wala kamo kahibalo kon ano nga klase sang
espiritu ang yara sa inyo. Kay nagkari ang Anak sang Tawo indi sa paglaglag sa mga tawo kundi
sa pagluwas sa ila. § 9:59 mapuli anay ako sa paglubong sang akon amay: Siguro ang buot
silingon sang tawo, mapuli anay siya sa wala pa mapatay ang iya amay, kag kon patay na kag
nalubong na, masunod siya kay Jesus. * 9:60mga patay: siguro ang buot silingon,mga patay
sa panulok sang Dios † 9:62 Ang buot silingon, ang tawo nga nagaarado nga nagabulobalikid,
indi mapuslan ang iya pag-arado. Parehoman sina ang tawo nga nagasunod kay Jesus ngamay
ginapamalikdan, indi mapuslan ang iya pag-alagad sa idalom sang paghari sang Dios. * 10:1
72: sa iban ngamga kopya sang Griego, 70
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2 Nagsiling siya sa ila, “Malapad ang alanihon pero diutay gid lang
ang manug-ani. Gani magpangamuyo kamo sa Ginoo, ang tag-iya sang
alanihon, ngamagpadala siya sangmgamanug-ani sa iya alanihon.

3 Lakat kamo! Pero mag-andam kamo, kay pareho kamo sa mga
karnero nga akon ginapadala sa mabangis ngamga ido.†

4 Indi kamomagdala sangkahita, bag, ukon sandalyas. Indimankamo
magdulog sa dalan kagmagpanamyaw sa inyomasugata‡

5 Kon magsulod kamo sa isa ka balay, magsiling kamo, ‘Kabay nga
bendisyunan sang Dios ini nga pamilya.’

6 Kag kon bagay sila nga magbaton sa inyo pagbendisyon, bendisyu-
nan sila sang Dios. Pero kon indi, indi man sila pagbendisyunan sang
Dios.

7 Magdayon kamo sa una nga balay nga nagabaton sa inyo, kag
indi kamo magsaylo-saylo sang inyo dalayunan. Batuna ninyo ang ila
ginapakaon sa inyo, kay ang nagapangabudlay dapat lang nga suhulan.

8Kagkondiinkamonga lugarmagkadtongaangmga tawomagabaton
sa inyo, kauna ninyo ang bisan ano nga ila ginapakaon sa inyo.

9Ayuha ninyo angmga nagamasakit kag sugiri ninyo sila ngamalapit
na§ ang paghari sang Dios sa ila.

10 Pero kon mag-abot kamo sa isa ka banwa nga ang mga tawo indi
magbaton sa inyo, magkadto kamo samga karsada kagmagsiling,

11 ‘Tungod nga indi kamo magbaton sa amon, bisan ang yab-ok sang
inyo banwa nga nagatapik sa amon tiil amon taktakon bilang paandam
kontra sa inyo. Tandai ninyo ini: malapit na ang paghari sang Dios.’ ”

12 Dayon nagsiling si Jesus, “Sugiran ko kamo, sa adlaw sang
paghukom, mas labaw pa nga silot ang mabaton nila sang sa mga taga-
Sodom.”

Angmga Banwa ngaWala Naghinulsol
(Mat. 11:20-24)

13 Dayon nagsiling si Jesus, “Kaluluoy kamo nga mga taga-Corazin!
Kaluluoy man kamo nga mga taga-Betsaida! Kay kon ang mga milagro
nga akon ginhimo sa inyo ginhimo ko sa Tyre kag sa Sidon, dugay na
kuntani sila nagsuksok sang sako kag nagbutang sang abo sa ilamga ulo
sa pagpakita nga nagahinulsol sila sa ila mga sala.

14Gani sa adlaw sang paghukom,mas labawpa nga silot angmabaton
ninyo sang samga taga-Tyre kag taga-Sidon.

15 Kag kamo nga mga taga-Capernaum nagahunahuna nga dayawon
kamo bisan didto sa langit. Pero sa impyerno* gid kamo itagbong!”

16Dayon nagsiling si Jesus sa iya mga inugpadala, “Ang nagapamati sa
inyo nagapamati man sa akon, kag ang nagasikway sa inyo nagasikway
mansaakon, kagangnagasikwaysaakonnagasikwaymansanagpadala
sa akon.”

Ang Pagbalik sang 72 ka Sumulunod

† 10:3 mabangis nga mga ido: sa English, wolves ‡ 10:4 Indi man kamo…masugata: Siguro
amo ang sugo ni Jesus para magdali sila, nga indi sila mag-usik sang panahon sa malawig nga
pagpanamyaw ukon pagpakig-estorya. § 10:9 malapit na: ukon, nag-abot na. Amo man sa
bersikulo 11. * 10:15 impyerno: ukon, lugar sangmga patay. Sa Griego,Hades.
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17 Pagbalik sang 72 nga ginpadala sang Ginoo malipayon gid sila, kag
nagsiling sila kay Jesus, “Ginoo, bisan ang mga demonyo nagtuman sa
amon paagi sa imo ngalan!”†

18Nagsiling si Jesus sa ila, “Nakita ko ang pagkahulog ni Satanas halin
sa langit nga daw kilat kadasig.

19Ginhatagan ko kamo sang awtoridad para madaog ninyo ang mga
demonyo kag ang tanan nga gahom sang aton kaaway nga si Satanas,‡
kag wala singmaymakahalit sa inyo.

20Pero indi kamomagkalipay tungodnga angmalainngamgaespiritu
nagtuman sa inyo, kundi magkalipay kamo tungod nga ang inyo ngalan
nasulat na didto sa langit.”

Ginlipay si Jesus sang Espiritu Santo
(Mat. 11:25-27; 13:16-17)

21Sang sadto nga tion, ginlipay gid si Jesus sang Espiritu Santo. Nagsil-
ing si Jesus, “Amay, nga tag-iya sang langit kag sang duta, ginadayaw
ko ikaw tungod nga ang kamatuoran nga gintago mo sa mga tawo nga
ginakabig nga mga maalam kag may mga tinun-an ginpahayag mo sa
mga tawo nga pareho sang mga bata nga diutay ang kaalam. Amay,
salamat gid nga amo ina ang imo kabubut-on.”

22Pagkatapos sadto, nagsiling si Jesus samga tawo, “Ang tanannga bu-
tang gintugyan sa akon sang akon Amay. Ang Amay lang ang nakakilala
sa akon nga iya Anak. Kag ang nakakilala sa Amay ako gid lang nga iya
Anak kag angmga tawo nga buot ko nga ipakilala sa Amay.”

23Dayon nag-atubang si Jesus sa iya mga sumulunod kag naghambal
sa ila nga silahanon lang, “Bulahan kamo tungod nga nakita gid ninyo
angmga butang nga akon ginapanghimo.

24 Sa pagkamatuod, madamo nga propeta kag mga hari sang una ang
naghandom nga makakita kag makabati sang inyo nakita kag nabatian
subong, pero wala natabo ini sa ila tiyempo.”

AngMaayo nga Samariahanon
25May isa didto kamanunudlo sangKasuguannga nagtindog kag nag-

pamangkot sa pagdakop-dakop kay Jesus, “Manunudlo, ano ang akon
dapat himuonparamaangkonko ang kabuhi ngawala sing katapusan?”

26 Nagsabat si Jesus sa iya, “Ano bala ang ginasiling sang Kasuguan
suno sa imo nabasahan?”

27Nagsabat ang tawo, “HigugmaonmoangGinoonga imoDios sa bug-
os mo nga tagipusuon, sa bug-os mo nga kalag, sa bug-os mo nga kusog,
kag sabug-osmongahunahuna.§ Kaghigugmaonmoang imokapareho
pareho sang paghigugmamo sa imo kaugalingon.”*

28Nagsiling si Jesus sa iya, “Husto gid ang imo sabat. Himua ina para
may kabuhi ka ngawala sing katapusan.”

29Pero indi gusto sangmanunudlo sangKasuguanngamahuy-an siya,
gani nagpamangkot pa gid siya, “Sin-o bala ang akon kapareho?”

30Ginsabat siya ni Jesus paagi sa isa ka estorya. Siling niya, “May isa
ka tawonganagdulhog pa-Jerico halin sa Jerusalem. Samtangnagalakat
siya, hinali lang nga ginbanggaan siya sang mga tulisan. Ginkuha nila
† 10:17 ngalan: buot silingon, gahom ukon awtoridad ‡ 10:19 sa literal, Ginhatagan ko kamo
sangawtoridadsapagtapaksamgaman-ogkagmgaiwi-iwi, kagsa tananngagahomsangkaaway.
§ 10:27 Deu. 6:5 * 10:27 Lev. 19:18
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ang iyapagkabutangpati ang iyabayo, ginbakolnila siya, kag ginbayaan
nga lipong kag daw patay na.

31 Natabuan man nga may pari nga nagdulhog sa amo nga dalan.
Pagkakita niya sang tawo nga nagahamyang, naglikaw siya sa pihak
sang dalan kag gin-agyan lang niya siya.

32 Nag-agi man didto ang isa ka Levita. Pagkakita niya sang tawo
naglikawman siya kag nag-agi lang.

33 Sang ulihi may nakaagi nga Samariahanon. Pagkakita niya sa tawo
nga ginbakol naluoy gid siya.

34Gani ginpalapitan niya siya kag ginbulong. Ginbutangan niya sang
lana kag bino ang iya pilas kag ginbugkusan. Dayon ginpasakay niya
siya sa iya ginasakyan nga sapat kag gindala sa isa ka dalayunan. Didto,
gin-atipan pa gid niya siya.

35 Sang sunod nga adlaw, ginhatagan niya sing kuwarta ang tag-iya
sang dalayunan kag nagsiling, ‘Atipanon mo siya, kag kon kulangon pa
ang akon ginhatag sa imo dugangan ko lang ini sa akon pagbalik diri.’ ”

36Dayon naghambal si Jesus sa manunudlo sang Kasuguan, “Ti sa imo,
sin-o bala sa ila nga tatlo ang nagpakita nga siya ang kapareho sang
ginbanggaan sangmga tulisan?”

37Nagsiling angmanunudlo sangKasuguan, “Ang tawonga nagpakita
sang kaluoy sa iya.” Nagsiling dayon si Jesus, “Himua man ang pareho
sang ginhimo niya.”

Nagbisita si Jesus sa Ila niMarta kagMaria
38Nagpadayon sa paglakat si Jesus kag ang iya mga sumulunod, kag

nakaabot sila sa isa ka baryo. May babayi didto nga ang iya ngalan si
Marta. Ginpadayon niya sila sa iya balay.

39Mayutod siyanga siMaria nganagpungkodidto sa tiilanniGinoong
Jesus kay gusto niyamagpamati sang iyamga ginatudlo.

40 Pero si Marta nagapalibog gid sa paghimos sang pagkaon nila ni
Jesus. Gani nagpalapit siya kay Jesus kag nagsiling, “Ginoo, wala lang
bala sing kaso sa imo nga ginapabay-an lang ako sang akon utod sa
paghimos sang pagkaon? Abi hambali man siya nga buligan niya ako!”

41Nagsabat ang Ginoo sa iya, “Ikaw Marta, madamo nga butang ang
imo ginapaligban.

42 Isa ka butang gid lang ang kinahanglan kag amo ini ang ginpili ni
Maria nga labingmaayo, kag wala singmaymakakuha sini sa iya.”

11
Nagtudlo si Jesus Parte sa Pangamuyo
(Mat. 6:9-13; 7:7-11)

1 Isa sadto ka adlaw, sang pagkatapos pangamuyo ni Jesus, ang isa
sang iyamga sumulunod nagpalapit sa iya kag nagsiling, “Ginoo, si Juan
nga manugbautiso nagtudlo sa iya mga sumulunod sa pagpangamuyo.
Tudlui man kamimagpangamuyo.”

2Gani nagsiling si Jesus sa ila, “Magpangamuyo kamo pareho sini:
“ ‘Amay, kabay pa nga tahuron ka sangmga tawo.*

Kabay pa ngamaghari ka diri sa amon.
3Hatagi kami sang amon kinahanglanon nga pagkaon adlaw-adlaw.

* 11:2 tahuron ka sangmga tawo: sa literal, tahuron ang ngalanmo
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4Patawara kami sang amonmga sala,
kay ginapatawadman namon ang tanan nga nakasala sa amon.
Kag indi mo kami pag-ipadaog samga temtasyon.’ ”

5Nagsiling pa gid si Jesus sa ila, “Abi konmayamigo ka, kag sa tungang
gab-i magkadto ka sa iya balay kag magsiling sa iya, ‘Amigo, pahulama
ako anay sang pagkaon,†

6 kay may amigo ako nga bag-o lang nag-abot kag wala gid ako sang
ipakaon sa iya.’

7Dayon magsabat siya sa sulod, ‘Indi na ako pagdisturbuha. Nasirad-
hannanamonangpuwertahan kagnagahigdana ako kag ang akonmga
bata, gani mabudlay na sa akon ang pagbangon para hatagan ka.’

8 Pero ang matuod, bisan daw indi siya magbangon kag maghatag sa
imo, bisan amigohay pa kamo, magabangon gid siya kag magahatag
sang imo ginakinahanglan tungod kay wala ka nagahuyahuya sa pag-
pilit sa iya.

9Gani ginasilingan ko kamo: Magpangayo kamo sa Dios kag hatagan
niya kamo. Pangitaa ninyo sa iyaang inyoginapangita kagmakita ninyo.
Magpanuktok kamo kag pagabuksan niya kamo.

10Kay ang tanannganagapangayo, nagabaton. Angmganagapangita,
makakita. Kag angmga nagapanuktok, pagabuksan.

11Kamongamgaginikanan,‡ konmagpangayoang inyobata sang isda
hatagan bala ninyo sangman-og?

12Kon magpangayo siya sang itlog, hatagan bala ninyo sang iwi-iwi?
Siyempre indi!

13Ti konkamongamgamalainmakahibalomaghatag sangmaayonga
mga butang sa inyo mga bata, daw ano pa gid ang inyo Amay sa langit!
Ihatag gid niya ang Espiritu Santo samga nagapangayo sa iya.”

Si Jesus kag angHari sangMalain ngamga Espiritu
(Mat. 12:22-30;Mar. 3:20-27)

14 Isa sadto ka tionnagtabog si Jesus sangdemonyonganagsulod sa isa
ka tawo nga nangin kabangdanan sang iya pagkaapa. Sang napaguwa
niya ang demonyo, nakahambal dayon ang apa. Natingala gid ang mga
tawo.

15 Pero may mga tawo didto nga nagsiling, “Nagatabog siya sang mga
demonyo paagi sa gahom nga ginhatag sa iya ni Satanas§ nga amo ang
pangulo sangmga demonyo.”

16 Ang iban didto gusto nga tilawan si Jesus, gani nagpangayo sila sa
iya sangmilagrohalin saDios* bilangpamatuodngaginpadala siya sang
Dios.

17 Pero nahibaluan ni Jesus ang ila hunahuna, gani nagsiling siya sa
ila, “Kon ang mga pumuluyo sang isa ka ginharian magbinahin-bahin
kag mag-ilinaway, ina nga ginharian malaglag. Amo man ang matabo
sa panimalay kon ang mga nagaestar dira magbinahin-bahin kag mag-
ilinaway.

18Gani kon si Satanas kag ang iya mga sakop magbinahin-bahin kag
mag-ilinaway, paano makapadayon ang iya ginharian? Kay nagasiling
man bala kamo nga nagatabog ako sang mga demonyo paagi sa gahom
nga ginhatag sa akon ni Satanas.
† 11:5 pagkaon: sa literal, tatlo ka tinapay ‡ 11:11 ginikanan: sa literal, amay § 11:15
Satanas: sa Griego, Beelzebul * 11:16 Dios: sa literal, langit
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19Kon si Satanas ang nagahatag sa akon sang gahom para magtabog
sang mga demonyo, sin-o ang nagahatag sang gahom sa inyo mga
sumulunod nga nagatabog man sang mga demonyo? Ang inyo mga
sumulunodmismo nagapamatuod nga sala gid kamo.

20 Karon, tungod kay nagatabog ako sang mga demonyo paagi sa
gahomsangDios, nagapamatuod ini nga angpaghari sangDios nag-abot
na sa inyo.”

21Ginsugiran sila ni Jesus sang isapakapaanggid, “Konnagaguwardya
ang makusog nga tawo sa iya balay, nga kompleto ang armas, indi gid
maano ang iyamga pagkabutang.

22Pero kon sulungon siya sangmasmakusog pa sang sa iya, mapierdi
siya. Ang iya ginasaligan nga mga armas kuhaon sa iya, kag pati ang
tanan niya ngamga pagkabutang pamartidahon pa.”

23 Pagkatapos nagsiling si Jesus, “Ang wala nagaapin sa akon, kontra
sa akon. Kag ang wala nagabulig sa akon sa pagtipon sang mga tawo sa
Dios nagapalapta lang.

Ang Pagbalik sangMahigko nga Espiritu
(Mat. 12:43-45)

24 “Kon ang mahigko nga espiritu magguwa sa tawo nga iya ginsud-
lan, nagalibot siya sa mga lugar nga wala sing tubig kay nagapangita
siya sang lugar nga iya mapahuwayan. Kon indi siya makakita sang
palahuwayan, magahunahuna siya ngamagbalik na lang sa iya ginhali-
nan.

25Kag kon sa iya pagbalikmakita niya nga ang iya ginhalinanmatinlo
na kag nahimos ang tanan,

26malakat siya dayon kagmanghagad sang pito pa gid ka espiritu nga
mas malain pa sang sa iya. Magasulod sila sa sadto nga tawo kag didto
mag-estar. Kag ang kahimtangan sang tawomangin grabe pa gid sang sa
una.”

AngMatuod nga Pagkabulahan
27 Pagkatapos hambal ni Jesus sadto, may babayi didto sa kadam-an

nga nagsinggit sa iya, “Bulahan ang babayi nga nagbusong kag nagpatiti
sa imo!”

28Nagsabat si Jesus, “Peromasbulahanangmga tawonganagapamati
kag nagatuman sang pulong sang Dios.”

Ginpangayuan si Jesus sangMilagro
(Mat. 12:38-42;Mar. 8:11-12)

29Samtang nagadamo pa gid angmga tawo nga nagatilipon kay Jesus,
nagsiling siya, “Kamongamga tawo sa sini nga henerasyon tama kalaot.
Nagapangayo kamo sang milagro bilang pamatuod nga ginpadala ako
sang Dios. Pero wala sing milagro nga ipakita sa inyo luwas sa milagro
nga pareho sang natabo kay Jonas.

30 Subong nga si Jonas nangin tanda sa mga taga-Nineve, ang matabo
sa akon nga Anak sang Tawomangin tandaman sa inyo.

31Saadlawsangpaghukom,mabanhaw†ang raynangahalin sa south‡
upod sa inyo nga mga tawo sa sini nga henerasyon kag basulon niya
kamo. Kay naghalin pa siya sa pinakamalayo nga parte sang kalibutan
† 11:31mabanhaw: ukon,magatindog. Amoman sa bersikulo 32. ‡ 11:31 rayna nga halin sa
south: Amo ang rayna sang Sheba suno sa 1 Har. 10
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sa pagpamati sa kaalam ni Haring Solomon. Karon may ari diri nga
labaw pa kay Solomon, perowala kamo nagpamati sa iya.

32 Sa adlaw sang paghukom, mabanhaw man ang mga taga-Nineve
upod sa inyo ngamga tawo sa sini nga henerasyon kag basulonman nila
kamo. Kay pagkabati sang mga taga-Nineve sadto sang wali ni Jonas,
naghinulsol sila. Karon may ari diri nga labaw pa kay Jonas, pero wala
kamo naghinulsol sang nagwali siya sa inyo.”

Ang Suga nga Ara sa Aton
(Mat. 5:15; 6:22-23)

33Nagsiling pa gid si Jesus, “Wala sing tawo nga nagasindi sang suga
kag taguon lang niya ini dayon ukon takluban sang sulukban, kundi
ginabutang ini sa tulungtungan paramasanagan angmga nagasulod sa
balay.

34Angatonmataamoang suga sangaton lawas. Konmasanagang imo
panulok, masanagan ang imo bilog nga lawas. Pero kon madulom ang
imo panulok, madulman ang imo bilog nga lawas.

35 Gani siguruhon mo nga nasanagan ka gid, kay basi nga ang imo
ginasiling ngamasanagmadulom.

36Kag kon ang imo bilog nga lawas nasanagan kagwala gid sing parte
nga nadulman,masanagan ang tanan, pareho sang pagsiga sang suga sa
imo.”

Ang mga Ginpanghambal ni Jesus Kontra sa mga Pariseo kag mga
Manunudlo sang Kasuguan

(Mat. 23:1-36;Mar. 12:38-40)
37Pagkatapos hambal ni Jesus, may isa ka Pariseo nga nag-agda sa iya

ngamagkaon sa iya balay. Gani nag-upod si Jesus kag nagkaon.
38Natingala ang Pariseo sang makita niya nga wala nagpanghugas si

Jesus antes magkaon suno sa ila ritual.
39 Gani naghambal ang Ginoo sa iya, “Kamo nga mga Pariseo, gi-

nahugasan ninyo ang sa guwa lang nga parte sang tasa kag pinggan
bilang ritual, pero ang sa sulod ninyo puno sang kadalok kag kalautan.

40Mga buang-buang! Indi bala nga ang Dios nga naghimo sang guwa
nga parte amoman ang naghimo sang sulod nga parte?

41 Gani para mangin matinlo kamo, kaluoyi ninyo ang mga imol kag
indi ninyo pagdaluki kon anoman ang ila mga kinahanglanon.

42 “Kaluluoy kamo nga mga Pariseo! Ginahatag ninyo ang inyo
ikanapulo bisan sang inyo mga panakot, pero ginabaliwala ninyo ang
paghimo sangmatarong sa inyo isigkatawokagangpaghigugma saDios.
Maghatag kamo sang inyo ikanapulo pero indi ninyo pag-ibaliwala ang
paghimo sang sinangmas importante ngamga butang.

43 “Kaluluoy kamo nga mga Pariseo! Kay kon ara kamo sa mga
simbahan, gusto gid ninyo magpungko sa mga pulungkuan nga para sa
mga dungganon. Kag sa mga lugar nga madamo sang tawo, gusto gid
ninyo ngamagtamyaw sila sa inyo.
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44Kaluluoy kamo! Pareho kamo sa lulubnganngawala sing tanda kag
ginatapakan lang sang mga tawo nga wala kahibalo nga lulubngan gali
ato.”§

45 Nagsiling ang isa ka manunudlo sang Kasuguan, “Manunudlo, sa
imo panghambal ginainsultuhanmoman kami.”

46Nagsabat si Jesus, “Kamongamgamanunudlo sangKasuguan, kalu-
luoy man kamo! Kay ginapabug-atan ninyo ang mga tawo sa madamo
ngapagsulundanngaginadugangninyo saKasuguan, perokamomismo
wala gani nagatuman.

47Kaluluoy kamo! Nagapakay-o kamo sang mga lulubngan sang mga
propeta nga ginpamatay sang inyomga katigulangan.

48 Gani nagapamatuod kamo kag nagakomporme man sang ila mga
ginhimo. Kay sila ang nagpamatay sang mga propeta kag kamo ang
nagapakay-o sang ila mga lulubngan.

49Amo gani nga suno sa kaalam sangDios nagsiling siya, ‘Magapadala
ako sa ila sang mga propeta kag mga apostoles; ang iban sang akon
ipadala pagapatyon nila, kag ang iban hingabuton nila.’

50 Gani kamo nga mga tawo sa sini nga henerasyon pagasilutan man
sangDios tungod sang ila pagpamatay sangmgapropeta sang una, halin
pa sang pagtuga sang kalibutan—

51 halin kay Abel hasta kay Zacarias nga ginpatay sa tunga sang
halaran kag sang templo. Huo, nagasiling ako sa inyo, kamo nga mga
tawo sa sini nga henerasyon silutan gid tungod sang ila mga ginhimo.

52 “Kaluluoy kamo ngamgamanunudlo sang Kasuguan! Kay ginatago
ninyo ang yabi sa pag-intiendi sang kamatuoran. Indi lang nga wala
kamo nagasunod sa kamatuoran, kundi ginabalabagan pa ninyo ang
iban nga gusto magsunod.”

53Pagkataposnganaghalin si Jesus sa balay, angmgamanunudlo sang
Kasuguan kag ang mga Pariseo nagsugod na nga magdumot gid sa iya.
Sige ang ila pamangkot sa iya parte sa nagkalain-lain nga butang

54 sa pagdakop-dakop sa iyamga pulong.

12
Mag-andam samga Tawo nga Pakita-kita lang ang Ila Ginahimo
(Mat. 10:26-27)

1Sangnagdugok ang linibo-libo ngamga tawo kay Jesus kagnagaginu-
tok sila, nagsiling si Jesus sa iyamgasumulunod, “Mag-andamkamo, kay
basi malatnan kamo sang batasan* sang mga Pariseo nga puro pakita-
kita lang.

2Pero wala sing tinago nga indi mahibaluan sa ulihi.
3 Gani, bisan ano ang inyo ginahambal sa madulom, mabatian sa

masanag, kag ang inyo ginahutik sa sirado nga kuwarto, mahibaluan
sang tanan.

Ang Dapat Kahadlukan
(Mat. 10:28-31)

§ 11:44 Sa hunahuna sangmga Judio, konmatandugan nila ang lulubngan,mahigko na sila kag
indi na makapalapit sa Dios. Gani ang buot silingon sang sini nga bersikulo, ang mga Pariseo
pareho sangmga lulubngan nga nagapahigko sa mga tawo. Ginalatnan nila angmga tawo sang
ila ginahimo nga malain. * 12:1 batasan: sa literal, inugpahabok ukon lebadura. Sa English,
yeast.
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4 “Mga abyan, indi kamo magkahadlok sa mga tawo nga makapatay
lang sang inyo lawas, kag pagkatapos wala na sila sing mahimo pa sa
inyo.

5 Sugiran ko kamo kon sin-o ang inyo kahadlukan: kahadlukan ninyo
ang Dios, kay pagkatapos nga mapatay niya ang lawas sang tawo may
gahom pa gid siya sa paghaboy sang iya kalag sa impyerno. Amo gani
nga ginapaandaman ko kamo nga ang Dios dapat ninyo kahadlukan.

6 Indi bala nga barato lang ang pispis ngamaya? Pero wala sing isa sa
ila nga ginakalimtan sang Dios.

7Gani labi pa gid kamo, kay bisan ang inyo buhok sa ulo naisip niya
tanan. Gani indi kamo magkahadlok, kay mas mahal pa kamo sang sa
madamo ngamaya.”

Ang Pagkilala kay Jesus
(Mat. 10:32-33; 12:32; 10:19-20)

8Nagsilingpagid si Jesus sa ila, “Angbisan sin-onganagakilala saakon
sa atubangan sangmga tawongaako iyaGinoo, akongaAnak sangTawo
magakilala man sa iya sa atubangan sangmga anghel sang Dios.

9Pero ang wala nagakilala sa akon sa atubangan sang mga tawo, indi
koman pagkilalahon sa atubangan sangmga anghel sang Dios.

10 Ang bisan sin-o nga maghambal sing malain kontra sa akon nga
Anak sang Tawo mapatawad; pero ang magpakalain sa Espiritu Santo
indi gid mapatawad.

11“Kon tungod sa inyopagtuopagadal-onkamosa simbahan sangmga
Judio ukon sa mga manugdumala sang banwa para imbistigaron, indi
kamomagpalibog kon ano ang inyo isabat.

12Kay sa sina nga tion tudluan kamo sang Espiritu Santo kon ano ang
inyo dapat ihambal.”

Ang Paanggid Parte saManggaranon ngaNagsalig sa IyaManggad
13May tawo didto nga nagsiling, “Manunudlo, silinga ang akon utod

nga partihan niya ako sang amon palanublion.”
14Nagsiling si Jesus sa iya, “Ano ako, huwis ukon manugpartida sang

inyo pagkabutang?”
15Dayonnaghambal si Jesus samga tawo, “Mag-andamkamo sa tanan

nga klase sang pagkamainangkunon, kay ang matuod nga pagkabuhi
wala nagadepende samadamo ngamanggad.”

16Kag ginsugiran niya sila sang isa ka paanggid, “May isa ka tawo nga
manggaranon ngamay duta ngamadamo gid ang patubas.

17Ganinagsiling siya sa iyakaugalingon, ‘Anoangakonhimuon? Wala
na ako butangan sang akon patubas!

18Maayopa siguronga ipagubakoangakonmgabodegakag ipatindog
angmas dako pa gid, kag dira ko ibutang ang akonmgapatubas kagmga
pagkabutang.

19 Kag tungod kay madamo na ang akon natipon para sa palaabuton
ngamga tinuig,mapahuway-huway langakoanay,magkaon,mag-inom,
kagmagpangalipay!’

20 Pero nagsiling ang Dios sa iya, ‘Buang-buang! Karon nga gab-i
bawion ko sa imo ang imo kabuhi. Ti sin-o ang magapulos sang imo
gintipon ngamanggad?’
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21Amoman inaangmatabosa tawonganagatiponsangmanggadpara
lang sa iya kaugalingon pero pobre sa atubangan sang Dios.”

Magsalig sa Dios
(Mat. 6:25-34)

22Dayonnagsiling si Jesus sa iyamgasumulunod, “Ganinagasilingako
sa inyo nga indi kamo magpalibog sa inyo pagpangabuhi, kon ano ang
inyo kaunon kag kon ano ang inyo bayuon.

23 Kay kon ginhatagan kamo sang Dios sang kabuhi kag lawas, indi
mahimo nga indi niya kamo paghatagan sang pagkaon kag bayo.

24Tan-awa ninyo angmga uwak: wala sila nagatanom, wala nagaani,
kag wala sila sang bodega nga ginatipunan sang ila pagkaon, pero
ginapakaon sila sang Dios. Indi bala mas labaw pa kamo sang sa mga
pispis?

25 Sin-o sa inyo ang makapalawig sang inyo kabuhi bisan diutay lang
paagi sa inyo pagpalibog? Wala gid!

26Gani, tungod nga walaman kamo sangmaymahimo sa pagpalawig
sang inyo kabuhi, ngaa magpalibog pa gid kamo sang iban nga mga
butang?

27 Talupangda ninyo kon paano nagatubo ang mga bulak; wala sila
nagapangabudlayukonnagahimo sang ila bayo. Sapagkamatuod, bisan
angbantogkagmanggaranonngahari nga si Solomon, ang iyamgabayo
indi makatupong sa katahom sang bisan isa lang sa sini ngamga bulak.

28KonginapatahomsangDiosangmgahilamonngabuhi subong, pero
sa ulihimalaya kag tutdan man lang, indi bala nga mas labi pa gid nga
pabayuan niya kamo? Kadiutay sang inyo pagtuo!

29 Indi kamomagpalibog kon ano ang inyo kaunon kag imnon.
30Amo ina ang ginapalibugan sang mga tawo nga wala nagakilala sa

Dios. Pero nakahibalo ang inyo Amay sa langit nga kinahanglan ninyo
ina ngamga butang.

31Gani unaha ninyo ang pagpasakop sa paghari sang Dios kag ihatag
gid niya ang inyomga kinahanglanon.

MgaManggad sa Langit
(Mat. 6:19-21)

32 “Kamo nga nagasunod sa akon pila lang gid,† pero indi kamo
magkahadlok kay ginbuot sang inyo Amay nga paharion kamo sa iya
ginharian.

33 Ibaligya ninyo ang inyo pagkabutang, kag ihatag ang kuwarta sa
mga imol para makatipon kamo sang manggad didto sa langit. Ini indi
gidmabuhinanukonmadunot, tungodngawaladidto singmakawatnga
makapalapit kag wala man singmga sapat-sapat ngamakaut-ot.

34Kay kon diin ang inyomanggad didto man ang inyo tagipusuon.
Magpreparar sa Pagbalik sang Ginoo

35-36 “Magpreparar kamo sa tanan nga tion para indi kamomakibot sa
pagbalik sang inyoGinoo. Sundaninyoangmgauliponnganagahulat sa
pagbalik sang ila amonganagtambong sa punsyon. Nagabantay sila kag
wala nila ginapatay ang ilamga suga. Gani bisan ano nga orasmag-abot
ang ila amo, konmagpanuktok, mabuksan nila dayon ang puwertahan.
† 12:32 Kamo nga nagasunod sa akon pila lang gid: sa literal, Gamay nga panong sang mga
karnero
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37 Bulahan ato nga mga ulipon nga maabtan sang ila amo nga
nagabugtaw kag nagabantay sa iya pag-abot. Ang matuod, maga-
preparar ang ila amo sa pagserbisyo sa ila. Papungkuon niya sila sa iya
lamisa kag siyamismo angmagaserbi sa ila.

38Bulahan gid sila konmaabtan sila nga nakapreparar sa iya pag-abot
bisan sa tungang gab-i ukon kaagahon.

39 Tandai ninyo ini: kon nahibaluan sang tagbalay kon ano nga oras
maabot ang makawat, bantayan gid niya para indi makasulod ang
makawat sa iya balay.

40Gani magbantay gid kamo, kay sa oras nga wala ninyo ginapaabot,
ako nga Anak sang Tawomagaabot.”

AngMasaligan kag ang IndiMasaligan nga Ulipon
(Mat. 24:45-51)

41Nagpamangkot si Pedro, “Ginoo, para bala kay sin-o ang paanggid
nga ina, sa amon bala ukon sa tanan?”

42 Ginsabat siya ni Jesus paagi sa isa ka paanggid, “Indi bala nga kon
sin-o ang masaligan kag maalam nga ulipon amo ang ginapili sang amo
nga magdumala sa iya kaupod nga mga ulipon? Siya ang nagahatag sa
ila sang ila pagkaon sa husto nga oras.

43Bulahan ato nga ulipon nga sa pagbalik sang iya amomaabtan siya
nga nagahimo sang iya buluhaton.

44Sapagkamatuod, padumalahonsiya sa tananngapagkabutang sang
iya amo.

45 Pero kaluluoy ang ulipon nga sa paglakat sang iya amo magahu-
nahuna siya nga madugay pa siya magbalik, gani magasugod siya sa
pagpamintas sa iya kaupod nga mga ulipon, lalaki kag babayi man, kag
magapagusto siya sang kaon, inom kag pahubog.

46Magaabot ang iya amo sa oras ngawala gid niya ginahunahuna, kag
grabeang silotnga iyaagumon.‡ Ibutang siya sa isaka lugarupodsamga
tawo nga indi gid masaligan.

47 “Ang ulipon nga nakahibalo kon ano ang luyag sang iya amo pero
wala nagatuman, madamo nga hanot ang iya pagaagumon.

48 Kag ang ulipon nga wala nakahibalo kon ano ang luyag sang iya
amokagnakahimo sangmgabutangnga indimaayohanutonman, pero
diutay lang. Kay angbisan sin-o nga ginhatagan sangmadamo,madamo
man ang ginapaabot sa iya. Mas madamo ang ginapaabot sa tawo nga
gintugyanan sangmadamo.”

Si Jesus ang Kabangdanan sang Pagbinahin-bahin
(Mat. 10:34-36)

49 Nagsiling pa gid si Jesus sa ila, “Nagkadto ako diri sa kalibutan sa
pagdala sang silot nga daw kalayo, kag luyag ko ngamagdabdab na ini.

50 Pero sa wala pa ini matabo madamo anay nga mga pag-antos ang
akon maagyan. Kag indi gid ako mapahamtang samtang wala pa ini
matapos.

51 “Nagahunahuna bala kamonga nagkadto ako diri sa kalibutan para
manginmaayoang relasyon sang isakag isa? Angmatuod, nagkadtoako
diri paramagbinahin-bahin angmga tawo.
‡ 12:46 kag grabe ang silot nga iya agumon: sa literal, kag tadtaron siya
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52Kay halin subong, tungod sa akon,may lima ka tawo sa pamilya nga
magabinahin-bahin. Ang tatlo kontra sa duha kag ang duha kontra sa
tatlo.

53Ang amay kag ang iya anak nga lalaki magakontrahanay. Ang iloy
kag ang iya anak nga babayi magakontrahanay, kag ang ugangan nga
babayi kag ang iya umagad nga babayi magakontrahanay.”

Panilagi Ninyo angmgaNagakalatabo Karon
(Mat. 16:2-3)

54Dayonnagsiling si Jesus samga tawo, “Konmakita ninyo ang gal-om
sa west nagasiling kamo ngamagaulan, kag amo gani angmatabo.

55Kag kon maghuyop na ang habagat nagasiling kamo nga magainit,
kag amoman angmatabo.

56Mga hipokrito! Makahibalo kamo magpakot kon ano ang matabo
paagi sa inyo pagtan-aw sa duta kag sa langit, pero ngaa indi kamo
makapakot sangmga nagakalatabo subong?

Magpakig-uli ka sa Imo Kaaway
(Mat. 5:25-26)

57 “Ngaa wala gid ninyo ginabinagbinag kon ano ang husto?
58 Kon may mag-akusar sa imo, tinguhai gid sa pagpakighusay sam-

tang nagapakadto pa lang kamo sa korte. Kay basi piliton gid niya ikaw
nga dal-on sa huwis kag itugyan ka dayon sang huwis sa opisyal para
prisohon.

59Kag indi ka gidmakaguwakon indimoanaymabayaranang tanan.”

13
Maghinulsol Kamo

1 May mga tawo didto nga nagbalita kay Jesus parte sa mga taga-
Galilea nga ginpapatay ni Pilato sang nagahalad sila sang mga sapat sa
templo.

2Nagsiling si Jesus sa ila, “Siguro nagahunahuna kamonga natabo ato
sa ila tungodngamasmakasasala sila sang sa ibanngamga taga-Galilea.

3 Pero indi! Pero sugiran ko kamo, kon indi kamo maghinulsol kag
magtalikod sa inyomga sala, kamo tananmapatayman.

4Ti, ano karon atong 18 ka tawo nga natumbahan sang tore sa Siloam
kag nagkalamatay. Siguro nagahunahuna man kamo nga sila ang
pinakamalaot sa tanan nga taga-Jerusalem.

5 Pero indi! Pero sugiran ko kamo, kon indi kamo maghinulsol kag
magtalikod sa inyomga sala, kamo tananmapatayman.”

Ang Kahoy ngaWala Nagapamunga
6Dayon ginsugiran sila ni Jesus sang isa ka paanggid, “May isa ka tawo

nga may gintanom nga higera sa iya talamnan sang ubas. Ginkadtuan
niya ini nga tanom kag gintan-aw kon bala may bunga, pero wala gid
siya singmay nakita.

7Gani ginhambalan niya ang nagaatipan sang iya talamnan, ‘Tatlo na
ka tuig ang akon pagbalik-balik diri nga nagatan-aw konmay bunga na
ang higera, pero wala gid makapamunga. Maayo pa tapson mo na lang
ina. Ginakuha lang niya ang abuno sang duta.’

8 Pero nagsiling ang manug-atipan, ‘Sir, pabay-an ta lang anay sa sini
nga tuig kay kutkutan ko ang iya palibot kag abunuhan.
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9 Basi pa lang nga magpamunga sa sunod nga tuig. Pero kon indi pa
gid siyamagpamunga amo na ina ang pagtapas ta.’ ”

Gin-ayo ni Jesus ang Buktot nga Babayi
10Sang isa ka Adlawnga Inugpahuway, nagkadto si Jesus sa simbahan

sangmga Judio kag nagpanudlo.
11 May babayi didto nga nangin buktot tungod nga ginapamasakit

siya sang malain nga espiritu. Sa sulod sang 18 ka tuig indi gid siya
makatadlong sang iya lawas.

12Sangmakita siya ni Jesus, gintawag niya siya kag ginsilingan, “Tyay,
maayo ka na sa imomasakit.”

13Dayongintungtongniyaang iyamgakamot sababayi, kag sa gilayon
nagtadlong ang iya likod kag nagdayaw siya sa Dios.

14 Pero nangakig gid ang manugdumala sang simbahan, tungod kay
nagpang-ayo si Jesus sa Adlaw nga Inugpahuway. Nagsiling siya sa mga
tawo, “Sa isa ka semanamay anomka adlawparamag-obra. Sa sina nga
mga adlawmagkadto kamo diri sa pagpabulong, pero indi sa Adlawnga
Inugpahuway.”

15Nagsabat ang Ginoo sa iya, “Mga hipokrito kamo! Indi bala nga kon
maybaka kamoukonkabayo, ginahubaranninyo kag ginaguyod samga
palaimnan bisan sa Adlaw nga Inugpahuway?

16 Kon ginahimo ninyo ina sa sapat, ngaa indi ko paghimuon ang
maayo sa sini nga babayi nga isa man sang mga kaliwat ni Abraham?
Gin-gapos siya ni Satanas sa sulod sang 18 ka tuig, gani dapat nga
hilwayon siya sa gahom ni Satanas bisan sa Adlaw nga Inugpahuway.”

17 Sa sabat nga ini ni Jesus nahuy-an ang mga nagakontra sa iya. Sa
pihak nga bahin, nalipay gid angmga tawo tungod samakatilingala nga
mga butang nga iya ginpanghimo.

Ang Paanggid Parte sa Binhi sangMustasa
(Mat. 13:31-32;Mar. 4:30-32)

18Nagpadayonpa gid si Jesus sa paghambal, “Sa ano kobala ipaanggid
ang paghari sang Dios?

19Ang paghari sang Dios pareho sa binhi sangmustasa* nga ginpang-
gas sang isa ka tawo sa iya katamnan. Nagtubo ini kag nagdako nga daw
sa kahoy ang iya kataason, kag ginpugaran sangmga pispis ang iyamga
sanga.”

Ang Paanggid Parte sa Inugpahabok sang Tinapay
(Mat. 13:33)

20Dayon nagsiling pa gid si Jesus, “Sa ano ko pa gid bala ipaanggid ang
paghari sang Dios?

21 Pareho ini sa inugpahabok nga ginmiksla sang babayi sa isa ka
labadorngaharinanga iyamasahon, kagnaghabokdayonangbilog nga
linamas.”

AngMakitid nga Puwertahan
(Mat. 7:13-14, 21-23)

22 Sang nagapakadto si Jesus sa Jerusalem, nagapanudlo siya sa mga
baryo kagmga banwa nga iya ginaagyan.

* 13:19mustasa: isa ka klase sangmustasa nga dako gid.
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23 Karon, may nagpamangkot sa iya, “Ginoo, diutay lang bala ang
maluwas?” Nagsabat si Jesus,

24“Magtinguha gid kamo sapagsulod samakitidngapuwertahan. Kay
angmatuod,madamoanggustongamagsulod, pero indi silamakasulod.

25 Kon nakapanirado na ang tagbalay magatindog gid lang kamo sa
guwa kag magapanuktok nga nagasiling, ‘Ginoo, pasudla kami.’ Pero
sabton niya kamo, ‘Wala akomakakilala sa inyo.’

26 Dayon magasiling kamo, ‘Indi bala nga nag-upod kita sa pagkaon,
kag nagtudlo ka samga kalye sang amon banwa?’

27 Pero magasabat siya sa inyo, ‘Wala gid ako makakilala sa inyo.
Palayo kamo sa akon, tanan kamo nga nagahimo sangmalain!’

28Magahibi kamo kag magabagrot ang inyo mga ngipon† kon makita
ninyo si Abraham, Isaac, Jacob kag ang tanan nga propeta nga nasakop
sa paghari sang Dios, pero kamo ya wala nasakop.

29 Kag makita ninyo ang mga indi Judio nga naghalin sa tanan nga
parte sangkalibutan‡ngamagapungko sapunsyon sapaghari sangDios.

30Maymga tawo nga kubos subong, pero sa ulihi mangin dungganon.
Kagmaymga dungganon subong, pero sa ulihi mangin kubos.”

Ang Paghigugma ni Jesus sa Jerusalem
(Mat. 23:37-39)

31 Sang sadto nga tion, may mga Pariseo nga nagpalapit kay Jesus kag
nagsiling, “Kinahanglan maghalin ka na diri kay gusto ni Herodes nga
patyon ka.”

32 Pero ginsabat sila ni Jesus, “Lakat, sugiri ninyo inang madaya§ nga
Herodes nga nagatabog ako sangmga demonyo kag nagapang-ayo sang
mgamasakiton subonghasta buwas, kag sa ikatlo nga adlawmatapos ko
na ang akon obra.

33Bastakinahanglangidngapadayunonkoangakonpaglakat subong,
sa buwas, kag sa sunod nga adlaw, kay indi nagakabagay nga ang
propeta patyon sa iban nga lugar luwas sa Jerusalem.

34 “Kamo nga mga taga-Jerusalem, ngaa ginabato ninyo kag ginapa-
matay ang mga propeta nga ginpadala sang Dios sa inyo? Permi ko
ginahandom nga tipunon kamo kag atipanon pareho sang munga nga
nagatipon sang iya mga piso sa idalom sang iya mga pakpak, pero indi
kamo gusto sini.

35 Karon, bahala kamo sa inyo kaugalingon. Indi na gid ninyo ako
makita hasta sa pag-abot sang adlaw nga magasiling kamo, ‘Ginapaka-
maayo sang Ginoo ang iya pinadala.*’†”

14
Gin-ayo ni Jesus angMasakiton nga Tawo

1 Isa sadto ka Adlawnga Inugpahuway, gin-imbitar si Jesus sang isa ka
manugdumala sang mga Pariseo nga magkaon sa iya balay. Pag-abot ni
Jesus didto, ginbantayan siya sang mga tawo nga nagakontra sa iya kon
bala lapason niya ang Kasuguan.

2Karon,may tawodidtonganagapalamanogangbilogniyanga lawas.
† 13:28 magabagrot ang inyo mga ngipon: siguro tungod sa kaakig ukon kasakit. ‡ 13:29 sa
tanan nga parte sang kalibutan: sa literal, sa east, west, north, kag south § 13:32madaya: ang
literal sini saEnglish, fox * 13:35ang iyapinadala: sa literal,angnagakari sangalansangGinoo
† 13:35 Sal. 118:26
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3 Nagpamangkot si Jesus sa mga manunudlo sang Kasuguan kag sa
mga Pariseo, “Ginatugot bala sang aton Kasuguan nga magpang-ayo
sangmgamasakiton sa Adlaw nga Inugpahuway ukonwala?”

4Pero naghipos lang sila. Dayon ginkaptan ni Jesus ang tawo kag gin-
ayo. Pagkatapos ginpalakat niya.

5Kag nagsiling siya samga tawodidto, “Abimay bata kamoukonbaka
ngamahulog sa bubon sa Adlaw nga Inugpahuway. Ano, pabay-an lang
bala ninyo tungod kay Adlaw nga Inugpahuway? Siyempre, kuhaon
ninyo!”

6Pero wala gid singmay nakasabat sa iya pamangkot.
Ang Pagpaubos kag ang Pagkamaabiabihon

7Napanilaganni Jesusngaangmga tawongaginpang-imbitarnagapili
sang mga pulungkuan nga para sa dungganon nga mga tawo. Gani
ginsugiran niya sila sini nga paanggid,

8 “Kon imbitaron ka sa punsyon sang kasal, indi mo pagpilion ang
pulungkuan nga para sa dungganon nga mga tawo. Kay basi may gin-
imbitar ngamas dungganon pa gid sang sa imo.

9Kagangnag-imbitar sa inyongaduhamagapalapit sa imokagmagsil-
ing, ‘Abi halin ka anay dira, kay napreparar na ini nga pulungkuan sa
sini nga tawo.’ Timahuy-an ka kagmapungko ka na lang sa pulungkuan
nga para sa ordinaryo ngamga tawo.

10Pero kon imbitaron ka, pilionmo ang pulungkuan nga para sa ordi-
naryongamga tawo, para sapag-abot sangnag-imbitar sa imopalapitan
kaniyakagpapungkuonsapulungkuanngapara sadungganonngamga
tawo. Kundimapadunggan ka pa sa atubangan sang tanannga ginpang-
imbitar.

11Kay ang bisan sin-o nga nagapakataas sang iya kaugalingon paubu-
son, pero ang nagapaubos sang iya kaugalingon pataason.”

12Dayon nagsiling si Jesus sa tawo nga nag-imbitar sa iya, “Kon mag-
imbitar ka sangmga tawongamagpanyaga ukonmagpanyapon sa inyo,
indi lang pag-imbitara ang imomga amigo ukon ang imomga utod ukon
ang imomga paryente ukon ang imomga kasilingan ngamanggaranon,
kay basi kon imbitaron kaman nila kagmabatonmo na ang imo balos.

13Kon magpapunsyon ka, imbitaron moman ang mga imol, ang mga
pingkaw, angmga piang, kag angmga bulag.

14Mangin bulahanka tungodkay indi silamakabalos sa imo. AngDios
amo ang magabalos sa imo sa pag-abot sang panahon sang pagkaban-
haw sangmgamatarong.”

Ang Paanggid Parte sa Punsyon
(Mat. 22:1-10)

15 Sang pagkabati sadto sang isa nga nakaupod kay Jesus sa pagkaon,
nagsiling siya, “Bulahan atong mga tawo nga magakaon sa punsyon sa
paghari sang Dios!”

16 Dayon gin-estoryahan siya ni Jesus, “May isa ka tawo nga nag-
preparar sang dako nga punsyon, kagmadamo ang iya ginpang-imbitar.

17Pag-abot sangorasnga inugkaonna, ginsugoniyaang iyauliponnga
kadtuan angmga ginpang-imbitar kag silingon, ‘Magkadto na kamo kay
preparado na ang tanan!’

18 Pero kada isa sa ila nagbalibad nga indi sila makakadto. Nagsiling
ang isa, ‘Bag-o lang ako nakabakal sang duta kag kinahanglan nga



Lucas 14:19 160 Lucas 14:32

kadtuan ko kag tan-awon. Gani nagapangabay ako nga pasensyaha lang
anay ako.’

19 Nagsiling pa gid ang isa, ‘Indi ako makakadto kay bag-o lang ako
nakabakal sang napulo ka baka kag tilawan ko na kon bala maayo
iarado. Gani pasensyaha lang anay ako.’

20Nagsiling pa gid ang isa, ‘Bag-o gid lang ako ginkasal, gani indi ako
makakadto.’

21Pagkatapos nagbalik ang ulipon sa iya amo kag ginsugiran niya siya
kon ngaa indi sila makakadto. Pagkabati sang amo nangakig siya. Gani
nagsiling siya sa iya ulipon, ‘Kadto didto sa mga karsada kag mga kalye
sang aton banwa kag dal-a diri ang mga imol, mga pingkaw, mga bulag,
kagmga piang.’

22 Sang mahimo ato sang ulipon, nagsiling siya sa iya amo, ‘Sir,
natuman ko na ang imo sugo, peromay bakante pa gid sa kalan-an.’

23 Gani nagsiling ang amo sa iya, ‘Kadto didto sa mga dalan sa guwa
sang banwa kag pilitonmo angmga tawonga imomakita ngamagkadto
diri paramapuno ang akon balay.

24 Sugiran ko kamo sang matuod, sa mga tawo nga akon gin-
imbitar, wala gid sing may makatilaw sa ila sang akon ginpreparar nga
pagkaon.’ ”

Ang Pagsunod sa Ginoo
(Mat. 10:37-38)

25 Sang nagapadayon si Jesus sa iya paglakat pakadto sa Jerusalem,
madamo nga tawo ang nag-upod sa iya. Ginbalikid niya sila kag nagsil-
ing,

26 “Konmay tawo nga luyagmagsunod sa akon, peromas palangga pa
niya ang iya mga ginikanan, asawa, mga bata, mga utod, ukon ang iya
kaugalingon sang sa akon, indi siya takos ngamangin akon sumulunod.

27 Ang bisan sin-o nga indi magsunod sa akon tungod kay nahadlok
siyangamapataypara sa akon* indi takosngamangin akon sumulunod.

28Ang tawo nga luyagmagsunod sa akon pareho siya sang isa ka tawo
nga nagaplano nga magpatindog sang tore. Una, bantaon niya anay
kon pila ang magasto niya kag kon bala makaigo ang iya kuwarta nga
gastuhon hasta mahuman ini.

29 Kay kon indi niya ini paghimuon basi pundasyon pa lang ang iya
maobra kag maubos na ang iya kuwarta kag indi na niya mahuman.
Gani kadlawan gid siya sangmga tawo ngamakakita.

30 Magasiling sila, ‘Nagsagi lang patindog nga indi man lang maka-
pahuman.’

31 Pareho man sa isa ka hari nga magapakig-away sa iban nga hari.
Kinahanglan planohon niya anay kon bala ang iya mga soldado nga
10,000makasarangmagpakig-away sa hari ngamay 20,000 ka soldado.

32 Kon banta niya nga indi siya makasarang, maayo pa nga samtang
wala pa ang away magsugo siya sang pila sang iya mga tinawo sa
pagpangabay sa iya kontra nga hari nga luyag na lang niya nga mag-
pakighusay.

* 14:27 nahadlok siya nga mapatay para sa akon: sa literal, indi siya magpas-an sang iya krus.
Ang krus diri nagasimbolo sang kamatayon, kay isa sa mga paagi sa pagsilot sa mga kriminal
sadto nga panahon amo ang kamatayon sa krus.
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33 Gani binagbinagon man ninyo anay ang inyo pagsunod sa akon,
kay kon indi ninyo pagbayaan ang tanan nga inyo ginapasulabi diri sa
kalibutan, indi man kamo takos ngamangin akon sumulunod.

Ang Asin
(Mat. 5:13;Mar. 9:50)

34 “Ang asinmaayo, pero konmaglain ang iya sabor, wala na singmay
mahimo paramapabalik pa ang iya sabor.

35 Indi na mapuslan bisan ilakot pa sa mga higko para iabuno, gani
ginapilak na lang. Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo
ining inyo nabatian.”

15
AngNadula nga Karnero
(Mat. 18:12-14)

1Madamo nga manugsukot sang buhis kag iban pa nga ginakabig nga
mga makasasala ang nagpalapit kay Jesus sa pagpamati sang iya mga
pagpanudlo.

2 Nagkumod ang mga Pariseo kag ang mga manunudlo sang Kasug-
uan. Siling nila, “Ini nga tawo nagabaton sang mga makasasala, kag
nagaupod sa ila sa pagkaon!”

3Gani ginsugiran sila ni Jesus sangmga paanggid. Siling niya,
4 “Halimbawa, may tawo nga may 100 ka karnero. Ang isa nadula. Ti

ano ang iya himuon? Siyempre bayaan niya anay ang 99 sa palahalban
kag pangitaon ang nadula hasta ngamakita niya ini.

5Konmakita na niyamagakalipay siya kag pas-anon niya ini puli.
6Pag-abot niya sa ila balaypanawgonniya ang iyamgaabyankagmga

kasilingan kag magsiling, ‘Dali kamo, magkalipay kita, kay nakita ko na
ang akon karnero nga nadula.’ ”

7Dayon nagsiling si Jesus, “Parehoman sina didto sa langit. Mas dako
angkalipay tungod sa isakamakasasalanganagahinulsol sang sa99nga
mgamatarong nga indi kinahanglan ngamaghinulsol.

AngNadula nga Kuwarta
8“Ukonhalimbawamay isakababayingamaynapuloka sinsilyo. Ano

ayhan ang iya himuon konmadula ang isa? Siyempre sindihan niya ang
suga kag silhigan sing maayo ang iya balay para pangitaon ang sinsilyo
hasta ngamakita niya ini.

9Kon makita na niya ini, panawgon niya ang iya mga amiga kag mga
kasilingan kag magsiling, ‘Magkalipay kita, kay nakita ko na ang akon
sinsilyo nga nadula.’ ”

10 Dayon nagsiling si Jesus, “Pareho man sina ang kalipay sang mga
anghel sang Dios sa langit kon ang isa kamakasasala maghinulsol.”

AngNadula nga Anak
11 May isa pa gid ka paanggid nga ginsugid si Jesus. Nagsiling siya,

“May isa ka tawo ngamay duha ka anak nga lalaki.
12Nagsiling angmanghod sa iyaamay, ‘Tay, ihatagna saakonangakon

parte nga palanublion.’ Gani ginpartida niya ang iya mga pagkabutang
sa ila nga duha.
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13 Pagligad sang pila ka adlaw, ginpamaligya sang manghod ang iya
parte kag naglakat samalayo nga lugar. Kag didto nagpagusto siya gasto
sang iya kuwarta sa wala gid sing kapuslanan.

14 Sang naubos na niya gasto ang iya kuwarta, nag-abot ang puwerte
nga gutom sa sadto nga lugar. Binudlayan gid siya.

15Gani nag-obra na lang siya sa uma sang tawo nga taga-didto bilang
manugbahog sang baboy.

16Kon kaisa gusto niya nga magkaon sang kalan-on sang baboy para
mauli-ulian ang iya kagutom, kay wala gid sing may nagahatag sang
pagkaon sa iya.

17 “Sang ulihi nakatalupangod siya sa iya kahimtangan. Nadumdu-
man niya nga didto sa ila pagusto sa pagkaon angmga trabahador sang
iya amay, pero siya ya dawmapatay na sa kagutom.

18 Gani nagsiling siya, ‘Maayo pa mapuli na lang ako didto kay tatay
kagmagsiling sa iya, “Tay nakasala ako sa Dios kag sa imo.

19Karon indi na ako takos nga tawgon nga imo anak, kabiga na lang
ako nga isa sang imomga trabahador.” ’

20Gani nagpuli siya.
“Sangmalayo pa siya, nakita siya sang iya amay. Naluoy gid ang amay

sa iya anak, gani nagdalagan siya pakadto sa iya anak kag ginhakos niya
siya kag ginhalukan.

21 “Dayon naghambal ang iya anak sa iya, ‘Tay, nakasala ako sa Dios
kag sa imo. Indi na ako takos nga tawgon nga imo anak. Kabiga na lang
ako nga isa sang imomga trabahador.’*

22 “Gintawag sang amay ang iya mga ulipon kag nagsiling, ‘Dali, kuha
kamo sang pinakamatahom nga bayo kag ipabayo sa iya. Suksuki man
ninyo siya sang singsing kag sandalyas.

23 Dayon kuhaa ninyo ang ginpatambok nga bataon nga baka kag
ihawa. Magapunsyon kita.

24 Tungod kay ining akon anak, nga ginakabig ko nga patay na, karon
nabuhi. Nadula siya pero karon nakita.’ Gani nagsugod sila sa pagsi-
nadya.

25 “Natabo ini sang sa uma pa ang magulang niya nga bata. Sang
nagpuli na siya, kag malapit na sa balay, nabatian niya ang sunata kag
may nagasinaot.

26Gani gintawag niya ang isa sang mga suluguon kag nagpamangkot,
‘May ano diri sa balay?’

27 Ginsugiran siya sang suluguon, ‘Ang imo utod nagpuli na kag gin-
paihawni tataymoang ginpatambokngabataonngabaka, kaynagbalik
siya ngamaayo ang iya lawas kag wala manmaano.’

28“Pagkabati niya sadtonangakig siya kag indi siyamagsulod sabalay.
Gani nagguwa ang iya amay kag gin-uloulohan siya.

29Pero nagsabat siya sa iya amay, ‘Dumduma bala kon pila na ka tuig
ang akon pag-alagad sa imo. Wala gid ako magsupak sa mga sugo mo.
Pero bisan isa lang ka bataon nga kanding wala mo gid ako paghatagi
paramagkalipay ako upod sa akonmga amigo.

* 15:21 Kabiga…trabahador: Indi ini makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.



Lucas 15:30 163 Lucas 16:11-12

30Karon, pag-abot sang imo anak nga nagwaldas sang imo pagkabu-
tang upod sa mga babayi nga nagabaligya sang ila lawas, ginpaihawan
mo pa siya sang ginpatambok nga bataon nga baka.’

31 “Pero nagsabat ang iya amay, ‘Ikaw permi diri sa akon, kag ang
tanan nga akon imoman.

32Dapat kita magkalipay, kay ang imo utod nga ginkabig ta nga patay
na, karon nabuhi. Nadula siya pero karon nakita na.’ ”

16
Ang Dayaon nga Tinugyanan

1Nagsugid si Jesus sang isa ka paanggid sa iya mga sumulunod. Siling
niya, “May isa ka manggaranon nga may suluguon nga gintugyanan
niya sang iya mga pagkabutang. Karon may nagsugid sa manggaranon
nga ang iya mga pagkabutang ginausikan lang sang iya tinugyanan nga
suluguon.

2Gani ginpatawag niya siya kag ginhambalan, ‘Ano ining nabatian ko
ngaginausikanmo langangakonpagkabutang? Maayopamagsumahay
kita parte sa akon pagkabutang kay halin subong pahalinon ko na ikaw.’

3 Tungod nga ginapahalin na siya sang iya amo, nagsiling siya sa iya
kaugalingon, ‘Ano bala ang akon himuon? Indi ako makasarang sang
mabug-at nga obra pareho sang pagkutkot sang buho, kag nahuya man
ako ngamagpakilimos.

4 Ah, nahibaluan ko na kon ano ang akon himuon agod bisan pa-
halinon ako sang akon amo may makadtuan ako nga mga tawo nga
magabaton sa akon sa ila mga balay.’

5Ang iya ginhimo, isa-isa niya nga ginpatawag angmgamay utang sa
iya amo. Nagpamangkot siya sa nahauna, ‘Pila ang imo utang sa akon
amo?’

6 Nagsabat siya, ‘100 ka banga* nga lana sang olibo.’ Nagsiling ang
tinugyanan sa iya, ‘Sige, ari ang lista sang imo utang, pungko kag isulat
50.’

7 Pagkatapos nagpamangkot siya sa ikaduha, ‘Pila ang imo utang sa
akon amo?’ Nagsabat siya, ‘100 ka sako nga trigo.†’ ‘Sige, ari ang lista
sang imo utang, isulat nga 80 lang ka sako.’

8 Pagkahibalo sang amo sang iya ginhimo, gindayaw niya ang dayaon
nga tinugyanan tungod ngamaayo siyamagpadihot. Kay angmga tawo
sa sini nga panahon mas maayo magpadihot sa ila isigkatawo sang sa
mga tawo nga ginpasanagan na sang Dios.

9“Gani sugirankokamo, bisanmatuodnga angmanggad ginagamit sa
pagpangdaya, gamita ninyo ini sa pagpakig-amigo, para pag-abot sang
adlawngawala na ini ngamanggad, batunon nila‡ kamodidto sa puluy-
an nga wala na sing katapusan.

10Ang tawongamasaligan sa gagmayngamga butangmasaliganman
sa dalagko ngamga butang. Kag ang tawo nga nagadaya sa gagmay nga
mga butang, nagadayaman sa dalagko ngamga butang.

11-12Gani kon indi kamomasaligan sa manggad sa kalibutan nga indi
gid inyo, sin-o ang magatugyan sa inyo sang matuod gid nga manggad
nga napreparar para sa inyo?

* 16:6 100 ka banga: ukon, 800 ka galon † 16:7 trigo: sa English, wheat ‡ 16:9 nila: ukon,
mga anghel
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13 “Wala sing suluguon nga makaalagad sa duha ka agalon. Kay
magasikway siya sa isa kag magahigugma sa isa; magadampig siya sa
isa kag magapakalain sa isa. Indi man kamo makaalagad sing dungan
sa Dios kag samanggad.”

Ang Iban pa gid ngamga Butang nga Gintudlo ni Jesus
(Mat. 11:12-13; 5:31-32;Mar. 10:11-12)

14Pagkabati sadto sangmga Pariseo, ginyaguta nila si Jesus kay dalok
gid sila sa kuwarta.

15 Nagsiling si Jesus sa ila, “Ginapakita-kita lang ninyo sa mga tawo
nga maayo kamo. Pero nahibaluan sang Dios kon ano gid ang sa
inyo tagipusuon. Kay ang mga butang nga ginapasulabi sang tawo
ginakahigkuan sang Dios.

16 “Sa wala pa mag-abot si Juan nga manugbautiso, ang Kasuguan ni
Moises kag ang mga sinulatan sang mga propeta amo ang ginasunod
sang mga tawo. Halin sang pag-abot ni Juan ginawali na ang Maayong
Balita parte sa paghari sang Dios, kag madamo gid ang nagapamilit nga
magpasakop.

17Perowala ini nagakahulugannganadulanaangKasuguan. Mahapos
pa nga madula ang langit kag ang duta sang sa mangin wala sing pulos
bisan ang pinakagamay nga parte sang Kasuguan.

18 “Gani kon bulagan sang lalaki ang iya asawa kag magpangasawa
sang iban, nagapanginbabayi siya. Kag ang magpangasawa sa babayi
nga ginbulagan nagapanginbabayi man.

Si Lazarus kag angManggaranon
19 “Sang unamay isa kamanggaranonnga ang iya bayomalahalon gid

kag nagapagusto siya samanamit ngamga pagkaon adlaw-adlaw.
20May isa man ka tawo nga imol nga ang iya ngalan si Lazarus. Ang

iya lawaspunosangkatol. Ginadala siyadidto sapuwertahansangbalay
sangmanggaranon.

21Gusto niya ngamakakaon kuntani bisan sangmga pagkaon na lang
nga nagakalahulog sa lamisa sang manggaranon. Ginapalapitan siya
sangmga ido kag ginadilapan ang iyamga katol.

22 Sang ulihi napatay si Lazarus kag gindala siya sang mga anghel
didto sa tupad gid ni Abraham. Ang manggaranon napatay man kag
ginlubong.

23Kag sang nagaantos siya sing puwerte gid sa impyerno§ nakita niya
samalayo si Abraham kag didto sa iya tupad si Lazarus.

24Gani nagsinggit ang manggaranon kay Abraham, ‘Amay Abraham,
kaluoyi man ako! Sugua si Lazarus nga itum-oy niya sa tubig bisan ang
iya na lang tudlo kag patuluan ang akon dila para mabugnawan, kay
puwerte gid ang akon pag-antos sa sini nga kalayo.’

25 Pero ginsabat siya ni Abraham, ‘Anak, sang nagakabuhi ka pa sa
kalibutanmaayo gid ang imo kahimtangan, kag si Lazarus ya nag-antos.
Pero subong ginalipay siya diri kag ikaw nagaantos.

26Luwas pa sina, ang imo ginapangayo indi gid mahimo, tungod may
dako nga kadadalman nga nagaseparar sa aton, nga ang bisan sin-o diri
saamonngagustomagsaylodira indi gidmakatabok, kagwalamansang
maymakatabok nga halin dira sa inyo pakadto diri sa amon.’
§ 16:23 impyerno: ukon, lugar sangmga patay. Sa Griego,Hades.
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27Dayon nagsiling ang manggaranon, ‘Amay Abraham, kon amo gali
sina, nagapangabay ako sa imo nga kon mahimo ipadala mo si Lazarus
sa balay sang akon amay,

28 kay may lima pa ako ka utod nga lalaki, kag paandaman niya sila
para indi sila makakadto sa sini nga lugar nga puro lang pag-antos.’

29Pero nagsabat si Abraham, ‘Atoman didto sa ila angmga ginsulat ni
Moises kag sangmga propeta. Dapat pamatian nila ina.’

30 Nagsabat ang manggaranon, ‘Pero amay Abraham, indi sila mag-
pati. Pero konmaynapatay ngamagkadto didto sa ila,magahinulsol sila
sa ila mga sala.’

31 Pero nagsiling si Abraham, ‘Kon indi gani sila magpati sa mga
ginsulat ni Moises kag sang mga propeta, ti indi man sila magpati bisan
pamaymabanhaw nga patay!’ ”

17
MgaKabangdanan sang Pagpakasala
(Mat. 18:6-7, 21-22;Mar. 9:42)

1 Nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod, “Indi mahimo nga indi
mag-abot ang mga butang nga mangin kabangdanan sang pagpakasala
sang tawo. Pero kaluluoy ang tawo nga mangin kabangdanan sang
pagpakasala sang iya isigkatawo.

2 Mas maayo pa sa iya nga higtan ang iya liog sang galingan nga
bato kag itagbong siya sa dagat sang sa mangin kabangdanan siya sang
pagpakasala sang isa siningmga kubos.*

3Gani mag-andam kamo!
“Konmakasala ang imo utod sa imo, sawaya siya. Kag kon maghinul-

sol siya, patawara siya.
4Kon sa sulod sang isa ka adlaw makapito siya makasala sa imo, kag

kadamakasala siya nagapangayo siya sing patawad, patawara siya.”
Ang Pagtuo

5 Nagsiling ang mga apostoles sa iya, “Ginoo, dugangi ang amon
pagtuo!”

6 Nagsabat ang Ginoo sa ila, “Kon may pagtuo kamo nga pareho sa
binhi sang mustasa, sarang kamomakasiling sa sini nga kahoy, ‘Gabuta
ang imo kaugalingon kagmagsaylo sa dagat!’ Kagmapati ini sa inyo.”

Ang Katungdanan sang Ulipon
7 Nagsiling pa gid si Jesus sa ila, “Halimbawa, may ulipon ka nga

nagaarado ukon nagabantay sang imo mga sapat, kag bag-o lang siya
makapuli halin sa iya obra. Bilang amomagasilingbala ikawsa iya, ‘Dali
kaon na’?

8 Siyempre indi, kundi magasiling ka, ‘Abi, himusi ako sang akon
panyapon kag magserbi ka sa akon. Pagkatapos ikaw naman ang
magkaon.’

9Wala ginapasalamati ang ulipon tungod kay ginahimo lang niya ang
iya katungdanan.

10Gani kamoman, sa tapos nga inyomahimo ang ginapahimo sa inyo,
hunahunaonninyongakamomgaulipon langnganagatumansang inyo
katungdanan.”
* 17:2mgakubos: posible ang buot silingon,mga imol;ukon,mgabag-o pa lang sa pagtuo;ukon,
mga kabataan
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Gin-ayo ni Jesus ang Napulo ka Tawo nga May Delikado nga Balatian
sa Panit

11Sangnagapanglakaton si Jesus pakadto sa Jerusalem, nag-agi siya sa
border sang Samaria kag Galilea.

12 Sang nagapasulod siya sa isa ka baryo, ginsugata siya sang napulo
ka tawo ngamay delikado nga balatian sa panit.† Nagtindog lang sila sa
ulo-unhan,‡

13kag nagasinggit, “Jesus, Manunudlo!§ Maluoy ka sa amon!”
14Pagkakitani Jesus sa ila, nagsiling siya, “Kadtokamosamgapari kag

magpatan-aw sa ila.”*
Sang nagalakat pa lang sila, naglimpyo na ang ila panit.
15 Pagkakita sang isa sa ila nga naayo na siya, nagbalik siya kay Jesus

nga nagasinggit sang pagdayaw sa Dios.
16Nagluhod siya kag nagpasalamat kay Jesus. Ato nga tawo Samaria-

hanon.
17Dayon nagsiling si Jesus, “Indi bala nga napulo ang nag-alayo? Diin

na ang siyam?
18Ngaa wala nagbalik ang iban para magpasalamat sa Dios luwas sa

sining tawo nga indi Judio?”
19 Kag nagsiling si Jesus sa iya, “Tindog ka kag magpuli. Ang imo

pagtuo nagluwas† sa imo.”
Ang Parte sa Paghari sang Dios
(Mat. 24:23-28, 37-41)

20Maymga Pariseo nga nagpamangkot kay Jesus kon san-omagaabot
ang paghari sang Dios. Nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagsugod sang
paghari sang Dios wala sing tanda ngamakita.

21 Gani wala sing may makasiling, ‘Diri nagahari ang Dios!’ ukon,
‘Didto siya nagahari!’ kay ang paghari sang Dios aramismo sa inyo.”

22Dayon nagsiling si Jesus sa iyamga sumulunod, “Magaabot ang tion
nga magahandom kamo nga kuntani makita ninyo ako nga Anak sang
Tawo bisan isa lang ka adlaw, pero indi pa inamatabo.

23May mga tawo nga magasiling sa inyo, ‘Didto siya!’ ukon ‘Ari siya!’
Indi kamomagpati sa ila ukonmagpangita sa akon.

24 Kay ako nga Anak sang Tawo magabalik pareho sang kilat nga
nagakirab sa palibot.‡

25 Pero madamo anay nga mga pag-antos ang akon dapat pagaagyan.
Pagasikwayon ako sangmga tawo sa sini nga henerasyon.

26“Konanoang ginhimo sangmga tawo sang tiyemponiNoeamoman
ang himuon sang mga tawo sa tiyempo nga mag-abot na ako nga Anak
sang Tawo.

27Sang tiyemponiNoe, angmga tawowala na sing iban panga ginapin-
sar kundi magpangalipay. Sige lang ang ila kaon, inom, kag inasawahay
hasta sa adlaw nga nagsulod si Noe sa barko. Dayon nag-abot ang grabe
gid nga baha kag nalumos sila tanan.
† 17:12 delikado nga balatian sa panit: Tan-awa ang footnote sa 4:27. ‡ 17:12 Wala sila
nagpalapit kay Jesus kay bawal sa ila angmagpalapit samga tawo, kay basi madagtaan nila ang
mga tawo sang ila pagkahigko. § 17:13Manunudlo: sa literal,Agalon * 17:14magpatan-aw
sa ilaparamakita sangmga pari nga nadula na ang ila balatian kagmakabig na sila ngamatinlo
sa ila relihiyon. † 17:19 nagluwas: ang buot silingon sini sa Griego, nagluwasukon kag nag-ayo
‡ 17:24 Ang buot silingon ni Jesus, konmagbalik siya, makita gid sang tanan.
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28Anghimuon sangmga tawomangin parehoman sang ginhimo sang
mga tawosang tiyemponiLot. Angmga tawosadto sige langkaon, inom,
pamakal, pamaligya, pananom, kag patindog sang ila mga balay.

29 Pero sang adlaw nga si Lot nakaguwa na sa Sodom, nag-ulan didto
sang kalayo kag asupre.§ Kag nagkalamatay sila tanan.

30 Amo man ina ang matabo kon ako nga Anak sang Tawo mag-abot
na.

31Sa sina nga adlaw, ang tawongamatabuannga ara sa guwa sang iya
balay indi na magsulod pa sa pagkuha sang iya mga pagkabutang. Kag
ang didto sa talamnan indi namagpuli pa sa iya balay.

32Dumduma ninyo ang natabo sa asawa ni Lot.
33 Ang bisan sin-o nga nagatinguha nga indi madula ang iya kabuhi

madula pa gani. Pero ang bisan sin-o nga nagasikway sang iya kabuhi
tungod sa iya pagsunod sa akon makabaton sang kabuhi nga wala sing
katapusan.

34Angmatuod, sa sinanga gab-i, konmatabuanngamayduhaka tawo
nga nagahulid nga nagakatulog, ang isa kuhaon kag ang isa ibilin.

35Konmayduha ka babayi nganagagaling, ang isa kuhaonkag ang isa
ibilin.

36 Kag kon may duha ka tawo nga nagaobra sa uma, ang isa kuhaon
kag ang isa ibilin.”*

37Dayon nagpamangkot ang iyamga sumulunod, “Ginoo, diin bala ini
matabo?” Ginsabatniya sila sapaanggid, “Kondiinmaypataynga lawas,
didto man nagatilipon angmga uwak.”

18
Ang Balo nga Babayi kag angHuwis

1 Ginsugiran pa gid ni Jesus ang iya mga sumulunod sang isa ka
paanggid para tudluan sila sa pagpangamuyo permi kag indi madulaan
sing paglaom.

2Nagsiling siya, “May isa ka huwis sa isa ka siyudad ngawala nagaka-
hadlok sa Dios kag baliwala lang sa iya ang iya isigkatawo.

3 Kag didto man sa sina nga siyudad may isa ka balo nga babayi nga
perminagabalik-balik sahuwiskagnagasiling, ‘Hatagiakosanghustisya
kontra sa akon kaaway.’

4-5Sang premiro indimagbulig ang huwis. Pero sang ulihi, tungodnga
sige ang pagbalik-balik sang balo kag ginadisturbo siya permi, naghu-
nahuna siyangabisanwala siyanagakahadlok saDios kagbaliwala lang
sa iya ang iya isigkatawo,magabuligna lang siyaparamakuha sangbalo
ang hustisya agod indi na siyamatak-an sa iya nga pagbalik-balik.”

6Dayonnagsiling si Ginoo ng Jesus sa ila, “Ti nakita ninyo ang ginhimo
sang huwis nga indi gani matarong?

7Ang Dios pa ayhan! Indi gid mahimo nga indi niya paghatagan hus-
tisya ang iya katawhan nga nagapanawag sa iya adlaw-gab-i. Sigurado
gid nga indi niya sila pagpabay-an.

8Angmatuod, buliganniya sila gilayon. Pero konmagbalik na akonga
Anak sang Tawo diri sa kalibutan, maymakita ayhan ako ngamga tawo
nga nagatuo?”
§ 17:29 asupre: sa English, sulfur * 17:36 Ini nga bersikulo indimakita sa ibanngamgakopya
sang orihinal nga teksto.
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Ang Paanggid Parte sa Pariseo kag saManugsukot sang Buhis
9Maymga tawodidtonganagasalignga sila gid langangmatarongkag

nagainsulto sila sa iban. Gani ginsugiran sila ni Jesus sining paanggid:
10 “May duha ka tawo nga nagkadto sa templo sa pagpangamuyo. Ang

isa Pariseo kag ang isa manugsukot sang buhis.
11Nagtindog ang Pariseo kag nagpangamuyoparte sa iya kaugalingon

sing subong sini, ‘Diosko, nagapasalamat ako sa imonga indi akopareho
sang ibanngamga tawo, ngamga kawatan, dayaon, kag babahedor. Kag
salamat nga indi man ako pareho sa sini ngamanugsukot sang buhis.

12 Kaduha ako magpuasa kada semana, kag ginahatag ko ang ikana-
pulo sang tanan ko nga kinitaan.’

13 Ang manugsukot sang buhis nagtindog sa malayo kag indi gani
siya magtangla sa langit, kundi ginapukpok niya ang iya dughan sa
paghinulsol nga nagasiling, ‘Dios ko, kaluoyi ako ngamakasasala!’

14 Sa pagkamatuod, ining tawo nagpuli sa iya balay nga ginpaka-
matarong sang Dios sang sa isa. Kay ang bisan sin-o nga nagapakataas
sang iya kaugalingon paubuson sang Dios, pero ang nagapaubos sang
iya kaugalingon pataason.”

Ginbendisyunan ni Jesus angMagagmay ngamga Bata
(Mat. 19:13-15;Mar. 10:13-16)

15May mga tawo nga nagdala sang ila magagmay nga mga bata kay
Jesus para tungtungan niya sang iya kamot kag bendisyunan. Sang
makita ini sangmga sumulunod ni Jesus, ginsaway nila angmga tawo.

16 Pero gintawag ni Jesus ang mga bata nga magpalapit sa iya, kag
nagsiling siya sa iya mga sumulunod, “Pabay-i lang ninyo ang mga bata
ngamagpalapit sa akon. Indi ninyo sila pagpunggi, kay angmga pareho
sa ila nasakop sa paghari sang Dios.

17 Sa pagkamatuod, ang bisan sin-o nga indi magpasakop sa paghari
sang Dios pareho sang pagpasakop sang mga bata nga ini indi gid
malakip sa paghari sang Dios.”

Ang Tawo ngaManggaranon
(Mat. 19:16-30;Mar. 10:17-31)

18May isa kamanugdumala sangmga Judionganagpamangkot kay Je-
sus, “MaayongaManunudlo, anobala ang akonhimuonparamaangkon
ko ang kabuhi nga wala sing katapusan?”

19Nagsabat si Jesus sa iya, “Ngaa nagasiling ka nga maayo ako? Wala
gid sing bisan sin-o ngamaayo kundi ang Dios lang.

20Kon parte sa imo pamangkot, nahibaluanmo naman ang ginasiling
sang Kasuguan: ‘Indi ka magpanginbabayi ukon magpanginlalaki, indi
kamagpatay, indikamagpangawat, indikamagsaksi singbutig, tahuron
mo ang imo amay kag iloy.’ ”*

21 Nagsabat ang tawo, “Ina tanan ginatuman ko halin sang bata pa
ako.”

22 Sang pagkabati ni Jesus sang iya sabat, nagsiling siya, “Isa pa ka
butang ang kulang sa imo. Ibaligya ang imo mga pagkabutang, kag ang
kuwarta ipanagtag sa mga imol. Kag makaangkon ka sang manggad sa
langit. Dayonmagbalik ka kagmagsunod sa akon.”
* 18:20 Exo. 20:12-16; Deu. 5:16-20
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23 Pero sang pagkabati niya sadto, nagkasubo siya tungod kay mang-
garanon gid siya.

24Sangmakita ni Jesus nga nagkasubo siya, nagsiling siya, “Mabudlay
gid para samgamanggaranon ngamagpasakop sa paghari sang Dios.

25Mas mahapos pa nga mag-agi ang camel sa buho sang dagom sang
samagpasakop angmanggaranon sa paghari sang Dios.”

26 Dayon nagpamangkot ang mga nakabati sang ginhambal ni Jesus,
“Ti kon amo sina, sin-o na lang angmaluwas?”

27 Ginsabat sila ni Jesus, “Ang indi mahimo sang tawo mahimo sang
Dios.”

28Dayonnagsiling siPedro, “Tikami, ginbayaannamonangamonmga
pagkabutang kag nagsunod sa imo.”

29Nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, wala gid sing tawo nga
nagbiya sang iya balay, asawa, mga utod, ginikanan, ukon mga bata
tungod sang iya pagpasakop sa paghari sang Dios,

30nga indi makabaton sa sini nga panahon sang madamo pa gid sang
sa iya ginbayaan, kag sa palaabuton makabaton man sang kabuhi nga
wala sing katapusan.”

Ang Ikatlo nga Paghambal ni Jesus Parte sa Iya Kamatayon
(Mat. 20:17-19;Mar. 10:32-34)

31Ginpain ni Jesus ang iya dose ka apostoles kag ginsilingan, “Pamati
kamo! Nagapataklad kita sa Jerusalem, kag didto matuman ang mga
ginsulat sangmga propeta parte sa akon nga Anak sang Tawo.

32 Kay itugyan ako sa mga tawo nga indi Judio. Yagutaon nila ako,
pakahuy-an kag duplaan.

33Hanutonman nila ako kag patyon, pero sa ikatlo nga adlawmaban-
haw ako.”

34 Pero wala gid makaintiendi ang mga apostoles kon ano ang buot
silingon ni Jesus, kay ginlipod sa ila ang kahulugan sang iya ginhambal.

Gin-ayo ni Jesus ang Bulag ngaManugpakilimos
(Mat. 20:29-34;Mar. 10:46-52)

35 Sang malapit na sila ni Jesus sa Jerico, may isa ka bulag nga
nagapungko sa higad sang dalan nga nagapakilimos.

36 Pagkabati niya nga nagaalagi ang madamo nga tawo, nagpa-
mangkot siya kon ano ato.

37Ginsugiran nila siya nga nagaagi si Jesus nga taga-Nazaret.
38 Pagkahibalo niya sadto nagsinggit siya, “Jesus, kaliwat ni David,†

kaluoyi ako!”
39 Ginsaway siya sang mga tawo nga maghipos. Pero gintuduhan pa

gid gani niya singgit, “Kaliwat ni David, kaluoyi ako!”
40Dayon nagpundo si Jesus kag nagsugo nga dal-on ang bulag sa iya.

Pag-abot sang bulag ginpamangkot siya ni Jesus,
41 “Ano bala ang imo gusto nga himuon ko sa imo?” Nagsabat ang

bulag, “Ginoo,‡ gusto ko ngamakakita.”
42Nagsiling si Jesus sa iya, “Makakita ka na. Ang imo pagtuo nag-ayo§

sa imo.”
† 18:38 Kaliwat ni David: Amo ini ang tawag sang mga Judio sa Mesias ukon Cristo tungod nga
nagapati sila nga siya magahalin sa lahi ni Haring David kag manunubli sang iya ginharian.
‡ 18:41 Ginoo: ukon, Sir § 18:42 nag-ayo: ukon kag nagluwas
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43 Kag sa gilayon nakakita siya. Dayon nagsunod siya kay Jesus nga
nagadayaw sa Dios. Pagkakita sang mga tawo sini, nagdayaw sila sa
Dios.

19
Si Zakeus

1Nagsulod si Jesus sa Jerico kaydidto siyamaagipakadto sa Jerusalem.
2 May isa ka tawo didto nga manggaranon nga ang iya ngalan si

Zakeus. Siya amo ang pangulo sangmgamanugsukot sang buhis.
3Gusto gid niya ngamakita kon sin-o gid si Jesus. Pero putot si Zakeus

kag tungod sa kadamuon sangmga tawo indi siya makakita kay Jesus.
4Gani nagdalagan siya sa unhan kag nagsaka sa kahoy nga sikomoro

paramakita niya si Jesus, kay didto gid siya dampi maagi.
5 Pag-abot ni Jesus didto nagtangla siya kag nagsiling, “Zakeus, dali-

dali ka nga magpanaog, kay subong nga adlaw kinahanglan didto ako
madayon sa imo balay.”

6 Gani dali-dali nga nagpanaog si Zakeus, kag ginbaton niya si Jesus
singmalipayon gid.

7Sangmakita sangmga tawo nga didto nagadayon si Jesus sa balay ni
Zakeus, nagkumod sila nga nagasiling, “Ngaa dira gid siya nagadayon sa
balay sinang tawo ngamakasasala?”

8Didto sa iya balay nagtindog si Zakeus kag nagsiling, “Ginoo, ipanag-
tag ko sa mga imol ang katunga sang akon pagkabutang. Kag kon may
gindayaan ako, ibalik ko sa iya ang apat ka pilo.”

9Nagsiling si Jesus sa iya, “Karonginluwas iningapamilya, tungodnga
kaliwat man siya ni Abraham.

10Kay ako nga Anak sang Tawo nagkadto diri sa kalibutan sa pagpan-
gita kag sa pagluwas sangmga nagtalang.”*

Ang Paanggid Parte sa Tatlo ka Ulipon
(Mat. 25:14-30)

11Samtang nagapamati pa angmga tawo, ginsugiran sila ni Jesus sang
paanggid tungod kay malapit na sila sa Jerusalem kag ang hunahuna
sangmga tawomasugod na gid ang paghari sang Dios.

12 Nagsiling si Jesus sa ila, “May isa ka dungganon nga tawo nga
naglakat sa malayo nga lugar sa pagbaton sang awtoridad bilang hari
sa iya lugar, kag magabalik man siya dayon.

13 Pero sa wala pa siya makahalin ginpatawag niya ang iya napulo
ka ulipon kag ginpanghatagan ang kada isa sa ila sang palareho nga
kantidad sang kuwarta, kag nagsiling siya sa ila, ‘Gamita ninyo sa
negosyo ang akon ginhatag sa inyo samtang wala ako.’

14 “Karon, ang iya mga kasimanwa wala naluyag sa iya. Gani sang
nakahalin na siya, nagpadala sila singmga representante sa ginkadtuan
niya sa pagsiling nga indi nila gusto ngamaghari siya sa ila.

15Pero ginhimoman siya gihapon nga hari. Pagbalik niya sa iya lugar,
ginpatawag niya angmga ulipon nga iya ginpanghatagan sang kuwarta
nga inegosyo, paramahibaluan niya kon pila ang ila naganansya.

16Angpremironganag-abotnagsiling sa iya, ‘Sir, ang imokuwartanga
ginhatag sa akon nakaganansya sang napulo ka pilo.’
* 19:10 nagtalang sa matuod nga dalan, ukon sa relasyon sa Dios.
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17Nagsiling ang hari, ‘Maayo gid! Maayo ka nga ulipon. Tungod nga
masaligan ka sa diutay nga butang, padumalahon ko ikaw sa napulo ka
siyudad.’

18 Ang ikaduha nga ulipon nag-abot man kag nagsiling, ‘Sir, ang imo
kuwarta nga ginhatag sa akon nakaganansya sing lima ka pilo.’

19Nagsabat anghari sa iya, ‘Padumalahonko ikawsa limaka siyudad.’
20Kag nag-abot ang isa pa gid kag nagsiling, ‘Sir, ari ang imo kuwarta.

Ginputos ko gid ini kag gintago,
21 kay nahadlok ako sa imo tungod masyado ka kaestrikto. Ginakuha

mo ang ganansya sang pinangabudlayan sang iban, kag ginakuha mo
ang patubas bisan indi ikaw ang nagtanom.’

22 Nagsiling ang hari sa iya, ‘Wala ka sing pulos nga ulipon! Ang
imo ginhambal amo mismo ang akon gamiton sa pagsentensya sa imo.
Nahibaluanmogali nga estrikto akokag ginakuhakoang ganansya sang
pinangabudlayansang iban, kagginakuhakoangpatubasbisan indi ako
ang nagtanom.

23 Ti ngaa wala mo pag-ibutang sa bangko ang akon kuwarta para sa
akon pagbalik makuha ko ang akon kuwarta ngamay saka pa?’

24 Kag nagsiling ang hari sa mga tawo nga nagatindog didto, ‘Kuhaa
ninyo sa iya ang kuwarta kag ihatag sa tawo nga nakaganansya sing
napulo ka pilo.’

25Pero nagsabat sila, ‘Sir, may napulo na siya ka pilo.’
26Nagsabat ang hari, ‘Sugiran ko kamo, ang bisan sin-o nga may ara

hatagan pa. Pero ang wala iya, bisan ang diutay nga ara sa iya kuhaon
pa.

27 Kon parte sa sadto nga mga tawo nga nagakontra sa akon kag
indi gusto nga maghari ako sa ila, dal-a ninyo sila diri sa akon kag
pamatyon!’ ”

AngMadinalag-on nga Pagsulod ni Jesus sa Jerusalem
(Mat. 21:1-11;Mar. 11:1-11; Juan 12:12-19)

28Pagkatapos niya hambal sadto, nagpadayon sila ni Jesus sa paglakat
pakadto sa Jerusalem.

29Sangmalapit na sila samgabaryosangBetfage kagBetania, sa bukid
nga ginatawag Bukid sang mga Olibo, ginpauna ni Jesus ang duha sang
iyamga sumulunod.

30 Nagsiling siya sa ila, “Mag-una kamo didto sa sunod nga baryo.
Pagsulod ninyo, may makita kamo nga bataon nga donkey nga nahigot.
Wala pa gid ini masakyi. Hubari ninyo kag dal-a diri.

31Kon may magpamangkot sa inyo kon ngaa ginahubaran ninyo ang
donkey, sabton ninyo nga kinahanglan sang Ginoo.”

32 Gani naglakat sila nga duha, kag ang ginsiling ni Jesus sa ila natu-
man gid.

33 Sang ginahubaran nila ang bataon nga donkey ginpamangkot sila
sang tag-iya, “Ngaa ginahubaran ninyo ina?”

34Nagsabat sila, “Kinahanglan ini sang Ginoo.”
35Gindala nila dayon kay Jesus. Pag-abot didto, ginhapinan nila ang

donkey sang ila mga panapton kag ginpasakay si Jesus.
36 Sang nagasakay siya pakadto sa Jerusalem, ginhumlad sang mga

tawo ang ila mga panapton sa dalan bilang pagpadungog sa iya.
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37 Kag sang nagapadulhog na siya halin sa Bukid sang mga Olibo,
nagakalipay ang iya mga sumulunod kag nagasinggit sa pagdayaw sa
Dios tungod sangmgamilagro nga ila nakita.

38Nagsiling sila,
“Ginapakamaayo sang Ginoo ang Hari nga iya pinadala!”†

“Maayo na ang aton relasyon sa Dios.‡
Dayawon ta ang Dios!”

39Sakadam-anmaymgaPariseonganagsilingkay Jesus, “Manunudlo,
pahipusa ang imomga sumulunod.”

40Nagsabat si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, kon maghipos sila, ang
mga bato amo angmagasinggit sangmga pagdayaw.”

Naghibi si Jesus Para samga Taga-Jerusalem
41Sangmalapit na si Jesus sa siyudad sang Jerusalem, kag sangmakita

niya ini, naghibi siya para samga pumuluyo sini.
42 Nagsiling siya, “Kuntani nahibaluan ninyo subong nga adlaw kon

ano ang makahatag sa inyo sang kalinong! Ugaling nalipdan ang inyo
pag-intiendi.

43Magaabot ang adlaw nga ang inyo siyudad libutan sang kuta sang
inyo mga kaaway. Kibunon nila kamo sa tanan nga direksyon para indi
gid kamomakapalagyo.

44 Pamatyon nila kamo, kag gub-on nila ang inyo siyudad nga wala
na gid sang may mabilin nga mga bato nga nagasalampaw. Ini tanan
matabo sa inyo tungod nga wala ninyo pagsapaka ang tion nga luwason
na kuntani kamo sang Dios.”

Gintabog ni Jesus angmgaNagabaligya sa Templo
(Mat. 21:12-17;Mar. 11:15-19; Juan 2:13-22)

45Pag-abot nila sa Jerusalem, nagkadto si Jesus sa templo kag gintabog
niya angmga nagabaligya didto.

46Nagsiling siya sa ila, “Nagasiling ang Dios sa Kasulatan, ‘Ang akon
balay lugar nga palangamuyuan.’§ Pero ginhimo ninyo nga palanaguan
sangmga tulisan.”*

47Halin sadto, nagatudlo siya sa templo adlaw-adlaw. Ang manugdu-
mala nga mga pari, ang mga manunudlo sang Kasuguan, kag ang mga
opisyal sang banwa nagtinguha sa pagpatay sa iya.

48Pero wala sila sing kahigayunan sa paghimo sini tungod kay nawili
angmga tawo sa pagpamati sang iyamga pagpanudlo.

20
Ang Pamangkot Parte sa Awtoridad ni Jesus
(Mat. 21:23-27;Mar. 11:27-33)

1 Isa ka adlaw, samtangnagatudlo si Jesus kagnagawali sangMaayong
Balita samga tawo didto sa templo, nagpalapit sa iya angmanugdumala
ngamgapari, angmgamanunudlo sangKasuguan, kag angmgamanug-
dumala sangmga Judio.
† 19:38 Sal. 118:26 ‡ 19:38Maayo na ang aton relasyon sa Dios: ukon, May kalinong na nga
halin sa Dios. § 19:46 Isa. 56:7 * 19:46 Jer. 7:11
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2 Nagpamangkot sila, “Sugiri kami kon ano ang imo awtoridad sa
paghimo sang mga butang nga imo ginahimo diri sa templo. Sin-o ang
naghatag sa imo sang sini nga awtoridad?”

3 Nagsabat si Jesus sa ila, “May pamangkot man ako sa inyo. Sugiri
ninyo ako,

4kay sin-o balanaghalin angawtoridadni Juan sapagbautiso, saDios*
bala ukon sa tawo?”

5Nagbinaisay sila konanoang ila isabat, “Konmagsiling kita ngahalin
sa Dios, masiling siya, ‘Ti ngaa wala kamo nagpati kay Juan?’

6 Pero kon magsiling kita nga halin sa tawo, batuhon kita sang mga
tawo, kay nagapati sila nga si Juan propeta sang Dios.”

7 Gani nagsabat sila kay Jesus, “Wala kami kahibalo kon kay sin-o
naghalin ang awtoridad ni Juan.”

8Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Ti indi koman kamo pagsugiran kon
kay sin-o awtoridad ginahimo ko ini ngamga butang.”

Ang Paanggid Parte sa Agsador
(Mat. 21:33-46;Mar. 12:1-12)

9 Dayon nagsugid si Jesus sa mga tawo sini nga paanggid: “May isa
ka tawo nga may duta nga ginpatamnan niya sang ubas. Pagkatapos
ginpaagsahan niya ini kag naglakat sa malayo nga lugar kag nagtiner
didto singmalawig.

10Sang tionnasangpagpangharvest sangubas, ginsugoniyaang isaka
ulipon sa mga agsador† sa pagkuha sang iya parte. Pero pag-abot didto
sang ulipon, ginbunal siya sangmga agsador kag ginpapuli ngawala gid
sing dala.

11 Dayon nagsugo liwat ang tag-iya sang isa pa ka ulipon. Pero pag-
abot sang ulipon samga agsador, ginbunalman siya kag ginpakahuy-an
kag ginpabalik man nila nga wala gid sing dala.

12Ginsugopagid sang tag-iyaang ikatlongaulipon, peropag-abotniya
didto ginsakit nila siya kag gintabog pauli.

13 Gani nagsiling ang tag-iya sang talamnan, ‘Ano na lang ang akon
himuon? Ah, ipadala ko na lang ang akon pinalangga nga anak. Kay
siguro tahuron nila siya.’

14 Pero pagkakita sang mga agsador sa iya anak, nagsiling sila, ‘Ari
na ang manunubli. Dali, patyon ta siya para mangin aton ang iya
palanublion.’

15Gani gindala nila siya sa guwa sang talamnan kag ginpatay.”
Dayon nagsiling si Jesus sa mga tawo, “Ti ano ayhan ang himuon sang

tag-iya sa ila?
16 Sigurado gid nga kadtuan niya ang mga agsador kag pamatyon.

Dayon paagsahan niya sa iban ang iya talamnan.” Pagkabati sadto sang
mga tawonagsiling sila, “Kabaypanga indi langpag-itugot sangDiosnga
matabo ang pareho sina!”

17 Pero gintulok sila ni Jesus kag ginpamangkot, “Ano bala ang kahu-
lugan sang Kasulatan nga nagasiling,
“ ‘Ang bato nga ginsikway sangmga panday
amo ang nangin pundasyon nga bato’‡?
* 20:4 Dios: sa literal, langit † 20:10 agsador: sa English, tenant ‡ 20:17 Sal. 118:22
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18 Ang bisan sin-o nga mahulog sa sadto nga bato mabali, pero ang
mahulugan sang amo nga bato madugmok gid.”

Ang Pamangkot Parte sa Pagbayad sang Buhis
(Mat. 22:15-22;Mar. 12:13-17)

19 Sa sadto gid nga tion dakpon na siya kuntani sang mga manunudlo
sang Kasuguan kag sang manugdumala nga mga pari, kay nahibaluan
nila nga sila gid ang iya ginatumod sa iya nga paanggid. Pero nahadlok
sila sa mga tawo.

20 Gani naghulat pa gid sila sing kahigayunan. Nagpadala sila sing
mga espiya nga nagpakuno-kuno nga maayo ang ila tuyo, para kon
may makita sila nga sala sa iya ginapanghambal iakusar nila siya sa
gobernador.

21 Nagpamangkot ini nga mga espiya kay Jesus, “Manunudlo,
nahibaluan namon nga husto ang imo ginapanghambal kag
ginapanudlo. Kag wala ka sing may ginapasulabi bisan sin-o, kundi
kon ano ang kamatuoran parte sa kabubut-on sang Dios sa mga tawo
amo gid ang imo ginatudlo.

22Ano bala sa imo, husto bala nga kita nga mga Judiomagbayad sang
buhis sa Emperador sang Roma ukon indi?”

23 Pero nahibaluan ni Jesus ang ila madaya nga tinutuyo, gani nagsil-
ing siya sa ila,

24 “Abi pakitai ninyo ako sang kuwarta.§ Kay sin-o bala hitsura kag
ngalan ang nabutang dira?” Nagsabat sila, “Iya sang Emperador.”

25Gani nagsiling si Jesus sa ila, “Ti kundi ihatag ninyo sa Emperador
ang iya sang Emperador kag sa Dios ang iya sang Dios.”

26Gani sa atubangan sang tananwala gidnila siyamadakpi sa iyamga
paghambal. Kag tungod nga natingala sila sa sabat ni Jesus, naghipos na
lang sila.

Ang Pamangkot Parte sa Pagkabanhaw
(Mat. 22:23-33;Mar. 12:18-27)

27Maymga Saduceo nga nagpalapit kay Jesus. Ini nga mga tawo wala
nagapati ngamay pagkabanhaw.

28Nagpamangkot sila, “Manunudlo, suno sa ginsulat niMoises sa aton,
konmapatay ang lalaki ngawala sila singbata sang iya asawa, dapat ang
iyautod angmagpangasawa sanabalo paramakapabata siyapara sa iya
utod nga napatay.*

29 Karon, may pito ka mag-ulutod nga lalaki. Ang kamagulangan
nagpangasawa, kag napatay nga wala sing bata.

30 Gani ang balo ginpangasawa sang sunod nga utod. Pero napatay
man siya nga wala sila sang bata.

31Amo man ang natabo sa ikatlo nga utod, hasta sa ikapito. Nagkala-
matay sila tanan nga wala gid nakapabata sa sadto nga babayi.

32 Sang ulihi ang babayi napatayman.
33 Karon, kon mag-abot na ang pagkabanhaw, kay sin-o gid siya nga

asawa? Kay sila nga pito nagpangasawa sa iya.”
34 Ginsabat sila ni Jesus, “Ang mga tawo sa sini nga panahon nagaa-

sawahay.

§ 20:24 kuwarta: sa literal, denarius, nga kuwarta sangmga Romanhon. * 20:28 Deu. 25:5
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35 Pero ang bisan sin-o nga suno sa Dios takos nga banhawon kag
magkabuhi sa palaabuton nga panahon indi namagaasawahay.

36 Indi na sila mapatay tungod nga mangin pareho na sila sang mga
anghel; mga anak sila sang Dios, kay ginbanhaw sila.

37 Kon parte sa pagbanhaw sang mga patay, bisan gani ang ginsiling
ni Moises didto sa nagadabadaba nga kahoy-kahoy nagapamatuod sini.
Indi bala nga gintawag niya ang Ginoo nga ‘Dios ni Abraham, Isaac, kag
Jacob’†?

38 Ti buhi sila, kay ang Dios indi Dios sang mga patay kundi Dios sang
mga buhi, kay kon sa iya, buhi ang tanan.”

39 Nagsiling ang iban nga mga manunudlo sang Kasuguan, “Ma-
nunudlo, husto ang imo sabat.”

40Kag wala na gid singmay nangahas ngamagpamangkot sa iya.
Ang Pamangkot Parte sa Cristo
(Mat. 22:41-46;Mar. 12:35-37)

41 Karon, nagpamangkot si Jesus sa mga tawo, “Ngaa nagasiling sila
nga ang Cristo kaliwat lang ni David?

42Kay si Davidmismo nagsiling sa Libro sangmga Salmo:
“ ‘Nagsiling ang Ginoo sa akon Ginoo,

Pungko diri sa akon tuo
43hasta mapaidalom ko sa imo ang imomga kaaway.’‡
44Kon gintawag siya ni David nga iyaGinoo, paano bala nga siya kaliwat
lang ni David?”

Nagpaandam si Jesus Parte samgaManunudlo sang Kasuguan
(Mat. 23:1-36;Mar. 12:38-40)

45Sang nagapamati angmga tawo kay Jesus, nagsiling siya sa iyamga
sumulunod,

46 “Mag-andam kamo sa mga manunudlo sang Kasuguan nga gusto
maglagaw-lagaw nga nagasuksok sang espesyal nga bayo.§ Sa mga
lugar nga madamo sang tawo,* gusto nila nga tamyawon sila. Sa mga
simbahan ukon sa mga punsyon ginapili gid nila ang mga pulungkuan
nga para samga dungganon.

47 Ginaubos nila kuha ang mga pagkabutang sang mga balo nga
babayi, kag ginatabon-tabunan lang nila ang ila ginahimo paagi sa
malawig nga mga pagpangamuyo. Ini sila magabaton sang mas dako
nga silot.”

21
AngHalad sang Balo nga Babayi
(Mar. 12:41-44)

1 Sang ulihi nagpanan-aw tan-aw si Jesus kag nakita niya ang mga
manggaranon nga nagahulog sang ila kuwarta sa ginahulugan sini.

2 Kag nakita man niya ang isa ka imol nga balo nga babayi nga
nagahulog sang duha lang ka sinsilyo.

3Dayon nagsiling si Jesus, “Sa pagkamatuod, masmadamo ang ginhu-
log sang imol nga balo sang sa ila tanan.

† 20:37 Exo. 3:6 ‡ 20:43 Sal. 110:1 § 20:46 espesyal nga bayo: sa literal, malaba nga bayo
* 20:46mga lugar ngamadamo sang tawo: sa literal,mgamerkado
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4Kay sila madamo ang ila kuwarta kag ang ila ginhatag baliwala lang
sa ila; pero ang balo, bisan imol siya, ginhatag niya ang tanan nga iya
ginasaligan paramabuhi.”

Ang Parte sa Pagkaguba sang Templo
(Mat. 24:1-2; Mar. 13:1-2)

5 May mga tawo didto nga nagaestorya parte sa matahom nga mga
bato sang templo kag sa mga dekorasyon sini nga ginregalo sang mga
tawo. Pero nagsiling si Jesus sa ila,

6 “Magaabot ang adlaw nga ang mga butang nga ini nga inyo nakita
gub-on, kag wala gid sing may mabilin nga mga bato nga nagasalam-
paw.”

Ang Parte sa Palaabuton ngamga Inadlaw
(Mat. 24:3-14;Mar. 13:3-13)

7 Nagpamangkot sila kay Jesus, “Manunudlo, san-o bala matabo ang
mga butang nga imo ginsiling? Ano bala ang tanda nga madali na lang
ini matabo?”

8Nagsiling si Jesus sa ila, “Mag-andam kamo nga indi kamo pagpata-
langon. Kay madamo ang magaabot kag magasiling nga sila amo ako,
kag magasiling man sila nga nag-abot na ang tion. Pero indi kamo
magpati ukonmagsunod sa ila.

9Kon makabati kamo nga may mga gira kag mga ginamo, indi kamo
magkahadlok, kay ina kinahanglan nga matabo anay, pero wala na-
gakahulugan ngamagaabot na ang katapusan.”

10Kag nagsiling pa gid si Jesus sa ila, “Magailinaway ang mga nasyon
kagmagailinaway angmga ginharian.

11May magaabot nga mabaskog nga mga linog, kag may mga gutom
kag mga kahalitan nga magaabot sa nagkalain-lain nga lugar. Kag
makita man ninyo ang mga makahaladlok kag makatilingala nga mga
tanda halin sa langit.

12 “Pero sa wala pa ini matabo, pagadakpon kamo kag hingabuton
sangmga tawo. Pagadal-on nila kamo samga simbahan sangmga Judio
para sentensyahankagprisohon. Pagadal-onmannila kamo samgahari
kag mga gobernador para imbistigaron. Ini tanan himuon nila sa inyo
tungod sang inyo pagsunod sa akon.

13Pero inimanginkahigayunanninyosapagsugid sa ila sangMaayong
Balita.

14Gani itanomninyo sa inyohunahunanga konmatabo ini, indi kamo
magpalibog kon ano ang inyo isabat,

15kay hatagan ko kamo sang kaalam sa pagsabat para indimakasabat
kontra sa inyo ang inyomga kaaway.

16 Itugyan kamo sa inyomga kaaway sang inyomismomga ginikanan,
mga utod,mga paryente, kag sang inyomga amigo. Kag ang iban sa inyo
patyon gid nila.

17Dumtan kamo sang tanan tungod sang inyo pagsunod sa akon.
18 Pero indi gid kamo maano; wala sing bisan isa ka buhok ninyo nga

madula.
19 Kay kon magpadayon kamo makaangkon kamo sang kabuhi nga

wala sing katapusan.
Ang Parte sa Pagkaguba sang Jerusalem
(Mat. 24:15-21;Mar. 13:14-19)



Lucas 21:20 177 Lucas 21:34

20 “Kon makita ninyo nga ang Jerusalem ginalibutan na sang mga
soldado, mahibaluan ninyo ngamadali na lang ang iya kalaglagan.

21Gani ang nagaestar sa Judea dapat magpalagyo sa kabukiran. Kag
ang ara sa siyudad sang Jerusalem magpalagyo man. Ang mga tawo sa
uma dapat indi magsulod sa Jerusalem.

22 Kay amo na ina ang mga inadlaw nga silutan sang Dios ang
Jerusalem sa pagtuman sang ginasiling sang Kasulatan.

23Makaluluoy ang mga nagabulusong kag ang mga nagapatiti sa sina
nga mga inadlaw tungod ngamabudlayan sila sa pagpalagyo. Magaabot
ang puwerte nga pag-antos sa sini nga lugar, kay dako ang kaakig sang
Dios sa sini ngamga tawo.

24 Ang iban sa ila magakalamatay sa gira, kag ang iban pagabihagon
sa iban nga mga nasyon. Kag ini nga siyudad sang Jerusalem pagagub-
on kag pagadumalahan sang mga indi Judio samtang ginatugutan sang
Dios.

Ang Pagbalik ni Jesus Diri sa Kalibutan
(Mat. 24:29-31;Mar. 13:24-27)

25 “Matabo man nga may mga tanda nga makita sa adlaw, sa bulan,
kag samgabituon. Diri sa kalibutanmakulbaanangmganasyon tungod
sang dalagko ngamga balod nga nagalinagumba.

26Magakalalipong ang mga tawo sa kahadlok kon ano ang matabo sa
sini nga kalibutan. Kay angmga butang sa langit* pagapatalangon sa ila
kinaandan nga alagyan.†

27Dayon ako nga Anak sang Tawomakita sa panganod nga nagabalik
diri sa kalibutan ngamay gahom kag puwerte nga kadungganan.‡

28Kon ini nga mga butangmagasugod na ngamagkalatabo, maglaom
kamo kagmaghulat§ kaymadali na lang ang pagluwas sa inyo.”

Ang Leksyon sa Kahoy ngaHigera
(Mat. 24:32-35;Mar. 13:28-31)

29 Dayon ginsugiran sila ni Jesus sini nga paanggid: “Tan-awa ninyo
ang kahoy nga higera kag ang iban pa ngamga kahoy.

30 Indi bala nga kon makita ta nga nagapang-ugbos na nagasiling kita
ngamadali na lang ang tig-ilinit?

31 Sa amo man nga bagay, kon makita ninyo nga nagakalatabo na
ini nga mga butang nga akon ginasugid sa inyo, mahibaluan ninyo nga
malapit na* ang paghari sang Dios.

32 Sa pagkamatuod, magakalatuman ini tanan nga butang sa wala pa
mapatay angmga tawo sa sini nga henerasyon.

33Madula ang langit kag ang duta, pero ang akonmga pulong indi gid
madula kundimatuman gid ini.

Mag-andamKamo
34 “Gani bantayan ninyo ang inyo kaugalingon nga indi kamo maw-

ili sa pagpangalipay, sa pagpahubog, kag sa pagpalibog sa inyo pag-
pangabuhi, kay basi kon hinali lang nga mag-abot ato nga adlaw nga
wala kamomakabantay,
* 21:26mgabutangsa langit: sa literal,mgagahomsa langit † 21:26pagapatalangon…alagyan:
ukon, uyugon ‡ 21:27 gahom kag puwerte nga kadungganan: ukon, gahom nga nagasilak gid
§ 21:28 maglaom kamo kag maghulat: sa literal, magtindog kamo kag magtangla * 21:31
malapit na: ukon, nag-abot na
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35nga daw sa nasiod kamo. Kay gulpi lang ini nga magaabot sa tanan
nga nagaestar diri sa kalibutan.

36 Gani magpreparar kamo permi kag magpangamuyo nga kon
matabo na ini tanan, may kabakod kamo para indi kamo maano, kag
makaatubang kamo sa akon nga Anak sang Tawo nga indi mahuya.”

37 Adlaw-adlaw nagakadto si Jesus sa templo kag nagapanudlo. Kon
gab-i, nagatulog siya sa Bukid sangmga Olibo.

38Aga pa gid nagakadto angmga tawo sa templo sa pagpamati sa iya.

22
Ang Plano sa Pagpatay kay Jesus
(Mat. 26:1-5; Mar. 14:1-2; Juan 11:45-53)

1Malapit na lang ang Piesta sang Tinapay ngaWala sing Inugpahabok
nga ginatawagman nga Piesta sang Paglabay sang Anghel.

2 Ang manugdumala nga mga pari kag ang mga manunudlo sang
Kasuguan nagapangita sing paagi kon paano nila mapatay si Jesus nga
indi magkinagamo, kay nahadlok sila sa mga tawo.

Nagsugot si Judas sa Pagtraidor kay Jesus
(Mat. 26:14-16;Mar. 14:10-11)

3Nagsulod si Satanas kay Judas nga ginatawag Iscariote, nga isa sang
dose ka apostoles ni Jesus.

4Gani naglakat siya kag nagpakigkita sa manugdumala nga mga pari
kag sa mga opisyal sang mga guwardya sa templo. Ginhambalan nila
kon paano niyamatugyan si Jesus sa ila.

5Nalipay gid sila kag nagsugot nga bayaran siya.
6 Nagsugot man si Judas, kag halin sadto nagpangita siya sing kahi-

gayunan kon paano niya matugyan si Jesus sa ila nga indi mahibaluan
sangmga tawo.

Nagsugo si Jesus ngaMagpreparar sang Panihapon Para sa Piesta
(Mat. 26:17-25;Mar. 14:12-21; Juan 13:21-30)

7 Karon, nag-abot na ang Piesta sang Tinapay nga Wala sing Inug-
pahabok. Amo ini ang adlaw nga kinahanglan sang mga Judio nga
maghalad sing mga karnero nga ila pagakaunon para sa Piesta sang
Paglabay sang Anghel.

8Ganiginsugoni Jesus siPedrokagsi Juan. Silingniya, “Mag-unakamo
kagmagpreparar sang atonpanyaponpara sa Piesta sang Paglabay sang
Anghel.”

9Nagpamangkot sila sa iya, “Diin bala ang gustomo ngamagpreparar
kami sini?”

10Nagsabat si Jesus sa ila, “Pag-abot ninyo sa siyudad sang Jerusalem,
maymasugata sa inyonga tawonganagadala sangbangangamay tubig.
Sunod kamo sa iya sa balay nga iya pagasudlan,

11 kag magsiling kamo sa tagbalay, ‘Nagapamangkot ang Manunudlo
kon diin ang kuwarto nga pagakaunan niya upod sang iya mga sumu-
lunod sa pagselebrar sang Piesta sang Paglabay sang Anghel.’

12 Ipakita niya sa inyo ang malapad nga kuwarto sa ibabaw nga
kompleto sang kagamitan. Didto kamomaghimos sang aton panyapon.”

13Naglakat ang duha nga iya ginsugo, kag nakita nila ang tanan suno
saginsilingni Jesus sa ila. Kagginprepararniladidto angpanyaponpara
sa piesta.
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Ang Panihapon sang Ginoo
(Mat. 26:26-30;Mar. 14:22-26; 1 Cor. 11:23-25)

14 Pag-abot sang tion nga inugpanyapon na, nagpungko si Jesus kau-
pod sang iyamga apostoles paramagkaon.

15Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Dako gid ang akon handom nga sa
walapaakomag-antos,mag-ulupodkita anay sapagkaonsapagselebrar
sining Piesta sang Paglabay sang Anghel.

16Kayangmatuod, indi naakomagkaon liwat sini hastamatumanang
iyamatuod nga kahulugan sa paghari sang Dios.”

17Dayonnagkuha siya sang ilimnon, nagpasalamat saDios, kagnagsil-
ing, “Palibuta ninyo ini kag bulus-bulusan inom.

18Sugirankokamo, indinaakomag-inomliwat sang ilimnonngahalin
sa ubas hasta mag-abot ang paghari sang Dios.”

19 Nagkuha siya sang tinapay kag ginpasalamatan niya sa Dios.
Ginpamihak-pihak niya dayon, kag ginpanagtag sa ila nga nagasiling,
“Amo ini ang akon lawas nga ginahatag para sa inyo. Himua ninyo ini
sa pagdumdom sa akon.”

20 Pagkatapos nila kaon sang tinapay, amo man ang iya ginhimo
sa ilimnon: ginkuha niya ini, ginpasalamatan, kag nagsiling, “Ini nga
ilimnon amo ang bag-o nga kasugtanan nga patigayunon paagi sa akon
dugo nga iula para sa inyo.

21 “Pero pamati kamo! Kaupod ta diri sa pagkaon ang tawo nga
magatraidor sa akon.*

22Kay ako nga Anak sang Tawo pagapatyon suno sa plano sang Dios,
pero kaluluoy ang tawo ngamagatraidor sa akon.”

23 Pagkabati nila sadto nagpinamangkutanay sila kon sin-o ayhan sa
ila angmagahimo sina.

Ang Pagbinais-bais kon Sin-o ang Labaw sa Tanan
24 Sang ulihi nagbinais-bais angmga apostoles kon sin-o gid sa ila ang

labaw sa tanan.
25Gani nagsiling si Jesus sa ila, “Ang mga hari sang mga nasyon may

gahom sa ilamga sakop. Kag gusto sang sini ngamgamanugdumala nga
tawgon sila ngamga ‘manugbulig sa mga tawo.’

26 Pero sa inyo ya indi pareho sina. Kay kon sin-o sa inyo ang may
mataas nga katungdanan, dapat magpaubos siya. Kag kon sin-o sa inyo
ang nagadumala, dapat mangin pareho siya sa suluguon.

27 Sin-o sa duha angmas labaw, ang ginaserbihan sang pagkaon ukon
ang nagaserbi? Indi balamas labaw ang ginaserbihan? Pero akomismo
ang nagaserbi sa inyo bisan ako ang inyo agalon.

28“Kamoangnagaunongsaakonsamgapagtilawngaakonginaagyan.
29 Gani tungod nga ginhatagan ako sang akon Amay sang gahom sa

paghari, hatagan koman kamo sang gahom sa paghari.
30Mangin kaupod ko kamo sa pagkaon kag pag-inom sa akon paghari.

Magadumala kagmagahukom kamo sa dose ka tribo sang Israel.”
Naghambal si Jesus nga Ipanginwala Siya ni Pedro
(Mat. 26:31-35;Mar. 14:27-31; Juan 13:36-38)

31Dayonnaghambal si Jesus kayPedro, “Simon, pamati bala! Naglisen-
sya si Satanas nga tilawan gid niya kamo nga daw sa ginaayag nga trigo.
* 22:21magatraidor sa akon: buot silingon,magatugyan sa akon sa akonmga kaaway



Lucas 22:32 180 Lucas 22:47

32Pero ginpangamuyuankogid ikawnga indimadula ang imopagtuo.
Kag kon makapanumbalik ka na, palig-unon mo ang pagtuo sang imo
mga utod.”

33 Nagsabat si Pedro, “Ginoo, handa gid ako nga mag-unong sa imo
bisan sa prisohan ukon sa kamatayon.”

34 Nagsiling si Jesus sa iya, “Pedro, sugiran ko ikaw sing matuod, sa
wala pa makapamalo ang manok karon nga gab-i ipanginwala mo ako
sing tatlo ka beses nga wala kamakakilala sa akon.”

Sa Panahon sang Kabudlayan
35Dayon ginpamangkot ni Jesus ang iyamga apostoles, “Sang ginsugo

ko kamo anay nga maglakat sa pagwali, ginsilingan ko kamo nga indi
magdala sing kahita, bag, ukon sandalyas. Ti ano, ginkulang bala
kamo?” Nagsabat sila, “Wala gid.”

36Nagsiling si Jesus, “Pero karon, ang bisan sin-o ngamay kahita ukon
bag, dapat dal-on niya. Kag kon sin-o sa inyo ang wala sing espada,
magbaligya siya sang iya bayo kagmagbakal sing espada.

37 Sa pagkamatuod, dapat matuman ang ginasiling sang Kasulatan
parte sa akon nga, ‘Ginkabig siya nga isa sang mga kriminal.’† Ang
nasulat gani sa Kasulatan parte sa akon nagakatuman na.”

38Nagsiling ang mga apostoles, “Ginoo, ari may duha ka espada diri.”
Nagsabat si Jesus, “Husto na ina.”

Nagpangamuyo si Jesus sa Bukid sangmgaOlibo
(Mat. 26:36-46;Mar. 14:32-42)

39Sang paghalin didto ni Jesus, nagkadto siya sa Bukid sangmgaOlibo
pareho sang permi niya nga ginahimo. Nag-upod sa iya ang iya mga
sumulunod.

40 Pag-abot nila didto nagsiling siya, “Magpangamuyo kamo nga indi
kamomadaog sang temtasyon.”

41Nagpalayo siya sa ila kag nagkadto sa ulo-unhan. Didto nagluhod
siya kag nagpangamuyo.

42 Siling niya, “Amay, kon luyag mo, ilikaw ini nga pag-antos nga
nagaabot sa akon. Pero indi ang akon luyag ang dapat matuman kundi
ang imo.”

43Nagpakita sa iya ang anghel halin sa langit kag nagpabakod sa iya.
44 Tungod sang dako nga kasakit nga iya ginabatyag, nagpangamuyo

pa gid siya sing hugot sa iya tagipusuon, kag ang iya balhas daw sa dugo
nga nagatulo sa duta.‡

45 Pagkatapos niya pangamuyo, nagtindog siya kag nagbalik sa iya
mga sumulunod. Naabtan niya sila nga nagakatulog tungod kay
ginkapoy sila sang puwerte gid nga pagpangasubo.

46 Nagsiling si Jesus sa ila, “Ngaa nagakatulog kamo? Magbangon
kamo kagmagpangamuyo nga indi kamomadaog sang temtasyon.”

Ang Pagdakop kay Jesus
(Mat. 26:47-56;Mar. 14:43-50; Juan 18:3-11)

47 Sang nagahambal pa si Jesus, nag-abot ang madamo gid nga mga
tawo. Si Judas mismo nga isa sa dose ka apostoles ang nagapanguna sa
ila. Nagpalapit si Judas kay Jesus sa paghalok sa iya.
† 22:37 Isa. 53:12 ‡ 22:44 Ini nga mga bersikulo indi makita sa iban nga mga kopya sang
orihinal nga teksto.
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48 Nagsiling si Jesus sa iya, “Judas, traiduran mo bala ako nga Anak
sang Tawo paagi sa isa ka halok?”

49 Sangmakita sangmga upod ni Jesus ngamay himuon na sa iya ang
mga tawo, nagsiling sila, “Ginoo, panglabuon bala namon sila?”

50Kag ginlabo sang isa sang mga sumulunod ni Jesus ang ulipon sang
pangulo nga pari, kag nautod ang iya tuo nga dulunggan.

51Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Husto na ina!” Dayon ginbalik ni Jesus
ang nautod nga dulunggan sang tawo kag gin-ayo niya.

52 Dayon nagsiling si Jesus sa manugdumala nga mga pari, sa mga
opisyal sang mga guwardya sa templo, kag sa iban nga mga manug-
dumala sang mga Judio nga nagkadto didto sa pagdakop sa iya, “Ano,
tulisan bala ako nga kinahanglan gid nga magdala pa kamo sang mga
espada kagmga inuglampos sa pagdakop sa akon?

53Adlaw-adlawdidto ako sa templo kag kamodidtoman. Ti ngaawala
ninyo ako pagdakpa? Pero amona ini ang inyo tion nga dakponako. Kag
sa sini nga tion nagahari ang kadulom.”

Ginpanginwala ni Pedro si Jesus
(Mat. 26:57-58, 69-75;Mar. 14:53-54, 66-72; Juan 18:12-18, 25-27)

54Gindakop nila si Jesus kag gindala sa balay sang pangulo nga pari.
Si Pedro nagsunodman, peromalayo-layo ang iya antad.

55Didto sa tunga sang ugsaran nagadabok sang kalayo ang mga tawo
kag nagapungko sa malapit para magpainit-init. Nagpalapit man si
Pedro didto sa ila kag nagpungko.

56May isa ka suluguon nga babayi nga nakakita kay Pedro nga naga-
pungko malapit sa kalayo. Ginhimutaran niya si Pedro, kag nagsiling
dayon, “Ini nga tawo kaupodman sadtong tawo.”

57 Pero nagpanginwala si Pedro. Siling niya, “Day, wala gani ako
makakilala sa iya.”

58Dugay-dugay may nakakita naman sa iya nga lalaki nga nagsiling,
“Ikaw isa man sang iya mga kaupod.” Pero nagsabat si Pedro, “Indi ako
iya kaupod.”

59Pagkaligad sangmga isa ka orasmay nagsiling naman, “Matuod gid
nga ining tawo kaupod niya kay siya taga-Galilea man.”

60Pero nagsabat si Pedro, “Wala ako kahibalo sang imo ginapangham-
bal.” Sang nagahambal pa si Pedro, nagpamalo angmanok.

61Nagbalikid ang Ginoo kag gintulok niya si Pedro. Dayon nadumdu-
man ni Pedro ang ginsiling sang Ginoo sa iya, “Sa wala pa makapamalo
angmanok karon, ipanginwala mo ako sing tatlo ka beses.”

62Gani nagguwa si Pedro kag naghilibion gid.
Ginyaguta kag Ginbunal si Jesus
(Mat. 26:67-68;Mar. 14:65)

63Ginyaguta kag ginbunal si Jesus sang mga tawo nga nagaguwardya
sa iya.

64 Ginbuta-butahan nila siya kag ginsumbag, kag ginsilingan, “Pakta
abi kon sin-o ang nagsumbag sa imo?”

65 Kag madamo pa gid ang ila ginpanghambal nga malain kontra sa
iya.

Gindala si Jesus sa Korte sangmga Judio
(Mat. 26:59-66;Mar. 14:55-64; Juan 18:19-24)
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66 Pagkaaga, nagtilipon ang mga manugdumala sang mga Judio. Ang
iban sa ila manugdumala nga mga pari, kag ang iban mga manunudlo
sang Kasuguan. Gindala nila si Jesus sa ila Korte.

67 Nagsiling sila kay Jesus, “Sugiri kami kon ikaw bala ang Cristo.”
Nagsabat siya, “Bisan sugiran ko kamo indiman gihapon kamomagpati.

68Kag konmay pamangkot ako sa inyo indi man kamomagsabat.
69Pero halin subong, ako nga Anak sang Tawomagapungko na sa tuo

sangmakagagahom nga Dios.”
70 Nagsiling sila tanan, “Kon amo, ikaw gali ang Anak sang Dios.”

Nagsabat si Jesus, “Ti kamomismo ang nagasiling.”
71 Gani nagsiling sila, “Ti ano pa gid nga mga ebidensya ang aton

kinahanglan? Kita namismo ang nakabati sang iya ginhambal.”

23
Gindala si Jesus kay Pilato
(Mat. 27:1-2; 11:14;Mar. 15:1-5; Juan 18:28-38)

1 Pagkatapos sadto, nagtindog sila tanan kag gindala nila si Jesus kay
Pilato.*

2 Dayon gin-akusar nila si Jesus kay Pilato. Siling nila, “Ini nga
tawo nadakpan namon nga nagapatalang sang amon kasimanwa nga
mga Judio, kay ginasilingan niya sila nga indi magbayad sing buhis sa
Emperador, kag nagasiling pa gid siya nga siya amo ang Cristo. Ang buot
niya silingon nga siya isa ka hari.”

3 Gani ginpamangkot siya ni Pilato, “Ikaw bala ang hari sang mga
Judio?” Nagsabat si Jesus sa iya, “Ginasiling mo.”

4Dayon nagsiling si Pilato sa manugdumala nga mga pari kag sa mga
tawo, “Wala ako sang nakita nga sala sa sini nga tawo para silutan siya.”

5 Pero nagpamilit gid sila nga nagasiling, “Nagadala siya sang gamo
sa mga tawo sa bilog nga Judea paagi sa iya mga pagpanudlo, halin sa
Galilea hasta diri sa Jerusalem.”

Gindala si Jesus kayHerodes
6 Pagkabati sadto ni Pilato, nagpamangkot siya kon taga-Galilea bala

si Jesus.
7 Sang pagkahibalo niya nga si Jesus halin sa lugar nga sakop sang

ginadumalahanniHerodes, ginpadalaniya si Jesus sa iya, kay sangsadto
nga tion ato man si Herodes sa Jerusalem.

8Pagkakita niHerodes kay Jesus nalipay gid siya, kay dugayna ang iya
handom nga makita si Jesus tungod kay madamo na ang iya nabatian
parte sa iya, kag ginaekspektar niya nga maghimo siya sang milagro
paramakita niya.

9Madamo ang mga pamangkot ni Herodes kay Jesus, pero wala gid
siyamagsabat.

10 Ang manugdumala nga mga pari kag ang mga manunudlo sang
Kasuguan nagatindog didto kag kon anu-ano pa ang ila mga akusasyon
kay Jesus.

11 Gin-insulto kag ginyaguta siya ni Herodes kag sang iya mga
guwardya. Kag dugang pa gid nga pagyaguta, ginpasuksukan nila siya

* 23:1 Pilato: Ang Romanhon nga gobernador sang Judea, Samaria, kag Idumea.
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sang matahom gid nga bayo, nga daw isa ka dungganon nga tawo, kag
ginpabalik didto kay Pilato.

12Sa sadto nga adlawnag-amigohay si Pilato kag si Herodes, kay sadto
anay nagakontrahanay sila.

Ginsentensyahan si Jesus nga Patyon
(Mat. 27:15-26;Mar. 15:6-15; Juan 18:39–19:16)

13 Ginpatawag ni Pilato ang manugdumala nga mga pari, ang mga
manugdumala sang banwa, kag angmga tawo.

14Dayon nagsiling siya sa ila, “Gindala ninyo diri sa akon ining tawo
nga ginasiling ninyo nga nagapatalang sa mga tawo. Pero sa akon pag-
usisa sa iya saatubanganmismoninyo,wala gidako singmaynakitanga
sala sa iya nga pareho sang inyo ginasugid.

15Bisan si Herodes gani wala man sing may nakita nga sala sa sining
tawo. Amogani nga ginpabalik niya siya diri. Wala gid singmaynahimo
ini nga tawo nga takos sang kamatayon.

16Gani ipahanot ko lang siya kag buy-an.”
17 Sa tagsa ka Piesta sang Paglabay sang Anghel kinahanglan ni Pilato

ngamaghilway sang isa ka priso.†
18Pero nagsinggit angmga tawo, “Patya ang tawo nga ina kag buy-i sa

amon si Barabas!”
19 (Napriso si Barabas tungod nga kaupod siya nga nagrebelde sa

Jerusalem kag nakapatay pa siya.)
20Gusto kuntani ni Pilato ngabuy-an si Jesus, gani ginhambalanpa gid

niya angmga tawo.
21Pero sigeang singgit sangmga tawo, “Ilansang siya sakrus! Ilansang

siya sa krus!”
22Naghambal pa gid sa ila si Pilato sa ikatlo, “Ngaa, ano gid bala nga

salaangnahimoniya? Walaakosingmaynakitangasala sa iyanga takos
sang kamatayon. Ipahanot ko siya kag buy-an dayon.”

23Pero sige pa gid ang ila sininggit nga ilansang siya sa krus. Kag sang
ulihi ginpamatian gidman sila.

24 Nagdesisyon si Pilato nga pasugtan ang gusto sang mga tawo nga
ilansang si Jesus sa krus.

25Ginbuy-anniya ang tawonganapriso tungod sang iyapagrebelde sa
gobyerno kag pagpamatay, kay amo ato ang ginpangayo sangmga tawo.
Pero si Jesus ya, gintugyan niya sa ila para mahimo nila ang ila gusto sa
iya.

Ginlansang si Jesus sa Krus
(Mat. 27:32-44;Mar. 15:21-32; Juan 19:17-27)

26 Sang ginadala nila si Jesus sa lugar nga pagalansangan sa iya, may
nasugata sila nga tawo nga si Simon nga taga-Cyrene. Nagapasulod siya
sa siyudad halin sa uma. Ginhawiran nila siya, kag ginpapas-an nila
sang krus, kag ginpasunod kay Jesus.

27Madamo nga tawo ang nagsunod kay Jesus. May mga babayi didto
nga nagahilibion kag nagapanalambiton tungod nga naluoy gid sila kay
Jesus.
† 23:17 Ini nga bersikulo indi makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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28Pero ginbalikid sila ni Jesus kag ginsilingan, “Kamo ngamga babayi
nga taga-Jerusalem, indi kamomaghibi tungod sa akon. Hibii ninyo ang
inyo kaugalingon kag ang inyomga anak.

29 Tungod nga magaabot ang mga inadlaw nga magasiling ang mga
tawo, ‘Bulahan ang mga babayi nga baw-as kag wala sing may ginap-
atiti.’

30 Sa sina nga tion magasiling ang mga tawo sa mga bukid, ‘Tiphagi
kami kag tabuni!’‡

31Kay kon ginahimo nila ini sa akon nga wala gani sing sala, ti ano pa
gid ayhan kalain ang ila himuon sa tawo ngamay sala?”§

32 Luwas kay Jesus may duha pa ka tawo nga mga kriminal nga ila
gindala para pagapatyon.

33 Pag-abot nila sa lugar nga ginatawag “Bagol,” ginlansang nila si
Jesus sa krus upod ang duha ka kriminal. Ang isa ginbutang nila sa tuo
ni Jesus kag ang isa sa wala.

34Nagsiling si Jesus, “Amay, patawara sila kay wala sila kahibalo sang
ila ginahimo.”* Kag naggabot-gabot ang mga soldado para partidahon
angmga bayo ni Jesus.

35 Nagatilindog didto ang mga tawo nga nagatulok. Ginyaguta siya
sang mga manugdumala sang banwa. Siling nila, “Ginluwas niya ang
iban, luwason man niya ang iya kaugalingon kon siya amo ang Cristo
nga pinili sang Dios.”

36 Nagyaguta man sa iya ang mga soldado samtang nagapalapit sila
para paimnon siya sangmaaslom nga bino.

37 Siling nila, “Kon ikaw ang Hari sang mga Judio, luwasa ang imo
kaugalingon!”

38 Kag may ginbutang sila nga karatula didto sa iya uluhan nga
nagasiling:

AMO INI ANG HARI SANG MGA JUDIO.
39Ang isa sa mga kriminal nga nalansang sa krus nagyaguta man kay

Jesus. Siling niya, “Indi bala nga ikaw ang Cristo? Luwasa ang imo
kaugalingon kag kamiman!”

40 Pero ginsaway siya sang isa ka kriminal. Siling niya, “Wala ka bala
nahadlok sa Dios? Parehoman lang kita nga ginasilutan.

41 Kita nga duha dapat lang nga silutan tungod sang aton mga sala.
Pero ini nga tawowala gid sing sala.”

42 Dayon nagsiling siya kay Jesus, “Jesus, dumduma man ako kon
maghari ka na!”

43 Nagsiling si Jesus sa iya, “Matuod ining ginasiling ko sa imo nga
subong nga adlawmangin kaupod ko ikaw sa Paraiso.”

Ang Pagkapatay ni Jesus
(Mat. 27:45-56;Mar. 15:33-41; Juan 19:28-30)

44-45Sangmga alas dose na sang udto, wala na nagsilak ang adlaw kag
nagdulom ang bug-os nga duta sa sulod sang tatlo ka oras. Napihak ang
kurtina sang templo halin sa ibabaw paidalom.

46Nagsinggit singmabaskog si Jesus, “Amay, ginatugyan ko sa imo ang
akon espiritu!”† Sangmakahambal siya sadto nabugto ang iya ginhawa.
‡ 23:30 Hos. 10:8 § 23:31 sa literal, Kay kon ginhimo nila ini sa buhi pa nga kahoy, ano pa gid
ayhan sa laya na nga kahoy? * 23:34 Nagsiling…ginahimo: Indi ini makita sa iban nga mga
kopya sang orihinal nga teksto. † 23:46 Sal. 31:5



Lucas 23:47 185 Lucas 24:9

47 Pagkakita sang kapitan sang natabo, nagdayaw siya sa Dios. Siling
niya, “Matuod gid nga wala sing sala ini nga tawo!”

48 Ang mga tawo nga nagtilipon sa pagtan-aw sang nagakalatabo
nagpalauli nga nagapamukpok sang ila dughan tungod sang dako nga
kasubo.

49 Ang mga nakakilala kay Jesus kag ang mga babayi nga nag-upod
sa iya halin pa sa Galilea nagtindog sa malayo kag nakita man nila ang
nagkalatabo.

Ang Paglubong kay Jesus
(Mat. 27:57-61;Mar. 15:42-47; Juan 19:38-42)

50-51May isa ka tawo nga ang iya ngalan si Jose nga taga-Arimatea nga
sakop sang Judea. Miyembro siya sang Korte sangmga Judio, pero wala
siya nagsugot sa ila plano sa pagpatay kay Jesus. Maayo kag matarong
siya nga tawo, kag nagapaabot siya sa paghari sang Dios.

52Nagkadto siya kay Pilato kag ginpangayo niya ang bangkay ni Jesus.
53Dayon ginkuha niya ang bangkay ni Jesus sa krus kag ginsamburan

sang tela nga linen. Ginbutang niya ang bangkay sa lulubngan nga gin-
guhab sa banglid nga wala pa gidmalubngi.

54 Biyernes sadto kag adlaw sang pagpreparar para sa Adlaw nga
Inugpahuway.

55Ang mga babayi nga nag-upod kay Jesus halin sa Galilea nagsunod
man kay Jose kag nakita nila ang ginlubngan kag kon paano ang pagbu-
tang sang bangkay ni Jesus.

56Dayonnagpuli silakagnagpreparar singmgapahamotnga inughap-
las sa bangkay ni Jesus.
Pero sa Adlawnga Inugpahuway, nagpahuway sila suno sa Kasuguan.

24
Ang Pagkabanhaw
(Mat. 28:1-10;Mar. 16:1-8; Juan 20:1-10)

1Aga pa gid sang nahauna nga adlaw sang semana, nagkadto angmga
babayi sa lulubngan nga dala ang ginpreparar nila nga pahamot.

2Pag-abot nila didto, nakita nila nga ang bato nga gintakop sa lulubn-
gan napaligid na.

3Nagsulod sila, pero wala nila makita ang bangkay ni Ginoong Jesus.
4 Sang nagapalibog sila kon ano ang natabo, hinali lang nga may

nagtindog nga duha ka lalaki sa tupad nila. Ang ila mga bayo masyado
kasilaw.

5 Hinadlukan gid ang mga babayi, gani nagduko na lang sila. Pero
nagsiling ang duha ka lalaki, “Ngaa ginapangita ninyo ang buhi diri sa
mga patay?

6Wala na siya diri. Nabanhaw siya! Indi bala nagsiling siya sa inyo
sang didto pa siya sa Galilea,

7 nga siya nga Anak sang Tawo kinahanglan itugyan sa mga
makasasala kag ilansang sa krus, pero sa ikatlo nga adlaw mabanhaw
siya?”

8Kag nadumduman sangmga babayi ang ginhambal ni Jesus.
9Gani nagpuli sila halin sa lulubngan kag ginsugiran nila ang onse ka

apostoles kag ang iban pa ngamga sumulunod.
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10 Ang mga babayi nga nagsugid sa mga apostoles amo sila ni Maria
nga taga-Magdala, si Juana, si Maria nga iloy ni Santiago, kag ang iban
pa gid ngamga babayi.

11 Pero wala nagpati ang mga apostoles, kay ang hunahuna nila nga
himo-himo lang ini sangmga babayi.

12Peronagdalagan si Pedropakadto sa lulubngan. Pag-abot niyadidto
nagduko siya kag naglingling sa sulod, kag nakita niya nga angmga tela
nga linen nga ginputos kay Jesus amo na lang ang nabilin. Gani nagpuli
siya nga natingala kon ano gid ang natabo.

Sa Dalan nga Pakadto sa Emaus
(Mar. 16:12-13)

13 Sa sadto gid nga adlaw, may duha ka sumulunod ni Jesus nga
nagalakat pakadto sa baryo nga ginatawag Emaus, nga mga onse ka
kilometro halin sa Jerusalem.

14Nagaestorya sila parte sa mga nagkalatabo sa Jerusalem.
15 Sang nagaestorya sila kag nagabaisay parte sadto nga mga butang,

nagpalapit si Jesus kag nag-upod sa ila.
16 Wala sila makakilala sa iya tungod kay ginlipod ini sa ila mga

panulok.
17 Nagsiling si Jesus sa ila, “Ano ang inyo ginahambalan samtang

nagalakat kamo?” Nagpundo ang duha kag ang ila dagway nagapakita
nga nagapangasubo sila.

18 Ang isa sa ila nga ang iya ngalan si Cleopas nagsabat, “Ikaw lang
siguro ang pangayaw sa Jerusalem nga wala kahibalo kon ano ang mga
nagkalatabo didto sa siningmga inadlaw.”

19 Nagpamangkot si Jesus sa ila, “Ngaa, ano bala ang natabo?”
Nagsabat sila, “Parte bala kay Jesus nga taga-Nazaret. Makagagahom
siya nga propeta sa panulok sang Dios kag sang mga tawo paagi sa iya
mga pagpanudlo kag gamhanan ngamga hinimuan.

20 Gin-akusar siya sang aton manugdumala nga mga pari kag sang
iban pa gid naton nga mga manugdumala para sentensyahan sang
kamatayon. Kag ginlansang siya sa krus.

21Naglaom kami nga siya amo na ang amon ginahulat ngamagabawi
sang aton nasyon nga Israel sa kamot sang mga taga-Roma. Ugaling
ikatlo na ini subong nga adlaw halin sang ginpatay siya.

22-23 Pero ang katingalahan pa gid, ginsugiran kami sang amon mga
kaupdanan nga mga babayi nga sa ila pagkadto didto sa lulubngan ni
Jesus, tempranopagidkaina sangaga,walanilamakita ang iyabangkay.
Ginsugid man nila nga may nakita sila nga mga anghel nga nagsiling sa
ila nga buhi si Jesus.

24 Pagkatapos, ang iban sang amon mga kaupod nagkadto man sa
lulubngan, kag ang ginsugid sang mga babayi amo man ang ila nakita.
Wala gid nila makita si Jesus didto.”

25Dayon nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagkabalingag gid sang inyomga
panghunahuna! Ngaa bala wala ninyo pagpatihi dayon ang tanan nga
ginhambal sangmga propeta sa Kasulatan?

26 Indi bala nga kinahanglan ngamag-antos anay ang Cristo sangmga
butang nga ini sa wala pa siyamapadunggan sang Dios?”
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27Kag ginpaathag sa ila ni Jesus ang tanan nga ginasiling sang Kasu-
latan parte sa iya, halin samga ginsulat niMoises hasta sa mga ginsulat
sangmga propeta.

28Pag-abot nila sa baryo nga ila kaladtuan, ginpakita ni Jesus nga daw
magapadayon siya sa iya paglakat.

29Pero ginpilit gid nila ngahawiran siya. Siling nila, “Diri ka lang anay
sa amon kay nagasalop na ang adlaw. Dugay-dugay gab-i na.” Gani nag-
upod siya sa ila.

30 Sang nagapungko na sila para magkaon, nagkuha si Jesus sang
tinapay kag nagpasalamat sa Dios. Dayon ginpamihak-pihak niya kag
ginhatag sa ila.

31Kag ginbuksan na ang ila panulok kag nakilala nila nga si Ginoong
Jesus gali ato, pero hinali lang nga nadula siya sa ila panulok.

32 Nagsiling sila, “Amo gali nga kanami gid sang aton balatyagon
sang ginpaathagan niya kita sang Kasulatan samtang nagalakat kita sa
dalan.”

33 Dayon nagbalik sila sa Jerusalem kag naabtan nila ang onse ka
apostoles kag ang iban pa gid ngamga sumulunod nga nagatilipon

34 kag nagasiling, “Matuod gid man nga nabanhaw ang Ginoo! Nag-
pakita siya kay Simon.”

35Kagnagsugidmanangduhakonanoangnatabo sa ila didto sadalan
pa-Emaus kag kon paano nila nakilala si Jesus sang nagapamihak-pihak
siya sang tinapay.

Nagpakita si Jesus sa Iyamga Sumulunod
(Mat. 28:16-20;Mar. 16:14-18; Juan 20:19-23; Bin. 1:6-8)

36 Samtang ginaestoryahan nila ini, hinali lang nga nagtindog si Jesus
didto sa tunga nila kag nagsiling, “Kabay pa nga ang kalinong ara sa
inyo.”

37Kinulbaan kag hinadlukan gid sila kay abi nila kalag ang ila nakita.
38 Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Ngaa bala natublag gid kamo? Kag

ngaa bala nagapangduhaduha kamo nga ako ini?
39 Tan-awa bala ninyo ang agi sang mga lansang sa akon mga kamot

kagmga tiil. Hikapaninyoako. Indiakokalag. Angkalagwala sing lawas
pero ako yamay lawas kagmakita gid ninyo.”

40 Pagkatapos niya hambal sini ginpakita niya sa ila angmga pilas sa
iya mga kamot kagmga tiil.*

41 Sa ila dako nga kalipay kag katingala daw indi sila makapati sang
ila nakita. Kag nagpamangkot si Jesus sa ila, “May pagkaon bala kamo
diri?”

42Ginhatagan nila siya sang isa ka gulot nga sinugba nga isda.
43Ginkuha niya kag ginkaon samtang nagatulok sila.
44Pagkatapos nagsiling siya sa ila, “Amo ini ang akon ginsiling sa inyo

sang nagaupdanay pa kita, nga ang tanan nga nasulat parte sa akon sa
Kasuguan ni Moises, sa mga sinulatan sang mga propeta, kag sa mga
salmo kinahanglan gid ngamatuman.”

45Dayon ginbuksan ni Jesus ang ila mga hunahuna para maintiendi-
han nila ang Kasulatan.

* 24:40 Ini nga bersikulo indi makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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46 Siling niya sa ila, “Nagasiling ang Kasulatan nga ang Cristo kina-
hanglan gid nga mag-antos kag mapatay, pero mabanhaw siya sa ikatlo
nga adlaw.

47Kag kinahanglan nga isugid sa tanan nga nasyon halin sa Jerusalem
nga tungod sa iya† patawaron sangDios angmga tawonga nagahinulsol
sang ila mga sala.

48Kamo angmga saksi sa sini ngamga butang.
49 Ipadala ko sa inyo ang Espiritu Santo nga ginpromisa sang akon

Amay. Pero indi kamo anay maghalin diri sa Jerusalem samtang wala
pa ninyomabaton ang gahom nga halin sa langit.”

Gindala si Jesus pa-Langit
(Mar. 16:19-20; Bin. 1:9-11)

50Dayon gindala sila ni Jesus sa Betania. Pag-abot nila didto ginbayaw
niya ang iyamga kamot kag ginbendisyunan sila.

51Samtang nagabendisyon siya sa ila amat-amat siya nga nagbulag sa
ila kag gindala pa-langit.

52Ginsimba nila siya kag nagbalik sila sa Jerusalemngamay dako nga
kalipay.

53Kag permi sila didto sa templo nga nagadayaw sa Dios.

† 24:47 tungod sa iya: sa literal, sa iya ngalan
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AngMaayong Balita Parte kay Jesu-Cristo Suno
kay
Juan

Ang Pulong nga Ginahalinan sang Kabuhi
1Sangunapangadaan,* aranaangginatawagngaPulong. AngPulong

kaupod na sang Dios, kag ang Pulongmismo Dios.
2Halin pa gid sang una ang Pulong kaupod na sang Dios.
3 Paagi sa iya, ginhimo ang tanan nga butang, kag wala gid sing may

nahimo nga indi paagi sa iya.
4 Ang Pulong amo ang ginahalinan sang kabuhi. Kag ini nga kabuhi

pareho sa suga tungod kay amo ini ang nagapasanag sa hunahuna sang
mga tawo.

5 Ini nga suga nagapasanag sa kadulom† kag ang iya kasanag wala
nadaog sang kadulom.‡

6Karonmay tawo nga ginpadala sang Dios. Ang iya ngalan si Juan.
7Ginpadala siya sang Dios sa pagsugid kon sin-o ang suga, agod paagi

sa iyamagatuo ang tanan nga tawo.
8 Indi si Juan ang suga, kundi nag-abot siya sa pagsugid kon sin-o ang

suga.
9 Si Jesu-Cristo amo ang matuod nga suga nga nag-abot diri sa kalibu-

tan kag nagapasanag sa hunahuna sang tanan nga tawo.
10 Nag-abot siya diri sa kalibutan. Kag bisan ginhimo ang kalibutan

paagi sa iya, angmga tawo sang kalibutan§ wala nagkilala sa iya.
11Nagkadto siya sa iyamismomgakasimanwa, pero ang kalabanan sa

ila wala magbaton sa iya.
12 Pero ang bisan sin-o nga nagbaton kag nagtuo sa iya* ginhatagan

niya sing kinamatarong† ngamangin anak sang Dios.
13Nangin anak sila sang Dios indi paagi sa lawasnon nga pagkatawo

ukon sa pagbuot sang tawo, kundi paagi sa pagbuot sang Dios.
14 Ang Pulong nagpakatawo kag nagpakig-upod diri sa aton. Nakita

namonang iya kadunggananbilangbugtongngaAnak sangAmay. Puno
siya sang kaayo kag puro kamatuoran ang iya ginasugid.

15 Nagpamatuod si Juan parte sa iya. Nagsiling siya, “Siya amo ang
akon ginasilingngamagaabot ngaulihi sa akon. Pero labawpa siya sang
sa akon, kay sa wala pa ako natawo, ara na siya nga daan.”

16Tungod sa dako nga kaluoy ni Cristo ang iya mga pagpakamaayo sa
aton tanan nagasinunod-sunod lang.

17AngKasuguanginhatag sangDios saatonpaagi kayMoises, peroang
bugay kag ang kamatuoran nag-abot sa aton paagi kay Jesu-Cristo.

* 1:1 Sang una pa nga daan: ukon, Sang wala pa matuga ang kalibutan † 1:5 kadulom: buot
silingon, kalibutan nga nadulman tungod sang sala ‡ 1:5 wala nadaog sang kadulom: ukon,
wala naintiendihan sang mga ara sa kadulom § 1:10mga tawo sang kalibutan: buot silingon,
mga tawo nga nagasunod samalain nga pagginawi kag prinsipyo sang kalibutan * 1:12 sa iya:
sa literal, sa iya ngalan † 1:12 kinamatarong ukon, katungod
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18Wala gid sing bisan sin-o nga tawo nga nakakita sa Dios nga Amay.
Pero ginpakilala siya sa aton sang bugtong nga Anak nga Dios nga
kaupod permi sang Amay.‡

AngMensahi ni Juan ngaManugbautiso
(Mat. 3:1-12;Mar. 1:2-8; Luc. 3:1-18)

19 Nagpamatuod si Juan parte kay Jesus sang ginpakadto sa iya sang
mga lider sang mga Judio sa Jerusalem ang pila ka pari kag Levita para
pamangkuton siya kon sin-o gid siya.

20Ginprangka sila ni Juan, “Indi ako ang Cristo nga inyo ginahulat.”
21 Nagpamangkot sila, “Kon indi ikaw ang Cristo, sin-o? Si Elias nga

propeta?” Nagsabat si Juan, “Indi ako si Elias.” Gani nagsiling sila liwat,
“Siguro ikaw ang ginasiling nga Propeta nga magaabot?” Pero nagsabat
naman si Juan nga indi siya ang Propeta nga ila ginasiling.

22Ganinagsiling sila, “Ti sugiri kamikon sin-o gid ikawparamay isugid
man kami sa mga nagsugo sa amon. Ano ang masiling mo parte sa imo
kaugalingon?”

23 Nagsabat si Juan, “Ako ang tawo nga ginhambal ni Propeta Isaias
sang nagsiling siya,
“ ‘May nagawali singmabaskog sa kamingawan. Siling niya,

Tadlunga ang alagyan nga pagaagyan sang Ginoo!’ ”§
24Ang mga nagsugo gali sa ato nga mga tawo nga nagkadto kay Juan

amo angmga Pariseo.*
25 Ginpamangkot nila liwat si Juan, “Ngaa nga nagapangbautiso ka

sangmga tawo kon indi ikaw ang Cristo, ukon si Elias, ukon ang Propeta
nga amon ginahulat ngamag-abot?”

26Nagsabat si Juan, “Ako nagapangbautiso sa tubig, pero may ara sa
inyo subong nga wala ninyomakilala.

27 Siya ang ginasiling ko nga magaabot nga nagasunod sa akon, pero
indi gani ako takos ngamangin iya ulipon.”†

28Natabo ini sa Betania, sa tabok sang Suba sang Jordan, nga sa diin
nagapangbautiso si Juan.

Ang Karnero sang Dios
29Sang sunod nga adlawnakita ni Juan si Jesus nga nagapalapit sa iya.

Nagsiling dayon si Juan samga tawo, “Ari na ang Karnero sang Dios nga
magkuha sang sala sangmga tawo sa kalibutan.

30 Siya amo ang akon ginasiling nga magaabot nga ulihi sa akon, pero
labaw pa siya sang sa akon, kay sa wala pa ako natawo, ara na siya nga
daan.

31 Sang una bisan gani ako wala makakilala kon sin-o gid siya. Pero
nagkadto ako diri nga nagapangbautiso sa tubig para ipakilala siya sa
mga taga-Israel.

32Nagapamatuodakonganakita ko angEspiritu Santonganagpanaog
sa iya halin sa langit nga pareho sang pating kag nagpabilin sa iya.

33Sangunabisangani akowalamakakilalakonsin-o gid siya, peroang
Dios nga nagsugo sa akon nga magbautiso sa tubig amo ang nagsiling
‡ 1:18 nga kaupod permi sang Amay: ukon, nga ginahigugma sang Amay; sa literal, nga ara sa
dughan sangAmay § 1:23 Isa. 40:3 * 1:24Ukon,Ang iban samga ginsugo ngamga tawonga
magkadto kay Juan mga Pariseo. † 1:27 indi gani ako takos nga mangin iya ulipon: sa literal,
indi gani ako takos sa paghubad sang iya sandalyas
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nga daan sa akon nga kon makita ko na gani ang Espiritu Santo nga
magpanaog kag magpabilin sa isa ka tawo, ina nga tawo amo ang
magabautiso sa Espiritu Santo.

34Kag ina nakita ko gid. Gani napamatud-an ko gid nga siya amo ang
Anak sang Dios.”

AngNahauna ngamga Sumulunod ni Jesus
35 Sang sunod nga adlaw, didto naman si Juan kaupod ang duha ka

tawo nga iya sumulunod.
36 Pagkakita niya kay Jesus nga nagalabay, nagsiling siya, “Ari na ang

Karnero sang Dios.”‡
37Pagkabati sadto sangduhaniya ka sumulunod, nagsunod sila dayon

kay Jesus.
38 Pagbalikid ni Jesus, nakita niya sila nga nagasunod. Gani nagpa-

mangkot siya, “Ano bala ang inyo kinahanglan?” Nagsabat sila, “Rabbi,
sadiinkabalanagaestar?” (Angbuot silingon sangRabbi “Manunudlo.”)

39Nagsiling siya, “Dali, upod kamo sa akon para makita ninyo.” Gani
nag-upod sila kag nakita nila ang iya ginaestaran. Mga alas kuwatro na
sadto sang hapon, gani didto na lang sila nagpabilin hasta mag-aga.

40Ang isa sa duha nga nakabati sa ginsiling ni Juan kag nagsunod kay
Jesus amo si Andres nga utod ni Simon Pedro.

41 Pagkaaga, ginpangita niya dayon ang iya utod nga si Simon kag
ginsugiran niya nga nakita nila ang Mesias. (Ang buot silingon sang
Mesias “Cristo.”)

42 Dayon gindala niya si Simon kay Jesus. Pag-abot nila kay Jesus,
gintulokni Jesus si Simonkagnagsiling, “Ikawsi Simonngaanakni Juan.
Pero halin subong tawgon ka na nga Cefas.” Ang Cefas pareho man sa
ngalan nga Pedro.§

Gintawag ni Jesus si Felipe kag si Natanael
43 Sang sunod nga adlaw, nagdesisyon si Jesus nga magkadto sa

Galilea. Pag-abot niya didto, nakita niya si Felipe kag ginsilingan, “Dali,
sunod sa akon!”

44 (Si Felipe nga ini taga-Betsaida.* Taga-didto man si Andres kag si
Pedro.)

45 Dayon ginpangita ni Felipe si Natanael. Kag sang nakita na niya,
nagsiling siya sa iya, “Nakita na namon ang tawo nga ginmitlang ni
Moises sa Kasuguan kag ginmitlang man sa ginsulat sang mga propeta.
Siya gali amo si Jesus nga taga-Nazaret nga anak ni Jose.”

46Nagsiling si Natanael, “May ara bala nga maayo halin sa Nazaret?”
Nagsabat si Felipe, “Dali, upod bala paramakita mo.”

47 Pagkakita ni Jesus kay Natanael nga nagapalapit sa iya, nagsiling
siya, “Ari angmatuod nga Israelinhon nga wala gid nagadaya.”†

48Nagsiling dayon si Natanael sa iya, “Ngaa kilala mo ako?” Nagsabat
si Jesus, “Sa wala ka pa gintawag ni Felipe, nakita ko na ikaw didto sa
idalom sang kahoy nga higera.”

49Gani nagsiling si Natanael, “Manunudlo,” matuod gid nga ikaw ang
Anak sang Dios! Ikaw ang hari sang Israel.
‡ 1:36 Karnero sang Dios: buot silingon, si Jesus pareho sang karnero nga ihalad para sa
kapatawaran sang sala sang mga tawo. § 1:42 Pedro: ang buot silingon “bato” * 1:44
Betsaida: isa ka lugar sa probinsya sang Galilea. † 1:47 wala gid nagadaya: ukon, wala gid
nagabutig
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50Nagsiling dayon si Jesus sa iya, “Nagatuo ka bala sa akon tungod kay
nagsiling ako sa imo nga nakita ko ikaw didto sa idalom sang kahoy nga
higera? Mas sobra pa dira ang imomakita sa pila ka adlaw.”

51Kagnagsilingpagid si Jesus sa iya, “Sapagkamatuod, ginasugidkosa
inyo ngamagaabot ang adlawngamakita ninyo ang langit nga nagaabri
kag makita man ninyo ang mga anghel sang Dios nga nagasaka-panaog
pakadto‡ sa akon nga Anak sang Tawo.”

2
Ang Kasal sa Banwa sang Cana

1 Pagkaligad sang duha ka adlaw, may kasal sa Cana nga sakop sang
Galilea. Didto ang iloy ni Jesus.

2Gin-imbitar man si Jesus kag ang iyamga sumulunod.
3Kag natabuan nga naubos ang bino didto sa punsyon. Gani nagsiling

ang iloy ni Jesus sa iya, “Naubusan sila sing bino.”
4Nagsabat si Jesus, “Babayi,* indi kinahanglan nga singganan mo pa

ako kon ano ang akon dapat himuon. Wala pamag-abot ang akon tion.”
5 Nagsiling dayon ang iloy ni Jesus sa mga suluguon, “Himua lang

ninyo ang bisan ano nga isugo niya.”
6 May mga pagsulundan ang mga Judio sa pagpanghinaw antes

magkaon. Ganimay anomdidto ka tadyawnga ang kada tadyaw sarang
masudlan sangmga 20 ukon 30 ka galon nga tubig.

7Nagsiling si Jesus sa mga suluguon, “Pun-a ninyo sing tubig ang mga
tadyaw.” Gani ginpuno nila ini.

8Pagkatapos nagsiling si Jesus sa ila, “Sige,magsandok kamokag dal-a
sa nagadumala sangpunsyon.” Gani nagsandok sila kag gindala didto sa
nagadumala,

9 kag gindimdiman dayon sang nagadumala ang tubig nga nahimo
nga bino. Wala siya nakahibalo kon diin naghalin ang bino. (Pero
nakahibalo ang mga suluguon nga nagsandok sang tubig.) Gani
gintawag niya ang nobyo

10kag ginsilingan, “Kalabanan samga tawonagaserbi sangmaayonga
klase nga bino sa umpisa kag kon damo na gani ang nainom sang mga
bisita, amo na ang ila paghatag sang ordinaryo nga bino. Pero ikaw ya
lain, kay subongmo lang ginpaguwa angmaayo nga klase nga bino.”

11Ang natabo nga ini sa Cana nga sakop sang Galilea amo ang una nga
milagro nga ginhimo ni Jesus. Sa iya ginhimo nga ini ginpakita niya ang
iya gahom, kag nagtuo sa iya ang iyamga sumulunod.

12 Pagkatapos sang kasal, nagpa-Capernaum si Jesus kaupod sang iya
iloy, mga utod, kag mga sumulunod, kag nagtiner sila didto sing pila ka
adlaw.

Nagkadto si Jesus sa Templo
(Mat. 21:12-13;Mar. 11:15-17; Luc. 19:45-46)

13Malapit na ang piesta sangmga Judio nga ginatawagnga Piesta sang
Paglabay sang Anghel. Gani nagpa-Jerusalem si Jesus.

‡ 1:51Gen. 28:12 * 2:4Babayi: Indi klarokonngaagintawagni Jesus ang iya iloynga “Babayi,”
pero wala ini siguro nagakahulugan nga wala niya ginatahod ang iya iloy.
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14Kag didtomay nakita siya ngamga tawo sa templo nga nagabaligya
sang mga inughalad nga mga baka, mga karnero kag mga pating. May
mga tawomandidtonganagapangbaylo sangkuwarta sa ilamga lamisa.

15Gani naghimo siya sing halanot nga lubid. Pagkatapos ginpanabog
niya ang mga karnero kag mga baka paguwa sa templo. Ginpangwas-
agman niya angmga kuwarta sangmgamanugbaylo sang kuwarta kag
ginpamaliskad ang ila mga lamisa.

16 Nagsiling siya sa mga nagabaligya sang pating, “Kuhaa ninyo ini
diri! Indi ninyo paghimua nga balaligyaan ang balay sang akon Amay!”

17 Sa sining iya ginhimo, nadumduman sang iya mga sumulunod ang
ginasiling sang Kasulatan, “Tungod sang akon pagpakamahal sa imo
balaymalaglag ako.”†

18 Tungod sang iya ginhimo, nagpamangkot ang mga lider sang mga
Judio sa iya, “Anongamilagro ang imomahimonga ipakita sa amonnga
ikawmay awtoridad sa paghimo sini?”

19Nagsabat si Jesus, “Gub-a ninyo ang templo nga ini kag sa sulod sang
tatlo ka adlaw patindugon ko liwat.”

20Nagsiling sila, “Ang templo nga ini ginpatindog sa sulod sang 46 ka
tuig kag patindugonmo lang sa sulod sang tatlo ka adlaw?”

21Perowala sila nakaintiendi, kay ang ginatumod ni Jesus nga templo
amo ang iya lawas.

22Gani sang nabanhaw siya, nadumduman sang iya mga sumulunod
nga ginhambal niya ini. Kag nagpati sila sa ginpropesiya sang Kasulatan
kag sa iya ginsiling parte sa iya pagkabanhaw.

Nahibaluan ni Jesus kon ano ang sa Tagipusuon sang Tanan nga Tawo
23 Sang didto si Jesus sa Jerusalem, sang tiyempo sang Piesta sang

Paglabay sang Anghel, madamo ang nakakita sangmgamilagro nga iya
ginpanghimo kagmadamo sa ila ang nagtuo sa iya.‡

24Pero si Jesus wala nagsalig sa ila pagtuo sa iya kay nahibaluanman
niya ang tanan nga tawo.

25 Indi na kinahanglan nga sugiran pa siya parte sa mga tawo, kay
nahibaluan na niya nga daan kon ano gid ang sa sulod sang ila tagi-
pusuon.

3
Si Jesus kag si Nicodemus

1May isa ka tawo nga ang iya ngalan si Nicodemus. Ini nga tawo isa sa
mgamanugdumala sang mga Judio, kag miyembro siya sang grupo nga
ginatawag nga Pariseo.

2 Isa sadto ka gab-i, nagkadto siya kay Jesus kag nagsiling sa iya,
“Rabbi,* nahibaluan namon nga ikaw manunudlo nga ginpadala sang
Dios, tungodkaywala singmaymakahimosangmgamilagrongapareho
sang imo ginapanghimo kon ang Dios wala nagaupod sa iya.”

3Nagsabat si Jesus, “Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa imo nga wala
sing tawo nga masakop sa paghari sang Dios† kon indi siya matawo
liwat.”‡
† 2:17 Sal. 69:9 ‡ 2:23 sa iya: sa literal, sa iya ngalan * 3:2 Rabbi: buot silingon,manunudlo
† 3:3masakopsapaghari sangDios: sa literal,makakitasangginhariansangDios ‡ 3:3matawo
liwat: ukon,matawo halin sa ibabaw
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4Nagpamangkot si Nicodemus, “Ti, paano ang pagkatawo liwat sang
tawo kon tigulang na siya? Indi na siya puwede nga magsulod sa tiyan
sang iya iloy paramagpakatawo liwat.”

5Nagsabat si Jesus, “Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa imo nga wala
sing tawongamasakop sa paghari sangDios kon indi siyamatawopaagi
sa tubig kag sa Espiritu Santo.

6 Ang ginbata paagi sa tawo, tawhanon, pero ang ginbata paagi sa
gahom sang Espiritu Santo, espirituhanon.

7 Gani indi ka matingala sa akon ginsiling sa imo nga kinahanglan
matawo kamo liwat.

8Nagahuyop ang hangin sa bisan diin nga iya gusto. Mabatian ta ang
iya huni, pero wala kita kahibalo kon diin ini nagahalin kag kon diin
ini nagapakadto. Parehoman sini sa tawo nga natawo paagi sa Espiritu
Santo.”

9 Gani nagpamangkot si Nicodemus, “Ti paano bala ang pagkahimo
sini?”

10Nagsabat si Jesus, “Bantog kangamanunudlo sa Israel, perowala ka
kahibalo sini?

11Sapagkamatuod, ginasugidko sa imongaangmgabutangngaamon
nahibaluan kag nakita amo ang amon ginasugid. Ugaling indi kamo
magpati sa amon ginasugid.

12Karon, konwala gani kamonagapati sa akonginasugid sa inyoparte
sa mga butang diri sa kalibutan, mas indi na gid kamo magpati sa akon
kon sugiran ko kamo parte sa mga butang didto sa langit.

13Kag wala sing bisan sin-o nga nakasaka sa langit kundi ako lang gid
nga Anak sang Tawo, kay didto man ako naghalin sa langit.”

14 Nagsiling pa gid si Jesus, “Pareho sang ginhimo ni Moises sa iya
pagbayaw sangman-og sa kamingawan, sa amoman nga paagi, ako nga
Anak sang Tawo kinahanglan nga pagabayawonman,§

15para angkada isangamagtuo sa akonmakaangkon sangkabuhinga
wala sing katapusan.”

16Kayginahigugmagid sangDiosangmgatawosakalibutan, amogani
nga ginhatag niya ang iya bugtong nga Anak, para ang bisan sin-o nga
magtuo sa iya indi mawala* kundi hatagan sang kabuhi nga wala sing
katapusan.

17Kay ang Dios wala nagpadala sang iya Anak diri sa kalibutan para
sentensyahan ang mga tawo nga silutan, kundi ginpadala niya siya sa
pagluwas sangmga tawo.

18 Gani ang bisan sin-o nga tawo nga nagatuo sa iya indi pagsen-
tensyahan nga silutan, pero ang bisan sin-o nga wala nagatuo sa iya
nasentensyahan na tungod nga wala siya nagtuo sa bugtong nga Anak
sang Dios.†

19 Silutan sila tungod kay nag-abot siya diri sa kalibutan bilang suga‡
pero mas gusto pa sang mga tawo nga magpabilin sa kadulom sang sa
magpalapit sa iya nga nagahatag sang kasanag, kay malain ang ila mga
ginahimo.
§ 3:14 Sa Num. 21:8-9, ginhimo ni Moises ang man-og nga saway kag ginhigot ini sa kahoy nga
malabakagginbandira. Angbisan sin-ongaginkagat sangman-ogmagaayokonmagtulok sining
man-og nga saway. * 3:16mawala: sa English, perish, be destroyed † 3:18 sa bugtong nga
Anak sang Dios: sa literal, sa ngalan sang bugtong nga Anak sang Dios ‡ 3:19 bilang suga para
maghatag sing kasanag samga hunahuna sangmga tawo.
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20 Ang tawo nga malain ang iya ginahimo wala naluyag sa kasanag.
Nagalikaw pa gani siya sa kasanag kay basi kon mahibaluan ang iya
ginahimo ngamalain.

21Pero ang tawo nga nagaginawi suno sa kamatuoran nagapalapit sa
kasanag, para makita nga ang iya maayo nga hinimuan nahimo niya
paagi sa bulig sang Dios.

Si Jesus kag si Juan
22 Pagkatapos sini nagkadto si Jesus kag ang iya mga sumulunod sa

kaumahan sang Judea. Nagtiner sila didto nga nagapangbautiso samga
tawo.

23Nagapangbautiso man si Juan didto sa Enon, malapit sa Salim, kay
madamo ang tubig didto. Nagkaladto ang mga tawo kay Juan para
magpabautiso.

24 (Wala pa sadto napriso si Juan.)
25 Karon ang iban sa mga sumulunod ni Juan kag ang isa ka Judio

nagbinaisay parte sa bautiso.§
26 Sang ulihi nagkadto sila kay Juan kag nagsiling, “Manunudlo, nad-

umduman mo bala atong tawo nga upod mo anay didto sa tabok sang
Suba sang Jordan, nga imo ginpakilala sa mga tawo? Nagapangbautiso
na siya subong kaghalos ang tanannga tawodidto nanagakadto sa iya!”

27Nagsabat si Juan, “Wala gid sing sarang mahimo ang tawo kon indi
pagbuot sang Dios.

28 Kamo mismo makapamatuod nga nagsiling ako nga indi ako ang
Cristo, kundi ginpadala lang ako sangDiosuna sa iya paramagbalitanga
siyamagaabot na.

29 Pareho bala kon may kasal: ang nobya para gid lang sa nobyo, kag
ang amigo sang nobyo nga nagatambong kag nagahulat nagakalipay
kon mabatian niya nga ara na ang nobyo. Pareho man sa akon subong,
nalipay gid ako nga angmga tawo nagakadto na kay Jesus.

30Kinahanglan magdugang pa gid ang pagkabantog ni Jesus, kag ako
ya dapat na nga kalimtan.”

AngNaghalin sa Langit
31 Si Cristo halin sa langit, gani labaw siya sa tanan. Taga-diri kita sa

kalibutan kag ang mga butang nga aton ginahambal amo ang diri lang
gid sa kalibutan. Pero siya nga halin sa langit labaw sa tanan.

32Nagasugid siya parte sa mga butang nga iya nakita kag nabatian sa
langit, pero diutay gid lang ang nagapati sa iya ginasugid.

33Pero angmga nagapati sa iya nga ginasugid nagapamatuod nga ang
ginasugid sang Dios matuod.

34 Kay si Cristo nga ginpadala sang Dios diri sa kalibutan nagasugid
sa aton kon ano ang ginasugid sang Dios sa iya, tungod kay wala sing
limitasyon ang paghatag sang Dios sa iya sang Espiritu Santo.

35GinahigugmasangAmayang iyaAnakkaggintugyanniya sa iyaang
tanan.

36Angbisan sin-onganagatuo saAnak sangDiosmaykabuhi ngawala
sing katapusan. Pero ang bisan sin-o nga indi magtuman sa Anak sang
Dios indi gid paghatagan sang kabuhi nga wala sing katapusan, kundi
ang kaakig sang Dios magapabilin sa iya.

§ 3:25 bautiso: ukon, ritual sang pagpanghugas
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4
Si Jesus kag ang Babayi nga Taga-Samaria

1-3 Karon, nakabati ang mga Pariseo nga mas madamo na ang mga
sumulunod ni Jesus sang sa kay Juan, kag mas madamo na ang iya
ginpangbautisohan. (Sa pagkamatuod, indi si Jesus mismo ang naga-
pangbautiso, kundi ang iya mga sumulunod.) Pagkahibalo ni Jesus nga
nahibaluanna ini sangmgaPariseo, naghalin siya sa Judea kagnagbalik
sa Galilea.

4 Sa ila pagpakadto sa Galilea kinahanglan gid nga mag-agi sila sa
Samaria.

5 Sang nagaagi na sila sa Samaria, nakaabot sila sa banwa nga gi-
natawag Sicar, malapit sa duta nga ginhatag ni Jacob sa iya anak nga si
Jose.

6 May bubon didto nga ginhimo ni Jacob. Kag tungod nga udtong-
adlawna kag nakapoy na gid si Jesus sa iya paglakat, nagpungko na lang
siya sa higad sang bubon.

7-8Ang iyamga sumulunod nagderetso sa banwa paramagbakal sang
pagkaon. Karon, nag-abot ang isa ka babayi nga taga-Samaria para
magsag-ob. Nagsiling si Jesus sa iya, “Abi paimnaman ako.”

9 Nagsiling ang babayi sa iya, “Indi bala nga ikaw Judio kag ako
Samariahanon, kag babayi pa.* Ngaa mangayo ka sa akon sang tubig?”
(Amo ini ang iya ginsiling tungod kay angmga Judio wala nagasapak sa
mga Samariahanon.)

10Nagsiling si Jesus sa babayi, “Kon nahibaluan mo lang kon ano ang
ginahatag sang Dios, kag kon sin-o ang nagapangayo sa imo sang tubig,
ikaw pa kuntani angmangayo sa akon para hatagan ko ikaw sang tubig
nga nagahatag sang kabuhi.”

11Nagsiling ang babayi sa iya, “Sir, wala ka sing timba kag madalom
ang bubon. Diin bala ikaw makakuha sang tubig nga nagahatag sang
kabuhi?

12 Ang aton katigulangan nga si Jacob amo ang nagkutkot sini nga
bubon. Siya kag ang iyamga anak pati ang iyamga kasapatan nag-inom
sa sini nga bubon. Ano, sobra ka pa bala sa aton katigulangan nga si
Jacob?”

13Nagsabat si Jesus, “Ang bisan sin-o nga nagainom sa sini nga tubig
pagauhawon liwat.

14Pero ang bisan sin-o ngamagainom sang tubig nga akon ihatag indi
napag-uhawonhasta san-o. Kayang tubigngaakon ihatag sa iyamangin
pareho sang buhi nga tuburan dira sa iya nga magahatag sang kabuhi
nga wala sing katapusan.”

15 Gani nagsiling ang babayi kay Jesus, “Sir, hatagi man ako sina nga
tubig nga imo ginasiling para indi na ako pag-uhawon liwat, kag para
indi na kinahanglan ngamagbalik-balik pa ako diri paramagsag-ob.”

16Nagsiling si Jesus sa iya, “Ti kadtui ang imo bana kag dal-a diri.”
17 Nagsabat ang babayi, “Wala ako sing bana.” Nagsiling si Jesus,

“Husto ina. Wala matuod ikaw sing bana,
18 kay sadto lima ang imo nangin bana, kag ang lalaki nga imo

ginapuyo subong indimomatuodngabana. Ganimatuod ang ginasiling
mo nga ina.”
* 4:9 Sadto anay ang mga Judio kag ang mga Samariahanon wala nagasapakay, labi na gid ang
lalaki sa babayi.
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19Nagsiling ang babayi sa iya, “Sir, siguro propeta ka.
20 Ang amon mga katigulangan nagsimba sa Dios sa sini nga bukid,

pero kamo ngamga Judio nagasiling nga angmga tawo dapatmagsimba
sa Dios sa Jerusalem.”

21 Nagsiling si Jesus sa babayi, “Pamati bala anay! Magaabot ang
tion nga indi na kamo magsimba sa Amay sa sini nga bukid ukon sa
Jerusalem.

22Kamo nga mga Samariahanon wala gid kamo makakilala kon sin-o
ang inyo ginasimba. Pero kami nga mga Judio nakakilala kon sin-o ang
amon ginasimba, kay paagi sa amon luwason sang Dios angmga tawo.

23Sapagkamatuod,magaabotangadlawkagnag-abotnagani, ngaang
matuodngamgamanugsimbamagasimba saAmaypaagi sa espiritu kag
kamatuoran. Kag amo ini nga klase sang mga manugsimba ang gusto
sang Dios ngamagasimba sa iya.

24AngDios espiritu, gani ang nagasimba sa iya dapatmagsimba paagi
sa espiritu kag kamatuoran.”

25Nagsiling angbabayi, “Nahibaluankongamagaabot angMesias nga
ginatawag man nga Cristo. Kag kon mag-abot na siya, sugiran niya kita
parte sa tanan nga butang.”

26Nagsiling si Jesus sa iya, “Ako nga nagapakighambal sa imo subong
amo ang ginasiling mo ngamagaabot.”

27 Pagkasiling niya sini nag-abot dayon ang iya mga sumulunod.
Natingala gid sila sang nakita nila nga nagapakighambal siya sa isa ka
babayi. Perowala gid singbisan sin-o sa ilanganagpamangkot sababayi
kon ano ang iya kinahanglan. Wala man sila nagpamangkot kay Jesus
kon ngaa nagapakighambal siya sa babayi.

28 Dayon ginbilin sang babayi ang iya banga nga salag-uban kag
nagbalik sa banwa. Pag-abot niya didto nagsiling dayon siya sa mga
tawo,

29“Dali balakamo, tan-awaninyoang tawonganakahibalo sang tanan
ko nga ginpanghimo. Basi kon amo na ini ang Cristo.”

30Gani nagkadto angmga tawo didto kay Jesus.
31 Samtang wala pa nag-alabot ang mga tawo didto kay Jesus, gin-

pangabay si Jesus sang iyamga sumulunod ngamagkaon na.
32 Pero nagsiling si Jesus sa ila, “May pagkaon ako nga wala ninyo

mahibalui.”
33Gani nagpinamangkutanay ang iya mga sumulunod kon bala may

nagdala sa iya sing pagkaon.
34Nagsiling dayon si Jesus sa ila, “Ang akon kalan-on amo ang pagtu-

man sang kabubut-on sang nagpadala sa akon kag ang pagtapos sang
buluhaton nga iya ginpahimo sa akon.

35 Indi bala nagasilingmankamonga apat pa kabulanbag-omag-abot
ang tig-alani. Pero kon sa akon lang, tig-alani na ini. Tan-awa bala ninyo
angmadamonga tawonganagaalabot! Kon samgaalanihonpa, ina luto
na gid, kag alanihon na.†

36Kamongabilangmgamanug-animaypagabatunonkamongabalos
halin sa Dios. Kag angmga tawo, nga bilang inyo ginaani, pagahatagan
niya sing kabuhi nga wala sing katapusan. Gani ang mga nagatanom
† 4:35 angmadamo…alanihon na: sa literal,mga uma ngamaputi na nga alanihon
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sang pulong sang Dios kag ang mga nagaani sang bunga pareho nga
magakalipay.

37 Matuod gid man ang ginasiling nga ‘lain ang nagatanom kag lain
man ang nagaani.’

38Ang inyo halimbawa pareho samgamanug-ani nga akon ginpadala
nga mag-ani sa mga alanihon nga indi kamo ang nagtanom. Kay iban
ang nagtudlo anay sa ila, kag kamo ang nakapulos sang ila pinangabud-
layan.”

39MadamongaSamariahanon sa sadtonga lugar angnagtuokay Jesus
tungod sa ginsugid sang babayi nga nahibaluan ni Jesus ang tanan niya
nga ginpanghimo.

40 Gani pag-abot sang mga Samariahanon didto kay Jesus, gin-
pangabay gid nila siya nga konmahimomagtiner siya anay didto sa ila.
Gani nagtiner siya didto sing duha ka adlaw.

41Tungod sa iyamga ginpanudlo, madamo pa gid ngamga tawo didto
ang nagtuo sa iya.

42Nagsiling dayon ang mga tawo sa babayi, “Karon nagatuo kami sa
iya indi lang tungod sa imo ginsugid sa amon, kundi kami gid mismo
nakabati sa iya. Kag nahibaluan namon nga siya amo ang Manluluwas
sang kalibutan.”

Gin-ayo ni Jesus ang Anak sang Isa ka Opisyal
43 Pagkatapos sang duha ka adlaw nga pagtiner nila ni Jesus didto,

nagpa-Galilea dayon sila.
44 (Si Jesusmismoangnagsilingnga angpropetawala ginatahod sa iya

kaugalingon nga banwa.)
45Karon pag-abot nila sa Galilea, maayo ang pagbaton sa ila sangmga

tawo. Kay ang ini nga mga tawo didto man sang pagpiesta sa Jerusalem
kag nakita nila ang tanan nga iya ginpanghimo didto.

46Nagbalik liwat si Jesus sa Cana nga sakop sang Galilea, sa lugar nga
sa diin ginhimo niya nga bino ang tubig. Karon, may isa ka opisyal
sang gobyerno didto nga ang iya anak nga lalaki nagamasakit didto sa
Capernaum.

47 Pagkabati niya nga si Jesus nagbalik sa Galilea halin sa Judea,
nagkadto dayon siya kay Jesus kag ginpangabay niya siya ngamagkadto
sa Capernaum kag ayuhon ang iya anak nga dawmapatay na gid.

48Nagsiling si Jesus sa iya, “Kon indi kamo anay makakita sang mga
milagro kag makatilingala nga mga butang, indi pa kamo magtuo sa
akon.”

49 Pero nagsiling ang opisyal nga nagapakitluoy, “Sir, kon mahimo
upodman anay sa akon samtang buhi pa ang akon anak.”

50Nagsiling si Jesus sa iya, “Magpuli ka na. Maayo na ang imo bata.”
Nagpati ang opisyal sa ginhambal ni Jesus sa iya, gani nagpuli siya
dayon.

51 Samtang nagapapuli siya, ginsugata siya sang iya mga ulipon kag
ginsugiran nga ang iya anakmaayo na.

52 Gani nagpamangkot siya kon ano nga oras nag-ayo ang iya anak.
Nagsiling ang mga ulipon, “Mga ala una kahapon sang hapon wala na
siya sing hilanat.”
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53 Nadumduman dayon sang opisyal nga amo gid ato nga oras sang
nagsiling si Jesus sa iya nga ang iya anak maayo na. Gani siya kag ang
iya bilog nga panimalay nagtuo kay Jesus.

54 Amo ini ang ikaduha nga milagro nga ginhimo ni Jesus sa Galilea
sang paghalin niya sa Judea.

5
Gin-ayo ni Jesus ang Tawo sa Betsaida

1 Pagkatapos sadto, nagpa-Jerusalem naman si Jesus sa pagtambong
sa isa ka piesta sangmga Judio.

2 Sa isa ka puwertahan sang pader sang Jerusalem, nga alagyan
sang mga karnero, may tubig nga palaligusan nga kon sa Hebreo nga
pulong ginatawag nila nga Betesda.* Sa palibot sang tubig may lima ka
palasilungan

3ngasadiinnagahiligdaangmadamongamasakiton—mgabulag,mga
piang kagmga paralitiko.

4Nagahulat sila nga maghulag ang tubig. Kay kon kaisa, may anghel
sang Dios nga nagapanaog didto kag ginaukay niya ang tubig. Ang
makauna lusong sa tubig sa tapos inimaukay sanganghelnagaayobisan
ano pa ang iyamasakit.†

5Karon, may isa ka tawo didto nga ang iyamasakit 38 na ka tuig.
6Nakita siyani Jesusnganagahigdadidto, kagnahibaluanni Jesusnga

ang iya masakit amo na sadto kadugay. Gani nagsiling si Jesus sa iya,
“Gusto mo bala ngamag-ayo?”

7 Nagsabat ang masakiton, “Kuntani, sir, pero wala sing tawo nga
magdala sa akon sa tubig kon ginaukay na. Samtang nagapakadto pa
lang ako sa tubig ginaunahan ako permi sang iban.”

8 Nagsiling si Jesus sa iya, “Bangon, dal-a ang imo hiligdaan kag
maglakat.”

9Sa gilayon nag-ayo ang tawo sa iyamasakit, kag gindala niya ang iya
hiligdaan kag naglakat.
Natabo ini sang Adlaw nga Inugpahuway.
10 Gani nagsiling ang mga lider sang mga Judio sa tawo nga gin-ayo,

“Adlaw ininga Inugpahuwaykagwala ikawginatugotngamagdala sang
imo hiligdaan.”

11Nagsiling ang tawonga gin-ayo. “Ang tawonganag-ayo sa akonamo
ang nagsiling sa akon nga dal-on ko ang akon hiligdaan kagmaglakat.”

12Gani ginpamangkot nila siya kon sin-o bala nga tawo ang nagsugo
sa iya ngamagdala sang iya hiligdaan kagmaglakat.

13Pero wala siya makakilala kon sin-o ang nag-ayo sa iya, kay nadula
man lang si Jesus tungod sa kadamuon sangmga tawo.

14 Sang ulihi nakita liwat ni Jesus ang tawo nga iya gin-ayo nga didto
sa templo, kag nagsiling si Jesus sa iya, “Ti maayo ka na subong. Indi ka
namagpakasala, kay basi masmalain pa gid angmatabo sa imo.”

15Naglakat dayon ang tawo kag nagkadto samga lider sangmga Judio.
Ginsugiran niya sila nga si Jesus ang nag-ayo sa iya.

* 5:2 Betesda: sa iban nga mga kopya sang Griego, Betzata; sa iban pa gid nga mga kopya,
Betsaida † 5:4 Ini nga bersikulo indi makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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16Gani halin sadto ang mga lider sang mga Judio nag-umpisa na nga
maghingabot kay Jesus, tungod kay nagpang-ayo siya sa Adlaw nga
Inugpahuway.

17Pero may rason si Jesus, siling niya sa ila, “Ang akon Amay nagapa-
dayon sa pag-obra, gani ako nagaobraman.”

18 Tungod sa sining ginhambal ni Jesus nagtinguha pa gid gani ang
mga lider sang mga Judio nga patyon siya, tungod kay indi lang nga
ginlapas niya ang kasuguan parte sa Adlaw nga Inugpahuway, kundi
nagsiling pa gid siya nga ang Dios amo ang iya gidmismo nga Amay, nga
nagakahulugan nga nagapakigtupong siya sa Dios.

Ang Awtoridad sang Anak sang Dios
19Gani nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo

nga akongaAnak sangDioswala gid singmaymahimokon sa akon lang,
kundi kon ano ang akon nakita nga ginahimo sang akonAmay amoman
ina ang akon ginahimo. Gani kon ano ang ginahimo sang akon Amay,
amoman ina ang akon ginahimo bilang Anak.

20 Palangga sang Amay ang Anak, gani ginapakita niya sa akon nga
iya Anak ang tanan nga iya ginahimo. Kag sobra pa gid sa sini nga mga
butang ang ipakita sang Amay sa akon nga akon himuon paramatingala
kamo tanan.

21 Kon ang Amay nagabanhaw sang mga patay kag nagahatag sa ila
sing kabuhi, ako nga iya Anak nagahatag man sing kabuhi sa kay bisan
sin-o nga akon gusto hatagan.

22 Indi ang Amay ang magahukom sa mga tawo; kundi ako nga iya
Anak amo ang ginhatagan sang awtoridad ngamaghukom,

23paraang tananmagpadungog saAnakpareho sang ilapagpadungog
sa Amay. Gani ang wala nagapadungog sa akon wala man nagapadun-
gog sa Amay nga nagpadala sa akon.

24 “Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga ang tawo nga naga-
tuman sang akon mga pulong kag nagatuo sa nagpadala sa akon may
kabuhi nga wala sing katapusan. Indi na siya pagsilutan tungod kay
ginsaylo na siya halin sa kamatayon pakadto sa kabuhi.

25 Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga magaabot ang tiyempo,
kag nag-abot na gani, nga ang mga patay‡ makabati sang pulong sang
Anak sang Dios, kag ang magbaton sang iya pulong§ hatagan sang
kabuhi.

26 Tungod nga ang Amay may gahom sa paghatag sang kabuhi, ako
nga iyaAnakmakahatagmansang sinangakabuhi, kayginhataganman
niya ako sing gahom sa paghatag sina samga tawo.

27 Ginhatagan man niya ako sing awtoridad nga maghukom tungod
kay ako amo ang Anak sang Tawo.

28 Indi kamomatingala sa sini ngamga butang, kaymagaabot ang tion
nga ang tanan nga pataymakabati sang akon pulong,

29 kag magaguwa sila sa ila lulubngan. Ang mga tawo nga naghimo
sing maayo banhawon kag hatagan sing kabuhi nga wala sing katapu-
san, kag ang mga tawo nga naghimo sing malain banhawon man pero
silutan.”

AngmgaNagapamatuod Parte kay Jesus
‡ 5:25 Sa panulok sang Dios ang tanan nga tawo patay na tungod sang ila mga sala. § 5:25
pulong: sa literal, tingog
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30Nagsilingpagidsi Jesus, “Walaakosing sarangmahimokonako lang.
Nagahukom ako matuod, pero ang akon paghukom suno sa ginsugid
sang Dios sa akon. Gani ang akon paghukommatarong tungod kaywala
akonagahimo sang akongusto, kundi ang gusto sangnagpadala sa akon.

31 Karon, kon ako lang gid ang nagasugid parte sa akon kaugalingon
makaduda kamo sa akon ginahambal.

32 Pero may isa nga nagapamatuod parte sa akon, kag nahibaluan ko
nga ang iya ginahambal masaligan.

33 Nagpamatuod man si Juan nga manugbautiso parte sa akon. Indi
bala may mga ginsugo kamo kay Juan para pamangkuton siya? Kag
nagsugid siya sangmatuod.

34 Kon sa bagay wala ako nagakinahanglan sang pagpamatuod sang
tawo parte sa akon. Ginasambit ko lang si Juan para magtuo kamo sa
akon kagmaluwas.

35 Ang halimbawa ni Juan pareho sang suga nga nagasiga kag na-
gasanag; kag indi bala nalipay kamo, bisan dali lang, sa iya mga gin-
pasanag sa inyo?

36 Pero may nagapamatuod pa gid parte sa akon nga sobra pa kay
Juan. Ini wala sing iban kundi ang mga butang nga ginahimo ko nga
ginapahimo sang Amay sa akon. Nagapamatuod ini nga ang Amay amo
ang nagpadala sa akon.

37Kag ang Amay nga nagpadala sa akon amo man mismo ang nagpa-
matuod parte sa akon. Pero wala gid ninyo siya nakita ukon nabatian
nga nagahambal,

38kagwalamanninyoginbatonang iyapulong, tungodkaywalakamo
nagapati sa akon nga iya ginpadala.

39 Ginatun-an ninyo sing maayo ang Kasulatan kay nagahunahuna
kamo nga sa sini nga paagi maangkon ninyo ang kabuhi nga wala sing
katapusan. Ang Kasulatanmismo nagapamatuod parte sa akon.

40 Pero indi man gihapon kamo magpalapit sa akon para maangkon
ninyo ang kabuhi ngawala sing katapusan.

41 “Wala ko ginapangita nga dayawon ako sangmga tawo.
42Kilala ko gid kamo kag nahibaluan ko nga sa inyo mga tagipusuon

wala kamo sing paghigugma sa Dios.
43 Nagkadto ako diri nga may awtoridad halin sa Amay, pero wala

kamo nagabaton sa akon. Pero kon may iban nga mag-abot nga na-
gagamit sang iya kaugalingon nga awtoridad, amo ang inyo batunon.

44 Paano ang inyo pagtuo sa akon kon ang pagdayaw sang inyo mga
kapareho amo lang ang inyo ginapangita kag wala ninyo ginapangita
ang pagdayaw nga halin sa Dios, nga amo lang angmatuod nga Dios?

45 Indi kamomaghunahuna nga ako angmagaakusar sa inyo sa Amay.
Si Moises mismo nga inyo ginasaligan amo angmagaakusar sa inyo.

46Kon matuod nga nagapati kamo kay Moises, kuntani magpati man
kamo sa akon, tungod nga si Moises mismo nagsulat parte sa akon.

47 Pero tungod kay wala kamo nagapati sa iya mga ginsulat, amo ina
nga indi man kamomagpati sa akon ginasiling sa inyo.”

6
Ginpakaon ni Jesus ang Lima 5,000 ka Tawo
(Mat. 14:13-21;Mar. 6:30-44; Luc. 9:10-17)
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1 Pagkatapos sadto, nagtabok liwat si Jesus sa Dagat sang Galilea nga
ginatawagman nga Dagat sang Tiberias.

2Madamonga tawo angnagsulunod sa iya, tungod kaynakita nila ang
iya mga ginpanghimo nga mga milagro sa iya pagpang-ayo sang mga
masakiton.

3 Nagtaklad si Jesus kag ang iya mga sumulunod sa bukid kag didto
nagpungko.

4 (Malapit na lang sadto ang piesta sang mga Judio nga ginatawag
Piesta sang Paglabay sang Anghel.)

5 Pagtan-aw ni Jesus, nakita niya nga madamo nga tawo ang na-
gapalapit sa iya. Gani nagsiling siya kay Felipe, “Sa diin bala kita
makabakal sang pagkaon* paramakakaon ini ngamga tawo?”

6 (Amo ini ang iya pamangkot tungod kay gusto niya nga tilawan si
Felipe. Pero sa pagkamatuod, may plano na siya nga daan kon ano ang
iya himuon.)

7Nagsiling si Felipe sa iya, “Sa kadamuon sangmga tawonga ini, bisan
gamay lang ang aton ihatag, ang walo ka bulan nga suweldo sang isa ka
tawo kulang pa nga ibakal sang ila pagkaon.”

8Pero nagsiling ang utod ni Simon Pedro nga si Andres nga isaman sa
mga sumulunod ni Jesus,

9 “May bata diri nga lalaki nga may lima ka tinapay† nga barley kag
duha ka isda. Pero ano ang pulos sini sa amo nga kadamuon sang mga
tawo?”

10 Nagsiling si Jesus, “Papungkua ninyo ang mga tawo.” Kag gin-
papungko nila sila, kay hilamunon man ato nga lugar. Ang mga lalaki
langmga 5,000 nga daan.

11Pagkatapos ginkuha ni Jesus ang tinapay kag nagpasalamat saDios,
kag ginpanagtag niya ini sa mga tawo nga nagapungko didto. Amoman
ang iya ginhimo sa isda, kag nabusog sila tanan.

12 Pagkatapos nila kaon, nagsiling si Jesus sa iya mga sumulunod,
“Tipuna ninyo angmga nabilin para wala gid singmaymausik.”

13 Gani gintipon nila ang tanan nga nabilin. Kag halin sa lima ka
tinapay nga barley nga ginpakaon sa mga tawo, nakapuno pa sila sang
dose ka alat.

14 Pagkakita sang mga tawo sadto nga milagro nga ginhimo ni Jesus,
nagsiling sila, “Amo na gid ini matuod ang Propeta nga aton ginahulat
ngamagaabot diri sa kalibutan!”

15Nakahibalo na nga daan si Jesus nga may tuyo sila nga kuhaon siya
kag pilitonngamanginhari nila. Gani naghalin siya didto kagnagtaklad
balik sa bukid nga siya lang.

Naglakat si Jesus sa Ibabaw sang Tubig
(Mat. 14:22-33;Mar. 6:45-52)

16 Sang sirom na, nagdulhog sa baybay ang iyamga sumulunod
17kag nagsakay sa sakayan. Gab-i na, pero wala pamakabalik si Jesus

didto sa ila. Gani nag-umpisa na lang sila nga magtabok pabalik sa
Capernaum.

18 Samtang nagatabok sila, hinali lang nga nagbaskog ang hangin kag
nagdalagko angmga balod.
* 6:5 pagkaon: sa literal, tinapay. Amoman sa bersikulo 7. Tan-awa ang footnote sa bersikulo 9.
† 6:9 tinapay: Ang tinapay sa ila nga kultura amo ang pinakapagkaon nila pareho sang kan-on
sa aton nga kultura.
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19Pagkaantad nila singmga lima ukon anomka kilometro, nakita nila
si Jesus nga nagalakat sa ibabaw sang tubig pakadto sa ila sakayan, kag
hinadlukan sila.

20Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Indi kamomagkahadlok, ako ini!”
21Gani ginpasakay nila siya. Pagkasakay ni Jesus, nakaabot sila dayon

sa ila kaladtuan.

Ginpangita sangmga Tawo si Jesus
22-23 Sang sunod nga adlaw, ang mga tawo wala pa gid naghalin didto

sa lugar nga ginpakaunan sa ila sang Ginoo sang tinapay nga iya gin-
pasalamatan sa Dios. Nahibaluan nila nga sang gab-i nga nagligad may
isa lang ka sakayan, kag amo ato ang ginsakyan sangmga sumulunod ni
Jesus. Nahibaluanman nila nga si Jesus wala nagsakay upod sa iyamga
sumulunod. Karon, may nag-abot didto nga mga sakayan nga halin sa
Tiberias.

24 Gani pagkahibalo sang mga tawo nga wala na didto si Jesus kag
ang iya mga sumulunod, nagsakay sila sa mga sakayan kag nagpa-
Capernaum para pangitaon si Jesus.

Ang Tinapay ngaNagahatag sang Kabuhi
25Pag-abot nila didto sa Capernaumnakita nila si Jesus. Nagsiling sila,

“Manunudlo, san-o ka pa diri?”
26 Nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo

nga ginapangita ninyo ako indi tungod sa mga milagro nga inyo nakita,
kundi tungod kay ginpakaon ko kamo sang tinapay kag nabusog kamo.

27 Pero indi kamo magpangabudlay para sa pagkaon nga madunot
man lang, kundi magpangabudlay kamo para sa pagkaon nga nagapa-
dayon hasta san-o, nga nagahatag sang kabuhi nga wala sing katapu-
san. Ako nga Anak sang Tawo amo ang magahatag sa inyo sini nga
pagkaon, kay ako ang ginhatagan sang Dios nga Amay sang awtoridad
ngamaghatag sini.”

28 Gani nagpamangkot sila sa iya, “Ti ano ang dapat namon nga
himuon paramasunod namon ang gusto nga ipahimo sang Dios?”

29Nagsabat si Jesus, “Ang gusto sang Dios nga inyo himuon amo ini:
magtuo kamo sa akon nga iya ginpadala.”

30Nagsilingman sila, “Ti, ano ngamilagro ang imomapakita sa amon
paramagtuo kami sa imo?

31 Sadto anay ang aton mga katigulangan nagkaon sang manna sang
didto pa sila sa kamingawan. Kaynagasiling angKasulatannga ginhata-
gan sila ni Moises sang tinapay nga halin sa langit.”‡

32Nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga
indi si Moises ang naghatag sang tinapay nga halin sa langit kundi ang
akon Amay. Kag siya amoman ang nagahatag sa inyo sang matuod nga
tinapay nga halin sa langit.

33Kay ang tinapay nga ginahatag sang Dios wala sing iban kundi siya
nga naghalin sa langit kag nagahatag sang kabuhi sa mga tawo diri sa
kalibutan.”

34Nagsiling dayon angmga tawo, “Ti, sir, hatagi man kami permi sina
nga tinapay nga imo ginasiling.”
‡ 6:31 Exo. 16:4; Neh. 9:15; Sal. 78:24
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35 Nagsiling si Jesus, “Ako amo ang tinapay§ nga nagahatag sang
kabuhi. Ang nagapalapit sa akon kag nagatuo indi na gid paggutumon
ukon pag-uhawon.

36 “Pero pareho bala sang ginsiling ko anay sa inyo, indi gihapon
kamo magtuo sa akon bisan nakita na ninyo ang mga milagro nga akon
ginhimo.*

37Ang tanan nga tawo nga ginahatag sang Amay sa akonmagapalapit
sa akon, kag angmga nagapalapit sa akon indi ko gid pagsikwayon.

38Kaynagkadto akodiri halin sa langit indi para tumanonkoang akon
kaugalingon nga kabubut-on, kundi para tumanon ko ang kabubut-on
sang Amay nga nagpadala sa akon.

39 Kag ang kabubut-on sang nagpadala sa akon amo ini: nga indi ko
pagpabay-an nga mawala ang bisan isa ka tawo nga iya gintugyan sa
akon, kundi nga banhawon ko sila sa katapusan nga adlaw.

40Kay amo ini ang gusto sang akon Amay: nga ang tanan nga nagak-
ilala kag nagatuo sa akon nga iya Anak makaangkon sang kabuhi nga
wala sing katapusan, kag banhawon ko sila sa katapusan nga adlaw.”

41Karon, nagkulumuronangmga Judiokontrakay Jesus, kaynagsiling
siya nga siya amo ang tinapay nga naghalin sa langit.

42 Nagsiling sila, “Si Jesus man lang ina nga anak ni Jose. Ngaa
nagasiling siya nga halin siya sa langit, kay kilala ta man gani ang iya
amay kag iloy?”

43Ginsabat sila ni Jesus, “Indi kamomagsagi kumod dira.
44Wala sing tawo ngamakapalapit sa akon kon indi pagtandugon ang

iya tagipusuon sang Amay nga nagpadala sa akon. Kag ang mga tawo
ngamagpalapit sa akon banhawon ko sa katapusan nga adlaw.

45 Nagsiling ang isa sa mga propeta, ‘Tudluan sila tanan sang Dios.’†
Gani ang tanan nga nagapamati sa mga ginatudlo sang Amay maga-
palapit sa akon.

46Wala ini nagakahulugan nga may tawo na nga nakakita sa Amay.
Ako nga naghalin sa Dios nga Amay amo gid lang ang nakakita sa iya.

47“Sapagkamatuod, ginasugidkosa inyongaangnagatuo saakonmay
kabuhi na nga wala sing katapusan,

48 tungod kay ako amo ang tinapay nga nagahatag sang kabuhi.
49Ang inyomga katigulangan nagkaon sangmanna sang didto pa sila

sa kamingawan, pero nagkalamatay gihapon sila.
50Peromay ara sang tinapay nga naghalin sa langit, kag ang bisan sin-

o ngamagkaon sini indi namapatay.
51Ako amoangbuhi nga tinapaynganaghalin sa langit. Ang bisan sin-

o ngamagkaon sa sini nga tinapaymagakabuhi hasta san-o. Tungod kay
ang tinapay nga akon ihatag sa iyawala sing iban kundi ang akon lawas.
Ini nga lawas ihatag ko para makabaton angmga tawo diri sa kalibutan
sang kabuhi ngawala sing katapusan.”

52Nagbinaisayangmga Judionganagapamatikay Jesus. Nagsiling sila,
“Paano bala ang paghatag sang tawo nga ini sa aton sang iya lawas para
kaunon ta?”

53Nagsiling si Jesus sa ila, “Sa pagkamatuod, ginasiling ko sa inyo nga
kon indi kamo magkaon sang lawas sang Anak sang Tawo kag kon indi
§ 6:35 tinapay: ukon, pagkaon * 6:36 bisan nakita na ninyo…ginhimo: sa iban ngamga teksto,
bisan nakita na ninyo ako † 6:45 Isa. 54:13
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kamo mag-inom sang iya dugo, indi gid kamo makabaton sang kabuhi
ngawala sing katapusan.

54 Pero ang bisan sin-o nga nagakaon sang akon lawas kag nagainom
sang akon dugomay kabuhi ngawala sing katapusan, kag banhawon ko
siya sa katapusan nga adlaw.

55Kayangakon lawaskagangakondugoamoangmatuodnga tinapay
kagmatuod nga ilimnon.‡

56Ang bisan sin-o nga nagakaon sang akon lawas kag nagainom sang
akon dugo nagapabilin sa akon kag ako nagapabilin man sa iya.

57 Ang Dios nga Amay nga nagpadala sa akon amo ang ginahalinan
sang kabuhi, kag tungod sa iya nagakabuhi ako. Pareho man sini ang
matabo samganagakaon sa akon,magakabuhiman sila tungod sa akon.

58 Ako ang tinapay nga naghalin sa langit. Indi ini pareho sa manna
nga ginkaon sang inyo mga katigulangan, kay nagkalamatay gihapon
sila. Ang nagakaon sang sini nga tinapay nga akon ginasiling sa inyo
magakabuhi hasta san-o.”

59 Ini nga mga butang ginahambal ni Jesus sang siya nagapanudlo
didto sa simbahan sangmga Judio sa Capernaum.

AngmgaPulongngaNagahatagsangKabuhingaWalasingKatapusan
60Madamo sa iya mga sumulunod ang nakabati sa iya gintudlo, kag

nagsiling sila, “Tama kabudlay ining ginatudlo niya, sin-o bala ang
makabaton sini?”

61 Bisan wala sing may nagsugid kay Jesus, nahibaluan niya nga
ang iya mga sumulunod mismo nagakulumuron tungod sang iya pag-
panudlo nga ato. Gani nagsiling si Jesus sa ila, “Nasakitan bala kamo sa
akon ginahambal?

62 Ti paano na lang kon ako nga Anak sang Tawo makita ninyo nga
nagsaka pabalik sa akon ginhalinan?

63Ang Espiritu Santo amo ang nagahatag sang kabuhi. Ang tawo indi
makahimo sini. Ang akon mga ginahambal sa inyo halin sa Espiritu
Santo, kag nagahatag sang kabuhi.

64 Pero may ara sa inyo nga wala nagatuo sa akon.” (Nagsiling siya
sini tungod kay nahibaluan na niya nga daan kon sin-o atong mga indi
magatuo kag kon sin-o angmagatraidor sa iya.)

65 Kag nagsiling pa gid siya, “Amo ini ang kabangdanan kon ngaa
nagsiling ako sa inyo nga wala sing may makapalapit sa akon kon indi
siya pagtugutan sang Amay.”

66Halin sadto,madamo samga sumulunodni Jesus ang nagbiya sa iya
kag wala namagsagi upod.

67Gani nagsiling si Jesus sa iyadosekaapostoles, “Ti,mabiyamanbala
kamo sa akon?”

68Nagsabat si Simon Pedro sa iya, “Ginoo, sa kay sin-o pa bala kami
makadto? Ikaw lang angmaymensahi ngamakahatag sang kabuhi nga
wala sing katapusan.

69Nagatuo kami sa imo tungod kay nahibaluan namon nga ikaw amo
gid ang Balaan nga ginpadala sang Dios.”

70Nagsiling si Jesus sa ila, “Indi bala ginpili ko kamo nga dose? Pero
ang isa sa inyo yawa!”§
‡ 6:55 matuod nga tinapay kag matuod nga ilimnon nga nagahatag sang kabuhi nga wala sing
katapusan. § 6:70 yawa: buot silingon, gin-usar sang yawa
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71Ang ginatumod ni Jesus amo si Judas nga anak ni Simon Iscariote.*
Kay bisan tuod si Judas isa sa dose ka apostoles, pero siya amo ang
magatraidor kay Jesus.

7
Si Jesus kag ang IyamgaUtod nga Lalaki

1 Pagkatapos sadto, naglibot-libot si Jesus sa Galilea. Ginlikawan
niya nga magkadto sa Judea tungod kay ang mga lider sang mga Judio
nagtinguha sa pagpatay sa iya.

2 Karon, sang malapit na ang piesta sang mga Judio nga ginatawag
Piesta sang Pagpatindog sangmga Payag,

3 nagsiling ang mga utod ni Jesus sa iya, “Ngaa indi ka maghalin diri
kag magkadto sa Judea para makita sang imo mga sumulunod ang mga
milagro nga imo ginahimo?

4 Kay wala sing tawo nga nagatago sang iya ginabuhat kon gusto
siya makilala sang tanan. Gani kon nagahimo gid man ikaw sang mga
milagro, ipakita mo na lang ini sa tanan!”

5 (Amo ini ang ginhambal sang mga utod ni Jesus kay bisan gani sila
wala man nagtuo sa iya.)

6 Nagsiling si Jesus sa ila, “Kamo puwede maghimo sang inyo gusto
bisan ano nga oras, pero kon sa akon, indi pa ini ang husto nga tion nga
himuon ko ang dapat ko nga himuon.

7 Kamo indi pagdumtan sang mga tawo sang kalibutan, pero ako
ginadumtannila kayginabuyagyagkoang ilamalainngamgaginahimo.

8 Kamo lang ang magpamiesta. Pero indi lang ako kay wala pa mag-
abot ang akon tiyempo.”

9Pagkahambal niya sini sa ila nagpabilin siya sa Galilea.
Nagkadto si Jesus sa Piesta

10 Pagkahalin sang mga utod ni Jesus para magpamiesta, nagsunod
man si Jesus sa ila. Wala siya mag-upod sa kadam-an tungod kay indi
niya gusto ngamahibaluan sangmga tawo nga didto siya.

11 Didto sa piesta, ginpangita siya sang mga lider sang mga Judio.
Nagsiling sila, “Diin bala siya?”

12Naghinuring-huring angmga tawo parte sa iya. Ang iban nagsiling,
“Maayo siya nga tawo.” Pero may iban man nga nagsiling, “Indi ina
matuod, kay ginatunto lang niya angmga tawo.”

13Pero sekreto gid lang ang ila pag-estorya parte sa iya, kay nahadlok
sila sa mga lider sangmga Judio.

14Sangnagatunga-tunganaangpiesta, nagkadto si Jesus sa templokag
nagpanudlo.

15Natingala gid angmga lider sangmga Judio. Siling nila, “Sa diin bala
nakakuha sangkaalamang tawonga ini? Wala gani siyanakaeskwela.”*

16Nagsiling si Jesus sa ila, “Angmgaginatudloko sa inyowalanaghalin
sa akon, kundi naghalin sa Amay nga nagpadala sa akon.

17 Ang bisan sin-o nga gusto magtuman sang kabubut-on sang Dios,
makahibalokon iningakonginatudlohalin saDiosukonakon-akon lang.

* 6:71 Simon Iscariote: Indi apelyido ni Simon ang “Iscariote.” Siguro ang buot silingon, Simon
nga taga-Keriot. * 7:15 Wala gani siya nakaeskwela: siguro ang buot silingon, wala siya
nakaeskwela paramangin isa kamanunudlo.
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18Ang tawonganagatudlo sa iya kaugalingonngakaalamnagapadun-
gog sa iya lang kaugalingon. Pero ang nagapadungog sa nagpadala sa
iya, amo angmapatihan kag wala sing kalautan sa iya.

19 Indi bala nga ginhatag sa inyo ni Moises ang Kasuguan? Pero wala
gid singbisan isa sa inyonganagatumansangKasuguan, tungodkaykon
nagatuman kamo, ngaa gusto ninyo ako nga patyon?”

20 Nagsiling ang mga tawo, “Ginagamhan ka siguro sang demonyo!
Ngaa, sin-o bala ang gusto magpatay sa imo?”

21Nagsiling si Jesus, “Natingala kamo tungod kay may tawo ako nga
gin-ayo sa Adlaw nga Inugpahuway.

22 Pero hunahunaa bala ninyo: gintudluan kamo ni Moises nga dapat
tulion ninyo ang inyomga kabataan. (Kon sa bagay iniwala nag-umpisa
kay Moises kundi sa inyo mga katigulangan sang una pa gid). Gani
ginatuli ninyo sila bisan Adlaw nga Inugpahuway.

23Kon ginatuli gani ninyo ang bata sa Adlaw nga Inugpahuway para
indi ninyo malapas ang Kasuguan ni Moises,† ti ngaa bala nangakig
kamo sa akon tungod nga gin-ayo ko ang isa ka tawo sa Adlaw nga
Inugpahuway?

24 Indi kamomagsiling nga ang ginahimo sang tawomalain kon wala
kamo makausisa. Usisaa ninyo anay siya para mahibaluan ninyo kon
ano ang husto.”

Nagahunahuna angmga TawoKon si Jesus amo na ang Cristo
25Maymga taga-Jerusalem nga nagsiling, “Indi bala amo ini ang tawo

nga ginahingabot sang atonmga lider nga patyon?
26Pero ari siya nagahambal samga tawo, kag ang atonmga liderwala

man lang nagahambal kontra sa iya. Basi kon nahibaluan na gid man
nila nga siya amo ang Cristo.

27 Pero nahibaluan ta gid kon diin naghalin ang tawo nga ini. Pero
kon ang Cristo na angmag-abotwala singmaymakahibalo kon diin siya
maghalin.”

28Gintuduhandayonni Jesus ang iya tingog didto sa templo. Nagsiling
siya, “Ti ano, nakilala na ninyo kon sin-o gid ako, kag kon diin ako
naghalin? Sa matuod lang, wala ako nagkadto diri sa kalibutan suno
sa akon kaugalingon nga gusto, kundi ang matuod nga Dios amo ang
nagpadala sa akon. Wala ninyo siyamakilala.

29Pero ako ya, kilala ko siya, tungod kay didto ako naghalin sa iya, kag
siyamismo ang nagpadala sa akon.”

30 Tungod sa sining ginhambal ni Jesus, dakpon na siya kuntani sang
mga lider sangmga Judio. Perowala singmaynagdakop sa iya, kaywala
pamag-abot ang iya tion.‡

31Sapihak sina,madamopagid samga tawoangnagtuo sa iya. Nagsil-
ing sila, “Siya na gid siguro ang Cristo, kay wala sing may makadaog sa
iya samgamilagro nga iya ginahimo.”

Ginsugo angmga Guwardya sa Pagdakop kay Jesus

† 7:23 Suno sa Kasuguan niMoises, dapat tulion sangmga Judio ang ilamga bata sa ikawalo nga
adlaw halin sang ila pagkatawo. Ginatuli nila sila bisan pa nga ang ikawalo nga adlaw nagtupa
sa Adlaw nga Inugpahuway. ‡ 7:30 ang iya tion: buot silingon, ang kabubut-on sang Dios
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32NabatiansangmgaPariseoangmgahinuring-huring sangmga tawo
parte kay Jesus, gani sila kag ang mga manugdumala nga mga pari
nagsugo samga guwardya sang templo nga dakpon si Jesus.

33Nagsiling si Jesus, “Malip-otna langang tionngamagpakig-upodako
sa inyo tungod kaymagabalik na ako sa nagpadala sa akon.

34Pangitaonninyoako, pero indi naninyoakomakita, tungodkay indi
kamomakakadto sa akon kaladtuan.”

35Nagpinamangkutanay ang mga lider sang mga Judio, “Sa diin bala
siya makadto nga indi ta siya makita? Ano, makadto bala siya sa mga
siyudad sangmgaGriego (nga sadiinang ibanngamga Judionaglalapta)
paramagpanudlo samga Griego?

36 Kay ngaa nagasiling siya nga ‘Pangitaon ninyo ako, pero indi na
ninyo ako makita, tungod kay indi kamo makakadto sa akon kalad-
tuan’?”

Ang Tubig nga Nagahatag sang Kabuhi
37Karon, nag-abot ang katapusan nga adlaw sang piesta. Amo ini ang

pinakaimportante nga adlaw sang piesta. Sa sadto nga adlaw nagtindog
si Jesus kag naghambal sing mabaskog, “Ang bisan sin-o nga ginauhaw
magpalapit sa akon kagmag-inom.

38 Kay nagasiling ang Kasulatan nga ang bisan sin-o nga magtuo sa
akon, magailig halin sa iya tagipusuon ang tubig nga nagahatag sang
kabuhi.”

39 (Ang buot silingon ni Jesus sa tubig nga nagahatag sang kabuhi amo
ang Espiritu Santo nga madali na lang ihatag sa mga tawo nga nagatuo
sa iya. Sadto nga tiyempo wala pa mahatag ang Espiritu Santo, tungod
kay wala pamakabalik si Jesus sa langit.)

Lain-lain ang Pagpati sangmga Tawo Parte kay Jesus
40Madamo sa mga tawo ang nakabati sang ginhambal ni Jesus, kag

nagsiling ang iban, “Ini nga tawo amo na gid ang Propeta nga aton
ginapaabot.”

41Nagsiling man ang iban, “Amo na ini ang Cristo!” Pero nagsiling pa
gidang iban, “Indi, kay indimahimongaangCristomagahalin saGalilea.

42 Indi bala nagasiling ang Kasulatan nga ang Cristo magahalin sa
kaliwat ni David, kag matawo sa Betlehem, ang baryo nga ginhalinan
ni David?”

43Gani lain-lain ang pagpati sangmga tawo parte kay Jesus.
44 Ang iban didto gusto magdakop sa iya, pero wala gid sing may

nagpangisog sa pagdakop sa iya.

IndiMagtuo kay Jesus angmga Lider sangmga Judio
45Karon, nagbalik ang mga guwardya sang templo sa mga manugdu-

mala nga mga pari kag mga Pariseo nga nagsugo sa ila para dakpon si
Jesus. Pag-abot sangmga guwardya, nagsiling dayon ang nagsugo sa ila,
“Ngaa wala ninyo siya pagdakpa kag dal-on diri?”

46 Nagsiling ang mga guwardya, “Karon pa gid lang kami nakabati
sang tawo nga nagahambal pareho sadto.”

47 Nagsiling ang mga Pariseo, “Ang buot ninyo silingon pati kamo
natuntoman niya?

48May nakita bala kamo ngamga Pariseo kagmgamanugdumala nga
nagatuo sa iya?
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49Wala gid! Angmga tawo lang gid nga wala kahibalo sang Kasuguan
niMoises ang nagatuo sa iya. Pakamalauton gid sila sang Dios.”

50Ang isa sini sa ila nga mga Pariseo amo si Nicodemus. Amo ini siya
ang tawo nga nagpakigkita anay kay Jesus.

51 Nagsiling siya sa iya mga kaupod, “Indi bala nga kontra sa aton
kasuguan ang pagsentensya sa tawo nga wala ta pa nabatian sa iya
mismo kon ano ang iya ginhimo?”

52 Nagsiling sila kay Nicodemus, “Ano, daw sa taga-Galilea ka man.
Usisaa balaangKasulatankagmakitamongawala gid sing propeta sang
Dios ngamagahalin sa Galilea.”

53Pagkatapos sadto nagpalauli sila tanan.§

8
Ang Babayi nga Nadakpan ngaNagpanginlalaki

1Nagkadto si Jesus sa Bukid sangmga Olibo.
2Sangkaagahon, nagbalik siya liwat sa templo. Madamonga tawoang

nagtilipon didto sa iya. Gani nagpungko siya kag nagpanudlo sa ila.
3 Karon, ang mga manunudlo sang Kasuguan kag ang mga Pariseo

nagdala didto kay Jesus sang isa ka babayi nga nadakpan nga naga-
panginlalaki, kag ginpatindog nila siya sa atubangan sang tanan nga
tawo.

4Nagsiling sila dayon kay Jesus, “Manunudlo, nadakpan ang ini nga
babayi sa akto mismo nga nagapanginlalaki.

5 Suno sa Kasuguan ni Moises, ang pareho sini nga klase sang babayi
dapat batuhon hasta mapatay. Ti, ano sa imo?”

6Amoato ang ila pamangkot tungod kay ginatilawan langnila si Jesus,
para kon magsala siya sa iya sabat may iakusar sila kontra sa iya. Pero
ang ginhimo ni Jesus, nagduko siya kag nagsulat sa duta paagi sa iya
tudlo.

7Pero tungod kay sige gihapon ang ila pamangkot sa iya, nagtindog si
Jesus kag nagsiling sa ila, “Kon sin-o sa inyo ang wala sing sala amo ang
mag-una haboy sa iya sing bato.”

8 Pagkatapos niya hambal sadto, nagpungko siya kag nagduko, kag
nagsulat liwat sa duta.

9Pagkabati sadto sang mgamanunudlo sang Kasuguan kag sang mga
Pariseo, isa-isa sila nga naghalin umpisa sa mga tigulang, hasta nga si
Jesus na lang ang nabilin kag ang babayi nga nagatindog pa didto.

10Nagtindog si Jesus kag nagsiling sa babayi, “Ti diin na sila? Wala gid
singmay nagsentensya sa imo?”

11 Nagsiling ang babayi, “Wala gid, sir.” Nagsiling si Jesus sa iya,
“Ako wala man nagasentensya sa imo. Magpuli ka na, pero indi ka na
magpakasala liwat.”

Si Jesus amo ang Suga sangmga Tawo sa Kalibutan
12Nagsiling liwat si Jesus sa mga tawo, “Ako ang suga sangmga tawo

sa kalibutan. Ang nagasunod sa akon, indi na magakabuhi sa kadulom,
kundi masanagan siya sang suga nga nagahatag sang kabuhi.”
§ 7:53 Ang mga daan kag masaligan nga mga kopya sang orihinal nga teksto wala sang Juan
7:53–8:11. May pila ka kopya ngamay ara sang sini ngamga bersikulo, ukon parte lang sang sini
ngamga bersikulo, pagkatapos sang Juan 7:36, Juan 21:25, Luc. 21:38 ukon Luc. 24:53.
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13 Pagkabati sadto sang mga Pariseo, nagsiling sila, “Ikaw man lang
ang nagasugid parte sa imo kaugalingon, gani indi kamapatihan.”

14 Nagsiling si Jesus sa ila, “Bisan tuod nga nagasugid ako parte sa
akon kaugalingon, ang akon ginasugid matuod, tungod kay nahibaluan
ko kon diin ako naghalin kag kon diin ako makadto. Pero kamo wala
kahibalo kon diin ako naghalin kag kon diin akomakadto.

15Ang inyo pagsentensya indimasaligan tungod kay ina suno gid lang
sa hunahuna sang tawo. Pero ako wala nagasentensya kay bisan sin-o.

16 Kag kon magsentensya gid man ako, ang akon sentensya husto,
tungod kay indi lang ako ang magasentensya kundi duha kami, ako kag
ang Amay nga nagpadala sa akon.

17 Indi bala nasulat sa inyo Kasuguan nga kon magsinanto ang sugid
sang duha ka tawo, ang ila sugid matuod?

18 Ako nagapamatuod parte sa akon kaugalingon kag ang Amay nga
nagpadala sa akon nagapamatuodman parte sa akon.”

19Nagsiling ang mga Pariseo sa iya, “Ti, sa diin bala ang imo amay?”
Nagsiling si Jesus, “Wala kamo makakilala sa akon ukon sa akon Amay.
Kon nakilala kuntani ninyo ako, makilala man ninyo ang akon Amay.”

20 Ini tanan ginhambal ni Jesus sang nagatudlo siya sa templo,malapit
sa ginabutangan sangkuwarta. Perowala singmaynagdakop sa iya, kay
wala pamag-abot ang iya tion.

Si Jesus Indi Taga-diri sa Kalibutan
21Nagsiling liwat si Jesus sa mga lider sang mga Judio, “Malakat ako,

kag pangitaon ninyo ako, pero magakalamatay lang kamo nga nagapa-
dayon sa pagpakasala. Kag indi kamomakakadto sa akon kaladtuan.”

22Gani nagpinamangkutanay sila,* “Ano bala ang buot niya silingon
nga kita kuno indi makakadto sa iya kaladtuan? Ano, mahikog bala
siya?”

23 Nagsiling si Jesus sa ila, “Kamo kalibutanon, pero ako langitnon.
Kamo iya sang kalibutan, pero ako ya indi.

24 Amo ina nga nagsiling ako sa inyo nga magakalamatay lang kamo
nga wala mapatawad ang inyo mga sala. Kay kon indi kamo magtuo
ngaakoamoangCristo, sigurado gidngamagakalamatay langkamonga
nagapadayon sa pagpakasala.”

25Nagsiling sila, “Ngaa, sin-o ka gidbala?” Nagsiling si Jesus, “Indi bala
ginsugiran ko na kamo halin pa sang una kon sin-o gid ako?

26Madamo ang akon inugsentensya kontra sa inyo mga ginahimo. Sa
pagkamatuod, ang mga butang nga akon ginasugid sa mga tawo amo
langangmgabutangngaginapahambal saakonsangnagpadala saakon.
Kag ang tanan nga iya ginasugidmatuod.”

27Wala sila makaintiendi nga naghambal siya sa ila parte sa Amay.
28Gani nagsiling si Jesus sa ila, “Kon ibayaw† na ninyo ako nga Anak

sang Tawo, mahibaluan na ninyo nga ako gali amo ang Cristo. Sa sina
nga tion mahibaluan man ninyo nga ang tanan nga akon ginahimo kag
ginasugid wala sing iban kundi ang mga butang nga ginapahimo kag
ginapasugid sa akon sang Amay.

* 8:22 sila: sa literal, angmga Judio † 8:28 ibayaw: buot silingon, ilansang sa krus
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29Ang nagpadala sa akon nagaupod permi sa akon kag wala niya gid
ako ginapabay-an, tungod kay kon ano ang iya gusto amoman ang akon
ginahimo.”

30 Pagkabati sang mga tawo sa sining mga ginhambal ni Jesus,
madamo sa ila ang nagtuo sa iya.

Ang Kamatuoran ngaNagahilway sa Tawo
31 Karon, nagsiling si Jesus sa mga Judio nga nagtuo sa iya, “Kon

padayon kamo nga nagatuman sa akon mga ginatudlo, matuod gid nga
kamo akonmga sumulunod.

32Mahibaluan ninyo ang kamatuoran kag ang kamatuoran amo ang
magahilway sa inyo.”

33Nagsiling sila sa iya, “Mgakaliwat kaminiAbraham, kagwala pa gid
singmaynakaulipon sa amon. Ngaanagasiling kangamahilway kami?”

34Nagsiling si Jesus, “Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga ang
bisan sin-o nga nagapakasala, ulipon sang sala.

35 Ang isa ka ulipon umalagi lang sa panimalay, pero ang anak ya
permanente.

36 Gani kon ang Anak sang Dios amo ang magahilway sa inyo,
mahilway gid kamo.

37 Nahibaluan ko nga mga kaliwat kamo ni Abraham, pero ginatin-
guhaan ninyo nga patyon ako tungod kay indi kamo magbaton sang
akonmga ginatudlo.

38Ginasugid ko sa inyo angmgabutangnga akonnakita saAmay; pero
kamo, ginahimo ninyo ang inyo nabatian sa inyo amay.”

39Nagsiling sila kay Jesus, “Ang amon amay amo si Abraham.” Nagsil-
ing si Jesus, “Kon matuod nga mga kaliwat kamo ni Abraham, kuntani
ginahimo ninyo angmaayo pareho sang iya mga ginhimo.

40Pero ang inyo ginahimo, ginatinguhaanninyongapatyonako, bisan
nagsugid man lang ako sa inyo sang kamatuoran nga akon nabatian
halin sa Dios. Si Abraham wala gid nakahimo pareho sining inyo
ginahimo.

41 Ang inyo ginahimo pareho man sa ginahimo sang inyo amay.”
Nagsiling sila, “Indi kami mga anak sa guwa.‡ Ang Dios amo ang amon
Amay.”

42 Nagsiling si Jesus sa ila, “Kon matuod nga ang Dios amo ang inyo
Amay, kuntani palanggaon ninyo ako, kay ako naghalin sa Dios. Wala
ako nagkadto diri sa kalibutan sa akon lang luyag, kundi siya amo ang
nagpadala sa akon.

43 Indi ninyo maintiendihan ang akon mga ginahambal tungod kay
indi kamomakaagwanta sa pagpamati sang akon pulong.

44Angyawaamoang inyo amaykagkonanoang gusto sang inyo amay
amoman ang inyo gusto nga himuon. Manugpatay siya sang tawo halin
pa sang una. Wala sing pulos para sa iya ang kamatuoran tungod kay
walagid singkamatuoransa iya. Batasanniyaangmagbutig, tungodkay
butigon siya kag siya amo ang ginahalinan sang tanan nga kabutigan.

45Pero ako, ang kamatuoran amoang akon ginasugid sa inyo, kag amo
ina nga indi kamomagpati sa akon.

‡ 8:41 Indi kamimga anak sa guwa: buot silingon, Indi si Satanas ang amon amay
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46Sin-o bala sa inyo angmakapamatuod nga nakahimo ako sang sala?
Wala gid! Ti ngaa indi kamo magpati sa akon kon nagasugid ako sang
kamatuoran?

47Angmga tawo nga iya sang Dios nagapati sa pulong sang Dios. Pero
tungod kay kamo indi iya sang Dios, amo ina nga indi kamo magpati sa
akon.”

Si Jesus kag si Abraham
48Nagsabat kay Jesus ang mga lider sangmga Judio, “Matuod gali ang

amon ginasiling nga ikaw isa ka Samariahanon,§ kag ginagamhan sang
demonyo.”

49 Nagsiling si Jesus, “Wala ako ginagamhan sang demonyo. Gina-
padunggan ko lang ang akon Amay, pero kamo, ginapakahuy-an ninyo
ako.

50Wala ako nagahandom sang kadungganan para sa akon kaugalin-
gon. Ang Amay amo ang nagahandom nga padunggan ako sang mga
tawo, kag siya angmakahukom konmatuod ang akon ginasugid.

51Sapagkamatuod, ginasugid ko sa inyongaangmganagatuman sang
akonmga pagpanudlo indi namapatay hasta san-o.”

52Nagsiling sa iya angmga lider sangmga Judio, “Siguradona gid kami
nga ginagamhan ka sang demonyo. Bisan si Abraham napatay, kag ang
mgapropetanagkalamatayman. Peronagasilingkangaangnagatuman
sang imomga pagpanudlo indi na gidmapatay hasta san-o.

53Ano, mas maayo ka pa bala kay Abraham? Napatay gani siya. Kag
angmga propeta nagkalamatayman. Ngaa, sin-o ka gid haw?”

54 Nagsiling si Jesus sa ila, “Kon ako lang gid ang magpadungog sa
akon kaugalingon, wala ini sing pulos. Pero ang akonAmay amo gid ang
nagapadungog sa akon. Siya amo ang inyo ginasiling nga inyo Dios.

55 Ugaling wala ninyo siya makilala. Pero ako ya, kilala ko siya.
Karon, kon magsiling ako nga wala ako makakilala sa iya, magaguwa
nga butigon ako pareho sa inyo. Pero angmatuod, kilala ko gid siya kag
ginatuman ko ang iya pulong.

56Nalipaygidang inyoamayngasiAbrahamngamakitaniyaangakon
tion. Kag nakita niya gani kag nalipay gid siya.”

57Nagsiling ang mga lider sang mga Judio sa iya, “Ti, paano ang imo
pagkakita kay Abraham nga wala pa gani 50 ang imo edad?”

58Nagsiling si Jesus, “Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga sang
wala pamatawo si Abraham, ara na ako nga daan.”

59 Tungod sa sining ginhambal ni Jesus nagpulot sila sing bato para
habuyon siya. Pero nagpanago* si Jesus kag naghalin sa templo.

9
Gin-ayo ni Jesus ang Tawo ngaNatawo nga Bulag

1 Samtang nagalakat sila ni Jesus, may nakita sila nga tawo nga bulag
halin pa sang iya pagkatawo.

2Karon ginpamangkot si Jesus sang iyamga sumulunod, “Manunudlo,
kay sin-o bala sala nga natawo siya nga bulag? Iya bala sala ukon sala
sang iyamga ginikanan?”
§ 8:48 Samariahanon: Ini sila ginapakanubo sang mga Judio ang mga Samariahanon. Mga
makasasala sila sa ila panulok. * 8:59 nagpanago: ukon, gintago
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3 Nagsabat si Jesus, “Indi tungod sang iya sala ukon sang sala sang
iya mga ginikanan, kundi nabulag siya para makita sang mga tawo ang
gahom sang Dios paagi sa pag-ayo sa iya.

4Dapat himuon ta ang ginapahimo sang Dios nga nagpadala sa akon
samtang adlaw pa. Kay magaabot ang gab-i nga indi ta na mahimo ang
iya ginapahimo.

5 Samtang ari pa ako sa kalibutan ako ang suga nga nagahatag sang
kasanag samga tawo.”

6 Pagkahambal niya sadto nagdupla siya dayon sa duta. Ginmiksla
niya ang dupla sa duta kag ginlamhit niya ini sa mgamata sang bulag.

7Nagsiling siya dayon sa bulag, “Kadto ka sa palaligusan sa Siloamkag
magpanghilam-os didto.” (Ang buot silingon sang Siloam “Ginpadala.”)
Gani nagkadto ang bulag sa Siloam kag nagpanghilam-os. Pagkatapos
nagbalik siya dayon nga nakakita na.

8 Nagsiling ang iya mga kasilingan kag ang mga tawo nga nakakita
anay sa iya nga nagapakilimos, “Indi bala nga ang ina nga tawo amo
anay ang nagasagi pungko nga nagapakilimos?”

9 Nagsiling ang iban, “Amo ina siya!” Pero may iban nga nagsiling,
“Indi ina siya! Kundi pareho lang sila sing hitsura.” Gani ang tawo
mismo nagsiling, “Ako gid ang tawo nga inyo ginasiling.”

10 Gani ginpamangkot nila siya, “Paano bala nga makakita ka na
subong?”

11 Nagsiling siya, “Ang tawo nga ginatawag nga si Jesus naghimo
sang lunang.* Pagkatapos ginlamhit niya ini sa akon mga mata kag
ginsilingan niya ako dayon nga magkadto sa palaligusan sa Siloam
kag magpanghilam-os. Gani nagkadto ako didto kag pagkatapos ko
panghilam-os, nakakita na ako.”

12 Ginpamangkot nila siya kon diin na ang tawo nga nag-ayo sa iya.
Nagsiling siya, “Ambot, wala ako kahibalo.”

Gin-imbistigar sangmga Pariseo ang Tawo nga Gin-ayo
13Gindala nila dayon samga Pariseo ang ato nga tawo, nga sadto anay

bulag.
14 Adlaw sadto nga Inugpahuway sang pagmiksla ni Jesus sang duta

kag sang pag-ayo niya samata sang tawo nga bulag.
15 Gani ginpamangkot man siya sang mga Pariseo kon paano nga

makakita na siya. Kag ginsugiran niya sila, “Ginlamhitan ni Jesus sing
lunang ang akon mga mata kag pagkatapos nagpanghilam-os ako, kag
subongmakakita na ako.”

16May mga Pariseo nga nagsiling, “Ang tawo nga naghimo sini indi
halin sa Dios, tungod kay wala siya nagatuman sang kasuguan parte
sa Adlaw nga Inugpahuway.” Pero nagsiling ang iban, “Kon siya tawo
ngamakasasala indi siyamakahimo sangmgamilagro nga pareho sini.”
Gani nagbinahin-bahin sila.

17Nagpamangkot pa gid liwat angmga Pariseo sa tawonga sadto anay
bulag, “Silingmo gin-ayo ka niya, ti karon, ano angmasilingmo parte sa
iya?” Nagsiling siya, “Kon sa akon lang, isa siya ka propeta.”

18Pero indimagpati angmga lider sangmga Judio nga bulag siya anay
kag subongmakakita na, gani ginpatawag nila ang iyamga ginikanan.

* 9:11 lunang: sa iban nga Bisaya, lutak
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19Pagkatapos ginpamangkot nila sila, “Inyo bala anak ini? Matuod gid
man bala nga natawo siya nga bulag? Ngaamakakita na siya subong?”

20Nagsabat ang iyamgaginikanan, “Kilalanamonnga siyaamonanak
kagmatuod nga natawo siya nga bulag.

21 Pero kon paano nga makakita na siya kag kon sin-o ang nag-ayo
sang iya mgamata, ina ang wala namonmahibalui. Pamangkuta ninyo
siya kay may buot naman na siya kag sarang makasabat para sa iya
kaugalingon.”

22Amo sadto ang sabat sang iya mga ginikanan tungod kay nahadlok
sila sa mga lider sangmga Judio. Kay ang ini ngamga lider nagsugtanay
na nga daan nga ang bisan sin-o nga magkilala kay Jesus nga siya amo
ang Cristo indi na nila pagpasudlon sa ila simbahan.

23Amo gani nga ang iyamga ginikanan nagsiling, “Pamangkuta ninyo
siya kaymay buot naman na siya.”

24Gani gintawagnila liwat ang tawonga sadto anaybulag kag ginsilin-
gan, “Padunggi ang Dios paagi sa pagsugid sangmatuod parte sadto nga
tawo. Kon sa amon lang, nahibaluan namon nga siyamakasasala.”

25Nagsabat ang tawo, “Wala ako kahibalo kon makasasala siya ukon
indi. Bastanahibaluankonga sangunabulag akopero subongmakakita
na.”

26 Nagpamangkot naman sila, “Ano bala ang iya ginhimo sa imo?
Paano niya gin-ayo ang imomgamata?”

27 Nagsabat siya, “Indi bala nga ginsugiran ko na kamo? Pero indi
kamomagpati. Ti ngaa nagapamangkot pa kamo liwat? Ano, gustoman
bala ninyo ngamangin iyamga sumulunod?”

28Gani nangakig sila kag ginbuyayaw nila siya kag ginsilingan, “Ikaw
iya nga sumulunod, pero kamimga sumulunod ni Moises.

29Nahibaluan namon nga nagpakighambal ang Dios kay Moises sang
una, pero kon parte sa tawo nga ina, wala gani kami kahibalo kon diin
siya naghalin!”

30Nagsabat dayonang tawo, “Katingalahan! Siya angnag-ayo sa akon,
pagkatapos nagasiling kamo nga wala kamo kahibalo kon sa diin siya
naghalin.

31 Nahibaluan ta nga wala nagasabat ang Dios sa mga makasasala.
Pero ginasabat niya angmga tawo nga nagatahod sa iya kag nagatuman
sang iya kabubut-on.

32Halin sangunawala pa gid kitamakabati ngamay tawonganag-ayo
sangmata sang isa ka tawo nga bulag halin sang iya pagkatawo.

33 Kon indi siya naghalin sa Dios, indi siya kuntani makahimo sing
pareho sini.”

34Nagsabat angmga lider sangmga Judio, “Natawo ka kag nagdako sa
sala, kag karon tudluanmo pa kami?” Kag ginsilingan nila siya nga indi
na siya pagtugutan ngamagsulod sa ilamga simbahan.

Ang Espiritual nga Pagkabulag
35Karon, nabalitaan ni Jesus nga indi na nila pagpasudlon sa ila mga

simbahan ang tawo nga sadto anay bulag. Gani ginpangita niya ang
tawo. Pagkakita niya sa iya ginpamangkot niya siya, “Nagatuo ka bala
sa Anak sang Tawo?”

36Nagsabat siya, “Sir, sugiri man ako kon sin-o siya para makatuo ako
sa iya!”
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37 Nagsiling si Jesus, “Nakita mo na siya, kay siya mismo ang naga-
pakighambal sa imo subong.”

38 Nagsiling dayon ang tawo, “Ginoo, nagatuo ako sa imo!” Kag
nagluhod siya dayon kag nagsimba kay Jesus.

39Nagsiling si Jesus, “Nagkadto akodiri sa kalibutanparahukmanang
mga tawo. Ang mga nagakilala nga sila bulag sa kamatuoran ayuhon
ko para makakita sila. Kag ang mga nagasiling nga sila kuno indi bulag,
magaguwa nga sila amo ang bulag.”

40Karon, maymga Pariseo didto ngamalapit sa iya nga nakabati sang
iya ginhambal. Kagnagpamangkot sila, “Angbuotmo silingonpati kami
mga bulagman?”

41 Ginsabat sila ni Jesus, “Kon ginabaton ninyo nga bulag kamo sa
kamatuoran, wala kamo kuntani sing sala. Pero tungod kay nagasiling
kamo nga indi kamo bulag, ini nagakahulugan lang nga may sala pa
gihapon kamo.”

10
AngMatuod ngaManugbantay sangmga Karnero

1 “Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga kon ang tawo nagasulod
sa toril sang mga karnero pero wala nagaagi sa puwertahan kundi
nagataklas sa kudal, ina nga tawo kawatan kag tulisan.

2Pero ang tawo nga nagasulod paagi sa puwertahan amo angmanug-
bantay sangmga karnero.

3 Ginapasulod siya sang bantay sa puwertahan kag ang iya tingog
kilala sangmgakarnero. Ginatawagniyaang iyamgakarnero sa ilamga
ngalan, kag ginadala niya dayon sila paguwa.

4Konmakaguwa na sila, nagauna siya sa ila kag ang iya mga karnero
nagasunod sa iya tungod kay kilala nila ang iya tingog.

5 Indi magsunod ang mga karnero sa tawo nga indi nila kilala, kundi
magapalagyo gani sila tungod kay wala sila nakakilala sang iya tingog.”

6Ginsugid sa ila ni Jesus ini nga paanggid, pero wala gid sila nakain-
tiendi kon ano ang buot silingon sini.

Si Jesus angMaayo ngaManugbantay
7Gani nagsiling liwat si Jesus, “Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo

nga ako amo ang puwertahan sangmga karnero.*
8 May mga nauna sa akon nga mga manunudlo nga ang ila kahalim-

bawa pareho sa mga kawatan kag mga tulisan. Pero ang akon mga
karnero wala nagpati sa ila.

9 Ako amo ang puwertahan. Ang nagasulod paagi sa akon maluwas.
Pareho siya sa karnero nga nagasulod kag nagaguwa, kagmakakita siya
sing halalbon.

10Ang katuyuan sang kawatan amo ang pagpangawat, ang pagpatay
kag ang pagpangguba. Pero ako ya nagkadto diri sa kalibutan para
mahatagan ko angmga tawo sing kabuhi kag ini wala gid sing kulang.

11 “Ako amo ang maayo nga manugbantay sang mga karnero. Ang
maayo nga manugbantay desidido nga maghatag sang iya kabuhi para
sa iyamga karnero.

* 10:7mga karnero nga amo angmga tawo nga nagasunod kay Cristo.
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12 Indi siya pareho sa tawo nga ginasuhulan lang nga magbantay.
Kay ang tawo nga ginasuhulan lang nagapalagyo kon makita na niya
nga nagaabot ang wolf kag bayaan lang niya ang mga karnero. Gani
nagalalapta angmga karnero kag ang iban sa ila tukbon.

13 Ang sinuhulan nagapalagyo, tungod kay sinuhulan man lang siya
kag baliwala lang sa iya kon ano angmatabo samga karnero.

14-15 Pero ako amo ang maayo nga manugbantay sang mga karnero.
Konpaanoangpagkakilala sa akon sangAmaykag angakonpagkakilala
sa iya, pareho man sina ang akon pagkakilala sa akon mga karnero kag
ang ila pagkakilala sa akon. Kag ihatag ko ang akon kabuhi para sa ila.

16May iban pa man ako nga mga karnero nga wala diri sa inyo grupo
nga mga Judio. Dapat pasudlon ko man sila. Magapamati man sila sa
akon, kag ang tanan nga nagapamati sa akon mangin isa lang ka grupo
ngamay isa kamanugbantay.

17 “Ginapalangga ako sang Amay tungod kay ginahatag ko ang akon
kabuhi para sa ila, kag pagkatapos mabuhi man ako liwat.

18Wala sing may makapatay sa akon kon indi ko ini pag-itugot. Pero
kabubut-on ko nga ginahatag ang akon kabuhi. May awtoridad ako sa
paghatag sini, kagmay awtoridadman ako sa pagbawi sini. Amo ini ang
ginsiling sang Amay sa akon.”

19 Tungod sa ginhambal nga ato ni Jesus nagbinahin-bahin liwat ang
mga Judio.

20Madamo sa ila ang nagsiling, “Ang tawo nga ini ginagamhan sang
demonyo kag buang-buang. Ngaa nagasagi kamo pamati sa iya?”

21Pero nagsiling ang iban, “Ang tawo nga ginagamhan sang demonyo
indi makatudlo sing pareho sina. Kag isa pa, paano makapaayo ang isa
ka tawo sang bulag kon ginagamhan siya sang demonyo?”

Ginsikway si Jesus sangmga Judio
22Karon, nag-abot ang tiyempo sa pagsaulog sa Jerusalem sang Piesta

sang Pagdedikar sang Templo. Tigtulugnaw sadto,
23kagnagalakat-lakat si Jesusdidto sa templo saginatawagngaBalkon

ni Solomon.
24Nagtilipon ang mga Judio sa iya kag nagsiling sila, “Ngaa ginatago-

tago mo pa sa amon kon sin-o gid ikaw? Sugiri kami sing deretso kon
ikaw amo ang Cristo.”

25Nagsiling si Jesus sa ila, “Ginsugiran ko na kamo kon sin-o gid ako
pero indi kamo magpati sa akon. Ang mga milagro nga ginahimo ko sa
awtoridad nga halin sa akon Amay nagapamatuod man kon sin-o gid
ako.

26 Pero indi kamo magpati sa akon tungod kay indi kamo kaupod sa
akonmga karnero.

27 Ang akon mga karnero nagapamati sa akon. Kilala ko sila kag
nagasunod sila sa akon.

28Ginahatagan ko sila sang kabuhi nga wala sing katapusan, kag indi
gid sila mawala. Wala gid singmaymakaagaw sa ila sa akon kamot.

29Ginhatag sila sa akon sang akon Amay nga gamhanan sa tanan, kag
wala gid singmaymakaagaw sa ila sa kamot sang Amay.

30Ako kag ang Amay isa lang.”
31 Pagkabati sadto sang mga Judio nagpulot liwat sila sang mga bato

para batuhon siya.
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32 Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Madamo ang ginhimo ko nga maayo
nga inyo mismo nakita. Kag ginpahimo ini sa akon sang Amay. Sa diin
bala sa sining akon mga ginpanghimo ang nangin kabangdanan nga
inyo ako batuhon?”

33 Ginsabat siya sang mga Judio, “Indi kami magbato sa imo tungod
sang imo maayo nga mga hinimuan, kundi batuhon ka namon tungod
sa imo pag-insulto sa Dios! Kay ikaw tawoman lang, pero nagasiling ka
nga ikaw Dios.”

34 Nagsiling si Jesus sa ila, “Indi bala nasulat sa inyo Kasuguan nga
nagsiling ang Dios nga kamomga dios†?

35-36 Kag nahibaluan ta nga matuod permi ang ginasiling sang Kasu-
latan. Gani kon nagsiling ang Dios nga mga dios ang mga tawo nga
ginhatagan sang iya mensahi, ti ngaa nagasiling kamo nga gin-insulto
ko siya tungod kay nagsiling ako nga ako Anak sang Dios? Ang Amay
mismo ang nagpili kag nagpadala sa akon diri sa kalibutan.

37Kon wala ako nagahimo sang ginapahimo sang Amay sa akon, indi
dapat ngamagpati kamo sa akon.

38 Pero kon ginahimo ko ang ginapahimo sang Amay sa akon, bisan
indi ninyo gusto nga magpati sa akon mga ginasiling, dapat patihan
ninyo ang akon mga hinimuan, para mahibaluan gid ninyo nga ang
Amay ari sa akon kag ako ara sa iya.”

39Gintinguhaan nila liwat nga dakpon si Jesus, pero nakalikaw siya sa
ila.

40Nagtabok liwat si Jesus sa Suba sang Jordan kag nagkadto sa lugar
nga sa diin nagpangbautiso si Juan. Kag didto siya dayon nagtiner.

41 Madamo nga tawo ang nagpalapit sa iya kag nagsiling, “Wala
matuod nakahimo sing mga milagro si Juan, pero ang tanan nga iya
ginhambal parte sa sini nga tawomatuod.”

42Gani madamo samga tawo didto ang nagtuo kay Jesus.

11
Ang Pagkapatay ni Lazarus

1 May isa ka tawo nga nagamasakit nga ang iya ngalan si Lazarus.
Nagaestar siya sa Betania, ang baryo nga ginaestaranman sang iyamga
utod nga si Maria kag si Marta.

2 Si Maria nga ini amo ang nagbubo sang pahamot sa tiil sang Ginoo
kag iya dayon ginpahiran sang iya buhok. Ang iya utod nga si Lazarus
nagamasakit.

3Gani nagpadala ang mag-utod nga babayi sang balita kay Jesus nga
ang iya pinalangga nga amigo nagamasakit.

4 Pagkabati ni Jesus nga si Lazarus nagamasakit, nagsiling siya, “Ini
nga masakit indi magaresulta sang kamatayon. Ang katuyuan nga
nagamasakit siya kay paramapadunggan ang Dios tungod sa iya gahom
kag para ako nga Anak sang Dios mapadungganman.”

5Palangga ni Jesus si Marta, si Maria kag si Lazarus.
6 Pero ginpaligad pa niya ang duha ka adlaw pagkatapos nga iya

nabalitaan nga si Lazarus nagamasakit.
7Dayon, nagsiling siya sa iyamga sumulunod, “Dali kamo,mabalik na

kita sa Judea.”
† 10:34 Sal. 82:6



Juan 11:8 218 Juan 11:28

8Nagsabat ang iyamga sumulunod, “Manunudlo, indi bala nga pila pa
lang ka adlaw nga batuhon ka kuntani didto sangmga Judio? Kag karon
mabalik ka pa didto?”

9Nagsiling si Jesus, “Indi bala nga may dose ka oras kon adlaw? Gani
kon maglakat ang tawo kon adlaw indi siya makasandad, tungod kay
masanag pa.

10Pero konmaglakat siya kon gab-imakasandad siya kaymadulom.”*
11Pagkatapos nagsiling pa gid si Jesus, “Ang aton amigo nga si Lazarus

nagakatulog. Pero kadtuan ko siya kag pukawon.”
12 Nagsabat ang iya mga sumulunod, “Ginoo, kon nagakatulog siya,

magaayo pa siya.”
13Abi nila nagakatulog langmatuod si Lazarus, pero angbuot silingon

ni Jesus nga patay na si Lazarus.
14Gani ginsilingan sila ni Jesus singmaathag, “Patay na si Lazarus.
15 Pero nagapasalamat ako nga wala ako didto kay para ini sa inyo

kaayuhan, tungod kaymay himuon ako paramagdugang pa gid ang inyo
pagtuo sa akon. Dali, kadtuan ta siya.”

16 Karon, si Tomas nga ginatawag nga si Kapid nagsiling sa iya mga
kaupod, “Ti, maupod na lang kita bisan kon patyon kita upod sa iya.”

Si Jesus amo angNagahatag sang Kabuhi
17 Sang pag-abot ni Jesus sa Betania, nabalitaan niya nga apat na ka

adlaw sa lulubngan si Lazarus.
18Ang Betania mga tatlo lang ka kilometro halin sa Jerusalem.
19Gani madamo nga Judio nga taga-Jerusalem ang nagkadto didto sa

paglipay kayMarta kag kayMaria sa pagkapatay sang ila utod.
20 Pagkabati ni Marta nga nagapadulong si Jesus, nagguwa siya sa

pagsugata sa iya, pero si Maria nagpabilin sa balay.
21Pag-abot ni Marta kay Jesus, nagsiling siya, “Ginoo, kon diri ka lang,

wala kuntani napatay ang akon utod.
22 Pero nahibaluan ko nga bisan subong magahatag ang Dios sa imo

sang bisan ano nga imo pangayuon sa iya.”
23Nagsiling si Jesus sa iya, “Mabanhaw ang imo utod.”
24Nagsabat si Marta, “Nahibaluan ko nga mabanhaw siya sa katapu-

san nga adlaw kon banhawon na angmga patay.”
25 Nagsiling si Jesus sa iya, “Ako ang nagabanhaw sang mga patay,

kag ako man ang nagahatag sang kabuhi. Ang nagatuo sa akon, bisan
mapatay pa siya, mabuhi siya liwat.

26 Ang bisan sin-o nga nagakabuhi kag nagatuo sa akon indi na
mapatay hasta san-o. Ti, nagapati ka bala sini?”

27 Nagsabat si Marta, “Huo, Ginoo! Nagapati gid ako nga ikaw amo
ang Cristo, ang Anak sang Dios nga amon ginahulat nga magaabot diri
sa kalibutan.”

Naghibi si Jesus
28Pagkahambal sadtoniMarta, nagbalik siya sa ilabalaykaggintawag

niya ang iya utod nga si Maria kag ginhutikan, “Ari na ang Manunudlo
kag ginapatawag ka niya.”
* 11:10Ginhambal ni Jesus ini nga paanggid para ipahibalo sa ila nga wala pa singmaymalain
ngamatabo sa ila didto sa Judea.
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29Pagkabati sadto ni Maria, nagtindog siya kag nagdali-dali guwa kag
nagkadto didto kay Jesus.

30 (Wala pa makasulod si Jesus sa banwa sang Betania. Didto pa lang
siya sa lugar nga sa diin ginsugata siya ni Marta.)

31 Pagkakita sang mga Judio, nga kaupod ni Maria sa balay nga
nagaunong sa iya, nga nagtindog siya kag magdali-dali guwa, ginsunod
nila siya kay abi nila makadto siya sa lulubngan para didto maghibi.

32 Pag-abot ni Maria didto kay Jesus, nagluhod siya kag nagsiling,
“Ginoo, kon diri ka lang, wala kuntani napatay ang akon utod.”

33 Pagkakita ni Jesus nga nagahibi si Maria kag pati ang iya mga
kaupod ngamga Judio, natandog gid ang iya tagipusuon.

34 Nagpamangkot siya dayon sa ila, “Sa diin ninyo siya ginlubong?”
Nagsabat sila, “Dali Ginoo, itudlo namon sa imo.”

35Naghibi si Jesus.
36 Gani nagsiling ang mga Judio, “Kita ninyo kon daw ano ang iya

pagpalangga kay Lazarus!”
37 Pero nagsiling ang iban, “Indi bala nga gin-ayo niya ang mga mata

sang bulag? Ti ngaa wala niyamapunggi ang kamatayon ni Lazarus?”
Ginbanhaw ni Jesus si Lazarus

38Natandog liwat ang tagipusuon ni Jesus. Kag nagkadto siya dayon
didto sa ginlubngan kay Lazarus. Isa ini ka kuweba nga natakpan sang
isa ka bato.

39 Pag-abot nila didto, nagsiling si Jesus, “Kuhaa ninyo ang bato.”
Pero nagsiling si Marta nga utod sang napatay, “Ginoo, mabaho na siya
subong, kay apat na ka adlaw nga siya ginlubong!”

40Nagsiling si Jesus sa iya, “Indi bala nga nagsiling ako sa imo nga kon
magtuo ka, makita mo ang gahom sang Dios?”

41 Gani ginkuha nila ang bato. Nagtangla si Jesus sa langit kag
nagsiling, “Amay, nagapasalamat ako sa imo tungod kay ginpamatian
mo ako.

42Nahibaluankongapermimoakoginapamatian, peronagasilingako
sing pareho sini para samga tawo nga diri subong sa akon palibot, para
magpati sila nga ikaw amo ang nagpadala sa akon.”

43Pagkatapos niya hambal sini, nagsinggit siya, “Lazarus, guwa ka!”
44 Kag nagguwa matuod ang patay nga ang iya kamot kag tiil may

nagasambod pa nga mga tela nga linen, kag ang iya guya naputos man
sang panyo. Nagsiling si Jesus sa ila, “Hubari ninyo siya kag palakta.”

Nagplano angmga Lider sangmga Judio nga Patyon si Jesus
(Mat. 26:1-5; Mar. 14:1-2; Luc. 22:1-2)

45Madamo sa mga Judio nga nagbisita sa ila ni Maria ang nagtuo kay
Jesus pagkakita nila sa iya ginhimo.

46 Pero ang iban sa ila nagkadto sa mga Pariseo kag nagsugid sang
ginhimo ni Jesus.

47Gani gintawag sang mga Pariseo kag sang mga manugdumala nga
mga pari ang tanan ngamiyembro sang Korte sangmga Judio. Kag sang
nagatilipon na sila, nagsiling sila, “Ano bala ang aton himuon? Madamo
ngamilagro ang ginahimo sang sini nga tawo.

48Konpabay-an ta lang siya, ang tananmagatuona sa iyangasiyaamo
ang hari sang Israel. Kag kon amo ini ang matabo, sulungon kita sang
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mga Romanhon kag gub-on nila ang aton templo kag ang aton bilog nga
nasyon!”

49Pero ang isa sa mga kaupod nila nga si Caifas, nga pangulo nga pari
sadto nga tuig, nagsiling, “Wala gid kamo sing nahibaluan!

50Wala bala ninyo mahunahunai nga mas maayo pa nga isa lang ka
tawo ang mapatay para sa aton nasyon kaysa ang bilog nga nasyon ang
madula?”

51Wala niya ato ginhambal nga iya-iya lang, kundi bilang pangulo nga
pari sadto nga tuig, naghambal ang Dios paagi sa iya nga kinahanglan
ngamapatay si Jesus para samga Judio.

52Kag indi lang para sa sina nga katawhan, kundi para man sa tanan
nga anak sang Dios nga naglalapta sa iban ngamga lugar, para matipon
sila kagmangin isa sila tanan.

53Halin sadto nga adlaw nagplano ang mga lider sang mga Judio nga
patyon si Jesus.

54 Gani wala na nagsagad† pakita si Jesus sa mga banwa sang mga
Judio, kundi nagkadto siya sa lugar nga malapit sa kamingawan, sa isa
ka banwa nga ginatawag Efraim. Didto siya nagtiner kaupod sang iya
mga sumulunod.

55 Karon, malapit na lang ang piesta sang mga Judio nga ginatawag
Piesta sang Paglabay sang Anghel. Gani madamo nga tawo ang nagpa-
Jerusalem para sa indi pa mag-abot ang piesta makapakatinlo sila sang
ila kaugalingon suno sa pagsulundan sang ila relihiyon.

56 Ginpangita nila si Jesus, pero wala nila makita. Gani samtang
nagatindog sila didto sa templo, nagpinamangkutanay sila, “Ano bala sa
banta ninyo? Indi gid siya siguromagpamiesta, di bala?”

57Sadto gali nga tionnagsugonangadaanangmgamanugdumalanga
mga pari kag ang mga Pariseo nga ang bisan sin-o nga makahibalo kon
diin si Jesus dapat magsugid sa ila paramadakop nila siya.

12
Ginbubuan niMaria sang Pahamot si Jesus
(Mat. 26:6-13;Mar. 14:3-9)

1 Karon, sang anom na lang ka adlaw bag-o mag-abot ang piesta,
nagkadto si Jesus sa Betania, sa lugar ni Lazarus nga iya ginbanhaw.

2Nagpreparar sila singpanyaponparakay Jesus. Si Lazarus isa samga
kaupod ni Jesus nga nagakaon sa lamisa. Si Marta amo ang nagaserbi.

3 Si Maria iya nagkuha sing mga tunga sa litro nga malahalon nga
pahamot. Puro ini nga pahamot nga halin sa tanom nga nardo. Ginbubo
niya ini sa tiil ni Jesus. Pagkatapos ginpahiran niya sang iya buhok. Kag
napuno ang bilog nga balay sang kahamot sang sadto nga pahamot.

4 Pero ang isa sa mga sumulunod ni Jesus nga si Judas Iscariote,* nga
amo angmagatraidor sa iya,† nagsiling,

5“Angbili sang sinangapahamotmga isa gid ka tuig nga suweldo sang
isa ka tawo. Ngaa wala ina pag-ibaligya kag ang bili ipanghatag sa mga
imol?”
† 11:54 nagsagad: sa iban nga Bisaya, nagsagay ukon naghagad * 12:4 Judas Iscariote: Indi
apelyido ni Judas ang “Iscariote.” Siguro ang buot silingon, Judas nga taga-Keriot. † 12:4
magatraidor sa iya: buot silingon,magatugyan sa iya sa iyamga kaaway
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6 Ginsiling niya ini, indi tungod kay naluoy siya sa mga imol, kundi
tungod kay kawatan siya. Siya amo ang nagauyat sang ila kuwarta kag
permi niya ini ginakuhaan.

7 Pero nagsiling si Jesus, “Pabay-i lang siya! Ipatago lang sa iya ang
nabilin nga pahamot para itigana sa akon lubong.‡

8 Ang mga imol permi ninyo makaupod, pero ako indi ninyo permi
makaupod.”

Ang Plano nga Patyon si Lazarus
9Madamo nga Judio ang nakabalita nga didto si Jesus sa Betania, gani

nagkadto sila didto. Nagkadto sila indi lang tungod kay Jesus, kundi
gusto man nila ngamakita si Lazarus nga iya ginbanhaw.

10 Gani ginplano sang mga manugdumala nga mga pari nga patyon
man si Lazarus,

11kay tungod sa iya, madamo na ngamga Judio ang nagbiya sa ila kag
nagtuo kay Jesus.

AngMadinalag-on nga Pagsulod ni Jesus sa Jerusalem
(Mat. 21:1-11;Mar. 11:1-11; Luc. 19:28-40)

12Sang sunod nga adlaw, nabalitaan sangmadamo nga tawo nga nag-
alabot sa pagpamiesta nga si Jesus nagapakadto na sa Jerusalem.

13Gani nagkuha sila sangmga dahon sang palma kag ginsugata nila si
Jesus nga nagasinggit,
“Dayawon ta ang Dios!”

“Ginapakamaayo sang Ginoo ang iya pinadala!”§*

“Ginapakamaayo niya ang Hari sang Israel!”
14Nakakita si Jesus sang isa ka bataon pa nga donkey kag amo ato ang
iya ginsakyan. Sa iya ginhimo nga ato natuman ang Kasulatan nga
nagasiling,
15 “Kamo nga mga pumuluyo sang Zion,† indi kamo magkahadlok.
Pamati kamo! Nagaabot na ang inyo hari, nga nagasakay sa bataon nga
donkey.”‡

16 Sadto nga tiyempo, ang mga sumulunod ni Jesus wala pa makain-
tiendi kon ano ang kahulugan sang mga nagakalatabo nga ato. Pero
pagkatapos nga si Jesus nakabalik na sa langit, amo pa lang nila nap-
insaran nga ang ginhimo sang sadto nga mga tawo amo gid gali ang
nakasulat sa Kasulatan.

17 Madamo nga tawo ang nakakita sang pagtawag kag pagbanhaw
ni Jesus kay Lazarus halin sa iya lulubngan. Kag ini nga mga tawo
nagpamalita sa natabo.

18Ganimadamo nga tawo ang nagsugata kay Jesus, tungod kay nabal-
itaan nila ato ngamilagro nga iya ginhimo.

19 Gani naghambalanay ang mga Pariseo, “Ti tan-awa ninyo, naga-
sunodna sa iya ang tanannga tawo. Walana gid kita singmaymahimo!”

Maymga Griego nga Nagpangita kay Jesus
‡ 12:7 Ipatago…lubong: ukon, Ginbubo niya ini para ipreparar ako sa adlaw nga ilubong ako.
§ 12:13 ang iya pinadala: sa literal, ang nagakari sa ngalan sang Ginoo * 12:13 Sal. 118:26
† 12:15mga pumuluyo sang Zion: sa Griego, anak nga babayi sang Zion ‡ 12:15 Zac. 9:9
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20May mga Griego man nga nag-alabot sa Jerusalem para magpami-
esta kagmagsimba sa Dios.

21Nagkadto sila kay Felipe nga taga-Betsaida nga sakop sang Galilea.
Nagpangabay ang mga Griego, “Sir, gusto namon kuntani nga mag-
pakigkita kay Jesus.”

22Ginsugiran ni Felipe si Andres kag duha sila ang nagkadto kay Jesus
para sugiran siya.

23 Nagsiling dayon si Jesus sa ila, “Karon nag-abot na ang tion nga
padunggan ako nga Anak sang Tawo, makita na ang akon gahom.

24 Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga kon ang isa ka binhi indi
pag-ilubong sa duta kag mapatay, ina magapabilin gid lang nga isa ka
binhi. Pero kon ilubong kagmapatay, magatubo ini kagmagapamunga
singmadamo.§

25 Ang tawo nga sobra ang iya paghigugma sa iya kabuhi madula
niya ini, pero ang tawo nga wala nagakanugon sang iya kabuhi sa sini
nga kalibutan tungod sa akon makaangkon sang kabuhi nga wala sing
katapusan.

26 Ang bisan sin-o nga gusto mag-alagad sa akon kinahanglan mag-
sunod sa akon, para kon diin ako didto man ang akon suluguon. Ang
tawo nga nagaalagad sa akon padunggan sang akon Amay.”

Naghambal si Jesus Parte sa iya Kamatayon
27 Nagsiling pa si Jesus, “Karon nagalibog ang akon hunahuna. Ano

bala ang akon isiling? Ano, masiling bala ako sa Amay nga luwason na
lang niya ako sa sini nga tion? Pero amo ini ang katuyuan sang akon
pagkadto diri, ngamag-antos sangmga kasakit sa sini nga tion.”

28 Nagsiling dayon si Jesus sa Amay, “Amay, ipakita ang imo gahom
sa mga tawo.” May naghambal dayon halin sa langit, “Ginpakita ko na
paagi sa imo, kag ipakita ko pa liwat.”

29 Ang mga tawo nga nagtalambong didto nakabati sang tingog.
Nagsiling sila, “Nagapangdaguob!” Pero nagsiling ang iban, “Naga-
pakighambal sa iya ang anghel!”

30 Pero nagsiling si Jesus sa ila, “Ginpabati ato sang Dios indi para sa
akon kundi para sa inyo.

31Halin subong sentensyahan na niya ang mga tawo sang kalibutan.
Kag mapierdi na niya si Satanas nga amo ang nagagahom sa sini nga
kalibutan.

32Kag kon ibayawna gani ako halin sa duta, papalapiton ko ang tanan
nga tawo sa akon.”

33 (Sa iya paghambal sadto, ginsugid niya kon ano nga klase sang
kamatayon ang iya pagaantuson.)

34 Nagsabat ang mga tawo sa iya, “Suno sa amon Kasuguan magak-
abuhi ang Cristo hasta san-o. Gani ngaa bala nagasiling ka nga angAnak
sangTawokinahanglanngamapatay? Sin-o gid inangaAnak sangTawo
ang imo ginasiling?”

35Nagsiling si Jesus sa ila, “Madali na lang madula ang suga sa tunga
ninyo. Gani magkabuhi kamo sa sini nga suga samtang diri pa, kay basi
bala kon maabtan kamo sang kadulom. Tungod kay ang nagalakat sa
kadulom indi makahibalo kon diin siya nagapadulong.
§ 12:24 Ang buot silingon ni Jesus nga siya pareho sina, tungod kay kon mapatay na siya,
madamo angmahatagan sing bag-o nga kabuhi.
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36Ganimagtuo kamo sa akonngaamoang suga samtang diri pa ako sa
inyo, paramasanagan ang inyo hunahuna.”*

IndiMagpati angmga Judio kay Jesus
Pagkatapos niya hambal sadto naglakat siya kag nagpanago sa ila.
37Bisan nakita na gid nila angmadamongamilagro nga ginpanghimo

ni Jesus, wala pa gihapon sila nagtuo sa iya.
38Gani natuman ang ginsiling ni Propeta Isaias,

“Ginoo, sin-o bala ang nagpati sa amonmensahi?
Sin-o bala sa mga ginpakitaanmo sang imo gahom ang nagtuo?”†

39Ginhambal pa ni Isaias nga indi sila magtuo tungod nga:
40 “Ginbulag sila sang Dios para indi sila makakita,

kag gintakpan niya ang ila mga hunahuna para indi sila makain-
tiendi,

kay basi pa konmagbalik sila sa Dios kag ayuhon niya sila.”‡
41Ginhambal atoni Isaias tungodkaynakitaniyaanggahomni Jesuskag
nagsugid siya parte sa iya.

42Pero bisan amo sina, madamo nga lider sangmga Judio ang nagtuo
kay Jesus. Pero wala lang sila nagpabutyag sang ila pagtuo tungod kay
nahadlok sila nga indi na sila pagpasudlon sang mga Pariseo sa mga
simbahan sangmga Judio.

43 Kay ginpasulabi nila ang pagdayaw sang mga tawo sang sa pag-
dayaw sang Dios.

Ang Pulong ni Jesus amo angMagasentensya samga Tawo
44Naghambal sing mabaskog si Jesus, “Kon ang tawomagtuo sa akon,

indi lang siya nagatuo sa akon kundi nagatuo man siya sa nagpadala sa
akon.

45Ang nakakita sa akon nakakita man sa nagpadala sa akon.
46 Nagkadto ako diri sa kalibutan sa pagpasanag sa hunahuna sang

mga tawo, para ang bisan sin-o nga magatuo sa akon indi magapabilin
sa kadulom.

47 Kon may ara nga nakabati sang akon mga pagpanudlo pero wala
nagatuman, indi ako ang magasentensya sa iya nga silutan. Kay wala
ako nagkadto diri sa kalibutan para sentensyahan ang mga tawo kundi
para luwason.

48May ara nga magasentensya sa mga tawo nga nagasikway sa akon
kagwala nagabaton sa akonmgapagpanudlo; angmgapulongnga akon
gintudlo amo angmagasentensya sa ila sa katapusan nga adlaw!

49 Kay ang akon mga pagpanudlo indi halin sa akon kundi halin sa
Amay nga nagpadala sa akon. Siya amo ang nagsugo sa akon kon ano
ang akon itudlo.

50 Kag nahibaluan ko nga ang iya mga pagpanudlo, nga iya ginsiling
sa akon nga ipanudlo, nagahatag sang kabuhi nga wala sing katapusan.
Gani ginasugid ko sa inyo ang tanan nga ginapasugid sang Amay.”

13
Ginhugasan ni Jesus angmga Tiil sang iyamga Sumulunod

* 12:36 para masanagan ang inyo hunahuna: sa literal, para mangin mga anak kamo sang
kasanag † 12:38 Isa. 53:1 ‡ 12:40 Isa. 6:10
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1 Sa wala pa mag-abot ang adlaw sang Piesta sang Paglabay sang
Anghel, nahibaluan na nga daan ni Jesus nga nag-abot na ang tion nga
mahalinna siya sa sini ngakalibutankagmabalik saAmay. Palangga gid
niya ang iya mga sumulunod diri sa kalibutan, kag hasta sa katapusan
ginpakita niya ang iya pagpalangga.

2 Sang gab-i na, nagpanyapon si Jesus kag ang iya mga sumulunod.
Karon, napasulod na nga daan sang yawa sa hunahuna ni Judas nga
anak ni Simon Iscariote* ang handom nga traiduran niya si Jesus.

3 Nahibaluan ni Jesus nga ang tanan nga gahom ginhatag na sang
Amay sa iya. Nahibaluanmanniya nga saDios siya naghalin kag sa Dios
man siyamabalik.

4 Samtang sa lamisa pa ang iya mga sumulunod, nagtindog siya kag
nag-uba sang iya pangguwa nga bayo. Pagkatapos nagkuha siya sang
tuwalya kag ginwagkos niya ini sa iya hawak.

5Ginbubuan dayon niya sang tubig ang labador kag ginpanghugasan
niya ang mga tiil sang iya mga sumulunod. Ang kada mahugasan niya
nga tiil, ginapahiran dayon niya sang tuwalya nga iya ginwagkos sa iya
hawak.

6 Pag-abot niya kay Simon Pedro, nagsiling si Simon sa iya, “Ginoo,
hugasanmo bala ang akonmga tiil?”

7 Ginsabat siya ni Jesus, “Karon indi mo pa maintiendihan kon ano
ang kahulugan sining akon ginahimo, pero maintiendihan mo man ini
sa ulihi.”

8Nagsiling si Pedro, “Indimatabo hasta san-o nga ikaw angmaghugas
sang akon mga tiil.” Pero nagsiling si Jesus sa iya, “Ti kon indi ka
magpahugas sang imomga tiil sa akon, indi ka na akon kaupod.”

9Gani nagsiling si Simon Pedro, “Ti kon amo sina Ginoo, indi lang ang
akonmga tiil ang imohugasan, kundi patiman ang akonmga kamot kag
ang akon ulo.”

10Pero nagsiling si Jesus, “Angnakapaligo, limpyona ang iya bilog nga
lawas, kag indinakinahanglanngahugasanpa luwas lamang sa iyamga
tiil. Limpyo na kamo, pero indi tanan kamo.”

11 (Nagsiling siya nga indi limpyo ang tanan tungod kay nahibaluan
niya kon sin-o angmagatraidor sa iya.)

12Sangnahugasannani Jesus ang ilamga tiil, ginsuksokniya liwat ang
iya pangguwa nga bayo kag nagbalik sa lamisa. Nagpamangkot dayon
siya sa ila, “Ti, naintiendihan bala ninyo kon ano ang kahulugan sang
akon ginhimo sa inyo?

13Ginatawag ninyo ako ngaManunudlo kag Ginoo, kag husto ina, kay
ako gidman ang inyoManunudlo kag Ginoo.

14Ti kon ako gani nga inyo Ginoo kagManunudlo naghugas sang inyo
mga tiil, dapat man ngamaghinugasay kamo sang inyomga tiil.

15Ginhimo ko ini bilang halimbawa para sundon ninyo. Gani himuon
man ninyo sa isa kag isa ining akon ginhimo sa inyo.

16 Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga wala sing ulipon nga
labaw pa sa iya amo, kag wala sing sinugo nga labaw pa sa nagsugo sa
iya.

17Karon nga nahibaluan na ninyo ini ngamga butang, bulahan kamo
kon inyo ini himuon.
* 13:2 Simon Iscariote: Indi apelyido ni Simon ang “Iscariote.” Siguro ang buot silingon, Simon
nga taga-Keriot.
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18 “Wala ako nagasiling nga bulahan kamo tanan, kay kilala ko ang
akon mga ginpili. Pero kinahanglan nga matuman ang ginasiling sang
Kasulatan nga ‘ang tawo nga nagasalo sa akon sa pagkaon amo pa ang
nagtraidor sa akon.’†

19Ginasugid ko na ini nga daan sa inyo samtangwala pamatabo, para
konmatabo namagapati kamo nga ako amo gidman ang Cristo.

20 Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga ang nagabaton sa mga
tawo nga akon ginapadala nagabaton man sa akon, kag ang nagabaton
sa akon nagabatonman sa nagpadala sa akon.”

Nagsugid si Jesus ngamayMagatraidor sa Iya
(Mat. 26:20-25;Mar. 14:17-21; Luc. 22:21-23)

21 Pagkahambal sadto ni Jesus, nagkasubo gid siya. Siling niya, “Sa
pagkamatuod, ang isa sa inyomagatraidor sa akon.”

22 Gani nagtinulukay ang iya mga sumulunod nga nagalibog ang ila
ulo kon sin-o sa ila ang iya ginatumod.

23 Karon, ang isa sa mga sumulunod nga palangga gid ni Jesus naga-
pungko didto sa iya tupad.

24Gani ginsinyasan siyani SimonPedrongapamangkuton si Jesus kon
sin-o ang iya ginatumod.

25Gani nagpalapit pa gid siya kay Jesus kag nagpamangkot kon sin-o
angmagatraidor sa iya.

26Nagsabat si Jesus, “Itusmog ko ang tinapaynga ini, kag kon sin-o ang
akon hatagan, siya amo ang magatraidor sa akon.” Dayon gintusmog
niya ang tinapay kag ginhatag kay Judas nga anak ni Simon Iscariote.

27 Pagkabaton ni Judas sadto nga tinapay, nagsulod si Satanas sa iya.
Nagsiling dayon si Jesus sa iya, “Sige, himua na sa gilayon ang imo
himuon.”

28 (Didto sa mga nagapanyapon, wala gid sing may nakaintiendi kon
ngaa naghambal si Jesus sadto kay Judas.

29Anghunahuna sang ibanngamga sumulunodnga ginsugo lang siya
ni Jesus ngamagbakal sang ila mga kinahanglanon para sa piesta, ukon
maghatag sing limos sa mga imol, kay si Judas amo ang nagauyat sang
ila kuwarta.)

30Sang nakaon na ni Judas ang tinapay nagguwa siya dayon. Gab-i na
sadto.

Ang Bag-o nga Sugo
31Sang nakahalin na si Judas, nagsiling si Jesus, “Karon, ako ngaAnak

sang Tawo padunggan na, kag paagi sa akon ang Dios padungganman.
32Kag kon paagi sa akon dayawon ang Dios, ipakita man niya nga ako

dalayawonman. Kag ini himuon niya dayon.”
33 Nagsiling pa gid si Jesus, “Kamo nga ginakabig ko nga akon mga

anak, indi na ako makapakig-upod sa inyo sing madugay. Magapangita
kamo sa akon, pero pareho sang akon ginsiling sa mga lider sang mga
Judio, ginasiling ko man sa inyo subong nga indi kamo makakadto sa
akon kaladtuan.

34 Gani karon ginahatag ko sa inyo ang isa ka bag-o nga sugo:
maghigugmaanaykamo. Konpaanoangakonpaghigugmasa inyodapat
parehoman sina ang inyo paghigugma sa isa kag isa.
† 13:18 Sal. 41:9
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35Konnagahigugmaanaykamo, inamahibaluan sang tananngakamo
akonmga sumulunod.”

Ginpropesiya ni Jesus ang Pagpanginwala ni Pedro
(Mat. 26:31-35;Mar. 14:27-31; Luc. 22:31-34)

36 Karon, ginpamangkot siya ni Simon Pedro, “Ginoo, sa diin ka bala
makadto?” Nagsabat si Jesus, “Indi ka subong makaupod sa akon kon
diin akomakadto, pero sa ulihi magasunod kaman didto.”

37 Pero nagpamangkot si Pedro, “Ginoo, ngaa indi ako makaupod sa
imo subong? Kay desidido man ako nga maghatag sang akon kabuhi
para sa imo.”

38Ginsabat siyani Jesus, “Ano, desidido ka gid balangamaghatag sang
imokabuhi para sa akon? Sapagkamatuod, sawala pamakapamalo ang
manok, ipanginwala mo ako sing tatlo ka beses.”

14
Si Jesus ang Dalan Pakadto sa Amay

1Nagsiling si Jesus sa ila, “Indi kamomagsagi palibog. Magsalig kamo
sa Dios kagmagsalig man kamo sa akon.

2Didto sabalay sang akonAmaymaymadamongakuwarto. Magauna
ako didto paramagpreparar sang lugar para sa inyo. Indi akomagsiling
sini sa inyo kon indi ini matuod.

3 Kon didto na ako kag nakapreparar na sang lugar para sa inyo,
mabalik ako para kuhaon ko kamo, para kon diin ako didto man kamo.

4Kagnahibaluanninyo angdalanpakadto sa lugar nga akonpagakad-
tuan.”

5 Nagsiling si Tomas sa iya, “Ginoo, wala kami kahibalo kon diin ka
makadto, gani paano namonmahibaluan ang dalan?”

6Nagsabat si Jesus sa iya, “Ako amo ang dalan, ang kamatuoran, kag
ang kabuhi. Wala singmaymakakadto sa Amay kon indi paagi sa akon.

7Kon kilala ninyo ako, kilala naman ninyo ang akon Amay. Kag halin
gani subong kilala na ninyo siya kag nakita na.”

8Nagsiling si Felipe sa iya, “Ginoo, ipakita sa amonangAmaykag tama
na ina para sa amon.”

9 Nagsabat si Jesus, “Dugay na ang aton pag-inupdanay, Felipe, pero
wala pa gid gali ikaw makakilala sa akon? Ang nakakita sa akon
nakakitaman sa Amay. Ngaa nagasiling ka pa nga ipakita ko sa inyo ang
Amay?

10 Ano, wala bala ikaw nagapati nga ako ara sa Amay kag ang Amay
ari sa akon? Angmga pulong nga akon ginhambal sa inyo indi ina halin
sa akon. Ang Amay nga ari sa akon amo ang nagahimo sangmga butang
nga akon ginahimo.

11Magpati kamo sa akon nga ako ara sa Amay kag ang Amay ari sa
akon. Kon indi ninyo gusto magpati sa akon ginasugid, patihi na lang
ninyo ako tungod sa akonmga hinimuan.

12 Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga ang nagatuo sa akon
magahimo man sang mga butang nga akon ginahimo kag mas sobra pa
gid ang iya himuon, tungod kaymabalik na ako sa Amay.
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13-14 Buhaton ko ang bisan ano nga inyo pangayuon sa akon, para
mapadunggan ang Amay paagi sa Anak. Bisan ano ang inyo pangayuon
sa akon ngalan* himuon ko ina.

Ang Espiritu Santo nga Ginpromisa ni Jesus
15 “Kon ginahigugma ninyo ako, tumanon ninyo ang akonmga sugo.
16-17 Kag pangabayon ko ang Amay nga ipadala niya sa inyo ang isa

na man ka Manugbulig. Ang Manugbulig nga ini wala sing iban kundi
ang Espiritu Santo nga amo ang magatudlo sa inyo sang kamatuoran.
Kag magapabilin siya sa inyo hasta san-o. Indi siya pagbatunon sang
mga tawo sa kalibutan tungod kay indi nila siya makita kag wala sila
makakilala sa iya. Pero kilala ninyo siya tungod kay siya kaupod ninyo,
kag permi siyamagapuyo sa inyo.

18 “Indi ko kamo pagbayaan nga wala sing upod; mabalik man ako sa
inyo.

19 Madali na lang ako madula sa panan-aw sang mga tawo diri sa
kalibutan, pero kamo makakita sa akon. Kag tungod kay ako nagak-
abuhi, kamomagakabuhi man.†

20Pag-abot sina nga adlaw‡mahibaluan gid ninyo nga ako ara sa akon
Amay, kag kamo ari sa akon, kag ako araman sa inyo.

21 “Ang tawo nga nagabaton kag nagatuman sang akonmga sugo amo
ang nagahigugma sa akon. Kag ang nagahigugma sa akon higugmaon
man sang akon Amay. Higugmaon ko man siya kag ipakilala ko sa iya
kon sin-o gid ako.”

22 Karon ginpamangkot siya ni Judas (indi ini si Judas Iscariote),
“Ginoo, ngaa sa amon ka lang mapakilala kon sin-o ka gid? Ngaa indi
kamagpakilala sa tanan?”

23 Nagsabat si Jesus sa iya, “Ang nagahigugma sa akon magatuman
sang akon mga pulong; higugmaon siya sang akon Amay, kag kami
magapuyo sa iyamismo.

24 Pero ang wala nagahigugma sa akon wala nagatuman sang akon
mga pulong. Ini nga mga pulong nga inyo ginapamatian indi halin sa
akon, kundi halin sa Amay nga nagpadala sa akon.

25 “Ini ngamga butang ginasugid ko nga daan sa inyo samtang kaupod
pa ninyo ako.

26 Pero kon makahalin na gani ako, ang Manugbulig nga amo ang
Espiritu Santo amo ang ipadala sang Amay ngamagbulos sa akon.§ Siya
angmagatudlo sa inyo sang tananngabutang, kagmagapadumdomsiya
sa inyo sang tanan nga akon ginsiling sa inyo.

27 “Indi kamo magpalibog kag indi man kamo magkahadlok, tungod
kay ang kalinong ginabilin ko sa inyo. Ang akon kalinong mismo
ginahatag ko sa inyo; indi ini pareho sang kalinong nga ginahatag sang
kalibutan.

28Nabatianninyoangakonginsiling sa inyongamahalin akoperoma-
balikmanakosa inyo. Konginahigugmaninyoako, kuntaninagakalipay
kamo ngamakakadto ako sa Amay ngamas gamhanan pa sang sa akon.
* 14:13-14 sa akon ngalan: siguro ang buot silingon, tungod nga kamo ara sa akon. † 14:19
tungod kay ako nagakabuhi, kamo magakabuhi man: buot silingon, tungod kay ako may kabuhi
nga wala sing katapusan, kamo may kabuhi man nga wala sing katapusan. ‡ 14:20 sina nga
adlaw: buot silingon, ang iya pagkabanhaw § 14:26 ngamagbulos sa akon: sa literal, sa akon
ngalan
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29 Ginasugid ko nga daan ini sa inyo samtang wala pa matabo, para
konmatabo namagabaskog pa gid ang inyo pagtuo sa akon.

30 Indi na ako makapadugay sa paghambal sa inyo, tungod kay na-
gaabot na si Satanas nga amo ang nagagahom sa sini nga kalibutan. Sa
matuod, wala siya sing gahom sa akon.

31Peroparamahibaluansang tanannga tawongaginahigugmakoang
Amay, ginasunod ko ang tanan nga iya ginapahimo sa akon. Dali na.
Malakat na kita.”

15
Si Jesus angMatuod nga Puno sang Ubas

1Nagsiling pa si Jesus, “Ako amo angmatuod nga puno sang ubas, kag
ang akon Amay amo angmanug-atipan.

2 Ang akon mga sanga nga wala nagapamunga ginapang-utod niya,
kag ang kada sanga nga nagapamunga ginalimpyuhan niya para mag-
pamunga pa gid singmadamo.

3Kamo nalimpyuhan na paagi sa pulong nga akon ginsiling sa inyo.
4Magpabilin kamo sa akon, kagmagapabilinman ako sa inyo. Pareho

nga ang sanga indi makapamunga sa iya lang kaugalingon, luwas kon
magpabilin ini sa sanga, amomankamosina, indikamomakapamunga*
kon indi kamomagpabilin sa akon.

5 “Ako amo ang puno sang ubas, kag kamo ang akon mga sanga. Ang
tawo nga nagapabilin sa akon kag nagapabilinman ako sa iya, siya amo
ang magapamunga sing madamo, kay kon wala ako sa inyo wala gid
kamo singmaymahimo.

6 Ang tawo nga nagabulag sa akon ihaboy, pareho sa mga sanga nga
ginahaboy kag nagakalaya, dayon ginatipon kag ginahaboy sa kalayo
paramasunog.

7Konnagapabilinkamosaakonkagkonginatipiganninyosa inyomga
tagipusuon ang akon mga pulong, makapangayo kamo sa akon bisan
ano nga inyo gusto, kag ini mabaton ninyo.

8Konpadayonkamonganagapamunga singmadamo, ang akonAmay
dayawon sang mga tawo, kag sa sini nga paagi mahibaluan nga kamo
akonmga sumulunod.

9Kon ano ang paghigugma sang Amay sa akon pareho man sina ang
akon paghigugma sa inyo. Pabilin kamo sa akon gugma.

10 Kon ginatuman ninyo ang akon mga sugo, padayon ang akon
paghigugma sa inyo. Pareho man ini sa akon nga nagatuman sang mga
sugo sang akon Amay, gani padayonman ang iya paghigugma sa akon.

11 “Ginasugid ko ini sa inyo para malipay man kamo pareho sa akon,
kagmangin bug-os gid ang inyo kalipay.

12Amo ini ang akon sugo: maghigugmaanay kamo pareho sang akon
paghigugma sa inyo.

13Kon may tawo nga desidido nga maghatag sang iya kabuhi para sa
iyamga abyan, ina nga paghigugma indi na gidmalabawan.

14Mga abyan ko kamo kon ginatuman ninyo ang akonmga sugo.
15 Indi ko na kamo pagtawgon nga mga ulipon, kay ang ulipon wala

kahibalo kon ano ang ginahimo sang iya amo. Kundi ginatawag ko na

* 15:4makapamunga: buot silingon,makahimo sangmaayo ngamga binuhatan
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kamo subongnga akonmgaabyan, kay konanoangakonnabatianhalin
sa akon Amay amoman ang akon ginasugid sa inyo.

16 Indi kamo ang nagpili sa akon kundi ako ang nagpili sa inyo.
Ginpili ko kamo para maglakat kag magpamunga sing mga bunga nga
nagapadayon; para ang bisan ano nga inyo pangayuon sa Amay sa akon
ngalan† ihatag niya sa inyo.

17Gani amo ini ang akon sugo sa inyo: maghigugmaanay kamo.

AngmgaNagatuo kay Jesus Ginadumtan sangmga Tawo sang Kalibu-
tan

18 “Kon ginadumtan kamo sang mga tawo sang kalibutan, indi kamo
dapatmatingala tungod kaynahibaluan ninyo nga ako amo ang una nila
nga ginadumtan.

19Kon kaupod kamo sangmga tawo sang kalibutan, higugmaon kamo
nila. Pero ginadumtan nila kamo tungod kay indi nila kamo kaupod
kundi ginpili ko kamo halin sa ila.

20 Dumdumon ninyo ang akon ginhambal sa inyo nga wala sing
ulipon nga labaw pa sa iya amo.‡ Gani kon ako ginhingabot nila, kamo
hingabutonmannila. (Kagkon tumanonnilaangakonpulong, tumanon
man nila ang inyo pulong.)

21 Ini tananhimuonnila sa inyo tungodkaynagatuokamosaakon, kag
wala sila makakilala sa nagpadala sa akon.

22 Kon wala ako nagkadto diri sa kalibutan kag nagtudlo sa ila, wala
kuntani sila sing salabton, pero karon indi na gid silamakabalibad sa ila
mga sala.

23Ang nagadumot sa akon, nagadumot man sa akon Amay.
24 Kon wala ako naghimo sang mga milagro sa tunga nila, nga wala

singbisan sin-onga tawonganakahimo,wala kuntani sila sing salabton.
Pero bisan nakita na gid nila ang akon mga hinimuan, nagadumot pa
gihapon sila sa akon kag sa akon Amay.

25 Sa ila ginahimo nga ini natuman ang nasulat sa ila Kasuguan nga
nagasiling, ‘Gindumtan nila ako nga wala sing kabangdanan.’ ”§

26Nagsiling dayon si Jesus sa ila, “Ipadala ko sa inyo ang Espiritu Santo
nga halin sa Amay. Siya amo ang ginatawag nga Manugbulig kag siya
man ang manugtudlo sang kamatuoran. Kag kon mag-abot na siya
isugid niya kon sin-o gid ako.

27Kag dapatmagsugidman kamo parte sa akon tungod kay kaupod ko
kamo halin pa sang una.

16
1 “Ginasugid konga daan sa inyo ini ngamgabutang agod bisananopa

angmatabo sa ulihi indi madula ang inyo pagtuo sa akon.
2 Indi na nila kamo pagpasudlon sa ila mga simbahan, kag magaabot

ang tion nga ang bisan sin-o nga magpatay sa inyo magahunahuna nga
nagaalagad siya sa Dios.

3 Himuon nila ini sa inyo tungod kay wala sila makakilala sa Amay
ukon sa akon.
† 15:16 sa akon ngalan: siguro ang buot silingon, tungod nga kamo ara sa akon. ‡ 15:20 Juan
13:16 § 15:25 Sal. 35:19; 69:4
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4 Pero ginasugid ko ini sa inyo para kon mag-abot na ang tion nga
himuon nila ini sa inyo, madumduman ninyo nga ginpaandaman ko na
kamo nga daan.

AngObra sang Espiritu Santo
“Ini ngamga butangwala ko ginsugid sa inyo sang una kay kaupod pa

ninyo ako.
5 Pero karon mabalik na ako sa nagpadala sa akon kag wala gid sing

may nagapamangkot bisan isa sa inyo kon diin akomakadto.
6Karon nga ginsugiran ko na kamo, nagakasubo gid kamo.
7Pero sapagkamatuod,masmaayopara sa inyongamaghalinakodiri,

kay kon indi akomaghalin, angManugbulig indimag-abot sa inyo. Pero
konmaghalin ako, ipadala ko siya diri sa inyo.

8Kag konmag-abot na siya diri sa kalibutan ipakita niya sa mga tawo
nga sila mga makasasala kag ako amo ang matarong. Kag ipakita man
niya nga ang Dios magasentensya sa ila.

9 Ipakita niya sa mga tawo nga sila mga makasasala, tungod kay wala
sila nagtuo sa akon.

10 Ipakita niya nga ako ang matarong, tungod kay makadto ako sa
Amay kag indi na kamomakakita sa akon.

11 Ipakita man niya sa ila nga ang Dios magasentensya sa ila, kay
nasentensyahan na si Satanas nga amo ang nagagahom sa sini nga
kalibutan.

12“Maymadamopakuntani akonga inugsugid sa inyo, ugaling indi pa
kamomakaintiendi sini.

13 Pero kon mag-abot na ang Espiritu Santo nga amo ang manugtudlo
sang kamatuoran, tudluan niya kamo sang tanan nga kamatuoran. Ang
mga butang nga iya itudlo sa inyo indi halin sa iya, kundi kon ano ang
iya nabatian amo ina ang iya isugid sa inyo. Isugidmanniya sa inyo kon
ano angmagakalatabo sa palaabuton.

14 Padunggan niya ako tungod kay ipaintiendi niya sa inyo ang akon
mga ginpanudlo kag ginpanghimo.

15 Kay kon ano ang ginapanudlo sang Amay amo man ang sa akon.
Amo ina nga nagsiling ako nga ang akon mga ginpanudlo ipaintiendi
niya sa inyo.

Ang Kasubo Bayluhan sang Kalipay
16 “Indi na lang madugay kag indi na ninyo ako makita. Pero sa indi

manmadugaymakita naman ninyo ako liwat.”
17Nagpinamangkutanay ang iban sa iya mga sumulunod, “Ano bala

ang buot niya silingon nga sa indi na lang madugay indi na naton siya
makita, kag sa indi man madugay makita naman naton siya liwat? Kag
nagsiling pa siya nga ini matabo tungod kaymabalik na siya sa Amay.

18 Ano bala ang iya buot silingon sa ‘indi na lang madugay’? Indi ta
maintiendihan kon ano ang iya buot silingon.”

19Nahibaluan ni Jesus nga gusto kuntani nila nga magpamangkot sa
iya, gani nagsiling siya sa ila, “Nagsiling akonga sa indi na langmadugay
indi na ninyo ako makita, pero sa indi man madugay makita naman
ninyo ako liwat. Indi bala nga amo ini kuntani ang inyo gusto nga
ipamangkot sa akon?

20 Sa pagkamatuod, ginasugid ko sa inyo nga ang mga tawo sang
kalibutan magakalipay gid sa matabo sa akon, pero kamo magahibi
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sa kasubo. Pero ang inyo mga kasubo madula kag mabayluhan sang
kalipay.

21Pareho sa babayi nga nagapasakit tungod kaymabata na siya. Pero
konmatawonagani angbata,malimtannaniyaangkasakit tungod sang
iya kalipay nga natawo na ang iya bata diri sa kalibutan.

22Kamoparehoman sina. Karon nagakasubo kamo, peromagapakita
pa ako liwat sa inyo kag magaawas gid ang inyo kalipay. Kag wala gid
sing bisan sin-o ngamakakuha sang sina nga kalipay.

23 “Kag kon mag-abot na gani ina nga adlaw indi na kinahanglan nga
magpamangkot pa kamo sang bisan ano sa akon. Sa pagkamatuod,
ginasugid ko sa inyo nga ang Amay magahatag sa inyo sang bisan ano
nga inyo pangayuon sa iya sa akon ngalan.*

24Hasta subong wala pa kamo makapangayo sang bisan ano sa akon
ngalan. Pangayo kamo para makabaton kamo, kag para mangin bug-os
ang inyo kalipay.

Gindaog ni Jesus ang Kalibutan
25 “Ginasugid ko ini nga mga butang sa inyo paagi sa mga paanggid.

Pero magaabot ang tion nga indi na ako maggamit sang mga paanggid,
kundi ideretso ko na nga isugid sa inyo ang parte sa Amay.

26Konmag-abot na ina nga adlaw, kamomismo ang magapangayo sa
Amaysaakonngalan. Indinakinahanglanngaakopaangmagapangayo
sa Amay para sa inyo.

27 Kay ang Amay mismo nagahigugma sa inyo tungod kay na-
gahigugma kamo sa akon, kag nagapati nga ako halin sa Dios.

28Halin ako sa Amay kag nagkadto ako diri sa kalibutan. Pero karon
magahalin na ako sa sini nga kalibutan kagmagabalik sa Amay.”

29Nagsiling dayon ang iya mga sumulunod, “Karon maathag na ang
imo ginahambal kay wala ka na nagagamit sangmga paanggid.

30Karon sigurado na kami nga nahibaluanmo ang tanan nga butang,
kay bisan gani ngawala kami nagapamangkot sa imonahibaluanmona
nga daan ang amon mga ginahunahuna. Gani nagapati kami nga ikaw
halin gid man sa Dios.”

31Nagsabat si Jesus sa ila, “Ti, nagatuo na kamo subong sa akon?
32 Pero magaabot ang tion kag nag-abot na gani subong nga magabu-

lulag kamo kag magapalauli, kag bayaan ninyo ako nga nagaisahanon
lang. Pero bisan bayaan ninyo akomay kaupod gihapon ako tungod kay
kaupod ko ang Amay.

33Ginasugid ko ini nga mga butang sa inyo para may kalinong kamo
tungod sa inyo pagtuo sa akon. Paantuson kamo sang mga tawo sang
kalibutan, pero indi kamomagkahadlok tungod kay gindaog ko na sila.”

17
Nagpangamuyo si Jesus Para sa Iyamga Sumulunod

1 Pagkahambal sadto ni Jesus, nagtangla siya sa langit kag nagsiling,
“Amay, nag-abot na ang tion. Padunggi ang imo Anak para padunggan
kaman sang imo Anak.

* 16:23 sa akon ngalan: buot silingon, tungod nga kamo ara sa akon.



Juan 17:2 232 Juan 17:20

2Kay ginhataganmo ako sing awtoridad ngamaggahom sa tanan nga
tawo, para mahatagan ko sang kabuhi nga wala sing katapusan ang
tanan nga tawo nga imo ginhatag sa akon.

3Kag amo ini ang kabuhi ngawala sing katapusan: nga angmga tawo
magkilala sa imo nga amo lamang ang matuod nga Dios kag magkilala
man sa akon nga imo pinadala nga hari.

4 Ginpadunggan ko ikaw diri sa kalibutan tungod kay natapos ko na
ang imo ginpahimo sa akon.

5 Gani karon Amay, padunggi ako dira sa imo presensya. Ihatag sa
akon ang dungog nga akon man anay sang dira pa ako sa imo sa wala
mo pamatuga ang kalibutan.

6 “Ginpakilala ko ikaw sa mga tawo nga imo ginpili sa kalibutan kag
ginhatag sa akon. Imo sila anay kag ginhatag mo sila sa akon, kag
gintuman nila ang imomga sugo.

7Karonnahibaluannanila nga ang tanannga imo ginhatag sa akon sa
imo naghalin.

8Kon ano ang imo gintudlo sa akon amoman ang akon gintudlo sa ila,
kag ginbaton nila ini. Kag nahibaluan nila nga matuod gid man nga sa
imo ako naghalin. Kag nagapati sila nga ikaw ang nagpadala sa akon.

9 “Nagapangamuyo ako para sa ila. Ini nga pangamuyo indi para sa
mga tawo sang kalibutan, kundi para sa mga tawo nga imo ginhatag sa
akon, tungod kay ini sila imo.

10 Ang tanan nga tawo nga akon, imo, kag ang tanan nga imo, akon
man. Kag ginapadunggan nila ako.

11Karon mabalik na ako sa imo kag indi na ako magtiner sa sini nga
kalibutan. Pero sila mabilin pa diri sa kalibutan. O balaan nga Amay,
paagi sa imo gahomnga imo ginhatag sa akon bantayi ini ngamga tawo
para sila tananmangin isa pareho nga ikaw kag ako isa.

12 Sang kaupod pa nila ako ginbantayan ko sila paagi sa imo gahom
nga ginhatag mo sa akon. Ginbantayan ko sila, kag wala gid sing may
nadula sa ila, luwas lang sa tawo nga madula gid man para matuman
ang Kasulatan.

13Karonmabalik na ako dira sa imo. Ini ngamga butang ginasugid ko
na nga daan sa ila samtang diri pa ako sa kalibutan paramalipay gid sila
pareho sa akon.

14Gintudlo ko sa ila ang imo ginpatudlo sa akon. Gindumtan sila sang
mga tawo sang kalibutan. Kay indi na sila iya sang kalibutan, pareho
man sa akon nga indi iya sang kalibutan.

15Wala ako nagapangabay nga kuhaon mo na sila diri sa kalibutan,
kundi nga apinanmo sila kontra kay Satanas.

16 Indi sila iya sang kalibutan, pareho man sa akon nga indi iya sang
kalibutan.

17 Iseparar silaparamangin imopaagi sakamatuoran; ang imopulong
amo ang kamatuoran.

18Ginpadalamoakodiri sa kalibutan, gani ginapadala koman silanga
magpanudlo samga tawo diri sa kalibutan.

19 Tungod sa ila ginahalad ko sa imo ang akon kaugalingon, para
mangin imoman sila paagi sa kamatuoran.

20 “Indi lang ang ini nga mga tawo nga nagatuo sa akon ang akon
ginapangamuyuan, kundi pati man angmga tawo ngamagatuo sa akon
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sa ulihi paagi sa mga pagpanudlo sangmga nagatuo sa akon.
21Ginapangamuyo ko sa imo nga sila tanan mangin isa, pareho man

sa aton nga isa lang. Kag kon paano nga ikaw, Amay, ari sa akon kag ako
ara sa imo, kabay pa nga sila ari man sa aton para ang mga tawo sang
kalibutanmagatuo nga ikaw amo ang nagpadala sa akon.

22 Ginhatagan ko sila sing kadungganan nga pareho man sang gin-
hatagmo sa akon, paramangin isa sila parehoman sa aton nga isa lang.

23Ako ara sa ila kag ikaw ari sa akon, para mangin isa gid sila, kag sa
sini nga paagimahibaluan sangmga tawo sang kalibutan nga ikaw amo
ang nagpadala sa akon. Kagmahibaluanmannila nga ginapalanggamo
angmga tumuluo pareho sang imo pagpalangga sa akon.

24 “Amay, gusto ko nga ang ini ngamga tawo nga imo ginhatag sa akon
mangin kaupod ko kon diin ako, paramakitaman nila ang akon gahom,
ang gahomnga imoginhatag sa akon, tungodkaypalanggamoakobisan
sa wala pamatuga ang kalibutan.

25Matarong nga Amay, angmga tawo sang kalibutanwalamakakilala
sa imo. Pero ako nakakilala sa imo, kag ini sila nga akon mga kaupod
nakahibalo nga ikaw amo ang nagpadala sa akon.

26Ginpakilala ko ikaw sa ila, kag ipakilala ko pa gid ikawpara ang imo
paghigugma sa akon mangin ara man sa ila, kag para ako man mangin
ara sa ila.”

18
Ang Pagdakop kay Jesus
(Mat. 26:47-56;Mar. 14:43-52; Luc. 22:47-53)

1 Pagkatapos pangamuyo ni Jesus, naglakat siya dayon kaupod sang
iya mga sumulunod kag nagtabok sila sa Kidron nga ililigan sang tubig.
Didto sila nagkadto sa lugar nga sa diin may talamnan sang mga kahoy
nga olibo.

2 Kabisado na nga daan ni Judas nga traidor ang ini nga lugar, kay
permi didto nagatilipon si Jesus kag ang iyamga sumulunod.

3Gani nagkadto didto si Judas nga may dala nga Romanhon ngamga
soldado pati mga guwardya sa templo nga ginsugo sang mgamanugdu-
mala ngamgapari kag sangmgaPariseo. Maydala sila ngamga sulo kag
mga parol, kagmga armas.

4Nahibaluanni Jesusang tananngamatabo sa iya, gani ginsugataniya
sila kag ginpamangkot, “Sin-o bala ang inyo ginapangita?”

5Nagsabat sila, “Si Jesus nga taga-Nazaret.” Nagsiling si Jesus sa ila,
“Ako si Jesus.”
Si Judas nga traidor didtomannagatindog kaupod sangmga tawo nga

nagapangita kay Jesus.
6 Pagsiling ni Jesus nga siya amo ang ila ginapangita, nag-isol sila kag

nagkalatumba sa duta.
7 Ginpamangkot liwat sila ni Jesus kon sin-o gid ang ila ginapangita.

Nagsiling sila liwat, “Si Jesus nga taga-Nazaret.”
8Nagsiling si Jesus sa ila, “Indi bala nga ginsilingan ko na kamo nga

ako? Gani kon ako gidmanang inyo ginapangita, pabay-i lang ninyonga
maghalin ining akonmga kaupod.”
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9 (Ginhambal niya ini paramatuman ang iya ginsiling sa Amay, “Wala
gid singmay nadula bisan isa sa imo ginhatag sa akon.”*)

10Karon, si Simon Pedro may dala nga espada. Gin-gabot niya ini kag
ginlabo ang ulipon sang pangulo nga pari, kag nautod ang iya tuo nga
dulunggan. Ang ngalan sang ulipon amo si Malcus.

11 Nagsiling si Jesus kay Pedro, “Ibalik sa tagob ang imo espada.
Nagahunahuna ka bala nga indi ko pag-antuson ang mga ginapaantos
sang Amay sa akon?”

Gindala si Jesus kay Anas
12Gindakop si Jesus sang Romanhon ngamga soldado nga ginpangu-

nahan sang ila kapitan, kag kaupod man sang mga guwardya nga mga
Judio. Gin-gapos nila siya

13 kag gindala anay kay Anas nga ugangan ni Caifas. Si Caifas nga ini
amo ang pangulo nga pari sadto nga tuig.

14 Siya man ang nagsiling sa kapareho niya nga mga lider sang mga
Judio nga mas maayo nga isa lang ka tawo ang mapatay para sa ila
nasyon.

Ginpanginwala ni Pedro si Jesus
(Mat. 26:69-70;Mar. 14:55-64; Luc. 22:66-71)

15 Si Simon Pedro kag ang isa pa ka sumulunod nagsunod man didto
kay Jesus. Ini nga sumulunod kilala sang pangulo nga pari, gani nakasu-
lod siya sa ugsaran sang pangulo nga pari kaupod ni Jesus.

16Pero si Pedro nabilin didto sa guwa samay puwertahan. Karon, ato
nga sumulunodnga kilala sang pangulo nga pari nagbalik didto sa guwa
kag ginhambalanniya angbabayi nganagabantaydidto sa puwertahan,
kag ginpasulod niya si Pedro.

17Nagsiling ang babayi kay Pedro, “Indi bala nga ikaw isaman samga
sumulunod sang sina nga tawo?” Nagsabat si Pedro, “Indi ah!”

18Matugnaw sadto, gani nagdabok sang kalayo ang mga ulipon kag
ang mga guwardya kag nagtindog sila sa palibot sang dabok para
magpainit-init. Nagtindogman didto si Pedro kag nagpainit-init.

Gin-imbistigar si Jesus sang Pangulo nga Pari
(Mat. 26:59-66;Mar. 14:55-64; Luc. 22:66-71)

19 Karon, ginpamangkot si Jesus sang pangulo nga pari parte sa iya
mga sumulunod kag sa iya ginapanudlo.

20Nagsabat si Jesus, “Indi sa sekreto ang akon ginatudlo sa mga tawo.
Kay nagpanudlo akomismo samga simbahan kag sa templo nga sa diin
nagatilipon ang tanan nga Judio. Wala ako singmay gintudlo sa sekreto.

21 Ti ngaa ako ang inyo ginapamangkot? Pamangkuta ninyo ang mga
tawo nga nakabati sa akon, kay nahibaluan nila kon ano ang akon
gintudlo sa ila.”

22 Pagkahambal sadto ni Jesus, gintampa siya sang isa sa mga
guwardya nga nagatindogmalapit sa iya. Kag siling niya, “Amo bala ina
ang panabat mo sa pangulo nga pari?”

23 Nagsiling si Jesus sa iya, “Kon ang sabat ko malain, magsiling ka
kon diin sadto ang malain. Pero kon husto ang akon ginsiling, ti ngaa
gintampamo ako?”
* 18:9 Juan 6:39
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24Karon, si Jesus nga nagapos pa ginpadala dayon ni Anas kay Caifas
nga pangulo nga pari.

Ginpanginwala Liwat ni Pedro si Jesus
(Mat. 26:71-75;Mar. 14:69-72; Luc. 22:58-62)

25 Samtang nagatindog pa si Simon Pedro nga nagapainit-initmalapit
sa kalayo, ginpamangkot siya sang mga tawo, “Indi bala nga ikaw isa
man sa mga sumulunod sang sina nga tawo?” Nagpanginwala liwat si
Pedro kag nagsiling, “Indi ah!”

26Karon, ang isa didto sa mga ulipon sang pangulo nga pari paryente
sang tawo nga ang iya dulunggan gintigbas ni Pedro. Nagsiling siya,
“Indi bala nga ikaw atong nakita ko nga kaupod niya didto sa talamnan
sangmga kahoy nga olibo?”

27 Pero nagpanginwala liwat si Pedro. Kag dayon nagpamalo ang
manok.

Gindala si Jesus kay Pilato
28Halin kay Caifas gindala nila si Jesus didto sa palasyo sang Gober-

nador. Kaagahon na sadto. Wala nagsulod ang mga Judio sa palasyo
tungodkay suno sa ilamgapagsulundan, nga konmagsulod sila sa balay
sang indi Judio, indina silapagtugutanngamagkaonsangpanyaponnga
para sa Piesta sang Paglabay sang Anghel.

29 Gani si Gobernador Pilato† amo ang nagguwa didto sa ila kag
nagpamangkot kon ano ang ila akusasyon kontra kay Jesus.

30 Nagsabat sila, “Kon wala siya sing may nahimo nga malain wala
namon siya kuntani gindala diri sa imo.”

31Nagsiling si Pilato sa ila, “Dal-a ninyo siya kag kamo angmaghukom
sa iya suno sa inyokasuguan.” Nagsabat angmga Judio, “Perowala kami
ginatugutan ngamagsentensya sing kamatayon sa tawo.”

32 (Natabo ini para matuman ang ginsiling ni Jesus kon ano nga klase
sang kamatayon ang iya pagaagyan.)

33 Gani nagsulod liwat si Pilato sa palasyo kag gintawag si Jesus kag
ginpamangkot, “Ikaw bala ang hari sangmga Judio?”

34Nagsabat si Jesus, “Imogidbala inangapamangkot, ukonginsugiran
ka lang sang iban parte sa akon?”

35 Nagsiling si Pilato, “Ano ang dumdom mo sa akon, Judio? Ang
imo mga kasimanwa kag ang ila manugdumala nga mga pari amo ang
nagdala sa imo diri sa akon. Ano gid bala ang nahimomo?”

36 Ginsabat siya ni Jesus, “Ang akon ginharian wala diri sa sining
kalibutan. Kon ang akon ginharian diri sa sining kalibutan, kuntani
nagpakig-away ang akon mga alagad para indi ako madakop sang mga
Judio. Pero sa pagkamatuod, ang akon ginharian wala diri sa sining
kalibutan.”

37Gani nagsiling si Pilato sa iya, “Kon amo, hari gali ikaw!” Ginsabat
siya ni Jesus, “Husto ang imo ginsiling nga hari ako. Kag ang kabang-
danan nga nagkadto ako diri sa kalibutan kag nagpakatawo, para isugid
ko sa mga tawo ang kamatuoran. Kag ang tanan nga gusto makahibalo
sang kamatuoran nagapamati sa akon.”

38Nagpamangkot dayon si Pilato, “Ti ano bala ang kamatuoran?”
† 18:29 Pilato: Ang Romanhon nga gobernador sang Judea, Samaria, kag Idumea.
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Ginsentensyahan si Jesus nga Patyon
(Mat. 27:15-31;Mar. 15:6-20; Luc. 23:13-25)
Pagkahambal sadto ni Pilato, nagguwa siya liwat didto sa mga Judio

kag nagsiling sa ila, “Wala ako singmay nakita nga sala sa sini nga tawo.
39 Indi bala ngakinabatasanninyongakadaPiesta sangPaglabay sang

Anghel nagapangayo kamo sa akon sang isa ka priso nga akon buy-an?
Gani gusto bala ninyo nga buy-an ko ang hari sangmga Judio?”

40 Nagsabat ang mga tawo nga nagasinggit, “Indi siya, kundi si
Barabas!” (Si Barabas nga ini isa ka tulisan.‡)

19
1Gani ginpakuha ni Pilato si Jesus kag ginpalatigo niya siya.
2 Pagkatapos naghimo dayon ang mga soldado sing korokorona nga

tunukon kag ginbutang sa ulo ni Jesus. Ginpasuksukan man nila siya
sing kapa nga granate,

3 kag isa-isa sila nga nagpalapit sa iya nga nagasiling, “Mabuhay ang
Hari sangmga Judio.” Kag gintampa nila siya dayon.

4Nagguwa liwat si Pilato didto sa mga tawo kag nagsiling, “Tan-awa,
kay paguwaonko siya diri liwat sa inyo para ipakita sa inyongawala gid
ako singmay nakita nga sala sa iya.”

5 Gani nagguwa si Jesus nga may korokorona nga tunukon kag may
kapa nga granate. Nagsiling dayon si Pilato sa ila, “Tan-awa ninyo siya!”

6 Pagkakita sa iya sang manugdumala nga mga pari kag sang mga
guwardya, nagsinggit sila, “Ilansang siya sa krus! Ilansang siya sa krus!”
Nagsiling si Pilato sa ila, “Bahala kamo, kuhaa ninyo siya kag kamo ang
maglansang sa iya sakrus, kaypara saakonwalagidako singmaynakita
nga sala sa iya.”

7 Nagsabat ang mga Judio, “May kasuguan kami, kag suno sa amon
kasuguan, ini nga tawo dapat nga patyon, kay nagasiling siya nga Anak
kuno siya sang Dios.”

8Pagkabati sadto ni Pilato, hinadlukan pa gid siya tapat.
9 Gani gindala niya liwat si Jesus sa sulod sang palasyo kag ginpa-

mangkot kon taga-diin gid siya. Pero wala nagsabat si Jesus.
10Ganinagsiling si Pilato sa iya, “Ngaa indi kamagsabat sa akon? Wala

ka bala kahibalo nga may awtoridad ako sa paghilway sa imo ukon sa
pagpalansang sa imo sa krus?”

11Ginsabat siya ni Jesus, “Wala ka gid sing may mahimo sa akon kon
wala ka paghatagi sang Dios sang awtoridad. Ganimas dako pa ang sala
sang tawo nga nagtugyan sa akon diri sa imo.”

12 Pagkabati sadto ni Pilato nagpangita pa gid siya sing paagi nga
mabuy-an si Jesus. Ugaling nagsinggit ang mga Judio, “Kon buy-an
mo siya, indi ka abyan sang Emperador. Kay ang bisan sin-o nga
nagapakahari kaaway sang Emperador.”

13 Pagkabati sadto ni Pilato, gindala niya si Jesus sa guwa kag nag-
pungko siya sa hukmanan, didto sa lugar nga ginatawag, “Ang Plata-
porma nga Bato,” (kon sa Hebreo nga lingguahe, “Gabbata”).

14Mga alas dose gid sadto sang udto kag bisperas* sang Piesta sang
Paglabay sang Anghel. Nagsiling si Pilato sa mga Judio, “Ari na ang inyo
hari.”
‡ 18:40 tulisan: ukon kag rebelde sa gobyerno * 19:14 bisperas: sa iban nga Bisaya, disperas
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15 Nagsinggit sila dayon, “Patya siya! Patya siya! Ilansang siya sa
krus!” Gani nagpamangkot si Pilato sa ila, “Gusto bala ninyo nga
ipalansang ko sa krus ang inyo hari?” Nagsabat ang manugdumala nga
mga pari, “Wala na kami sing iban pa nga hari kundi ang Emperador
lang!”

16Gani gintugyan ni Pilato sa ila si Jesus para ilansang sa krus.

Ginlansang si Jesus sa Krus
(Mat. 27:32-44;Mar. 15:21-32; Luc. 23:26-43)
Gani gindala si Jesus sangmga soldado
17 kag nagguwa sila sa siyudad. Ginpapas-an nila kay Jesus ang iya

krus pakadto sa lugar nga ginatawag, “Lugar sang Bagol,”† (kon sa
Hebreo ginatawag nga “Golgota”).

18Didto nila siya ginlansang sa krus. May duha man ka tawo nga ila
gindungan lansang sa iya; ang isa sa wala kag ang isa sa tuo, kag si Jesus
sa tunga nila.

19Nagpasulat si Pilato sang isa ka karatula kag ginpabutangniya ini sa
krus ni Jesus. Amo ini ang nakasulat:

SI JESUS NGA TAGA-NAZARET, ANG HARI SANG MGA JUDIO.
20 Nasulat ini sa mga lingguahe nga Hebreo, Latin kag Griego, kag
madamo nga Judio ang nakabasa sini, tungod kay ang lugar nga gin-
lansangan kay Jesus malapit lang sa siyudad.
21Nagsiling ang manugdumala nga mga pari sang mga Judio kay Pilato,
“Kuntani indi ‘Ang Hari sang mga Judio’ ang imo ginpasulat, kundi ‘Ini
nga tawo nagasiling nga siya kuno amo ang Hari sangmga Judio.’ ”
22 Nagsabat si Pilato, “Kon ano ang akon ginpasulat indi na ninyo
pagliwaton.”
23 Sang nalansang na sang mga soldado si Jesus sa krus, ginkuha nila
ang iya bayo kag ginpartida sa apat ka parte, kada soldado isa ka parte.
Ginkuhamannila ang iyapangsulodngabayongahinabolngawala sing
tinahian.
24Nagsiling ang mga soldado sa isa kag isa, “Indi ta lang ini pagpartida-
hon, kundi gabot-gabutan ta kon sin-o ang makakuha sini.” Ini natabo
paramatuman ang ginasiling sang Kasulatan:
“Ginpartida nila ang akonmga bayo

kag gin-gabot-gabutan nila ang akon pangsulod nga bayo.”‡
Kag amo gani ang ginhimo sangmga soldado.

25Didtomalapit sa krus ni Jesus nagatindog ang iya iloy, ang utod sang
iya iloy, si Maria nga asawa ni Clopas, kag si Maria nga taga-Magdala.

26 Pagkakita ni Jesus sa iya iloy kag sa iya pinalangga nga sumulunod
nganagatindogdidto, nagsiling siya sa iya iloy, “Babayi,§ kabiga siyanga
imo anak.”

27Nagsiling man siya dayon sa iya sumulunod, “Kabiga siya nga imo
iloy.” Kag halin sadto, ang iloy ni Jesus didto na nag-estar sa balay sang
ato nga sumulunod.

Ang Pagkapatay ni Jesus
† 19:17Lugar sangBagol: siguro tungod nga ang lugar dawdagway sang bagol ukon tungodnga
madamo ang ginpamatay didto. ‡ 19:24 Sal. 22:18 § 19:26 Babayi: Indi klaro kon ngaa
gintawag ni Jesus ang iya iloy nga “Babayi,” pero wala ini siguro nagakahulugan nga wala niya
ginatahod ang iya iloy.
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28Nahibaluan ni Jesus nga tapos na ang tanan, kag paramatuman ang
Kasulatan nagsiling siya, “Ginauhaw ako.”

29May isa didto ka suludlan nga puno sang maaslom nga bino. Gani
gintusmog nila ang espongha sa bino kag gintakod dayon nila sa punta
sang sanga sang isopo kag ginduhol sa baba ni Jesus.

30 Sang masupsop niya ang bino, nagsiling siya dayon, “Tapos na!”
Dayon nagduko siya kag nabugto ang iya ginhawa.

Ginbuno ang Kilid ni Jesus
31 Bisperas sadto sang piesta. Kag indi gusto sang mga Judio nga ang

mga bangkay sang mga tawo nga ginlansang sa krus magpabilin didto
sa krus tungod kay ang sunod nga adlaw, Adlaw nga Inugpahuway.
Kag importante gid ini nga adlaw para sa mga Judio, kay natuon sa
piesta. Gani ginpangabay nila kay Pilato nga kon mahimo pamalion
ang mga batiis sang mga tawo nga ginlansang sa krus para madali sila
magkalamatay, kag paramapanguha dayon ang ila mga bangkay.

32Gani nagkadto didto ang mga soldado kag ginpamali nila ang mga
batiis sang duha ka tawo nga ginlansang kaupod ni Jesus.

33Pero pag-abot nila kay Jesus, nakita nila nga patayna siya, ganiwala
na lang nila pagbalia ang iyamga batiis.

34Pero ang ginhimo sang isa samga soldado, ginbunoniya ang kilid ni
Jesus sing bangkaw, kag sa gilayon nag-ilig ang dugo kag tubig.

35 Matuod ini nga mga hitabo tungod kay nakita ko mismo. Gani
nahibaluan ko nga ang akon ginsulat nga inimatuod, kag ginsulat ko ini
paramagtuoman kamo.*

36 Ini natabo para matuman ang nasulat sa Kasulatan nga nagasiling,
“Wala gid sing bisan isa ka tul-an ngamabali sa iya.”†

37Kagmaynasulat pa gid sa Kasulatan nga nagasiling, “Tan-awonnila
ang tawo nga ila ginbuno.”‡

Ang Paglubong kay Jesus
(Mat. 27:57-61;Mar. 15:42-47; Luc. 23:50-56)

38 Pagkatapos sadto, nagkadto si Jose nga taga-Arimatea kay Pilato
kag nagpangabay nga kon mahimo tugutan siya nga kuhaon niya ang
bangkay ni Jesus didto sa krus. (Si Jose nga ini isa sa mga sumulunod
ni Jesus, pero sa sekreto lang kay nahadlok siya sa mga lider sang mga
Judio.) Gintugutan siya ni Pilato, gani ginkuha niya ang bangkay ni
Jesus.

39Nag-upodman sa iya si Nicodemus. (Si Nicodemus nga ini nagkadto
anay kay Jesus isa sadto ka gab-i.) May dala siya nga pahamot nga
ginmiksla ngamira kag aloe, ngamga 45 ka kilo.

40Ginkuhanila angbangkayni Jesuskag ila ini ginsamburan sangmga
tela nga linen upod sang mga pahamot. Kay amo ini ang kinabatasan
sangmga Judio konmaglubong sang patay.

* 19:35 sa literal, Kag ang nakakita sini nagpamatuod, kag ang iya pamatuod matuod, kag
nakahibalo siya nga nagasiling siya sing matuod, para makatuo man kamo. Nagapati ang
kalabanan sang mga eksperto sa Biblia nga si Juan nga nagsulat sini nga libro nagatumod sa
iya kaugalingon sa sini nga bersikulo. † 19:36 Exo. 12:46; Num. 9:12; Sal. 34:20 ‡ 19:37 Zac.
12:10
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41 Didto sa lugar nga sa diin ginlansang si Jesus may katamnan, kag
didto may isa ka bag-o nga lulubngan nga gin-guhab sa banglid§ nga
wala pa gidmalubngi.

42 Kag tungod nga preparasyon sadto sang mga Judio para sa Adlaw
nga Inugpahuway, kag tungod kay malapit man lang ato nga lulubngan,
didto na lang nila ginlubong si Jesus.

20
Ang Pagkabanhaw ni Jesus

1 Aga pa gid sang adlaw nga Domingo, nagkadto si Maria nga taga-
Magdala didto sa lulubngan. Pag-abot niya didto, nakita niya nga ang
takop nga bato wala na didto sa puwertahan sang lulubngan.

2 Gani nagdalagan siya pakadto kay Simon Pedro kag sa sumulunod
nga palangga ni Jesus. Pag-abot niya sa ila, nagsiling siya, “Ginkuha
nila ang Ginoo sa lulubngan, kag wala kami kahibalo kon diin nila siya
ginbutang!”

3Gani nagkadto si Pedro kag ato nga sumulunod didto sa lulubngan.
4 Nagdalagan sila nga duha, pero mas madasig ang isa sang sa kay

Pedro. Gani una siya nga nakaabot sa lulubngan.
5Pag-abot niya didtonagduko siya kagnaglingling kagnakita niya ang

mga tela nga linen nga ginputos kay Jesus, pero wala siya nagsulod.
6 Dugay-dugay nag-abot man si Simon Pedro, pero nagderetso siya

sulod sa lulubngan. Nakita niya angmga tela
7kag angpanyonga ginputos sauloni Jesus. Nakabaruron* angpanyo

sa isa ka lugar nga separar sa mga tela.
8-9Nagsulodman dayon ang sumulunod nga una nag-abot, kag nakita

manniya angmgabutang sa sulod. Bisanwala pa silamakaintiendi sang
ginasiling sang Kasulatan nga kinahanglanmabanhaw si Jesus, nagpati
siya sa sadto nga oras nga nabanhaw si Jesus.

10Kag nagpuli dayon ang duha ka sumulunod.
Nagpakita si Jesus kayMaria nga taga-Magdala
(Mat. 28:9-10;Mar. 16:9-11)

11 Karon, si Maria nagatindog pa didto sa guwa sang lulubngan nga
nagahibi. Samtang nagahibi siya, nagduko siya kag naglingling sa sulod
sang lulubngan.

12Nakita niya nga may duha ka anghel didto sa sulod nga nagabayo
sing puti. Didto sila nagapungko sa ginbutangan sang bangkay ni Jesus.
Ang isa sa may ulohan dampi kag ang isa sa may tiilan dampi.

13 Ginpamangkot sang mga anghel si Maria, “Ngaa nagahibi ka?”
Nagsabat si Maria, “Tungod kay may nagkuha sang bangkay sang akon
Ginoo kag wala ako kahibalo kon diin nila ginbutang!”

14 Pagkahambal niya sadto nagbalikid siya dayon kag nakita niya si
Jesus nga nagatindog, pero wala niya nakilala nga si Jesus gali ato.

15 Nagpamangkot si Jesus sa iya, “Ngaa nagahibi ka? Sin-o bala ang
imo ginapangita?” AnghunahunaniMaria nga si Jesus amo angmanug-
atipan sang mga tanom didto. Gani nagsiling siya sa iya, “Kon ikaw ang
nagkuha sa iya, abi sugiri ako kon diin mo siya ginbutang, kay kuhaon
ko siya.”
§ 19:41 lulubngan nga gin-guhab sa banglid: sa English, tomb * 20:7 Nakabaruron: ukon,
Napiud
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16Nagsiling si Jesus sa iya, “Maria!” Nag-atubang si Maria kay Jesus,
kag naghambal sa Hebreo nga lingguahe, “Raboni!” (Kon sa aton pa,
“Manunudlo.”)

17Nagsiling si Jesus sa iya, “Indi kamag-uyat sa akon, kay wala pa ako
makasakapabalik saAmay. Ang imohimuon, kadtuanmoangakonmga
utod kag sugiran mo sila nga masaka na ako pabalik sa akon Amay kag
inyoman Amay, sa akon Dios kag inyoman Dios.”

18 Gani ginkadtuan ni Maria nga taga-Magdala ang mga sumulunod
ni Jesus kag ginsugiran niya dayon sila nga nakita niya ang Ginoo. Kag
ginsugidman niya sa ila ang ginbilin ni Jesus.

Nagpakita si Jesus sa Iyamga Sumulunod
19 Sang sirom na sadto nga adlaw nga Domingo, nagtilipon sa isa ka

balay ang mga sumulunod. Kag tungod sa kahadlok sa mga lider sang
mga Judio ginpangtrangkahannila angmgapuwertahan sang balay nga
ila ginatipunan. Nag-abot dayon si Jesus kag nagtindog didto sa tunga
nila kag nagsiling, “Kabay pa nga ang kalinong ara sa inyo.”

20Pagkatapos niya hambal sini, ginpakita niya sa ila angmga pilas sa
iyamgakamot kag sa iyakilid. Kagnalipay gid angmga sumulunod sang
makita nila ang Ginoo.

21 Kag nagsiling liwat si Jesus sa ila, “Kabay pa nga ang kalinong ara
sa inyo. Kon paano nga ang Amay nagpadala sa akon, ako magapadala
man sa inyo.”

22 Kag ginhuypan niya dayon sila kag nagsiling, “Batuna ninyo ang
Espiritu Santo.

23Kon patawaron ninyo ang mga sala ni bisan sin-o, ina ginpatawad
na sang Dios. Pero kon indi ninyo pagpatawaron, ina wala ginpatawad
sang Dios.”

Nagduda si Tomas
24 Si Tomas nga ginatawag nga si Kapid, nga isa man sa dose ka

apostoles, wala didto sang pag-abot ni Jesus.
25 Gani ginsugiran siya sang iya kaupod nga mga sumulunod nga

nakita nila angGinoo. Peronagsiling si Tomas sa ila, “Kon indi komakita
ang agi sang mga lansang sa iya mga kamot, kag kon indi ko matandog
ang iyamga pilas, pati na ang pilas sa iya kilid, indi gid akomagpati.”

26 Pagkaligad sang isa ka semana, nagtilipon liwat ang mga sumu-
lunodni Jesus sa balay nga ila ginatipunan, kag kaupodnanila si Tomas.
Gintrangkahan nila ang mga puwertahan sang balay, pero nagsulod
liwat si Jesus kag nagtindog didto sa ila tunga. Nagsiling siya sa ila,
“Kabay pa nga ang kalinong ara sa inyo.”

27 Dayon nagsiling siya kay Tomas, “Tomas, dali, tan-awa ang akon
mga kamot. Tanduga angmga pilas, pati na ang pilas sa akon kilid. Indi
ka namagpangduhaduha, kundi magtuo ka na.”

28Nagsiling si Tomas kay Jesus, “Ginoo ko kag Dios ko!”
29Nagsiling dayon si Jesus sa iya, “Ti nagatuo ka na subong kay nakita

mona ako? Pero bulahan angmga tawonga nagatuo sa akon bisanwala
nila akomakita.”

Ang Katuyuan sang sini nga Libro
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30 Madamo pa gid nga mga milagro ang ginpanghimo ni Jesus nga
nakita mismo sang iya mga sumulunod nga wala masulat sa sini nga
libro.

31 Pero ang mga nasulat diri ginsulat para magtuo kamo nga si Jesus
amo ang Cristo, ang Anak sang Dios. Kag kon magtuo kamo sa iya†may
kabuhi kamo ngawala sing katapusan.

21
Nagpakita si Jesus sa Pito ka Sumulunod

1 Pagkaligad sang pila ka adlaw, nagpakita liwat si Jesus sa iya mga
sumulunoddidto sahigad sangDagat sangTiberias. Amo ini angnatabo:

2Nagatiliponsilani SimonPedro, si TomasngaginatawagngasiKapid,
si Natanael nga taga-Cana nga sakop sang Galilea, ang mga anak ni
Zebedee, kagmay duha pa gid ka sumulunod ni Jesus.

3 Karon, nagsiling si Simon Pedro sa iya mga kaupod, “Mangisda
ako.” Nagsiling man sila, “Maupod kami sa imo.” Gani nagsakay sila sa
sakayan kag nagpalawod. Pero sa sadto nga gab-i wala gid sila singmay
nakuha.

4 Sang manugbutlak na ang adlaw, nagtindog si Jesus sa baybayon.
Pero wala kahibalo angmga sumulunod nga si Jesus gali ato.

5 Nagsiling si Jesus sa ila, “Mga abyan, may nakuha bala kamo?”
Nagsabat sila, “Wala gid.”

6 Nagsiling siya sa ila, “Ihulog ninyo ang inyo pukot sa tuo dampi
sang sakayan, kag maymakuha kamo.” Gani ginhulog nila didto ang ila
pukot. Pagbatak nila indi na sila kadaog tungod sa kadamuon sang isda
nga ila nakuha.

7 Nagsiling kay Pedro ang sumulunod nga palangga ni Jesus, “Ang
Ginoo gali ato!” Pagkabati sini ni Simon Pedro, ginsuksok niya ang iya
bayo nga iya gin-uba kag naglukso sa tubig kag naglangoy pakadto kay
Jesus.

8Ang iban ngamga sumulunod nga didto sa sakayan nagpahigad nga
nagabutong sang pukot nga puno sangmga isda, kay ang ila kalayuon sa
baybayonmga 50 lang ka dupa.

9 Sang nakatakas na sila, may nakita sila nga nagatumpok nga baga
ngamay ginasugba nga isda kagmay tinapayman.

10Nagsiling dayon si Jesus sa ila, “Dala kamo diri sang pila ka isda nga
inyo nakuha.”

11Ganinagsakasi SimonPedrosa sakayankagginbutongniyapahigad
ang pukot nga puno sang dalagko nga mga isda nga bali 153 ka bilog.
Pero bisan pa sa kadamo sang ila nakuha, wala gid magisi ang pukot.

12 Nagsiling si Jesus sa ila, “Dali kamo kag magpamahaw.” Wala gid
singbisan isa sa iyamga sumulunodnganangisog sapagpamangkot kon
sin-o gid siya, kay nahibaluan nila nga siya amo ang Ginoo.

13Ginkuha dayon ni Jesus ang tinapay kag ginpanghatag sa ila. Amo
man ang iya ginhimo sa isda.

14 Ikatlo na ini ka beses nga nagpakita si Jesus sa iyamga sumulunod
halin sang iya pagkabanhaw.

Si Jesus kag si Pedro
† 20:31 sa iya: sa literal, sa iya ngalan
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15 Pagkatapos nila pamahaw, nagsiling si Jesus kay Simon Pedro,
“Simon nga anak ni Juan, ginahigugma mo bala ako labaw pa sa imo
mga kaupod nga ini?” Nagsabat si Pedro, “Huo, Ginoo, nahibaluan mo
nga ginahigugma ko ikaw.” Nagsiling si Jesus sa iya, “Atipana ang akon
mga karnero.”

16Nagsiling liwat si Jesus sa iya, “Simonngaanakni Juan, ginahigugma
mo bala ako?” Nagsabat siya liwat, “Huo, Ginoo, nahibaluan mo nga
ginahigugma ko ikaw.” Nagsiling si Jesus sa iya, “Atipana ang akonmga
karnero.”

17 Sa ikatlo ka beses nagsiling si Jesus, “Simon nga anak ni Juan, ano,
ginahigugma mo bala ako?” Naglain buot ni Pedro tungod kay katatlo
na ka beses nga ginpamangkot siya ni Jesus kon ginahigugma bala niya
siya. Gani nagsiling si Pedro sa iya, “Ginoo, nahibaluan mo ang tanan,
kag nahibaluanmo nga ginahigugma ko ikaw.” Nagsiling si Jesus sa iya,
“Atipana ang akonmga karnero.

18 Sa pagkamatuod, sang bataon ka pa, ikaw mismo ang nagasuksok
sang imo paha kag nagakadto sa kon diin ang imo gusto. Pero kon
tigulang ka na gani, padupahon ka lang kag iban na ang magapasuksok
sang paha sa imo, kag dal-on ka dayon sa lugar nga indi mo gusto
kadtuan.”

19 (Ginhambal ini ni Jesus para ipahibalo sa ila kon ano nga klase
sang kamatayon angmaagyan ni Pedro, kag paagi sadto nga kamatayon
madayaw niya ang Dios.) Dayon nagsiling si Jesus kay Pedro, “Sunod ka
sa akon.”

Ang Palangga nga Sumulunod ni Jesus
20Pagbalikid ni Pedro nakita niya nga nagasunod sa ila ang palangga

nga sumulunod ni Jesus. (Siya amo ang malapit gid kay Jesus sang
nagapanyapon sila, kag amo ang nagpamangkot sa Ginoo kon sin-o ang
magatraidor sa iya.*)

21Pagkakita ni Pedro sa iya, nagsiling siya kay Jesus, “Ti paano siya ya
Ginoo?”

22 Nagsiling si Jesus sa iya, “Kon gusto ko abi nga indi siya mapatay
hasta sa akonpagbalik diri sakalibutan, ti, ano ang labotmo? Basta ikaw
yamagsunod sa akon.”

23Gani naglapnag ang balita sa mga kauturan nga ang ato nga sumu-
lunod indi mapatay. Pero wala nagsiling si Jesus nga indi siya mapatay,
kundi ang iya ginsiling, “Kon gusto ko abi nga indi siyamapatay hasta sa
akon pagbalik, ti, ano ang labot mo?”

24 Siya amo ang sumulunod nga nagapamatuod nga matuod ang
nasulat diri, kag siya mismo ang nagsulat sini. Kag nahibaluan ta nga
ang iya ginasugidmatuod.

25Madamo pa gid ang mga ginpanghimo ni Jesus nga kon isa-isahon
sulat, siguro indimag-igo sa bilog nga kalibutan ang tanan nga libro nga
sulatan.

* 21:20magatraidor sa iya: buot silingon,magatugyan sa iya sa iyamga kaaway



Binuhatan 1:1 243 Binuhatan 1:13

Binuhatan
sangmga Apostoles

1Hinigugma ko nga Teofilus:
Sa akon una nga libro ginsulat ko ang tanan nga ginpanghimo kag

ginpanudlo ni Jesus halin sang pagsugod niya sang iya buluhaton
2-3 hasta sa tion nga gindala siya pa-langit. Sa tapos siya napatay kag

nabanhaw, makapila siya nagpakita sa nagkalain-lain nga paagi sa iya
mga apostoles sa pagpamatuod nga nabanhaw siya. Sa sulod sang 40
ka adlaw nagpakita siya sa ila kag gintudluan niya sila parte sa paghari
sang Dios. Kag sa wala pa siya makapa-langit, may mga sugo siya nga
ginbilin sa iyaginpili ngamgaapostoles. Atongamga sugoginhatagniya
paagi sa gahom sang Espiritu Santo.

4 Isa sadto ka tion, samtang nagakaon si Jesus kaupod nila, nagsiling
siya, “Indi kamo anay maghalin sa Jerusalem. Hulaton ninyo ang
Espiritu Santo nga ginpromisa sang Amay. Ginsugid ko na ini sa inyo
sang una.

5Nagpangbautiso si Juan sa tubig, pero sa pila ka adlaw pagabautiso-
han kamo sa Espiritu Santo.”

Ang Pagsaka ni Jesus pa-Langit
6 Isa ka tion, samtang nagatilipon sila, ginpamangkot nila si Jesus,

“Ginoo, amonabala ini ang tion nga patindugonmo liwat ang ginharian
sang Israel?”*

7 Nagsabat si Jesus, “Wala kamo ginatuguti sang Amay nga
mahibaluanninyokon san-omataboangmgabutangnga iya gintalana.†

8 Pero pag-abot sang Espiritu Santo sa inyo, hatagan niya kamo sing
gahom. Dayon isugid ninyo ang mga butang parte sa akon, halin
diri sa Jerusalem hasta sa bilog nga Judea kag Samaria, kag hasta sa
pinakamalayo nga parte sang kalibutan.”

9 Pagkatapos niya hambal sini, gindala siya pa-langit. Kag sang
nagatulok sila sa iya nga nagapaibabaw, ginlikupan siya sang panganod
kag dayon nadula siya sa ila panulok.

10 Samtang sige ang ila tan-aw sa langit, may duha ka lalaki nga
nagabayo sang puti nga hinali lang nga nagtindogmalapit sa ila

11 kag nagsiling, “Kamo nga mga taga-Galilea, ngaa nagatindog pa
kamo diri nga nagatangla sa langit? Ining Jesus nga inyo nakita nga
gindala paibabaw magabalik diri sa kalibutan. Kag kon paano siya
nagpaibabaw, sa amoman sina nga paagi ang iya pagbalik.”

Nagpili angmga Apostoles Kon Sin-o ang Ibulos kay Judas
12Pagkatapos sadto, nagbalik angmga apostoles sa Jerusalemhalin sa

Bukid sangmga Olibo. Ini nga bukidmga isa ka kilometro ang kalayuon
halin sa siyudad sang Jerusalem.

13 Pag-abot nila sa Jerusalem, nagsaka sila sa ibabaw nga kuwarto
sang balay nga ila ginadayunan. Sila amo sanday Pedro, Juan, Santiago,
Andres, Felipe, Tomas, Bartolome, Mateo, Santiago nga anak ni Alfeus,
* 1:6 Ang ila ginahunahuna nga basi kon pahalinon ni Jesus ang mga taga-Roma nga nagadu-
mala sa ila para sila nga mga taga-Israel makadumala liwat sang ila banwa. † 1:7 gintalana:
sa Tagalog, itinakda
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Simon (nga sang una rebelde sa gobyerno sang Roma), kag si Judas nga
anak ni Santiago.

14 Ini sila permi nagatipon para magpangamuyo. Kaupod man nila
ang pila ka babayi pati si Maria nga iloy ni Jesus, kag ang mga utod nga
lalaki ni Jesus.

15Sang nagligad ang pila ka adlaw, nagtipon angmga 120 ka tumuluo.
Nagtindog si Pedro kag naghambal,

16 “Mga kauturan, kinahanglan matuman ang ginsiling sang Kasula-
tan nga ginpropesiya sang Espiritu Santo sang una paagi kay David. Ini
parte kay Judas nga amo ang naggiya samga nagdakop kay Jesus.

17Kaupod siyanamonngamgaapostolesngaginpili ni Jesus, kagparte
siya sang amon buluhaton.”

18 (Pero nagbakal si Judas sang duta halin sa kuwarta nga iya nabaton
sa malain nga buhat, kag didto nahulog siya nga una ang ulo. Nabusdik
ang iya tiyan kag nagwagay ang iya tinai.

19 Nahibaluan ini sang tanan nga tawo sa Jerusalem, gani gintawag
nila ato nga lugar Akeldama, nga kon sayuron, “Duta sang Dugo.”‡)

20Nagsiling pa gid si Pedro, “Nasulat sa Libro sang Salmo,
“ ‘Pabay-i na lang ang iya ginaestaran,

kag dapat wala na singmaymag-estar didto.’§
Kag nasulat man,
“ ‘Ihatag na lang sa iban ang iya katungdanan.’*

21 “Gani kinahanglan nga magpili kita sang isa ka tawo nga ibulos kay
Judas. Dapat isa siya sangmgakaupod ta sabilognga tionnganagkabuhi
diri si Ginoong Jesus,

22 halin sang pagpangbautiso ni Juan hasta sang gindala si Jesus pa-
langit. Ang mapilian sa ila magabulig sa aton sa pagpamatuod nga
nabanhaw si Jesus.”

23 Gani duha ka lalaki ang ila ginpilian: si Matias kag si Jose nga
ginatawag Barsabas (ukon Justus).

24 Kag antes sila magpili, nagpangamuyo sila, “Ginoo, ikaw ang
nakahibalo sang tagipusuon sang tanan nga tawo. Gani ipahayag sa
amon kon sin-o sa duha nga ini ang imo ginpili

25nga mangin apostol sa pagbulos kay Judas. Kay ginbayaan ni Judas
ang iya obra bilang isa ka apostol, kag nagkadto siya sa lugar nga bagay
sa iya.”

26Pagkatapos nila pangamuyo, naggabot-gabot sila. Kag ang napilian
amo si Matias. Gani si Matias amo ang gindugang sa onse ka apostoles.

2
Ang Pag-abot sang Espiritu Santo

1 Pag-abot sang adlaw sang piesta nga ginatawag Pentecostes,
nagtipon ang tanan nga tumuluo sa isa ka balay.

2 Sang nagatipon sila, hinali lang nga may naghagunos nga halin sa
langit pareho sangmabaskog nga hangin, kag puro na lang hagunos ang
ila nabatian sa sulod sang balay nga ila ginatipunan.
‡ 1:19 Duta sang Dugo: Amo ini ang tawag sa duta tungod nga diri nag-agay ang dugo ni Judas
ukon tungod nga ang kuwarta nga ginbakal sa sini nga duta amo ang ginbayad para ipapatay si
Jesus. § 1:20 Sal. 69:25 * 1:20 Sal. 109:8
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3Dayonmay nakita sila ngamga dabdab sang kalayo nga daw samga
dila nga naglalapta kag nagtungtong sa kada isa sa ila.

4Napun-an sila tanan sang Espiritu Santo, kag naghambal sila dayon
sang nagkalain-lain nga lingguahe nga wala nila natun-i. Ang Espiritu
Santo amo ang nagpahambal sina sa ila.

5Sa amomannga tion, didto sa Jerusalem,maymga Judiongadiosnon
nga naghalin sa nagkalain-lain nga nasyon sa bilog nga kalibutan.

6 Pagkabati nila sang hagunos nga ato, nagdali-dali sila kadto sa
ginatipunan sangmga tumuluo. Natingala gid sila tungod nga ang kada
isa sa ila nakabati nga ang iya lingguahe ginahambal sangmga tumuluo.

7 Siling nila, “Ano ini? Pulos sila mga taga-Galilea!
8Ngaa ngamakahambal sila sa aton kaugalingon nga lingguahe?
9Ang iban saaton taga-Partia. Maymga taga-Media, kagang iban taga-

Elam. Maymga taga-Mesopotamia, Judea, kag Capadocia. May diri man
nga taga-Pontus kag Asia.

10 Ang iban mga taga-Frigia, taga-Pamfilia, taga-Egypt, kag ang iban
halin sa mga lugar nga sakop sang Libya nga malapit sa Cyrene. May
mga taga-Roma,

11mga Judio, kagmga indi Judio nga naconvert sa relihiyon sangmga
Judio. Kag ang iban halin sa Crete kag Arabia. Peromabatian ta sila nga
nagahambal sa aton ngamga lingguahe parte samakatilingala ngamga
hinimuan sang Dios!”

12Natingala gid ang tanan nga tawo didto. Kag tungod nga indi nila
maintiendihan kon ano ang nagakatabo nagpinamangkutanay na lang
sila sa isa kag isa. Nagsiling sila, “Ano bala ini?”

13 Pero ang iban nagyaguta sa mga tumuluo. Siling nila, “Hubog ini
ngamga tawo sang bino!”

AngWali ni Pedro
14Gani nagtindog si Pedro upod sa onse kaapostoles, kag samabaskog

nga tingog naghambal siya sa mga tawo, “Mga kasimanwa ko nga mga
Judio, kag kamo tanan nga nagaestar sa Jerusalem, pamatii ninyo ako,
kay isugid ko kon ano ang kahulugan sang sini ngamga butang.

15 Sala ang inyo hunahuna nga hubog ang ini nga mga tawo, kay alas
nuwebe pa lang gani ini sang aga.

16Amo ini ang ginpropesiya ni Propeta Joel sang una:
17 “ ‘Nagasiling ang Dios, “Sa katapusan ngamga inadlaw

ihatag ko ang akon Espiritu sa tanan nga klase sang tawo.
Ang inyomga anak nga lalaki kag babayi
magasugid sang akonmgamensahi.

Ang inyopamatan-onngamga lalakimakakita sangmgapalanan-awon.
Ang inyo tigulang ngamga lalaki padamguhon ko.

18Matuod nga sa sina ngamga inadlaw
ihatag ko ang akon Espiritu
sa akonmga ulipon nga lalaki kag babayi,
kag isugid nila ang akonmgamensahi.

19Magapakita ako sangmgamakatilingala
ngamga butang sa langit kag sa duta:
maymakita nga dugo, kalayo, kagmadamol nga aso.

20Magadulom ang adlaw, kag ang bulanmagapula pareho sang dugo.
Ini matabo sa wala pamag-abot
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angmakatilingala gid nga adlaw sang paghukom sang Ginoo.
21Pero ang bisan sin-o ngamagdangop

sa Ginoomaluwas.” ’ ”*
22 Nagpadayon si Pedro sa paghambal, “Mga kasimanwa ko nga mga

Israelinhon, pamatii ninyo ako! Si Jesus nga taga-Nazaret ginsugo diri
sang Dios, kag ginpamatud-an ini sang Dios paagi sa mga milagro kag
makatilingala nga mga butang nga iya ginhimo paagi kay Jesus. Kamo
mismo nakahibalo sini kay ini tanan nagkalatabo diri sa inyo.

23Nahibaluan na nga daan sang Dios nga ini nga Jesus itugyan sa inyo
kag amona ini ngadaanang iya ginplano. Ginpapatayninyo siya samga
makasasala ngamga tawo nga naglansang sa iya sa krus.

24 Pero ginbanhaw siya sang Dios kag ginluwas sa gahom sang ka-
matayon, kay ang matuod, bisan ang kamatayon wala sing gahom sa
paghawid sa iya.

25Naghambal si David parte sa iya,
“ ‘Nahibaluan ko nga permi nagaupod sa akon ang Ginoo.

Kag tungod nga ara siya sa akon tupad, indi akomatublag.
26Amo ina ngamalipayon ako;

ang akonmga ginahambal puno sang kalipay.
Kagmagakabuhi ako ngamay paglaom,

27kay indi mo ako pagpabay-an
ngamabilin sa lugar sangmga patay.†
Indi mo pagtugutan ngamadunot ang imomatutom nga alagad.

28Ginatudluanmo ako
kon paano komaangkon ang padayon nga kabuhi.
Tungod sang imo presensya, malipayon gid ako.’‡

29 “Mga kasimanwa, maathag nga wala naghambal si David parte sa
iya kaugalingon, kay nahibaluan ta nga ang aton katigulangan nga si
David napatay kag ginlubong, kag hasta gani subong nahibaluan ta kon
diin iya lulubngan.

30 Propeta si David kag nahibaluan niya nga ang Dios nagpromisa sa
iya nga ang isa sang iyamga kaliwat magapanubli sang iya ginharian.

31 Kag tungod nga nahibaluan ni David kon ano ang himuon sang
Dios, naghambal siya parte sa pagkabanhaw ni Cristo, nga wala siya
pagpabay-i ngamabilin sa lugar sangmga patay kag ang iya lawas wala
madunot.

32 Ang iya ginatumod wala sing iban kundi si Jesus nga ginbanhaw
sang Dios, kag kami tananmakasaksi nga nabanhaw siya.

33 Ginbayaw siya sa tuo sang Dios.§ Kag ginhatag sa iya sang Amay
angEspiritu Santonga ginpromisa sa iya. IningEspiritu Santo ginpadala
ni Jesus sa amon, kag ang iya gahom amo ang inyo nakita kag nabatian
subong.

34-35 Indi si David ang ginbayaw sa langit, pero nagsiling siya,
“ ‘Nagsiling ang Ginoo sa akon Ginoo:

Pungko diri sa akon tuo
hasta mapaidalom ko sa imo ang imomga kaaway.’*

* 2:21 Jol. 2:28-32 † 2:27 lugar sang mga patay: sa Griego, Hades. Amo man sa bersikulo 31.
‡ 2:28 Sal. 16:8-11 § 2:33 Ginbayaw siya sa tuo sang Dios nga amo ang pinakamataas nga
posisyon. * 2:34-35 Sal. 110:1
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36 “Gani dapat gid nga mahibaluan sang tanan nga Israelinhon nga
ini nga Jesus nga inyo ginlansang sa krus amo ang ginpili sang Dios nga
mangin Ginoo kag Cristo.”

37 Pagkabati sadto sang mga tawo natandog ang ila mga tagipusuon.
Gani nagpamangkot sila kayPedro kag sa iya kaupodngamgaapostoles,
“Mga kauturan, ano ang dapat namon himuon?”

38 Nagsiling si Pedro sa ila, “Ang tagsa-tagsa sa inyo maghinulsol sa
inyo mga sala kag magpabautiso sa ngalan ni Jesu-Cristo,† kag dayon
mapatawad ang inyo mga sala kag mabaton ninyo ang regalo sang Dios
nga amo ang Espiritu Santo.

39Kay ini ginpromisa para sa inyo kag sa inyo mga anak kag sa tanan
nga tawo nga didto samalayo, sa tanan nga tawgon sang Ginoo nga aton
Dios ngamagpalapit sa iya.”

40Madamo pa ang mga ginpahayag ni Pedro sa pagpamatuod sa ila
sang iya mga ginpanghambal. Kag nagpangabay siya sa ila, “Luwasa
ninyo ang inyo kaugalingon sa siningmalain nga katawhan.”

41Madamoangnagtuo sa iyamensahi kagnagpabautisodayon sila. Sa
sadto nga adlawmga 3,000 ka tawo ang nagdugang samga tumuluo.

42 Nangin mapisan sila sa pagtuon sang mga ginatudlo sang mga
apostoles, sa pagtilipon bilang mag-ulutod, sa pagpamihak-pihak sang
tinapay, kag sa pagpangamuyo.

Ang Kabuhi sangmga Tumuluo
43Madamo nga milagro kag makatilingala nga mga butang ang gin-

himo sang Dios paagi sa mga apostoles. Gani nagkabuhi ang mga tawo
ngamay pagtahod kag kahadlok sa Dios.

44Malapit ang pag-inupdanay sang mga tumuluo, kag gintingob nila
ang ila mga pagkabutang paramakaambit ang tanan.

45 Ginpamaligya nila ang ila mga duta kag mga pagkabutang, kag
ginpanagtag nila ang bili sa ila mga kaupod suno sa kinahanglan sang
kada isa.

46Adlaw-adlawnagatipon sila sa templokagnagapamihak-pihak sang
tinapay sa ila mga balay. Malipayon gid sila sa ila pag-ambitanay sa
pagkaon,

47 kag sige ang ila pagdayaw sa Dios. Naluyagan sila sang tanan nga
tawo. Adlaw-adlaw ginadugang sang Ginoo sa ila ang mga tawo nga iya
ginaluwas.

3
Ang Pag-ayo sang Tawo nga Lupog

1 Isa sadto ka adlaw, sangmga alas tres sang hapon, nagkadto si Pedro
kag si Juan sa templo. Oras ato sang pagpangamuyo.

2Sa puwertahan sang templomay tawo didto nga lupog halin pa sang
iya pagkatawo. Adlaw-adlaw ginadala siya sa sina nga puwertahan nga
ginatawag “Matahom,” para magpakilimos sa mga tawo nga nagasulod
sa templo.

3 Pagkakita niya kay Pedro kag kay Juan nga nagapasulod sa templo,
nagpangayo siya sing limos.
† 2:38 sa ngalan ni Jesu-Cristo: siguro ang buot silingon, sa pagpakita nga kamo ara na kay
Jesu-Cristo.
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4Ginhimutaran siya ni Pedro kag ni Juan. Dayon nagsiling si Pedro sa
iya, “Magtulok ka sa amon.”

5Nagtulok ang tawo sa ila nga nagapaabot nga limusan siya.
6Pero nagsiling si Pedro sa iya, “Wala gid ako sing kuwarta. Peromay

ari ako nga ihatag sa imo: Sa ngalan* ni Jesu-Cristo nga taga-Nazaret,
maglakat ka!”

7Dayonginkaptanni Pedroang tuongakamot sang tawokagginpatin-
dog siya. Hinali langnganagbaskog ang iyamga tiil kagmgabukobuko.†

8 Sa gilayon nagtindog siya kag naglakat-lakat. Pagkatapos nag-upod
siya sa ila sa templo. Sige ang iya lakat-lakat kag tumbo-tumbo nga
nagadayaw sa Dios.

9Nakita sang tanan nga nagalakat kag nagadayaw siya sa Dios.
10 Natalupangdan nila nga siya gali amo ang tawo nga nagapungko

kag nagapakilimos didto sa puwertahan sang templo nga ginatawag
“Matahom.” Gani natingala gid sila sing dako sa natabo sa iya.

Naghambal si Pedro sa Balkon ni Solomon
11DawindinamagbulagkayPedrokagkay Juanatonga tawo. Sigeang

iya uyat sa ila samtang nagalakat sila sa lugar nga ginatawag “Balkon ni
Solomon.” Nagdinaguso ang tanan nga tawo didto sa ila, kay natingala
gid sila.

12 Pagkakita ni Pedro sa mga tawo nagsiling siya sa ila, “Mga kasi-
manwa ko nga mga Israelinhon, ngaa natingala kamo sini? Ngaa ginat-
ulok gid ninyo kami? Nagahunahuna bala kamo nga napalakat namon
ang tawo nga ini tungod sa amon gahom kag pagkadiosnon?

13Ang Dios sang aton mga katigulangan nga si Abraham, si Isaac, kag
si Jacob amo ang naghimo sini para padunggan niya ang iya alagad nga
si Jesus. Amo ini ang Jesus nga inyo gintugyan sa mga may awtoridad
kag inyo ginsikway sa atubangan ni Pilato, bisan nadesisyunan na niya
nga buy-an siya.

14 Balaan siya kag matarong, pero ginsikway ninyo siya kag ginpan-
gayo kay Pilato nga buy-an angmanugpatay nga tawo sa baylo niya.

15 Ginpatay ninyo ang nagahatag sang kabuhi, pero ginbanhaw siya
sang Dios. Kagmakapamatuod kami nga nabanhaw siya.

16 Ang pagtuo sa kay Jesus‡ amo ang naghatag sang kabaskog sa sini
nga tawonga inyo nakilala kag nakita subong. Kamomga saksi nga nag-
ayo siya. Natabo ini tungod sa pagtuo kay Jesus.

17 “Mga kauturan, nahibaluan ko nga kamo kag ang inyomga pangulo
naghimo sini kay Jesus tungod nga wala kamo nakahibalo kon sin-o gid
siya.

18 Ginpahayag na sang Dios sang una paagi sa mga propeta nga si
Cristo kinahanglan gid nga mag-antos, kag sa inyo ginhimo sa iya,
natuman ang ginhambal sang Dios.

19 Gani karon, kinahanglan maghinulsol na kamo kag magpalapit sa
Dios, para patawaron niya ang inyomga sala,

20kag magaabot sa inyo ang bag-o nga kusog halin sa Ginoo. Pagkata-
pos ipadala niya si Jesus nga amo ang Cristo nga iya na nga daan ginpili
para sa inyo.

* 3:6 ngalan: buot silingon, gahom ukon awtoridad † 3:7 bukobuko: sa English, ankle-bones
‡ 3:16 sa kay Jesus: sa literal, sa ngalan ni Jesus
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21 Pero kinahanglan didto lang anay si Jesus sa langit hasta mag-abot
ang tion nga bag-uhon sang Dios ang tanan nga butang. Amo man ina
ang ginsiling sang Dios sang una paagi sa iya pinili ngamga propeta.

22Pareho sang ginsiling niMoises, ‘Magapadala sa inyo ang Ginoo nga
inyo Dios sang isa ka propeta nga pareho sa akon, nga kadugo ninyo.
Kinahanglan nga pamatian ninyo ang tanan nga ginasiling niya sa inyo.

23Ang indimagpamati sa ginasiling sang sini nga propeta pagapainon
halin sa katawhan sang Dios kag pagalaglagon.’§

24 Pareho man sina ang ginsiling sang tanan nga propeta umpisa kay
Samuel. Sila tanan nagpropesiya sang mga butang nga nagakalatabo
subong.

25 Ang mga ginpromisa sang Dios paagi sa iya mga propeta para gid
sa aton nga mga Judio, kag lakip kita sa kasugtanan nga ginhimo sang
Dios sa atonmga katigulangan, tungod nga nagsiling siya kay Abraham,
‘Paagi sa imo kaliwat,* pakamaayuhon ko ang tanan nga katawhan sa
kalibutan.’†

26Gani ginsugo sang Dios ang iya pinili nga Alagad, una anay sa aton
nga mga Judio, para pakamaayuhon kita paagi sa pagbiya sa aton mga
kalautan.”

4
Si Pedro kag si Juan sa Atubangan sang Korte

1Samtang nagahambal pa si Pedro kag si Juan samga tawo, ginpalap-
itan sila sangmga pari, sang opisyal sangmga guwardya sa templo, kag
sangmga Saduceo.

2Naakig sila tungod nga nagapanudlo ining duha nga si Jesus naban-
haw, kag ini nagapamatuod ngamay pagkabanhaw.

3Gani gindakopnila si Pedrokag si Juan. Kuntani imbistigaronnilaang
duha, pero tungodnga siromna, ginsulod lang anay nila sila sa prisohan
hasta mag-aga.

4 Pero bisan amo ini ang natabo sa ila,madamo sa mga nakabati sang
ila pagpanudlo ang nagtuo. Angmga lalaki lang nga nagtuomga 5,000.

5 Pagkaaga, nagtilipon sa Jerusalem ang mga manugdumala nga mga
pari, ang mga manugdumala sang mga Judio, kag ang mga manunudlo
sang Kasuguan.

6 Didto man si Anas nga pangulo nga pari, si Caifas, si Juan, si
Alexander, kag ang iban pa ngamgamiyembro sang pamilya ni Anas.

7 Gindala sa ila si Pedro kag si Juan kag ginpamangkot, “Sa ano nga
gahom kag kay sin-o awtoridad* ang inyo gin-gamit sa pag-ayo sang
tawo nga lupog?”

8 Si Pedro nga gin-gamhan sang Espiritu Santo nagsabat, “Kamo nga
mga pangulo kagmgamanugdumala sangmga Judio,

9kon ginausisa ninyo kami parte sa pag-ayo sang tawo nga lupog,
10dapat mahibaluan ninyo tanan kag sang tanan nga taga-Israel, nga

gin-ayo ang tawo nga ini nga nagatindog diri subong paagi sa ngalan† ni
Jesu-Cristo nga taga-Nazaret. Siya amo ang inyo ginlansang sa krus kag
ginpatay. Pero ginbanhaw siya sang Dios.

§ 3:23Deu. 18:15, 18, 19 * 3:25 kaliwat: ukon,mga kaliwat † 3:25Gen. 22:18; 26:4 * 4:7
awtoridad: sa literal, ngalan † 4:10 ngalan: buot silingon, gahomukon awtoridad



Binuhatan 4:11 250 Binuhatan 4:26

11 Si Jesus amo ang ginatumod nga bato sa Kasulatan nga nagasiling,
“ ‘Ang bato nga ginsikway ninyo nga mga panday amo ang nangin

pundasyon nga bato.’‡
12Walana sing iban sabilogngakalibutanngamakaluwas sa atonkundi
si Jesus lang.”

13 Natingala sila kay Pedro kag kay Juan nga wala gid sila nahadlok
sa pagsugid, kay nahibaluan nila nga sila mga ordinaryo lang nga mga
tawokagwala singmataas nga tinun-an. Dayonnatalupangdannila nga
ini sila mga kaupod ni Jesus sang una.

14 Gusto nila nga maghambal kontra sa milagro nga ginhimo nila ni
Pedro, pero tungod nga ang tawo nga gin-ayo nagatindog sa tupad ni
Pedro kag ni Juan, naghipos na lang sila.

15 Gani ginpaguwa nila anay si Pedro kag si Juan sa Korte sang mga
Judio kag naghambalanay sila.

16 Siling nila, “Ano bala ang aton himuon sa mga tawo nga ini? Kay
bantog na sa bilog nga Jerusalem nga nakahimo sila sang milagro, kag
indi kita makasiling nga butig ini.

17 Gani para indi na maglapnag ang ila pagpanudlo sa mga tawo,
paandaman ta sila nga indi na gidmagtudlo parte kay Jesus.”

18Dayon ginpatawag nila si Pedro kag si Juan kag ginsilingan nga indi
na gid sila maghambal ukonmagpanudlo parte kay Jesus.§

19Pero nagsabat si Pedro kag si Juan sa ila, “Abi hunahunaaninyo sing
maayo kon diin sini angmatarong sa panulok sang Dios: ang pagtuman
sa inyo ukon ang pagtuman sa Dios?

20 Indi mahimo nga indi kami magsugid parte sa amon nakita kag
nabatian.”

21 Pero ginpaandaman gihapon sila nga indi na gid magpanugid, kag
pagkatapos ginbuy-an sila. Bisan gusto nila kuntani nga sakiton ang
duha, indi nila ini mahimo tungod nga nahadlok sila sa mga tawo, kay
angmga tawo nagadayaw sa Dios tungod samilagro nga natabo.

22Kay ang tawo nga gin-ayo paagi samilagro sobra 40 ka tuig nga siya
lupog.

Ang Pangamuyo sangmga Tumuluo kay Jesus
23 Sang nabuy-an na si Pedro kag si Juan, nagbalik sila sa ila mga kau-

pod, kag ginsugid nila sa ila kon ano ang ginsiling sang manugdumala
ngamga pari kag sangmgamanugdumala sangmga Judio.

24 Pagkabati sadto sang mga tumuluo nagpangamuyo sila sa Dios,
“Ginoo ngamakagagahom sa tanan, ikaw ang naghimo sang kalangitan,
sang duta, sang dagat, kag sang tanan nga ara sa ila.

25 Paagi sa Espiritu Santo ginpahambal mo ang amon katigulangan
nga si David nga imo alagad. Siling niya,
“ ‘Ngaa bala puwerte gid ang kaakig sangmga indi Judio?*

Kag ngaa nagaplano angmga Judio† sang wala sing pulos?
26Angmga hari kagmga pangulo sa kalibutan

nagtilipon kag nagpreparar sa pagpakig-away
kontra sa Ginoo kag sa hari nga iya ginpili.’‡

‡ 4:11 Sal. 118:22 § 4:18 parte kay Jesus: sa literal, sa ngalan ni Jesus * 4:25mga indi Judio:
ukon,mga nasyon † 4:25mga Judio: ukon,mga katawhan ‡ 4:26 Sal. 2:1-2
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27Matuod nga natuman na subong ang imo ginhambal sang una tungod
nga diri mismo sa Jerusalem angmga indi Judio kag ang katawhan sang
Israel, pati si Herodes nga hari kag si Poncio Pilato nga gobernador,
nagsugtanay nga kontrahon ang imo balaan nga alagad nga si Jesus nga
imo ginpili ngamangin Hari.
28 Sa ila ginhimo natuman na ang imo plano sang una. Kag ini natabo
suno sa imo gahom kag kabubut-on.
29 Kag karon, Ginoo, ginapahog nila kami. Buligi kami nga imo mga
alagad ngamagmaisog sa pagwali sang imo pulong.
30 Ipakita ang imo gahom. Itugot nga paagi sa ngalan§ ni Jesus nga imo
balaan nga alagad, mapaayo namon angmgamasakiton kagmakahimo
kami sangmgamilagro kagmakatilingala ngamga butang.”
31Pagkatapos nila pangamuyo, nag-uyog ang balay nga ila ginatipunan.
Gin-gamhan sila tanan sangEspiritu Santo kagnangisog sapagwali sang
pulong sang Dios.

Ang Pagbinuligay sangmga Tumuluo
32Tanan nga tumuluo isa lang sa panghunahuna kag balatyagon. Ang

kada isa sa ila wala nagkabig nga ang iyamga pagkabutang iya gid lang,
kundi para sa tanan.

33 Grabe nga mga milagro ang ginhimo sang mga apostoles sa ila
pagpamatuod nga si Ginoong Jesus nabanhaw. Kag dako gid ang bulig
sang Dios sa tanan nga tumuluo.

34Wala singmaynawad-an sa ila kinahanglanon tungod kaymaymga
tumuluo nga nagpamaligya sang ila mga duta kagmga balay,

35 kag ginhatag nila ang bili sa mga apostoles. Dayon ginpanagtag ini
sangmga apostoles sa kada isa suno sa iya kinahanglanon.

36 Amo man ini ang ginhimo ni Jose nga taga-Cyprus, nga kaliwat
ni Levi. Ginatawag siya sang mga apostoles nga si Barnabas, nga kon
sayuron “Manugpabakod.”

37 Ginbaligya ni Jose ang iya duta kag ginhatag niya ang bili sa mga
apostoles.

5
Si Ananias kag si Safira

1 May ara nga mag-asawa nga nagbaligya man sang ila duta. Ang
ngalan sang bana si Ananias, kag ang iya asawa si Safira.

2 Pero gintago ni Ananias ang iban nga kantidad sang bili sang duta
para sa ilakaugalingon. Ang iyaasawanagsugotman. Kagginhatagniya
ang nabilin nga kantidad samga apostoles.

3 Dayon nagpamangkot si Pedro, “Ananias, ngaa nagpadaog ka kay
Satanas? Nagabutig ka sa Espiritu Santo tungod nga ang iban nga
kuwarta nga bili sang imo duta gintagomo!

4 Indi bala nga sa wala mo pa mabaligya ang imo duta ikaw ang tag-
iya sina? Kag sang nabaligya mo na ina indi bala ara sa imo pagbuot
kon anhon mo ang kuwarta? Ngaa bala naghunahuna pa gid ikaw sa
paghimo sini? Wala lang ikaw nagbutig sa tawo kundi labi na gid sa
Dios.”
§ 4:30 ngalan: buot silingon, gahomukon awtoridad
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5-6Pagkabati sadto ni Ananias, natumba siya kag napatay. Dayon gin-
palapitan siya sangmga pamatan-on kag ginputos nila ang iya bangkay.
Pagkatapos gindala nila siya paguwa kag ginlubong. Kag ang tanan nga
nakabati sa natabo hinadlukan gid.

7 Pagkaligad sang mga tatlo ka oras, nagsulod ang asawa ni Ananias.
Wala siya kahibalo kon ano ang natabo sa iya bana.

8Ginpamangkot siya ni Pedro, “Sugiri ako sang matuod, amo gid bala
ini tanan ang kantidad nga inyo nabaton sa inyo ginbaligya nga duta?”
Nagsabat si Safira, “Huo, amo gid ina tanan ang amon nabaton.”

9 Gani nagsiling si Pedro sa iya, “Ngaa nagsugtanay kamo nga mag-
asawa nga tilawan ang Espiritu sang Ginoo? Tan-awa, ara na sa puw-
ertahan ang mga pamatan-on nga naglubong sang imo bana, kag ikaw
ila man nga tuwangan kag ilubong.”

10Hinali lang natumba si Safira sa atubangan ni Pedro kag napatay.
Pagsulod sang mga pamatan-on nakita nila nga patay na si Safira. Gani
gintuwangan nila siya paguwa kag ginlubong sa tupad sang iya bana.

11Tungodsamganatabongaato, dakogidangkahadlok sangbilognga
iglesya kag sang tanan nga nakabati sini.

MgaMilagro kagMakatilingala ngamga Butang
12Madamo nga milagro kag makatilingala nga mga butang ang gin-

himo sang mga apostoles sa mga tawo. Nagatipon permi ang tanan nga
tumuluo didto sa Balkon ni Solomon.

13 Bisan tuod nga ginatahod sila sang mga tawo, ang iban wala
nangisog sa pagsimpon sa ila.

14Nagdugang pa gid angmga tumuluo sangGinoo,mga lalaki kagmga
babayi.

15 Tungod sa mga milagro nga ginpanghimo sang mga apostoles,
gindala sang mga tawo ang ila mga masakiton sa higad sang mga dalan
kagginbutangnila samgahiligdaan, parakonmag-agi si Pedromaagyan
sila bisan sang iya landong na lang.

16 Indi lang ina, kundi madamo man nga mga tawo sa mga baryo sa
palibotangnag-abot sa Jerusalemnganagadala sangmgamasakitonkag
mga tawo nga ginagamhan sang mahigko nga mga espiritu. Kag nag-
alayo sila tanan.

Ang Paghingabot samga Apostoles
17Nahisa gid ang pangulo nga pari kag ang iya mga kaupod nga mga

miyembro sang sekta nga Saduceo.
18Gani gindakop nila angmga apostoles kag ginsulod sa prisohan.
19 Pero pagkagab-i, ginbuksan sang anghel sang Ginoo ang puwerta-

han sang prisohan kag ginpaguwa niya sila. Nagsiling ang anghel sa ila,
20 “Magkadto kamo sa templo kag tudluan ninyo ang mga tawo parte

sa bag-o nga kabuhi nga ginahatag sang Dios.”
21Gintumannila ang ginsiling sang anghel, gani pagbutlak sangadlaw

nagkadto sila sa templo kag nagpanudlo samga tawo.
Karon, ginpatawag sang pangulo nga pari kag sang iya mga kaupod

ang tanan nga manugdumala sang Israel para mag-meeting ang bilog
nga Korte sang mga Judio. May ginsugo man sila nga magkadto sa
prisohan para kuhaon angmga apostoles kag dal-on didto sa ila.
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22 Pero pag-abot sang mga ginsugo didto sa prisohan, wala na didto
angmga apostoles. Gani nagbalik sila sa Korte sangmga Judio

23 kag nagpanugid, “Pag-abot namon sa prisohan nakita namon nga
may mga kandado pa ang mga puwertahan, kag ang mga guwardya
didto pa sa mga puwertahan nga nagabantay. Pero pagbukas namon
sang prisohan wala kami singmay nakita nga tawo sa sulod.”

24 Pagkabati sadto sang opisyal sang mga guwardya sa templo kag
sang manugdumala nga mga pari, naglibog ang ila ulo kag indi nila
maintiendihan kon ano ang natabo samga apostoles.

25 Sang ulihi may isa ka tawo nga nag-abot kag nagsugid, “Ang mga
tawonga inyo ginsulod sa prisohan didto na sa templo kag nagapanudlo
samga tawo.”

26Dayon nagkadto sa templo ang opisyal sangmga guwardya kag ang
iya mga tinawo kag gindakop nila liwat ang mga apostoles, pero wala
nila sila pagpuwersaha tungod nga nahadlok sila basi kon batuhon sila
sangmga tawo.

27 Gindala nila ang mga apostoles didto sa Korte sang mga Judio.
Nagsiling ang pangulo nga pari sa ila,

28 “Indi bala nga ginmanduan namon kamo nga indi kamo magtudlo
parte kay Jesus? Pero tan-awa ninyo ang inyo ginhimo! Naglapnag
na ang inyo pagpanudlo sa bilog nga Jerusalem, kag kami pa ang inyo
ginapasibangdan nga nagpatay sa iya!”

29 Nagsabat si Pedro kag ang iya mga kaupod, “Ang Dios ang dapat
namon tumanon, kag indi angmga tawo.

30 Ginpatay ninyo si Jesus paagi sa paglansang sa iya sa krus. Pero
ginbanhaw siya sang Dios, ang Dios nga ginsimba sang atonmga katigu-
langan.

31 Ginbayaw sang Dios si Jesus, kag didto na siya sa iya tuo bilang
Pangulo kag Manluluwas, para kita nga mga Israelinhon mahatagan
sang kahigayunanngamaghinulsol paramapatawad ang atonmga sala.

32 Nagapamatuod kami nga ini tanan matuod gid. Kag ang Espiritu
Santo nga ginhatag sang Dios sa tanan nga nagatuman sa iya nagapa-
matuodman sa sini ngamga butang.”

33 Pagkabati sadto sang mga miyembro sang Korte sang mga Judio,
nangakig gid sila kag gusto nila nga patyon angmga apostoles.

34Pero nagtindog ang ila kaupodnga si Gamaliel. Ini nga tawo Pariseo
kag manunudlo sang Kasuguan. Ginatahod siya sang tanan. Nagsugo
siya nga paguwaon anay angmga apostoles.

35Dayon naghambal si Gamaliel sa iyamga kaupod, “Mga kasimanwa
kongamga Israelinhon, hunahunaaninyo anay singmaayo kon ano ang
inyo himuon sa sini ngamga tawo.

36Kay sang unamay tawonga ang iya ngalan si Teudas nga nagapabu-
gal nga daw si sin-o gid siya, kag may mga 400 ka tawo nga nagsunod
sa iya. Pero sang ulihi ginpatay siya, kag ang iya mga sumulunod
naglalapta, kag nadula man lang ato nga grupo.

37 Pagkatapos sini, sang tion sang pag-census sa mga tawo, si Judas
naman nga taga-Galilea nakatipon sang mga tawo nga nagsunod sa iya.
Pero ginpatayman siya kag naglalapta man ang iyamga sumulunod.

38 Gani ang akon mahambal sa inyo amo ini: pabay-i lang ini nga
mga tawo, kag indi sila pagsapaka. Kay kon ang ila mga ginahimo kag
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ginatudlo halin lang sa tawo, madula man lang ina.
39 Pero kon ina halin sa Dios, indi ta sila mapunggan. Indi lang ina,

kundi basi kon magguwa pa nga ang Dios na gid ang aton kontra.”
Nakombinsi ang Korte sa laygay ni Gamaliel.

40Ginpatawag nila liwat ang mga apostoles kag ginpahanot. Pagkata-
pos ginmanduan nila sila nga indi na gidmagpanudlo sa ngalan ni Jesus
kag ginbuy-an dayon sila.

41Naghalin didto angmgaapostoles ngamaydakongakalipay, tungod
nga ginhatagan sila sang Dios sang pribilehiyo nga mag-antos para sa
ngalan ni Jesus.

42 Adlaw-adlaw nagakadto sila sa templo kag sa mga balay, kag sige
ang ila panudlo kag pagwali sang Maayong Balita parte kay Jesus nga
siya amo ang Cristo.

6
Ang Pagpili sang Pito ka Lalaki

1 Sang sadto nga panahon, nagadamo na gid ang mga sumulunod ni
Jesus. Karon, nagreklamo ang mga Judio nga ang ila lingguahe Griego
kontra sa mga Judio nga ang ila lingguahe Hebreo, tungod kay wala
mahatagi sing adlaw-adlaw nga rasyon ang ila mga balo nga babayi.

2 Gani gintawag sang dose ka apostoles ang tanan nga sumulunod
ni Jesus. Dayon nagsiling sila, “Indi maayo nga pabay-an namon ang
pagwali sang pulong sang Dios paramag-atipan lang sangmateryal nga
mga bulig.

3 Gani, mga kauturan, magpili kamo halin sa inyo mga kaupod sang
pito ka lalaki nga napamatud-an nga may maayo nga reputasyon,
maalamon, kag ginagamhan sang Espiritu Santo. Sila amo ang aton
padumalahon siningmgamateryal ngamga bulig.

4 Kag kami naman ya, gamiton namon ang amon tiyempo sa pag-
pangamuyo kag sa pagwali sang pulong sang Dios.”

5Komporme ang tanan nga tumuluo sa ginsiling sang mga apostoles.
Gani ginpili nila si Esteban nga isa ka tawonga hugot ang iya pagtuo kay
Jesus kag ginagamhan sang Espiritu Santo. Napilian man nila si Felipe,
si Procorus, si Nicanor, si Timon, si Parmenas, kag si Nicolas nga taga-
Antioc. Si Nicolas nga ini indi Judio, peronagsaylo sa relihiyon sangmga
Judio.

6 Gindala nila ining mga napilian sa mga apostoles. Kag nagpanga-
muyo angmga apostoles kag nagtungtong sang ila mga kamot sa ila.*

7Gani padayon nga naglapnag ang pulong sang Dios. Madamo pa gid
nga mga taga-Jerusalem ang nangin sumulunod ni Jesus, kag madamo
man ngamga pari ang nagtuo sa iya.

Ang Pagdakop kay Esteban
8 Ginbugayan sang Dios si Esteban sang dako gid nga gahom. Gani

madamongamilagrokagmakatilingalangabutangang iya ginhimonga
nakita sangmga tawo.

9 Pero may mga tawo nga nagkontra kay Esteban. Ini nga mga tawo
mga Judio ngahalin sa Cyrene, saAlexandria, sa Cilicia, kag saAsia. Mga

* 6:6 nagtungtong sang ila mga kamot sa pagdedikar sa ila sa ila buluhaton ukon sa pag-
bendisyon sa ila.
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miyembro sila sang simbahan sang mga Judio nga kon tawgon Simba-
han sangmga Ginhilway sa Pagkaulipon. Padayon ang ila pagpakigbais
kay Esteban.

10 Pero tungod nga si Esteban ginhatagan sang kaalam sang Espiritu
Santo, indi gid sila makadaog sa iya.

11 Gani ginsuhulan† nila ang pila ka tawo nga magsiling, “Nabatian
namon si Esteban nga nag-insulto kayMoises kag sa Dios.”

12 Sa sini nga paagi ginsutsot nila ang mga tawo, ang mga manugdu-
mala sang mga Judio, kag ang mga manunudlo sang Kasuguan. Gin-
dakop nila si Esteban kag gindala sa Korte sangmga Judio.

13May ginpasulod man sila nga pila ka tawo sa pagtestigo sang butig
kontra kay Esteban. Nagsiling sila, “Ini nga tawo permi gid nagahambal
kontra sa aton sagrado nga templo kag sa Kasuguan niMoises.

14Nabatian namon siya nga nagasiling nga ang aton templo gub-on ni
Jesus nga taga-Nazaret kag ilisan niya angmga kinabatasan nga ginbilin
sa aton ni Moises!”

15 Ang tanan nga miyembro sang Korte sang mga Judio naghimutad
gid kay Esteban, kag nakita nila ang iya guya nga daw guya sang anghel.

7
AngWali ni Esteban

1 Karon, nagpamangkot ang pangulo nga pari kay Esteban, “Ano,
matuod bala ang ginasugid sang sini ngamga tawo?”

2 Nagsiling si Esteban, “Mga kauturan kag mga ginikanan, pamatii
ninyo ako. Sang una nga tiyempo, nagpakita ang Dios nga makaga-
gahom sa aton katigulangan nga si Abraham sang didto pa siya sa
Mesopotamia, sa wala pa siyamagsaylo sa Haran.

3 Nagsiling ang Dios kay Abraham, ‘Bayai ang imo nasyon kag mga
paryente, kagmagkadto ka sa lugar nga akon itudlo sa imo.’*

4Gani naghalin si Abraham sa lugar sang mga Kaldeanhon kag didto
siyanag-estar saHaran. Pagkapataysang iyaamay, ginpakadto siya sang
Dios sa lugar nga aton ginaestaran subong.

5 Sa sadto nga tiyempo wala pa si Abraham paghatagi sang Dios sang
bisan diutay lang nga duta. Pero nagpromisa ang Dios nga ang ini nga
lugar ihatag niya sa iya kag sa iya mga kaliwat. Wala pa sing anak si
Abraham sang pagpromisa sang Dios sadto.

6Nagsiling angDios sa iya, ‘Ang imomgakaliwatmangin pangayaw sa
iban nga lugar. Mangin ulipon sila didto kag pintasan sa sulod sang 400
ka tuig.

7 Pero silutan ko ang nasyon nga magaulipon sa ila. Pagkatapos
magahalin sila sa sadto nga nasyon kag magabalik sa sini nga lugar kag
diri sila magasimba sa akon.’†

8DayonnagsugoangDioskayAbrahamngaang tanannga lalakidapat
tulion bilang tanda sang kasugtanan. Gani pagkatawo sang iya bata nga
si Isaac, gintuli niya siya sang walo pa lang siya ka adlaw. Amoman ini
ang ginhimo ni Isaac kay Jacob nga iya anak. Kag si Jacob naghimoman
sini sa dose niya ka anak nga sa diin kita ngamga Judio naghalin.

† 6:11 ginsuhulan: ukon, ginsutsot * 7:3 Gen. 12:1 † 7:7 Gen. 15:13, 14
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9 “Si Jose nga isa sa dose ka anak ni Jacob ginhisaan sang iyamga utod,
gani ginbaligya nila siya. Dayon gindala siya sa Egypt kag nangin ulipon
didto. Pero tungod nga ang Dios kaupod ni Jose,

10 ginbuligan niya siya sa tanan nga pag-antos nga iya gin-agyan.
Ginhatagan man siya sang Dios sang kaalam, gani naluyagan siya sang
Faraon, anghari sangEgypt. Ginhimosiya sangharingapangulo sabilog
nga Egypt kag sa tanan niya nga propedad.

11 Sang ulihi nag-abot ang gutom sa bilog nga Egypt kag sa Canaan.
Nag-antos gid ang mga tawo, kag ang aton mga katigulangan wala gid
singmaymakuhaan sang pagkaon.

12 Gani pagkabati ni Jacob nga may pagkaon didto sa Egypt, gin-
pakadto niya didto ang iya mga anak, nga amo ang aton mga katigulan-
gan. Amo ato ang nahauna nila nga pagkadto sa Egypt.

13 Sang ikaduha na nila nga pagkadto didto, nagpakilala sa ila si Jose
nga siya ila utod, kag ginsugid man niya sa Faraon ang parte sa iya
pamilya.

14Dayon nagtugon si Jose nga pakadtuon ang iya amay nga si Jacob sa
Egypt upod sa bilog niya nga pamilya. (Mga 75 sila tanan.)

15Gani nagkadto si Jacob kag ang atonmga katigulangan sa Egypt, kag
didto sila nag-estar hasta nagkalamatay sila.

16Gindala ang ila mga tul-an‡ sa Shekem kag ginlubong sa lulubngan
nga ginbakal ni Abraham sang una samga anak ni Hamor.

17 “Karon, sang malapit na matuman ang promisa sang Dios kay
Abraham, nagdamo pa gid ang atonmga katigulangan didto sa Egypt.

18Nag-abot man ang adlaw nga lain na ang hari sa Egypt. Wala siya
makakilala kay Jose.

19 Gindayaan sini nga hari ang aton mga katigulangan kag ginpin-
tasan. Ginpilit niya sila nga ihaboy nila ang ila mga lapsag§ para
magkalamatay.

20 Amo man ato ang tion nga natawo si Moises, isa ka bata nga
nahamut-an sang Dios. Ginsagod siya sang iya mga ginikanan sa ila
balay sa sulod sang tatlo ka bulan.

21 Sang ginbilin na siya sa guwa sang balay, ginkuha siya sang babayi
nga bata sang Faraon kag ginsagod bilang iya gid bata.

22 Gintudluan si Moises sang tanan nga kinaalam sang mga Egypto-
hanon, kag nangin bantog siya tungod sa iya mga paghambal kag sa iya
mga hinimuan.

23 “Sang si Moises 40 na ka tuig, napinsaran niya nga magbisita sa iya
mga kasimanwa ngamga Israelinhon.

24Didto nakita niya ang isa sa ila nga ginapintasan sang isa ka Egypto-
hanon. Gin-apinan niya ang iya kasimanwa nga Israelinhon kag bilang
balos ginpatay niya ang Egyptohanon.

25Sa ginhimo niya nga ini naghunahuna siMoises ngamaintiendihan
sang iya kapareho nga mga Israelinhon nga siya amo ang gamiton sang
Dios sa paghilway sa ila. Pero wala sila nakaintiendi.

26 Sang sunod nga adlaw, nagbalik si Moises kag nakita niya ang
duha ka Israelinhon nga nagaaway. Gusto niya nga husayon ang duha,

‡ 7:16 ang ilamga tul-an: sa literal, sila § 7:19 lapsag: bata nga bag-o natawo
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gani naghambal siya sa ila, ‘Pareho kamo nga mga Israelinhon. Ngaa
nagaaway kamo?’

27Pero gintiklod siya sang isa nga nagapangdaogdaog kag ginsilingan,
‘Sin-o ang naghimo sa imo nga pangulo kagmanughukom namon?

28 Ano, patyon mo man bala ako pareho sa ginhimo mo sa Egypto-
hanon kahapon?’*

29 Pagkabati sadto ni Moises nagpalagyo siya halin sa Egypt kag
nagkadto sa duta sang Midian. Didto siya nag-estar kag nagpangasawa,
kag didto man natawo ang iya duha ka anak nga lalaki.

30 “Pagkaligad sang 40 ka tuig, may isa ka anghel nga nagpakita kay
Moises sang didto siya sa kamingawan ngamalapit sa Bukid sang Sinai.
Nakita ni Moises ang anghel sa nagadabadaba nga kahoy-kahoy.

31 Natingala gid si Moises sa iya nakita, gani ginpalapitan niya ang
kahoy-kahoy para tan-awon kon ano ato. Sang nagapalapit na siya,
nabatian niya ang tingog sang Ginoo nga nagahambal sa iya,

32 ‘Ako ang Dios sang imo mga katigulangan nga si Abraham, si Isaac,
kag si Jacob.’† Pagkabati sadto ni Moises nagkurog siya sa kahadlok kag
wala siya nangahas ngamagtulok.

33 Dayon nagsiling ang Ginoo sa iya, ‘Ubaha ang imo sandalyas, kay
balaan ang lugar nga imo ginatindugan.

34 Nakita ko gid ang pag-antos sang akon katawhan sa Egypt, kag
nabatian koman ang ila mga paghibi. Gani nagpanaog ako sa pagluwas
sa ila. Karon magpreparar ka, kay ikaw ang akon ipadala didto sa
Egypt.’‡

35 “Amo ini ang Moises nga ginsikway sadto sang iya mga kapareho
nga Israelinhon nga nagasiling, ‘Sin-o ang naghimo sa imo nga pangulo
kagmanughukom namon?’ Amoman ini angMoises nga ginpadala sang
Dios nga mangin pangulo kag manughilway sa mga Israelinhon paagi
sa bulig sang anghel nga iya nakita didto sa nagadabadaba nga kahoy-
kahoy.

36 Si Moises amo ang nagdala sang mga Israelinhon paguwa sa duta
sang Egypt. Naghimo siya sangmgamilagro kagmakatilingala ngamga
butang sa Egypt, sa Mapula nga Dagat, kag sa kamingawan nga ila gin-
agyan sa sulod sang 40 ka tuig.

37 Amo man ini ang Moises nga nagsiling sa mga Israelinhon, ‘Mag-
apadala sa inyo ang Dios sang isa ka propeta nga pareho sa akon, nga
kadugo ninyo.’§

38Sang didto na ang atonmga katigulangan sa kamingawan, siMoises
manangnagpatunga samga tawokag sa anghel nganagpakighambal sa
iya sa Bukid sang Sinai; kag didto siya nagbaton sang pulong sang Dios
nga nagahatag sang kabuhi para ihatag man sa aton.

39 “Pero ang aton mga katigulangan wala nagtuman sa ginpahimo ni
Moises sa ila. Ginsikway nila si Moises bilang ila pangulo, kay gusto nila
ngamagbalik sa Egypt.

40Naghambal sila kay Aaron, ‘Himui kami sang mga dios nga maga-
panguna sa amon, tungodngawala kita kahibalo kon anona angnatabo
sining tawo nga si Moises nga nagpaguwa sa aton sa duta sang Egypt.’*
* 7:28 Exo. 2:14 † 7:32 Exo. 3:6 ‡ 7:34 Exo. 3:5, 7-8, 10 § 7:37 Deu. 18:15 * 7:40 Exo.
32:1
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41Dayonnaghimo sila sangdios-dios sa dagway sangbataonngabaka.
Naghalad sila sa sini nga dios-dios, kag nagpiesta sila sa kadungganan
sang ila ginhimo.

42Gani gintalikdan sila sang Dios. Ginpabay-an na lang niya sila nga
magsimba samga bituon sa langit suno sa sinulatan sangmga propeta:
“ ‘Katawhan sang Israel, sang didto sa kamingawan

ang inyomga katigulangan sa sulod sang 40 ka tuig,
ako bala ang ila ginhalaran sang ila mga halad? Indi!

43Kag karon ginadala-dala pa ninyo ang tolda nga simbahan
sang inyo dios-dios nga siMolec,

kag ang bituon nga larawan
sang inyo dios-dios nga si Refan.

Ginhimo ninyo ini ngamga imahen para simbahon.
Gani ipabihag ko kamo sa unhan pa sang Babilonia.’ ”†

44 Nagsiling pa gid si Esteban, “Sang didto pa ang aton mga katigu-
langan sa kamingawan, ara sa ila ang Tolda nga Simbahan nga sa diin
nabutang ang Kasuguan. Ginhimo ang ini nga tolda suno sa sugo sang
Dios kayMoises, suno sa desinyo nga ginpakita sa iya.

45Sang ulihi, sang napatay na ang atonmga katigulangan, ang ilamga
anak naman amo ang nagdala sang tolda. Ang ila pangulo amo si Josue.
Naangkon nila ang mga duta nga ginpromisa sang Dios sa tapos nga
matabog sang Dios ang mga katawhan nga nagaestar sa sadto nga mga
lugar. Kag nagpabilin didto ang tolda nga gindala sang mga Israelinhon
hasta sa tiyempo nga si David nangin hari.

46 Nalipay gid ang Dios kay David kag ginpangayo niya sa Dios nga
tugutan siya nga magpatindog sang balay para simbahan sang mga
kaliwat ni Jacob.

47Pero si Solomon amo ang nagpatindog sang templo para sa Dios.
48 “Ugaling ang Labing Mataas nga Dios wala nagaestar sa mga balay

nga ginhimo sang tawo. Pareho sang ginsiling sang Dios paagi sa isa ka
propeta,
49 “ ‘Ako, ang Ginoo, nagasiling:
Ang langit amo ang akon trono,

kag ang duta amo ang tulungtungan sang akonmga tiil.
Gani ano nga klase sang balay

ang patindugon ninyo para sa akon?
Diin bala ang lugar nga inyo papahuwayan sa akon?
50 Indi bala ako ang naghimo sang tanan nga butang?’ ”‡

51 Nagsiling dayon si Esteban, “Matig-a gid ang inyo mga ulo! Naga-
pabungol lang kamo samgamensahi sangDios, kay indi ninyo gusto nga
magtuman sang iyamga ginasiling sa inyo. Permi langninyo ginakontra
ang Espiritu Santo. Pareho gid kamo sang inyomga katigulangan.

52Wala gid sing propeta sa ila tiyempongawala nila ginhingabot. Ang
mga nagsugid parte sa pag-abot sang Matarong nga Alagad§ ginpatay
nila. Kag pag-abot diri ni Jesus, kamo amo ang nagtraidor kag nagpatay
sa iya.

53NagbatonkamosangKasuguanngaginhatag sangDiospaagi samga
anghel, pero wala ninyo pagtumana.”
† 7:43 Amo. 5:25-27 ‡ 7:50 Isa. 66:1-2 § 7:52Matarong nga Alagad: buot silingon, si Jesus
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Ang Pagbato kay Esteban
54 Pagkabati sadto sang mga miyembro sang Korte, nangakig gid sila

kay Esteban. Nagbagrot gid ang ila mga ngipon sa puwerte nga kaakig.
55 Pero si Esteban nga ginagamhan sang Espiritu Santo nagtangla sa

langit, kag nakita niya ang gahom sang Dios nga nagasilak kag si Jesus
nga nagatindog sa tuo sang Dios.

56Pagkakita niya sadto nagsiling siya, “Tan-awa ninyo! Nakita ko nga
abri ang langit kag si Jesus nga Anak sang Tawo nagatindog sa tuo sang
Dios!”

57Nagsinggit angmgamiyembro sangKorte kag gintakpannila ang ila
mga dulunggan. Kag nagdinaguso sila pakadto sa iya.

58 Gindala nila si Esteban paguwa sa siyudad kag ginbato. Ginhukas
sang mga nagsaksi kontra kay Esteban ang ila mga pangtabon nga
panapton*kag ginbilin sa isa kapamatan-onngaang iyangalan si Saulo.

59 Sang ginabato nila si Esteban, nagapangamuyo siya. Siling niya,
“Ginoong Jesus, batuna ang akon espiritu.”

60Dayonnagluhod siyakagnagsinggit singmabaskog, “Ginoo, indi sila
pagsukta sang sini nga sala nga ila ginahimo.” Pagkahambal niya sini,
napatay siya dayon.

8
1Nagkomporme si Saulo sa pagpatay kay Esteban.

Ginhingabot ni Saulo angmga Tumuluo
Halin sadto, nagsugod ang dako nga paghingabot sa iglesya sa

Jerusalem. Gani naglalapta ang mga tumuluo sa bilog nga Judea kag
Samaria. Angmga apostoles lang ang wala naghalin sa Jerusalem.

2Ginlubong si Esteban sang diosnon nga mga tawo, kag ginhibian gid
nila siya.

3 Pero si Saulo nagsugod sa paglaglag sa iglesya. Ginpamalaybalay
niya angmga tumuluo kag ginpapriso, lalaki ukon babayi man.

Gintudlo angMaayong Balita sa Samaria
4Naglalapta angmga tumuluo kag ginwali nila angMaayong Balita.
5 Isa sangmga tumuluo amo si Felipe. Nagkadto siya sa isa ka siyudad

sa Samaria kag nagwali sa mga tawo parte kay Cristo.
6 Pagkabati sang mga tawo sang mga ginhambal ni Felipe, kag

pagkakita nila sangmgamilagro nga iya ginhimo, nagpamati gid sila.
7Madamo nga tawo nga ginagamhan sang mahigko nga mga espiritu

ang gin-ayo niya. Nagsinggit sing mabaskog ang mga espiritu samtang
nagaguwa sila sa mga tawo. Madamo man nga mga paralitiko kag mga
piang ang nag-alayo.

8Gani dako gid ang kalipay sangmga tawo sa sadto nga siyudad.
9 May tawo man didto nga ang iya ngalan si Simon. Dugay na nga

natingala gid sa iya ang katawhan sa Samaria tungod sang iya abilidad
samadyik. Nagapabugal siya nga daw si sin-o gid siya.

10 Ang tanan nga tawo sa siyudad, imol ukon manggaranon man,
nagapamati gid sa iya. Nagsiling sila, “Ini nga tawo amoang gahomsang
Dios nga kon tawgon ‘Dako nga Gahom.’ ”
* 7:58 Ginhukas…pangtabon nga panapton: siguro paramatawhay ang ila pagbato kay Esteban.
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11Dugay na niya nga nadala ang mga tawo sa iya abilidad sa madyik,
amo gani nga nagpati angmga tawo sa iya.

12 Pero sang pagwali ni Felipe sa ila sang Maayong Balita parte
sa paghari sang Dios kag parte kay Jesu-Cristo, nagtuo sila kag nag-
pabautiso, lalaki kag babayi.

13Pati si Simon nagtuoman, kag sang nabautisohan na siya, nag-upod
siya kay Felipe. Natingala gid siya samakatilingala ngamga butang kag
mgamilagro nga ginhimo ni Felipe.

14 Pagkabati sang mga apostoles sa Jerusalem nga ang mga taga-
Samaria nagtuo man sa pulong sang Dios, ginpadala nila didto si Pedro
kag si Juan.

15Pag-abot nila sa Samaria, nagpangamuyo sila para sa mga tumuluo
didto ngamabaton nila ang Espiritu Santo.

16Kaybisannganabautisohanna sila sangalanniGinoong Jesus,wala
pa gid sila nakabaton sang Espiritu Santo.

17 Gintungtungan sila ni Pedro kag ni Juan sang ila mga kamot, kag
nabaton nila dayon ang Espiritu Santo.

18 Nakita ni Simon nga sang pagtungtong sang mga apostoles sang
ila mga kamot sa mga tumuluo nabaton nila ang Espiritu Santo. Gani
gintanyagan niya sing kuwarta si Pedro kag si Juan kag nagsiling,

19 “Hatagi man ninyo ako sang sina nga gahom, para ang bisan sin-o
nga tungtungan ko sang akonmga kamotmagabatonman sang Espiritu
Santo.”

20 Pero nagsabat si Pedro sa iya, “Kabay pa nga madula ka kag ang
imokuwarta! Kaynagahunahunakangamabakalmo sangkuwarta ang
regalo sang Dios?

21Walaka sing labotukonparte samgaginapahimosaamonsangDios
tungod nga ang imo tagipusuon indi matarong sa panulok sang Dios.

22Gani hinulsuli ang imo malain nga tuyo kag magpangamuyo ka sa
Ginoo nga patawaron ka sa imo ginahunahuna ngamahigko.

23Tungod nga nakita ko nga nahisa ka gid kag ginagapos ka sang imo
kalautan.”

24Nagsiling si Simon, “Konmahimomagpangamuyoman kamo sa Gi-
noopara sa akonpara indimatabo sa akonang silot nga inyo ginasiling.”

25 Sa tapos nga nakapamatuod kag nakawali si Pedro kag si Juan sang
mensahi sang Ginoo, nagbalik sila sa Jerusalem. Kag nagsugid man sila
sangMaayong Balita sa mga baryo nga ila naagyan sa Samaria.

Si Felipe kag ang Opisyal nga Taga-Ethiopia
26 Karon, may anghel sang Ginoo nga naghambal kay Felipe,

“Magkadto ka gid dayon sa south, kag usuyonmo ang dalan nga halin sa
Jerusalem pakadto sa Gaza.” (Ini nga dalan talagsa na lang ginaagyan.)

27 Gani naglakat si Felipe, kag didto nakita niya ang tawo nga taga-
Ethiopia. Nagapauli siya halin sa Jerusalem sa diin nagsimba siya sa
Dios. Mataas ang iya katungdanan tungod nga siya ang ginatugyanan
sang manggad sang Candace. (Ang Candace amo ang tawag sa rayna
sang Ethiopia.)

28Nagasakay siya sa iya karwahe kag nagabasa sang libro ni Propeta
Isaias.

29Nagsiling ang Espiritu Santo kay Felipe, “Kadtui kag magdungan ka
sa iya karwahe.”
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30 Gani nagdalagan si Felipe kag nalambot niya ang karwahe, kag
nabatian niya nga nagabasa ang opisyal sang libro ni Propeta Isaias.
Ginpamangkot siya ni Felipe kon naintiendihan niya ang iya ginabasa.

31Nagsabat ang opisyal, “Indi gani! Kay paano ako makaintiendi kon
wala singmaymagpaathag sa akon?” Dayon ginpangabay niya si Felipe
ngamagsakay sa iya karwahe kagmagtupad sa iya.

32Amo ini ang parte sang Kasulatan nga iya ginabasa:
“Wala gid siya nagreklamo.

Pareho siya sang karnero nga ginadala sa ilihawan para ihawon,
ukon sang karnero nga samtang ginaguntingan wala gid nagatin-
gog.

33Ginpakahuy-an siya kag indi husto ang pagsentensya sa iya.
Wala singmaymakasugid parte sa iyamga kaliwat
tungod nga ang iya kabuhi diri sa duta ginkuha.”*

34Nagsiling ang opisyal kay Felipe, “Palihog sugiri ako kon sin-o ang
ginatumod sang propeta—ang iya kaugalingon bala ukon ang iban nga
tawo?”

35 Gani sugod sa sadto nga parte sang Kasulatan, ginsugid sa iya ni
Felipe angMaayong Balita parte kay Jesus.

36 Sang nagapadayon sila sa dalanon nakaabot sila sa lugar nga may
tubig. Nagsiling ang opisyal kay Felipe, “May tubig diri. May kabang-
danan pa bala nga indi akomabautisohan?”

37 Nagsabat si Felipe sa iya, “Puwede ka na mabautisohan kon ang
imo pagtuo hugot gid sa imo tagipusuon.” Nagsiling ang opisyal, “Huo,
nagatuo ako nga si Jesu-Cristo amo ang Anak sang Dios.”†

38Ginpadulog sang opisyal ang karwahe kag naglusong sila nga duha
sa tubig kag ginbautisohan siya ni Felipe.

39 Pagkatakas nila sa tubig, gulpi lang nga gindala si Felipe sang
Espiritu sang Ginoo. Wala na siya makita sang opisyal, pero malipayon
gid ang opisyal samtang nagapadayon siya sa iya pagpuli.

40 Sang makamarasmas si Felipe, didto na siya sa lugar sang Azotus.‡
Nagwali siya sang Maayong Balita sa mga banwa nga iya ginaagyan
hasta nakaabot siya sa Cesarea.

9
Nakilala ni Saulo si Ginoong Jesus
(Bin. 22:6-16; 26:12-18)

1 Padayon pa gid ang pagpamahog ni Saulo sa mga sumulunod sang
Ginoo nga pamatyon niya sila. Nagkadto pa siya sa pangulo nga pari

2 kag nagpangayo sang mga sulat nga magahatag sa iya sang aw-
toridad kag magapakilala sa iya sa mga simbahan sang mga Judio sa
Damascus. Tuyo niya nga pangdakpon kag dal-on pabalik sa Jerusalem
ang iya makita didto ngamga sumulunod sang Dalan nga si Jesus, lalaki
ukon babayi man.

3 Sang malapit na lang si Saulo sa siyudad sang Damascus, may
kasanag nga naghalin sa langit nga gulpi lang nagsilak sa iya palibot.

4Dayon natumba siya sa duta, kag may tingog siya nga nabatian nga
nagasiling, “Saulo, Saulo! Ngaa ginahingabot mo ako?”
* 8:33 Isa. 53:7-8 † 8:37 Ini nga bersikulo indi makita sa iban nga mga kopya sang orihinal
nga teksto. ‡ 8:40 Azotus: ukon, Ashdod
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5Nagsabat si Saulo, “Sir, sin-o ka?” Nagsiling ang tingog, “Ako amo si
Jesus nga imo ginahingabot.

6 Tindog ka kag magkadto sa siyudad, kay didto may masugid sa imo
kon ano ang dapat mo nga himuon.”

7Wala gid sing may nakatingog sa mga kaupod ni Saulo. Nagtilindog
lang sila nga naurungan. Nakabati sila sang tingog, pero wala sila sing
may nakita.

8Nagtindog si Saulo, pero pagmuklat niya indi na siyamakakita. Gani
gintuytuyan siya sang iyamga kaupod hasta sa Damascus.

9 Sa sulod sang tatlo ka adlaw indi siya makakita, kag wala siya
magkaon ukonmag-inom.

10Karon, didto saDamascusmay isaka sumulunodni Jesusngaang iya
ngalan si Ananias. Nagpakita sa iya ang Ginoo paagi sa palanan-awon
kag nagsiling, “Ananias!” Nagsabat si Ananias, “Ginoo, ari ako.”

11 Nagsiling ang Ginoo sa iya, “Maglakat ka sa dalan nga ginatawag
‘Matadlong,’kagdidto sabalayni Judaspangitaonmoang tawonga taga-
Tarsus nga ang iya ngalan si Saulo. Subong gid nagapangamuyo siya,

12kagginpakitako sa iyanga ikawnagsulodkagnagtungtong sang imo
kamot sa iya paramakakita siya liwat.”

13Pero nagsabat si Ananias, “Ginoo, nabatian ko halin samadamonga
tawo ang parte sa tawo nga ina, kon daw ano siya kapintas sa imo mga
katawhan sa Jerusalem.

14 Nagkadto siya gani diri sa Damascus nga may awtoridad halin
sa manugdumala nga mga pari para pangdakpon niya ang tanan nga
nagapanawag sa imo.”

15Pero nagsiling ang Ginoo kay Ananias, “Lakat ka, kay ginpili ko siya
sa pag-alagad sa akon, para ipakilala niya ang akon ngalan sa mga indi
Judio kag sa ila mga hari, kag samga Israelinhon.

16 Kag ipakita ko man sa iya ang mga pag-antos nga dapat niya
pagaagyan para sa akon.”

17Gani ginkadtuan ni Ananias si Saulo sa balay nga iya ginadayunan,
kag gintungtong niya ang iya kamot kay Saulo. Dayon nagsiling siya,
“Saulo, utod ko sa Ginoo, ginsugo ako ni Ginoong Jesus diri sa imo.
Siya ang nagpakita sa imo sa dalan sang nagapakadto ka diri. Ginsugo
niya ako diri para makakita ka liwat, kag para gamhan ka sang Espiritu
Santo.”

18Hinali lang nagkalahulog halin sa mga mata ni Saulo ang dawmga
himbis sang isda, kag nakakita siya liwat. Dayon nagtindog siya kag
nagpabautiso.

19Nagkaon siya kag nagbaskog liwat ang iya lawas.
Nagwali si Saulo sa Damascus
Nagtiner si Saulo sing mga pila ka adlaw sa Damascus upod sa mga

sumulunod ni Jesus.
20 Nagkadto siya sa mga simbahan sang mga Judio kag ginwali niya

ang parte kay Jesus nga siya amo ang Anak sang Dios.
21 Natingala gid ang tanan nga nakabati sa iya. Nagsiling sila, “Indi

bala nga amo ini ang tawo nga nagahingabot sa mga nagatuo kay Jesus
didto sa Jerusalem? Indi bala nagkadto siya gani diri para pangdakpon
ang mga nagatuo sa sadto nga ngalan kag dal-on sa manugdumala nga
mga pari?”
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22 Nagdugang pa gid ang gahom ni Saulo sa pagwali. Ginpamatud-
an niya nga indi gid mahimutig nga si Jesus amo ang Cristo. Kag indi
makasabat sa iya angmga Judio sa Damascus.

23Pagkaligadsangpilakaadlaw,nagtiponangmga Judiokagnagplano
nga patyon nila si Saulo.

24 Adlaw-gab-i ginbantayan nila ang mga puwertahan sang siyudad,
kay patyon nila siya. Peromay nakasugid kay Saulo parte sa ila plano.

25Gani isa ka gab-i, ginpasulod siya sang iyamga sumulunod sa kaing
kag gintunton sa guwa sang pader sang siyudad.

Si Saulo sa Jerusalem
26 Pag-abot ni Saulo sa Jerusalem, gusto gid niya kuntani nga

magpakig-upod sa mga sumulunod ni Jesus, pero nahadlok sila sa iya.
Indi sila magpati nga siya sumulunod na ni Jesus.

27 Pero ginbuligan siya ni Barnabas. Gindala niya siya sa mga apos-
toles kag ginpakilala. Ginsugid ni Barnabas sa ila kon paano nakita
ni Saulo ang Ginoo sa dalan kag kon ano ang ginhambal sa iya. Kag
ginsugidman niya ang kaisog ni Saulo sa pagwali parte kay Jesus* didto
sa Damascus.

28 Gani halin sadto nangin kaupod na nila si Saulo, kag bisan diin sa
Jerusalemwala nahadlok si Saulo sa pagwali parte sa Ginoo.†

29 Naghambal man siya kag nagpakigbais sa mga Judio nga ang ila
lingguahe Griego, pero nangakig sila kag nagplano nga patyon siya.

30Pagkahibalo sangmga tumuluo sangamongaplano, gindul-ongnila
si Saulo sa Cesarea kag ginpapuli sa Tarsus.

31Pagkatapos sadto, nanginmalinong ang pagpangabuhi sang iglesya
sa bilog nga Judea, sa Galilea, kag sa Samaria. Nagbakod pa gid ang
pagtuo sang mga tumuluo kag nagkabuhi sila nga may pagtahod sa
Ginoo; kag tungod nga ginapabaskog sila sang Espiritu Santo, nagdamo
pa gid sila.

Si Pedro sa Lyda kag sa Jopa
32Karon,madamonga lugar ang ginakadtuanni Pedroparamagbisita

samgakatawhansangDios. Nagkadtomansiya samga tumuluosaLyda.
33Didto nakita ni Pedro ang tawo nga ang iya ngalan si Eneas. Paral-

itiko siya kag wala gid makabangon sa iya hiligdaan sa sulod sang walo
ka tuig.

34 Nagsiling si Pedro sa iya, “Eneas, ginaayo ka ni Jesu-Cristo. Gani
magbangon ka kag himusa ang imo hiligdaan.” Dayon nagbangon si
Eneas.

35 Nakita sang tanan nga pumuluyo sang Lyda kag sang Sharon nga
maayo na si Eneas, kag nagtuoman sila sa Ginoo.

36Karon, sa Jopamay tumuluongababayingaang iyangalan si Tabita.
(Sa Griego ang iya ngalan Dorcas.‡) Ini nga babayi madamo sangmaayo
ngamga binuhatan labi na gid samga imol.

37 Natabuan man sadto nga nagmasakit ini nga babayi kag nap-
atay. Gintinluan nila ang iya bangkay kag ginhamyang sa ibabaw nga
kuwarto.
* 9:27 parte kay Jesus: sa literal, sa ngalan ni Jesus † 9:28 parte sa Ginoo: sa literal, sa ngalan
sang Ginoo ‡ 9:36 Dorcas: Ang buot silingon sang sini nga ngalan, usa.
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38 Ang Jopa indi gid man malayo sa Lyda. Gani pagkabati sang mga
sumulunod ni Jesus nga si Pedro didto sa Lyda, ginsugo nila ang duha ka
tawo nga pangabayon siya ngamagkadto dayon sa Jopa.

39 Pag-abot nila kay Pedro, nag-upod si Pedro sa ila. Pag-abot nila
sa Jopa gindala siya sa ibabaw nga kuwarto. May mga balo didto nga
nagahinibi. Ginpakita nila kay Pedro ang mga bayo nga gintahi ni
Dorcas sang buhi pa siya.

40Dayonginpaguwasila tananniPedrosakuwarto. Nagluhodsiyakag
nagpangamuyo. Pagkatapos nag-atubang siya sa bangkay kagnagsiling,
“Tabita, bangon ka!” Nagmuklat si Tabita, kag pagkakita niya kay Pedro
nagpungko siya.

41 Gin-uyatan siya ni Pedro sa kamot kag ginbuligan nga magtindog.
Pagkatapos gintawagniyaangmgabalokagang ibanngamgakatawhan
sang Dios didto, kag ginpakita sa ila si Tabita nga buhi na.

42 Ini ngahitabonabalitaan sa bilog nga Jopa, kagmadamoangnagtuo
kay Ginoo ng Jesus.

43NagtinerpasiPedro singmgapilakaadlawsa Jopasabalayni Simon
ngamanugbulad sang panit.

10
Si Pedro kag si Cornelius

1Didto sa Cesarea may tawo nga ang iya ngalan si Cornelius. Ini nga
tawo isa ka kapitan sang Romanhon nga mga soldado sa batalyon nga
ginatawag Batalyon Italyano.

2Diosnonsiyakagang iyabilogngapamilya. Madamoang iyanahatag
ngabulig sa imolngamga Judio, kagpermi siyanagapangamuyo saDios.

3 Isa sadto ka adlaw, mga alas tres sang hapon, may nagpakita sa
iya nga anghel sang Dios. Klaro gid ang iya pagkakita sa anghel nga
nagsulod sa iya balay kag nagtawag sa iya, “Cornelius!”

4 Pagkakita niya sa anghel hinadlukan siya kag nagsiling, “Ano ang
imo kinahanglan?” Nagsiling ang anghel, “Ginpamatian sang Dios ang
imo mga pangamuyo kag nalipay siya sa imo bulig sa mga imol. Gani
ginadumdom ka sang Dios.

5Karon, magsugo ka sangmga tawo sa Jopa kag ipasugat mo si Simon
nga ginatawag Pedro.

6 Didto siya nagadayon kay Simon nga manugbulad sang panit. Ang
iya balay ara sa higad sang baybay.”

7Sangmakahalin na ang anghel, gintawag ni Cornelius ang duha sang
iyamga suluguon kag ang isa ka soldado nga isa sang iyamga ginasugo-
sugo. Ang soldado nga ini diosnonman nga tawo.

8Ginsugiran sila ni Cornelius sang tanan nga natabo, kag pagkatapos
ginsugo niya sila pa-Jopa.

9Sang sunod nga adlaw, sangmanug-abot na sila sa banwa sang Jopa,
nagsaka si Pedro sa atop* paramagpangamuyo. Udtong-adlaw sadto.

10 Gin-gutom si Pedro kag gusto niya nga magkaon. Pero sang gi-
napreparar pa nila ang pagkaon, may ginpakita sa iya ang Dios.

11 Nakita niya ang langit nga nagbukas kag may nagapaidalom nga
daw habol ngamalapad, nga nahigtan sa apat ka corner.

* 10:9 Ang ila atop sadto matapan kag puwedemapahuwayan.
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12 Kag sa sini nga habol nakita niya ang tanan nga klase sang mga
sapat—angmga sapatnganagalakat, angmganagakamang, kagangmga
nagalupad.

13Dayonmay tingog siyanganabatiannganagasiling, “Pedro,magtin-
dog ka! Mag-ihaw ka kagmagkaon!”

14 Nagsabat si Pedro, “Ginoo, indi mahimo, tungod nga halin sadto
wala pa gid ako nakakaon sang mga sapat nga pareho sini nga suno sa
Kasuguanmahigko kag ginabawal nga kaunon.”

15Nagsiling liwat ang tingog kay Pedro, “Indi pagkabiga nga mahigko
ang bisan ano nga butang nga gintinluan na sang Dios.”

16 Ini nga hitabo tatlo gid ka beses nga ginsulit, kag pagkatapos,
ginbatak ato gilayon pa-langit.

17SamtangnagaliboganguloniPedrokagnagahunahunakonanoang
kahulugan sang iya nakita, nag-abot man ang mga tawo nga ginsugo ni
Cornelius. Kaypagkahibalonila kondiinangbalayni Simon, nagderetso
sila dayon didto; kag pag-abot nila sa puwertahan sang kudal,

18nagpanawag sila kag nagpamangkot kon nagadayon didto si Simon
nga ginatawag Pedro.

19 Sang nagapalibog pa si Pedro kon ano ang kahulugan sang iya
nakita, nagsiling ang Espiritu Santo sa iya, “May tatlo ka tawo nga
nagapangita sa imo.

20 Magpanaog ka kag mag-upod sa ila. Indi ka magkatahap sa pag-
upod sa ila, kay ako amo ang nagsugo sa ila.”

21Dayonnagpanaog si Pedro kagnagsiling samga tawo, “Ako amoang
inyo ginapangita. Ano ang inyo kinahanglan sa akon?”

22Nagsiling sila, “Ginsugo kami diri ni Kapitan Cornelius. Maayo siya
nga tawo kag nagasimba sa Dios. Ginatahod siya sang tanan nga Judio.
Nagsiling sa iya ang balaan nga anghel sang Dios nga agdahon ka didto
sa iya balay paramabatian niya kon ano ang imo ihambal.”

23Ginpasulod sila ni Pedro, kag didto sila nagtulog sa sadto nga gab-i.
Sang sunod nga adlaw nag-upod si Pedro sa ila. May pila man ka

tumuluo sa Jopa nga nag-upod sa iya.
24Nag-abot sila sa Cesarea pagkasunod nga adlaw. Nagahulat sa ila si

Cornelius kag ang iyamga paryente kagmga abyan nga inagda niya.
25Sang pag-abot ni Pedro, ginsugata siya ni Cornelius kag nagluhod sa

pagsimba sa iya.
26Pero ginpatindog siya ni Pedro kag ginsilingan, “Magtindog ka, kay

tawoman lang ako.”
27 Kag padayon ang ila estorya samtang nagapasulod sila sa balay.

Didto sa sulod sang balay nakita ni Pedro nga madamo ang mga tawo
nga nagatilipon.

28 Naghambal si Pedro sa ila, “Nakahibalo kamo nga kami nga mga
Judio ginabawalan sang amon relihiyon ngamagbisita ukonmagpakig-
upod sa mga indi Judio. Pero ginpaathag sang Dios sa akon nga indi ko
dapat pagkabigon ngamahigko ang bisan sin-o nga tawo.

29 Gani sang ginpasuguan ninyo ako nga magkadto diri, wala ako
nagreklamo. Gani gusto ko karon mahibaluan kon ngaa ginpatawag
ninyo ako.”

30 Nagsabat si Cornelius, “Tatlo na subong ka adlaw ang nagligad
sang nagapangamuyo ako diri sa balay, kag pareho man sini nga oras,
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mga alas tres sang hapon. Sang nagapangamuyo ako, hinali lang nga
nagpakita sa akon ang tawo ngamaymasilaw nga bayo.

31Dayon naghambal siya sa akon, ‘Cornelius, ginpamatian sang Dios
ang imo pangamuyo kag ginadumdom niya ang imo bulig sa mga imol.

32 Karon, magsugo ka sang mga tawo nga magkadto sa Jopa kag
ipasugat si Simon nga ginatawag Pedro. Didto siya nagadayon sa balay
ni Simon nga manugbulad sang panit. Ang iya balay sa higad sang
baybay.’

33Ganiginpatawagko ikawdayon, kag salamatkaynag-abotka. Arina
kami tanansapresensya sangDiosparamagpamati konanoangginsugo
sang Ginoo sa imo nga isugid sa amon.”

Nagwali si Pedro sa Balay ni Cornelius
34 Gani naghambal si Pedro, “Karon nareyalisar ko nga matuod gid

man nga wala pinilian ang Dios.
35Ginabaton niya ang tawo sa bisan diin nga nasyon kon nagakahad-

lok ini sa Dios kag husto ang iya ginahimo.
36Nabatian ninyo angMaayongBalita nga ginsugid sangDios sa amon

nga mga Israelinhon, nga ang tawo makaangkon na sang maayo nga
relasyon sa iya paagi sa pagtuo kay Jesu-Cristo nga amo ang Ginoo sang
tanan.

37-38Nahibaluan man ninyo ang mga natabo sa bilog nga Judea parte
kay Jesus nga taga-Nazaret. Indi bala nagsugod ini sa Galilea sa tapos
nga nakawali si Juan parte sa pagbautiso? Ginhatagan sangDios si Jesus
sang Espiritu Santo kag gahom. Kag tungod nga ang Dios kaupod niya,
naglakat siya sa nagkalain-lain nga lugar nganagahimo sangmaayonga
mga butang. Gin-ayoman niya ang tanan nga ginapaantos sang yawa.

39 Kami mismo makapamatuod sang tanan niya nga ginpanghimo
tungod nga nakita namon ini sa Jerusalem kag sa iban nga mga banwa
sangmga Judio. Ginpatay nila siya paagi sa paglansang sa iya sa krus.

40Pero ginbanhaw siya sang Dios sa ikatlo nga adlaw kag ginpakita sa
amon nga siya buhi.

41Wala siya ginpakita sa tanankundi sa amon langngamgapinili sang
Dios nga mga saksi para ibalita sa iban ang parte sa iya. Nag-upod pa
gani kami sa iya kaon kag inom pagkatapos nga nabanhaw siya.

42 Ginsugo niya kami sa pagwali sang Maayong Balita sa mga tawo
kag sa pagpamatuod nga siya amo gid ang ginpili sang Dios ngamangin
hukom samga buhi kag samga patay na.

43 Si Jesu-Cristo amo ang ginsiling sang tanan nga propeta nga ang
tanannga nagatuo sa iya patawaron sa ilamga sala paagi sa iya ngalan.”

Nag-abot ang Espiritu Santo samga Indi Judio
44Samtang nagawali pa si Pedro, nag-abot ang Espiritu Santo sa tanan

nga nagapamati didto.
45Ang mga tumuluo nga mga Judio nga nag-upod kay Pedro halin sa

Jopa natingala nga ang Dios naghatag man sang Espiritu Santo sa mga
indi Judio.

46 Kay nabatian nila sila nga nagahambal sa nagkalain-lain nga ling-
guahe nga wala nila natun-i kag nagadayaw sa Dios. Gani nagsiling si
Pedro,
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47 “Nabaton na sini nga mga tawo ang Espiritu Santo pareho sa aton
bisan indi sila mga Judio. Gani wala na sing makapugong sa ila para
mabautisohan sila sa tubig.”

48 Dayon nagsugo siya sa ila nga magpabautiso sa ngalan ni Jesu-
Cristo.† Pagkatapos sadto, ginpangabay nila si Pedro ngamagtiner anay
sa ila sang pila ka adlaw.

11
Nagpaathag si Pedro samga Tumuluo sa Jerusalem

1Karon, nabatian sangmga apostoles kag sangmga tumuluo sa Judea
nga angmga indi Judio nagbatonman sang pulong sang Dios.

2Gani pagbalik ni Pedro sa Jerusalem, gin-usisa siya sang mga tumu-
luo nga mga Judio nga nagapati nga ang mga indi Judio kinahanglan
magpatuli anay antes sila makaimpon sa ila.

3Nagsiling sila kay Pedro, “Ngaa nagkadto ka didto kag nagkaon pa sa
balay sangmga indi Judio nga wala matuli?”

4Gani ginpaathag ni Pedro sa ila ang tanan nga natabo sa iya halin gid
sa ginsuguran.

5Nagsiling siya, “Sang nagapangamuyo ako didto sa banwa sang Jopa
may ginpakita sa akon ang Dios. Nakita ko ang daw habol nga malapad
nga nagapaidalom halin sa langit. Nahigtan ini sa apat ka corner, kag sa
akon tupad nagpundo.

6Ginhimutaran ko gid kag nakita ko nga ang iya sulod nagkalain-lain
nga klase sang mga sapat—ang mga sapat nga nagalakat pati ang mga
maila, angmga nagakamang, kag angmga nagalupad.

7Dayonnabatiankoang tingognganagasiling sa akon, ‘Pedro,magtin-
dog ka! Mag-ihaw ka kagmagkaon!’

8 Pero nagsabat ako, ‘Ginoo, indi ko ini mahimo tungod nga wala pa
gid ako nakakaon sangmga sapat nga pareho sini nga suno saKasuguan
mahigko kag ginabawal nga kaunon.’

9 Pagkatapos naghambal liwat ang tingog halin sa langit, ‘Indi pagk-
abiga nga mahigko ang bisan ano nga butang nga gintinluan na sang
Dios.’

10 Ini nga hitabo tatlo gid ka beses nga ginsulit, kag pagkatapos
ginbatak liwat ato pa-langit.

11 Sa sadto man nga oras may tatlo ka tawo halin sa Cesarea nga nag-
abot didto sa balay nga akon ginadayunan. Ato nga mga tawo ginsugo
para pangitaon ako.

12 Nagsiling sa akon ang Espiritu Santo nga indi ako magkatahap sa
pag-upod sa ila. Ining anom ka utod naton kay Cristo nga taga-Jopa
kaupod ko sa pagkadto sa balay ni Cornelius sa Cesarea.

13Pag-abot namon didto ginsugiran kami ni Cornelius ngamay nakita
siya nga anghel sa sulod sang iya balay, kag nagsiling ang anghel sa iya,
‘Magsugokasangmga tawongamagkadto sa JopasapagsugatkaySimon
nga ginatawag Pedro.

14 Isugid niya sa imo kon paano kamaluwas pati ang imo pamilya.’
15 Kag sang nagsugod na ako hambal, nag-abot ang Espiritu Santo sa

ila parehoman sang iya pag-abot sa aton sang una.
† 10:48 sa ngalan ni Jesu-Cristo: siguro ang buot silingon, sa pagpakita nga sila ara na kay
Jesu-Cristo.
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16Dayon nadumduman ko ang ginsiling ni Ginoo ng Jesus: ‘Nagpang-
bautiso si Juan sa tubig, pero pagabautisohan kamo sa Espiritu Santo.’

17 Gani ang natabo nga ato nagapamatuod nga ang ginhatag sang
Dios sa aton nga mga Judio, sang kita nagtuo kay Ginoong Jesu-Cristo,
ginhatag man niya sa mga indi Judio. Gani kon amo ato ang luyag sang
Dios, sin-o ako ngamagsupak sa iya?”

18 Pagkabati sadto sang mga tumuluo nga Judio, wala na sila magsagi
basol kay Pedro, kundi nagdayaw sila sa Dios. Nagsiling sila, “Kon
amo, ginahatag man sang Dios sa mga indi Judio ang kahigayunan
nga maghinulsol para makabaton man sila sing kabuhi nga wala sing
katapusan.”

Angmga Tumuluo sa Antioc
19 Halin sang pagkapatay ni Esteban, naglalapta ang mga tumuluo

tungod sang paghingabot sa ila. Ang iban sa ila nakalambot sa Fenicia,
sa Cyprus, kag sa Antioc. Ginsugid nila ang mensahi bisan diin sila
magkadto, pero samga Judio lang.

20 Pero ang iban nga mga tumuluo nga taga-Cyprus kag taga-Cyrene
nagkadto man sa Antioc kag nagwali sang Maayong Balita parte kay
Ginoong Jesus pati sa mga indi Judio.

21 Ang gahom sang Ginoo ara sa ila kag madamo gid ang nagtuo kag
nagliso sa Ginoo.

22 Ini nga hitabo nabatian sang iglesya sa Jerusalem, gani ginpadala
nila si Barnabas didto sa Antioc.

23Pag-abot niya didto, nalipay siya kay nakita niya angmga pagpaka-
maayo sangDios samga tawodidto. Kag ginlaygayanniya sila tanannga
magmatutom sa Ginoo sa bug-os nila nga tagipusuon.

24 Si Barnabas nga ini maayo gid nga tawo. Ginagamhan siya sang
Espiritu Santo, kag hugot gid ang iya pagtuo saDios. Ganimadamodidto
ang nagtuo sa Ginoo.

25Dayon nagkadto si Barnabas sa Tarsus sa pagpangita kay Saulo.
26Pagkakita niya kay Saulo, gindalaniya siyapabalik saAntioc. Isa gid

ka tuig nga nangin kaupod sila sang iglesya didto kagmadamonga tawo
ang ila gintudluan. Angmga sumulunod ni Jesus sa Antioc amo ang una
nga gintawag ngamga Kristohanon.

27 Sa sadto nga mga inadlaw may mga propeta sa Jerusalem nga
nagkadto sa Antioc.

28 Ang ngalan sang isa sa ila si Agabus. Nagtindog siya kag paagi sa
Espiritu Santo nagpropesiya siya nga may isa ka dako nga gutom nga
magaabot sa bilog nga kalibutan. (Ini natabo sa panahonnga si Claudius
ang Emperador sang Roma.)

29 Gani nagsugtanay ang mga sumulunod ni Jesus sa Antioc nga ang
tagsa-tagsa sa ilamagpadala sing bulig samga tumuluo sa Judea suno sa
ila masarangan.

30Ginpadala nila ini paagi kay Barnabas kag kay Saulo para ihatag sa
mga nagadumala samga tumuluo sa Jerusalem.

12
Ginhingabot ni Herodes angmga Tumuluo



Binuhatan 12:1 269 Binuhatan 12:15

1 Sang sadto nga tiyempo, nagsugod si Haring Herodes* sa
paghingabot sa pila kamiyembro sang iglesya.

2Ginpapatay niya si Santiago nga utod ni Juan paagi sa espada.
3Pagkakita niya nga nalipay ang mga Judio tungod sang iya ginhimo,

ginpadakop man niya si Pedro. Natabo ini sa tion sang Piesta sang
Tinapay ngaWala sing Inugpahabok.

4Ginpapriso niya si Pedro kag ginpaguwardyahan sing bulos-bulos sa
apat ka grupo sangmga soldado, ngamayapat ka soldado sakadagrupo.
Suno sa plano ni Herodes, ang hearing ni Pedro himuon niya sa publiko
pagkatapos sang Piesta sang Paglabay sang Anghel.

5 Gani ginpaguwardyahan niya si Pedro didto sa prisohan. Pero
padayon nga nagpangamuyo sing hugot sa Dios ang iglesya para sa iya.

Ginpaguwa si Pedro sa Prisohan
6 Sang gab-i nga wala pa mapamatian ang kaso ni Pedro, nagakatulog

siya nga ginakadenahan sang duha ka kadena sa tunga sang duha man
ka soldado. Kag maymga guwardya pa nga nagabantay sa puwertahan
sang prisohan.

7Sa hinali lang nagsanag sa sulod sang prisohan kag nagpakita ang isa
ka anghel sang Ginoo. Gin-uyog niya ang kilid ni Pedro para pukawon,
kag nagsiling siya, “Dali! Bangon ka!” Kag nagkalahukas ang mga
kadena nga nagagapos sa iyamga kamot.

8 Nagsiling ang anghel, “Isuksok ang imo bayo kag sandalyas.” Kag
ginsunod ini ni Pedro. Dayon nagsiling ang anghel sa iya, “Isuksok ang
imo pangtabon nga panapton kagmagsunod sa akon.”

9Kag nagsunod siya sa anghel paguwa sa prisohan. Wala kahibalo si
Pedro kon bala matuod ang nagakalatabo. Abi niya damgo lang ato.

10 Gin-agyan lang nila ang nahauna kag ang ikaduha nga mga
guwardya. Pag-abot nila sa salsalon nga puwertahan nga nagaatubang
sa siyudad, nag-abri lang ini sa iya kaugalingon. Kag nagguwa sila
dayon. Pag-agi nila sa isa ka kalye, hinali lang nga ginbayaan siya sang
anghel.

11Didto lang niya nahibaluan nga indi gali damgo ang natabo sa iya.
Nagsiling siya, “Matuodgidngaginpadala sangGinooang iyaanghel kag
ginluwas niya ako sa kamot ni Herodes kag sa tanan nga ginahandom
sangmga Judio ngamatabo sa akon.”

12 Sang nasapwan niya nga luwas na siya, nagkadto siya sa balay ni
Maria nga iloy ni Juan Marcos. Madamo nga tawo ang nagtipon didto
kag nagapangamuyo.

13Nagpanuktok si Pedro sa guwanga puwertahan, kag nagpalapit ang
suluguon nga si Roda para tan-awon kon sin-o ang nagapanuktok.

14 Nakilala niya ang tingog ni Pedro kag sa iya kalipay, imbes nga
abrihan niya ang puwertahan, nagdalagan siya pasulod para sugiran
ang iyamga kaupod nga si Pedro ara sa guwa.

15Nagsiling sila kay Roda, “Nagbuang ka na siguro!” Pero nag-insister
gid si Roda nga ara gid si Pedro. Gani nagsiling sila, “Basi kon anghel ina
ni Pedro.”
* 12:1 Haring Herodes: amo si Herodes Agripa I. Apo siya ni Herodes nga makita sa Mat. 2:1;
14:1
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16Pero sige pa gid ang panuktok ni Pedro. Gani sang ulihi gin-abrihan
nila ang puwertahan, kag daw indi sila makapati nga si Pedro gid man
gali.

17Ginsinyasan sila ni Pedro ngamaghipos, kag gin-estorya niya dayon
sa ila kon paano siya ginpaguwa sang Ginoo sa prisohan. Ginsilingan
niya sila nga sugiran nila si Santiago kag ang iban pa ngamga tumuluo.
Dayon naghalin siya kag nagkadto sa iban nga lugar.

18 Pagkaaga, nagkinagamo ang mga guwardya, kay wala na si Pedro
kag wala sila nakahibalo kon ano ang natabo sa iya.

19Nagsugo si Herodes nga pangitaon siya, pero wala gid nila makita.
Gani ginpaimbistigar niya ang mga guwardya kag ginpapatay niya
dayon. Sa tapos sadto, naghalin si Herodes sa Judea. Nagkadto siya sa
Cesarea kag didto nagtiner.

Ang Pagkapatay ni Herodes
20Naakig gid si Haring Herodes sa mga tawo sa Tyre kag Sidon. Gani

nagsugtanay angmga tawongamagpakig-areglo sa hari tungodnga ang
ila banwa nagakuha sang pagkaon sa banwa sang hari. Una, gin-amigo
nila anay si Blastus para buligan sila, kay siya amo ang ginasaligan sang
hari sa palasyo. Dayon, nagkadto sila sa hari paramagpakigkita sa iya.

21 Pag-abot sang adlaw nga si Herodes magpakigkita na sa mga taga-
Tyre kag taga-Sidon, ginsuksok niya ang iya harianon nga bayo kag
nagpungko sa hukmanan kag nagpamulong-pulong.

22 Nagsilinggit ang mga tawo, “Indi tawo ang nagahambal nga ini,
kundi dios!”

23Sa sadto gid nga tion ginsilutan siya sang anghel sang Ginoo, tungod
nga wala niya ginhatagan sang kadungganan ang Dios. Gin-uluran siya
kag napatay.

24Gani padayon nga naglapnag ang pulong sangDios kag nagdamopa
gid angmga tumuluo.

25Sapihakngabahin, nagbalik si Barnabaskag si Saulo saAntiochalin
sa Jerusalem† pagkatapos nga madul-ong nila didto ang bulig sa mga
tumuluo. Gin-upod nila si JuanMarcos.

13
Ginpadala si Barnabas kag si Saulo sang Espiritu Santo

1SaAntiocmaymgapropeta kagmgamanunudlo ngamiyembro sang
iglesya. Sila amo si Barnabas, si Simeon nga ginatawag Negro, si Lucio
nga taga-Cyrene, si Manaen nga nagdako sa panimalay* ni Herodes nga
gobernador, kag si Saulo.

2 Samtang nagasimba sila sa Ginoo kag nagapuasa, nagsiling ang
Espiritu Santo sa ila, “Paina ninyo para sa akon si Barnabas kag si Saulo,
kaymay ipahimo ako sa ila.”

3 Pagkatapos sang ila pagpuasa kag pagpangamuyo, gintungtungan
nila si Barnabas kag si Saulo sang ila mga kamot kag ginpalakat sila.

Si Barnabas kag si Saulo sa Cyprus
† 12:25 saAntioc halin sa Jerusalem: Amo ini sa iban ngamga kopya sang Griego. Sa iban pa nga
mga kopya, sa Jerusalem. Sa iban pa gid ngamga kopya, halin sa Jerusalem. * 13:1 nagdako sa
panimalay: ukon, kababata; ukon, suod nga abyan
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4 Gani nagpa-Seleucia si Barnabas kag si Saulo nga ginpadala sang
Espiritu Santo. Halin didto nagbiyahe sila pakadto sa isla sang Cyprus.

5Pag-abot nila didto sa banwa sang Salamis, nagwali sila sang pulong
sangDios samga simbahan sangmga Judio. Si JuanMarcos kaupodman
nila bilang kabulig nila sa obra.

6Ginlibot nila ang bilog nga isla hasta nakalambot sila sa banwa sang
Pafos. May nakita sila didto nga madyikero nga si Bar Jesus. Judio siya,
kag nagapakuno-kuno nga siya propeta sang Dios.

7Abyan siya ni Sergius Paulus nga gobernador sang amo nga isla. Si
Sergius Paulus maalam nga tawo. Ginpatawag niya si Barnabas kag si
Saulo tungod nga luyag niya ngamagpamati sang pulong sang Dios.

8 Pero ginbalabagan sila sang madyikero nga si Elimas. (Amo ini ang
ngalanni Bar Jesus sa lingguahengaGriego.) Ginhimulatan gid niya nga
mapalikaw ang gobernador nga indi siya makatuo kay Jesus.

9Pero si SaulongaginatawagmanngaPablogin-gamhansangEspiritu
Santo, kag gintulok niya singmasakit si Elimas kag nagsiling,

10 “Anak ka sang yawa! Kaaway ka sang tanan nga maayo! Pulos
pangdayakagpangtuntoang imoginahimo. Ginabaliskadmopermiang
mga husto nga pamaagi sang Ginoo.

11Karon silutan ka sang Ginoo. Mabulag ka kag indi gid makakita sa
sulod sang pila ka adlaw.” Nagdulom gilayon ang panulok ni Elimas
kag nabulag siya. Nagpangapkap na lang siya nga nagapangita sang
magatuytoy sa iya.

12 Pagkakita sang gobernador sa natabo kay Elimas, nagtuo siya, kag
natingala gid siya samga pagpanudlo parte sa Ginoo.

Sa Antioc nga Sakop sang Pisidia
13 Paghalin nila ni Pablo sa Pafos, nagbiyahe sila pa-Perga nga sakop

sang Pamfilia. Pag-abot nila didto ginbayaan sila ni Juan Marcos.
Nagbalik siya sa Jerusalem.

14 Sila ni Pablo nagderetso sa Antioc nga sakop sang Pisidia. Pag-abot
sang Adlaw nga Inugpahuway, nagkadto sila sa simbahan sang mga
Judio kag nagpungko didto.

15May nagbasa sa Kasuguan niMoises kag samga sinulatan sangmga
propeta. Dayonmay ginsugo angmgamanugdumala sang simbahan sa
pagsiling sa ila ni Pablo, “Mgakauturan, konmay inughambal kamonga
makapabakod samga tawo, ihambal ninyo.”

16 Gani nagtindog si Pablo, kag ginsinyasan niya ang mga tawo nga
magpamati sa iya. Nagsiling siya,

“Mga kapareho ko nga mga Israelinhon, kag kamo nga mga indi
Israelinhon pero nagatahodman sa Dios, pamatii ninyo ako!

17 Ang Dios nga ginasimba sang mga Israelinhon amo ang nagpili
sang atonmga katigulangan, kag ginpadamo niya sila sang didto pa sila
nagaestar sa duta sang Egypt. Kag paagi sa iya gahom ginbuligan niya
sila paramakahalin sa Egypt.

18 Sa sulod sang 40 ka tuig, gin-agwanta† niya sila didto sa kamin-
gawan.

19Pagkatapos ginlaglag niya ang pito ka nasyon sa duta sang Canaan,
kag ginhatag niya ini nga kadutaan sa atonmga katigulangan.
† 13:18 gin-agwanta: sa iban ngamga kopya sang Griego, gin-atipan
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20 Ini tanan ginhimo sang Dios sa sulod sang 450 ka tuig.
“Dayon ginhatagan niya sila sang mga tawo nga magapangulo sa ila

hasta sa panahon ni Propeta Samuel.
21Sangulihi nagpangayo sila sanghari, gani ginhatag sangDios si Saul

nga anak ni Kish, nga isa sangmga kaliwat ni Benjamin. Naghari si Saul
sa ila sa sulod sang 40 ka tuig.

22SangnapahalinnasangDios si Saul, siDavidnamanang iyaginhimo
nga hari nila. Amo ini ang ginsiling sang Dios, ‘May nakita na ako nga
tawo nga si David nga anak ni Jesse, nga nagakomporme sa akon luyag.
Magatuman siya sa tanan ko nga isugo sa iya.’ ”‡

23Nagsiling pa gid si Pablo samga tawo, “Sa kaliwat ni David naghalin
si Jesus nga amo angManluluwas nga ginpromisa sang Dios sa Israel.

24 Sa wala pa magsugod si Jesus sa iya buluhaton, nagwali si Juan
sa tanan nga Israelinhon nga maghinulsol sila sa ila mga sala kag
magpabautiso.

25 Sang malapit na matapos ni Juan ang iya buluhaton, nagsiling siya
sa mga tawo, ‘Siguro nagahunahuna kamo nga ako amo na ang inyo
ginapaabot. Pero indi! Ginpauna lang ako. Magasunod siya sa akon, kag
indi gani ako takos mangin iya ulipon.§’ ”

26Dayon nagsiling si Pablo, “Mga kauturan, nga mga kaliwat ni Abra-
ham kag mga indi Judio pero nagatahod man sa Dios, kita amo ang
ginpadal-an sang Dios sangMaayong Balita parte sa kaluwasan.

27 Pero ang mga Judio nga nagaestar sa Jerusalem kag ang ila mga
manugdumala wala nagkilala nga si Jesus amo ang Manluluwas. Wala
man sila makaintiendi sang ginhambal sang mga propeta nga ginabasa
nila kada Adlaw nga Inugpahuway; pero sila man mismo amo ang
nagtuman sang mga ginpropesiya sang mga propeta sang paghukom
nila kay Jesus nga patyon.

28 Bisan wala sila sang mabakod nga ebidensya para patyon siya,
ginpangayo gihapon nila kay Pilato nga ipapatay si Jesus.

29 Sang nahimo na nila ang tanan nga ginsiling sang Kasulatan nga
matabo sa iya, ginkuha nila siya sa krus kag ginbutang sa lulubngan,

30pero ginbanhaw siya sang Dios.
31Kag sa madamo nga inadlaw nagpakita siya sa mga tawo nga nag-

upod sa iya sang paghalin niya sa Galilea pakadto sa Jerusalem. Atong
mga tawo amo man ang nagapanugid subong sa mga Israelinhon parte
kay Jesus.

32 Kag ari kami subong para isugid sa inyo ang Maayong Balita nga
ginpromisa sang Dios sa atonmga katigulangan,

33 nga gintuman na niya sa aton nga ila mga kaliwat. Ginhimo niya
ini sang pagbanhaw niya kay Jesus. Amo ini ang nasulat sa ikaduha nga
Salmo,
“ ‘Ikaw ang akon Anak, kag subong ipakilala ko nga ako ang imo Amay.’*
34Kay ginpromisaman nga daan sang Dios nga banhawon niya siya kag
ang iya lawas indi madunot, tungod kay nagsiling siya,
“ ‘Angmga sagrado kagmasaligan nga promisa

nga akon ginpromisa kay David himuon ko sa imo.’†
35Gani ginsiling pa gid sa isa pa ka Salmo,
‡ 13:22 1 Sam. 13:14 § 13:25mangin iya ulipon: sa literal,maghubad sang higot sang iyamga
sandalyas * 13:33 Sal. 2:7 † 13:34 Isa. 55:3
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“ ‘Indi mo pagtugutan ngamadunot ang imomatutom nga alagad.’‡
36 “Indi si David ang iya ginatumod, tungod nga pagkatapos sang pag-

alagad ni David sa mga tawo sa iya nga henerasyon, suno sa mga
ginpahimo sang Dios sa iya, napatay siya kag ginlubong sa kilid sang
ginlubngan sang iyamga katigulangan, kag ang iya lawas nadunot.

37Pero si Jesus nga ginbanhaw sang Dios wala gid madunot.
38-39Ganimga kauturan, dapat ninyomahibaluan nga paagi kay Jesus

ginasugid namon sa inyo ang balita nga kita mapatawad sang Dios sa
atonmga sala. Angbisan sin-onganagatuokay Jesus ginapakamatarong
sang Dios. Ini indi mahimo paagi sa pagsunod sa Kasuguan ni Moises.

40Gani mag-andam kamo para indi matabo sa inyo ang ginsiling sang
mga propeta,
41 “ ‘Kamo ngamga nagayaguta,
matingala gid kamo sa akon himuon.
Magakalamatay kamo tungod ngamay himuon ako sa inyo

tiyempo nga indi gid kamomagpati
bisanmaymagsugid pa sini sa inyo.’ ”§

42 Sang nagaguwa na si Pablo kag si Barnabas sa simbahan sang mga
Judio, ginpangabay sila sang mga tawo nga magbalik sa sunod nga
Adlaw nga Inugpahuway para sugiran pa gid sila parte sa sini nga mga
butang.

43 Pagbululag sang mga tawo sa simbahan, madamo nga Judio kag
debotado nga mga convert sa relihiyon sang mga Judio ang nagsunod
kay Pablo kag kay Barnabas. Ginhambalan sila ni Pablo kag ni Barnabas
kag ginkombinsi ngamagpadayon sila sa pagsalig sa grasya sang Dios.

44 Sang sunod nga Adlaw nga Inugpahuway halos ang tanan nga
pumuluyo sa Antioc nagtipon didto sa simbahan sang mga Judio para
magpamati sa pulong sang Ginoo.

45 Pagkakita sang mga lider sang mga Judio sa madamo nga tawo
nga nagtalambong, nahisa gid sila kag naghambal sila kontra sa mga
ginpanghambal ni Pablo kag ginpakalain pa nila siya.

46Pero nag-isog pa gid si Pablo kag si Barnabas. Nagsiling sila sa mga
Judio, “Kinahanglan gid nga iwali anay sa inyongamga Judio ang pulong
sangDios. Pero tungodkay ginasikwayninyo siya, nagapakilala lang ina
nga kamo indi bagay nga hatagan sang kabuhi ngawala sing katapusan.
Gani halin subong, sa mga indi Judio na kami mawali sang Maayong
Balita.

47Kay amo ini ang sugo sang Ginoo sa amon:
“ ‘Ginhimo ko ikaw nga pareho sa suga

ngamagapasanag samga indi Judio,*
agod paagi sa imomakaabot ang kaluwasan

hasta sa pinakamalayo nga parte sang kalibutan.’ ”†
48Pagkabati sadto sangmga indi Judio, nalipay sila kag gindayaw nila

ang pulong sang Ginoo. Kag ang tanan nga ginpili para sa kabuhi nga
wala sing katapusan nangin tumuluo.

49Gani naglapnag ang pulong sang Ginoo sa sadto nga lugar.
50 Pero ginsutsot sang mga lider sang mga Judio ang mga pangulo

sang siyudad, pati ang mga relihiyuso kag kilala nga mga babayi, nga
‡ 13:35 Sal. 16:10 § 13:41Hab. 1:5 * 13:47mga indi Judio: ukon,mganasyon † 13:47 Isa.
49:6
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kontrahon sila ni Pablo. Gani ginhingabot nila si Pablo kag si Barnabas,
kag gintabog sila sa sadto nga lugar.

51Gintaktak ni Pablo kag ni Barnabas ang yab-ok sa ila mga tiil bilang
paandam kontra sa ila. Dayon nagkadto sila sa Iconium.

52 Ang mga sumulunod ni Jesus didto sa Antioc ginagamhan sang
Espiritu Santo, kagmalipayon gid sila.

14
Sa Iconium

1 Ang natabo sa Iconium pareho man sa natabo sa Antioc. Nagkadto
si Pablo kag si Barnabas sa simbahan sang mga Judio. Kag tungod sa ila
pagwali, madamo nga Judio kag indi Judio ang nagtuo kay Jesus.

2Pero ginpalain sangmga Judio nga wala nagatuo ang buot sang mga
indi Judio sa mga tumuluo, kag ginsutsot pa nila nga kontrahon sila.

3Madugay ang tiner didto ni Pablo kag ni Barnabas. Wala sila nahad-
lok maghambal parte sa Ginoo. Ginpakita sang Ginoo nga matuod ang
ila ginatudlo parte sa iya grasya, kay ginhatagan niya sila sing gahom sa
paghimo singmgamilagro kagmakatilingala ngamga butang.

4Gani, angmga tawosa sadtonga siyudadnagbinahin-bahin; ang iban
nagdampig sa mga Judio nga wala nagatuo, kag ang iban nagdampig sa
mga apostoles.

5Maymga Judio kagmga indi Judio, kaupod ang ila mga pangulo, nga
nagplano nga sakiton nila kag batuhon angmga apostoles.

6 Pagkahibalo sang mga apostoles sang amo nga plano nagpalagyo
sila pakadto sa Lystra kag sa Derbe, nga mga siyudad nga sakop sang
Lycaonia, kag sa palibot ngamga lugar.

7Kag ginwali nila didto angMaayong Balita.
Sa Lystra

8 Sa Lystra may isa ka tawo nga lupog halin pa sang iya pagkatawo.
9Nagpamati siya sa mga ginahambal ni Pablo. Ginhimutaran siya ni

Pablo kag nakita niya ngamay pagtuo ang lupog ngamaayo siya.
10Gani samabaskog nga tingog naghambal si Pablo sa iya, “Tindog ka

sing tadlong!” Nagtindog dayon ang tawo kag naglakat-lakat.
11 Pagkakita sang mga tawo sa ginhimo ni Pablo, nagsinggit sila sa

Lycaonia nga lingguahe, “Nagpanaog ang mga dios diri sa aton sa
dagway sang tawo!”

12 Gintawag nila si Barnabas nga si Zeus, kag si Pablo nga si Hermes
tungod nga siya amo angmanughambal.

13 Ang templo sang ila dios nga si Zeus malapit lang sa guwa sang
siyudad. Gani nagdala ang pari ni Zeus sing turo ngamga baka ngamay
kulintas nga bulak didto sa puwertahan sang siyudad. Gusto niya kag
sangmga tawo nga ihalad ato samga apostoles.

14Pagkahibalo ni Barnabas kag ni Pablo kon ano ang ila tuyo, gin-gisi
nila ang ila mga bayo* kag nagdalagan sila sa tunga sang mga tawo kag
nagsinggit,

15 “Mga abyan, ngaa mahalad kamo sa amon? Kami mga tawo man
lang nga pareho sa inyo. Ginawali namon sa inyo ang Maayong Balita
para bayaan na ninyo ang mga wala pulos nga mga butang nga ini kag

* 14:14 gin-gisi nila ang ilamga bayo sa pagpakita ngamalain gid ang ginahimo sangmga tawo.
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magpalapit sa Dios nga buhi. Siya amo ang naghimo sang kalangitan,
sang duta, sang dagat, kag sang tanan nga ara sa ila.

16 Sang una ginpabay-an lang sang Dios angmga tawo sa pagsunod sa
ila luyag.

17 Pero sa tanan nga oras ginapakilala sang Dios ang iya kaugalingon
sa mga tawo paagi sa iya mga ginahimo nga maayo. Ginahatagan niya
kamo sing ulan kag mga patubas pag-abot sang tig-alani. Bugana nga
pagkaon ang iya ginahatag sa inyo paramalipay kamo.”

18Perobisanamo ini angginahambal sangmgaapostoles, nabudlayan
pa gid sila sa pagpugong sa mga tawo nga magpatay sang ila mga baka
para ihalad sa ila.

19May nag-abot nga mga Judio halin sa Antioc nga sakop sang Pisidia
kag sa Iconium. Gin-ganyat nila ang mga tawo nga magdampig sa ila.
Ginpulihan nila bato si Pablo kag gin-guyod dayon paguwa sa banwa,
kay hunahuna nila patay na siya.

20 Pero pagtipon sang mga sumulunod ni Jesus didto sa iya palibot,
nagbangon siyakagnagbalik sabanwa. Sang sunodngaadlawnagkadto
sila nga duha ni Barnabas sa Derbe.

Ang Ila Pagbalik sa Antioc nga Sakop sang Syria
21Ginwali ni Pablo kagni Barnabas angMaayongBalita didto saDerbe

kag madamo ang ila nadala nga magsunod kay Jesu-Cristo. Pagkatapos
nagbalik naman sila sa Lystra, sa Iconium, kag sa Antioc nga sakop sang
Pisidia.

22Ginpabakod nila ang mga sumulunod ni Jesus kag ginlaygayan nga
magpadayon gid sa ila pagtuo. Nagsiling man sila sa ila, “Madamo nga
kabudlayan ang aton dapat pagaagyan antes kita masakop sa paghari
sang Dios.”

23Sa kada lugar ngamay iglesya, nagpili sila sangmgamanugdumala
para sa ila. Nagpuasa sila kag nagpangamuyo para sa mga ginpili, kag
gintugyan nila sila sa Ginoo nga ila ginatuohan.

24Pagkatapos nag-agi sila sa Pisidia kag nag-abot sila sa Pamfilia.
25Nagwali sila didto sa Perga kag dason nagdulhog sila sa Atalia.
26Halin didto nagbiyahe sila pabalik sa Antioc nga sakop sang Syria.

Amo ini ang lugarnga ila ginhalinan, kagdiriman sila ginpangamuyuan
sang mga tumuluo nga pakamaayuhon sila sang Dios sa ila buluhaton
nga natapos na nila subong.

27 Sang pag-abot ni Pablo kag ni Barnabas sa Antioc, gintipon nila ang
mga tumuluo† kag ginsugid dayon sa ila ang tanan nga ginhimo sang
Dios paagi sa ila, kag kon paano nga ang Dios naghatag kahigayunan
paramakatuoman angmga indi Judio.

28 Kag dugay ang ila pagtiner sa Antioc upod sa mga sumulunod ni
Jesus didto.

15
AngMeeting sa Jerusalem

1Maymga tawohalin sa Judea nga nagkadto saAntioc kagnagtudlo sa
mga kauturan didto nga sila nga mga indi Judio indi maluwas kon indi
sila magpatuli suno sa kinabatasan nga gintudlo ni Moises.
† 14:27mga tumuluo: sa literal, iglesya
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2 Mainit ang pagpakigbais ni Pablo kag ni Barnabas kontra sa ila
parte sini. Gani nagsugtanay ang mga tumuluo didto nga pakadtuon sa
Jerusalem si Pablo kag si Barnabas, kag ang iban nga mga tumuluo sa
Antioc, para magpakigkita sa mga apostoles kag sa mga manugdumala
sang iglesya parte sa sini nga butang.

3 Dayon ginpadala sang iglesya sila ni Pablo. Sang pag-agi nila sa
Feniciakag saSamaria, ginsugidnila samga tumuluodidtongamaymga
indi Judio nga nagtuo man kay Cristo. Pagkabati nila sini, nalipay gid
sila.

4 Pag-abot nila ni Pablo sa Jerusalem ginbaton sila sang iglesya, sang
mga apostoles, kag sang mgamanugdumala sang iglesya. Ginsugid nila
ang tanan nga ginhimo sang Dios paagi sa ila.

5Karon, maymga tumuluo didto ngamgamiyembro sang grupo sang
mga Pariseo. Nagtindog sila kag nagsiling, “Kinahanglan tulion angmga
indi Judio kag silingon sila ngamagtuman sa Kasuguan ni Moises.”

6 Gani nag-meeting ang mga apostoles kag ang mga manugdumala
sang iglesya para hambalan ini nga butang.

7 Malawig ang ila diskusyon. Sang ulihi nagtindog si Pedro kag
nagsiling, “Mgakauturan, nahibaluannaninyongaginpili ako sangDios
halin sa inyo sang una pa para itudlo ko angMaayong Balita samga indi
Judio, paramakabati man sila kagmagtuo.

8Nahibaluan sang Dios ang tagipusuon sangmga tawo. Kag ginpakita
niya nga ginabaton man niya ang mga indi Judio, tungod nga ginhatag
man niya ang Espiritu Santo sa ila pareho sang iya ginhimo sa aton sang
una.

9Sa panulok sang Dios, kita ngamga Judio kag sila ngamga indi Judio
palareho lang. Kay gintinluanman niya ang ila mga tagipusuon tungod
nga nagtuo sila.

10Ngaa ginapaakig ninyo ang Dios? Ngaa gusto ninyo nga pasundon
angatonkaparehongamga sumulunodni Jesus samgapagsulundannga
bisan gani ang atonmga katigulangan kag kita wala manmakasunod?

11 Nagatuo kita nga maluwas kita paagi sa grasya ni Ginoong Jesu-
Cristo, kag amoman ini sa mga indi Judio.”

12 Pagkabati nila sadto naghipos sila tanan. Dayon ginpamatian
nila ang ginsugid ni Barnabas kag ni Pablo parte sa mga milagro kag
makatilingala ngamga butang nga ginhimo sang Dios sa mga indi Judio
paagi sa ila.

13 Pagkatapos nila hambal, nagsiling si Santiago, “Mga kauturan,
pamatii ninyo ako.

14Ginsugid sa aton ni Simon Pedro ang una nga pagtawag sangDios sa
mga indi Judio paramaymga tawoman nga halin sa ila ngamangin iya.

15 Ini suno man sa mga ginsulat sang mga propeta sang una, kay
nagasiling ang Kasulatan,
16 “ ‘Pagkatapos sini magabalik ako,
kag patindugon ko liwat ang ginharian ni David

nga pareho sang payag nga nawasak.
Pabangunon ko liwat ini sa iya pagkarumpag,
17para ang iban ngamga tawomakapangita sa akon,

ang tanan nga indi Judio nga akon gintawag ngamangin akon.
Ako, ang Ginoo, ang nagasiling sini,
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kag himuon ko ini ngamga butang,’*
18kag ginpahibalo ko na ini halin sang una pa.”

19Nagpadayon si Santiago sa pagsiling, “Gani kon sa akon lang, indi na
naton pagpabudlayan angmga indi Judio nga nagatuo sa Dios.

20 Sa baylo, sulatan ta sila nga indi magkaon sang mga pagkaon nga
ginhalad samgadios-dios, tungodngamahigkoato saatonpanulok. Indi
silamaghimosang imoralngapagpakigrelasyon. Indimansilamagkaon
sang dugo ukon sang karne sang sapat nga sang pagkapatay ang dugo
wala nakaguwa,

21agod indimahigkuan angmga Judio sa ila. Tungod nga halin pa sang
una, ginabasa na sang mga Judio kada Adlaw nga Inugpahuway sa ila
mga simbahan ang nasulat nga Kasuguan nga ginbilin ni Moises. Kag
ini ginatudlo nila sa kada banwa.”

Ang Sulat Para samga Indi Judio nga Nagtuo kay Cristo
22Dayon nagsugtanay ang mga apostoles kag ang mgamanugdumala

sang iglesya kag ang tanan nga tumuluo didto nga mapili sila sang mga
lalaki sa grupo nila nga ila paupdon kay Pablo kag kay Barnabas sa
Antioc. Si Judas nga kon tawgon Barsabas kag si Silas amo ang ila
napilian. Ini ngamga tawo ginatahod sangmga tumuluo.

23Ang sulat nga ginpadala sa ila nagasiling:
“Kamingamgaapostoleskagmgamanugdumala sang iglesyadiri, nga

inyo mga kauturan, nagapangamusta sa inyo nga mga indi Judio nga
dira sa Antioc, Syria, kag Cilicia.

24 Nakabati kami nga may mga tawo nga halin diri sa amon nga
nagkadto dira sa inyo kag ginpalibog nila ang inyo mga hunahuna
tungod sang ila mga gintudlo dira. Wala kami nagsugo sa ila nga
magkadto dira kagmagtudlo sang pareho sina.

25 Gani pagkabati namon sadto nagsugtanay kami nga magpili sang
mga tawonga amon ipadala sa inyo agodmagsugid sangamonginkasug-
tan. Kaupod sila sang aton pinalangga nga si Pablo kag si Barnabas.

26 Si Barnabas kag si Pablo nga ini nagtaya sang ila kabuhi sa pag-
alagad sa aton Ginoong Jesu-Cristo.

27 Si Judas kag si Silas nga amon ginpadala sa inyo magasugid man
sang parte sa mga butang nga nasambit diri sa amon sulat.

28Nagsugtanay kami suno sa pagtuytoy sang Espiritu Santo nga indi
na pagdugangan ang inyo mga sulundon luwas sa masunod nga mga
kinahanglan gid nga tumanon ninyo:

29 Indi kamo magkaon sang mga pagkaon nga ginhalad sa mga dios-
dios; indi kamo magkaon sang dugo ukon sang karne sang sapat nga
sang pagkapatay ang dugo wala nakaguwa; kag indi kamo maghimo
sang imoral nga pagpakigrelasyon. Maayo kon likawan ninyo ang mga
butang nga ini. Hasta na lang diri.”

30Dayonnaglakat angmga tawonga ila ginpadala. Pag-abot nila didto
sa Antioc, gintipon nila ang mga tumuluo kag ginhatag nila dayon ang
sulat.

31Pagkabasa sangmga tumuluo sangmga pagpabaskog sa ila, nalipay
gid sila.

32 Si Judas kag si Silas mga propeta man, kag madamo ang ila mga
gintudlo sa mga tumuluo sa pagpabakod sang ila pagtuo.
* 15:17 Amo. 9:11-12
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33 Sa tapos sila makapabilin didto sing pila ka adlaw, nagbalik sila
sa Jerusalem sa mga nagpadala sa ila. Pero sa wala pa sila maglakat,
ginpangamuyuan anay sila sang mga tumuluo nga mangin maayo lang
ang ila paglakat.

34Pero si Silas nagdesisyon ngamagpabilin didto.†
35 Nagtiner si Pablo kag si Barnabas sing pila ka adlaw sa Antioc.

Madamo ang ila kaupod nga nagpanudlo kag nagwali sang pulong sang
Ginoo.

Nagbulagay si Pablo kag si Barnabas
36 Sang ulihi nagsiling si Pablo kay Barnabas, “Mabalik kita sa tanan

nga banwa nga aton ginwalihan sang pulong sang Ginoo, kag bisitahan
ta angmga kauturan paramahibaluan ta kon ano ang ila kahimtangan.”

37 Komporme si Barnabas, pero gusto niya nga dal-on si Juan nga
ginatawagMarcos.

38Pero si Pablo indi luyagngapaupdonsiMarcos, tungodngasanguna
nangin kaupod nila si Marcos, pero sang ulihi ginbayaan niya sila didto
sa Pamfilia.

39Mainit ang ila pagbinaisay, gani nagbulagay sila. Gindala ni Barn-
abas si Marcos kag nagbiyahe sila pa-Cyprus.

40 Kag si Silas ya ang gindala ni Pablo. Sa wala pa maghalin si Pablo
kag si Silas, nagpangamuyo angmga tumuluo sa Ginoo nga buligan niya
sila nga duha sa ila paglakat.

41 Nagkadto sila ni Pablo sa Syria kag sa Cilicia kag ginpabakod nila
angmga iglesya didto.

16
Nag-upod si Timoteo kay Pablo kag kay Silas

1 Nagpadayon sila ni Pablo sa paglakat sa Derbe kag sa Lystra. May
sumulunod ni Jesus didto sa Lystra nga si Timoteo. Ang iya iloy Judio
kag tumuluoman, pero ang iya amay Griego.

2 Suno sa mga tumuluo didto sa Lystra kag sa Iconium, si Timoteo
maayo nga tawo.

3Gusto ni Pablo dal-on si Timoteo, gani gintuli niya siya parawala sing
reklamo ang mga Judio kontra kay Timoteo, kay ang tanan nga Judio
nga nagaestar sa amo nga mga lugar nakahibalo nga Griego ang amay
ni Timoteo.

4Pagkatapos nagkadto sila sa mga banwa kag ginpaathag nila sa mga
tumuluo ang mga pagsulundan nga gindesisyunan sang mga apostoles
kag sang mga manugdumala sang iglesya didto sa Jerusalem. Ginsilin-
gan nila angmga tumuluo nga tumanon nila ini ngamga pagsulundan.

5 Gani napabakod ang pagtuo sang mga iglesya, kag adlaw-adlaw
nagadamo pa gid sila.

Ang Lalaki nga Taga-Macedonia
6Dayon nagkadto sila samga lugar nga sakop sang Frigia kag Galacia,

kay wala sila pagtuguti sang Espiritu Santo nga magwali sang pulong
sang Dios didto sa probinsya sang Asia.

7Pag-abot nila sa border sangMysia, gusto nila kuntani ngamagkadto
sa Bitinia, pero ang Espiritu ni Jesus wala nagtugot sa ila.
† 15:34 Ini nga bersikulo indi makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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8Gani nag-agi na lang sila sa Mysia kag nagdulhog sa Troas.
9Sadtongagab-imayginpakita angDioskayPablo. Nakitaniyaang isa

ka tawo nga taga-Macedonia nga nagatindog kag nagapakitluoy sa iya.
Siling sang tawo, “Tabok ka diri sa Macedonia kag buligi kami.”

10 Gani nanghimos kami dayon sa pagkadto sa Macedonia, tungod
nga nabatyagan namon nga ginatawag kami sang Dios sa pagwali sang
Maayong Balita sa mga tawo didto.

Nagtuo si Lydia kay Jesus
11Nagsakay kami sa sakayan halin sa Troas kag nagderetso sa Samo-

tracia, kag sangmasunod nga adlaw nag-abot kami didto sa Neapolis.
12Halin sa Neapolis nagdungka kami sa Filipos nga isa ka siyudad sa

nahauna nga distrito sangMacedonia. Madamo samga nagaestar didto
taga-Roma, pati ang ila mga manugdumala. Nagtiner kami sa Filipos
sang pila ka adlaw.

13 Pag-abot sang Adlaw nga Inugpahuway, nagguwa kami sa siyudad
kag nagkadto sa higad sang suba tungod nga naghunahuna kami nga
may lugar didto nga ginatipunan sang mga Judio para magpangamuyo.
May nagtipon didto nga mga babayi, gani nagpungko kami kag nag-
estorya sa ila.

14 Isa sang mga nagapamati sa amon amo si Lydia nga taga-Tiatira.
Negosyante siya sang malahalon nga mga tela nga granate,* kag na-
gasimba man sa Dios. Gintandog sang Ginoo ang iya tagipusuon nga
batunon angmga ginahambal ni Pablo.

15Nagpabautiso siya kag ang iya panimalay. Pagkatapos gin-agdaniya
kami sa iya balay. Nagsiling siya, “Kon sa pagbinagbinag ninyo ako
matuod na nga tumuluo sa Ginoo, didto kamomagdayon sa akon balay.”
Kag napilitan kami.

Ginpriso si Pablo kag si Silas sa Filipos
16 Isa ka adlaw, samtang nagapakadto kami sa lugar nga ginatipunan

sa pagpangamuyo, ginsugata kami sang isa ka ulipon nga dalagita. Ato
nga dalagita ginagamhan sangmalain nga espiritu nga nagahatag sa iya
sang abilidad sa pagpakot sang mga matabo sa palaabuton. Paagi sa
sining abilidad nakapangwarta sing dako ang iyamga amo.

17 Karon, ini nga babayi permi lang nagasunod-sunod sa amon ni
Pablo, kag amo ini ang iya ginasinggit, “Ini nga mga tawo mga alagad
sang Labing Mataas nga Dios! Ginawali nila sa inyo kon paano kamo
maluwas!”

18Adlaw-adlawamoatoang iyaginahimohasta tinak-ansiPablo. Gani
binalikid niya ini nga babayi kag nagsiling sa espiritu nga nagagahom
sa iya, “Sa ngalan† ni Jesu-Cristo ginamanduan ko ikawngamagguwa sa
iya!” Kag sa gilayon nagguwa sa iya ang espiritu.

19Pagkakita sang iyamgaamongawalanasilapaglaomngamakapan-
guwarta pa paagi sa iya, gindakopnila si Pablo kag si Silas kag gin-guyod
sa plasa kag gindala sa mga opisyal sang sadto nga lugar.

20 Nagsiling sila sa mga opisyal, “Ini nga mga tawo mga Judio kag
nagagamo diri sa aton siyudad.

21Nagatudlo sila sang mga pamatasan nga kontra sa aton kasuguan.
Mga Romanhon kita, gani indi kita makasunod sang ila mga ginatudlo!”
* 16:14 granate: sa English, purple † 16:18 ngalan: buot silingon, gahomukon awtoridad
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22Kag nagpuli ang mga tawo didto sa pagsakit sa ila ni Pablo. Pagkat-
apos ginpabugras sang mga opisyal ang mga bayo ni Pablo kag ni Silas
kag ginpahanot sila dayon.

23 Sang natam-an na sila sing hanot, ginsulod nila sila sa prisohan.
Ginsugo nila ang guwardya nga bantayan gid sila singmaayo.

24 Gani ginsulod sila sang guwardya sa sulod gid nga selda kag gin-
gapos ang ila mga tiil.

25Sangmga tungang gab-i na, nagapangamuyo si Pablo kag si Silas kag
nagakanta sang mga pagdayaw sa Dios. Ang ila mga kaupod nga mga
priso nagapamati sa ila.

26 Sa hinali lang naglinog sing mabaskog kag nag-uyog ang prisohan.
Nag-alabri ang mga puwertahan sang prisohan kag nagkalahukas ang
mga kadena sang tanan nga priso.

27Nakamata ang guwardya, kag pagkakita niya nga abri na ang mga
puwertahan sang prisohan, ang hunahuna niya nakapalagyo na ang
mga priso. Gani gin-gabot niya ang iya espada paramanginmatay.

28 Pero nagsinggit si Pablo, “Indi ka magpanginmatay! Ari pa kami
tanan!”

29 Nagpakuha sing suga ang guwardya kag nagdali-dali siya sulod
didto kag nagluhod sa atubangan nila ni Pablo kag ni Silas nga na-
gakurog.

30Dayon, gindala niya sila ni Pablo sa guwa kag nagpamangkot, “Ano
ang akon himuon paramaluwas ako?”

31Nagsabat sila ni Pablo, “Magtuo ka kay Ginoong Jesus kag maluwas
ka kag ang imo panimalay.”

32 Dayon gintudlo nila ni Pablo ang pulong sang Ginoo sa iya kag sa
tanan ngamiyembro sang iya panimalay.

33Sa sadto gid nga gab-i ginhugasan sang guwardya ang ila mga pilas,
kag nagpabautiso siya dayon pati ang bilog niya nga panimalay.

34 Pagkatapos gindala niya sila ni Pablo sa iya balay kag ginpakaon.
Nalipay gid ang guwardya kag ang iya bilog nga panimalay nga sila
nagatuo na sa Dios.

35Pagkaaga nagsugo ang mga opisyal sa mga pulis nga buy-an na sila
ni Pablo.

36Kag ini ginbalita sang guwardya kay Pablo. Nagsiling siya, “Nagpa-
sugo angmga opisyal nga buy-an na kamo. Ganimagguwa na kamo kag
maayo lang nga paglakat.”

37 Pero nagsiling si Pablo sa mga pulis nga ginsugo, “Ginpahanot nila
kami sa publiko nga wala anay pag-imbistigara bisan mga Romanhon
kami. Dayonginpaprisonilakami. Perokarongustonilangasa tago lang
ang pagpaguwa sa amon? Indi mahimo! Kinahanglan ang mga opisyal
mismo amo angmagkadto diri kag sila gid angmagpaguwa sa amon.”

38Pagsugid sangmgapulis samgaopisyal sangginhambalniPablonga
sila mga Romanhon, kinulbaan sila.

39Gani nagkadto angmga opisyal sa prisohan kag nagpangayo pasen-
sya sa ila ni Pablo. Dayon ginpaguwa nila sila ni Pablo kag ginpangabay
ngamaghalin na sila sa sadto nga siyudad.

40 Sang nakaguwa na si Pablo kag si Silas sa prisohan, nagkadto sila
dayon sa balay ni Lydia. Nagpakigkita sila didto sa mga tumuluo,
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kag ginlaygayan nila sila para palig-unon ang ila pagtuo. Pagkatapos
naglakat sila.

17
Sa Tesalonica

1 Nag-agi sila sa Amfipolis kag sa Apolonia hasta nakaabot sila sa
Tesalonica. Didto sa Tesalonica may simbahan sangmga Judio.

2Kag suno sa kinabatasan ni Pablo, nagsulod siya sa ila simbahan, kag
sa sulod sang tatlo ka Adlaw nga Inugpahuway, nagdiskusyon siya sa
mga tawo didto. Ang Kasulatan amo ang iya gin-gamit

3 para pamatud-an sa ila nga ang Cristo kinahanglan gid nga mag-
antos kag mabanhaw. Nagsiling si Pablo, “Ining Jesus nga akon gina-
sugid sa inyo amo ang Cristo.”

4Ang iban sa ila nakombinsi sa ginhambal ni Pablo, kag nagsunod sila
kay Pablo kag kay Silas. Madamo man nga mga Griego nga nagasimba
sa Dios kag kilala ngamga babayi ang nag-upod sa ila.

5Karon, nahisa ang mga lider sang mga Judio. Gani gintipon nila ang
mga bugoy nga mga istambay. Kag sang madamo na ang ila natipon,
nagsugod sila panggamo sa bilog nga siyudad. Gin-gubat nila ang balay
ni Jason sa pagpangita kay Pablo kag kay Silas para madala sila sa
atubangan sangmga tawo.

6Pero sangwalanilamakita si Pablo kag si Silas, gindakopnila si Jason
kag ang iban pa nga mga tumuluo. Gin-guyod nila sila pakadto sa mga
opisyal sang siyudadkagnagasinggit sila, “Iningmga tawonagadala sing
gamobisandiin silamagkadto tungod sang ilamgaginatudlo. Kagkaron
ari na sila sa aton siyudad.

7Ginpadayon pa sila ni Jason sa iya balay. Ini sila tanan nagakontra sa
mga kasuguan sang Emperador tungod nga nagasiling sila nga may isa
pa ka hari nga ang iya ngalan si Jesus.”

8 Pagkabati sadto sang mga tawo kag sang mga opisyal, nagginamo
sila.

9Sawalapanilamabuy-i si Jasonkagang iyamgakaupod, ginpabayad
anay sila sang piansa.

Sa Berea
10 Pagkagab-i, ginpadala sang mga tumuluo si Pablo kag si Silas sa

Berea. Pag-abot nila didto, nagkadto sila sa simbahan sangmga Judio.
11Masbukas anghunahuna sangmga tawo saBerea sang samga tawo

sa Tesalonica. Dako gid ang ila luyag sa pagpamati sang ginatudlo nila ni
Pablo. Kag adlaw-adlaw sige ang ila usisa sangKasulatanpara tan-awon
konmatuod gid bala angmga ginapanghambal nila ni Pablo.

12Madamo sa ila ang nagtuo pati ang mga lalaki kag mga kilala nga
mga babayi nga Griego.

13 Pero pagkabati sang mga Judio sa Tesalonica nga nagwali man si
Pablo sang pulong sang Dios didto sa Berea, nagkadto sila didto kag
ginsutsot angmga tawo sa paggamo.

14Gani gindul-ong dayon sang mga tumuluo si Pablo sa baybay. Pero
si Silas ya kag si Timoteo nagpabilin sa Berea.

15 Ang mga tawo nga nagdul-ong kay Pablo nag-upod sa iya hasta sa
Athens. Dayonnagbalik sila sa Berea ngamay tugonhalin kay Pablo nga
si Silas kag si Timoteomaapas lang dayon sa iya sa Athens.
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Sa Athens
16 Samtang nagahulat si Pablo kay Silas kag kay Timoteo didto sa

Athens, nakita niya ngamadamo gid ang ilamga dios-dios. Natublag gid
siya.

17 Gani nagsulod siya sa simbahan sang mga Judio kag
nagpakigdiskusyon sa ila kag sa mga indi Judio nga nagasimba man
sa Dios. Adlaw-adlaw didto siya sa plasa nga nagapakigdiskusyon sa
mga tawo nga iyamasugata.

18 May duha ka klase sang mga manunudlo ang nagpakigdiskusyon
kay Pablo. Ang isa ginatawag mga Epicureo, kag ang isa mga Estoico.
Nagsiling ang iban sa ila, “Ano ayhan ang ginawakal sang tikalon nga
ini?” Ang iban nagsiling, “Daw lainman ngamga dios ang iya ginawali.”
Amo ini ang ila ginsiling tungod nga nagawali si Pablo sang Maayong
Balita parte kay Jesus kag sa iya pagkabanhaw.

19 Gani gindala nila si Pablo sa tilipunan nga ginatawag Areopagus.
Nagsiling sila sa iya, “Gusto namon nga mahibaluan ang bag-o nga
pagtulun-an nga imo ginawali.

20Kay may lain ka nga mga butang nga ginatudlo nga bag-o sa amon,
gani gusto namonmahibaluan kon ano ina ngamga butang.”

21 (Amo ini ang ila ginhambal tungod nga ang mga taga-Athens kag
ang mga taga-iban nga lugar nga didto na nagaestar wala sing iban
nga naluyagan kundi ang magdiskusyon parte sa bag-o nga mga pag-
panudlo.)

22Gani nagtindog si Pablo sa atubangan sangmga tawonga nagatipon
didto sa Areopagus kag nagsiling, “Mga taga-Athens! Nakita ko nga
kamo relihiyuso gid ngamga tawo.

23 Kay sa akon paglibot diri sa inyo siyudad nakita ko ang inyo mga
ginasimba. May nakita pa ako nga halaran ngamay nasulat nga nagasil-
ing:

SA WALA PA MAKILALA NGA DIOS.
IningDios nga inyo ginasimbangawala pa ninyomakilala amo angDios
nga akon ginawali sa inyo.

24 “Amo ini ang Dios nga nagtuga sang kalibutan kag sang tanan nga
ara sa kalibutan. Siya ang Ginoo nga tag-iya sang langit kag duta, gani
wala siya nagapuyo samga templo nga ginhimo sangmga tawo.

25Wala man siya nagakinahanglan sang bulig nga halin sa mga tawo
tungod nga siya mismo ang nagahatag sang kabuhi sa aton, pati sang
tanan ta nga kinahanglanon.

26Halin sa isa lang ka tawo, ginhimoniya ang tanannga lahi sangmga
tawokagginpalapta sabilogngakalibutan. Ginplanomanniya sanguna
pa angmga border kon diinmaestar angmga tawo pati ang tion nga sila
magakabuhi diri.

27 Ini tanan ginhimo sang Dios para kita ngamga tawomagpangita sa
iya, kag basi pa lang ngamakita taman siya. Pero angmatuod, ang Dios
indi malayo sa aton,

28 kay ‘tungod sa iya gahom nagakabuhi kita kag nagahulag.’ Pareho
man sang ginsiling sang iban ninyo nga mga manugbinalaybay, ‘Kita
matuodmga anak niya.’

29Gani, tungod nga kita mga anak sang Dios, indi kita dapat maghu-
nahuna nga ang Dios pareho sang dios-dios nga bulawan, ukon pilak,
ukon bato—imahen nga imbinto sang hunahuna kag kamot sang tawo.
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30Sang una, sangwala pamakakilala angmga tawo sa Dios, wala niya
pagsapaka ang ila mga sala. Pero subong ginasugo sang Dios ang tanan
nga tawo sa tanan nga lugar nga maghinulsol na kag bayaan ang ila
malain ngamga ginahimo.

31Kaymayadlawngaginpili angDiosngahukmanniya singmatarong
ang tanan nga tawo diri sa kalibutan paagi sa tawo nga iya ginpili.
Ginpamatud-an niya ini sa tanan paagi sa iya pagbanhaw sang amo nga
tawo.”

32Pagkabati nila nga nagahambal si Pablo parte sa pagkabanhaw, ang
iban sa ila nagyaguta sa iya. Pero ang iban nagsiling, “Balik ka diri
tungod nga gusto namon ngamagpamati pa gid sa imo parte sa sini nga
mga butang.”

33Pagkatapos naghalin si Pablo sa ila ginatipunan.
34 Ang iban nga mga lalaki nagdampig sa iya kag nagtuo kay Jesus.

Ang isa sa ila amo si Dionisius nga miyembro sang Areopagus; kag may
babayi man nga si Damaris, kagmay iban pa gid.

18
Sa Corinto

1 Pagkatapos sadto, naghalin si Pablo sa Athens kag nagkadto sa
Corinto.

2Didto nakilala niya si Aquila nga Judio nga taga-Pontus kag ang iya
asawa nga si Priscila. Bag-o lang sila nag-abot halin sa Italia tungod
nga may sugo ang Emperador nga si Claudius, nga ang tanan nga Judio
kinahanglan maghalin sa Roma. Ginbisitahan ni Pablo ini nga mag-
asawa sa ila balay.

3Kag tungod nga pareho sila sa iya nga manughimo sang tolda, didto
siya nagdayon sa ila kag nag-updanay sila sa ila obra.

4Kada Adlaw nga Inugpahuway didto si Pablo sa simbahan sang mga
Judio nga nagapakigdiskusyon sa mga Judio kag sa mga Griego para
kombinsihon sila.

5 Sang pag-abot ni Silas kag ni Timoteo halin sa Macedonia, gin-gamit
ni Pablo ang iya bilog nga tiyempo sa pagwali sang pulong sang Dios.
Ginpamatud-an niya samga Judio nga si Jesus amo gid ang Cristo.

6 Pero ginkontra nila si Pablo kag ginpakalain. Gani ginwaswas niya
ang yab-ok sa iyamga bayo bilang paandamkontra sa ila. Nagsiling siya,
“Inyo gid sala kon silutan kamo sang Dios. Wala na ako sing salabton.
Halin subong angmga indi Judio na ang akonwalihan.”

7Gani ginbayaanniya angmga Judio kag didto siya nagdayon sa balay
ni Titius Justus. Ini nga tawo indi Judio, pero nagasimba saDios, kag ang
iya balay ara gid sa tupad sang simbahan sangmga Judio.

8Si Crispus ngamanugdumala sang simbahan sangmga Judio kag ang
iya panimalay nagtuo man kay Ginoo ng Jesus; kag madamo pa gid nga
mga taga-Corinto nga nakabati kay Pablo ang nagtuo kag nagpabautiso.

9 Isa ka gab-i, nagpakita ang Ginoo kay Pablo paagi sa palanan-awon
kag nagsiling, “Indi ka magkahadlok. Magpadayon ka sa pagwali kag
indi kamag-untat,

10 tungodkay akokaupodmo. Madamoangakonmgapinili sa sini nga
siyudad, gani wala singmaymagpangahas ngamagsakit sa imo.”

11 Gani isa ka tuig kag tunga ang pagtiner ni Pablo sa Corinto, kag
gintudlo niya samga tawo ang pulong sang Dios.
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12Pero sang si Galio na ang gobernador sa Acaya, nagtilipon ang mga
Judio kag gindakop nila si Pablo kag gindala sa hukmanan.

13 Nagsiling sila, “Ini nga tawo nagakombinsi sa mga tawo nga
magsimba sa Dios sa paagi nga kontra sa aton kasuguan.”

14Mahambal na kuntani si Pablo, pero nagsiling si Galio samga Judio,
“Konangkasonga ini nga inyoginadaladiri sa akonparte sanahimonga
malain ukonmabug-at nga sala, pamatian ko kamo.

15 Pero ini parte lang sa mga pulong, mga ngalan, kag sa inyo Kasug-
uan. Gani bahala kamo. Indi ko gusto nga maghusgar parte sa sina nga
mga butang.”

16Dayon ginpaguwa niya sila sa hukmanan.
17 Pagkatapos gindakop sang mga Griego si Sostenes nga manugdu-

mala sang simbahan sang mga Judio kag ginbunal nila didto sa guwa
sang hukmanan, pero wala gid nagsapak si Galio.

Nagbalik si Pablo sa Antioc
18Madugay-dugay pa ang pagtiner ni Pablo kaupod sa mga tumuluo

didto sa Corinto. Pagkatapos nagkadto siya dayon sa Cencrea kaupod
sangmag-asawangasi Priscilakag siAquila. Nagpautod siya sangbuhok
didto tungod nga may panaad siya sa Dios, kag natuman na niya atong
panaad. Halin sa Cencrea nagbiyahe* sila pa-Syria.

19-21 Nag-agi sila sa Efeso kag didto nagkadto si Pablo sa simbahan
sang mga Judio kag nagpakigdiskusyon sa ila. Ginpangabay nila siya
nga magtiner lang anay didto sa ila, pero indi si Pablo. Sang mahalin
na siya, nagsiling siya sa ila, “Kon itugot sang Dios, mabalik lang ako diri
sa inyo.” Ginbilin ni Pablo ang mag-asawa nga si Priscila kag si Aquila
didto sa Efeso kag nagsakay siya.

22Pagdungka niya sa Cesarea, nagkadto siya sa Jerusalem kag ginbisi-
tahan niya ang iglesya didto, pagkatapos nagderetso siya sa Antioc.

23Wala siya nagdugay didto, naghalin siya kag ginlibot niya ang mga
lugar nga sakop sangGalacia kag Frigia kag ginpabakodniya angpagtuo
sangmga sumulunod ni Jesus didto.

Ang Tawo nga si Apolos
24Karon may isa ka Judio nga taga-Alexandria nga nag-abot sa Efeso.

Ang iya ngalan si Apolos. Maayo siya maghambal kag madamo ang
nahibaluan niya sa Kasulatan.

25 Natudluan na siya nga daan sang pamaagi sang Ginoo. Mapisan
siyamagwali kag husto ang iyamga ginatudlo parte kay Jesus. Pero ang
bautiso nga gintudlo ni Juan amo lang ang iya nahibaluan.

26Wala siya nahadlokmaghambal sa simbahan sangmga Judio. Pagk-
abati ni Priscila kagniAquila sang iya ginapanudlo, gin-imbitarnila siya
sa ila balay kag ginpaathag pa gid nila sa iya ang pamaagi sang Dios.

27Kag sang naghandom si Apolos nga magkadto sa Acaya, ginbuligan
siya sangmga tumuluo sa Efeso. Ginsulatan nila angmga sumulunod ni
Jesus sa Acaya nga batunon nila si Apolos. Pag-abot niya didto dako gid
ang iya nabulig sa mga nangin tumuluo tungod sa grasya sang Dios.

28 Kay mapag-on ang iya mga rason nga halin sa Kasulatan nga si
Jesus gid ang Cristo. Wala gid sang may mahimo ang mga Judio sa
pagpakigbais sa iya sa tunga sangmga tawo.
* 18:18 nagbiyahe: sa literal, nagpalayag
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19
Si Pablo sa Efeso

1 Sang didto si Apolos sa Corinto, nagpanglakaton si Pablo sa mga
kabukiran sang probinsya hasta nakaabot siya sa Efeso. Didto may
nakita siya ngamga sumulunod.

2Ginpamangkot niya sila, “Nabaton na bala ninyo ang Espiritu Santo
sang magtuo kamo?” Nagsabat sila, “Wala gani kami nakabati nga may
ginatawag nga Espiritu Santo.”

3Nagpamangkot si Pablo sa ila, “Sa ano nga bautiso kamo ginbautiso-
han?” Nagsabat sila, “Sa bautiso ni Juan.”

4Nagsiling si Pablo sa ila, “Ang bautiso ni Juan para samga nagahinul-
sol sang ila mga sala. Pero nagsiling man si Juan samga tawo nga dapat
sila magtuo sa nagasunod sa iya, nga wala sing iban kundi si Jesus.”

5Pagkabati nila sadto, ginbautisohan dayon sila sa ngalan ni Ginoong
Jesus.

6 Kag sang pagtungtong ni Pablo sang iya kamot sa ila, nag-abot sa
ila ang Espiritu Santo. Naghambal sila dayon sang nagkalain-lain nga
lingguahe nga wala nila natun-i, kag may ginhambal man sila nga mga
mensahi sang Dios.

7Mga dose sila tanan ka lalaki.
8 Sa sulod sang tatlo ka bulan, padayon ang pagkadto ni Pablo sa

simbahan sangmga Judio. Wala siyanahadlokmaghambal samga tawo.
Nagpakigdiskusyon siya para kombinsihon sila parte sa paghari sang
Dios.

9 Pero ang iban sa ila matig-a gid ang ulo kag indi magtuo, kag sa
tungamismosangkadam-anginapakalainnila angmgasumulunodsang
Dalan nga si Jesus. Gani naghalin si Pablo sa ila simbahan kaupod ang
mga sumulunod ni Jesus, kag adlaw-adlaw didto siya sa eskwelahan ni
Tyranus nga nagapadayon sa pagpakigdiskusyon samga tawo.

10 Sa sulod sang duha ka tuig amo ini ang iya ginahimo, gani ang
tanan nga nagaestar didto sa probinsya sang Asia, Judio kag indi Judio,
nakabati sang pulong sang Ginoo.

Angmga Anak ni Esceva
11 Madamo nga tumalagsahon nga milagro ang ginpanghimo sang

Dios paagi kay Pablo.
12Bisan angmga panyo kag angmga panghapin nga panapton nga iya

nagamit gindala sa mga masakiton kag nag-ayo sila, kag nagguwa man
angmalain ngamga espiritu.

13Karon,maymga Judio didto nga nagalibot-libot nga nagatabog sang
malain ngamga espiritu samga tawo nga ila ginsudlan. Gintilawan nila
nga gamiton ang ngalan ni Ginoong Jesus para paguwaon ang malain
ngamga espiritu. Nagsiling sila samalain ngamga espiritu, “Sa ngalan*
ni Jesus nga ginawali ni Pablo, ginasugo ko kamo ngamagguwa!”

14Amo man ini ang ginahimo sang pito ka anak nga lalaki ni Esceva.
Si Esceva nga ini isa kamanugdumala nga pari sangmga Judio.

15Gintilawan nila nga paguwaon ang malain nga espiritu sa ngalan ni
Jesus. Pero ang sabat sang malain nga espiritu sa mga anak ni Esceva
amo ini, “Si Jesus kilala ko, kag si Pablo kilala koman, pero sin-o kamo?”
* 19:13 ngalan: buot silingon, gahomukon awtoridad
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16Dayongindamhagansila sang tawongamaymalainngaespiritukag
ginsakit. Wala gid sila sang may mahimo, gani nagpalagyo sila sa sadto
nga balay nga hublas kagmaymga pilas.

17 Ini nga hitabo nabalitaan sang tanan nga Judio kag mga indi Judio
nga nagaestar didto sa Efeso kag hinadlukan sila, kag napadunggan pa
gid ang ngalan ni Ginoong Jesus.

18Madamo nga tumuluo didto ang nagpalapit nga nag-ako kag nag-
sugid sangmgamalain nila ngamga nahimo.

19Kag madamoman sang mga madyikero† ang nagdala sang ila libro
kag ginsunog nila mismo sa atubangan sang tanan. Minilyon ang
kantidad sang tanan nga libro nga ginsunog.

20 Paagi sa sini nga hitabo naglapnag pa gid ang gahom sang pulong
sang Ginoo.

Ang Gamo sa Efeso
21 Pagkatapos sadto nga mga hitabo nagdesider si Pablo nga mag-agi

sa Macedonia kag sa Acaya sa wala pa siya magkadto sa Jerusalem. Kag
suno sa iya, halin sa Jerusalem kinahanglan makakadto man siya sa
Roma.

22Ginpauna niya sa Macedonia ang duha sang iya mga kabulig nga si
Timoteo kag si Erastus, kag siya yanagpabilin pa didto sa probinsya sang
Asia.

23 Sang sadto nga tion, may natabo nga dako nga kinagamo sa Efeso
tungod samga sumulunod sang Dalan nga si Jesus.

24 May isa ka platero‡ didto nga ang iya ngalan si Demetrius. Siya
kag ang iya mga tinawo nagapanghimo sang gagmay nga mga templo-
templo nga pilak nga ginsunod sa templo ni Artemis nga ila diosa, kag
paagi sini nakapangwarta sila sing dako.

25 Gani ginpatawag niya ang iya mga trabahador kag ang iban pa
nga mga platero. Dayon nagsiling siya sa ila, “Mga abyan, nahibaluan
ninyo nga ang aton pag-asenso sa pangabuhi nagahalin sa sining aton
palangitan-an.

26Nakita ninyo kag nabatian ang ginahimo sining tawo nga si Pablo.
Nagasiling siya nga ang mga dios nga ginahimo sang tawo indi matuod
nga mga dios. Madamo ang nakombinsi kag napatalang niya diri sa
Efeso kag sa bilog nga probinsya sang Asia.

27Gani delikadoangatonpalangitan-an, kaybasi konpakalainon sang
mga tawo. Kag indi lang ina, kundi delikado man ang templo sang aton
bantog nga diosa nga si Artemis, kay basi kon mangin wala na sing
pulos ini, kag indi na pagkilalahon sang mga tawo ang aton diosa nga
ginasimba indi lang diri sa Asia kundi sa bilog man nga kalibutan!”

28Pagkabati sadto sangmga tawo, nangakig gid sila kag nagsugod sila
sa pagsinggit, “Gamhanan si Artemis sangmga taga-Efeso!”

29 Kag ang kinagamo naglapnag sa bilog nga siyudad. Gindakop nila
ang mga kaupod ni Pablo nga si Gaius kag si Aristarcus nga mga taga-
Macedonia. Pagkatapos nagdinalagan sila tanan sa ila ginatipunan nga
ginaguyod ang duha.

30Gusto kuntani ni Pablo ngamaghambal samga tawo, pero ginpung-
gan siya sangmga sumulunod ni Jesus.
† 19:19 madyikero: buot silingon, nagahimo sang “black magic.” ‡ 19:24 platero: sa English,
silversmith
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31Maymga abyan si Pablo ngamga opisyal sa probinsya sangAsia. Ini
sila nagpasugo kay Pablo nga pangabayon siya nga indi gid magkadto
didto sa ila ginatipunan.

32Karon, angmga tawodidtonagkinagamonagid. Ang iban sa ilamay
ginasinggit nga isa kabutang, pero ang iban lainmanang ila ginasinggit,
tungod nga ang kalabanan sa ila wala nakahibalo kon ngaa nagtilipon
sila didto.

33 May tawo didto nga si Alexander nga gintulod sang mga Judio sa
unahanparamagpaathagnga sila ngamga Judiowala labot sa ginahimo
nila ni Pablo. Ginbayaw niya ang iya kamot para pahipuson ang mga
tawo.

34 Pero pagkahibalo sang mga tawo nga siya Judio, nagsinggit sila
tanan, “Gamhanan si Artemis sang mga taga-Efeso!” Kag sa sulod sang
duha ka oras amo lang ato ang ila ginasinggit.

35 Sang ulihi napahipos gid man sang manugdumala sang siyudad
ang mga tawo. Dayon nagsiling siya, “Mga kasimanwa nga mga taga-
Efeso, ang tanan nga tawo nakahibalo nga kita nga taga-Efeso amo ang
manugtatap sang templo ni Artemis nga gamhanan kag sang sagrado
nga bato nga nahulog halin sa langit.

36Wala singmaymakapanginwala sini. Gani, magpakatawhay kamo,
kag indi kamomagpadasodaso.

37 Gindala ninyo diri ini nga mga tawo, bisan ini sila wala nagpan-
gawat sa aton templo kag wala nagpakalain sang aton diosa.

38Kon siDemetrius kag ang iyamgakaupodngamgaplateromaykaso
kontra sa bisan kay sin-o, may mga korte kag may mga manughukom
kita. Dapat dal-on nila didto ang ila mga kaso.

39 Pero kon kamo may iban pa gid nga reklamo, ina kinahanglan
aregluhon sa opisyal nga pagtilipon sangmga pumuluyo.

40Karon delikado kita sa aton ginahimo nga ini. Kay basi kon iakusar
kita sang mga opisyal sang Roma sa pagpanggamo. Wala gid kita rason
nga ihatag kon ngaa ginhimo ta ini.”

41Pagkatapos niya hambal sini, ginpapuli niya angmga tawo.

20
Si Pablo saMacedonia kag sa Greece

1 Sang matapos na ang kinagamo, ginpatawag ni Pablo ang mga
sumulunod ni Jesus. Ginlaygayan niya sila nga magpakabakod, kag
dayon naglisensya siya ngamakadto sa Macedonia.

2Madamo nga lugar ang iya ginpangadtuan didto sa Macedonia, kag
ginpabakod niya ang mga tumuluo paagi sa iya pagwali sa ila. Dayon
nagderetso siya sa Greece,

3 kag tatlo ka bulan ang iya pagtiner didto. Sang mabiyahe* na siya
kuntanipa-Syria, nahibaluanniyaangplanosangmga Judio sapagpatay
sa iya, gani nagdesisyon siya ngamagbalik paagi sa Macedonia.

4 Nag-upod sa iya si Sopater nga taga-Berea nga anak ni Pirus, si
Aristarcus kag si Secundus nga mga taga-Tesalonica, si Gaius nga taga-
Derbe, si Timoteo, kag angmga taga-Asia nga si Tykicus kag si Trofimus.

5 Pag-abot namon sa Filipos, nag-una sila sa amon sa Troas kag didto
nila kami ginhulat.

* 20:3mabiyahe: sa literal,mapalayag
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6 Ginpatapos namon anay ang Piesta sang Tinapay nga Wala sing
Inugpahabok antes kami nagbiyahe halin sa Filipos. Lima ka adlaw ang
amon biyahe kag nagkit-anay kami liwat didto sa Troas. Nagtiner kami
didto sing pito ka adlaw.

Nabuhi Liwat si Euticus
7 Sang sabado sing gab-i, nagtipon kami sa pagpamihak-pihak sang

tinapay. Kag tungod nga si Pablomabiyahe sa sunod nga adlaw, nagwali
siya hasta sang tungang gab-i.

8 Madamo ang mga suga didto sa ibabaw nga kuwarto nga amon
ginatipunan.

9Maypamatan-ondidtongaang iyangalan si Euticusnganagapungko
sa bintana. Kag tungod nga ang wali ni Pablo malawig, gintuyo siya kag
sang ulihi natulugan sing hamuok kag nahulog siya sa bintana halin sa
ikatlo nga panalgan.† Sang paghakwat nila sa iya, patay na siya.

10 Pero nagpanaog si Pablo, kag pag-abot niya kay Euticus, ginhap-an
kag ginhakos niya siya. Dayon nagsiling siya sa mga tawo, “Indi kamo
magpakulba, buhi siya!”

11 Kag nagbalik si Pablo sa ibabaw, nagpamihak-pihak sang tinapay
kag nagkaon. Sang nakakaon na siya, nagwali pa gid siya sa ila hasta
sang pagbutlak sang adlaw. Dayon naglakat siya.

12Angpamatan-onnganahulog gindalanilapuli ngabuhi, kagnalipay
gid sila.

Halin sa Troas pa-Miletus
13 Nagsakay kami sa sakayan pa-Asos, kay nagsiling si Pablo nga

hapiton siya sa Asos tungod kaymalakat lang siya pakadto didto.
14 Sang pagkitaay namon sa Asos, ginpasakay namon siya kag nag-

padulong kami sa Mitilene.
15Halin sa Mitilene, nagderetso pa gid kami sa Kios, kag sang sunod

nga adlaw nakaabot kami didto. Sang sunod pa nga adlaw sa Samos
kami, kag sang sunod pa gid nga adlaw saMiletus na kami.

16 Nagdesisyon si Pablo nga indi na lang maghapit sa Efeso, kay
indi niya gusto nga maatrasar siya sa probinsya sang Asia, tungod nga
nagadali siya nga makaabot sa Jerusalem sa wala pa ang adlaw sang
Pentecostes.

Angmga Bilin ni Pablo samgaManugdumala sang Iglesya sa Efeso
17 Didto sa Miletus nagpasugo si Pablo sa Efeso nga magkadto sa iya

angmgamanugdumala sang iglesya.
18Pag-abot nila, nagsiling si Pablo sa ila, “Nahibaluanninyokonpaano

ang akon pagginawi sang ako kaupod pa ninyo, halin gid sang akon pag-
abot sa probinsya sang Asia.

19Nag-alagad ako saGinoongamaypagpaubos kag paghibi.‡ Madamo
man nga mga kabudlayan ang akon gin-antos tungod sang mga malain
ngamga padihot sangmga Judio kontra sa akon.

20 Nahibaluan man ninyo nga wala gid sang lipod-lipod ang akon
pagsugid sa inyo sangmga butang nga para sa inyo kaayuhan, nga akon
gintudlo sa publiko kag sa inyomga balay.
† 20:9 panalgan: sa Tagalog, palapag ‡ 20:19 paghibi: siguro tungod sa iya kabug-atan para sa
kalibutan.
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21 Ginpaandaman ko ang mga Judio kag mga indi Judio nga kina-
hanglan maghinulsol sila sa ila mga sala kag magbalik sa Dios, kag
magtuo sa aton Ginoong Jesus.

22Karon,makadto ako sa Jerusalem tungod nga amo ini ang sugo sang
Espiritu Santo sa akon. Wala ako kahibalo kon ano ang matabo sa akon
didto.

23Ang akon lang nahibaluan, nga bisan diin nga siyudad ang akon gi-
nakadtuan, ang Espiritu Santo nagapaandam sa akon nga ang prisohan
kag ang paghingabot nagahulat sa akon.

24 Pero indi importante kon ano ang matabo sa akon, basta matapos
ko lang ang buluhaton nga ginhatag sa akon ni Ginoong Jesus, nga amo
ang pagwali sangMaayong Balita parte sa grasya sang Dios.

25 “Nalibot ko kamo tanan sa akon pagwali parte sa paghari sang Dios,
kag karon nahibaluan ko nga indi na kita magkitaay liwat.

26 Gani sugiran ko kamo karon, nga kon may ara sa inyo nga indi
maluwas, wala na ako sing salabton sa Dios.

27 Kay wala gid ako sing may gintago sa inyo parte sa bug-os nga
katuyuan kag plano sang Dios.

28 Bantayi gid ninyo ang inyo kaugalingon kag ang tanan nga tawo
sang Dios nga ginapabantayan sa inyo sang Espiritu Santo. Tatapa gid
ninyo ang iglesya sang Dios nga iya gintubos paagi sa iya kaugalingon
nga dugo.§

29Kay nahibaluan ko nga konmakahalin na akomaymgamanunudlo
dira nga daw pareho samabangis nga mga ido* nga magasulod sa inyo
kagmagaguba sang inyo grupo.

30Magaabotmanang tionnga sa inyomismogrupomaymga tawonga
magasugid sang binutig sa pagpatalang sa mga sumulunod ni Jesus kag
para sila ang ila pagasundon.

31Ganimag-andamkamo, kagdumdumaninyonga sa sulod sang tatlo
ka tuig, adlaw-gab-i wala ako nag-untat sa paglaygay sa inyo tanan nga
maymga paghibi.

32 “Kag karon ginatugyan ko kamo sa Dios kag sa iya pulong, ang
pulong nga parte sa iya grasya, ngamakapabakod sang inyo pagtuo kag
makahatag sa inyo sang tanannga pagpakamaayonga gintigana para sa
tanan nga ginpain sang Dios ngamangin iya.

33Wala ako naghandom sang inyomga kuwarta kagmga bayo.
34Nakahibalo gid kamo nga nag-obra ako paramay galastuhon ako sa

akonmga kinahanglanon kag sa akonmga kaupdanan.
35 Ginhimo ko ato para ipakita sa inyo nga paagi sa sini nga pag-

pangabudlay mabuligan ang mga imol. Dumdumon ta permi ang
ginsiling ni Ginoong Jesus nga mas bulahan ang nagahatag sang sa
nagabaton.”

36 Pagkatapos hambal ni Pablo nagluhod siya kaupod nila tanan kag
nagpangamuyo.

37Naghinibi sila tanan, kag ginhakos nila si Pablo kag ginhalukan.
38 Nagkasubo gid sila tungod kay nagsiling si Pablo nga indi na sila

magkitaay liwat. Pagkatapos gindul-ong nila si Pablo sa sakayan.

§ 20:28 paagi sa iya kaugalingon nga dugo: ukon, paagi sa dugo sang iya kaugalingon nga Anak
* 20:29mabangis ngamga ido: sa English,wolves
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21
Ang Pagkadto ni Pablo sa Jerusalem

1 Naglisensya kami sa mga manugdumala sang iglesya sa Efeso, kag
nagbiyahe deretso hasta nakaabot kami sa Cos. Sang sunod nga adlaw,
nagderetso kami sa isla sang Rodes. Kag halin didto nagpadayon kami
sa Patara.

2 Didto sa Patara may nakita kami nga sakayan nga manugkadto sa
Fenicia, gani nagsakay kami.

3Nalantawan namon ang isla sang Cyprus, pero wala kami nagpundo
didto kundi nag-agi kami sa tuo dampi kag nagderetso sa Syria. Didto
kami nagpundo sa Tyre, kay nagdiskarga didto ang sakayan.

4Ginpangita namon angmga sumulunod ni Jesus didto, kag nagdayon
kami sa ila sa sulod sang isa ka semana. Paagi sa gahom sang Espiritu
Santo, ginpaandaman nila si Pablo nga indi magkadto sa Jerusalem.

5 Pero pagkatapos sang isa ka semana, nagpadayon pa gid kami sang
amon pagbiyahe. Tanan sila, pati ang ila mga asawa kagmga kabataan,
nagdul-ong sa amon sa guwa sang siyudad. Nagluhod kami tanan didto
sa baybay kag nagpangamuyo.

6Sang nakalisensya na kami sa ila, nagsakay kami sa sakayan kag sila
ya nagpuli.

7 Paghalin namon sa Tyre, nagpadayon kami sang amon pagbiyahe
pakadto sa Tolemais. Pag-abot namon didto, nagpakigkita kami sa mga
kauturan kag nagtiner kami didto sa ila sing isa ka adlaw.

8 Pagkatapos naglakat naman kami pa-Cesarea. Pag-abot namon
didto, nagkadto kami sa balay ni Felipe nga manugwali sang Maayong
Balita, kag didto kami nagdayon. Si Felipe isa sang pito ka tawo nga
ginpili sang una sa Jerusalem ngamagbulig samga apostoles.

9Apat ang iyamga bata nga dalaga ngamga propeta.
10Pagkaligad sang pila ka adlaw,maynag-abotmannga propeta halin

sa Judea. Ang iya ngalan amo si Agabus.
11Ginkadtuanniyakamikag ginkuhaangpahani Pablo, kag gin-gapos

niya ang iya kaugalingon nga mga tiil kag mga kamot. Dayon nagsiling
siya, “Suno sa hambal sang Espiritu Santo, parehoman sini ang himuon
sang mga Judio sa Jerusalem sa tag-iya sining paha, kag itugyan siya
dayon samga indi Judio.”

12 Pagkabati namon sini, kami kag ang mga tumuluo didto nag-
pangabay kay Pablo nga indi na siyamagkadto sa Jerusalem.

13 Pero nagsabat si Pablo, “Ngaa nagahinibi kamo? Ginapaluya lang
ninyo ako. Handa ako nga magpagapos kag bisan mapatay pa sa
Jerusalem para kay Ginoong Jesus.”

14 Indi gid namon makombinsi si Pablo, gani nagsiling na lang kami,
“Kabay pa ngamatuman ang kabubut-on sang Ginoo.”

15 Sang makatiner kami didto sang pila ka adlaw, naghimos kami kag
nagpa-Jerusalem.

16May mga sumulunod man ni Jesus didto nga halin sa Cesarea nga
nag-upod sa amon. Gindala nila kami sa balay ni Mnason nga taga-
Cyprus kag didto kami nagdayon. Si Mnason isa sang mga una nga mga
sumulunod ni Jesus.

Nagbisita si Pablo kay Santiago
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17 Pag-abot namon sa Jerusalem, malipayon nga ginbaton kami sang
mga kauturan.

18 Sang sunod nga adlaw, kaupod namon si Pablo nga nagbisita kay
Santiago. Didto man angmgamanugdumala sang iglesya sa Jerusalem.

19 Ginkumusta sila ni Pablo kag ginsugiran sila sang tanan nga gin-
himo sang Dios sa mga indi Judio paagi sa iya buluhaton.

20 Pagkabati nila sa mga ginsugid niya, nagdayaw sila tanan sa Dios.
Dayon nagsiling sila kay Pablo, “Nahibaluanmo utod, linibo na ngamga
Judio ang nagatuo kay Jesus kag sila tanan nagasunod gid sa Kasuguan
ni Moises.

21 Nakabati sila nga nagapanudlo ka sa mga Judio nga nagaestar sa
lugar sangmga indi Judio nga indi na sila dapatmagsunod sa Kasuguan
ni Moises. Nagsiling ka kuno nga indi na nila pagtulion ang ila mga
kabataan kag indi na magsunod sa iban pa nga mga kinabatasan naton
ngamga Judio.

22 Karon, ano ayhan ang maayo nga himuon? Kay sigurado gid nga
mahibaluan nila nga diri ka na.

23Maayo sigurongahimuonmoangamon isiling sa imo. Mayapat diri
ka lalaki ngamay panaad sa Dios.

24 Mag-upod ka sa ila kag himuon ninyo ang seremonya sa pag-
pakatinlo. Bayaran mo man ang ila mga kinahanglan sa paghalad sa
Dios para makapakalbo man sila. Amo ini ang paagi nga ang tanan
makahibalo nga ang mga balita nga ila nabatian parte sa imo indi
matuod, tungod ngamakita nila nga ikawmannagatuman sa Kasuguan
niMoises.

25 Kon parte sa mga indi Judio nga nagatuo kay Jesus, nakapadala
na kami sang sulat sa ila parte sa amon gindesisyunan nga indi sila
magkaon sang mga pagkaon nga ginhalad sa mga dios-dios, ukon dugo,
ukon sang karne sang sapat nga sang pagkapatay ang dugo wala nak-
aguwa. Kag indi sila maghimo sang imoral nga pagpakigrelasyon.”

26Gani sang sunodnga adlawgindala ni Pablo atong apat ka lalaki kag
nag-intra siya sa ila pagpakatinlo suno sa ila panaad. Dayon nagkadto si
Pablo sa templo para isugid kon san-omatapos ang ila pagpakatinlo, kay
sa tapos sini may ihalad ngamga sapat para sa tagsa-tagsa sa ila.

Gindakop si Pablo sa Templo
27 Sang madali na lang matapos ang ikapito nga adlaw sang ila pag-

pakatinlo, maymga Judio nga halin sa probinsya sangAsia nga nakakita
kay Pablo sa templo. Ginsutsot nila ang tanan nga tawo didto sa templo
nga dakpon si Pablo.

28 Nagsinggit sila, “Mga kasimanwa ko nga mga Israelinhon, bulig
kamo! Amo ini ang tawongabisandiin siyamagkadtonagapanudlo sing
kontra sa aton ngamga Judio, kontra sa Kasuguan niMoises, kag kontra
sa sini nga templo. Indi lang ina, kundi gindala pa gid niya diri sa sulod
sang templo ang mga tawo nga indi Judio, gani gindagtaan niya ining
sagrado nga lugar!”

29 (Ginhambal nila ini tungod nga nakita nila si Trofimus nga taga-
Efesonganag-upodkayPablodidto sa Jerusalem, kaganghunahunanila
gindala siya ni Pablo sa templo.)

30Gani nagkinagamo angmga tawo sa bilog nga Jerusalem kag nagdi-
naguso sila pakadto sa templo para dakpon si Pablo. Pagkadakop nila
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sa iya didto sa sulod, gin-guyod nila siya paguwa, kag ginsiradhan nila
dayon ang puwertahan sang templo.

31 Patyon na nila kuntani si Pablo, pero may nagsugid sa kumander
sang Romanhon nga mga soldado nga ang mga tawo sa bilog nga
Jerusalem nagakinagamo.

32 Gani nagdala dayon ang kumander sang mga kapitan kag mga
soldado didto sa mga tawo nga nagatilipon. Pagkakita sang mga tawo
sa kumander kag samga soldado, gin-untatan nila bakol si Pablo.

33Ginkadtuan sang kumander si Pablo kag ginpadakop, kag nagsugo
siya nga gapuson si Pablo sang duha ka kadena. Dayon nagpamangkot
ang kumander sa mga tawo, “Sin-o bala ini nga tawo kag ano ang iya
nahimo?”

34Pero nagkalain-lain nga sabat ang iya nabatian, kag tungod sa sobra
nga kinagamo sangmga tawo indimahibaluan sang kumander kon ano
ang matuod nga natabo. Gani ginmanduan niya ang mga soldado nga
dal-on si Pablo sa kampo.

35 Pag-abot nila sa hagdanan sang kampo, ginhakwat na lang nila si
Pablo tungod sang kinagamo sangmga tawo

36nga nagalagas kag nagasinggit, “Patyon siya!”
Ginsabat ni Pablo angmga Akusasyon

37 Sang dal-on na nila si Pablo sa sulod sang kampo, nagsiling siya sa
kumander, “Puwede komakaestorya sa imo?” Nagsiling ang kumander,
“Makahibalo ka gali maghambal sang Griego?

38Ang hunahuna ko anay nga ikaw amo ang lalaki nga taga-Egypt nga
bag-o lang nagpanguna sa pagrebelde sa gobyerno. 4,000 ka tawo nga
maisog kag puro armado ang iya gindala sa kamingawan.”

39Nagsabat si Pablo, “Ako isa ka Judio nga taga-Tarsus nga sakop sang
Cilicia. Ang Tarsus indi lang ordinaryo nga siyudad. Kon mahimo,
pahambala ako anay samga tawo.”

40Ginsugtan siya sang kumander nga maghambal, gani nagtindog si
Pablo sa hagdanan kag nagsinyas sa mga tawo nga may ihambal siya.
Sang naghipos na sila, naghambal siya sa Hebreo nga lingguahe:

22
1“Mgakauturankagmgaginikanan, pamatiininyoanayangakonmga

rason sa pag-apin sang akon kaugalingon!”
2 Pagkabati sang mga tawo nga nagahambal siya sa Hebreo nga

lingguahe, naghipos pa gid sila. Kag nagpadayon hambal si Pablo:
3 “Ako isa ka Judio nga natawo sa Tarsus nga sakop sang Cilicia, pero

diri ako nagdako sa Jerusalem. Nagtuon ako diri kag nanginmaestro ko
si Gamaliel. Natuman ko singmaid-id ang Kasuguan nga ginsunod sang
atonmga katigulangan. Kag pareho sa inyo karon,matutomman ako sa
pag-alagad sa Dios.

4 Ginhingabot ko nga patyon ang mga sumulunod sang Dalan nga si
Jesus. Indi lang ang mga lalaki kundi pati man ang mga babayi akon
ginpangdakop kag ginpapriso.

5Ang pangulo nga pari kag ang tanan nga miyembro sang Korte sang
mga Judio makapamatuod sa sining akon ginahambal. Sila mismo ang
naghatag sa akon sang mga sulat nga para sa aton kapareho nga mga
Judiodidto saDamascus. Kagsaawtoridadsangmgasulat,nagkadto ako
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sa Damascus para dakpon angmga tawo nga nagatuo kay Jesus kag dal-
on pabalik diri sa Jerusalem para silutan.

Gin-estorya ni Pablo Kon PaanoNiya Nakilala si Jesus
(Bin. 9:1-19; 26:12-18)

6 “Udtong-adlaw gid sadto sang manug-abot na kami sa Damascus.
Hinali langmaymasilawngakasanaghalin sa langit nganagsiga saakon
palibot.

7Natumbaakosadutakagmaynabatianakonga tingognganagasiling
sa akon, ‘Saulo, Saulo! Ngaa ginahingabot mo ako?’

8Nagpamangkot ako, ‘Sir, sin-o ka?’ Nagsiling ang tingog sa akon, ‘Ako
si Jesus nga taga-Nazaret nga imo ginahingabot.’

9 Nakita sang akon mga kaupdanan ang kasanag, pero wala sila
nakabati* sang tingog nga nagahambal sa akon.

10 Kag nagpamangkot pa gid ako, ‘Ginoo, ano ang akon himuon?’
Nagsiling siya, ‘Tindog ka kag magkadto sa Damascus. Didto may
masugid sa imo kon ano ang ipahimo sang Dios sa imo.’

11Nabulag ako tungod sa kasilaw sadtong kasanag. Gani gintuytuyan
ako sang akonmga kaupdanan pakadto sa Damascus.

12 “Didto sa Damascus may isa ka tawo nga ang iya ngalan si Ananias.
Ini nga tawo matinumanon gid sa aton Kasuguan kag ginatahod sang
tanan nga Judio nga nagaestar didto.

13Nagkadto siya sa akon kag nagsiling, ‘Utod, makakita ka na.’ Kag sa
gilayon nagbalik ang akon panulok kag nakita ko si Ananias.

14Nagsiling siya sa akon, ‘Ginpili ka sang Dios sang aton katigulangan
para mahibaluan mo ang iya kabubut-on, kag para makita mo ang
Matarong nga Alagad† kagmabatianmo ang iya tingog.

15Kaymagasugid ka sa tanan sang imo nakita kag nabatian.
16 Gani indi ka na mag-atrasar. Tindog ka! Magpabautiso ka kag

magpanawag sa iya para patawaron ang imomga sala.’
Ginsugo si Pablo ngaMagwali samga Indi Judio

17 “Pagkatapos sadto nagbalik ako sa Jerusalem, kag sang nagapanga-
muyo ako sa templomay nakita ako nga palanan-awon.

18 Nakita ko si Ginoong Jesus nga nagasiling sa akon, ‘Dali-dali ka
halin diri sa Jerusalem, kay ang mga tawo diri indi magbaton sang imo
ginasugid parte sa akon.’

19 Nagsiling ako sa iya, ‘Pero, Ginoo, ngaa indi sila magpati kay sila
mismo nakahibalo nga sadto anay naglibot ako sa mga simbahan sang
mga Judio para dakpon kag sakiton angmga tawo nga nagatuo sa imo?

20Kag sang pagpatay kay Esteban nga imo manugpamatuod, isa man
ako didto sangmga nagkomporme nga patyon siya, kag ako pa gani ang
nagbantay sang mga pangtabon nga panapton sang mga nagpatay sa
iya.’

21 Pero nagsiling liwat ang Ginoo sa akon, ‘Halin ka diri, tungod nga
ipadala ko ikaw sa malayo nga lugar para iwali mo ang Maayong Balita
sa mga indi Judio.’ ”
* 22:9wala sila nakabati: posible ang buot silingon,wala sila nakaintiendi † 22:14Matarong
nga Alagad: buot silingon, si Jesus
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22Pagkahambal sini ni Pablo, wala na nagpamati sa iya angmga tawo.
Nagsinggit sila, “Patya ninyo siya! Indi dapat mabuhi ang tawo nga
pareho sina!”

23 Sige ang ila sininggit, kag ginauba nila ang ila mga bayo kag
nagasabwag sila sang yab-ok sa ibabaw.

24Gani nagmando ang kumander sa iyamga soldado nga pasudlon na
si Pablo sa kampo kag hanuton paramagsugid siya kon ano nga sala ang
iyanahimongananginkabangdanankonngaaangmga Judionagsinggit
kontra sa iya.

25Pero sangginagaposnanila si Pabloparahanuton, nagsiling si Pablo
sa kapitan nga nagatindog didto sa tupad niya, “Tugot bala sa kasuguan
nga hanuton ninyo ang tawo nga Romanhon bisan wala pa nahukman
konmay sala siya?”

26 Pagkabati sadto sang kapitan, ginkadtuan niya ang kumander kag
ginsilingan, “Ano ining ginapahimomo? Ini nga tawo Romanhon gali!”

27Gani, nagkadtoangkumanderkayPablokagnagpamangkot, “Sugiri
ako. Romanhon ka bala?” Nagsabat si Pablo, “Huo.”

28 Nagsiling dayon ang kumander, “Ako nangin Romanhon paagi
sa pagbayad sing dako nga kantidad.” Nagsabat si Pablo, “Pero ako
Romanhon halin sang akon pagkatawo.”

29 Nag-isol dayon ang mga soldado nga magahanot na kuntani kay
Pablo. Hinadlukan man ang kumander tungod nga ginpakadenahan
niya si Pablo nga Romanhon gali.

Gindala si Pablo sa Korte sangmga Judio
30 Gusto pa gid masiguro sang kumander kon ngaa ginaakusar sang

mga Judio si Pablo. Gani sang sunod nga adlaw ginpahubaran niya si
Pablo sangmga kadena kag nagpatawag siya sangmeeting samanugdu-
mala ngamgapari kag sa bilog ngaKorte sangmga Judio. Dayon gindala
niya si Pablo didto sa ila.

23
1Gintulokmaayoni Pablo angmgamiyembro sangKorte kagnagham-

bal, “Mga kauturan, kon parte sa akon pagkabuhi, matinlo ang akon
konsensya sa Dios hasta subong.”

2 Paghambal sadto ni Pablo, ginsugo sang pangulo nga pari nga si
Ananias ang mga nagatindog malapit kay Pablo nga tampaon ang iya
baba.

3 Nagsiling si Pablo sa iya, “Tampaon ka man sang Dios, ikaw nga
hipokrito! Nagapungko ka dira para husgaran ako suno sa Kasuguan,
pero ginalapas mo man ang Kasuguan sa imo pagsugo nga tampaon
ako!”

4Nagsiling ang mga tawo nga nagatindog malapit kay Pablo, “Ginain-
sulto mo ang pangulo nga pari sang Dios!”

5Nagsabat si Pablo, “Mga kauturan, wala ako nakahibalo nga siya gali
ang pangulo nga pari, tungod nga nagasiling ang Kasulatan, ‘Indi ninyo
paghambalan sangmalain ang nagadumala sa inyo.’*”

6 Sang makita ni Pablo nga may mga Saduceo kag mga Pariseo nga
nagatambong didto, naghambal siya sing mabaskog sa mga miyembro
sang Korte, “Mga kauturan, ako isa ka Pariseo, kag Pariseo man ang
* 23:5 Exo. 22:28
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akon amaykag ang akonmga katigulangan. Ginaakusar ako diri subong
tungod nga nagalaom ako ngamay pagkabanhaw.”

7Pagkahambal niya sini, nagkinagamo ang mga Pariseo kag ang mga
Saduceo kag nagbinahin-bahin angmgamiyembro sang Korte.

8Nataboato tungodnga sunosamgaSaduceowala singpagkabanhaw.
Walaman sila nagapati ngamaymga anghel ukonmga espiritu. Pero ini
tanan ginapatihan sangmga Pariseo.

9 Gani ang resulta, nag-amat-amat baskog ang pagsininggit. May
mga manunudlo sang Kasuguan nga mga Pariseo nga nagtindog kag
nagpamatok gid nga nagasiling, “Wala kami singmay nakita nga sala sa
sini nga tawo. Ayhanmay espiritu ukon anghel nga nagpakighambal sa
iya!”

10Nag-init pa gid ang ila pagbinais, hasta nga hinadlukan ang kuman-
der kay basi kon pulihan† sang mga tawo si Pablo. Gani nagmando siya
sa iya mga soldado nga magpanaog kag kuhaon si Pablo didto sa mga
tawo kag dal-on sa kampo.

11 Pagkagab-i nagpakita ang Ginoo kay Pablo kag nagsiling, “Indi
ka magkahadlok! Kay kon paano ka nagsugid parte sa akon diri sa
Jerusalem, kinahanglan nga amo man ina ang imo himuon didto sa
Roma.”

Ang Plano sa Pagpatay kay Pablo
12-13 Pagkaaga, nag-meeting ang mga sobra 40 ka Judio, kag nagplano

sila konanoang ila himuon. Nagpanumpa sila nga indi gid silamagkaon
kagmag-inom hasta indi nila mapatay si Pablo.

14Pagkataposnagkadto sila samanugdumalangamgapari kag samga
manugdumala sang mga Judio kag nagsiling, “Nagpanumpa kami nga
indi kamimagkaon bisan ano hasta indi namonmapatay si Pablo.

15 Gani kamo kag ang Korte magpahibalo sa kumander nga gusto
ninyo nga ipadala niya liwat diri sa inyo si Pablo. Magpakuno-kuno
kamo nga gusto ninyo mag-imbistigar sa iya sing maid-id. Pero sa wala
pa siyamakaabot diri patyon namon siya.”

16 Pero ining plano nabatian sang hinablos nga lalaki ni Pablo, ang
anak sang iya utod nga babayi. Gani nagkadto siya sa kampo kag
ginsugiran niya si Pablo.

17 Dayon gintawag ni Pablo ang isa sang mga kapitan didto kag
nagsiling, “Dal-a ang pamatan-on nga ini didto sa kumander, kay may
isugid siya sa iya.”

18 Gani gindala siya sang kapitan didto sa kumander. Pag-abot nila
didto, nagsiling ang kapitan, “Gintawag ako sang priso nga si Pablo, kag
nagpangabay siyangadal-onkodiri sa imo ini ngapamatan-on, kaymay
isugid siya kuno sa imo.”

19 Gin-uyatan sang kumander ang kamot sang pamatan-on kag gin-
dala niya siya sa lugar nga indi sila mabatian sang iban. Dayon ginpa-
mangkot niya siya, “Ano bala ang imo inugsugid sa akon?”

20 Nagsiling ang pamatan-on, “Nagsugtanay ang mga Judio nga
pangabayonkanilangadal-on si Pablo saKortebuwas, kay imbistigaron
kuno nila singmaid-id.

21 Pero indi ka magpati sa ila, kay sobra 40 ka tawo ang magabantay
kag magabangga sa iya. Nagpanumpa sila nga indi sila magkaon kag
† 23:10 pulihan: ukon, hulugniton
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mag-inom hasta indi nila mapatay si Pablo. Preparado na sila kag
nagahulat na lang sang imo pagtugot.”

22Nagsiling ang kumander sa iya, “Indi ka gid magpanugid bisan kay
sin-o nga ginsugiran mo ako sini.” Dayon ginpapuli niya ang pamatan-
on.

Gindul-ong si Pablo kay Gobernador Felix
23Ginpatawag dayon sang kumander ang duha sang iya mga kapitan

kag nagsiling sa ila, “Magpreparar kamo sang 200 ka soldado, kay
ipadala ko kamo sa Cesarea. Magdala man kamo sang 70 ka manugk-
abayo kag 200manka soldadongamanugbangkaw. Kagmaglakat kamo
karon sa gab-i sa mga alas nuebe.

24 Magpreparar man kamo sang mga kabayo nga pagasakyan ni
Pablo. Bantayan gid ninyo siya sing maayo para indi siya maano hasta
makaabot siya kay Gobernador Felix.”

25Kag nagsulat dayon ang kumander sa Gobernador nga nagasiling:
26 “Ako, si Claudius Lysias, nagapangamusta sa imo, Talahuron nga

Gobernador Felix.
27 Ang tawo nga ini nga akon ginpadala sa imo gindakop sang mga

Judio kag patyon na nila kuntani. Pero pagkahibalo ko nga siya Roman-
hon, nagdala ako sangmga soldado para luwason siya.

28 Gusto ko kuntani nga mahibaluan kon ano ang ila akusasyon sa
tawo nga ini, gani gindala ko siya sa ila Korte.

29Kag suno sa akon pagpangusisa, wala gid siya singmay nahimo nga
malain para patyon siya ukon prisohon. Ang akusasyon kontra sa iya
parte lang gid sa ila kaugalingon nga kasuguan.

30 Gani sang pagkahibalo ko nga ini siya ginplanohan na sang mga
Judio nga patyon, napinsaran ko nga mas maayo pa kon ipadala ko siya
dira sa imo. Kag ginsilingan ko na ang mga may reklamo kontra sa iya
nga sa imo nila dal-on ang ila akusasyon.”

31Gintuman sang mga soldado ang ginmando sa ila. Kag sa sadto nga
gab-i ginkuha nila si Pablo kag gindala sa Antipatris.

32 Pagkaaga, nagbalik sa kampo ang mga soldado nga nagalakat. Ang
mga nagasakay sa kabayo amo lang ang nag-upod kay Pablo.

33Pag-abot nila sa Cesarea, ginhatag nila ang sulat sa Gobernador kag
gin-intrigar si Pablo sa iya.

34 Pagbasa niya sang sulat, ginpamangkot niya si Pablo kon taga-diin
siya nga probinsya. Pagkahibalo niya nga taga-Cilicia si Pablo,

35nagsiling siya, “Pamatian ko ang imokaso konmag-abot na angmga
nag-akusar sa imo.” Kag ginpabantayan niya si Pablo didto sa palasyo
nga ginpahimo ni Herodes.

24
Gin-akusar si Pablo sangmga Judio

1 Sang makaligad ang lima ka adlaw, nagkadto sa Cesarea si Ananias
nga pangulo nga pari. Kaupod niya ang pila kamanugdumala sangmga
Judiokagangabogadonga si Tertulus. Nag-atubang sila kayGobernador
Felix kag ginsugid nila sa iya ang ila akusasyon kontra kay Pablo.

2 Pagtawag kay Pablo, nagsugod si Tertulus sa pag-akusar kay Pablo.
Nagsiling siya, “Talahuron nga Gobernador, tungod sa imo maayo nga
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pagdumala naeksperiensyahan namon ang malawig nga kalinong. Kag
madamo ang imo nahimo nga kaayuhan para sa amon nasyon.

3Gani dako gid ang amon pagpasalamat sa imo kag indi gid namon ini
malipatan.

4Karon, tungod nga indi namon gusto ngamaatrasar ang imo oras, gi-
napangabay ko lang nga konmahimo, pamatii kami anay singmakadali
lang.

5Nakita namon nga ini nga tawo perwisyo. Nagadala siya sang gamo
samga Judio sa bilog nga kalibutan, kag nagadumala siya sang sekta nga
ginatawag Nazaretnon.*

6 Bisan ang amon templo gintinguhaan niya nga dagtaan. Gani
gindakop namon siya. Sentensyahan na namon siya kuntani suno sa
amon Kasuguan,

7peronag-abot angkumandernga si Lysias kag ginpuwersaniyakuha
sa amon si Pablo.

8 Dayon nagsiling siya nga kon sin-o ang may akusasyon kontra kay
Pablo kinahanglan magkadto sa imo.† Kon usisaon mo ini nga tawo
mahibaluanmo ang tanan nga amon ginaakusar sa iya.”

9 Kag nagsiling man ang mga lider sang mga Judio, “Matuod gid ang
tanan niya nga ginasugid.”

Ginsabat ni Pablo angmga Akusasyon Kontra sa Iya
10 Pagkatapos sadto, ginsinyasan sang Gobernador si Pablo nga siya

naman ang maghambal. Dayon nagsiling si Pablo, “Nahibaluan ko nga
madugay ka na nga nangin hukom sa sini nga nasyon. Gani ginakalipay
ko ang pagpangapin sang akon kaugalingon sa imo atubangan.

11 Kon imo usisaon, mahibaluan mo nga dose pa lang ka adlaw ang
nagligad nga nag-abot ako sa Jerusalem paramagsimba.

12 Ini nga mga Judio wala gid nakakita nga nagpakigbais ako bisan
kay sin-o ukon naggamo sang mga tawo didto sa templo, ukon sa mga
simbahan sangmga Judio, ukon sa bisan diin nga lugar sa siyudad sang
Jerusalem.

13 Indi gani nila mapamatud-an sa imo nga matuod ang ila mga
akusasyon sa akon.

14Pero ang akon ginaako sa imo amo ini: ginasimba ko ang Dios sang
amon mga katigulangan bilang sumulunod sang Dalan nga si Jesus nga
ginatawag nila nga sekta. Pero nagatuoman ako sa tanan nga nasulat sa
Kasuguan niMoises kag sa tanan nga sinulatan sangmga propeta.

15 Ang akon paglaom sa Dios pareho man sang ila paglaom, nga ang
tanan nga tawo, maayo kagmalain, pagabanhawon niya.

16 Gani ginatinguhaan ko nga maghimo sang maayo para limpyo
permi ang akon konsensya sa Dios kag samga tawo.

17 “Pagkaligad sang pila ka tuig nga wala ako sa Jerusalem, nagbalik
ako didto para magdala sang kuwarta nga bulig sa akon imol nga mga
kasimanwa kag paramakahaladman ako sa Dios didto sa templo.

18 Kag naabtan nila ako didto sa templo nga nagahalad pagkatapos
sang akon pagpakatinlo. Diutay lang angmga tawo didto sang sadto nga
tion; kag wala sing kinagamo.
* 24:5Nazaretnon: Amo ini ang tawag samga tumuluo tungod ngamga sumulunod sila ni Jesus
nga taga-Nazaret. † 24:8 Sentensyahan…sa imo: Indi ini makita sa iban nga mga kopya sang
orihinal nga teksto.
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19 Pero may mga Judio didto nga halin sa probinsya sang Asia.‡ Sila
amo kuntani ang mag-atubang sa imo kon may akusasyon gid man sila
kontra sa akon.

20 Pero tungod kay wala sila diri, pasugira ang mga tawo nga ari diri
kon ano nga sala ang ila nakita sa akon sang gin-imbistigar ako sang
Korte.

21 Kay wala ako sing iban nga ginhambal sang nagatindog ako didto
kundi ini: ‘Ginaakusar ninyo ako subong tungod nga nagapati ako nga
angmga patay pagabanhawon.’ ”

22Tungod ngamadamo na ang nahibaluan sadto ni Felix parte samga
sumulunodsangDalanngasi Jesus, gin-untatniyaanghearing. Nagsiling
siya, “Desisyunan ko ugaling ang kaso nga ini kon mag-abot na diri si
kumander Lysias.”

23Pagkatapos ginmanduanniya ang kapitan nga pabantayan si Pablo,
pero hataganman siya sing diutay nga kahilwayan, kag tugutan ang iya
mga abyan sa pagbulig sa iyamga kinahanglanon.

Si Pablo sa Atubangan ni Felix kag ni Drusila
24Pagkaligad sangpila ka adlaw, nagbalik si Felix kag gindala niya ang

iya asawa nga si Drusila, nga isa ka Judio. Ginpatawag niya si Pablo kag
nagpamati siya sa iya pagpaathag parte sa pagtuo kay Cristo Jesus.

25Pero sang nagahambal na si Pablo parte samatarong nga kabuhi, sa
pagpugong sang kaugalingon, kag parte sa palaabuton nga adlaw sang
paghukom, hinadlukan si Felix kag nagsiling siya kay Pablo, “Husto na
lang ina anay! Ipatawag ko lang liwat ikaw ugaling kon may tiyempo
ako.”

26 Permi niya ginapatawag si Pablo kag magpakighambal sa iya, kay
nagapaabot-abot siya nga hatagan siya ni Pablo sing kuwarta.

27 Pagkaligad sang duha ka tuig, ginbuslan si Felix ni Porcius Festus
bilang gobernador. Tungod nga gusto ni Felix nga maluyagan siya sang
mga Judio, ginpabay-an niya si Pablo sa prisohan.

25
Nagdangop si Pablo sa Emperador

1Karon, nag-abot si Festus sa probinsya sang Judea bilang gobernador,
kag pagkaligad sang tatlo ka adlaw, nagkadto siya sa Jerusalem halin sa
Cesarea.

2Didto ginsugid sa iya sangmanugdumala ngamga pari kag sangmga
pangulo sangmga Judio ang ila akusasyon kontra kay Pablo.

3 Kag ginpangabay nila si Festus nga hatagan sila pabor, nga ipadala
niya si Pablo sa Jerusalem. (Peroang ilaplanogali banggaannila si Pablo
sa dalan kag patyon.)

4 Nagsabat si Festus, “Didto na lang si Pablo sa prisohan sa Cesarea.
Indi akomagdugay diri kaymabalik ako didto.

5 Gani paupda ninyo sa akon ang inyo mga pangulo kag didto ninyo
siya iakusar konmaymalain siya nga nahimo.”

6 Sobra isa ka semana ang tiner ni Festus sa Jerusalem, pagkatapos
nagbalik siya sa Cesarea. Sang sunod nga adlaw, nagpungko siya sa
hukmanan kag nagsugo nga pasudlon si Pablo.
‡ 24:19mga Judio…sang Asia: Ini sila ang nagsutsot sa mga tawo nga dakpon si Pablo. Tan-awa
ang 21:27
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7Pagsulod ni Pablo, ginpalibutan siya dayon sangmga Judio nga halin
sa Jerusalem, kag madamo ang ila ginsugid nga mabug-at nga mga
akusasyon kontra sa iya nga indi man nila gani mapamatud-an.

8Gin-apinan ni Pablo ang iya kaugalingon. Siling niya, “Wala ako sing
may nahimo nga sala kontra sa Kasuguan sang mga Judio, sa templo,
ukon sa Emperador sang Roma.”

9 Tungod nga gusto ni Festus nga maluyagan siya sang mga Judio,
ginpamangkot niya si Pablo, “Gustomo bala ngamagkadto sa Jerusalem
kag didto ko pamatian ining imo kaso?”

10Nagsabat si Pablo, “Diri ako nagatindog sa hukmanan sang Emper-
ador, kag diri mo ako dapat sentensyahan. Wala ako sang may nahimo
ngamalain samga Judio kag nahibaluanmoman ina singmaayo.

11 Kon nakalapas gid man ako sang kasuguan kag dapat ako silutan
sing kamatayon, batunon ko ang sentensya sa akon. Pero kon wala
sing kamatuoran ang ila mga akusasyon kontra sa akon, indi ako dapat
itugyan sa ila. Gani madangop na lang ako sa Emperador sang Roma!”

12Nagpakig-estorya dayon si Festus sa mga miyembro sang iya korte,
kag pagkatapos nagsiling siya kay Pablo, “Tungod nga madangop ka sa
Emperador, ipadala ko ikaw sa Emperador.”

Ginpaatubang si Pablo kayHaring Agripa
13 Sang makaligad ang pila ka adlaw, nag-abot sa Cesarea si Haring

Agripa* kag ang iya utod nga si Bernice tungod nga gusto nila nga
bisitahan si Festus nga gobernador.

14 Sang makatiner sila didto sang pila ka adlaw, ginsugid ni Festus sa
hari ang kaso ni Pablo. Nagsiling siya, “May priso diri nga ginbilin sang
gobernador anay nga si Felix.

15 Pagkadto ko sa Jerusalem, ini nga tawo gin-akusar sa akon sang
manugdumala nga mga pari kag sang mga manugdumala sang mga
Judio. Ginpangayogidnila saakonnga sentensyahankosiyanga silutan.

16 Nagsiling ako sa ila nga indi batasan sang mga Romanhon nga
silutan ang bisan sin-o nga wala pamapaatubang sa mga nag-akusar sa
iya, kagwala pamahatagi sang kahigayunan ngamasabat niya angmga
akusasyon kontra sa iya.

17 Gani nag-upod sila sa akon pagbalik diri sa Cesarea. Wala ako
nag-usik sang tiyempo, kundi sang sunod nga adlaw nagpungko ako sa
hukmanan kag ginpatawag ko ini nga tawo.

18Naghunahuna ako ngamaymabug-at gid sila nga akusasyon kontra
sa iya, pero sang nagaatubangay na sila, walaman gali sila singmay gin-
akusar ngamalain gid kontra sa iya.

19Ang mga butang nga ginbaisan nila wala sing iban kundi ang parte
lang sa ilamga pagtuluohan kag parte sa isa ka tawo nga ang iya ngalan
si Jesus. Patay na ini nga tawo, pero suno kay Pablo buhi siya.

20 Indi akomakahibalokonanoangakonhimuonsa siningakaso, gani
ginpamangkotko si Pablokongustoniyangamagkadto sa Jerusalemkag
didto mismo pamatian ang iya kaso.

21Pero nagsiling si Pablo nga madangop na lang siya sang iya kaso sa
Emperador para ang Emperadormismo angmahusgar. Gani nagmando
ako nga bantayan siya hasta mapadala ko siya sa Emperador.”
* 25:13 Haring Agripa: amo si Herodes Agripa II. Siya ang anak ni Haring Herodes nga makita
sa 12:1
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22Nagsiling si Agripa kay Festus, “Gusto ko gid nga mabatian ini nga
tawo.” Nagsiling si Festus, “Sige, buwasmabatianmo siya.”

23Sangsunodngaadlaw,nagkadto sakorte siAgripakag siBernicenga
puwerte ang pagpadayaw sa ila pagkaharianon. Madamo nga opisyal
sangmga soldado kagmgakilala ngamga tawo sa siyudad angnag-upod
sa ila. Dayon nagmando si Festus nga dal-on sa sulod si Pablo. Sang si
Pablo didto na sa sulod,

24nagsiling si Festus, “Haring Agripa kag kamo tanan nga diri subong,
ari ang tawo nga gin-akusar sa akon sang mga Judio diri sa Cesarea kag
sa Jerusalem. Nagsinggit sila nga ini nga tawo indi dapat mabuhi.

25 Pero suno sa akon pag-imbistigar wala gid ako sing may nakita
nga malain nga nahimo ang ini nga tawo para sentensyahan sang
kamatayon. Kag tungodnganagdangop siya saEmperador, nagdesisyon
ako nga ipadala siya sa Emperador.

26Perowala gid ako sang isulat sa Emperador kon ngaa ginapadala ko
siya didto. Gani ginapaatubang ko siya sa inyo, kag labi na gid sa imo
Haring Agripa, para sa tapos nga mausisa ta ang iya kaso, may isulat na
ako.

27 Tungod nga indi puwede nga ipadala ko sa Emperador ang isa ka
priso nga wala gid sangmaathag nga akusasyon kontra sa iya.”

26
Gin-apinan ni Pablo ang Iya Kaugalingon sa Atubangan ni Agripa

1 Dayon nagsiling si Agripa kay Pablo, “Sige, ginatugutan ka nga
maghambal sa pagdepensa sang imo kaugalingon.” Gani nagsinyas si
Pablo ngamahambal na siya. Nagsiling siya,

2 “Haring Agripa, maayo gid nga makahambal ako subong sa pag-
pangapin sang akon kaugalingon sa imo atubangan parte sa tanan nga
akusasyon sangmga Judio kontra sa akon.

3 Labi na gid nga nahibaluan mo sing maayo ang tanan nga kin-
abatasan sang mga Judio kag ang mga ginadibatihan nila. Gani naga-
pangabay ako nga konmahimo pamatianmo ang akon ihambal.

4 “Nahibaluan sang mga Judio kon ano ang akon pagkabuhi sa akon
banwa kag sa Jerusalem, sugod sang bata pa ako.

5 Kon magsugid lang sila sang matuod, sila mismo makapamatuod
nga halin pa sang una, miyembro ako sang mga Pariseo nga amo ang
pinakaistrikto nga sekta sa relihiyon sangmga Judio.

6Kagari akodiri sa kortengaginahukman tungodkaynagapaabot ako
nga himuon sang Dios ang iya ginpromisa sa amonmga katigulangan.

7Kami nga dose ka tribo nagapaabot nga ini matabo gid. Gani adlaw-
gab-i ginasimba namon ang Dios. Kag Haring Agripa, tungod sa akon
pagtuo sa sini nga butang ginaakusar ako sangmga Judio.

8 Kag kamo nga mga Judio, ngaa sa pagtan-aw ninyo indi mapatihan
nga ang Dios sarangmakabanhaw sangmga patay?

9 “Sang una ako mismo naghunahuna nga dapat ko himuon ang akon
masarangan para kontrahon ang ngalan ni Jesus nga taga-Nazaret.

10 Amo ini ang akon ginhimo anay didto sa Jerusalem. Paagi sa
awtoridad nga ginhatag sa akon sang manugdumala nga mga pari,
madamo nga katawhan sang Dios ang akon ginpapriso. Kag pagkatapos
nga sila ginsentensyahan nga patyon, nagkompormeman ako.
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11 Madamo nga beses nga ginlibot ko ang mga simbahan sang mga
Judio para pangitaon sila, kag silutan para piliton nga insultuhon si
Jesus. Sa sobra ko nga kaakig sa ila, nakalambot ako sa malayo ngamga
siyudad sa paghingabot sa ila.

Ginsugid ni Pablo kon PaanoNiya Nakilala ang Ginoo
(Bin. 9:1-19; 22:6-16)

12 “Amo ini ang rason kon ngaa nagkadto ako sa Damascus nga may
dala nga sulat halin sa manugdumala nga mga pari. Ato nga sulat
naghatag sa akon sang awtoridad kag nagasiling kon ano ang akon
pagahimuon didto.

13 Udtong-adlaw sadto, Haring Agripa, kag sang nagalakat ako, may
kasanag halin sa langit nga masilaw pa sa adlaw nga naglikop sa akon
kag sa akonmga kaupod.

14 Natumba kami tanan sa duta, kag may nabatian ako nga tingog
nga naghambal sa akon sa Hebreo nga lingguahe: ‘Saulo, Saulo! Ngaa
ginahingabot mo ako? Ginasilutan mo lang ang imo kaugalingon.
Pareho lang nga nagasipa ka sa taliwis nga kahoy.’

15Nagpamangkot ako, ‘Sir, sin-o ka?’ Nagsabat ang Ginoo, ‘Ako si Jesus
nga imo ginahingabot.

16 Bangon ka kag magtindog. Nagpakita ako sa imo kay ginpili ko
ikaw nga mangin akon alagad. Isugid mo sa iban ang parte sa akon
pagpakita sa imo subong, kag ang mga butang nga ipahayag ko sa imo
sa palaabuton.

17 Luwason ko ikaw sa mga Judio kag sa mga indi Judio. Suguon ko
ikaw sa ila

18 sa pagpamuklat sang ila mga mata para magliso sila halin sa
kadudulmanpakadto sakasanag, kaghalin sagahomniSatanaspakadto
sa Dios. Kag paagi sa ila pagtuo sa akon, patawaron sila sa ila mga sala,
kagmakaupod na sila sa mga ginpain sang Dios ngamangin iya.’

Ginsugid ni Pablo ang Iya Buluhaton
19“Gani,HaringAgripa, gintumankoangpalanan-awonngaginpakita

sa akon halin sa langit.
20Premiro nagwali ako sa Damascus kag dayon sa Jerusalem. Halin sa

Jerusalem ginlibot ko ang bilog nga Judea, kag ginkadtuan ko man ang
mga indi Judio. Ginwalihan ko sila nga dapat silamaghinulsol sa ilamga
sala kagmagpalapit sa Dios, kag ipakita nila paagi sa ila mga binuhatan
nga sila matuod gid nga naghinulsol.

21Amo ini ang rasonnga gindakop ako sangmga Judio didto sa templo
kag gintinguhaan gid nila nga patyon.

22 Pero ginbuligan ako sang Dios hasta subong nga adlaw. Gani ari
ako diri para isugid sa tanan, sa mga kubos kag mga dungganon, ang
ginsiling man anay sangmga propeta kag ni Moises ngamagakalatabo:

23 nga ang Cristo dapat mag-antos kag mapatay, kag mangin una nga
mabanhaw halin sa kamatayon para maghatag sing kasanag sa mga
Judio kag samga indi Judio.”

24Sangnagahambal pa si Pablo, nagsinggit si Festus, “Pablo, nagbuang
ka na! Ang imo sobra nga tinun-an amo ang nagapabuang sa imo!”

25 Nagsabat si Pablo, “Halangdon nga Festus, wala ako nagbuang.
Matuod ang akonmga ginahambal kag husto ang akon hunahuna.
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26 Ini nga mga butang nahibaluan ni Haring Agripa. Gani wala ako
nagakahadlok maghambal sa iya. Kombinsido ako nga ini tanan nga
butang nahibaluan na niya, tungod ini wala natabo sa tago lang.

27 Haring Agripa, nagapati ka bala sa mga ginasiling sang mga
propeta? Nahibaluan ko nga nagapati ka.”

28 Nagsabat si Agripa, “Siguro ang pinsar mo makombinsi mo ako
gilayon ngamangin Kristohanon.”

29 Nagsabat si Pablo, “Sa madali ukon sa madugay, ang akon panga-
muyo sa Dios nga indi lang ikaw kundi ang tanan man nga nagapamati
sa akon subong mangin Kristohanon pareho sa akon, luwas lang sa
sining akon pagkapriso.”

30 Dayon nagtindog ang hari, ang gobernador, si Bernice, kag ang
tanan nga nagapungko didto.

31 Sang nagguwa sila, nagsiling sila sa isa kag isa, “Wala sing may
nahimo nga malain ang ini nga tawo nga dapat sentensyahan nga
patyon ukon prisohon.”

32Nagsiling si Agripa kay Festus, “Konwala lang siyamagdangop sang
iya kaso sa Emperador, puwede na siya kuntani buy-an.”

27

Ang Pagbiyahe ni Pablo Pakadto sa Roma
1 Pagkatapos nga nakadesisyon sila nga palargahon kami pa-Italia,

gin-intrigar nila si Pablo kag ang iban pa gid ngamga priso kay Julius. Si
Julius nga ini kapitan sang Romanhon ngamga soldado nga kon tawgon
“Batalyon sang Emperador.”

2Karon, didto sa Cesareamay isa ka sakayan nga halin sa Adramitium
nga manuglarga pakadto sa mga pier sa probinsya sang Asia. Amo ang
amon ginsakyan. Nag-upod sa amon si Aristarcus nga taga-Tesalonica
nga sakop sangMacedonia.

3 Sang sunod nga adlaw, nagdungka kami sa Sidon. Maayo ang
pagtratar ni Julius kay Pablo. Gintugutan niya si Pablo nga magbisita
sa iyamga abyan didto paramabuligan siya sa iyamga kinahanglanon.

4 Paghalin namon sa Sidon, nagbiyahe kami sa pihak sang isla sang
Cyprusnga lipod sahangin, tungodkay anghanginnagasugata sa amon.

5Gintabok namon ang dagat nga nagaatubang sa Cilicia kag Pamfilia,
kag nagdungka kami sa Myra nga sakop sang Lycia.

6Nakakita didto angkapitanngasi Julius sang isa ka sakayanngahalin
sa Alexandria ngamakadto sa Italia, gani ginpasaylo niya kami didto.

7 Sa sulod sang pila ka adlaw, mahinay ang amon pagbiyahe, kag gin-
budlayan gid kami hasta nakalambot kami malapit sa Cnidus. Tungod
nga sugata gid ang hangin, indi kami makaderetso sa amon kaladtuan.
Gani nagbiyahe kami sa pihak sang isla sang Crete nga lipod sa hangin,
kag didto kami nag-agi malapit sa Salmone.

8Nagpangalihid langkami, peroginbudlayangidkamiantesnakaabot
sa lugar nga ginatawag “Maayo nga mga Dulungkaan.” Malapit ini sa
banwa sang Lasea.
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9Nagdugaykamididtohastanaabtankami sang tiyempongadelikado
angpagbiyahe, kaynakaligadnaangAdlawsangPagpuasa*ngapalatan-
daan nga tigmaladlos na. Gani nagsiling si Pablo sa amonmga kaupod,

10 “Ginabanta ko nga delikado na kon magderetso kita, kag indi lang
ang mga karga kag ang sakayan ang madula kundi basi pati ang aton
kabuhi.”

11Peromasnakombinsi angkapitan sangmga soldado sahambal sang
kapitan sang sakayan kag sang tag-iya sini sang sa hambal ni Pablo.

12 Kag tungod nga ang dungkaan didto indi maayo nga palalipdan
sa mabaskog nga hangin, kalabanan sang amon mga kaupod nagkom-
porme nga magbiyahe, sa tuyo nga basi pa makalambot kami sa Fenix
kag didto magtiner samtang tigmaladlos pa. Kay ang Fenix isa ka
dulungkaan sa Crete ngamaymaayo nga pulunduhan kon tigmaladlos.

Ang Unos sa Lawod
13Naghinay-hinay ang hangin halin sa south, kag naghunahuna ang

amonmgakaupodngapuwedenakamimakabiyahe. Gani ginbataknila
ang angkla kag nagbiyahe kami nga nagapangalihid sa isla sang Crete.

14 Sa wala madugay, nagbaskog ang hangin halin sa north, nga halin
sa takas sang isla sang Crete.

15 Pag-abot sang mabaskog nga hangin sa amon, indi na makaabante
ang sakayan, gani nagpaanod na lang kami kon diin kami dal-on sang
hangin.

16 Sang sa south na kami dampi sang gamay nga isla sang Cauda,
nakapalipod-lipod kami sing diutay. Bisan nabudlayan kami, nabatak
pa namon ang baruto para indi maano.

17Sang nabatak na ang baruto, gin-gaid ini sing hugot sa sakayan. Kag
tungod nga nahadlok sila nga mabara ang sakayan sa pasil malapit sa
Libya†, ginpapanaog nila ang layag kag nagpaanod.

18 Sige pa gid ang mabaskog nga bagyo, gani sang sunod nga adlaw,
nagsugod sila pamilak sa dagat sangmga kargaminto.

19 Sang sunod pa gid nga adlaw, ang mga kagamitan na mismo sang
sakayan ang ila ginpamilak.

20 Sa sulod sang pila ka adlaw wala magpakita ang adlaw kag mga
bituon kag sige pa gid ang bagyo. Sang ulihi nadulaan na kami sang
paglaom ngamaluwas pa.

21 Pila na ka adlaw nga ang mga tawo wala gid makakaon, gani
nagsiling si Pablo sa ila, “Mga abyan, kon nagpati lang kamo sa akon
nga indi kita dapatmaghalin sa Crete, wala kuntanimatabo ini ngamga
kabudlayan kagmga kapierdihan.

22 Pero karon nagapangabay ako sa inyo nga magpakaisog kamo
tungod nga wala sing may mapatay sa aton. Ang sakayan lang ang
maguba.

23Kay kagab-i ang Dios nga nagapanag-iya sa akon kag akon ginaala-
gad nagpasugo sang anghel diri sa akon.

24Nagsiling siya, ‘Pablo, indi kamagkahadlok. Dapat kamag-atubang
sa Emperador didto sa Roma. Kag sa kaluoy sang Dios ang tananmonga
upod diri sa sakayanmaluwas tungod sa imo.’
* 27:9 Adlaw sang Pagpuasa: ginatawag man nga “Yom Kippur” ukon “Day of Atonement.”
Pagkaligad sini nga hilikuton, tigmaladlos na. † 27:17 Libya: sa Griego, Syrtis
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25Gani mga abyan, indi na kamo magkahadlok, kay nagasalig ako sa
Dios ngamatuman ang iya ginhambal sa akon.

26Pero idagsa kita sa isa ka isla.”
27 Ika-14 na nga gab-i nga gin-anod kami sang bagyo sa Dagat sang

Adria,‡ kag sang mga tungang gab-i na, ginbulubanta sang mga tripu-
lante ngamalapit na kami sa higad.

28 Gani gintungkad nila ang dagat kag nasapwan nila nga mga 20 ka
dupa ang iya kadalumon. Dugay-dugay gintungkad liwat nila kag mga
15 na lang ka dupa.

29Kag tungod nga nahadlok sila nga makabunggo kami sa mga bato,
ginpunduhan nila sang apat ka angkla ang buli sang sakayan. Kag
nagpangamuyo sila ngamag-aga na.

30 Gusto kuntani sang mga tripulante nga magpalagyo sa sakayan.
Gani ginpapanaog nila ang baruto sa dagat nga nagapakuno-kuno nga
magahulog lang sila sangmga angkla sa dulong.§

31 Pero nagsiling si Pablo sa kapitan kag sa mga soldado, “Kon
maghalin angmga tripulante sa sakayan indi kamomakaluwas.”

32Gani gin-utod sangmgasoldadoangmgakalatngahigot sangbaruto
kag ginpabay-an na lang nila ngamaanod ang baruto.

33Sang kaagahon na, ginpilit sila tanan ni Pablo ngamagkaon. Nagsil-
ing siya, “Duha na ka semana ang inyo paghulat-hulat nga maglam-
puwas ang bagyo, kag wala gid kamo nakakaon.

34 Gani magkaon kamo anay para makasurvive kamo, kay wala gid
singmaymapatay sa inyo bisan isa.”

35 Sang makahambal sini si Pablo, nagkuha siya sang tinapay, kag sa
atubangan sang tanan nagpasalamat siya sa Dios. Dayon ginpamihak-
pihak niya ang tinapay kag nagkaon.

36Nabuhi ang ila paglaom kag nagkaon sila tanan.
37 (276 kami tanan nga nagsakay didto sa sakayan.)
38 Sang nakakaon ang tanan kag nabusog na, ginpanghulog nila sa

dagat ang ila mga dala nga uyas paramagmag-an ang sakayan.

Pagkaguba sang Sakayan
39 Pagkaaga, wala nahibaluan sang mga tripulante kon diin na kami

nga lugar, pero may nakita sila nga isa ka tinagong dagat nga may
baybayon, gani nagsugtanay sila nga didto nila ipabara ang sakayan.

40 Gani ginpang-utod nila ang mga kalat nga nahigot sa mga angkla.
Ginpanghubad man nila ang mga kalat nga nahigot sa timon. Dayon,
ginbatak nila ang layag sa dulong para paliron sila pabaybayon.

41 Pero sang ulihi nakabunggo ang sakayan sa pasil kag nabara, kay
nag-ungot ang iya dulong. Ang buli sang sakayan amat-amat nga
nawasak tungod sangmabaskog ngamga balod nga nagadapya.

42 Pamatyon na kuntani sang mga soldado ang tanan nga priso para
indi sila makalangoy pahigad kagmakapalagyo.

43 Pero ginpunggan sila sang ila kapitan tungod nga gusto niya nga
luwason si Pablo. Nagmando siya nga maglumpat una ang tanan nga
makahibalo maglangoy, kagmagpahigad.

‡ 27:27Dagat sangAdria: Parte ini sang Dagat sangMediteraneo. § 27:30 dulong: sa iban nga
Bisaya, prowa
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44Ang indi makahibalo, magsunod lang nga nagakapyot sa mga tabla
kag sa mga parte sang sakayan nga nagalutaw. Amo ato ang amon
ginhimo, kag tanan kami nakalambot sa baybayon kag wala maano.

28
SaMalta

1 Sang didto na kami sa takas nga luwas na sa peligro, nasapwan
namon nga ang ato nga isla ginatawagMalta.

2Maayo gid sa amon ang mga pumuluyo didto. Nagdabok sila sang
kalayo tungod nga nagaulan kag ginatugnawan kami. Kag samtang
nagapainit-init kami, gin-abiabi nila kami.

3Nagtipon si Pablo sang isa kabugkosnga kahoynga inuggatong. Pero
pagbutang niya sang kahoy sa kalayo, nagguwa dayon ang dalitan nga
man-og sa sadto nga gatong tungod sa init sang kalayo, kag ginkagat ang
iya kamot.

4 Pagkakita sang mga pumuluyo didto sang man-og nga nagakabit sa
kamot ni Pablo, nagsiling sila, “Sigurado gid nga kriminal ini nga tawo.
Nakaluwas siya sa dagat pero indi magtugot ang dios*sang katarungan
ngamabuhi pa siya.”

5 Pero ginwaslik lang ni Pablo ang man-og didto sa kalayo kag wala
man siyamaano.

6Nagapaabot ang mga tawo nga magbanog ang kamot ni Pablo ukon
matumba siya kagmapatay. Peromadugay na ang ila hulat kagwala gid
maano si Pablo. Gani nagbaylo ang ila hunahuna kag nagsiling sila, “Isa
siya ka dios!”

7Ang ngalan sang pangulo sang sadto nga lugar amo si Publius. Ang
iya duta malapit gid lang sa amon gintakasan. Maayo ang iya pagbaton
sa amon, kag sa sulod sang tatlo ka adlaw didto kami sa iya nagdayon.

8Natabuanman sadto nga ang amay ni Publius nagamasakit. May hi-
lanat siya kag ginadisenterya. Gani nagsulod si Pablo sa iya kuwarto kag
nagpangamuyo. Dayon gintungtong niya ang iya kamot sa nagamasakit
kag nag-ayo siya.

9 Tungod sa natabo, ang tanan nga nagamasakit didto sa isla
nagkaladto sa amon kag gin-ayoman sila.

10 Madamo ang ila ginhatag sa amon nga mga regalo. Kag sang
mabiyahe na kami, gindul-ungan pa nila kami sang amon mga kina-
hanglanon didto sa sakayan.

Halin saMalta pa-Roma
11 Sa tapos sang tatlo ka bulan nga pagtiner namon sa isla sangMalta,

nagsakay kami sa isa ka sakayannganagpalipoddidto sang tigmaladlos.
Ini nga sakayan halin sa Alexandria. Ang iya marka sa dulong amo ang
larawan sang kapid nga dios.

12 Paghalin namon sa Malta, nag-agi kami sa Syracuse kag tatlo kami
ka adlaw didto.

13Halin didto nagbiyahe† kami hasta nakaabot kami sa Regium. Sang
sunod nga adlaw naghuyop ang habagat, kag sa sulod sang duha ka
adlaw nakaabot kami sa Puteoli.
* 28:4 dios: ukon, diosa † 28:13 nagbiyahe: sa literal, nagburdahi
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14 Didto may nakita kami nga mga kauturan. Nagpangabay sila
sa amon nga magtiner didto sa ila sing isa ka semana. Pagkatapos
nagderetso kami sa Roma.

15 Pagkabati sang mga tumuluo sa Roma nga nag-abot na kami, gin-
sugat nila kami sa Merkado sang Apius‡ kag sa Tres Tabernas. Sang
makita ni Pablo ang mga tumuluo nagpasalamat siya sa Dios kag nag-
bakod ang iya kaugalingon.

Sa Roma
16Sang pag-abot namon sa Roma, gintugutan si Pablo sa pag-estar kon

diin ang luyag niya, ngamay isa ka soldado ngamagabantay sa iya.
17 Pagkaligad sang tatlo ka adlaw, ginpatawag ni Pablo ang mga

pangulo sang mga Judio sa Roma. Sang nagatipon sila, nagsiling siya,
“Mga kauturan, bisan wala ako sang may nahimo nga kontra sa aton
banwa ukon sa mga kinabatasan nga halin sa aton mga katigulangan,
gindakop nila ako sa Jerusalem kag gin-akusar sa mga Romanhon.

18 Gin-imbistigar ako sang Romanhon nga mga opisyal, kag pagkata-
pos ngamahibaluan nila nga wala gid ako singmay nahimo ngamalain
para sentensyahan nga patyon, buy-an kuntani nila ako.

19Pero ginbalabagan sangmga Judio, gani napilitan ako ngamagdan-
gop sa Emperador, bisan wala ako sing kaso kontra sa akon kasimanwa
ngamga Israelinhon.

20 Amo ini nga ginpatawag ko kamo, para makahambal ako sa inyo,
kay ginakadenahan ako subong tungodnganagapati ako sa ginalauman
sangmga Israelinhon.”

21Nagsiling sila kay Pablo, “Wala kami nakabaton sang sulat halin sa
Judea parte sa imo. Ang aton kapareho nga mga Judio nga nag-abot
diri halin sa Jerusalem wala man sing dala nga balita ukon malain nga
inughambal kontra sa imo.

22 Pero gusto man namon nga mabatian kon ano ang imo inugsugid,
kay nahibaluan namonnga bisan diin nga lugar, ginapakalain sangmga
tawo ang sekta mo nga ina.”

23Gani nagsugtanay sila kon san-o nga adlaw sila magtipon. Pag-abot
sang natalana nga adlaw, mas madamo sang sa una ang nagtipon didto
sa balay nga ginadayunan ni Pablo. Halin sa aga hasta sa gab-i ang
pagpaathag ni Pablo. Ginpamatud-an niya sa ila ang parte sa paghari
sang Dios, kag ginkombinsi niya sila parte kay Jesus paagi sa Kasuguan
niMoises kag samga sinulatan sangmga propeta paramakombinsi sila.

24Ang iban nagpati sa iya ginahambal, pero ang iban wala magpati.
25 Tungod nga indi sila magsugtanay, nagpalauli sila. Pero sa wala

pa sila magpalauli may ginhambal pa si Pablo sa ila. Siling niya, “Wala
gid nagsala ang ginsiling sang Espiritu Santo sa aton mga katigulangan
paagi kay Propeta Isaias.

26Kay nagsiling siya:
“ ‘Kadtui ang ini ngamga tawo kag silingonmo sila:
Sige lang kamo pamati, pero indi kamomakaintiendi.

Sige lang kamo tulok, pero indi kamomakakita.
27Kaymatig-a ang tagipusuon sang sini ngamga tawo.

Gintakpan nila ang ila mga dulunggan,
kag ginpiyong nila ang ila mgamata.
‡ 28:15 sang Apius: ukon, ni Apius
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Kay basi makakita sila kagmakabati,
kag makaintiendi sila kagmagbalik sa akon,

kag ayuhon ko sila.’ ”§
28 Nagsiling pa gid si Pablo, “Gusto ko man isugid sa inyo nga ang

pulong sang Dios parte sa kaluwasan ginbalita na samga indi Judio; kag
magapamati gid sila.”

29Paghambal sadto ni Pablo, nagpalauli angmga Judio ngamainit ang
ila pagbinaisay.*

30 Sa sulod sang duha ka tuig nagtiner si Pablo sa balay nga iya
ginaarkilahan. Kag ginbaton niya ang tanan nga nagbisita sa iya.

31 Gintudluan niya sila parte sa paghari sang Dios kag parte kay
Ginoong Jesu-Cristo. Wala gid siya nahadlok sa iyamga pagpanudlo kag
wala singmay nagpamalabag sa iya.

§ 28:27 Isa. 6:9-10 * 28:29 Ini nga bersikulo indimakita sa iban ngamga kopya sang orihinal
nga teksto.
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Ang Sulat ni Pablo samga
Taga-Roma

1Ako si Pablo nga ulipon ni Cristo Jesus. Gintawag*ako sang Dios nga
mangin apostol kag ginseparar agodmagwali sang iyaMaayong Balita.

2 Ining Maayong Balita ginpromisa sang Dios sang una paagi sa iya
mga propeta sa Balaan nga Kasulatan.

3 Ini parte sa iya Anak nga kaliwat ni David sa tawhanon nga pagk-
abuhi.

4 Gintalana siya nga Anak sang Dios nga may gahom suno sa Balaan
nga Espiritu,† sang nabanhaw siya halin sa kamatayon. Siya si Jesu-
Cristo nga aton Ginoo.

5Paagi kayCristo nabatonnamonang grasyangamangin apostol para
matuytuyanang tanannga katawhan sahusto ngapagtuo kagpagsunod
sa iya. Ini para sa kadayawan sang iya ngalan.

6 Kag kamo nga mga tumuluo dira sa Roma kaupod man nila nga
gintawag ngamangin iya ni Jesu-Cristo.

7 Iningakonsulatpara sa inyodira saRomangaginahigugmasangDios
kag gintawag ngamangin iyamga katawhan.
Kabay pa ngamabaton ninyo ang grasya‡ kag kalinong§ halin sa Dios

nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

AngHandomni Pablo sa Pagkadto sa Roma
8Una sa tanan nagapasalamat ako sa akon Dios paagi kay Jesu-Cristo

para sa inyo tanan, kayang inyopagtuoginasugid sabilogngakalibutan.
9 Permi ako nagapangamuyo para sa inyo, kag makapamatuod sini

ang Dios nga akon ginaalagaran sa bug-os ko nga tagipusuon sa akon
pagwali sangMaayong Balita parte sa iya Anak.

10Permi ako nagapangamuyo saDios nga konmahimo itugot niya nga
makakadto ako dira sa inyo.

11Dako gid ang akonhandomngamakita ko kamoparamapaambit ko
sa inyo ang espiritual ngamga abilidad ngamakapabakod sa inyo.

12 Ang buot ko silingon, nga magbinuligay kita para mapabakod kita
paagi sa akon pagtuo kag sa inyo pagtuo.

13Mgakauturan, gusto kongamahibaluanninyongamakapila na ako
nagplano nga magkadto dira sa inyo, pero permi lang may kasablagan.
Gusto ko nga makakadto dira para may mga tawo man ako nga mabuli-
gan ngamagtuo kay Cristo, pareho sang nahimo ko sa iban ngamga indi
Judio samga lugar nga akon ginkadtuan.

14Kay may obligasyon ako sa pagwali sa tanan nga tawo: sa mga may
tinun-an kag sa wala, kag samgamay alam kag sa wala.

15Gani dako gid ang akon handom nga makawali man sang Maayong
Balita dira sa inyo sa Roma.

Ang Gahom sangMaayong Balita

* 1:1 Gintawag; ukon, Ginpili † 1:4 sa Balaan nga Espiritu: ukon, sa iya espiritu nga balaan
‡ 1:7 grasya: ukon, pagpakamaayo § 1:7 kalinong: ukon,maayo nga kahimtangan
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16 Wala ko ginakahuya ang pagwali sang Maayong Balita. Kay amo
ini ang gahom sang Dios sa pagluwas sa tanan nga nagatuo, una sa mga
Judio, kag dason samga indi Judio.

17 Kay ginapahayag sa Maayong Balita nga ginapakamatarong sang
Dios ang mga tawo paagi gid lang sa pagtuo. Nagasiling ang Kasulatan,
“Ang tawo nga ginpakamatarong tungod sa iya pagtuomagakabuhi.”*

Ang Sala sang Tawo
18Ginapakita sangatonDiosngasa langit ang iyakaakig samgamalain

nga ginahimo sang mga tawo nga kontra sa iya kabubut-on. Ang mga
malain nga ila ginahimo amo ang nagapugong sa ila sa pagkilala sang
kamatuoran.

19Kay sarang nila kuntani mahibaluan ang parte sa Dios tungod nga
ginpakita ini sang Dios sa ila.

20 Matuod nga indi ta makita ang Dios, pero halin pa sang pagtuga
sang kalibutan, ang iya wala katapusan nga gahom kag pagka-Dios
napahayag na paagi sa mga butang nga iya gintuga. Gani wala sila sang
may ibalibad ngawala sila nakahibalo ngamay Dios.

21 Bisan nahibaluan nila nga may Dios, wala sila nagapadungog kag
nagapasalamat sa iya. Sa baylo, nangin wala sing pulos ang ila mga
panghunahuna. Nadulman ang ila mga hunahuna nga indi makain-
tiendi sang kamatuoran.

22Nagasiling sila nga sila mga maalam, pero nagaguwa nga sila mga
buang-buang.

23 Kay wala sila nagasimba sa Dios nga wala sing kamatayon, kundi
ang ila ginasimba amo ang ginhimo nga mga dios-dios nga kaanggid
sang mga tawo nga may kamatayon kag mga sapat nga nagalupad,
nagalakat, kag nagakamang.

24Tungod sang ila kabuangan ginpabay-an sila sang Dios sa paghimo
sang malaw-ay nga mga butang nga ila nagustuhan, kag ang resulta,
makahuluya ang ginahimo nila sa ila kapareho nga lalaki ukon babayi.

25 Ginabayluhan nila sang kabutigan ang kamatuoran parte sa Dios.
Ginasimba nila kag ginaalagad ang mga tinuga sang Dios, kag indi ang
Manunuga nga dalayawon hasta san-o. Amen.

26Tungod nga angmga tawo indi magkilala sa Dios, ginpabay-an niya
sila sa paghimo sang makahuluya nga mga butang nga ila naluyagan.
Nagapakigrelasyon ang mga babayi sa kapareho nila nga babayi imbes
sa lalaki ang amo ang natural.

27Amo man ang mga lalaki, sa baylo nga maggamit sila sang babayi,
nga amo ang natural, ang ila kailigbon ara sa ila kapareho nga lalaki.
Makahuluyaang ila ginahimosa lawas sang ila kaparehongamga lalaki.
Kag tungod sa sining ginahimo nila nga indi husto, silutan sila sang Dios
sang silot nga bagay gid sa ila.

28 Tungod nga indi sila magkilala sa Dios, ginpabay-an niya sila sa ila
hunahuna nga indi makapili sang husto. Gani ginahimo nila ang mga
butang nga indi dapat himuon.

29 Nangin ulipon sila sang tanan nga klase sang kalainan, kalautan,
kadalok, kag kahisa. Ara man sa ila ang pagpamatay, pag-ilinaway,
pagkadayaon, kag ang paghunahuna sangmgamalain nga himuon nila
sa ila isigkatawo. Nagakutsokutso sila
* 1:17Hab. 2:4
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30kag nagapanglibak sa ila isigkatawo. Akig sila sa Dios, wala nagata-
hod sa ila isigkatawo, bugalon, hambog, kag nagapangita sila sang paagi
sa paghimo sangmalain. Wala sila nagatuman sa ila mga ginikanan,

31wala pulos ang ila hunahuna, indi masaligan, kag wala sing kaluoy
bisan pa sa ila pamilya.

32 Nahibaluan nila nga nagdeklarar ang Dios nga ang mga tawo
nga nagahimo sini nga mga sala takos sang kamatayon, pero padayon
gihapon ang ila paghimo. Kag indi lang ina, kundi nalipay pa gid sila
konmaymakita sila nga nagahimo pareho sang ila ginahimo.

2
Ang Paghukom sang Dios

1Karon, makasiling ka nga bagay sila silutan sang Dios kay masyado
kalain ang ila ginahimo. Pero ikaw nga nagasiling sina ginasentensya-
han mo man ang imo kaugalingon, kay ginapakalain mo sila pero ikaw
mismo amoman ang imo ginahimo.

2Nahibaluan ta nga suno sa kamatuoran ang paghukom sang Dios sa
mga tawo nga nagahimo sangmalain.

3-4 Pero sin-o ka nga nagahukom sa iban nga amo man ang imo
ginahimo? Siguro nagahunahuna ka nga tungod ang Diosmaayo, mabi-
natason, kag mapinasensyahon, makalikaw ka sa iya paghukom. Wala
ka bala kahibalo nga ang kaayo sang Dios nagahatag sang kahigayunan
ngamaghinulsol ka?

5 Pero tungod nga matig-a ang imo ulo kag indi ka maghinulsol,
ginadugangan mo ang imo silot sa adlaw nga ipakita sang Dios ang iya
kaakig kag ang iyamatarong nga paghukom.

6Kay ang Dios magabalos sa tagsa-tagsa suno sa iyamga binuhatan.*
7Maymga tawonganagapadayon sapaghimo sangmaayo tungodnga

ginahandom nila nga dayawon sila sang Dios, padunggan, kag hatagan
sang kabuhi nga wala sing kamatayon. Ina nga mga tawo hatagan sang
kabuhi nga wala sing katapusan.

8 Pero may mga tawo man nga maiyaiyahon nga nagasikway sang
kamatuoran kag nagasunod sa kalainan. Makita sini nga mga tawo ang
kaugot kag kaakig sang Dios.

9Kay ang tanan nga tawo nga nagahimo sang malain magaantos gid,
una anay angmga Judio kag dason angmga indi Judio.

10 Pero ang mga tawo nga nagahimo sang maayo, dayawon kag
padunggan sangDios, kagmanginmaayoang ilakahimtangan, unaanay
angmga Judio kag dason angmga indi Judio.

11Kay ang Dios wala sing pinilian sa iya paghukom.
12 Ang mga tawo nga nagahimo sang sala mawala, bisan wala sila

kahibaloparte saKasuguanniMoises. Angmga tawo iyanganakahibalo
sang Kasuguan ni Moises pero nagapadayon sa paghimo sang sala,
hukman man sang Dios, pero ang Kasuguan mismo ang iya gamiton sa
paghukom sa ila.

13 Kay ang ginapakamatarong sang Dios amo ang nagatuman sang
Kasuguan kag indi ang nagapamati lang.

14 Ang mga indi Judio wala kahibalo sang Kasuguan ni Moises. Pero
kon ginahimo nila ang nasulat sa Kasuguan, nagapakita lang nga bisan
* 2:6 Sal. 62:12; Hul. 24:12
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wala sila kahibalo sang Kasuguan, nahibaluan nila kon ano ang husto
nga himuon.

15 Ang ila ginahimo nga maayo nagapakita nga ang ginatudlo sang
Kasuguan ara sa ila tagipusuon. Ang ila konsensyamakapamatuod sini,
kaykonkaisa ang ila konsensyanagasilingnga sala ang ila ginahimokag
kon kaisa nagasiling man nga husto ang ila ginahimo.

16Kag suno saMaayong Balita nga akon ginatudlo, ina ipadumdom sa
ila ni Jesu-Cristo sa adlaw nga siya pahukmon sang Dios sa tanan nga
tawo. Hukman niya ang tanan nila ngamga tinago sa ila hunahuna.

Angmga Judio kag ang Kasuguan
17 Karon, kamo nga nagasiling nga kamo mga Judio, nagasalig kamo

sa Kasuguan kag nagapabugal pa ngamalapit kamo sa Dios.
18 Nahibaluan ninyo kon ano ang luyag sang Dios kag kon ano ang

labingmaayo nga himuon, tungod kay natun-an ninyo ini sa Kasuguan.
19 Nagasalig kamo nga makatudlo kamo sa mga tawo nga bulag sa

kamatuoran kagmakahatag sang kasanag samga tawo nga nadulman.
20 Nagasalig man kamo nga manugtudlo kamo sa mga tawo nga

mahinay mag-intiendi kag sa mga tawo nga bata pa kon parte sa Dios.
Amo inaang inyohunahuna tungodkaynagasalig kamonganahibaluan
ninyo ang husto nga kaalam kag kamatuoran paagi sa Kasuguan.

21Nagatudlo kamo sa iban, pero wala ninyo ginatudlui ang inyo kau-
galingon. Nagatudlo kamo nga indi magpangawat, pero nagapangawat
kamo.

22Nagatudlo kamonga indimagpanginbabayi ukonmagpanginlalaki,
pero amoman ina ang inyo ginahimo. Nahigkuan gid kamo samga dios-
dios, pero nagapangawat kamo samga simbahan.

23Nagapabugal kamo nga ara sa inyo ang Kasuguan sang Dios, pero
ginapakahuy-an ninyo ang Dios tungod sang inyo paglapas sang Kasug-
uan.

24 Nagasiling ang Kasulatan, “Tungod sa inyo nga mga Judio, ginain-
sulto sangmga indi Judio ang Dios.”†

25 Ang pagkatinuli may pulos lang kon ginatuman ninyo ang Kasug-
uan. Pero kon wala ninyo ginatuman ini, pareho lang kamo sa mga indi
Judio ngawala natuli.

26Kag amo man sa mga tawo nga indi tinuli: kon ginasunod nila ang
ginapatuman sang Kasuguan, ginakabig man sila sang Dios nga mga
tinuli.

27Gani kamongamga Judiohusgarannila tungodnga ginalapasninyo
ang Kasuguan, bisan ara sa inyo ining ginsulat nga Kasuguan kag bisan
natuli kamo. Sila iya nagatuman sang Kasuguan bisan wala sila natuli.

28Kon sa bagay sin-o gid bala ang matuod nga Judio kag matuod nga
tinuli? Indiang tawongaang iyaginikanan Judiokagang iyapagkatinuli
sa guwa lang.

29Ang matuod nga Judio amo ang tawo nga nagbag-o ang iya kabuhi
paagi sa bulig sangEspiritu Santokag indi tungodkaynatuli siya suno sa
Kasuguan. Ang tawo nga pareho sina ginadayaw sang Dios bisan wala
siya ginadayaw sangmga tawo.

† 2:24 Isa. 52:5
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3
1Konamosini,maybintahabalaangpagka-Judioukonmaypulosbala

ang pagkatinuli?
2 Sa matuod, madamo ang bintaha. Una sa tanan, gintugyan sa mga

Judio ang pulong sang Dios.
3 Bisan matuod nga may mga Judio nga wala nagatuman sa pulong

sang Dios, indi gid mahimo nga indi niya pagtumanon ang ginpromisa
niya sang una.

4Bisan ang tanan nga tawo butigon, ang Diosmasaligan sa gihapon sa
iyamga pulong. Pareho sang ginasiling sang Kasulatan,
“Husto ikaw sa imomga ginahambal,
kag wala ka nagakasala sa imo paghukom.”*

5 Karon, basi may magsiling, “Kon ikomparar ang amon ginahimo
nga malain sa ginahimo sang Dios, makita nga maayo ang Dios. Gani
kon makita ang kaayo niya tungod sa amon ginahimo nga malain, indi
matarong ang Dios kon ipaagom niya ang iya kaakig sa amon tungod sa
amon ginahimo.” Ina tawhanon lang ngamga rason.

6 Indi ina mahimo! Tungod nga kon amo sina, paano ang paghukom
sang Dios sa mga tawo diri sa kalibutan?

7Basimaymagsilingpagid, “Konpaagi sa amonpagbinutigmagaguwa
nga indi butigon ang Dios kag sa sini madayaw siya, ngaa silutan kami
bilangmakasasala?”

8Ang ina nga rason nagasiling nga maayo ang maghimo sang malain
para magaguwa ang maayo. Suno sa mga tawo nga nagapakalain sa
amon, amo ini kuno ang amon ginatudlo. Ina nga mga tawo dapat gid
man nga silutan sang Dios.

Ang Tanan nga TawoMakasasala
9 Karon, ano ang aton masiling? Nga kita nga mga Judio mas maayo

pa sang sa mga indi Judio? Indi ina matuod! Ginpahayag ko na nga ang
tanan nga tawo, Judio man ukon indi, makasasala.

10Kay amo gid ini ang ginasiling sang Kasulatan:
“Wala gid sing bisan isa ngamatarong;
11wala sing bisan isa nga nakaintiendi parte sa Dios,

kag wala singmay nagatinguha sa pagkilala sa iya.
12Ang tanan nagsipak samatuod nga dalan

kag palareho nga nangin wala sing pulos ang ila kabuhi.
Wala gid sing bisan isa nga nagahimo singmaayo.”†
13 “Ang ila mga ginahambal‡delikado pareho sang bukas nga lulubngan.

Ang ila mga ginasugid§ puro pangdaya.”*
“Ang ila mga pulong†makahalalit pareho sang dalit sangman-og.”‡

14 “Ang nagaguwa sa ila mga baba
puromasakit ngamga pag-insulto.”§

15 “Maabtik sila magpatay.
16Bisan diin sila magkadto nagapanglaglag sila

kag nagadala sang kalisod.
17Wala sila singmay nahibaluan parte sa kalinong.*”†
* 3:4 Sal. 51:4 † 3:12 Sal. 14:1-3; 53:1-3 ‡ 3:13 ginahambal: sa literal, tutunlan § 3:13
ginasugid: sa literal, dila * 3:13 Sal. 5:9 † 3:13 pulong: sa literal, bibig ‡ 3:13 Sal. 140:3
§ 3:14 Sal. 10:7 * 3:17 kalinong: ukon,maayo nga pag-inupdanay † 3:17 Isa. 59:7-8
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18 “Kag wala sila sing kahadlok sa Dios.”‡
19 Karon, nahibaluan ta nga kon ano ang ginasiling sang Kasuguan,

ginasiling ini sa aton nga mga Judio nga nagakabuhi sa idalom sang
Kasuguan. Gani indi kitamakasiling nga indi kita pagsilutan. Ang tanan
magapanabat sa Dios tungod sa ila mga sala.

20 Kay wala gid sing tawo nga pakamatarungon sa atubangan sang
Diospaagi sapagtumansangKasuguan. AngKasuguanginhatag sa tawo
para ipakita nga siyamakasasala.

Ang Paagi Kon Paano Ginapakamatarong sang Dios angmga Tawo
21Pero karon ginpahayag na kon paano ginapakamatarong sang Dios

ang tawo. Ini indi paagi sa pagtuman sang Kasuguan. Ang Kasuguan
mismo kag angmga sinulatan sangmga propeta nagapamatuod sini.

22 Ginapakamatarong sang Dios ang tawo paagi sa pagtuo kay Jesu-
Cristo, kay ang Dios wala sing pinilian. Gani ang bisan sin-o ngamagtuo
kay Jesu-Cristo ginapakamatarong niya.

23Kay ang tanannga tawonagpakasala kag indi takos sa panulok sang
Dios.

24 Pero tungod sa grasya sang Dios, ginpakamatarong kita paagi kay
Cristo Jesus nga nagtubos sa aton, kag ini regalo sang Dios.

25 Ginpadala siya sang Dios sa kalibutan para ihalad ang iya kabuhi
para madula ang kaakig sang Dios sa aton, kag paagi sa iya dugo
mapatawad kita sa aton mga sala kon magtuo kita sa iya. Ginhimo ini
sang Dios para ipakita ngamatarong siya. Kay sang una ginpaligad niya
ang ilamga sala tungodngamabinatason siya. Dapat kuntani ginsilutan
na sila.

26 Pero karon ginhalad na niya ang kabuhi ni Cristo para ipakita nga
matarong siya. Tungod sa sining ginhimo sang Dios napamatud-an nga
matarong siya bisan pa sa pagpakamatarong niya sa mga makasasala
nga nagtuo kay Jesus.

27 Gani wala gid sang bisan sin-o nga makapabugal. Kon ginapaka-
matarong kita sang Dios tungod sa aton pagtuman sang Kasuguan,
makapabugal kita. Pero angmatuod, indi kitamakapabugal tungod nga
ginapakamatarong kita sang Dios paagi sa aton pagtuo.

28Kay nagapati kita nga ginapakamatarong sang Dios ang tawo paagi
sa pagtuo kag indi sa iya pagtuman sang Kasuguan.

29Kon indimatuod ini, angDios, Dios lang sangmga Judiokag indiDios
sangmga indi Judio. Pero Dios man siya sangmga indi Judio,

30 kay may isa lamang ka Dios. Kag pakamatarungon niya ang mga
Judio kon sila magtuo kay Jesus, kag amo man ang mga indi Judio kon
magtuoman sila kay Jesus.

31 Iniwala nagakahulugannga ginasikway ta angKasuguan tungod sa
pagtuo, kundi ginatuman ta ang iya husto nga katuyuan.

4
Si AbrahamBilangHalimbawa

1Bilanghalimbawakonpaanoginapakamatarong sangDiosang tawo,
tan-awa bala ninyo si Abraham nga amay naton ngamga Judio.
‡ 3:18 Sal. 36:1
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2 Kon ginpakamatarong siya sang Dios tungod sang iya mga bin-
uhatan, kuntanimay ipabugal siya. Peroangmatuod,wala siya singmay
ipabugal sa Dios.

3Nahibaluan ta ini tungod nga nagasiling ang Kasulatan, “Nagtuo si
Abraham sa Dios, kag tungod sang iya pagtuo ginpakamatarong siya
sang Dios.”*

4 Ang tawo nga nagaobra ginasuhulan. Ang suhol indi makabig nga
regalo tungod kay iya ini ginpangabudlayan.

5 Pero ginpakamatarong kita sang Dios tungod sa aton pagtuo sa iya
nga nagapakamatarong sa makasasala, kag indi tungod sa aton mga
binuhatan.

6 Amo man ini ang buot silingon ni David sang nagsiling siya nga
bulahan ang tawo nga ginpakamatarong sang Dios indi tungod sa iya
mga binuhatan.
7Nagsiling siya,
“Bulahan angmga tawo nga ang ila mga paglapas ginpatawad,
nga ang ila mga sala wala na ginadumdom sang Dios.
8Bulahan ang tawo nga ang iyamga sala

indi na pag-isipon sang Ginoo kontra sa iya.”†
9 Ining mga ginhambal ni David indi lang para sa mga Judio, kundi

para man sa mga indi Judio. Nahibaluan ta ini tungod nga nasambit na
namon ang Kasulatan nga nagasiling, “Nagtuo si Abraham sa Dios, kag
tungod sang iya pagtuo ginpakamatarong siya sang Dios.”

10San-obala ininatabo? Indibalaangpagpakamatarong sa iyanatabo
sa wala pa siyamatuli?

11 Gintuli siya bilang tanda nga ginpakamatarong siya sang Dios
tungod sang iya pagtuo sa wala pa siyamatuli. Amo ina nga si Abraham
nangin amay‡ sang tanan nga wala natuli pero nagatuo; kag tungod sa
ila pagtuo ginpakamatarong sila sang Dios.

12SiAbrahamamaymansangmga tinuli, indi tungod lang sang ilanga
pagkatinuli, kundi tungod nga nagatuo sila subong nga nagtuo ang aton
amay nga si Abraham sa wala pa siyamatuli.

Ang Promisa sang Dios Nabaton Paagi sa Pagtuo
13Sang una nagpromisa angDios kayAbrahamkag sa iyamga kaliwat

nga ang kalibutanmangin ila. Ginpromisa ini indi tungodnga gintuman
ni Abraham ang Kasuguan, kundi tungod nga ginpakamatarong siya
paagi sa iya pagtuo.

14Kon angmga nasakop sa Kasuguan§ amo lang angmakabaton sang
ginpromisa sang Dios, wala sing pulos ang aton pagtuo sa Dios, kag amo
man ang promisa sang Dios.*

15 Ang Kasuguan amo ang kabangdanan kon ngaa ginapaagom sang
Dios ang iya kaakig. Kon wala sing Kasuguan, wala man sing paglapas.

16Gani ang promisa sang Dios ginabasi sa pagtuo, paramangin regalo
sang Dios kag mangin pamatuod nga ini mabaton sang tanan nga kali-
wat ni Abraham—indi lamang sa mga Judio nga nasakop sa Kasuguan

* 4:3Gen. 15:6 † 4:8Sal. 32:1-2 ‡ 4:11amay: buot silingon, espirituhanonngaamay § 4:14
angmga nasakop sa Kasuguan: buot silingon, angmga Judio nga nagahimulat ngamagsunod sa
Kasuguan ni Moises. * 4:14 amoman ang promisa sang Dios: buot silingon nga mangin wala
sing pulos ang promisa sang Dios kay wala singmaymakatuman sang Kasuguan.
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kundi sa mga indi Judio nga nagatuo man pareho kay Abraham. Kay si
Abraham amo ang amay sang tanan nga nagatuo, Judio man ukon indi.

17Nagasiling angDios sa Kasulatan, “Ginhimo ko ikaw nga amay sang
madamo nga nasyon.”† Gani sa atubangan sang Dios, si Abraham aton
amay. Kag ang Dios nga gintuohan ni Abraham amo man ang Dios nga
nagahatag sang kabuhi sa mga patay‡ kag nagatuga sang mga butang
nga wala pa.

18 Bisan wala na gid sing paglaom nga mangin amay, nagtuo gihapon
si Abraham kag padayon nga naglaom nga tumanon sang Dios ang iya
ginpromisa sa iya nga siya mangin amay. Gani sa iya pagtuo, nangin
amay siya sang madamo nga nasyon, suno gid sa ginsiling sang Dios sa
iya nga, “Parehoman kadamo samga bituon ang imomga kaliwat.”§

19 Sang nagpromisa ang Dios kay Abraham, mga 100 na ka tuig ang
iya edad, kag nahibaluan niya nga tigulang na siya kag imposible nga
makapabata pa. Nahibaluanmanniyanga ang iya asawa indimakabata
tungod nga baw-as si Sara. Pero wala nagluya ang iya pagtuo.

20Walagid siyanagduhaduhasapromisa sangDios, kundinagtuosiya.
Gani ginpabakod siya sang Dios. Kag gindayaw niya ang Dios

21 tungod nga nagsalig gid siya nga sarang ang Dios magtuman sang
iya ginpromisa.

22Gani tungod sapagtuoniAbrahamginpakamatarong siya sangDios.
23Peroangginsulat saKasulatannga “ginpakamatarong siya”ginsulat

indi lang para kay Abraham,
24 kundi para man sa aton. Pakamatarungon man kita kon nagatuo

kita sa nagbanhaw kay Jesus nga aton Ginoo.
25Ginpatay si Jesus tungod sa atonmga sala, kag ginbanhaw siya para

pakamatarungon kita.

5
Maayo na ang Aton Relasyon sa Dios

1 Karon, tungod kay ginpakamatarong na kita paagi sa pagtuo kay
Jesu-Cristo, maayo na ang aton relasyon sa Dios. Ini natabo tungod sa
ginhimo sang aton Ginoong Jesu-Cristo.

2Paagi sa iya kag tungod sa aton pagtuo nakabaton kita sang sini nga
grasya sang Dios, kag nagakalipay kita sa paglaom nga makaambit kita
sa iya kadungganan.

3Kag indi lang ina, kundi nagakalipaymankita sa atonmgapag-antos,
kay nahibaluan ta nga paagi sa mga kalisodmanginmainantuson kita.

4Kag konmainantuson kita nalipay angDios sa aton, kag kon angDios
nalipay sa atonmay paglaom kita.

5Kag indi mahimo nga indi ta mabaton ang aton ginalauman tungod
nga paagi sa Espiritu Santo nga ginpadala sa aton, nahibaluan ta nga
ginahigugma kita sang Dios.

6Hunahunaa bala ninyo ang gugma sang Dios sa aton. Sang wala kita
sing sarang mahimo para makalikaw sa silot, nagpanginmatay si Cristo
para sa aton ngamgamakasasala sa tion nga gintalana sang Dios.
† 4:17Gen. 17:5 ‡ 4:17 patay: pareho sa patay si Abraham kag si Sara kay tigulang na sila kag
baw-as si Sara. § 4:18 Gen. 15:5
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7 Mabudlay sa isa ka tawo nga magpanginmatay para sa tawo nga
matarong. Siguromay ara gidmanngamagpanginmatay para samaayo
nga tawo.

8 Pero si Cristo nagpanginmatay para sa aton bisan sang mga
makasasala pa kita. Sa sini nga paagi ginpakita sang Dios ang iya
paghigugma sa aton.

9Kag tungod nga ginpakamatarong na kita subong sang Dios paagi sa
dugo ni Cristo, makasiguro gid kita nga tungod kay Cristo maluwas kita
sa kaakig sang Dios.

10Sangunamgakaawaykita sangDios, pero paagi sa pagkapatay sang
iya Anak napabalik na ang aton maayo nga relasyon sa iya. Kag karon
ngamaymaayo na kita nga relasyon sa Dios, sigurado nga luwason niya
kita paagi sa kabuhi ni Cristo.

11 Kag indi lang ina, kundi nagakalipay kita subong sa aton relasyon
sa Dios paagi sa aton Ginoong Jesu-Cristo. Paagi sa iya napabalik na ang
atonmaayo nga relasyon sa Dios.

Si Cristo kag si Adan
12 Ang sala nagsulod sa kalibutan tungod sang paglapas ni Adan sa

sugo sangDios, kag ang iya sala nagdala sang kamatayon. Gani nag-abot
ang kamatayon sa tanan nga tawo, tungod kay ang tanan nakasala.

13Kayarinasakalibutanangsala sawalapamahatagangKasuguansa
mga tawo. Pero konwala singKasuguan, ang salawala ginakabig kontra
sa tawo.

14Perohalin kayAdanhasta kayMoises, naggahomnaangkamatayon
sa mga tawo bisan pa sa mga wala nakasala pareho sang paglapas ni
Adan sa sugo sang Dios sa iya.
SiAdanamoang larawanniCristongaginapaabotsadtongamagakari.
15 Pero ining duha indi pareho, tungod kay ang regalo sang Dios indi

mapaanggid sa sala ni Adan. Matuod gid nga ang sala ni Adan nagdala
sing kamatayon sa madamo nga tawo, pero labaw pa gid sa sini ang
grasya sang Dios nga amo ang regalo nga nag-abot samadamo nga tawo
paagi sa isa ka tawo nga si Jesu-Cristo.

16 Ang regalo sang Dios indi mapaanggid sa sala ni Adan. Tungod sa
sala ni Adan ginhukman kita nga silutan, pero tungod sa ginhimo ni
Cristo, bisanmadamoangatonginhimongamga sala, ginpakamatarong
kita sang Dios.

17Kon tungod sa sala sang isa ka tawo nga si Adan ang tananmapatay,
daw ano pa gid ka dako ang resulta sang ginhimo sang isa ka tawo nga
si Jesu-Cristo. Kay ang mga tawo nga nagabaton sang dako nga grasya
kag regalo sang Dios paagi kay Cristo ginapakamatarong sang Dios, kag
magaangkon sila sang kabuhi.

18 Gani tungod sa sala sang isa ka tawo, ang tanan ginhukman nga
silutan. Subongman, tungod sa ginhimongamatarong sang isa ka tawo,
ang tanan* ginpakamatarong sang Dios kag hatagan sila sang kabuhi.

19 Tungod sang isa ka tawo nga wala nagtuman sa Dios madamo ang
nangin makasasala. Subong man, tungod sang pagtuman sang isa ka
tawomadamo ang pakamatarungon sang Dios.

* 5:18 ang tanan: buot silingon, ang tanan nga nagatuo ukon nagabaton sang iya grasya.
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20Ginhatag sang Dios ang Kasuguan para makita sang mga tawo nga
madamo ang ila paglapas, kag nagadugang pa gani kon may Kasuguan.
Pero bisan nagdugang ang sala, nagdugang pa gid ang grasya sang Dios.

21Gani subong nga ang sala naggahom sa tanan nga tawo kag nagre-
sulta sangkamatayon, ang grasya sangDiosnagagahomkagnagaresulta
sang kabuhi nga wala sing katapusan. Kay tungod sa ginhimo ni Jesu-
Cristo nga aton Ginoo ginpakamatarong na kita sang Dios.

6
Karon Bag-o na ang Aton Kabuhi

1Karon ano ang atonmasiling? Magpadayon bala kita sa pagpakasala
paramagdugang pa gid ang grasya sang Dios sa aton?

2 Indi gid! Indi mahimo nga magpadayon kita sa pagpakasala kay
napatay na kita sa sala.*

3 Nakahibalo kamo nga sang pagbautiso sa aton sa pagpakig-isa kay
Jesu-Cristo nagakahulugan nga kaupodman kita sa iya kamatayon.

4Gani ang pagbautiso sa aton nagapakilala nga sang napatay si Cristo,
kita napatay man kag ginlubong upod sa iya, para subong nga si Cristo
ginbanhaw sang makagagahom nga Amay, kita magakabuhi man sang
bag-o nga kabuhi.

5 Kag kon nakipag-isa kita kay Cristo sa iya kamatayon, sigurado gid
ngamakaangkon kita sang bag-o nga kabuhi† pareho sang natabo sa iya
sang siya ginbanhaw.

6 Nahibaluan ta nga ang aton daan nga pagkatawo nga makasasala
ginlansang na sa krus kaupod ni Cristo para ang lawas nga ginagamhan
sang sala indi na magkontrolar sa aton. Amo ina nga indi kita dapat
ulipunon sang sala.

7Kay kon ang tawo patay na, hilway na siya sa gahom sang sala.
8Kag kon kita napatay upod kay Cristo, nagatuo kita ngamabuhiman

kita upod sa iya.
9Kay nakahibalo kita nga tungod si Cristo nabanhaw, indi namahimo

ngamapatay siya liwat. Wala na sing gahom ang kamatayon sa iya.
10Napatay siya sang makaisa gid lang para sa sala, kag indi na gid ini

maliwat. Buhi siya subong kag ang iya kabuhi para sa Dios.
11Gani tungod nga kamo ara na kay Cristo Jesus, kabiga ninyo nga ang

inyo kaugalingonpatayna sa sala,‡ kag karonnagakabuhi na kamopara
sa Dios.

12 Indi na ninyo pagtuguti nga maggahom ang sala sa inyo lawas nga
may kamatayon para indi na kamomagtuman sang iya kailigbon.

13 Indi ninyo paggamita ang bisan ano nga parte sang inyo lawas sa
paghimo sang sala bilang instrumento sang kalainan. Kundi itugyan
ninyo ang inyo bilog nga lawas sa Dios bilang instrumento sang pagka-
matarong. Himua ninyo ini bilang mga tawo nga gintubos halin sa
kamatayon kag ginhatagan sang bag-o nga kabuhi.

14 Gani ang sala indi dapat maggahom sa inyo, kay wala na kamo sa
idalom sang Kasuguan, kundi ara na sa idalom sang grasya sang Dios.

AngmgaNagahimo sangMatarong
* 6:2 napatay na kita sa sala: buot silingon, ang sala wala na labot ukon gahom sa aton † 6:5
makaangkon kita sang bag-o nga kabuhi: ukon, banhawon kita ‡ 6:11 patay na sa sala: buot
silingon, ang sala wala na labot ukon gahom sa aton
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15Karon, tungod nga kita wala na sa idalom sang Kasuguan kundi sa
idalom na sang grasya sang Dios, magpakasala pa bala kita? Indi gid!

16 Indi balamga ulipon kita sang bisan ano nga aton ginatuman? Gani
kon nagahimo kita sang sala, mga ulipon kita sang sala kag ang resulta
sini kamatayon. Pero kon nagatuman kita sa Dios, mga ulipon kita sang
Dios kag ang resulta sini amo nga pakamatarungon niya kita.

17 Sang una mga ulipon kamo sang sala. Pero salamat sa Dios tungod
subong tinagipusuon na ang inyo pagtuman sa mga kamatuoran nga
gintudlo sa inyo.

18GinhilwaynakamosangDios sagahomsang sala, kag subongulipon
na kamo sangmatarong nga pagkabuhi.

19 Ginagamit ko bilang halimbawa ang parte sa pagkaulipon para
madali ninyo maintiendihan ang akon buot silingon. Sang una gin-
paulipon ninyo ang inyo kaugalingon sa sala paagi sa paggamit ninyo
sang inyo lawas sa paghimo sang malaw-ay nga mga butang kag kalau-
tan. Kagangresulta sininanginmalainkamo. Perokaron, itugyanninyo
ang inyo kaugalingon bilangmga ulipon sangmatarong nga pagkabuhi.
Kag ang resulta sini mangin diosnon kamo.

20 Sang mga ulipon pa kamo sang sala, ang matarong nga pagkabuhi
wala sa inyo.

21 Ti ano nga kaayuhan ang inyo nakuha sa inyo pagkabuhi sang
una nga subong ginakahuya na ninyo? Ang resulta sadto amo ang
kamatayon.

22Pero karon ginhilwayna kamo sa sala kagmgauliponna kamo sang
Dios. Kag ang inyonakuhaamoangdiosnonngapagkabuhi. Ang resulta
sini amo ang kabuhi nga wala sing katapusan.

23 Kay ang bayad sa sala amo ang kamatayon, pero ang kabuhi nga
wala sing katapusan amo ang regalo sang Dios sa mga ara kay Cristo
Jesus nga aton Ginoo.

7
Wala na Kita sa Idalom sang Kasuguan

1Mga kauturan, nakahibalo kamo parte sa kasuguan. Gani nasiguro
kongamaintiendihanninyoangakon ipaathag sa inyongakonang tawo
patay na, ang kasuguanwala na sing gahom sa iya.

2 Pareho bala sang babayi nga may bana. Suno sa kasuguan, ang
babayi nahigot sa iya bana samtang buhi pa ang iya bana. Pero kon ang
iya bana patay na, hilway na siya sa kasuguan nga nagahigot sa iya sa
iya bana.

3 Gani kon magpamana siya sa iban nga lalaki samtang buhi pa ang
iya bana, nagapanginlalaki siya. Pero kon ang iya bana patay na kag
magpamana siya sa iban, wala siya nagalapas sa kasuguan, kag wala
man siya nagapanginlalaki.

4Gani, mga kauturan, pareho man sina ang natabo sa inyo. Wala na
labot sa inyo angKasuguan, kay napatay na kamopaagi sa kamatayon ni
Cristo. Iya na kamo ni Cristo nga nabanhaw, para magkabuhi kita sing
mapuslanon sa pag-alagad sa Dios.

5 Sang ara pa kita sa aton daan nga pagkatawo, ang malain nga mga
kailigbon amo ang nagagahom sa aton, kag nagdugang pa gani tungod
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sa Kasuguan. Kag tungod nga ginhimo ta ato nga mga butang, ang aton
silot amo ang kamatayon.

6 Pero karon, tungod sa aton pagpakig-isa sa kamatayon ni Cristo,
hilway na kita sa Kasuguan nga nag-ulipon sa aton. Ang aton pag-
alagad sa Dios karon suno na sa bag-o nga kabuhi nga resulta sang aton
pagsunod sa Espiritu Santo kag indi sa daan nga pagkabuhi nga resulta
sang aton pagsunod sa Kasuguan.

Ang Kasuguan kag ang Sala
7 Karon basi kon may magsiling nga kon amo sina, malain gali ang

Kasuguan. Wala akonagasilingngamalain. Kaykonwala angKasuguan
wala ako nakahibalo kon ano ang sala. Halimbawa, kon wala nagsiling
ang Kasuguan, “Indi ka magkahisa,”* wala ako nakahibalo nga malain
ang pagkahisa.

8Pero tungod sa sala nga ara na nga daan sa akon, pagkahibalo ko nga
malain gali ang pagkahisa, nagdugang pa gid ang akon kahisa. Gani kon
wala sing Kasuguan, wala kita nakahibalo kon ano ang ginatawag nga
sala.

9 Sang una nagkabuhi ako nga wala sing Kasuguan. Pero pagkahibalo
ko sang Kasuguan, nakita ko nga ako gali makasasala, kag didto ko
nahibaluan nga ako gali ginsentensyahan na sang kamatayon.

10Gani ang Kasuguan nga ang katuyuan maghatag sang kabuhi amo
ang nagdala sa akon sang kamatayon.

11KayangKasuguanamoang gin-gamit sang salanga ara sa akonpara
mapatalang ako, kag ang resulta, nasentensyahan ako sang kamatayon
tungod nga indi komasunod ang Kasuguan.

12 Ang Kasuguan balaan, kag ang tanan nga sugo sini balaan,
matarong, kagmaayo.

13 Nagakahulugan bala nga ang maayo nagdala sa akon sang ka-
matayon? Indi! Ginsentensyahan ako tungod sa akon sala. Kag diri
nakita ta ngamalain gid ang sala, kay gin-gamit niya ang Kasuguan nga
maayo para masilutan ako sang kamatayon. Gani paagi sa Kasuguan
nakita ta kon daw ano kalaot ang sala.

Ang Maayo nga mga Butang nga Gusto Himuon sang Tawo Indi niya
Mahimo

14 Nahibaluan ta nga ang Kasuguan naghalin sa Espiritu sang Dios.
Pero ako tawhanon kag ulipon sang sala.

15 Indi komaintiendihan ang akon ginahimo. Kay angmaayo ngamga
butang nga gusto ko nga himuon indi ko mahimo, pero angmga butang
nga indi ko gusto himuon amo ang akon ginahimo.

16Kag konwala ako naluyag sa akon ginahimongamalain, nagakahu-
lugan nga nagasugot ako nga husto ang ginasiling sang Kasuguan.

17Gani indi ako ang nagahimo sang malain kundi ang sala nga ari sa
akon.

18Kay nahibaluan ko nga diri sa akon, sa akon tawhanon nga kinau-
gali, wala gid singmaayo, tungod kay bisan gusto ko ngamaghimo sang
maayo indi akomakahimo.

19Gani, angmaayonga gusto kongahimuon indi komahimo, pero ang
malain nga indi ko gusto nga himuon amo ang akon ginahimo.

* 7:7 Exo. 20:17; Deu. 5:21
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20 Karon, kon ginahimo ko ang indi ko gusto nga himuon, ini na-
gakahulugan nga indi ako ang nagahimo sini kundi ang sala nga ari sa
akon.

21Gani nasapwan ko nga kon gusto ko maghimo sang maayo ginabal-
abagan ako sang akonmalain nga kinaugali.

22Ang akon kaugalingon nalipay gid sa Kasuguan sang Dios,
23 pero may lain nga gahom† nga nagapanghikot sa akon nga

pagkatawo, nga nagabalabag sa akon sa pagsunod sa Kasuguan nga
akon nahibaluan. Tungod sini nangin ulipon ako sang gahom sang sala
nga ara sa akon pagkatawo.

24Makaluluoy gid ako! Sin-o bala ang makahilway sa akon sa sining
makasasala nga pagkatawo nga nagadala sa akon sa kamatayon?

25Wala sing iban kundi angDios paagi kay Jesu-Cristo nga atonGinoo!
Salamat sa Dios!
Amo ini ang akon kahimtangan: ang akon hunahuna nagapaulipon

sa Kasuguan sang Dios, pero ang akon tawhanon nga kinaugali naga-
paulipon sa gahom sang sala.

8
Ang Kabuhi sa Espiritu Santo

1Karon, angmga ara kay Cristo Jesus indi na paghukman nga silutan.
2Kay sa tapos nga kita nangin ara na kay Cristo Jesus ginagamhan na

kita sang Espiritu Santonga nagahatag sang kabuhi. Gani hilway na kita
sa sala kag kamatayon nga nagagahom sa aton.

3Ang Kasuguan indi makakuha sang gahom sang sala sa aton kabuhi,
tungod kay maluya ang aton tawhanon nga kinaugali. Ang Dios amo
ang nagkuha sang gahom sang sala sa kabuhi sang tawo. Ginpadala
niya ang iya Anak diri sa kalibutan ngamangin tawo pareho sa aton nga
mga makasasala, para mangin halad para sa aton mga sala. Kag sa iya
pagkatawo, ginlaglag sang Dios ang gahom sang sala.

4 Ginhimo niya ini para ang ginapatuman sang Kasuguan matuman
sa aton nga wala na nagakabuhi suno sa luyag sang aton tawhanon nga
kinaugali kundi suno sa luyag sang Espiritu Santo.

5Ang mga tawo nga nagakabuhi suno sa ila tawhanon nga kinaugali
wala sing iban nga ginahunahuna kundi kon ano ang naluyagan sang
ila tawhanonnga kinaugali, pero angmga tawonga nagakabuhi suno sa
pagtuytoy sang Espiritu Santowala sing iban nga ginahunahuna kundi
kon ano ang naluyagan sang Espiritu Santo.

6 Kon ang hunahuna sang tawo ara lang permi sa iya tawhanon
nga kinaugali, ang resulta amo ang kamatayon. Pero kon ang mga
butang nga luyag sang Espiritu Santo amoang iya permi ginahunahuna,
makabaton siya sang kabuhi kag kalinong.

7 Kaaway sang Dios ang tawo nga ang iya hunahuna ara lang permi
sa iya tawhanon nga kinaugali, kay wala siya nagatuman sa Kasuguan
sang Dios, kag angmatuod indi siya makatuman sini.

8Ang mga tawo nga nagasunod sang ila tawhanon nga kinaugali indi
gid makapalipay sa Dios.

9Pero kamowala na sa paggahom sang inyo tawhanon nga kinaugali.
Kay kon ang Espiritu sang Dios nagapuyo sa inyo, ginagamhan na kamo
† 7:23 gahom: sa literal, kasuguan
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sang Espiritu. Ang tawo ngawala sa iya ang Espiritu ni Cristo indi iya ni
Cristo.

10 Pero tungod nga si Cristo ara sa inyo, bisan mapatay ang inyo
lawas tungod sa sala, mabuhi gihapon ang inyo espiritu tungod kay
ginpakamatarong kamo sang Dios.

11 Karon, tungod nga ang Espiritu sang Dios nga nagbanhaw kay
Jesus nagakabuhi sa inyo, siya nga nagbanhaw kay Cristo amoman ang
magahatag sang kabuhi sa inyo mga lawas nga may kamatayon. Kag
himuon niya ini paagi sa iya Espiritu nga nagapuyo sa inyo.

12Gani mga kauturan, may obligasyon kita sa pagsunod sa gusto sang
Dios indi sa gusto sang aton tawhanon nga kinaugali.

13 Kay kon magkabuhi kamo suno sa inyo tawhanon nga kinaugali,
mapatay kamo. Pero kon paagi sa Espiritu Santo isikway ninyo ang
malain ngamga buhat sang inyo lawas, magakabuhi kamo.

Angmga Anak sang Dios
14Angmga ginatuytuyan sang Espiritu sangDios amoangmatuodnga

mga anak sang Dios.
15Kay ang Espiritu nga inyo nabaton wala naghimo sa inyo nga mga

ulipon, nganagakahadlokparehosang inyonabatyagansanguna, kundi
naghimo siya sa inyo nga mga anak sang Dios. Karon, paagi sa Espiritu
Santomakatawag na kita sa Dios nga, “Amay.”*

16 Ang Espiritu Santo upod sa aton espiritu amo ang nagapamatuod
nga kita mga anak sang Dios.

17 Kag tungod nga kita mga anak na sang Dios, mga manunubli kita
sangmgabutangnga ginatigana sangDios para sa aton. Mgamanunubli
kita kaupod ni Cristo. Kay kon nagaantos kita subong pareho kay Cristo
sang una, magaabot ang adlaw nga padungganman kita kaupod niya.

AngMaayo gid nga Kahimtangan sa Palaabuton
18 Kon sa akon lang, ang mga pag-antos subong indi makatupong sa

maayo gid nga kahimtangan ngamangin aton sa palaabuton.
19Kay ang tanan nga tinuga sangDios nagahulat nga nagahandomgid

sang tion nga ipahayag na sang Dios ang iyamga anak.
20Kayang tanannga tinuga sangDioswalamakaabot sa katuyuannga

para sa ila. Natabo ini indi suno sa ila luyag kundi tungod nga amo ini
ang kabubut-on sang Dios. Peromay paglaom pa,

21 kay magaabot ang adlaw nga ang mga tinuga sang Dios indi na
madunot, kundi mangin kaupod sa mga anak sang Dios nga mahilway,
ngamabutang samaayo gid nga kahimtangan.

22 Nahibaluan ta nga hasta subong ang tanan nga tinuga sang Dios
nagaugayong sa kasakit pareho sang pagpasakit sangmanugbata.

23 Pero indi lang sila, kundi kita man nga nakabaton sang Espiritu
Santo, nga amo ang una nga regalo sang Dios, nagaugayong man sa
kasakit samtang nagapaabot kita sa adlaw nga bag-uhon sang Dios ang
atonmga lawas kag himuon niya kita nga iyamga anak.

24 Naluwas na kita kag nagapaabot na lang nga makompleto ini nga
kaluwasan. Ang paglaom indi matawag nga paglaom kon ara na ang
ginalauman. Kay sin-o bala angmagalaom kon ara na?

* 8:15 Sa literal makita ang Hebreo nga pulong “abba” kag ang Griego nga pulong “pater,” nga
pareho nga nagakahulugan nga “tatay” ukon “amay.”
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25 Pero kon nagalaom kita sang mga butang nga wala pa sa aton,
nagahulat kita ngamay pagbatas.

26Kag tungod nga maluya kita, ang Espiritu Santo nagabulig sa aton.
Indi kita makahibalo kon ano gid ang dapat nga pangamuyuon, amo
gani nga ang Espiritu Santo nagapangabay sa Dios para sa aton sa mga
pag-ugayong nga indi mamitlang.

27Kag tungodnganakahibaloangDioskonanoangsa tagipusuonsang
tawo, nakahibaloman siya sang hunahuna sang Espiritu Santo. Kay ang
Espiritu Santo nagapangabay sa Dios para sa iya mga katawhan, kag
suno sa kabubut-on sang Dios.

28 Nakahibalo kita nga ang tanan nga nagakalatabo ginahimo sang
Diospara sakaayuhansangmganagahigugmasa iya, nga iyamgaginpili
suno sa iya katuyuan.

29 Kay halin pa sang una, nahibaluan na sang Dios kon sin-o ang iya
manginmga anak. Kag ginplanonaniya nga daanngamangin kaanggid
sila sa iya Anak nga si Jesus, para siya ang mangin kamagulangan sa
madamo nga kauturan.

30Gani ang mga tawo nga iya ginpili na nga daan gintawag niya nga
mangin iyamga anak; kag ang mga tawo nga iya gintawag, iya man gin-
pakamatarong; kag ang iya ginpakamatarong, iya man ginpadunggan.

Ang Gugma sang Dios
31Karon, kon hunahunaon ta ini ngamga butang, makasiling kita nga

ang Dios nagaapin gid sa aton, kag wala singmaymakahalit sa aton.
32Wala niya ginlikaw ang iya Anak, kundi ginhalad niya para sa aton

tanan. Kon ginhatag niya ang iya Anak, ihatag man niya sa aton ang
tanan nga butang.

33 Wala sing may makasiling nga kita nga mga pinili sang Dios mga
makasasala, kay ang Dios mismo ang nagasiling nga kita ginpaka-
matarong na.

34Wala na sing may makasiling nga dapat kita silutan, kay si Cristo
Jesus mismo ang ginsilutan kag napatay para sa aton, kag indi lang
ina kundi ginbanhaw siya, kag karon didto siya sa tuo sang Dios nga
nagapangabay sa Dios para sa aton.

35Wala sing may makapahamulag sa aton sa gugma ni Cristo. Bisan
mag-agi kita sa mga pag-antos, kalisod, paghingabot, kagutom, kaimu-
lon,† katalagman, kag bisan pa sa kamatayon, nasiguro ta nga gi-
nahigugma kita gihapon ni Cristo.

36Nagasiling ang Kasulatan,
“Tungod sa amon pagtuo sa imo,

ara kami permi sa katalagman sang kamatayon.
Pareho kami samga karnero nga ilihawon.”‡
37 Pero bisan amo ini ang aton kahimtangan, masarangan ta gid nga
atubangon ini paagi sa bulig ni Cristo nga nagahigugma sa aton.
38-39Kay nasiguro ko gid nga wala sing may makapahamulag sa aton sa
gugmasangDiosnga iya ginpakitapaagi kayCristo JesusngaatonGinoo.
Bisan pa ang kabuhi diri ukon ang kamatayon, ang mga anghel ukon
angmgademonyo, angnagakalatabo subongukonangmagakalatabo sa
palaabuton, angmgamaygahom, angmgaara sa ibabawukonsa idalom
† 8:35 kaimulon: sa literal, kahublasan ‡ 8:36 Sal. 44:22
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sangkalibutan, ukonbisananopangamgabutangngagintuga sangDios
indi makapahamulag sa aton sa iya gugma.

9
Ang Dios kag angmga Taga-Israel

1 Karon may isugid pa ako sa inyo, kag ini matuod, kay ara ako kay
Cristo kag wala ako nagabutig. Ang akon konsensya nga ginagamhan
sang Espiritu Santo nagapamatuodman ngamatuod ang akon igasugid,

2nga dako gid ang akon kasubo kag kasakit sa akon tagipusuon
3 tungod sa akon mga kasimanwa kag kadugo. Kon mahimo lang

kuntani gusto ko nga ako ang sumpaon sang Dios kag ipahamulag kay
Cristo para lang ngamahilway sila sa silot.

4 Madamo sila sang bintaha bilang mga Israelinhon. Ginkabig sila
sang Dios bilang iya mga anak; ginpakitaan sila sang Dios sang iya
masilaw nga presensya; naghimo ang Dios sang mga kasugtanan sa ila;
ginhatag sa ila ang Kasuguan; gintudluan sila sang husto nga pagsimba
sa iya; madamo ang iyamga ginpromisa sa ila;

5 mga kaliwat sila sang mga tawo nga ginpili sang Dios sang una;
kag sa ila lahi naghalin si Cristo sang siya nagpakatawo, ang Dios nga
makagagahom sa tanan kag dalayawon hasta san-o! Amen.

6 Pero bisan wala nila napusli ini nga mga pribilehiyo, wala ini na-
gakahulugan nga wala pagtumana sang Dios ang iya promisa, kay indi
ang tanan nga kaliwat ni Israel pinili sang Dios.

7 Indi ang tanan nga kaliwat ni Abraham ginakabig nga iya kaliwat.
Kay nagsiling ang Dios kay Abraham, “Sa kay Isaac magahalin ang imo
mga kaliwat nga akon ginpromisa.”*

8 Ini nagakahulugan nga indi ang tanan nga kaliwat ni Abraham
ginakabig nga mga anak sang Dios, kundi ang ginbata lang suno sa
ginpromisa kay Abraham ang kilalahon ngamga anak sang Dios.

9Kay amo ini ang promisa sang Dios kay Abraham: “Mabalik ako diri
sa sunod nga tuig† kag si Saramay anak na nga lalaki.”‡

10Kagpaagi saduhakaanakniRebekakag sangatonkatigulangannga
si Isaac, ginpakitaman sangDios nga indi tananngakaliwat niAbraham
ginakabig nga iyamga anak.

11-12 Sa wala pa magbata si Rebeka sang kapid, nagsiling ang Dios
sa iya, “Ang magulang magaalagad sa manghod.”§ Ginhambal niya
ini sang wala pa sila makahimo sing maayo ukon malain. Kay gusto
niya itudlo nga kon magpili siya sang tawo wala siya nagabasi sa mga
binuhatan kundi suno sa iya kabubut-on.

13Nagasiling ang Dios sa Kasulatan,
“Ginhigugma ko si Jacob,
pero si Esau ya wala.”*

14 Karon, ano ang aton masiling? Nga indi matarong ang Dios? Indi
ina husto!

15Kay nagsiling ang Dios kay Moises, “Kaluoyan ko ang gusto ko nga
kaluoyan.”†
* 9:7 Gen. 21:12 † 9:9 sa sunod nga tuig: ukon, sa natalana nga tion ‡ 9:9 Gen. 18:10, 14
§ 9:11-12 Gen. 25:23 * 9:13Mal. 1:2-3 † 9:15 Exo. 33:19
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16 Gani ang kaayo sang Dios wala nabasi sa gusto ukon sa ginahimo
sang tawo, kundi tungod gid lang sa kaluoy sang Dios.

17Kay sa Kasulatan nagsiling ang Dios sa hari sang Egypt,‡ “Ginhimo
ko ikaw nga hari para sa sini nga katuyuan: agod paagi sa akon himuon
kontra sa imo, mapakita ko ang akon gahom, kag para mangin bantog
ang akon ngalan sa bilog nga kalibutan.”§

18 Gani ginakaluoyan sang Dios ang gusto niya kaluoyan, kag
ginapatig-a niya ang ulo sangmga tawo nga gusto niya patig-ahon.

Ang Kaakig kag Kaluoy sang Dios
19 Karon, basi kon may magsiling sa akon, “Ngaa bala basulon pa

sang Dios ang tawo tungod sang iya pagpakasala? Kag sin-o bala ang
makapamatok sa kabubut-on sang Dios?”

20Pero sin-o gidbala ikawngamagsabat saDios? “Makasilingbala ang
hinimongabutang sanaghimo sa iya, ‘Ngaa ginhimomoakongapareho
sini?’ ”*

21 Pareho bala sa manughimo sang kolon, pagusto siya kon ano ang
iya himuon sa lunang nga iya ginauyatan. Kon gusto niya, sarang niya
mahimoangduhakaklase sang kolonpaagi sa sadtonga lunang: ang isa
para sa espesyal ngamga okasyon kag ang isa para sa ordinaryo lang.

22Karon, gusto sangDios nga ipakita ang iya gahomkagang iya kaakig
sa mga tawo nga dapat na silutan. Pero pagusto siya kon agwantahon
niya anay ini ngamga tawo nga iya pagalaglagon.

23 Ginahimo niya ini para mapakita niya ang iya dako nga kaayo sa
mga tawo nga iya ginakaluoyan, nga iya na nga daan ginpreparar para
padunggan.

24Kag kita amo angmga tawonga iya gintawag, indi lang halin samga
Judio kundi halin man samga indi Judio.

25Amo ini ang ginsiling sang Dios sa libro ni Hoseas,
“Angmga tawo nga indi akon,

tawgon ko nga ‘akon katawhan.’
Kag sila nga wala ko ginahigugma sadto anay,

higugmaon ko.”†
26kag,
“Sa karon ginatawag sila nga, ‘Indi akon katawhan,’

pero sa ulihi pagatawgon sila nga, ‘Mga anak sang buhi nga Dios.’ ”‡
27Amo man ini ang ginsiling ni Isaias parte sa mga Israelinhon: “Bisan
daw pareho sa balas sa baybayon ang kadamuon sang mga kaliwat ni
Israel, diutay lang sa ila angmaluwas.
28 Kay sa labing madali pagasilutan sang Ginoo sing maid-id ang mga
tawo sa kalibutan.”§
29Nagsiling man si Isaias,
“Kon ang Ginoo ngaMakagagahom

wala singmay ginbilin sa aton lahi,
pareho na kuntani

kita sa Sodom kag Gomora.”*
Ang Israel kag angMaayong Balita

‡ 9:17 hari sang Egypt: sa Hebreo, Faraon § 9:17 Exo. 9:16 * 9:20 Isa. 29:16; 45:9 † 9:25
Hos. 2:23 ‡ 9:26Hos. 1:10 § 9:28 Isa. 10:22-23 * 9:29 Isa. 1:9
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30 Ang akon buot silingon amo ini: ang mga indi Judio nga wala
nagtinguha nga pakamatarungon amo ang ginpakamatarong sang Dios
tungod nga nagtuo sila.

31Pero angmga Israelinhon nga nagtinguha sa pagtuman sangKasug-
uan para pakamatarungon sila sang Dios wala nakadangat sini.

32Ngaa man? Kay sa baylo nga magtuo sila kay Jesu-Cristo, nagsalig
sila sa ila mga binuhatan. Nasandad sila sa “bato nga kasandaran.”

33Pareho sa ginasiling sang Dios sa Kasulatan,
“Pamati! Mabutang ako sa Zion sang bato nga nagapasandad sa mga

tawo
kag nagapadasma sa ila.
Pero angmga tawo nga nagatuo sa iya indi gid mahuy-an.”†

10
1 Mga kauturan, dako gid ang akon handom nga ang akon mga ka-

pareho ngamga Judio maluwas, kag ini ginapangamuyo ko sa Dios.
2Makapamatuodakongamapisan sila sa pag-alagad saDios, pero indi

suno sa kamatuoran.
3 Kay wala sila kahibalo sang paagi sang Dios kon paano niya gi-

napakamatarong ang tawo. Ang ila ginahimo, nagatinguha sila sa ila
kaugalingon nga paagi kag wala nila ginasunod ang paagi sang Dios.

4Wala sila makaintiendi nga ang Kasuguan hasta lang kay Cristo, kay
paagi sa ginhimo ni Cristo, ang tagsa-tagsa nga nagatuo sa iya amo lang
ang ginapakamatarong.

Ang Kaluwasan Para sa Tanan
5Amo ini ang ginsulat ni Moises parte sa pagpakamatarong paagi sa

pagtuman sang Kasuguan: “Ang tawo nga nagatuman sang Kasuguan
makaangkon sang kabuhi.”*

6Pero amo ini ang ginasiling sa Kasulatan parte sa pagpakamatarong
paagi sa pagtuo: “Indi ka magsiling sa imo kaugalingon, ‘Sin-o bala ang
mapa-langit?’ ”† (kon sayuron, sa pagdala kay Cristo paidalom).

7 “Indi ka man magsiling, ‘Sin-o ang magpanaog sa kadadalman sang
duta?’ ”‡ (kon sayuron, sa pagdala kay Cristo paibabaw halin sa mga
patay).

8Kundi nagasiling man ang Kasulatan,
“Ara ina ngamga pulong sa inyo, sa inyomismo baba kag tagipusuon.”§
Kag ini nga pulong amo ang parte sa pagtuo nga amon ginawali:
9 nga kon isugid mo nga si Jesus amo ang Ginoo kag nagatuo ka sa imo
tagipusuonnga ginbanhawsiya sangDios halin sa kamatayon,maluwas
ka.
10 Kay ang tawo ginapakamatarong sang Dios kon nagatuo siya sing
hugot sa iya tagipusuon. Kag kon magsugid siya nga nagatuo siya,
maluwas siya.
11 Kay nagasiling ang Kasulatan, “Ang nagatuo sa iya indi gid mahuy-
an.”*
12Kag ini nga promisa para sa tanan, Judioman ukon indi Judio, tungod
nga ang Ginoo, Ginoo sang tanan, kag nagahatag siya sing bugana nga
pagpakamaayo sa tanan nga nagadangop sa iya.
† 9:33 Isa. 8:14; 28:16 * 10:5 Lev. 18:5 † 10:6Deu. 30:12 ‡ 10:7Deu. 30:13 § 10:8Deu.
30:14 * 10:11 Isa. 28:16
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13 Kay nagasiling ang Kasulatan, “Ang bisan sin-o nga magdangop sa
Ginoomaluwas.”†

14 Pero paano ang pagdangop nila sa iya kon wala sila magtuo? Kag
paano sila makatuo sa iya kon wala sila makabati parte sa iya? Kag
paano sila makabati kon wala singmaymagsugid sa ila?

15 Kag paano makasugid ang mga mensahero kon wala sila ginsugo?
Suno sa Kasulatan, “Daw ano kanami kon makita mo ang mga mensa-
hero nga nagasugid sangmaayong balita.”‡

16 Pero indi ang tanan nagbaton sang Maayong Balita. Pareho sang
ginsiling ni Isaias, “Ginoo, sin-o bala ang nagpati sa amonmensahi?”§

17 Karon makasiling kita nga ang tawo magatuo lang kay Cristo kon
makabati siya sang mensahi parte sa iya. Kag ining mensahi mabatian
lang konmay ara ngamagtudlo sini.

18 Karon, nakabati bala ang mga Israelinhon sang sini nga mensahi?
Indi mahimo nga wala sila nakabati. Kay nagasiling ang Kasulatan,
“Ang ila mensahi nagalambot sa bilog nga kalibutan;

nagalapnag ini sa bisan diin nga lugar.”*
19Ti ano, wala bala nakaintiendi angmga Israelinhon? Indimahimonga
wala sila nakaintiendi. Kay una, nagsiling ang Dios paagi kayMoises,
“Paimunon ko kamo sa iban nga nasyon.

Paakigon ko kamo paagi sa pagpakamaayo sa buang-buang nga
nasyon.”†

20 Dayon naghambal man ang Dios paagi kay Isaias nga maisog nga
nagsiling,
“Nakita ako sangmga tawo nga wala nagapangita sa akon.
Nagpakilala ako sa ila bisan wala sila nagapamangkot parte sa akon.”‡
21 Pero parte sa mga Israelinhon nagsiling siya, “Sige ang akon paabot
nga magbalik sa akon ang katawhan nga mga matig-a sing ulo kag mga
malalison.”§

11
Ang Kaluoy sang Dios samga Judio

1Ti ano, ginsikwaynabala sangDios ang iya katawhan? Wala gid. Kay
akomismo isa ka Israelinhon, kaliwat ni Abraham, kag sakop sang tribo
ni Benjamin.

2Wala ginsikway sang Dios ang iya katawhan nga ginpili na niya sang
una pa. Nadumduman bala ninyo ang ginasiling sang Kasulatan parte
kay Elias? Indi bala nagreklamo siya sa Dios parte sa Israel?

3 Siling niya, “Ginoo, ginpamatay nila ang imo mga propeta, kag gin-
guba nila ang imo mga halaran. Ako na lang isa ang nabilin nga buhi
kag ginatinguhaanman nila ako nga patyon.”*

4 Pero ano bala ang sabat sang Ginoo sa iya? “May ginbilin ako nga
7,000 ka Israelinhon nga wala nagluhod sa imahen ni Baal.”†

5 Amo man ini subong sa aton panahon. May nabilin pa nga mga
Israelinhon nga nagatuo sa Dios, kay ginpili niya sila tungod sa iya
grasya.

† 10:13 Jol. 2:32 ‡ 10:15 Isa. 52:7 § 10:16 Isa. 53:1 * 10:18 Sal. 19:4 † 10:19Deu. 32:21
‡ 10:20 Isa. 65:1 § 10:21 Isa. 65:2 * 11:3 1 Har. 19:10, 14 † 11:4 1 Har. 19:18
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6Ang pagpili sa ila indi tungod sa ila binuhatan kundi suno sa grasya
sang Dios; kay kon ginabasi sa binuhatan, indi na ina matawag nga
grasya.

7 Karon, makasiling kita nga ang mga Israelinhon wala nakabaton
sang ila ginahandom nga mangin matarong. Ang ginpili lang sang Dios
amo ang nakabaton sang ila ginahandom, pero ang iban ginpatig-a ang
ila ulo.

8Amo ini ang ginsiling sang Kasulatan,
“Daw sa ginpatulog sila sang Dios singmahamuok,

kag hasta subong indi nila maintiendihan ang ila nakita kag naba-
tian.”‡

9Nagsiling man si David,
“Kabay pa nga ang ila mga punsyon§ magadala sa ila sang kalaglagan,

kasandaran, kag silot.
10Kabay pa ngamabulagan sila. Kag kabay pa ngamagbuluktot sila
permi.”*

11 Nasandad ang mga Judio kay wala sila nagtuo kay Cristo. Ti, ano
karon? Nagakahulugan bala nga padayon na gid ang ila pagkahulog?
Indi! Kundi tungod sa ila paglapas, nahatagan sing kahigayunan ang
mga indi Judio ngamaluwas. Kag sa sini mahisa angmga Judio.

12 Karon, kon ang paglapas kag ang kakulangan sang mga Judio
nagdala sang madamo nga pagpakamaayo sa mga indi Judio, daw ano
pa gidngamgapagpakamaayoangmangin resulta konmakompleto ang
mga Judio nga dapatmagtuo sa iya.

Ang Kaluwasan sangmga Indi Judio
13 Karon, nagahambal ako sa inyo nga mga indi Judio. Ginhimo ako

sang Dios nga apostol para sa inyo. Kag ginakabig ko nga importante ini
nga buluhaton nga ginhatag sa akon,

14kay basi kon paagi sinimapahisa ko sa inyo ang akonmga kapareho
ngamga Judio, para ang iban sa ila maluwas.

15KaykonangpagsikwaysangDios samga Judionanginkabangdanan
nga ang iban nga mga tawo sa kalibutan nakapalapit sa Dios, daw ano
pa gid ang mangin resulta kon ang mga Judio batunon liwat sang Dios.
Mangin pareho sila sa mga patay nga nabanhaw.

16Kon ang parte sang tinapay nahalad sa Dios, ang bilog nga tinapay
iya man sang Dios. Kag kon ang gamot sang kahoy iya sang Dios, ang
mga sanga sang kahoy iyaman sang Dios.†

17 Ang mga Judio pareho sang mga sanga sang kahoy nga olibo nga
ginpang-utod. Kagkamongamga indi Judioparehosangmgasangasang
talunon nga olibo nga ginsugpon sa ginpang-utdan ngamga sanga. Gani
nakaambit kamo sang mga kaayuhan nga ginhatag sang Dios sa mga
Judio.

18Pero indi kamomaghunahunangamasmaayopakamo sang samga
sanga nga ginpang-utod. Dumduma ninyo nga kamo ginsugpon lang.
Indi kamo ang nagabuhi sa gamot, kundi ang gamot amo ang nagabuhi
sa inyo.
‡ 11:8Deu. 29:4; Isa. 29:10 § 11:9 ilamgapunsyon: siguro ang buot silingon, angmgapunsyon
sa ilangapaghaladsa temploukonmgapiesta. Sa literal, lamisa. * 11:10 Sal. 69:22-23 † 11:16
Ang buot silingon ni Pablo sa bersikulo 16, kon si Abraham iya sang Dios, ang iya mga kaliwat
iya man sang Dios.
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19 Basi kon may magsiling sa inyo, “Ngaa ginpang-utod sila kag kami
ang ginsugpon kon indi kamimasmaayo sang sa ila?”

20Ginpang-utod sila tungod nga wala sila nagtuo kay Cristo kag kamo
ang ginsugpon tungod nga nagtuo kamo. Gani indi kamo magpabugal
kundi magkahadlok.

21 Tungod kay kon ginapang-utod sang Dios ang natural nga mga
sanga, mahapos ang pagpang-utod sa inyo.

22Diri makita ang kaayo sang Dios kag ang iya pagkaestrikto. Estrikto
siya sa mga tawo nga indi magtuo sa iya, pero maayo siya sa inyo, kon
nagapabilin kamo sa iya kaayo. Pero kon indi, pang-utdon man niya
kamo.

23 Kag kon indi na magpatig-a ang mga Judio kundi magtuo man,
isugpon niya liwat sila sa puno, kay sarang inamahimo sang Dios.

24 Kay kamo pareho sang mga sanga sang talunon nga olibo nga
ginpang-utod kag ginpangsugpon sa natural nga olibo, bisan pa nga indi
ini kinaandan nga paagi. Peromasmahapos para sa Dios nga ibalik ang
natural ngamga sanga sa iya ginhalinan nga puno.

Ang Kaluoy sang Dios para sa Tanan
25Mga kauturan, gusto ko ngamahibaluan ninyo ining tinago nga ka-

matuoran, para indi kamo magpabugal nga daw si sin-o gid kamo. Ang
pagpatig-a sangmga Israelinhon hasta gid lang sa tion ngamakompleto
na angmga indi Judio nga dapat magtuo sa iya.

26 Pagkatapos sini maluwas ang bilog nga Israel, pareho sang ginasil-
ing sang Kasulatan,
“Magahalin sa Zion angManluluwas;

kuhaon niya ang tanan nga kalautan samga kaliwat ni Jacob.
27Kag amo ini ang akon kasugtanan sa ila:

patawaron ko ang ila mga sala.”‡
28Tungod kay ginsikway sang mga Judio ang Maayong Balita, nangin

kaaway sila sang Dios, para kamo nga mga indi Judio mahatagan sang
kahigayunan nga maluwas. Pero tungod nga mga pinili sila sang Dios,
ginahigugma niya sila. Kay ginpromisa niya ini sang una sa ila mga
katigulangan nga palanggaon niya ang ila mga kaliwat.

29Kagwala nagabaylo ang Dios sang iya hunahuna parte samga tawo
nga iya ginapili kag ginapakamaayo.

30 Sang una kamo nga mga indi Judio wala nagtuman sa Dios. Pero
karon, tungod nga ang mga Judio wala nagtuman sa iya, ginakaluoyan
kamo sang Dios.

31Kag amo man ang matabo sa ila, nga bisan subong wala sila naga-
tuman sa Dios, kaluoyan man niya sila tungod nga ginakaluoyan niya
kamo.

32 Kay gintugutan sang Dios nga ang tanan nga tawo mangin ulipon
sang ila mga sala para ipakita niya sa tanan ang iya kaluoy.

Pagpasalamat samga Kaayo sang Dios
33Makatilingala gid ang kaayo sang Dios! Indi ta matungkad ang iya

kaalam kag ang iya nahibaluan! Sin-o bala ang makaintiendi sang iya
desisyon kag sang iyamga pamaagi?

34Pareho sang ginasiling sa Kasulatan,
“Sin-o bala ang nakahibalo sang hunahuna sang Ginoo?
‡ 11:27 Isa. 59:20-21; Jer. 31:33-34
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Sin-o bala angmakatudlo sa iya kon ano ang iya dapat himuon?”§
35 “Wala kita singmay ihatag sa iya

paramay bayaran siya sa aton.”*
36Kay ang tanan nga butang nagahalin sa Dios, kag ginhimo ini paagi

sa iya kag para sa iya. Dayawon siya hasta san-o! Amen.

12
Ang Pagkabuhi Bilang Kristohanon

1 Gani mga kauturan, tungod sa kaluoy sang Dios sa aton, naga-
pangabayako sa inyonga ihaladninyoang inyokaugalingonbilangbuhi
nga halad sa Dios. Itugyan ninyo ang inyo kaugalingon sa pag-alagad sa
iya suno sa iya luyag. Amo ini ang husto nga pagsimba sa Dios.

2 Indi kamo magsunod sa mga pagginawi sang mga tawo sa sini nga
panahon. Tuguti ninyo angDios nga bag-uhon niya ang inyo hunahuna,
paramahibaluan ninyo ang kabubut-on sang Dios—kon ano angmaayo,
husto, kag kon ano gid ang iya nagustuhan.

3Bilang apostol nga amo ang grasya sang Dios sa akon, ginahambalan
ko kamo tanan nga indi kamomaghunahuna nga daw si sin-o gid kamo,
kundihunahunaonninyosinghustokonanoang inyomgaabilidadsuno
sa pagtuo nga ginhatag sang Dios sa inyo.

4Kay kon paano nga ang aton lawas may madamo nga parte, kag ang
kada parte may iya nga buluhaton,

5kita ngamga tumuluo amoman. Bisanmatuod ngamadamo kita, isa
lang kita ka lawas sa aton pagpakig-isa kay Cristo, kag nagaalangot kita
sa isa kag isa.

6 Kag tungod nga ang kada isa sa aton may iya nga abilidad nga
nabaton suno sa grasya sang Dios, gamiton ta ining ginhatag niya. Kon
may ginhatagan sing abilidad sa pagsugid sang mensahi sang Dios,
gamiton niya ina suno sa iya pagtuo.

7Kag konmay ginhatagan sing abilidad sa pagserbisyo, dapatmagser-
bisyo siya; kon sa pagtudlo, dapat magpanudlo;

8 kon sa paglaygay, dapat magpanglaygay; kon sa paghatag sa mga
imol, dapat maalwan nga manughatag; kon sa pagdumala, magdumala
nga may kapisan; kag kon sa pagbulig sa mga nalisdan, magbulig nga
may kalipay.

9 Kinahanglan sinsero gid ang aton paghigugma. Likawan ta ang
malain, kag himuon permi angmaayo.

10Bilangmag-ulutodmaghigugmaanay gid kita, kag magtinahuray sa
isa kag isa.

11Magmapisan kita kag indi magtinamad; mag-alagad kita sa Ginoo
nga hugot gid sa aton tagipusuon.

12 Kag tungod nga may paglaom kita, dapat mangin malipayon kita.
Batason ta angmga kabudlayan, kagmagpangamuyo kita permi.

13Buligan ta ang mga katawhan sang Dios sa ila mga kinahanglanon,
kag batunon ta sa aton balay angmga pangayaw.

14 Ipangamuyo ninyo sa Dios nga pakamaayuhon niya ang mga tawo
nga nagahingabot sa inyo. Indi kamo magpangamuyo nga silutan sila
sang Dios.

§ 11:34 Isa. 40:13 * 11:35 Job 41:11
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15Magkalipay kamo upod sa mga nagakalipay, kag magkasubo upod
samga nagakasubo.

16Trataraninyoang isa kag isa singpalareho.* Indi kamomagpabugal
kundi magpakig-abyan sa mga tawo nga kubos. Indi kamo maghu-
nahuna ngamaalam gid kamo.

17 Kon may maghimo sang malain sa inyo, indi kamo magbalos sang
malain. Kundi pinsaron ninyo kon paano kamo makahimo sing maayo
sa atubangan sangmga tawo.

18Himua ninyo ang inyo masarangan nga wala gid sing gamo sa inyo
pagpakig-upod sa tanan nga tawo.

19 Mga hinigugma, indi gid kamo magbalos; pabay-i ang Ginoo nga
magsilot sa ilasa iyakaakig. KaynagasilingangGinoosaKasulatan, “Ako
angmagabalos; ako angmagasilot.”†

20Gani sundon ta ang ginasiling sangKasulatan: “Kon ang imo kaaway
ginagutom, pakauna; kon ginauhaw, paimna. Kay kon himuon mo ini
mahuya siya sa iya ginahimo sa imo.‡”§

21 Indi kamo magpadaog sa malain, kundi dauga ninyo ang malain
paagi sa paghimo sangmaayo.

13
Ang Aton Obligasyon samgaNagadumala sa Gobyerno

1 Ang kada isa sa inyo dapat magmatinumanon sa mga nagadumala
sa gobyerno, kay ang tanan nga paggobyerno halin sa Dios kag angmga
manugdumala ginbutang sang Dios sa ila puwesto.

2Ang nagakontra sa gobyerno nagakontra sa pagbuot sang Dios, kag
ang nagahimo sini nagadala sang silot sa ila kaugalingon.

3Kon maayo ang aton ginahimo, wala kita sing dapat kahadlukan sa
mga nagadumala sa aton, luwas lang kon nagahimo kita sang malain.
Gani para indi ka mahadlok sa mga nagadumala, maghimo ka sang
maayo, kag dayawon ka pa nila.

4 Kay mga alagad sila sang Dios para sa aton kaayuhan. Pero kon
nakahimo ka sang malain, dapat mahadlok ka sa ila, tungod nga may
gahomsila sapagsilot sa imo; kayginbutang sila sangDios sa ila puwesto
para silutan angmga nagahimo sangmalain.

5 Gani dapat magpasakop kita sa aton gobyerno; indi lang tungod sa
kahadloknaton sa silot, kundi tungodnganahibaluan tangaamo ini ang
dapat naton nga himuon.

6Amo man ini ang kabangdanan kon ngaa nagabayad kita sang aton
buhis, kay ang mga manugdumala mga alagad sang Dios nga naga-
pangabudlay para gid sa sini nga butang.

7 Gani bayaran ninyo ang inyo nagkalain-lain nga klase sang buhis.
Kag tahura ninyo kag padunggi angmgamay awtoridad.

Ang Aton Obligasyon sa Isa kag Isa
8 Dapat indi kamo magpabilin nga may utang bisan kay sin-o, luwas

lang sa utang nga amo ang paghigugmaanay sa isa kag isa. Ang na-
gahigugma sa iya isigkatawo nakatuman sang Kasuguan.
* 12:16 Tratara…palareho: ukon, Magkabuhi kamo nga may pag-isa. † 12:19 Deu. 32:35
‡ 12:20 mahuya siya sa iya ginahimo sa imo: sa literal, magatumpok ka sang baga sa iya ulo
§ 12:20Hul. 25:21-22
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9 Kay ang mga sugo nga pareho sang, “Indi ka magpanginbabayi
ukonmagpanginlalaki, indi kamagpatay, indi kamagpangawat, indi ka
magkahisa,”* kag ang iban pa ngamga sugo sarangmatingob sa isa lang
ka sugonganagasiling, “Higugmaonmoang imo isigkatawoparehosang
paghigugmamo sa imo kaugalingon.”†

10Kon ginahigugma ta ang aton isigkatawo, wala kita nagahimo sing
malain sa ila. Amo ina nga konmay paghigugma kita ginatuman ta ang
bilog nga Kasuguan.

11Dapat ninyo himuon ini, tungod nga nahibaluan ninyo nga tion na
ini ngadapat kamomagbugtaw. Kay ang kompletonatonngakaluwasan
masmalapit na sang sa una nga nagtuo kita kay Jesu-Cristo.

12-13 Ang kadudulman madali na lang matapos kag ang kasanag
madali na gid mag-abot. Gani isikway ta na ang malain nga mga bu-
luhaton sang kadudulman kag isuklob ta ang maayo nga kabuhi bilang
armas naton nga mga ara na sa kasanag. Indi kita magpahubog ukon
magsunod sa mga mahigko nga pagkinalipay. Indi kita maghimo sang
imoral nga pagpakigrelasyon ukon magpagusto himo sang kalautan.
Indi kita mag-inaway ukonmaghisaay.

14Sa baylo, ang pamatasanni Ginoong Jesu-Cristo ang dapatmakita sa
inyo kabuhi. Kag indi ninyo paghatagan sing lugar ang inyo tawhanon
nga kinaugali ngamaghimo sangmalain.

14
Indi Ninyo Pagpakalainon ang Iban

1 Batuna ninyo ang tawo nga maluya ang iya pagtuo, kag indi ninyo
siya pagbaisa sa iya ginapatihan.

2May mga tumuluo nga nagapati nga puwede makakaon sang bisan
ano, kag may mga tumuluo nga maluya ang ila pagtuo nga ang ila
ginakaon utan lang.

3Ang tumuluonganagakaon sang bisan ano indi dapatmagpakanubo
sa tumuluo nga ang iya ginakaon utan lang, kag ang tumuluo nga utan
lang ang ginakaon indi man dapat maghukom sa nagakaon sang bisan
ano. Kay sila nga duha pareho nga ginabaton sang Dios,

4 kag sa Dios sila manabat. Gani sin-o ka bala nga maghukom sa
suluguon sang iban? Ang iya Agalon gid lang amo ang makasiling kon
maayoukonmalain ang iya ginahimo. Kagmahimo gid niya angmaayo,
kay ang Ginoo amo angmagabulig sa iya sa paghimo sangmaayo.

5 May mga tawo nga nagakabig nga may mga adlaw nga labi pa ka
importante sang sa iban nga mga adlaw. Kag may nagakabig man nga
ang tanan nga adlaw palareho lang. Ang kada isa maghimo sang iya
kaugalingon nga desisyon parte sa sini nga butang.

6 Kon ang tawo may ginapasulabi nga adlaw, ginahimo niya ini para
sa Ginoo. Kag ang tawo nga nagakaon sang bisan ano, ginahimo man
niya ini para sa Ginoo, tungod nga nagapasalamat siya sa Dios sa
iya ginakaon. Ang iban nga wala nagakaon sang iban nga pagkaon
nagahimo sini paraman sa Ginoo, kag nagapasalamat man sila sa Dios.

7Kaywala singbisan sin-o sa atonangnagakabuhiukonmapataypara
sa iya kaugalingon.

* 13:9 Exo. 20:13-15, 17; Deu. 5:17-19, 21 † 13:9 Lev. 19:18
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8Kon nagakabuhi kita, nagakabuhi kita para sa Ginoo, kag kon map-
atay kita, para man sa Ginoo. Gani kon nagakabuhi kita ukon mapatay,
iya kita sang Ginoo.

9 Amo gani nga si Cristo napatay kag nabanhaw, para mangin Ginoo
siya sangmga buhi kagmga patay.

10Gani indi kamomagpakanubo ukonmaghukom sa inyomga kautu-
ran. Kay kita tananmagaatubang sa hukmanan sang Dios.

11Kay nagasiling ang Kasulatan,
“Ako, ang Ginoo nga buhi,

nagasumpangamagaabot ang adlawngamagaluhod ang tanannga
tawo sa akon

kagmagakilala nga ako Dios.”*
12Amo iningaangkada isa saatonmagapanabat saDios saatonmga

ginhimo diri sa kalibutan.
13 Gani indi na kita maghukom sa isa kag isa. Sa baylo, likawan ta

ang mga butang nga mangin kabangdanan sang pagpakasala sang aton
kauturan.

14Tungodnga ako ara kayGinoong Jesus, nahibaluan kongawala sing
pagkaon nga indi matinlo. Pero ang bisan sin-o nga nagakabig nga may
pagkaon nga ginadumilian, ti indi siya dapat magkaon sina.

15Karon, kon tungod sang imo ginakaon nalainan ang imo utod, wala
ka nagahigugma sa iya. Napatay man si Cristo para sa iya, gani indi
paggub-a ang iya pagtuo tungod sang imo ginakaon.

16Bisan ginakabig ninyo nga ang isa ka butang indimalain, indi ninyo
paghimua kon pakalainon kamo sang iban tungod sini.

17 Kay ang paghari sang Dios indi parte sa pagkaon kag pag-inom,
kundi parte samatarong nga kabuhi, maayo nga relasyon sa isa kag isa,
kag kalipay nga halin sa Espiritu Santo.

18Ang bisan sin-o nga nagaalagad kay Cristo sa sini nga paagi amo ang
nagustuhan sang Dios kag ginatahod sangmga tawo.

19Gani tinguhaan ta gid ang paghimo sang mga butang nga nagadala
singmaayo nga relasyon kag nagapabakod sa isa kag isa.

20 Indi paggub-a ang pagtuo sang ginluwas sang Dios tungod lang
sa pagkaon. Sarang makaon ang tanan nga klase sang pagkaon, pero
indi maayo ngamagkaon sang pagkaon ngamangin kabangdanan sang
pagpakasala sang iban.

21 Ang maayo nga himuon, indi ka magkaon sang karne ukon mag-
inomsangmakahulubognga ilimnonukonmaghimosangbisananonga
mangin kabangdanan ngamagpakasala ang imo utod.

22Gani konanomanangginapatihanmoparte sa sini ngamgabutang,
dapat ikaw na lang kag ang Dios ang nakahibalo. Bulahan ang tawo
nga wala niya ginahusgaran ang iya kaugalingon sa mga butang nga
ginahimo niya nga para sa iya husto.

23 Pero kon nagaduhaduha siya sa iya pagkaon, konsensyahon siya†
kon kaunon niya ini, kay ang iya ginahimo wala nabasi sa iya ginap-
atihan. Sala ang bisan ano nga ginahimo ta nga wala nabasi sa aton
ginapatihan.

* 14:11 Isa. 45:23 † 14:23 konsensyahon siya: ukon, sentensyahan siya sang Dios
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15
Magpasunaid Kita samgaMaluya

1Kita nga mga mabakod sa pagtuo dapat magpasunaid kag magbulig
sa aton mga kaupod nga maluya pa. Indi lang ang aton gusto ang aton
hunahunaon,

2 kundi hunahunaon ta man ang kaayuhan sang kapareho ta nga
tumuluo, paramapabakod ang iya pagtuo.

3 Bisan gani si Cristo wala naghandom sang iya kaugalingon nga
kaayuhan. Kundi suno sa ginasiling sang Kasulatan, “Ang mga insulto
sangmga tawo sa imo ginbatyag ko.”*

4 Ang tanan nga ginsulat sa Kasulatan sang una ginsulat sa pagtudlo
sa aton. Paagi sa Kasulatan, ginatudluan kita nga batason ta ang mga
kalisod, kag paagi man sa sini ginapabakod ang aton paglaom.

5 Kabay pa nga ang Dios nga nagapabakod sa aton kag nagahatag sa
aton sang pagbatas magabulig sa inyo nga mag-isa kamo bilang mga
sumulunod ni Cristo Jesus,

6 para magtingob kamo sa pagdayaw sa Dios kag Amay sang aton
Ginoong Jesu-Cristo.

AngMaayong Balita para samga Indi Judio
7Ginbaton kamoni Cristo, gani batunamanninyo ang isa kag isa para

madayaw ang Dios.
8 Ang kabangdanan kon ngaa ginsugo si Cristo sa pag-alagad sa mga

Judio indi lang sa pagpakita nga ang Dios masaligan sa pagtuman sang
iyamga promisa sang una sa ila mga katigulangan,

9kundi sapagpakitamansamga indi Judio sangkaluoysangDios, para
magdayawman sila sa Dios. Kay nagasiling ang Kasulatan,
“Gani padunggan ko ikaw samga indi Judio.†

Kantahan ko ikaw sangmga pagdayaw.”‡
10May nasulat man sa Kasulatan nga nagasiling,
“Kamo ngamga indi Judio,

magkalipay kamo kaupod sa katawhan sang Ginoo!”§
11Kag nagasiling pa gid,
“Tanan kamo ngamga indi Judio, dayawa ninyo ang Ginoo.

Tanan kamo nga katawhan, dayawa ninyo siya!”*
12Nagsiling man si Isaias,
“Magaguwa sa mga kaliwat ni Jesse† ang manugdumala sang mga indi

Judio,
kagmagasalig sila sa iya.”‡

13 Kabay pa nga ang Dios nga nagahatag sang paglaom maghatag
man sa inyo sang kalipay kag kalinong tungod sang inyo pagtuo sa iya,
agod paagi sa gahom sang Espiritu Santo magadugang pa gid ang inyo
paglaom.

Ang Kabangdanan sang Pagsulat Sini ni Pablo
14 Mga kauturan, nasiguro ko gid nga maayo kamo nga mga tawo.

Nasiguro ko man nga madamo na ang inyo nahibaluan, kag sarang na
kamomakalaygay sa isa kag isa.
* 15:3 Sal. 69:9 † 15:9 mga indi Judio: ukon, mga nasyon. Amo man sa bersikulo 10 kag 11
‡ 15:9 2 Sam. 22:50; Sal. 18:49 § 15:10Deu. 32:43 * 15:11 Sal. 117:1 † 15:12 Jesse: Si Jesse
ang amay ni Haring David. ‡ 15:12 Isa. 11:10
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15Peronagsulat gihapon ako sa inyongawala sing lipod-lipod parte sa
pila kabutangngadapat ipadumdomsa inyo, kaynabatonkoanggrasya
sang Dios

16nga mangin alagad ni Cristo Jesus para sa mga indi Judio. Nagaala-
gadakosa ilabilangparikagginatudlokosa ilaangMaayongBalitahalin
saDios paramanginhalad sila nga iyamaluyagan, ngamangin iya paagi
sa Espiritu Santo.

17Kag tungod nga ako ara kay Cristo Jesus, sarang ako makapabugal
sang akon nahimo sa pag-alagad sa Dios.

18 Kag wala ako sing iban nga ipabugal kundi ang mga ginhimo ni
Cristo paagi sa akon, nga ang mga indi Judio nagasunod na sa iya paagi
sa akonmga pagtudlo kagmga hinimuan,

19 sa bulig sang mga milagro kag makatilingala nga mga butang—kag
ini tanan paagi sa gahom sang Espiritu Santo. AngMaayong Balita parte
kay Cristo ginwali ko bisan diin ako nagkadto, kag naglibot pa gani ako
halin sa Jerusalem hasta sa Iliricum.

20Handom ko gid nga magwali sa mga lugar nga ang mga tawo wala
pa makabati sang Maayong Balita parte kay Cristo, tungod kay indi ko
gusto ngamagwali sa mga lugar nga nawalihan na sang iban.

21Pareho sang ginasiling sang Kasulatan,
“Angwala pamasugiri parte sa iyamakakilala,

kag ang wala pamakabati parte sa iyamakaintiendi.”§
22 Gani wala pa ako makaabot dira sa inyo tungod nga naglibot ako sa
mga banwa diri.

Ang Plano ni Pablo ngaMagkadto sa Roma
23Pero karon, tungodnganatapos kona ang akonobra sa sini ngamga

lugar, kag tungod nga pila na ka tuig ang akon handom nga makakadto
dira sa inyo,

24 ayhan magakitaay na gid kita. Kay ang akon plano maagi ako dira
sa inyo konmagpa-Espania ako. Gusto kongamalipay sa pagpakig-upod
sa inyobisan samalip-ot langnga tion antes akomagpa-Espania paagi sa
inyo pagpatigayon.

25Pero karonmakadto ako anay sa Jerusalem para idul-ong ang bulig
para samga katawhan sang Dios didto.

26 Kay ang mga tumuluo sa Macedonia kag Acaya nagbuluntar nga
maghatag sang bulig sa mga imol nga mga katawhan sang Dios didto sa
Jerusalem.

27 Gusto nila nga himuon ini. Kon sa bagay may kabalaslan sila sa
mga tumuluo sa Jerusalem. Kay kon indi tungod sa mga tumuluo sa
Jerusalem, iningmga indi Judiowalanakabaton sang espiritual ngamga
pagpakamaayo. Gani dapat nga buligan sang mga indi Judio ang mga
tumuluo sa Jerusalem sa ila materyal ngamga kinahanglanon.

28Pagkatapos ngamadala ko ini ngamgabulig sa ila kagmasiguronga
nabaton gid nila, mahapit ako dira sa inyo antes akomagpa-Espania.

29 Kag nagapati ako nga sa pag-abot ko dira, madamo nga pagpaka-
maayo halin kay Cristo angmabaton ta sa isa kag isa.

30Ganimga kauturan, tungod kay Jesu-Cristo nga atonGinoo, kag tun-
god sa gugma nga ginhatag sang Espiritu Santo sa aton, nagapangabay

§ 15:21 Isa. 52:15
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ako nga buligan ninyo ako sa pagpangamuyo sing hugot sa Dios para sa
akon.

31 Pangamuyo kamo nga indi ako maano sang mga indi tumuluo sa
Judea, kag pangamuyoman kamo ngamalipay angmga katawhan sang
Dios sa Jerusalem sa bulig nga akon dal-on sa ila.

32Dayon, kon itugot sangDios,makadto akodira sa inyongapuno sing
kalipay, kagmakapahuway ako kaupod ninyo.

33Kabay pa nga ubayan kamo sang Dios nga nagahatag sang kalinong
sa aton kabuhi. Amen.

16
Mga Pagpangamusta ni Pablo

1 Karon gusto ko nga ipakilala sa inyo ang aton utod nga si Febe.
Nagaalagad siya sa iglesya sa Cencrea.

2 Batuna ninyo siya bilang inyo utod sa Ginoo kag amo gid ini ang
dapat ninyohimuonbilangmgakatawhan sangDios. Buliganninyo siya
sa iya mga kinahanglanon, kay madamo ang iya nabuligan. Ako gani
nabuliganman niya.

3 Ikamusta ninyo ako kay Priscila kag kay Aquila. Ini sila kaupod ko
man ngamgamanugpangabudlay kay Cristo Jesus.

4Gintayanila ang ila kabuhi sa katalagmanpara sa akon; kag indi lang
ako ang nagapasalamat sa ila, kundi ang tananmannga iglesya nga indi
Judio.

5Kamusta man sa mga tumuluo nga nagatipon* didto sa ila balay sa
pagsimba sa Dios.
NagapangamustamanakosaakonhinigugmangaabyanngasiEpene-

tus. Siya ang nahauna nga nagtuo kay Cristo sa probinsya sang Asia.
6Kamusta man kay Maria. Nagpangabudlay siya sing tudo-tudo para

sa inyo.
7Kamustamansaakonmgakaparehonga Judionga siAndronicuskag

si Junias. Ini sila kaupod ko nga napriso. Kilala sila sang mga apostoles,
kag una pa sila sa akon nga nag-Kristohanon.

8 Nagapangamusta man ako sa akon hinigugma nga abyan sa Ginoo
nga si Ampliatus.

9 Kamusta man kay Urbanus nga kaupod namon nga manug-
pangabudlay kay Cristo, kag sa akon hinigugma nga abyan nga si Stakis.

10 Kamusta man kay Apeles. Bisan madamo ang iya naagyan nga
mga pag-antos, wala gid siya nagtalikod kay Cristo. Kamusta man sa
panimalay ni Aristobulus,

11kayHerodionnga akonkaparehonga Judio, kag samga ara saGinoo
sa panimalay ni Narcisus.

12Nagapangamustaman ako kay Trifena kag kay Trifosa. Ini sila mga
mapisan nga mga manugpangabudlay sa Ginoo. Kamusta man sa aton
hinigugma nga abyan nga si Persis. Madamo ang iya nahimo para sa
Ginoo.

13Nagapangamusta man ako kay Rufus. Ini siya bantog nga manug-
pangabudlay sa Ginoo. Kamusta man sa iya iloy, nga ang pagkabig niya
sa akon pareho gid sa iya anak.

* 16:5mga tumuluo nga nagatipon: sa literal, iglesya
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14 Kamusta man sa ila ni Asyncritus, Flegon, Hermes, Patrobas, Her-
mas, kag samga kauturan nga kaupod nila.

15Kamusta sa ila ni Filologus, Julia, Nereus, kag sa iyautodngababayi,
kay Olimpas, kag sa tanan nga katawhan sang Dios nga kaupod nila.

16Magkamustahanay kamo bilangmag-ulutod kay Cristo.† Ang tanan
nga iglesya nga iya ni Cristo nagapangamusta dira sa inyo.

Katapusan ngamga Laygay
17Nagapangabay ako sa inyo mga kauturan nga mag-andam kamo sa

mga tawo nga ginahalinan sang pagbinahin-bahin kag nagatublag sang
pagtuo sang mga tumuluo. Ginakontra nila ang mga pagpanudlo nga
gintudlo sa inyo. Gani likawi ninyo sila.

18Ang mga tawo nga nagahimo sina wala nagaalagad kay Cristo nga
aton Ginoo, kundi ang ila lang gusto‡ang ila ginasunod. Ginapatalang
nila ang mga tawo nga kulang sa ihibalo paagi sa ila maayo nga mga
paghambal kagmga pagpadayaw-dayaw.

19Bantog gid ang inyo pagtuman kay Cristo, gani nalipay gid ako; pero
gusto ko nga magmaalamon kamo kon parte sa paghimo sang maayo,
kag ignorante kon parte sa paghimo sangmalain.

20 Ang gahom ni Satanas madali na lang nga gub-on sang Dios nga
nagahatag sa aton sang kalinong. Ipapierdi niya si Satanas sa inyo.
Kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang aton Ginoong Jesus.
21 Ang akon kaupod nga manugpangabudlay nga si Timoteo naga-

pangamustamansa inyo, pati si Lucio, si Jason, kag si Sosipaterngaakon
kapareho ngamga Judio.

22 (Ako, si Tertiusngaaraman saGinoo, nagapangamustaman sa inyo.
Ako ang nagsulat sining sulat ni Pablo.)

23 Si Gaius nagapangamusta man sa inyo. Ako, si Pablo, nagadayon
diri sa iya balay, kag diri man nagatipon ang mga tumuluo sa pagsimba
sa Dios. Si Erastus nga tresurero sang siyudad kag ang aton utod nga si
Quartus nagapangamusta man sa inyo.

24 Kabay pa nga pakamaayuhon gid kamo tanan sang aton Ginoong
Jesu-Cristo. Amen.§

Pagdayaw sa Dios
25 Dayawon ta ang Dios nga makapabakod sa inyo suno sa Maayong

Balita nga akon ginawali sa inyo. Ining Maayong Balita nga parte kay
Jesu-Cristo madugay na nga gintago,

26 pero ginpahayag na ini subong paagi sa mga sinulatan sang mga
propeta. Ini suno sa sugo sang wala sing kamatayon nga Dios, para ang
tanan nga tawomagtuo kagmagtuman sa iya.

27Paagi kay Jesu-Cristo, dayawon tahasta san-o angDios nga amo lang
ang nakahibalo sang tanan! Amen.

† 16:16 bilangmag-ulutod kay Cristo: sa literal, ngamay balaan nga halok ‡ 16:18 ang ila lang
gusto: sa literal, ang ila tiyan § 16:24 Ini ngabersikulo indimakita sa ibanngamgakopya sang
orihinal nga teksto.
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Ang Nahauna nga Sulat ni Pablo samga
Taga-Corinto

1 Ako si Pablo nga gintawag sang Dios nga mangin apostol ni Cristo
Jesus. Ako kag si Sostenes nga aton utod

2 nagapangamusta sa iglesya sang Dios dira sa Corinto. Ginpain na
kamo sang Dios para mangin iya tungod sa inyo pagpakig-isa kay Cristo
Jesus. Ginpili niyakamongamangin iyamgakatawhanupodsang tanan
nganagadangop saatonGinoong Jesu-Cristo sabisandiinnga lugar. Siya
Ginoo naton tanan.

3Kabaypangamabatonninyo ang grasya* kag kalinong†halin saDios
nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

Mga PagpakamaayoHalin kay Cristo
4 Nagapasalamat ako permi sa Dios sa mga pagpakamaayo nga iya

ginhatag sa inyo tungod nga kamo ara kay Cristo Jesus.
5Kay sa inyo pagpakig-isa kay Cristo, ginpabugana kamo sang Dios sa

tanan nga butang—sa ihibalo kag sa paghambal.
6 Sa sini napamatud-an sa inyo nga matuod ang amon mga gintudlo

parte kay Cristo.
7Gani wala gid kamomakulangi sang espiritual ngamga abilidad nga

ginahatag sang Dios samtang nagahulat kamo sang pagbalik sang aton
Ginoong Jesu-Cristo.

8SiCristoamoangmagapabakodsang inyopagtuohasta sakatapusan,
para sa pag-abot sang adlaw nga siya maghukom, wala siya sing may
ikasaway sa inyo.

9Masaligan angDios nganagtawag sa inyo sa pagpakig-isa sa iyaAnak
nga si Jesu-Cristo nga aton Ginoo.

AngmgaNagatuo kay Cristo DapatMag-isa
10 Mga kauturan, nagapangabay ako sa inyo sa ngalan‡ sang aton

Ginoong Jesu-Cristo, nga mag-isa kamo tanan kag likawan ninyo ang
pagbinahin-bahin. Mag-isa kamo sa inyo mga panghunahuna kag sa
inyo katuyuan.

11Nasambit ko ini tungod nga may nagsugid sa akon halin sa pamilya
ni Cloe ngamay nagailinaway dira sa inyo.

12 Ang buot ko silingon amo ini: may ara kuno dira sa inyo nga
nagasiling, “Ako sa kay Pablo,” kag may ara man nga nagasiling, “Ako
sa kay Apolos,” ang iban pa gid nagasiling, “Ako sa kay Pedro,”§ kag ang
iban nagasiling, “Ako sa kay Cristo.”

13 Indi ina maayo! Ngaa, ginapartida bala si Cristo? Si Pablo wala
nagpalansang sa krus para sa inyo. Wala man kamo pagbautisuhi sa
ngalan ni Pablo.

14Nagapasalamat ako saDios ngawala ako singmay ginbautisohan sa
inyomagluwas lang kay Crispus kag kay Gaius.

15 Gani wala sing may makasiling nga ginbautisohan kamo sa akon
ngalan.
* 1:3 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:3 kalinong: ukon, maayo nga kahimtangan ‡ 1:10
ngalan: buot silingon, gahomukon awtoridad § 1:12 Pedro: sa Griego, Cefas
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16 (Ginbautisohan ko man gali si Stefanas kag ang iya pamilya. Pero
magluwas sa sini ngamga tawowalana ako singmaynadumdumanpa.)

17 Kay wala ako pagsugua ni Cristo sa pagbautiso kundi sa pagwali
sang Maayong Balita, indi sa tawhanon nga kaalam kay basi madulaan
na sang gahom ang kamatayon ni Cristo sa krus.

Si Cristo Amo ang Gahom kag ang Kaalam sang Dios
18 Sa mga tawo nga nagakalawala*, ang pagtudlo parte sa kamatayon

ni Cristo sa krus kabuangan lang, pero sa aton nga nagakalaluwas, ini
gahom sang Dios.

19Kay nagasiling ang Kasulatan,
“Gub-on ko ang kaalam sangmga tawo ngamaalam,

kag ipakita ko nga wala sing pulos ang pag-intiendi sang mga may
tinun-an.”†

20Ano karon ang pulos sangmgamaalam, sangmgamanunudlo sang
Kasuguan, kag sang mga puwerte magdebate sa sini nga panahon? Kay
ginpakita sang Dios nga kabuangan lang ang kalibutanon nga kaalam.

21Kay sa kaalam sang Dios wala siyamagtugot ngamakilala siya sang
mga tawo paagi sa kalibutanon nga kaalam. Kundi ginpakamaayo sang
Dios nga luwason ang mga tawo paagi sa ila pagtuo sa ginawali nga
Maayong Balita, nga suno sa mga tawo nga wala nagatuo kabuangan
lang.

22Ang mga Judio indi magtuo kon wala sing milagro nga makita, kag
angmga Griego nagapangita sang ginasiling nila nga kaalam.

23 Pero kami ya, ginawali namon si Cristo nga ginlansang sa krus. Ini
nga pagwali indi mabaton sang mga Judio kag kabuangan para sa mga
indi Judio.

24 Pero sa mga tawo nga gintawag sang Dios, Judio man ukon indi, si
Cristo amo ang gahom kag ang kaalam sang Dios.

25 Kay ang ginahunahuna nila nga kabuangan sang Dios mas labaw
pa sang sa kaalam sang mga tawo, kag ang ginahunahuna nila nga
kaluyahon sang Dios masmakusog pa sang sa kusog sangmga tawo.

26 Mga kauturan, dumduma ninyo kon ano ang inyo kahimtangan
sang wala pa kamo pagtawga sang Dios, pila gid lang sa inyo ang
ginakabig nga maalam ukon may ikasarang, kag pila man lang ang
naghalin sa kilala ngamga pamilya.

27 Pero ginpili sang Dios ang mga tawo nga ginakabig sang katawhan
nga indi maalam para pakahuy-an ang mga maalam, kag ginpili man
niya ang mga tawo nga wala gid sing gahom para pakahuy-an ang mga
tawo nga gamhanan.

28Ginpili sang Dios ang mga kubos kag ang mga talamayon, nga mga
ginakabigngawala singpulos, para ipakitaniyanga indi importanteang
ginakabig sangmga tawo nga importante.

29Gani wala singmaymakapabugal sa atubangan sang Dios.
30 Sa pagbuot sang Dios ara kita kay Cristo Jesus. Si Cristo amo ang

kaalamsangDios‡para sa aton. Paagi sa iya, ginpakamatarong kita sang
Dios, iya na kita, kag gintubos na ang atonmga sala.

* 1:18 nagakalawala: ukon, nagapadulong sa kalaglagan † 1:19 Isa. 29:14 ‡ 1:30 Si Cristo
amoangkaalamsangDios: Para sa iban, ang ginhimoni Cristo sa krus kabuangan, pero para kay
Pablo ini kaalam sang Dios.
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31 Gani, pareho sang ginasiling sang Kasulatan, “Ang bisan sin-o
nga gusto magpabugal, dapat ipabugal lamang niya ang ginhimo sang
Ginoo.”§

2
Ang Kamatayon ni Cristo sa Krus

1Mga kauturan, sang pagkadto ko dira sa inyo sa pagwali sang mga
tinagongakamatuoransangDios,walaakonaggamit sangmadalomnga
mga pulong ukonmadalom ngamga kaalam.

2Kay gindesisyunan ko ngawala na ako sing iban pa nga iwali sa inyo
kundi si Jesu-Cristo lang kag ang iya pagpalansang sa krus.

3Nagkadto akodira sa inyongamaykaluyahon. Nagkurogpa gani ako
sa kakulba.

4Sang pagwali ko sa inyo, wala ako naggamit sangmabinulakbulakon
nga mga pulong para makombinsi kamo, kundi ang Espiritu Santo amo
ang nagpamatuod sa akon ginpanghambal paagi sa iya gahom,

5 para ang inyo pagtuo indi mapasad sa kaalam sang tawo kundi sa
gahom sang Dios.

Ang Kaalam sang Dios
6 Kon sa bagay, nagatudlo kami sang madalom nga kaalam sa amon

mga pagtudlo samga tawo ngamabakod na ang ila pagtuo sa Dios, pero
ini nga kaalamwala naghalin sa mga tawo ukon samga nagadumala sa
sini nga panahon nga natalana na ngamagakawala.

7 Ining kaalam nga akon ginasiling amo ang tinago nga kaalam sang
Dios nga wala ginpahayag sa mga tawo sang una. Sang wala pa matuga
sang Dios ang kalibutan, ginplano na niya ini nga mga butang para
mapadunggan niya kita.

8 Ang mga nagadumala sa sini nga panahon wala nakaintiendi sang
plano sang Dios. Kay kon naintiendihan nila, wala kuntani nila gin-
lansang sa krus ang Ginoo ngamakagagahom.

9Pero suno sa ginasiling sang Kasulatan,
“Wala pa gid singmay nakita, nabatian,

ukon nahunahuna ang tawo
nga sarangmaikomparar sa mga butang nga ginpreparar sang Dios

sa mga tawo nga nagahigugma sa iya.”*
10 Ini nga plano sang Dios ginpahibalo na sa aton paagi sa iya Espiritu.
Kay ang tanan nga butang nahibaluan sang Espiritu, bisan pa ang mga
madalom nga hunahuna sang Dios.
11Pareho sa aton ngamga tawo, wala singmay nakahibalo sang ginahu-
nahuna sang isa ka tawomagluwas lang sa iya kaugalingonnga espiritu.
Amo man ang sa Dios, wala sing may nakahibalo sang iya hunahuna
magluwas lang sa Espiritu sang Dios.
12 Kag kita nga mga tumuluo ginhatagan sini nga Espiritu nga halin sa
Dios kag indi ang iya sang kalibutan, para maintiendihan ta ang mga
pagpakamaayo nga ginhatag sang Dios sa aton.

13Gani angmga pulong nga amon ginahambal halin sa Espiritu Santo
kag indi halin sa kaalam sang tawo. Ginapaathag namon ang mga
pagpanudlongahalin saEspiritu samga tawongaara sa ila angEspiritu.

§ 1:31 Jer. 9:24 * 2:9 Isa. 64:4
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14Pero ang tawo ngawala sa iya ang Espiritu sang Dios indimagbaton
sang mga pagpanudlo nga halin sa Espiritu, tungod nga para sa iya
kabuangan lang ini. Kag indi niya ini maintiendihan tungod nga ang
Espiritu gid lang sang Dios amo ang makabulig sa iya sa pag-usisa sini
ngamga butang.

15Ang tawonga ara sa iya ang Espiritu sangDiosmakausisa singhusto
sa tananngabutang. Pero indimakausisa sa iya singhustoangmga tawo
ngawala sa ila ang Espiritu sang Dios.

16Nagasiling ang Kasulatan,
“Sin-o bala ang nakahibalo sang hunahuna sang Ginoo?

Sin-o bala angmakatudlo sa iya kon ano ang iya dapat himuon?”†
Pero kita, ara sa aton ang hunahuna ni Cristo.

3
Angmga Alagad sang Dios

1Mga kauturan, sang una indi akomakatudlo sa inyo bilangmga tawo
nga ginatuytuyan sang Espiritu Santo kundi mga tawo nga nagakabuhi
sa ila tawhanon nga kinaugali kag bata pa sa ila relasyon kay Cristo.

2Amo ina nga simple gid lang ngamga pagpanudlo ang akon gintudlo
sa inyo, tungod kay indi pa ninyo masarangan ang madalom nga mga
pagpanudlo. Kag bisan gani subong indi pa gid kamomakaintiendi.

3 Kay hasta subong, nagakabuhi pa kamo sa inyo tawhanon nga
kinaugali tungod kay nagahinisaay kamo kag nagailinaway. Ining inyo
ginahimonagapamatuod langngaparehopagihaponkamosamga tawo
diri sa kalibutan.

4May ara sa inyo nga nagasiling, “Ako kay Pablo,” kag may ara man
nganagasiling, “AkokayApolos.” Ti kundi pareho gid kamo samga tawo
diri sa kalibutan, kay nagabinahin-bahin kamo.

5 Kon sa bagay sin-o gid bala si Apolos? Kag sin-o gid si Pablo? Mga
alagadman lang kami sang Ginoo nga iya gin-gamit paramagtuo kamo.
Ang kada isa sa amon nagahimoman lang sing buluhaton nga ginhatag
sang Ginoo sa amon.

6Ako ang nagtanom, kag si Apolos ang nagbunyag, pero ang Dios amo
ang nagpatubo.

7 Indi importante ang nagatanom kag ang nagabunyag. Ang Dios lang
gid ang importante kay siya ang nagapatubo.

8 Ang nagatanom kag ang nagabunyag pareho lang nga mga alagad,
kag kada isa sa ila balusan sang Dios suno sa ila pagpangabudlay.

9 Ako kag si Apolos nagabuligay sa amon pagpangabudlay para sa
Dios. Ang inyo halimbawa pareho sang palangumahan nga ginapauma
sa amon sang Dios.
Ang halimbawa pa gid ninyo pareho sang isa ka balay nga iya ginap-

atindog.
10 Kag ako, bilang eksperto nga pangulo nga panday sang Dios, amo

ang nagtukod sang pundasyon suno sa abilidad nga ginhatag niya sa
akon. Pagkatapos, ang iban naman nga panday amo ang nagapadayon
obra sini. Pero kinahanglan gid nga siguruhon sang kada panday nga
maayo ang iya obra.
† 2:16 Isa. 40:13
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11 Kay indi puwede nga magbutang sang iban pa nga pundasyon
magluwas sa ginbutang na, nga amo si Jesu-Cristo.*

12 May mga tawo nga husto ang ila ginatudlo. Ang ila halimbawa
pareho sang nagapatindog sang balay sa pundasyon, nga ang ginagamit
ngamgamateryales bulawan, pilak, ukonmgamalahalonngamgabato.
Ang iban ya, wala sing pulos ang ila mga ginatudlo. Pareho lang nga
nagpatindog sila sang balay sa mga materyales nga kahoy, kugon, kag
dagami.

13Pero sa adlaw sang paghukom, mahibaluan kon ano nga klase sang
mga materyales ang gin-gamit sang kada isa, kay pagatilawan ini sa
kalayo.

14Kon ang ginpatindog sa pundasyon indi masunog, magabaton ang
nagpatindog sang balos.

15Pero konmasunog, wala gid siya singmaymabaton nga balos; pero
ang iya kaugalingon maluwas. Ang iya halimbawa mangin pareho sa
tawo nga nakaluwas sa balay nga nasunog, pero wala gid siya sing may
nadala.

16 Indi bala nga templo kamo sang Dios kag ang Espiritu sang Dios
nagapuyo sa inyo?

17Gani kon gub-onninyo ang ginapuy-an sangDios, silutan niya kamo
tungod nga ang templo sang Dios balaan. Kag ang templo nga ina wala
sing iban kundi kamomismo.

18 Indi pagdayai ang inyo kaugalingon. Kon may ara sa inyo nga
nagahunahuna ngamaalam siya suno samga tawo sa sini nga panahon,
dapat ibaliwala lang niya ina nga kaalam para mangin maalam siya sa
panulok sang Dios.

19 Kay para sa Dios, ang ginakabig nga kaalam sa sining kalibutan
kabuangan lang. Kay nagasiling ang Kasulatan, “Ginadakop sang Dios
angmgamaalam sa ila pagkadayaon.”†

20Kag may ara pa gid sa Kasulatan nga nagasiling, “Nahibaluan sang
Ginoo nga ang mga ginarason sang mga tawo nga maalam wala sing
pulos.”‡

21Gani indi dapat nga ang isa ka tawo ipabugal. Kay kami tanan nga
nagatudlo ginhatag sang Dios sa inyo para sa inyo kaayuhan.

22Ako, si Apolos, kag si Pedro§ inyo tanan. Bisanangkalibutannga ini,
kag ang nagakalatabo subong kag sa palaabuton, pati ang inyo kabuhi
kag kamatayon, tanan nga ini para sa inyo kaayuhan.

23Kag kamo ya, iya ni Cristo kag si Cristo iya sang Dios.

4
MgaApostoles ni Cristo

1Gani dapat kamo magkabig sa amon nga mga alagad kami ni Cristo
nga gintugyanan sang Dios nga magbalita sang iya mga tinago nga
kamatuoran.

2Kag ang tawo nga gintugyanan dapat magpakita nga masaligan gid
siya.

* 3:11Ang buot silingon, si Jesu-Cristo amo gid lang ang dapat tuohan kagwala na sang iban pa.
† 3:19 Job 5:13 ‡ 3:20 Sal. 94:11 § 3:22 Pedro: sa Griego, Cefas
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3Wala sing kaso sa akon kon ginausisa ninyo ako ukon ni bisan sin-
o. Ako mismo wala nagasiling nga ang akon pag-alagad sa Dios maayo
ukon indi.

4Kon sa bagay limpyo ang akon konsensya, pero wala ina nagakahu-
lugan nga wala na ako sing sala. Ang Ginoo gid lang ang makausisa sa
akon.

5 Gani indi kamo maghukom sa wala pa mag-abot ang husto nga
panahon. Hulata ninyo ang pag-abot sang Ginoo. Amo ina ang tion nga
ipaguwa niya ang tanan nga sekreto kag motibo sang kada isa. Dayon
ang kada isamagabaton sang pagdayaw nga halin sa Dios nga bagay gid
sa iyamga ginhimo.

6Mga kauturan, gin-gamit ko nga halimbawa para sa inyo ang akon
kaugalingonkag siApolos, paramatun-anninyoangginasilingnga “Indi
magpasobra saginasiling sangKasulatan.” Gani indininyopag-ipabugal
ang isa kagmagsiling ngamasmaayo siya sang sa isa.

7Ngaa nagahunahuna kamo nga mas maayo gid kamo sang sa iban?
Anoangara sa inyongawalanaghalin saDios? KagkonsaDiosnaghalin,
ti ngaa ginapabugal ninyo nga daw inyo gid?

8Nagahunahuna kamo nga wala na sing kulang sa inyo, nga bugana
na kamo kag nagahari na sa ginharian sang Dios bisan kami amonwala
pa. Kuntani nagahari na kamo paramakahari man kami upod sa inyo.

9Kon sa akon lang, kami nga mga apostoles daw ginbutang sang Dios
sa pinakamanubo nga kahimtangan. Pareho kami sa mga tawo nga
sentensyado nanga patyon kag ginatulok sang bilog nga kalibutan, sang
tanan nga tawo pati sang tanan nga anghel.

10Tungod sa amon pagtudlo parte kay Cristo, nagasiling angmga tawo
ngamga buang kami. Pero kamo inyo, nagahunahuna ngamgamaalam
kamo tungod nga kamo ara kay Cristo. Mga maluya kami, pero sa inyo
hunahuna, kamo indi. Ginadayaw pa kamo sang mga tawo, pero kami
ya ginainsulto lang nila.

11 Hasta gani subong ginaagwanta lang namon ang kagutom kag
kauhaw, kag ginakulang pa kami sang amonmga bayo. Ginasakit kami
sangmga tawo, kag wala kami sang kaugalingon nga balay.

12 Nagaobra kami sing tudo para lang mabuhi. Ginapangamuyuan
namon ang mga tawo nga nagapakalain sa amon nga kaluoyan pa gid
sila sang Dios. Kag ginaagwanta lang namon angmga paghingabot sang
mga tawo.

13 Ginapakahuy-an kami, pero nagasabat kami sing malulo. Hasta
subong, sa hunahuna sang mga tawo daw basura kami, mga labing
kubos nga klase sangmga tawo.

14Wala ako nagasulat sini sa tuyo nga pakahuy-an kamo, kundi gusto
ko nga tudluan kamo bilangmga hinigugma ko ngamga anak.

15 Kay bisan madamo ang nagatudlo sa inyo parte kay Cristo isa gid
langang inyoamay sapagtuo. MgaanakkokamokayCristo Jesus tungod
nga ako ang nagdala sa inyo sangMaayong Balita.

16Gani ginapangabay ko kamo nga sundon ninyo ang akon ginahimo.
17 Amo ina nga ginapadala ko dira sa inyo si Timoteo nga akon

hinigugma kag masaligan nga anak sa Ginoo, para magpadumdom siya
sa inyo sang akon mga pamaagi sa pagkabuhi bilang sumulunod ni
Cristo. Ini nga mga pamaagi akon man nga ginatudlo sa tanan nga
iglesya sa bisan diin nga lugar.
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18Ang iban sa inyo nagapabugal na, kay abi nila indi na akomagkadto
dira.

19 Pero kon itugot sang Ginoo, makadto ako dira sa labing madali.
Kag tan-awon ko gid kon ano ang mahimo sang sina nga mga tawo nga
masyado kahambog konmaghambal.

20 Kay ang matuod, kon ang Dios amo ang nagahari sa aton kabuhi,
mahibaluanman ina sang iban paagi sa atonmga hinimuan kag indi sa
mga sugid lang.

21Gani magpili kamo kon ano ang inyo gusto: pag-abot ko dira pang-
akigan ko kamo ukon higugmaon ngamay kalulo?

5
Ang Ginahimo ngaMalaw-ay Dapat Ikahuya

1May nabalitaan ako nga may ara dira sa inyo nga nagapakighilawas
sa asawa sang iya amay. Ini sobra pa sa ginahimo sang mga tawo nga
wala nagakilala sa Dios, kay wala gani sila nagahimo sina.

2Kag sa pihak sina nahimo pa ninyo nga magpabugal. Dapat kuntani
nagpangasubo kamo kag ginpahalin ninyo sa inyo grupo ang lalaki nga
naghimo sina.

3-4Bisanwala ako dira sa inyo sa lawas, ara ako dira sa espiritu. Kag sa
ngalan* sang aton Ginoong Jesus, ginsentensyahan ko na ang naghimo
sina nga sala. Gani sa inyo pagtilipon, kabiga ninyo nga ara ako upod
sa inyo sa espiritu. Kag suno sa gahom nga ginhatag sa aton sang aton
Ginoong Jesus,

5 itugyan ninyo ina nga tawo kay Satanas sa paglaglag sang iya lawas
paramaluwas ang iya espiritu sa adlaw sang paghukom sang Ginoo.

6 Indi kamo dapat magpabugal. Indi bala nahibaluan ninyo ang
hulubaton nga nagasiling, “Kon ibutang ang gamay nga inugpahabok†
sa harina kagmasahon, magahabok ang bilog nga harina.”

7Gani kuhaa ninyo ang inyo daan ngamga sala nga pareho sa inugpa-
habok, para mangin matinlo kag bag-o kamo. Ang matuod, hilway na
kamo sa sining daan nga inugpahabok, kay si Cristo ginhalad na para
sa aton. Pareho siya sa karnero nga ginahalad kon Piesta sang Paglabay
sang Anghel.

8 Gani magselebrar kita sang sina nga piesta, kag magkaon sang
tinapay nga wala sing inugpahabok, nga ang buot silingon talikdan
ta na ang aton daan nga mga sala kag mga ginahimo nga malain,
kag magkabuhi kita nga matinlo na sa sala, nga sinsero gid ang aton
pagsunod sa kamatuoran.

9 Sa una ko nga sulat nga ginpadala sa inyo, nagsiling ako nga indi
kamo magpakig-upod sa mga nagahimo sang imoral nga pagpakigre-
lasyon.

10Ang buot ko silingon, indi ang mga tawo nga wala pa makakilala sa
Dios ngamga imoral ukonmgadalok-dalok kagmgakawatan, ukonmga
nagasimba sa mga dios-dios. Kay kon sila inyo likawan, kinahanglan
maghalin kamo sa sini nga kalibutan.

* 5:3-4 ngalan: buot silingon, gahomukon awtoridad † 5:6 ukon, lebadura. Sa English, yeast.
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11 Ang akon ginatumod amo atong mga tawo nga nagapakilala nga
mga kauturan pero mga imoral, dalok-dalok, nagasimba sa mga dios-
dios, nagapang-insulto, palahubog, kag kawatan. Indi kamo dapat mag-
upod sa ila bisan sa pagkaon.

12-13 Kon sa bagay ano ang aton labot sa paghukom sa mga indi
tumuluo? Ang Dios lang ang magahukom sa ila. Pero kinahanglan gid
nga binagbinagon ta kon maayo ukon malain ang ginahimo sang aton
kapareho nga tumuluo, kay nagasiling ang Kasulatan, “Pahalina ninyo
sa inyo grupo ang tawo ngamalain.”‡

6
Akusasyon sa Korte Batok sa Isa ka Utod sa Ginoo

1Kon ang isa sa inyo may reklamo kontra sa iya kapareho nga tumu-
luo, ngaa ginadala pa niya ini sa husgado nga wala makakilala sa Dios?
Ngaa wala niya ginadala sa mga katawhan sang Dios para husayon ini
nga problema?

2 Indi bala nga sa ulihi nga mga inadlaw kita ngamga katawhan sang
Dios amo ang magahukom sa mga tawo sang kalibutan? Gani kon
kamo ang magahukom sa mga tawo sang kalibutan, ngaa indi kamo
makasarangmaghusay sang sina ngamga kaso nga tama kagamay?

3 Indi bala ngabisan gani angmgaanghel atonpagahukman? Ti kundi
masaranganmanninyongahusayon angmgakaso sa sining pagkabuhi.

4Gani kon may mga kaso kamo sa isa kag isa, ngaa ginadala pa ninyo
ina samga tawo nga wala gani ginakilala sang iglesya?

5Dapat mahuya kamo! Ano, wala gid bala dira sa inyo sang maalam
nga kahibalo maghusay sang inyo ginaawayan?

6 Palareho kamo nga mga tumuluo, pero kamo man mismo ang
nagaakusaray, kagdidtopamismosaatubangansangmga indi tumuluo.

7 Sa inyo pag-akusaray kamo mismo ang pierdi. Mas maayo pa nga
pabay-anna langninyoangnagahimosa inyo sangmalainkagnagadaya
sa inyo.

8 Pero ang inyo ginahimo, kamo mismo ang nagadaya kag nagahimo
sangmalain bisan pa sa inyomga kauturan.

9 Indi bala nga ang tawo nga nagahimo sing malain indi masakop sa
paghari sang Dios? Gani indi ninyo pagdayai ang inyo kaugalingon!
Kay indi gid masakop sa paghari sang Dios ang mga nagahimo sang
imoral nga pagpakigrelasyon, angmga nagasimba samga dios-dios, ang
mga nagapanginbabayi kag mga nagapanginlalaki, ang mga lalaki nga
nagabaligya sang ila lawas, angmga lalaki nga nagauluasawa sa pareho
nila nga lalaki,

10 ang mga kawatan, ang mga dalok-dalok, ang mga palahubog, ang
mga nagahambal sang malain kontra sa ila isigkatawo, kag ang mga
tulisan.

11 Ang iban sa inyo pareho sini sang una. Pero natinluan na kamo
sa inyo mga sala, ginpain na kamo sang Dios nga mangin iya, kag
ginpakamatarong na kamo tungod kay Ginoong Jesu-Cristo* kag tungod
sa Espiritu sang aton Dios.

Ang Inyo Lawas Puluy-an sang Dios
‡ 5:12-13 Deu. 17:7 * 6:11 tungod kay Ginoong Jesu-Cristo: sa literal, sa ngalan ni Ginoong
Jesu-Cristo
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12 Ayhan may magasiling, “Puwede ako maghimo sang bisan ano.”
Matuod ina,peromaymgabutangnga indimakabulig sa imo. Ganibisan
ginatugot sa akon ang maghimo sang bisan ano, indi ako magpaulipon
sa bisan ano.

13Ayhanmaymagasilingmannga “Angpagkaon ginhimopara sa tiyan
kag ang tiyan ginhimo para sa pagkaon.” Matuod ina, pero magaabot
ang adlaw nga ang tiyan kag ang pagkaon dulaon sang Dios. Pero indi
matuod nga ginhimo ang lawas sang tawo para sa paghimo sang imoral
nga pagpakigrelasyon, kundi ginhimo ini para sa pag-alagad sa Ginoo;
kag ang Ginoo amo ang nagaatipan sini.

14 Kag sa ulihi ining aton lawas banhawon sang Dios paagi sa iya
gahom, pareho sang ginhimo niya sa aton Ginoo.

15 Indi bala nga kita nga mga tumuluo parte sang lawas ni Cristo?
Amo ina nga indi mahimo nga ang aton lawas, nga parte sang lawas ni
Cristo, gamiton ta sa pagpakighilawas sa babayi nga nagabaligya sang
iya lawas.

16 Indi balangakonang lalaki nagapakighilawas sababayi ngapareho
sina, sila nga duha mangin isa na lang ka lawas? Kay nagasiling ang
Kasulatan, “Sila nga duhamangin isa.”†

17 Kag sa pihak nga bahin, kon kita nakipag-isa kay Ginoong Jesu-
Cristo, isa na kita ka espiritu sa iya.

18Gani likawi ninyo ang imoral nga pagpakigrelasyon. Ang iban nga
mga sala nga ginahimo sang tawo wala sing kaangtanan sa lawas, pero
ang tawo nga nagahimo sang imoralidad nagapakasala kontra sa iya
kaugalingon nga lawas.

19 Indi bala nga ang Espiritu Santo nga ginhatag sang Dios nagapuyo
sa aton lawas bilang iya templo? Gani ining aton lawas indi aton kundi
iya sang Dios.

20Kaymahal gid ang iya pagbakal sa aton. Gani gamita ninyo ang inyo
lawas sa paagi ngamadayaw ang Dios.

7
Ang Parte sa Pag-asawahay

1Nagsulat kamongabasi konmaayo sa lalakinga indimagpangasawa.
2 Pero kon sa akon, tungod kay madamo ang nagahimo sang imorali-

dad, magpangasawa ukon magpamana na lang kamo para malikawan
ninyo ini.

3Kag ang bana dapatmagtuman sang iya obligasyon sa iya asawa, kag
ang asawa dapat manmagtuman sang iya obligasyon sa iya bana.

4Kay ang lawas sang asawa iyana sangbana, kag ang lawas sangbana
iya naman sang asawa.

5 Gani indi ninyo pagdumilian ang inyo asawa ukon bana kon gusto
niya nga himuon ang kinaandan nga ginahimo sang mag-asawa, luwas
lang kon nagsugtanay kamo nga duha nga ini nga butang ipaiway lang
anay, tungod nga gusto ninyo nga gamiton ang inyo oras sa pagpanga-
muyo. Pero pagkatapos sang inyo kasugtanan, balikan ninyo ang inyo
kinaandanngaginahimobilangmag-asawa, kaybasi kon saulihi indi na
ninyomapunggan ang inyo balatyagon, kag tentaron kamo ni Satanas.
† 6:16 Gen. 2:24
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6 Wala ako nagasugo sa inyo nga magpangasawa ukon magpamana
kundi ginatugutan ko kamo sa luyag ninyo.

7Gusto ko kuntani nga ang tanan pareho sa akon ngawala sing asawa.
Pero wala kita nagapalareho tungod kay nagkalain-lain nga hiyas ang
ginhatag sa aton sang Dios.

8 Kamo nga wala pa sing asawa ukon bana, kag pati ang mga balo
nga babayi,masmaayo pa konmagpadayon kamo sa pagpangabuhi nga
isahanon pareho sa akon.

9 Pero kon indi kamo makapugong sang inyo balatyagon, magpanga-
sawa ukon magpamana na lang kamo. Kay maayo pa ina sang sa mag-
antos kamo tungod sa inyo balatyagon nga daw indi mapunggan.

10-11Samgamag-asawa, amo ini ang akon sugo nga ginhambalmismo
sang Ginoo: ang asawa indi dapat magbulag sa iya bana, kag ang bana
indi man magbulag sa iya asawa. Pero kon may asawa nga magbulag
sa iya bana, dapat magpabilin siya nga wala sing bana, ukon indi gani
magbalik na lang siya sa iya bana.

12 Kon parte sa iban, amo ini ang gusto ko isiling (ini sa akon lang,
wala sing may ginhambal ang Ginoo parte sini): kon ang tumuluo may
asawa nga indi tumuluo pero gusto gihapon nga magpuyo sa iya, indi
niya dapat pagbulagan.

13 Kag kon ang tumuluo may bana nga indi tumuluo pero gusto
gihapon ngamagpuyo sa iya, indi man niya dapat pagbulagan.

14 Kay ang indi tumuluo nga bana ginabaton sang Dios tungod sang
tumuluo nga asawa, kag ang indi tumuluo nga asawa ginabaton man
sangDios tungodsang tumuluongabana. Kaykon indi amosini, pati ang
ilamgabatawalamanginabatonsangDios. Peroangmatuod, ginabaton
sila sang Dios.

15 Pero kon gusto sang indi tumuluo nga magbulag, tuguti. Hilway
ka nga magbulag sa iya, kay gintawag kita sang Dios sa malinong nga
pagkabuhi.

16Total, bisan pungganmo ang imo asawaukon bana nga indimagbu-
lag sa imo, indi mo gidmanmasiguro ngamaluwasmo siya.

Magkabuhi Kamo suno sa Pagtawag sang Dios sa Inyo
17Ang kada isa dapat magkabuhi suno sa kahimtangan nga ginhatag

sang Ginoo sa iya. Dapat magpabilin siya sa iya kahimtangan sang siya
gintawag sang Dios nga magtuo. Amo ini ang pagsulundan nga akon
ginatudlo sa tanan nga iglesya.

18Halimbawa, konmay lalakinganatulina sangwalapasiyagintawag
sang Dios, indi na niya paghimulatan nga ilisan pa niya ang iya kahim-
tangan. Kag kon may ara man nga wala natuli sang wala pa siya
gintawag, indi na kinahanglan ngamagpatuli pa siya.

19Kay indi importantekonnatuli ang tawoukonwala. Ang importante
amo ang pagtuman sangmga sugo sang Dios.

20Gani magpadayon ang kada isa suno sa iya kahimtangan sang siya
gintawag sang Dios.

21Kon ikaw isa ka ulipon sang gintawag ka sang Dios, indi bali. Pero
kon may kahigayunan nga makahilway ka sa pagkaulipon, himusli ina
nga kahigayunan.
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22 Kay ang tawo nga ulipon sang gintawag siya nga mangin ara sa
Ginoo, karon hilway na sa panulok sang Ginoo. Kag ang tawo nga indi
ulipon sang siya gintawag, karon ulipon na ni Cristo.

23Mahal ang pagbakal sangDios sa aton, gani indi kita basta-basta nga
magpaulipon lang samga tawo.

24Ganimga kauturan,magpabilin ang kada isa sa inyo sa Dios suno sa
iya kahimtangan sang gintawag siya ngamagtuo.

Ang Parte sa mga Wala sing Asawa ukon Bana kag sa mga Balo nga
Babayi

25 Kon parte sa mga wala sing asawa ukon bana, wala ako sing sugo
halin sa Ginoo. Pero bilang tawo nga masaligan tungod sa kaluoy sang
Dios, ari ang akon opinyon.

26 Tungod sang mga kabudlayan subong, mas maayo pa kon magpa-
dayon na lang kita sa aton kahimtangan.

27Gani konmay asawa ka na, indi siya pagbulagi. Kag kon wala ka pa
asawa, indi ka na langmagpangasawa.

28 Pero kon magpangasawa ka gid man, indi ina sala. Kag kon
magpamana ang dalaga indi man ina sala. Nagasiling ako nga indi na
lang kamo kuntani magpangita sang inyo asawa ukon bana tungod nga
gustokongamakalikawkamosamgakabudlayansangkabuhi sangmay
asawa ukon bana.

29-31Ang buot ko silingonmga kauturan,malip-ot na lang ang tiyempo
nganabilin. Gani tungodnga ang tananngabutang sa sini nga kalibutan
madula, halin subong, ang mga may asawa dapat magkabuhi nga daw
wala sing asawa. Ang mga nagapangasubo dapat magkabuhi nga daw
wala nagapangasubo, kag ang mga nagakalipay magkabuhi nga daw
wala nagakalipay. Ang mga nagapamakal dapat indi magsalig nga
magapabilin sa ila ang ila mga ginbakal. Kag ang mga nagagamit sang
mga pagkabutang sang kalibutan dapat indi mawili sa sina nga mga
butang.

32 Gusto ko kuntani nga mahilway kamo sa mga palaligban diri sa
kalibutan. Ang wala sing asawa wala sing iban nga ginapanumdom
kundi ang hilikuton sang Ginoo kag kon paano siya makahatag sing
kalipay sa iya.

33Pero ang lalaki ngamay asawa nagapanumdom pati samga butang
diri sa kalibutan kag kon paano siya makahatag sing kalipay sa iya
asawa.

34 Amo ina nga natunga permi ang iya hunahuna. Kag amo man
ang mga babayi. Ang babayi nga wala sing bana wala sing iban nga
ginapanumdom kundi ang pag-alagad sa Ginoo, kag gusto niya nga
ihalad ang iya bilog nga kabuhi* sa pag-alagad sa iya. Pero ang babayi
ngamay bana nagapanumdom pati samga butang diri sa kalibutan kag
kon paano siyamakahatag sing kalipay sa iya bana.

35Ginasugidko ini para sa inyokaayuhan. Walakokamoginabawalan
nga magpangasawa ukon magpamana, kundi gusto ko lang nga maha-
pos kag wala sing sablag ang inyo pag-alagad sa Ginoo.

36Karon, parte samga naganobyohanay: kon sa hunahuna sang lalaki
indi husto ang iya panggawi sa iya nobya, kag indi na siya makapugong

* 7:34 bilog nga kabuhi: sa literal, lawas kag espiritu
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sang iya balatyagon, kag sa iya hunahuna dapat ngamagpakasal na sila,
maayo pa ngamagpakasal na lang sila. Indi ina sala.

37 Pero kon desidido ang isa ka lalaki nga indi na niya pagpangasaw-
on ang iya nobya, kag para sa iya indi kinahanglan ngamagpangasawa,
kaymapunggan niya ang iya kaugalingon, maayo ang iya ginahimo.

38Gani maayo ang ginahimo sang nagapangasawa sa iya nobya; pero
masmaayo pa gid ang indi magpangasawa.

39 Ang babayi nahigot sa iya bana samtang buhi pa ang iya bana.
Ugaling kon patay na ang iya bana puwede na siya makapamana liwat.
Pero kinahanglan tumuluo ang pilion niya.

40Kon sa akon lang,masmalipayon siya kon indi na siyamagpamana.
Ini opinyon ko lang, pero nagapati ako nga ang Espiritu sang Dios nga
ari sa akon amo ang nagtudlo sini sa akon.

8
Ang Parte samga Pagkaon nga Ginhalad samga Dios-dios

1 Karon, ang parte naman sa mga pagkaon nga ginhalad sa mga
dios-dios, kon bala makakaon kita sini ukon indi: bisan masiling ta
nga madamo na ang aton nahibaluan, dumdumon naton nga ang
nahibaluan sang tawo kon kaisa amo ang ginahalinan sang pagpabugal.
Mas importante nga may paghigugma kita, kay ini makapabakod sa
iban.

2Ang tawo nga nagahunahuna ngamaalamna siya nagapakilala lang
nga kulang pa gid ang iya nahibaluan.

3Peroang tawonganagahigugmasaDiosamoangginakilala sangDios
nga iya.

4 Gani kon parte sa mga pagkaon nga ginhalad sa mga dios-dios,
nakahibalo kita nga ang mga dios-dios indi matuod nga dios, kay may
isa gid lang ka Dios.

5Bisan tuod nga nagasiling ang iban ngamaymga dios sa langit kag sa
duta, kagmadamo ang ginatawag nga “mga dios” kag “mga ginoo,”

6pero sa atonmay isa lang ka Dios, ang aton Amay nga naghimo sang
tanan nga butang, kag nagakabuhi kita para sa iya. Kagmay isa gid lang
ka Ginoo, si Jesu-Cristo. Paagi sa iya, nahimo ang tanan nga butang kag
paagi man sa iya nagakabuhi kita subong.

7 Pero may mga tumuluo nga wala nakahibalo sini nga kamatuoran.
Kag tungodnga sadto anaynagasimba sila samgadios-dios, amo inanga
hasta subong konmagkaon sila sang pagkaon nga ginhalad samga dios-
dios, sa ila hunahuna daw kaupod na sila nga nagasimba sa mga dios-
dios. Gani tungod nga kulang pa ang ila nahibaluan, nagapakasala sila
sa ila konsensya.

8Kon sa bagay, ang pagkaon wala sing kahilabtanan sa aton relasyon
sa Dios. Wala sing may madula sa aton relasyon sa Dios kon indi kita
magkaon sini, kag wala man singmaymadugang konmagkaon kita.

9 Pero bisan tuod hilway kamo magkaon sang bisan ano, mag-andam
kamo, kaybasi konamo inaangmanginkabangdananngamagpakasala
angmga tawo ngamaluya ang ila pagtuo.

10Halimbawa, may upod ka nga wala pa nakaintiendi, kag ikaw nga
nakaintiendi nanakitaniyanganagakaon sa templo sangmgadios-dios,
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indi bala makaganyat ini sa iya nga magkaon man sang pagkaon nga
ginhalad samga dios-dios bisan sa iya pagkilala sala ina?

11 Gani ang imo utod nga maluya ang pagtuo nga isa man sang
ginpanginmatyan ni Cristo mawala tungod sang imo “kaalam.”

12 Sa sini nga paagi nakasala ka kay Cristo, tungod kay nakasala ka sa
imo utod nga maluya ang pagtuo, sa imo pagganyat sa iya sa paghimo
sang butang nga kontra sa iya konsensya.

13 Gani kon ang akon ginakaon mangin kabangdanan nga mag-
pakasala ang akon utod, indi na lang akomagkaon sing karne hasta san-
o, para indi magpakasala ang akon utod tungod sa akon.

9
Ang Kinamatarong kag Buluhaton sang Apostol

1 Indi bala nga hilway ako? Indi bala nga apostol ako? Indi bala nga
nagpakita mismo sa akon si Jesus nga aton Ginoo kag kamo nanginmga
tumuluo tungod sa akon?

2Bisan ang iban wala nagakilala sa akon nga apostol, apostol gid ako
sa inyo tungod nga kamomismo ang ebidensya, kay paagi sa akon kamo
ara na sa Ginoo.

3Amo ini ang ginasabat ko samga tawo nga nagausisa sa akon.
4 Bilang apostol, wala bala kami sang kinamatarong sa pagpangayo

sang amon pagkaon sa amonmga gintudluan?
5Kag wala bala kami sang kinamatarong sa pagdala sang asawa nga

tumuluo sa amonmga pagbiyahe pareho sang ginahimo sangmga utod
sang Ginoo kag ni Pedro* kag sang iban ngamga apostoles?

6 Ano, kami lang bala ni Barnabas ang kinahanglan nga mag-
pangabudlay para sa amon palangabuhian?

7 May soldado bala nga siya mismo ang nagagasto sang iya pagser-
bisyo? May tawo bala nga nagatanom nga wala nagapulos sang bunga
sang iya tinamnan? Kag may nagasagod bala sang mga sapat nga wala
siya sing parte?

8 Ining akon ginasiling indi lang tawhanon nga opinyon, kundi amo
man ini ang ginatudlo sang Kasuguan.

9 Kay nasulat sa Kasuguan ni Moises, “Indi pagbusali ang baka sam-
tang nagalinas ini.”† Kag indi kita maghunahuna nga baka lang ang
gusto hambalon sang Dios sini.

10Kay kami upod man sa iya gusto hambalon. Amo ina kon ngaa ang
mga tawo nagaarado kag nagaani, tungod nga nagapaabotman sila nga
may parte sa patubas.

11Nagpanggas kami sa inyo sang espiritual ngamgabinhi; dakona gid
bala nga bagay konmagpaabot kami ngamaghatag kamo sangmateryal
ngamga butang?

12Kon ang iban ngamgamanunudlomay kinamatarong sa pagpaabot
sini halin sa inyo, mas labi na gid kami. Pero bisan may kinamatarong
kami sa pagpaabot sang bulig halin sa inyo, wala kami nagpangayo sa
inyo. Gin-antos namon ang tanan para indi masablagan ang paglapnag
sangMaayong Balita parte kay Cristo.‡

* 9:5 Pedro: sa Griego, Cefas † 9:9 Deu. 25:4 ‡ 9:12 Kay basi konmaymagpinsar nga kami
nagaalagad lang tungod sa kuwarta.
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13 Indi bala nga nahibaluan ninyo nga ang mga nagaalagad sa templo
dira man nagakuha sang ila pagkaon? Kag ang mga nagaalagad sa
halaran nagakuha man sang ila parte sa mga butang nga ginahalad sa
halaran.

14 Sa amoman nga paagi, nagsugo ang Ginoo nga angmga nakabaton
sang Maayong Balita dapat nga magbulig sa mga kinahanglanon sang
mgamanugwali sangMaayong Balita paramabuhi sila.

15Pero wala ko paggamita ang akon kinamatarong nga ina. Kag wala
man ako nagasulat subong para pabati-batian kamo nga hatagan ninyo
ako. Maayo pa nga mapatay ako sang sa himuon ko ina. Siguruhon ko
ngawala singbisansin-ongamakakuhasangakonginapabugalnga ini.§

16Walakoginapabugal angakonpagwali sangMaayongBalita, tungod
nga amo ini ang akon obligasyon. Indi mahimo nga indi ko ini pagsun-
don tungod kay kaluluoy ako kon indi ko pag-iwali angMaayong Balita.

17 Kon nagawali ako tungod nga amo ini ang akon ginpili nga obra,
ti magapaabot ako sing suhol. Pero ang matuod, ginatuman ko lang
ang akon obligasyon nga magwali tungod nga amo ini ang obra nga
gintugyan sa akon sang Dios.

18 Ano karon ang balos nga akon mabaton? Ang ginaisip ko nga
balos amo ang kalipay ngawala ako nagapabayad sa akon pagwali sang
Maayong Balita, bisanmatuod nga puwede akomagpabayad sang akon
pagpangabudlay para sa Maayong Balita.

19 Bisan wala sing may nagaulipon sa akon, nagapaulipon ako sa
tanan, paramadamo pa gid ang akonmadala ngamagtuo kay Cristo.

20Amo ina nga kon kaupod ko ang mga Judio nagakabuhi ako pareho
sang Judio, para madala ko sila nga magtuo kay Cristo. Gani bisan indi
ako sakop sa Kasuguan sang mga Judio, ginasunod ko ini, para madala
ko sila sa aton pagtuo.

21Kagamomankonkaupodkoangmga indi Judio. Wala koginasunod
angKasuguanngaparasamga Judio, kundiginasunodkoangpagkabuhi
sang mga indi Judio para magtuo sila kay Ginoong Jesus. Wala ini
nagakahulugan ngawala ko ginasunod angmga sugo sangDios, kay ang
matuod, ginasunod ko angmga sugo ni Cristo.

22Nagapakigbagay ako sa mga tumuluo nga maluya ang pagtuo para
mapabakod ko sila sa Ginoo. Nagapakigbagay ako sa tanan bisan ano
ang ila kahimtangan, para sa bisan ano nga paagi maluwas ko ang iban
sa ila.

23Ginahimo ko ini tanan tungod nga gusto ko ngamagbaton sangmga
pagpakamaayo kaupod sangmga nagabaton sangMaayong Balita.

24 Sa aton pagsunod sa Ginoo pareho kita sa mga manugdalagan. Kag
sa palumba, indi bala nga madamo ang nagaintra pero isa lang ang
makabatonsangpremyo? Ganikay-uhaninyoang inyopagdalaganpara
makabaton kamo sang premyo.

25 Ang kada manughampang nagapraktis gid sing maayo nga may
pagdisiplina sa iya kaugalingon. Ginahimo niya ini para sa premyo
nga umalagi lang. Pero kita nagahimulat para sa premyo nga indi gid
madula.

26Amo ina nga deretso gid ang akon dalagan pakadto sa lalambuton.
Kag kon samga boksidor pa, wala ako nagasumbag sa hangin.

§ 9:15 akon ginapabugal nga ini nga nagawali ako sangMaayong Balita nga wala sing bayad.
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27Gani konmaymgamalain nga handom sa akon lawas, ginahimula-
tan ko gid nga punggan ini kay basi kon sa tapos komatudluan angmga
tawo, ako pa ang indi makabaton sang balos halin sa Dios.

10
Paandamnga IndiMagsimba samga Dios-dios

1Mga kauturan, gusto ko nga mahibaluan ninyo ang natabo sa amon
mga katigulangan. Gintuytuyan sila sang Dios paagi sa panganod, kag
ginbuligan niya sila sa ila pagtabok saMapula nga Dagat.

2 Paagi sa sadto nga panganod kag dagat, daw pareho lang nga gin-
bautisohan sila tanan bilangmga sumulunod ni Moises.

3Nagkaon sila tanan sang espiritual nga pagkaon.
4Kag nag-inom sila tanan sang espiritual nga ilimnon, kay nag-inom

sila halin sa espiritual nga bato. Ato nga bato nga nag-upod sa ila amo si
Cristo mismo.

5 Pero bisan ginbuligan sila sang Dios, kalabanan sa ila wala gid
naghimo sang husto nga makalipay sa Dios. Amo gani nga ang ila mga
bangkay naglalapta didto sa kamingawan.

6 Ang mga natabo nga ato sa ila nagahatag sang leksyon sa aton
para makapangandam kita nga indi maghandom sa paghimo sang mga
malain ngamga butang pareho sang ila ginhimo.

7 Indi kamo magsimba sa mga dios-dios pareho sang ginhimo sang
iban sa ila. Kay nasulat sa Kasulatan, “Nagkinaon sila kag nag-ininom,
kag nagpagusto pangalipay*sa ila pagsimba sa dios-dios.”†

8Kag indi gid kitamagsunod sa ginhimo sang iban sa ila nga naghimo
sang imoral nga pagpakigrelasyon. Amo gani nga ginsilutan sila sang
Dios kag 23,000 ang nagkalamatay sa isa lang ka adlaw.

9 Indi ta pagtestingan ang Ginoo pareho sang ginhimo sang iban sa
ila. Amogani nga ginpakagat niya sila samgaman-og kagnagkalamatay
sila.

10 Indi kamo magsagi kumod pareho sang ginhimo sang iban sa ila.
Amo gani nga ginpadal-an sila sang Dios sang anghel nga manugpatay
sa pagpatay sa ila.

11 Ini tanan nga butang nagkalatabo para mahibaluan ta nga ato nga
mga butang indi gusto sang Dios. Kag ginsulat ato ngamga nagkalatabo
sa pagpaandam sa aton nga nagakabuhi sa panahon ngamadali na lang
mag-abot ang katapusan.

12 Gani kon nagahunahuna kamo nga ang inyo pagtuo mabakod na,
mag-andam kamo kay basi konmakasala man kamo.

13Wala sing temtasyon nga nagaabot sa inyo nga wala man nagaabot
sa iban nga mga tawo. Pero masaligan ang Dios sa iya promisa nga indi
niya kamopagtugutannga tentaron sing sobra sa inyomasarangan. Kag
kon mag-abot ang mga temtasyon sa inyo, magahimo siya sing paagi
paramadaog ninyo ini.

14Gani, mga hinigugma ko, indi gid kamomagsimba samga dios-dios.
15Nagahambal ako sa inyo bilang mga tawo nga makaintiendi. Gani

binagbinaga ninyo ang akon ginahambal sa inyo.

* 10:7 nagpagusto pangalipay: ukon, nagsinaot † 10:7 Exo. 32:6
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16May ginainom kita nga ginapasalamatan ta sa Dios, kag may tina-
pay man kita nga ginapamihak-pihak kag ginakaon. Indi bala sa sini
nagapakig-ambit kita sa dugo kag sa lawas ni Cristo?

17Kita tanan, bisanmadamo, isa lang ka lawas tungod nga isa lang ka
tinapay ang aton ginaambit.

18Tan-awabalaninyoangmga tawosa Israel. Angmganagakaon sang
mga halad nagapakig-ambit sa ginahimo sa halaran.

19Ano ang buot ko silingon? Nga ang mga dios-dios kag ang pagkaon
nga ginahalad sa ila may pulos?

20 Indi! Ang buot ko silingon, ang mga ginahalad sang mga tawo nga
wala makakilala sa Dios mga halad sa mga demonyo kag indi sa Dios.
Gani indi ko gusto ngamagpakig-ambit kamo samga demonyo.

21 Indi mahimo nga mag-inom kamo sa tasa sang Ginoo kag sa tasa
sang mga demonyo. Kag indi mahimo nga magkaon kamo sa kalan-an
sang Ginoo kag sa kalan-an sangmga demonyo.

22Ano, gusto ta bala ngamagpangimon angGinoo? Kay konmangakig
na siya, nahibaluan ta nga indi gid kita makalikaw sa iya silot.

23Tugot sa aton ang paghimo sang bisan ano, pero indi tananmakab-
ulig ukonmakapabakod sa iban.

24 Indininyopaghunahunaaang inyo langkaugalingonngakaayuhan,
kundi hunahunaaman ninyo ang kaayuhan sang iban.

25Kaunaninyo angbisananonga ginabaligya sabaligyaan sangkarne
ngawala na pulupamangkot konbala ina ginhalad samgadios-dios ukon
wala, para indi kamo pagtublagon sang inyo konsensya.

26Kay nagasiling angKasulatan, “Ang kalibutan kag ang tanannga ara
sa sini iya sang Ginoo.”‡

27 Kon may indi tumuluo nga mag-imbitar sa inyo nga magkaon sa
ila, kag gusto man ninyo nga magkadto, kauna ninyo ang bisan ano
nga ginpreparar para sa inyo nga wala na pulupamangkot kon bala ina
ginhalad sa mga dios-dios ukon wala, para indi kamo pagtublagon sang
inyo konsensya.

28 Pero kon may magsiling sa inyo nga ang ina nga pagkaon ginhalad
samga dios-dios, indi ninyo pagkauna, tungod lang sa sina nga tawonga
nagsiling sa inyo, para wala sing konsensya ngamatublag.

29 Indi ang inyo kaugalingon nga konsensya ang akon buot silingon
kundi ang konsensya sang sina nga tawo. Karon basi magsiling kamo,
“Ngaa husgaran ang akon kahilwayan tungod sa konsensya sang iban?

30 Kon ginapasalamatan ko sa Dios ang akon ginakaon, ngaa abi
pakalainon ako tungod sa pagkaon nga akon ginapasalamatan?”

31 Ini ang akon sabat sa inyo: bisan ano ang inyo himuon, bisan
magkaon ukon mag-inom, himua ninyo ang tanan sa katuyuan nga
madayaw ang Dios.

32 Indi gid kamomaghimo sang bisan ano ngamakahatag kasandaran
samga Judio ukon samga indi Judio, ukon sa iglesya sang Dios.

33 Sunda lang bala ninyo ang akon ginahimo: permi ako nagapangita
sang paagi nga mabuligan ko ang tanan nga tawo sa tanan ko nga
ginahimo. Wala ako nagapangita sang akon kaugalingon nga kaayuhan
kundi ang kaayuhan sang iban paramaluwas sila.
‡ 10:26 Sal. 24:1
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11
1Gani sunda ninyo ako, kay ginasunod koman si Cristo.

Ang Pagtabon sang Ulo konNagasimba
2Ginadayaw ko kamo, kay permi ninyo ako ginadumdomkag ginatip-

igan ninyo angmga tradisyon nga ginpasa ko sa inyo.
3Karon gusto ko ngamahibaluan ninyo nga si Cristo amo ang ulo sang

tagsa ka lalaki, kag ang lalaki amo ang ulo sang babayi,* kag ang Dios
amo ang ulo ni Cristo.

4 Kon ang lalaki magpangamuyo ukon magsugid sang mensahi sang
Dios nga may tabon ang iya ulo, ginapakahuy-an niya ang iya ulo nga
amo si Cristo.

5 Kag kon ang babayi magpangamuyo ukon magsugid sang mensahi
sang Dios nga wala sing tabon ang iya ulo, ginapakahuy-an niya ang iya
ulo nga amo ang lalaki, kag daw pareho lang nga nagpakalbo siya.

6Kon ang babayiwala nagatabon sang iya ulo,maayo pa ngamagpau-
tod na lang siya sang iya buhok. Pero makahuluya sa babayi kon siya
magpautod ukonmagpakalbo. Gani dapat tabunan niya ang iya ulo.

7 Ang lalaki indi dapat magtabon sang iya ulo, kay gintuga siya nga
kaanggid sangDioskagsiyaang iyadungog. Angbabayiamoangdungog
sang lalaki.

8Kayang lalakiwala paghimuahalin sa babayi, kundi angbabayi amo
ang ginhimo halin sa lalaki.

9Kagwalaman paghimua ang lalaki para sa babayi, kundi ang babayi
ginhimo para sa lalaki.

10Gani amo ina nga kinahanglan magtabon ang babayi sang iya ulo,
agod bisan angmga anghelmakahibalo nga nagapasakop siya sa lalaki.†

11 Pero dapat nga dumdumon ta man nga sa aton kabuhi sa Ginoo,
kinahanglan sang babayi ang lalaki kag kinahanglan man sang lalaki
ang babayi.

12Kayangunangababayi ginhimohalin sa lalaki, kagkaronang lalaki
nagakatawo halin sa babayi. Pero ang tanan nagahalin sa Dios.

13 Binagbinaga ninyo ini: Nagakabagay bala nga ang babayi mag-
pangamuyo sa Dios nga wala sing tabon ang iya ulo?

14Natural sa lalaki nga manubo ang iya buhok, kay makahuluya kon
malaba ini.

15Pero sa babayi iya, angmalaba nga buhok nagapatahom sa iya. Kay
ginhatagan siya sang Dios sing malaba nga buhok bilang inugtabon sa
iya ulo.

16Pero konmay ara nga gusto magkontra sining amon ginatudlo, ang
masiling ko lang, wala kami sang iban nga kinabatasan luwas sini. Kag
amoman ini ang ginasunod sangmga iglesya sang Dios sa bisan diin nga
lugar.

Ang Balaan nga Panihapon
(Mat. 26:1-29;Mar. 14:22-25; Luc. 22:14-20)

17May isa pa gid ka butang nga gusto ko nga sambiton subong sa inyo,
kag sa sini wala ko kamo ginadayaw, tungod kay ang inyo pagtilipon
wala nagadala sing kaayuhan, kundi kalainan.

* 11:3 babayi: ukon, iya asawa † 11:10 lalaki: ukon, iya bana
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18 Kay nakabati ako nga kon nagatilipon kamo bilang tumuluo,
nagabinahin-bahin kamo, kag medyo nagapati ako nga may kamatuo-
ran ini.

19 Siguro kinahanglan man nga matabo ina dira sa inyo para
mahibaluan kon sin-o gid sa inyo angmatuod nga tumuluo.

20Kon nagatilipon kamo paramagsaulog sang Panihapon sang Ginoo,
indi husto ang inyo ginahimo,

21 tungod kaywala kamo nagahulatay konmagkaon. Gani ang iban sa
inyo busog gid kag hubog samtang ang iban ya gutom kag ginauhaw.

22Ngaa indi kamo anay magkaon kag mag-inom sa inyo kaugalingon
nga balay? Kay sa inyo ginahimo nga ina, ginapakahuy-an ninyo ang
mga imol, kagpati angbilognga iglesya sangDios ginainsultoninyo. Ano
bala ang akon isiling sa inyo? Dayawon ko bala kamo sa inyo ginahimo
nga ina? Indi gid!

23 Amo ini ang gintudlo sa akon sang Ginoo, kag gintudlo ko man sa
inyo: nga sang sadto nga gab-i nga gintraiduran siya, nagkuha siya sang
tinapay,

24 kag tapos niya pasalamat sa Dios, ginpamihak-pihak niya ini kag
nagsiling, “Amo ini ang akon lawas para sa inyo. Himua ninyo ini sa
pagdumdom sa akon.”

25 Pagkatapos nila kaon sang tinapay, amo man ang iya ginhimo
sa ilimnon: ginkuha niya ini, ginpasalamatan, kag nagsiling, “Ini nga
ilimnon amo ang bag-o nga kasugtanan nga patigayunon paagi sa akon
dugo. Himua ninyo ini sa pagdumdom sa akon.”

26 Sa kada kaon ninyo sang sina nga tinapay kag pag-inom sang sina
nga ilimnonginasugidninyoangkamatayon sangGinoohasta sa iyanga
pagbalik.

27 Gani ang bisan sin-o nga magkaon sang sina nga tinapay kag
mag-inom sang sina nga ilimnon sang Ginoo sa paagi nga indi takos
nagakasala kontra sa lawas kag dugo sang Ginoo.

28Kinahanglan mag-usisa anay ang tagsa-tagsa sang iya kaugalingon
sa indi pa siyamagkaon sang tinapay kagmag-inom sang ilimnon.

29Kay konmagkaon siya kagmag-inomngawala niya ginabinagbinag
ang kahulugan sang lawas sang Ginoo, nagadala lang siya sang silot sa
iya kaugalingon.

30Amo ina nga madamo sa inyo ang maluya kag masakiton, kag ang
iban gani nagkalamatay.

31Pero kon usisaon ta anay ang aton kaugalingon, indi kita pagsilutan
sang Dios.

32Kon kita nga mga tumuluo ginasilutan sang Dios, ginatudluan niya
kita para indi kita pagsentensyahan upod samga tawo sang kalibutan.‡

33 Gani, mga kauturan, kon magtipon kamo sa pagsaulog sang Pani-
hapon sang Ginoo, maghulatay kamo.

34 Kon may ginagutom sa inyo, magkaon siya anay sa iya balay
para indi kamo pagsilutan sang Ginoo tungod sa inyo ginahimo kon
nagatilipon na kamo. Kon parte sa iban nga mga butang, aregluhon ko
lang ugaling konmakaabot na ako dira.

‡ 11:32mga tawo sang kalibutan: buot silingon,mga tawo ngawala nagatuo sa Dios
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MgaAbilidad nga Ginahatag sang Espiritu Santo

1Mga kauturan, gusto ko nga maintiendihan gid ninyo ang parte sa
mga abilidad nga ginahatag sang Espiritu Santo.

2 Nahibaluan ninyo nga sang wala pa kamo nakakilala sa Dios, gin-
patalang kamo paramagsimba samga dios-dios nga indi makahambal.

3Gani gusto kongamahibaluanninyongawala sing tawongaginatuy-
tuyan sang Espiritu sang Dios ngamakapakamalaot kay Jesus. Kagwala
man sang tawo nga makasiling nga si Jesus ang Ginoo kon wala siya
ginatuytuyan sang Espiritu Santo.

4May nagkalain-lain kita nga mga abilidad, pero isa lang ka Espiritu
ang ginahalinan sini.

5Nagkalain-lain ang paagi sa pag-alagad, pero isa lang ka Ginoo ang
aton ginaalagaran.

6 Nagkalain-lain ang ginapahimo sang Dios sa aton, pero isa lang ka
Dios ang nagagahom sa aton tanan paramahimo ta ini.

7 Ang tagsa-tagsa ginhatagan sang abilidad nga nagapakita nga ang
Espiritu Santo ara sa iya, para makabulig siya sa iya kapareho nga
tumuluo.

8Ang iban ginhatagan sang Espiritu Santo sang abilidad sa pagsugid
parte sa kaalam sang Dios, kag ang iban ginhatagan sang Espiritu Santo
sang abilidad sa pagpaathag sina.

9 May ara man nga ginhatagan sing dako gid nga pagtuo, kag may
ara man nga ginhatagan sang abilidad sa pagpang-ayo sang mga naga-
masakit, kag ini tanan halin sa Espiritu Santo.

10 Ang iban ginhatagan sang Espiritu Santo sang gahom sa paghimo
sing mga milagro; ang iban, abilidad sa pagsugid sang mensahi sang
Dios; kag ang iban, abilidad sa pag-ihibalo kon bala ang nagagahom sa
isa ka tawo amo ang Espiritu Santo ukon indi. May ginhatagan man
sang abilidad nga maghambal sa iban nga mga lingguahe nga wala nila
natun-i, kag may ara man nga ginhatagan sang abilidad sa pagpaathag
kon ano ang kahulugan sang mga ginapanghambal sa sadto nga mga
lingguahe.

11 Pero isa gid lang ka Espiritu ang nagahatag sini tanan, kag gina-
panagtag niya ini sa tagsa ka tawo suno sa iya gusto.

Ang AtonHalimbawamga Parte sang Isa ka Lawas
12Ang lawas may madamo nga parte pero isa lang ka lawas. Pareho

man sini sa lawas ni Cristo.
13Kay kita tanan, Judio man ukon indi, ulipon ukon hilway, ginbauti-

sohan sa isa lang ka Espiritu para mangin isa ka lawas. Kag isa man ka
Espiritu ang ginbaton naton tanan.*

14Ang lawas sang tawo isa lang peromaymadamo nga parte.
15Kon magsiling ang tiil, “Tungod nga ako indi kamot, indi ako parte

sang lawas,” ina wala nagakahulugan nga indi siya parte sang lawas.
16Kag konmagsiling ang dulunggan, “Tungod nga ako indi mata, indi

ako parte sang lawas,” inawalaman nagakahulugan nga indi siya parte
sang lawas.

* 12:13 ginbaton naton tanan: sa literal, ginpainom sa aton tanan
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17Kay kon ang bilog nga lawas sang tawo puro lang mata, paano ang
iya pagkabati? Kag kon ang bilog nga lawas puro lang dulunggan, paano
ang iya pagpanimaho?

18 Pero wala kita paghimua sang Dios nga pareho sina, kundi suno
sa iya gusto, ginhimo niya ang aton lawas nga may nagkalain-lain nga
parte.

19Kon ang lawas isa lang ka parte, indi na inamatawag nga lawas.
20Ang matuod, madamo ang mga parte sang aton lawas, pero isa gid

lang ka lawas.
21 Amo ina nga ang mata indi makasiling sa kamot, “Indi ko ikaw

kinahanglan,” kag ang ulo indi man makasiling sa tiil, “Indi ko ikaw
kinahanglan.”

22 Ang matuod, ang mga parte sang lawas nga daw maluya kina-
hanglan ta gid.

23Angmgaparte sang lawasngadawindi gid importanteatongihapon
ginaatipan sing maayo; kag ang mga parte nga daw malaw-ay tulukon
atonman gihapon ginapatahom.

24 Indi na naton kinahanglan nga himuon ini sa mga parte nga mata-
hom na nga daan. Amo ini ang ginhimo sang Dios sa aton lawas, para
mahatagan sing dungog angmga parte nga daw indi gid importante.

25Ginhimo sang Dios ang mga parte sang aton lawas para magbinuli-
gay, kag indi paramagbinahin-bahin.

26Gani kon ang isa ka parte nagaantos, ang tanannga parte nagaantos
man. Kag kon ang isa ka parte ginadayaw, ang tanan nga parte nalipay
man.

27Ang buot ko silingon amo ini: kita nga mga tumuluo amo ang lawas
ni Cristo, kag ang tagsa-tagsa sa aton parte sang iya lawas.

28 Kag sa sini nga lawas, nga amo ang iglesya, nagbutang ang Dios
sangmgamasunod: una sa tanan,mga apostoles; ikaduha,mga propeta;
ikatlo,mgamanunudlo; dayonmgamanughimo sangmgamilagro,mga
manug-ayo sang mga masakiton, mga manugbulig, mga administrador,
kagmgamanughambal sang iban nga lingguahe nga wala natun-i.

29Nahibaluanman ninyo nga kita tanan indimga apostoles. Indiman
kita tananmga propeta sang Dios, ukonmgamanunudlo. Indi man ang
tananmanughimo sangmgamilagro.

30 Ang gahom sa pag-ayo sang masakit wala man ginhatag sa aton
tanan, ukon ang abilidad sa paghambal sa iban nga lingguahe nga wala
natun-i. Kagkita tananwalamanpaghatagi sangabilidad sapagpaathag
kon ano ang kahulugan sang mga ginpanghambal sa sadto nga mga
lingguahe.

31Pero tinguhai ninyo ngamabaton halin sa Dios angmga importante
gid nga mga abilidad. Kag karon itudlo ko sa inyo ang labing maayo sa
tanan.

13
Ang Gugma

1Bisanmakahambal ako sang nagkalain-lain nga lingguahe sangmga
tawo kag sang mga anghel, pero kon wala ako sing gugma sa akon
isigkatawo, dawpareho lang ako sa agong ngamagahod ukon lingganay
ngamatagsing.
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2 Kag bisan makasugid ako sang mensahi sang Dios kag makahibalo
sang tanan nga tinago ngamga kamatuoran pati ang nagkalain-lain nga
kaalam, kag bisan mapasaylo ko ang bukid tungod sang akon dako nga
pagtuo, kon wala ako sing gugmawala gid ako sing pulos.

3Bisan ipanagtag ko samga imol ang tanan ko ngamga pagkabutang,
kag bisan ihalad ko ang akon lawas nga sunugon,* kon wala ako sing
gugmawala ako gihapon sing pulos.

4 Ang tawo nga nagahigugma mapinasensyahon, maayo sa iya
isigkatawo, indi mahisaon, indi hambog ukon bugalon,

5 indi bastos, indi maiyaiyahon, indi palaakig, indi madumot,
6wala nalipay sa kalautan kundi sa kamatuoran,
7 permi mainantuson, permi may pagsalig kag paglaom, kag permi

mabinatason.
8May katapusan ang mga pagsugid sang mensahi sang Dios kag ang

mga paghambal sa iban nga mga lingguahe nga wala natun-i, pati ang
mga pagpaathag sang kaalam sang Dios, pero ang gugma wala gid sing
katapusan.

9 Kay ang mga butang nga aton nahibaluan pati ang aton pagsugid
sangmensahi sang Dios indi pa gid kompleto.

10 Pero kon mag-abot na ang adlaw nga makompleto na ang tanan,
madula na inangmga bagay nga indi pa gid kompleto.

11 Sang bata pa ako, ang akon paghambal, ang akon pag-intiendi, kag
ang akon hunahuna pareho sang bata. Pero sang may buot na ako,
ginbayaan ko ang pagginawi sang bata.

12Sa karondawnagatulok kita sa espihongamalubog; peromagaabot
ang adlaw nga mangin klaro gid ang tanan. Karon limitado ang aton
nahibaluan; pero magaabot ang adlaw nga mahibaluan ta ang tanan,
pareho sang pagkahibalo sang Dios sa aton.

13 Tatlo ka butang ang nagapadayon, kag ang tatlo nga ini amo ang
pagsalig, paglaom, kag ang gugma. Pero ang gugma amo gid ang labing
importante.

14
Ang Paghambal sa Lingguahe ngaWala Natun-i

1Gani tinguhai gid ninyo ngamaghigugma, pero handumamanninyo
ngamahatagankamo sangmgaabilidadngahalin sa Espiritu Santo, labi
na gid ang pagsugid sangmensahi sang Dios.

2 Ang tawo nga nagahambal sa iban nga lingguahe nga wala niya
natun-i wala nagapakighambal sa mga tawo kundi sa Dios, tungod nga
ang mga tawo indi makaintiendi sa iya. Ang Espiritu Santo amo ang
nagapahambal sa iya, kag ginahambal niya ang mga butang nga wala
nahibalui sang iban.

3 Pero ang nagasugid sang mensahi sang Dios nagahambal sa mga
tawo paramakabulig, makapabakod, kagmakalipay sa ila.

4 Ang tawo nga nagahambal sa iban nga lingguahe nga wala niya
natun-i nagapabakod sang iya kaugalingon, pero ang nagasugid sang
mensahi sang Dios nagapabakod sa iglesya.

* 13:3 lawas nga sunugon: sa iban ngamga kopya sang Griego, lawas paramakapabugal
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5 Gusto ko kuntani nga kamo tanan makahambal sa iban nga ling-
guahe ngawala natun-i, peromasmaayo gid konmakasugid kamo sang
mensahi sang Dios. Tungod nga ang tawo nga nagasugid sang mensahi
sang Dios mas importante pa sang sa tawo nga nagahambal sa iban nga
lingguahe, luwas lang kon ipaathag man niya ang kahulugan sang iya
ginahambal paramapabakod ang iglesya.

6 Ano ayhan ang inyo makuha, mga kauturan, kon magkadto ako
dira sa inyo kag maghambal sa iban nga lingguahe nga indi ninyo
maintiendihan? Siyempre wala gid! Kinahanglanmay inughambal ako
sa inyo nga halin sa Dios, ukon may inuglaygay ako nga kamatuoran,
ukon may inugsugid ako nga mensahi sang Dios, ukon may inugtudlo
ako.

7 Bisan sa mga instrumento nga wala sing kabuhi pareho sa plawta
ukongitara, kon indimaathagangpagpatunog sangmganotapaanoang
pagkahibalo sang nagapamati kon ano nga kanta ang ginatukar?

8 Kag bisan sa manugtrumpeta sang mga soldado, kon indi maathag
ang pagpatunog wala singmagpreparar para sa inaway.

9Amoman ini sa inyo, paanoangpagkaintiendi sangnagapamati sang
imo ginahambal kon nagahambal ka sa iban nga lingguahe nga indi
maintiendihan? Pareho lang nga nagahambal ka sa hangin.

10Madamo nga lingguahe diri sa kalibutan kag ang tagsa-tagsa may
kahulugan.

11 Pero kon indi ko maintiendihan ang ginahambal sang isa ka tawo
kag indi niyamanmaintiendihanang akonginahambal,wala kami sang
maymakuha sa isa kag isa.

12 Gani tungod nga nagahandom kamo nga makabaton sang mga
abilidad nga halin sa Espiritu Santo, tinguhai ninyo nga mabaton ang
mga abilidad ngamakapabakod sa iglesya.

13Gani ang tawonganagahambal sa ibannga lingguahengawalaniya
natun-i dapat magpangamuyo nga hatagan man siya sang abilidad nga
makapaathag kon ano ang kahulugan sang iya ginahambal.

14 Kay kon nagapangamuyo ako sa iban nga lingguahe nga wala ko
natun-i, bisanmatuod nga nagapangamuyo ang akon espiritu, ang akon
hunahuna indi makaintiendi sini.

15 Gani ano ang akon dapat himuon? Magapangamuyo ukon maga-
kanta ako sa akon espiritu bisan indi ko ini maintiendihan, pero mag-
apangamuyo ukon magakanta man ako nga maintiendihan sang akon
hunahuna.

16 Kon magpasalamat ka sa Dios sa imo espiritu lang, kag indi main-
tiendihan, paano ang pagsiling sang iban “Amen” kon wala gani sila
makaintiendi kon ano ang imo ginahambal?

17 Bisan matahom ang imo pagpasalamat sa Dios, pero kon ang iban
indi makaintiendi, indi kamakabulig sa ila.

18Nagapasalamat ako sa Dios nga wala sing may makalabaw sa akon
kon parte sa paghambal sa mga lingguahe nga wala natun-i.

19 Pero sa mga pagtililipon sang mga tumuluo,* mas maayo pa nga
maghambal ako sang lima lang ka tinaga nga maintiendihan, para
matudluan ko sila, sang sa maghambal ako sang linibo ka tinaga sa
lingguahe nga indi maintiendihan.

* 14:19 pagtililipon sangmga tumuluo: sa literal, iglesya
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20 Mga kauturan, kon parte sa sining mga butang, indi ko gusto nga
maghunahuna kamo pareho sang bata. Kon parte sa malain, magman-
gin pareho kamo sa bata ngawala sing buot parte samalain. Pero kon sa
paggamit sang inyo hunahuna, magmangin tigulang kamo.

21Nasulat sa Kasulatan nga nagsiling ang Ginoo,
“Magapakighambal ako sa sini ngamga tawo

paagi sa lain ngamga lingguahe sangmga taga-iban nga lugar,
pero indi gid sila magpamati sa akon.”†

22 Gani ang paghambal sa iban nga lingguahe nga wala natun-i indi
tanda para sa mga tumuluo kundi para sa mga indi tumuluo. Pero ang
pagsugid sang mensahi sang Dios tanda para sa mga tumuluo, kag indi
para samga indi tumuluo.

23 Gani, kon magtipon kamo nga mga tumuluo‡ kag tanan kamo
maghambal sa mga lingguahe nga wala ninyo natun-i, kag may mga
nagatambong nga indi tumuluo nga wala nakahibalo kon ano ang inyo
ginahimo, indi ayhan sila magsiling ngamga buang kamo?

24 Pero kon tanan kamo magsugid sang mensahi sang Dios kag may
magsulod nga indi tumuluo nga wala nakahibalo kon ano ang inyo
ginahimo, makilala niya nga siya gali makasasala kag mahibaluan niya
angmatuod niya nga kahimtangan.

25Magaguwa pati angmga sekreto nga iya ginahunahuna. Dayonma-
galuhod siya nga nagahinulsol kag nagasimba sa Dios. Kag makasiling
siya nga ang Dios aramatuod sa inyo.

AngMatuod nga Pagsimba
26Gani, mga kauturan, amo ini ang dapat ninyo himuon konmagtipon

kamo: ang ibanmagkanta, ang ibanmagtudlo, ang ibanmagsugid sang
ginpahayag sangDios sa iya, ang ibanmaghambal sa lingguahengawala
niyanatun-i, kagang ibanmagpaathagkonanoangkahulugan sina. Kag
ang tanan nga ginahimo ninyo sa inyo pagtipon, himua ninyo para sa
pagpabakod sa iglesya.

27 Kon may ara nga maghambal sa lingguahe nga wala niya natun-i,
dapat duha lang ukon tatlo angmaghambal, pero indi dapat magdulun-
gan, kag kinahanglanmay ara ngamagpaathag kon ano ang kahulugan
sang ginpanghambal.

28 Pero kon wala gid sing may makapaathag, dapat maghipos sila sa
iglesya kagmaghambal na lang sa ila kaugalingon kag sa Dios.

29 Kon may ara sa inyo nga may abilidad sa pagsugid sang mensahi
sang Dios, tuguti ninyo nga maghambal ang duha ukon tatlo. Kag ang
iban magpamati kag magbinagbinag kon bala husto ukon indi ang ila
ginahambal.

30Karon, konmaynagapungkodidtonganagapamati kagginahatagan
sang Dios sang inughambal, dapat maghipos ang nagahambal para
makahambal man siya.

31 Sa sini nga paagi, tanan kamo nga mga manugsugid sang mensahi
sang Dios makabulos-bulos hambal, para ang tanan makatuon kag
mapabakod ang pagtuo.

32 Ang manugsugid sang mensahi sang Dios sarang makapugong§
sang iya kaugalingon.
† 14:21 Isa. 28:11, 12 ‡ 14:23mga tumuluo: sa literal, iglesya § 14:32 sarangmakapugong:
ukon, dapatmagpugong
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33Kay ang Dios wala nagahatag sang kagamo kundi kalinong.
Pareho sa ginahimo sang tanan nga iglesya sang katawhan sang Dios,
34dapatmaghipos angmgababayi samga iglesya tungodngawala sila

ginatugutingamaghambal. Dapatmagpasakopsila samga lalakipareho
sang ginasiling sang Kasulatan.

35 Kag kon ang babayi may pamangkot, maghulat siya nga makapuli
sila, kag didto sa ila balay makapamangkot siya sa iya bana, tungod
nga makahuluya nga maghambal ang babayi sa pagtilipon sang mga
tumuluo.

36Ano, nagahunahunabala kamonga angMaayongBalita naghalin sa
inyo? Ukon kamo lang ang nakabaton sini?

37Konmay ara sa inyo nga nagahunahuna nga siya manugsugid sang
mensahi sang Dios ukon ginatuytuyan siya sang Espiritu Santo, dapat
kilalahon niya nga ang akon mga ginasulat sa inyo sugo mismo sang
Ginoo.

38Kagkonmayaranga indimagsapak sa sining akonginahambal, indi
kamomagsapak sa iya.

39 Gani mga kauturan, maghandom gid kamo nga makasugid sang
mensahi sang Dios, kag indi ninyo pagpunggi ang paghambal sa mga
lingguahe nga wala natun-i.

40Pero himua ninyo ang tanan sa husto kagmaayo nga paagi.

15
Ang Parte sa Pagkabanhaw ni Cristo

1Mga kauturan, gusto ko ipadumdom sa inyo angMaayong Balita nga
akon ginwali sa inyo. Ini ginbaton ninyo kag hasta subong amoman ang
inyo ginatindugan.

2Paagi sa siningMaayongBalitamaluwaskamokonginatipiganninyo
sing maayo ang akon ginwali sa inyo kag indi nga pasapayan lang ang
inyo pagtuo.

3 Gintudlo ko sa inyo ang labing importante nga mga butang nga
gintudlo sa akon: nga si Cristonapatayparamaluwaskita sa silot tungod
sang atonmga sala. Kag ini suno sa Kasulatan.

4 Ginlubong siya kag nabanhaw sa ikatlo nga adlaw, suno man sa
Kasulatan.

5 Nagpakita siya una kay Pedro* kag dayon sa iban pa sa dose ka
apostoles.

6 Pagkatapos nagpakita man siya sa mga kauturan nga nagtipon nga
sobra 500. Kag kalabanan sa ila buhi pa subong, pero ang iban patay na.

7Nagpakita man siya kay Santiago kag dayon sa tanan nga apostoles.
8Sang ulihi nagpakitaman siya sa akon. Ang akon halimbawa pareho

sang lapsag nga natawo sa indi pa oras tungod nga hinali lang ang akon
pagkilala sa iya.

9 Ako ang labing kubos sa mga apostoles kag indi gani takos nga
tawgon nga apostol, tungod nga ginhingabot ko ang iglesya sang Dios.

10 Pero sa kaluoy sang Dios sa akon, karon apostol na ako. Kag wala
sing may makasiling nga wala sing pulos ang kaluoy sang Dios sa akon,
tungod nga angmatuod,masmadamo ang akon nahimo kon ikomparar

* 15:5 Pedro: sa Griego, Cefas
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sa nahimo sang akon kapareho ngamga apostoles. Pero ina indi sa akon
kaugalingon, kundi tungod sa kaluoy kag bulig sang Dios.

11Perowala sing deperensya kon ako ukon sila ang nagatudlo sa inyo,
ang importantengaparehoangamonginawali kagparehomanang inyo
ginatuohan.

Ang Pagkabanhaw sangmgaNagatuo sa Dios
12Kon ginawali namon sa inyo nga nabanhaw si Cristo, ngaa ang iban

dira sa inyo nagasiling nga wala sing pagkabanhaw?
13 Kon matuod nga wala sing pagkabanhaw, nagakahulugan nga si

Cristo wala man nabanhaw.
14 Kag kon wala nabanhaw si Cristo, wala sing pulos ang amon pag-

wali, kag wala man sing pulos ang inyo pagtuo.
15 Indi lang ina, kundi magaguwa nga nagabutig kami parte sa Dios,

kay nagasugid kami nga ginbanhaw niya si Cristo.
16 Pero wala siya nabanhaw kon wala sing pagkabanhaw ang mga

patay.
17Kag kon si Cristo wala nabanhaw, ang inyo pagtuo wala sing pulos

kag wala pa kamo napatawad sa inyomga sala.
18 Kag nagakahulugan man nga ang mga tumuluo kay Cristo nga

nagkalamatay na wala man naluwas.
19Kon ang aton paglaom bilang Kristohanon para lang sa aton kabuhi

diri sa kalibutan, kita gid angmakaluluoy sa tanan nga tawo.
20 Pero ang matuod, nabanhaw si Cristo halin sa kamatayon kag amo

ini ang nagapamatuod nga banhawon angmga patay.
21Tungod sa isa ka tawongasiAdan, nag-abot angkamatayon sa tanan

nga tawo. Kag tungod man sa isa ka tawo nga si Cristo, mabanhaw ang
mga patay.

22Kay kon paano nga kita tananmapatay tungod sa aton relasyon kay
Adan, tungodman sa aton relasyon kay Cristo kita tananmabanhaw.

23 Ang pagkabanhaw pasunod. Ang una gid nga nabanhaw amo si
Cristo. Pagkatapos, pagbalik niya diri sa kalibutan,mabanhawman ang
iya katawhan.

24 Kag dayon magaabot ang katapusan. Dulaon niya ang tanan nga
ginharian, pagdumalahan, kag paggahom, kag ihatag niya dayon ang
paghari sa Dios nga Amay.

25 Kay dapat maghari si Cristo hasta mapasakop niya ang tanan nga
nagakontra sa iya.

26Ang katapusan gid nga kaaway nga dulaon amo ang kamatayon.
27Nagasiling ang Kasulatan nga ginpasakop sang Dios kay Cristo ang

tanan nga butang.† Pero siyemprewala ini nagakahulugan nga pati ang
Dios nga nagpasakop sang tanan kay Cristo nalakip man.

28Kundi kon ang tanan ipasakopna kay Cristo, si Cristo ngaAnak sang
Diosmagapasakopman sa Dios nga amo ang nagpasakop sang tanan sa
iya, para ang Dios amo na angmagagahom sa tanan.

29 May mga tawo nga nagapabautiso para sa mga napatay. Ti ano
ang pulos sang ila ginahimo kon indi man lang pagbanhawon ang mga
patay?

30Kag ano ang amonmakuha samga peligro nga amon ginaagyan?
† 15:27 Sal. 8:6
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31Kon paano matuod nga ginapabugal ko kamo sa aton pagpakig-isa
kay Cristo Jesus nga aton Ginoo, matuod man nga ginaatubang ko kada
adlaw ang peligro sang kamatayon.

32 Nabudlayan gid ako diri sa Efeso, tungod nga ang mga tawo nga
nagakontra sa akon pareho sa mabangis nga mga sapat. Gani kon indi
pagbanhawon ang mga patay, ano bala ang akon makuha sa mga pag-
antos nga pareho sini? Kon indi pagbanhawon ang mga patay, mas
maayo pa nga sundon ta na lang ang hulubaton nga nagasiling,
“Magpagusto kita;

magkaon kita kagmag-inom,
kay basi konmapatay na kita buwas.”‡

33 Indi kamomagpadaya sa sina nga hulubaton. Sa baylo, patihi ninyo
ang hulubaton nga nagasiling, “Kon mag-upod-upod kamo sa mga tawo
nganagahimo sangmalain, inamagapalain sa inyomaayongabatasan.”

34 Maghunahuna na kamo sing husto kag bayai na ninyo ang pag-
pakasala. Ginahambal ko ini sa inyo para mahuya kamo, kay ang iban
sa inyo sala ang pagkilala sa Dios.

Ang Lawas sa Tion sang Pagkabanhaw
35Konmayarangamagpamangkot konpaanoangpagkabanhawsang

mga patay kag kon ano nga klase sang lawas ang ila maangkon,
36 ari ang akon sabat sa sina nga tawo nga wala gid sing may

nahibaluan: kon magtanom kita sang isa ka liso sang binhi sa duta, ina
nga binhi madunot anay bag-o magtubo.

37Kag bisan ano nga binhi ang imo itanom, kon nagatubo na gani, lain
na ang hitsura sang sa gintanom ini.

38Anghitsura sini sunomansapagbuot sangDios. Kagkadabinhimay
iya nga hitsura konmagtubo.

39Amomanang lawas sang tanannganagakabuhi, kay angmga lawas
wala man nagapalareho. Lain ang lawas sang tawo kag lain man ang
lawas sang mga sapat, lain ang lawas sang mga pispis, kag lain pa gid
ang lawas sangmga isda.

40 Nagkalain-lain ang ginhimo sang Dios diri sa duta kag didto sa
langit, kag ang tanan nga iya ginhimomatahom. Pero lain ang katahom
sang kada isa. Ang katahom sangmga butang nga didto sa langit lain sa
katahom sangmga butang diri sa duta.

41 Lain ang katahom sang adlaw, kag lain man ang katahom sang
bulan. Ang mga bituon may iya man nga katahom. Kag bisan pa gani
angmga bituon, nagkalain-lain ang ila katahom.

42 Amo man kon banhawon na ang mga patay. Ang ginalubong nga
lawas madunot, pero kon mabanhaw na, indi na gid ini madunot hasta
san-o.

43Ang ginalubong nga lawasmalaw-ay tulukon kagmaluya, pero kon
banhawon na, ini manginmatahom kagmabaskog.

44Ang ginalubong nga lawas dutan-on nga lawas, pero kon banhawon
na, ini mangin espiritual nga lawas. Tungod nga konmay dutan-on nga
lawasmay espiritual man nga lawas.

45 Kay nagasiling ang Kasulatan, “Ang una nga tawo nga si Adan
ginhatagan sang kabuhi.”§ Pero ang ulihi nga Adan nga amo si Cristo
ginhatagan sang Espiritu nga nagahatag sang kabuhi.
‡ 15:32 Isa. 22:13 § 15:45 Gen. 2:7
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46 Indi angespiritualnga lawasangunakundiangdutan-onnga lawas,
kag dayon ang espiritual nga lawas.

47Ang una nga tawo dutan-on. Ginhimo siya halin sa duta. Pero ang
ikaduha nga tawo halin sa langit.

48Angdutan-onnga lawas pareho gid sa lawas sang tawonga ginhimo
halin sa duta, pero ang lawas nga langitnon pareho gid sa lawas sang
naghalin sa langit.

49Gani kon paano nga ang aton lawas nangin kaanggid sang kay Adan
nga halin sa duta, magaabot gid ang adlaw nga ang aton lawas mangin
kaanggidman sang kay Cristo nga halin sa langit.

50 Mga kauturan, ang buot ko silingon amo ini: ining aton lawas
nga dutan-on indi mahimo nga may parte sa paghari sang Dios. Kag
ining lawas nga madunot indi makapanubli sang kabuhi nga wala sing
katapusan.

51Pamati kamo kay sugiran ko kamo sang sining tinago nga kamatuo-
ran: indi kita tanan mapatay, pero kita tanan, bag-uhon sang Dios ang
aton lawas.

52 Ini hinali lang nga matabo, pareho sa isa ka pamisok. Kay sa
pagtunog sangulihi gid nga trumpeta, banhawongilayon angmgapatay
kag hatagan sang lawas nga indi namadunot. Kag kita nga buhi pa, bag-
uhonman ang atonmga lawas.

53 Tungod nga ang ini nga lawas nga madunot kag mapatay kina-
hanglan nga bayluhan sang lawas nga indi na madunot kag indi na
mapatay.

54Gani kon ang ini nga lawas nga madunot mabayluhan na sang indi
madunot, kag kon ang ini nga lawas nga mapatay mabayluhan na sang
indi mapatay, matuman na ang ginasiling sang Kasulatan,
“Gindula na sang Dios ang kamatayon!”*
55 “Ti diin na ang imo kadalag-an, O kamatayon?

Diin na ang imo gahom?”†
56 Ang kamatayon may gahom lang sa aton tungod sa sala, kag may
gahom ang sala tungod ngamay Kasuguan.
57Pero salamat sa Dios tungod nga paagi sa ginhimo sang aton Ginoong
Jesu-Cristo ginhataganniyakita sangkadalag-an sa sini ngamgabutang.
58Gani,mga hinigugmakongamga kauturan,magpakabakod kamokag
indi gid malingkang sa inyo pagtuo. Magmapisan kamo sa ginapahimo
sa inyo sang Ginoo, kay nahibaluan ninyo nga may pulos gid ang inyo
mga pagpangabudlay para sa Ginoo.

16
Bulig Para samga Taga-Judea

1 Kon parte sa inyo inugbulig sa mga katawhan sang Dios didto sa
Judea, himuonmanninyoangakonginpahimosamga iglesya saGalacia.

2 Kada Domingo, ang kada isa sa inyo magpain sang kantidad suno
sa inyo kinitaan. Dayon tipunon ninyo ini para sa pag-abot ko dira
preparado na ang inyo inughatag.

3 Pag-abot ko dira ipadala ko sa Jerusalem ang mga tawo nga inyo
nakita nga masaligan nga magdala sang inyo mga inugbulig kag ang
akon sulat ngamagapakilala sa ila.
* 15:54 Isa. 25:8 † 15:55Hos. 13:14
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4Pero konkinahanglan gidngamagkadtomanakodidto sa Jerusalem,
magaupod na lang sila sa akon.

Ang Plano ni Pablo
5Maderetso ako dira sa Corinto paghalin ko saMacedonia, tungodnga

maagi ako didto.
6 Mahimo nga magadugay ako dira sa inyo. Basi kon dira pa ako

magpaligad sang tigtulugnaw, para mabuligan ninyo ako sa akon mga
kinahanglanon sa akon pagbiyahe kon diin man akomagakadto.

7 Indi ko gusto nga mag-agi lang ako sa inyo sing madali, kundi
nagalaom ako ngamakatiner ako singmadugay sa inyo, kon itugot sang
Ginoo.

8 Pero karon matiner ako anay diri sa Efeso hasta sa adlaw sang
Pentecostes,

9 tungod ngamadamodiri ang gustomagpamati sangMaayong Balita,
kag nagapati ako nga madamo ang magatuo diri bisan madamo ang
nagakontra.

10 Kon mag-abot dira si Timoteo, abiabihon ninyo siya para indi siya
magkatahap, tungod nga pareho man siya sa akon nga nagapangabud-
lay sa Ginoo.

11 Tahura ninyo siya. Kag kon maghalin na siya dira, buligi man
ninyo siya sa iya mga kinahanglanon para makabalik siya diri sa akon.
Ginapaabot ko siya upod sang iban pa ngamga kauturan.

12 Kon parte sa aton utod nga si Apolos, ginpangabay ko gid siya nga
magbisita dira sa inyo upod sang iban nga kauturan. Pero indi pa siya
kuno makakadto dira sa sini nga mga tinion. Makadto lang siya dira
ugaling konmay kahigayunan siya.

Katapusan ngamga Bilin
13Magbantay kamo permi kag magpakabakod sa inyo pagtuo. Mag-

pakaisog kagmagpakabakod kamo.
14 Kag bisan ano ang inyo ginahimo, himua ninyo ini nga may

paghigugma.
15 Mga kauturan, nahibaluan ninyo nga ang una gid nga mga Kris-

tohanon dira sa Acaya wala sing iban kundi si Stefanas kag ang iya
pamilya. Ginhalad nila ang ila kaugalingon sa pag-alagad sa mga
katawhan sang Dios. Amo ina nga nagapangabay ako sa inyo

16 nga magpasakop kamo sa ila kag pati man sa tanan nga pareho sa
ila nga nagapangabudlay para sa Ginoo.

17 Nalipay gid ako sang pag-abot nila ni Stefanas, Fortunatus, kag
Acaicus. Kay bisan wala kamo diri, ari man sila, gani nahimo nila sa
akon ang indi ninyomahimo.

18Nagahatag sila sang kalipay sa akon kag pati man sa inyo. Ang mga
tawo nga pareho sa ila dapat nga pasalamatan sa ila mga ginahimo.

19 Ang mga iglesya diri sa probinsya sang Asia nagapangamusta sa
inyo. Si Aquila kag si Priscila kag ang mga tumuluo nga nagatipon* sa
ila balay sa pagsimba sa Dios nagapangamusta gid sa inyo, tungod nga
pareho kamo nga ara sa Ginoo.

20Nagapangamusta man sa inyo ang tanan nga kauturan diri.
Magkamustahanay kamo bilangmag-ulutod kay Cristo.†

* 16:19mga tumuluo nga nagatipon: sa literal, iglesya † 16:20 bilang mag-ulutod kay Cristo:
sa literal, ngamay balaan nga halok
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21 Karon, ako mismo si Pablo ang nagasulat sini nga pagpanga-
musta:‡Kamusta sa inyo tanan.

22 Kabay pa nga silutan sang Ginoo ang bisan sin-o nga wala na-
gahigugma sa iya.
Ginoo, balik na!
23Kabay pa nga pakamaayuhon kamo ni Ginoong Jesus.
24Ginahigugma ko kamo tanan sa aton pagpakig-isa kay Cristo Jesus.

‡ 16:21 Ginsulat mismo ni Pablo ini paramahibaluan nila nga sa iya gid naghalin ini nga sulat.



2 Corinto 1:1 366 2 Corinto 1:12

Ang Ikaduha nga Sulat ni Pablo samga
Taga-Corinto

1 Ako si Pablo nga nangin apostol ni Cristo Jesus suno sa kabubut-on
sang Dios. Ako kag si Timoteo nga aton utod nagapangamusta sa iglesya
sang Dios dira sa Corinto, kag sa tanan nga katawhan sang Dios dira sa
bilog nga probinsya sang Acaya.

2Kabay pangamabatonninyo ang grasya* kag kalinong†halin saDios
nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

Pagpasalamat sa Dios
3 Dalayawon ang Dios kag Amay sang aton Ginoong Jesu-Cristo.

Maluluy-on siya ngaAmay, kagDios nga permi nagapabakod kagnagali-
pay sa aton.

4 Ginapabakod niya kita kag ginalipay sa tanan ta nga kabudlayan,
agod paagi sa sini nga bulig nga aton nabaton halin sa iya, mapabakod
ta man kagmapalipay ang iban sa ila mga kabudlayan.

5Kay bisanmadamo ang aton ginaambit nga mga pag-antos ni Cristo,
madamo man nga mga pagpabakod kag paglipay ang aton ginabaton
paagi sa iya.

6 Kon nagaantos kami, ini para sa pagpabakod kag paglipay sa inyo
kag para sa inyo kaluwasan. Kag kon ginapabakod kag ginalipay kami,
ini para man sa pagpabakod kag paglipay sa inyo para mabatas ninyo
angmga pag-antos nga pareho sang amon ginaantos.

7Ganidakoangamonpaglaomsa inyo, tungodnganahibaluannamon
nga kon paano kamo nagaantos pareho sa amon, ginapabakod kag
ginalipayman kamo sang Dios pareho sa amon.

8 Mga kauturan, gusto namon nga mahibaluan ninyo ang amon
naagyan nga kalisod sa probinsya sang Asia. Kay sa sadto nga tiyempo
daw indi na gid kamimakaantos, kag anghunahunanamonmapatayna
gid kami.

9Abi gani namon amo na ato ang amon katapusan. Pero natabo gali
ato paramakatuon kami nga indimagsalig sa amon kaugalingon, kundi
sa Dios nga amo ang nagabanhaw sangmga patay.

10 Ginluwas niya kami sa kamatayon, kag pagaluwason pa gid niya
kami liwat. Siya lang gid ang amon ginasaligan nga magapadayon sa
pagluwas sa amon

11samtang ginabuliganninyokami paagi sa inyomgapagpangamuyo.
Kag tungod sa mga bulig nga amon mabaton sa Dios bilang sabat sa
madamo nga nagapangamuyo, madamo man ang magapasalamat sa
iya.

Ang Pagbag-o ni Pablo sang iya Plano
12 Amo ini ang butang nga amon ginapabugal: nagkabuhi kami nga

matarong kag wala gid sang kasawayan sa tanan nga tawo, kag labi na
gid sa inyo. Nahimo namon ini tungod sa bulig sang Dios kag indi sa
amon kaugalingon nga ikasarang. Nagapamatuod ang amon konsensya
ngamatuod gid ining amon ginapabugal.
* 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:2 kalinong: ukon,maayo nga kahimtangan
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13-14 Wala kami nagasulat sang indi ninyo mabasahan kag main-
tiendihan. Bisan indi gid ninyo kami kilala kaayo, nagalaom ako nga
magaabot ang tionngamakilal-an gidninyokami, agod sapag-abot sang
aton Ginoong Jesus mapabugal ninyo kami kag kamo mapabugal man
namon.

15 Tungod sa sining akon pagsalig, nagplano anay ako nga magbisita
una sa inyo para doble ang inyo kahigayunan ngamakabulig.‡

16Nagplano ako nga mahapit anay dira sa inyo kon magkadto na ako
saMacedonia, kag sa akon pagbalik halin saMacedoniamaagi ako liwat
dira paramabuligan naman ninyo ako sa akon pagkadto sa Judea.

17Amokuntani ato ang akonplano. Pero tungodkaywala inimadayon,
nagakahulugan bala ini nga indi masaligan ang akon ginahambal? Basi
magsiling kamo nga pareho man ako sa iban nga mga tawo diri sa
kalibutan nga ang mga butang nga ila ginaplano kag ginaintiendi ang
para gid lang sa ila kaayuhan. Nagasiling sila “Huo,” pero ato gali “Indi.”

18Peroangmatuodamoini: subongngaangDiosmasaligan,masaligan
man ninyo ang amon ginasugid sa inyo.

19 Kami ni Silas kag ni Timoteo nagwali sa inyo parte sa Anak sang
Dios nga si Jesu-Cristo. Kag nahibaluan ninyo nga si Cristo masaligan
sa iya ginhambal. Indi mahimo nga indi niya paghimuon ang iya mga
ginpromisa.

20 Paagi sa iya, ang tanan nga ginpromisa sang Dios natuman. Gani
makasiling kita nga masaligan gid ang Dios,§ kag ini nagahatag sang
pagdayaw sa iya.

21 Ang Dios amo ang nagapabakod sang aton relasyon kay Cristo.
Ginpili niya kita ngamag-alagad sa iya.

22 Ginmarkahan niya kita nga iya na paagi sa pagpapuyo niya sang
Espiritu Santo sa aton tagipusuon, nga amo man ang kalig-unan nga
pagabatunon ta ang iyamga ginpromisa sa aton.

23Nakahibalo angDios nganagasugid ako sangmatuodkonngaawala
ako nakadayon sa pagkadto dira sa inyo sa Corinto. Ang rason amo nga
indi ko gusto ngamaglain ang inyo buot sa akon.

24Wala kami nagadikta sa inyo parte sa inyo pagtuo, kaymabakod na
man kamo. Gusto lang namon kuntani nga buligan kamo para mangin
malipayon kamo.

2
1Gani naghunahuna ako nga indi na lang ako magkadto dira sa inyo

konmasakit koman lang liwat ang inyo balatyagon.
2 Kay kon masakit ko ang inyo balatyagon, sin-o na lang ang maga-

hatag sang kalipay sa akon? Wala na!
3Amo ina ang kabangdanan kon ngaa nagsulat ako anay sa inyo, para

kon magkadto ako dira, indi ako mapasubuan sang mga tawo nga amo
kuntani angdapatmaghatag sangkalipay sa akon. Kagnagapati akonga
konmalipay ako, kamomalipayman.

4 Pagsulat ko sadto anay sa inyo, natublag kag nasubuan gid ako kag
naghibi pa gani. Indi nakon tuyo nga magsakit sang inyo balatyagon,
kundi gusto ko lang ngamahibaluan ninyo nga palangga ko gid kamo.
‡ 1:15 para doble ang inyo kahigayunan ngamakabulig: ukon, paramabaton ninyo ang doble nga
pagpakamaayo sang akon duha ka beses nga pagbisita. § 1:20 masaligan gid ang Dios: sa
literal, Amen
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Patawara Ninyo ang Nakasala
5 Karon, kon parte sa tawo dira nga nakasala, indi lang ako ang iya

ginhatagan sang kasubo kundi may ara man siya nga ginhatag nga
kasubo sa inyo tanan. Nagasiling ako nga “may ara” kay indi ko gusto
pasubrahan.

6Pero bastante na ang silot nga inyo ginhatag sa iya.
7 Gani patawara na ninyo siya kag palig-una dayon, kay basi kon

maapektuhan na gid siya sa sobra nga kasubo.
8 Kag nagapangabay man ako sa inyo nga ipakita ninyo sa iya nga

ginapalangga pa ninyo siya.
9Amo gani ini ang kabangdanan nga nagsulat ako sa inyo, kay gusto

ko mahibaluan kon bala masaligan kamo sa pagtuman sang tanan nga
akon ginasiling sa inyo.

10 Kon ginapatawad ninyo ang tawo nga nakasala, ginapatawad ko
man siya. Kay kon may nakahimo sing sala sa akon ginapatawad ko na
siya sa atubangan ni Cristo para sa inyo kaayuhan.

11 Dapat ta himuon ini para indi kita madaog ni Satanas, kay
nahibaluan ta kon ano ang iyamga padihot.

Si Pablo sa Troas
12 Pag-abot ko didto sa Troas para magwali sang Maayong Balita

parte kay Cristo, nakita ko nga ginpreparar na sang Ginoo ang ila mga
tagipusuon sa pagpamati sa akon.

13 Pero indi ako mapahamtang kay wala didto si Tito nga akon utod
kay Cristo. Gani naglisensya ako sa mga tumuluo didto kag nagkadto sa
Macedonia.

Ang Pahamot ni Cristo
14 Salamat sa Dios kay permi siya nagauna sa aton sa parada sang

pagdaog. Ginahimo niya ini tungod ara na kita kay Cristo. Ginagamit
niya kami sa pagpakilala sa iya sa mga tawo bisan sa diin nga lugar, kag
ining amon ginapahibalo pareho sang pahamot.

15 Kay pareho kami sang mahamot nga halad ni Cristo sa Dios nga
mapanimahuan sang mga tawo nga nagakalaluwas, kag pati sang mga
nagakalawala.

16 Sa mga tawo nga nagakalawala, pareho kami sang baho nga halin
sa patay nga nagadala sang kamatayon; pero sa mga tawo nga na-
gakalaluwas, parehokami sangpahamotngahalin sabuhinganagadala
sang kabuhi. Ti, sin-o angmakasarang sang sini nga obra?

17 Pero ginpadala kami sang Dios. Kag tungod nga siya nagatulok
sa amon, kag kami ara kay Cristo, sinsero kami kon maghambal sang
mensahi sang Dios. Indi kami pareho sang iban nga naganegosyo sang
mensahi sang Dios paramakuwartahan nila angmga tawo.

3
Ang Bag-o nga Paagi sa Pagpalapit sa Dios

1 Basi kon nagahunahuna kamo nga ginadayaw namon liwat ang
amon kaugalingon. Indi kami pareho sang iban dira nga nagakina-
hanglan pa sang mga rekomendasyon para batunon ninyo, kag pagkat-
apos mangayo naman sang rekomendasyon sa inyo para batunon man
sila sa iban nga lugar.
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2 Indi namon kinahanglan ang mga rekomendasyon, kay kamo mismo
amoangamonrekomendasyonnganasulat saamon tagipusuon, tungod
kay ang inyo pagkabuhi pareho sa sulat nga makita kag mabasa sang
tanan.

3 Maathag nga ang inyo halimbawa pareho sang sulat ni Cristo nga
ginsulat paagi sa amon. Ang gin-gamit sa pagsulat indi tinta kundi ang
Espiritu sang Dios nga buhi, kag wala man ginsulat sa mga bato nga
sululatan kundi sa inyo tagipusuonmismo.

4Makahambal kami sini tungod sa ginahimo ni Cristo paagi sa amon
kag tungod sa amon pagsalig sa Dios.

5Kay kon sa amon gid lang indi kami makasarang sa sini nga buluha-
ton, pero ginabuligan kami sang Dios.

6 Siya ang naghatag sa amon sang ikasarang para mapaathag namon
sa mga tawo ang bag-o nga kasugtanan para kita nga mga tawo maka-
palapit sa iya. Ini nga kasugtanan indi paagi sa ginsulat nga Kasuguan
kundi paagi sa Espiritu Santo. Kay ang ginadala sangKasuguan silot nga
kamatayon, pero ang Espiritu Santo nagahatag sang kabuhi.

7 Paghatag sang Dios kay Moises sang Kasuguan nga iya ginsulat sa
mga bato, angmga Israelinhon indi namakatulok sa guya niMoises kay
nasilawan gid sila. (Pero atong kasanag sa iya guya amat-amat lang nga
nadula.) Karonkonnagpakita angDios sang iya gahomsaKasuguannga
nagadala sang kamatayon,

8massobrapa sa sini ang iya ipakitangagahomkonangEspirituSanto
na angmagpanghikot.

9Kay kon ginpakita sang Dios ang iya gahom sang paghatag niya sang
Kasuguan nga nagadala sang silot, indi bala nga mas sobra pa gid ang
iya ipakita nga gahom kon pakamatarungon na niya ang tawo?

10Ang matuod, ang gahom sang Kasuguan sadto anay wala-wala gid
kon ikomparar sa gahom sining bag-o nga paagi.

11Kay konmay gahom nga ginpakita ang Dios sa sadto nga Kasuguan
ngaumalagi lang,mas sobrapaanggahomnga iya ginapakita sa sini nga
bag-o nga paagi nga wala na sing katapusan.

12Kag tungod nga amo ini ang amon ginalauman, wala kami nagaka-
hadlok sa pagsugid sang pulong sang Dios.

13 Indi kami pareho kay Moises nga nagtabon sang iya guya para indi
makita sang kapareho niya ngamga Israelinhon nga amat-amat nadula
ang kasanag sa iya guya.

14 Sa matuod lang, wala nakaintiendi ang mga Israelinhon kon ano
ang kahulugan sadto kay may nagatabon sa ila mga hunahuna. Kag
bisan gani subongmay nagatabon pa gid sa ila mga hunahuna samtang
ginabasa nila ang daan nga kasugtanan. Kaywala sila naathagi nga kon
kita ara kay Cristo, ang ato nga paagi nadula na.

15 Huo, hasta gani subong kon magbasa sila sang mga ginsulat ni
Moises indi silamakaintiendi, kaymaynagatabon sa ilamga hunahuna.

16Pero inang nagatabonmakuha konmagdangop ang tawo sa Ginoo.
17 Karon, ang ginatawag diri nga Ginoo amo ang Espiritu Santo, kag

kon ang Espiritu sang Ginoo amo ang ara sa tawo, hilway siya.
18 Kag tungod nga wala sing nagatabon sa aton hunahuna, nakita ta

ang gahom sang aton Ginoo. Kag ina nga gahomnga halin sa Ginoo, nga
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amo ang Espiritu Santo, amo ang nagapadayon sa pagbag-o sa aton para
sa amat-amat mangin kaanggid kita sa iya.

4
Malahalon nga Butang sa Sulod sang Kolon

1 Tungod sa kaluoy sang Dios, ginpili niya kami nga magbalita sining
bag-o nga paagi nga mangin matarong ang mga tawo, gani wala kami
nagakaluya.

2 Ginsikway namon ang makahuluya nga mga butang nga ginahimo
sa sekreto. Wala kami nagadaya sa mga tawo kag wala man namon
ginaliwat ang kahulugan sang pulong sang Dios. Nahibaluan gid sang
mga tawo nga deretso kag indi sa sekreto ang amon pagsugid sang
kamatuoran, kag nakita man ini sang Dios.

3Pero konmaymga tawo nga indi makaintiendi sangMaayong Balita
nga amon ginapaathag, ina amo angmga tawo nga nagakalawala.

4 Indi silamagtuo saMaayongBalita tungodngaang ilamgahunahuna
gindulman ni Satanas nga amo ang nagapakadios sa sini nga panahon.
Ginbulag niya sila para indi sila masanagan sang Maayong Balita parte
sa gahom ni Cristo nga amo gid ang kaanggid sang Dios.

5 Wala kami nagawali parte sa amon kaugalingon kundi parte kay
Jesu-Cristo, nga siya angGinoo. Nagaalagad kami sa inyo para kay Jesus.

6Ang Dios nga nagsiling, “Halin sa kadulommagasiga ang kasanag,”*
amo man ang nagpasanag sang amon mga hunahuna para maintiendi-
han namon kon ano ang gahom nga iya ginpakita paagi kay Cristo.

7 Kami pareho gid lang sa kolon nga ginbutangan sining malahalon
nga butang, para mahibaluan sang mga tawo nga ang gahom nga indi
matupungannga ari sa amonmga lawas ngamaluya indi halin sa amon,
kundi sa Dios.

8 Sa amon pagwali permi kami nagaantos, pero wala gid man kami
nadaog sang mga nagakontra sa amon. Kon kaisa nagalibog ang amon
ulo, pero wala gid kami nadulaan sang paglaom.

9Madamo ang nagahandom sa pagpatay sa amon, perowala gid kami
pagpabay-i sang Dios. Matuod nga ginasakit nila kami, pero sa kaluoy
sang Dios buhi pa kami gihapon.

10 Permi kami nabutang sa peligro sang kamatayon pareho sang
natabo kay Jesus, agod paagi sa amon kabuhi makita sang tanan ang
kabuhi ni Jesus.

11 Ang amon kabuhi permi sa peligro sang kamatayon tungod sang
amon pag-alagad kay Jesus, agod paagi sa sining lawas namon nga may
kamatayonmakita sang tanan ang kabuhi ni Jesus.

12 Gani tungod ginawali namon si Cristo mahimo nga patyon kami,
pero amo man ini ang nagadala sa inyo sang kabuhi nga wala sing
katapusan.

13 Indi bala nagasiling ang Kasulatan, “Nagtuo ako, gani naghambal
ako.”† Kag amo man ini ang amon ginahimo, ginahambal namon ang
amon ginatuohan.

14Kay nahibaluan namon nga ang Dios nga nagbanhaw kay Ginoong
Jesus amoman angmagabanhaw sa amon, pareho sang iya pagbanhaw
kay Jesus, kag dal-on niya kami kaupod ninyo sa iya atubangan.
* 4:6 Gen. 1:3 † 4:13 Sal. 116:10
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15Ang tanan namon nga mga pag-antos para sa inyo kaayuhan, para
samtangnagadamoangmga tawonganagabaton sang grasya sangDios,
magadamo man ang mga tawo nga magapasalamat sa iya, kag sa sini
madayaw siya.

16Amo inaangkabangdananngawalakaminagakaluya sapag-alagad
sa Dios. Bisan ining amon mga lawas nagaamat-amat luya, ang amon
espiritu nagapadayon nga nagabakod.

17 Kay ang amon mga pag-antos nga umalagi man lang kag indi gid
mabug-at nagadala sa amon sa puwerte katahom nga balos nga indi
matupungan kag wala sing katapusan.

18 Kay wala namon ginapasulabi ang mga butang nga amon makita
diri sa kalibutan, kundi ginapasulabi namon ang mga butang nga indi
makita. Kay ang mga butang nga makita umalagi lang, pero ang mga
butang nga indi makita wala sing katapusan.

5
Ang Bag-o nga Lawas

1 Ining aton dutan-on nga lawas pareho sang balay nga aton ginapuy-
an. Indi bali sa aton kon mapatay ini nga lawas. Kay nahibaluan ta nga
may ihatag ang Dios sa aton nga langitnon nga lawas* nga indi na gid
mapatay hasta san-o. Ini nga lawas indi ginhimo sang tawo kundi sang
Dios.

2 Sa karon nagaugayong kita kay ginahandom ta ngamakapuyo na sa
sinang langitnon nga lawas,

3 para kon makasuklob† na kita sang sina nga lawas indi magaguwa
nga hublas ang aton kalag.

4 Samtang diri pa kita nagapuyo sa sini nga lawas, nagaugayong kita
tungod sang kabudlayan. Indi tungod nga gusto ta ngamapatay‡, kundi
gusto tangamasuklubansang lawasnga langitnon, para ining lawasnga
may kamatayonmailisan sang wala na gid sang kamatayon.

5Ang Dios ang nagpreparar sa aton para mabaton ta ining bag-o nga
lawas. Kag ginhatag niya ang Espiritu Santo sa aton para masiguro ta
nga ini himuon gid niya sa aton.

6 Gani indi kita magkaluya bisan nahibaluan ta nga samtang diri pa
kita sa sini nga lawas wala pa kita didto sa puluy-an sang Ginoo.

7Kay sakaronnagakabuhi kita sapagtuokag indi suno sa atonmakita.
8 Wala kami nagakaluya, bisan pa nga gusto namon kuntani nga

bayaan ining lawas kagmagpuli didto sa Ginoo.
9Sa sini nga bagay, gusto namon ngamalipay ang Dios sa amon, bisan

diri pa kami ukon didto na sa iya.
10Kay kita tanan kinahanglan gid nga mag-atubang sa hukmanan ni

Cristo. Kag ang tagsa-tagsa sa aton magabaton sang balos suno sa aton
hinimuan, maayo ukon malain man, samtang diri pa kita sa sini nga
lawas.

Nakabalik Kita sa Dios Paagi kay Cristo
11 Gani tungod sa kahadlok namon sa Ginoo, ginahimulatan namon

nga kombinsihon ang mga tawo nga magtuo sa iya. Nahibaluan sang

* 5:1 langitnon nga lawas: ukon, lawas sa langit † 5:3 makasuklob: sa iban nga Bisaya,
makasuksok ‡ 5:4mapatay: sa literal, ubahon ining aton lawas
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Dios ang amon pagkatawo, kag nagasalig ako nga ina nahibaluan man
ninyo.

12 Ini indi sapagdayaw liwat sangamonkaugalingon, kundi gusto lang
namonngamahatagankamosang inugpabugalparte saamon, paramay
isabat man kamo sa mga tawo nga nagadayaw sang mga butang nga
makit-an lang kag indi ang sa tagipusuon gid.

13 Kon daw buang kami, ina para sa Dios; kag kon husto ang amon
panghunahuna, ina para sa inyo.

14Kay tungodsagugmaniCristo saamon indimahimonga indinamon
paghimuon ang iya gusto. Kay kumbinsido kami nga si Cristo napatay
para sa tanan, gani ang tananmakabig nga napatay.

15Napatay siyapara sa tanan, paraangmga tawongabuhi subong indi
namagkabuhipara sa ila kaugalingonkundi para sa iyanganapataykag
nabanhaw para sa ila.

16Gani karon, wala na kami nagatulok sa tawo pareho sang pagtulok
sang tawongawalamakakilala sa Dios. Sang una pareho sina ang amon
pagtulok kay Cristo. Pero subong indi na.

17Ang bisan sin-o nga ara kay Cristo bag-o na nga tawo. Wala na ang
iya daan nga pagkatawo, kundi bag-o na siya.

18 Ang Dios amo ang naghimo sini. Ginpabalik niya kita sa iya
paagi kay Cristo. Kag ginhatagan niya kami sing obra sa pagbalita nga
ginapabalik na niya angmga tawo sa iya.

19Amo ini angamonginabalita: nga ginapabalikna sangDios angmga
tawo sa iyapaagi kayCristo. Walananiya ginadumdomang ilamga sala.
Kag kami amo ang iya gintugyanan sa pagpalapnag sini nga balita.

20 Gani nagabalita kami bilang mga pinadala ni Cristo. Kag paagi sa
amon, nagapangabay ang Dios sa inyo ngamagbalik na kamo sa iya!

21 Si Cristo wala gid sing sala, pero siya amo ang ginsilutan sang Dios
tungod sa aton mga sala, para kon ara kita kay Cristo, pakamatarungon
kita sang Dios.

6
1Tungodnga kamimga kabulig sa ginahimo sangDios, nagapangabay

gid kami sa inyo nga indi ninyo pag-ibaliwala ang grasya nga inyo
nabaton sa iya.

2Kay siling sang Dios,
“Sa husto nga tion* nga luwason ko ikaw,

sabton kag buligan ko ikaw.†”‡
Gani pamati kamo! Karon gid ang husto nga tion nga luwason kita sang
Dios.

3Wala kami nagahimo sang bisan ano nga mangin kabangdanan nga
maglain ang buot sang mga tawo, para indi pagpakalainon ang amon
pag-alagad sa Dios.

4 Sa tanan namon nga ginahimo, ginapakita namon nga kami mga
alagad gid sangDios. Bisanmasyado kabudlay ang amonmga gin-agyan
kag ang amon kahimtangan, gin-antos gid namon.

* 6:2 Sa husto nga tion: ukon, Sa tion nga ipakita ko ang akon kaayo † 6:2 sabton kag buligan
ko ikaw: ukon, ginsabat kag ginbuligan ko ikaw ‡ 6:2 Isa. 49:8
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5Nakaagi kami hanot kag priso. Naagyanman namon nga ginpulihan
kami sang mga tawo. Kon kaisa tudo-tudo gid ang amon pagpangabud-
lay, kag kon kaisa wala kami sing tulog-tulog kag wala kaon-kaon.

6 Ginpakita man namon nga matuod kami nga mga alagad sang Dios
paagi sa amonmatinlongakabuhi, kaalam, pagbatas, kag kalulo. Nakita
mansangmgatawongaangEspiritu Santoamoangnagatuytoy saamon,
kag ang amon paghigugma sinsero.

7 Wala kami sang iban nga ginawali kundi ang kamatuoran, kag
ginabuligan kami sang Dios paagi sa iya gahom. Ang amon kabuhi nga
matarong amo ang amon armas sa pag-ataki sa amon kaaway kag amo
man ang amon sagang sa amon kaugalingon.

8Kon kaisa ginadayaw kami sang mga tawo kag kon kaisa ginainsul-
tuhan man kami. May mga tawo nga nagahambal sing malain parte sa
amon, pero may ara man nga nagahambal sing maayo. May nagasiling
nga kami kuno mga butigon, pero ang tanan nga amon ginasugid
matuod gid.

9Wala kami ginasapak sang iban, pero ang matuod kilala kami sang
tanan. Permi kami nabutang sa peligro sang kamatayon, pero buhi pa
man kami hasta subong. Ginadisiplina kami sang Dios pero wala kami
ginapatay.

10Maymga ginahimo sa amon para mapasubo kami, pero malipayon
man kami gihapon. Imol lang kami, pero madamo nga tawo ang amon
ginapabugana. Konparte samgabutangdiri sakalibutan,walakami sing
maymasiling nga amon, pero ang matuod, kami ang tag-iya sang tanan
nga butang.

11 Mga pinalangga nga mga taga-Corinto, wala sing lipod-lipod ang
amon paghambal sa inyo, kay dako gid ang amon paghigugma sa inyo.

12Wala kami nagkulang sang amon paghigugma sa inyo. Kamo amo
ang nagkulang sang inyo paghigugma sa amon.

13Ginakabig ko kamo bilang akon gid nga mga anak. Gani higugmaa
ninyo ako pareho sang akon paghigugma sa inyo.

Indi KamoMagpakig-isa samgaWala Nagatuo
14 Indi gid kamo magpakig-isa sa mga wala nagatuo kay Cristo. Kay

subong nga ang kasanag indi makaupod sa kadulom, ang maayo indi
manmakaupod samalain.

15Kag subong nga si Cristo kag si Satanas indimag-intiendihanay, ang
tumuluo kag ang indi tumuluo indi manmag-intiendihanay.

16 Indi puwede nga ang mga dios-dios ara man sa templo sang Dios.
Kag kita amo ang templo sang Dios nga buhi! Kay nagsiling ang Dios,
“Magapuyo ako kagmagaupod sa ila.

Mangin Dios nila ako,
kagmangin katawhan ko sila.”§

17 “Gani, magguwa na kamo kagmagbulag sa ila.*
Indi kamomagtandog samga ginakabig ngamahigko,†
kag batunon ko kamo.”‡

18 “Kag akomangin inyo Amay,

§ 6:16 Lev. 26:12; Eze. 37:27 * 6:17 sa ila: buot silingon, sa mga tawo nga wala nagatuo sa
Dios † 6:17 Indi…mahigko: buot silingon, Indi kamomagpakigbahin samgaginahimo sangmga
tawo ngamahigko sa panulok sang Dios. ‡ 6:17 Isa. 52:11
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kag kamomangin akonmga anak.
Ako, ang Ginoo ngaMakagagahom, ang nagasiling sini.”§

7
1 Mga hinigugma, tungod sining mga promisa sang Dios sa aton,

bayaan ta na ang tanan nga nagapahigko sa aton bilog nga kabuhi,* kag
tinguhaan ta ngamanginmatinlo ang aton kabuhi ngamay pagtahod sa
Dios.

Ang Kalipay ni Pablo
2Konmahimo, batunaninyokami sa inyomga tagipusuon. Wala kami

singmay ginhimongamalain sa bisan kay sin-o sa inyo. Walaman kami
singmay gin-guba sa inyo ukon gindayaan.

3Wala ako nagahambal sini para pakalainon kamo. Kay pareho sang
akon ginsiling sadto, ginapalangga gid namon kamo kag bisan ano ang
matabo, mabuhi man ukonmapatay, magaunungay gid kita.

4 Dako gid ang akon pagsalig sa inyo kag ginapabugal ko gid kamo.
Bisan masyado kabudlay sang amon ginaagyan, puno ako sing kalipay
sang nakabati ako parte sa inyo.

5 Kay sang pag-abot namon sa Macedonia, wala gid sing pahuway
ang amon lawas tungod kay bisan diin nagaantos kami. Gin-away
kami sangmga nagakontra sa amon, kag nagpalibogman kami parte sa
kahimtangan sangmga tumuluo.

6 Pero ang Dios nga nagapabakod kag nagalipay sa mga nagakasubo
amo ang nagpabakod kag naglipay sa amon paagi sa pag-abot ni Tito.

7 Indi lang ang iya pag-abot ang nakahatag kabakod kag kalipay sa
amon, kundi ang iya man nga ginsugid nga ginpabakod kag ginlipay
ninyo siya. Ginsugiran niya kami nga nahidlaw kamo sa akon kag na-
gakasubokamosangnatabo, kagginaapinanninyoako. Ganimalipayon
na gid ako subong.

8 Bisan ang akon sulat nga ato nagdala sing kasubo sa inyo, wala ako
nagahinulsol nga ginsulat ko ato. Sang unamatuod nga naghinulsol ako
kay nakita ko nga sang premiro nagkasubo kamo.

9Pero subongmalipayonako, indi tungodnganagkasubokamo, kundi
tungod nga amo ato ang nangin paagi para maghinulsol kamo. Kay
ginpasubo kamo suno sa kabubut-on sang Dios, gani wala nagdala sing
malain sa inyo atong amon ginsulat.

10 Kay ang kasubo nga suno sa kabubut-on sang Dios nagadala sa
tawo sa paghinulsol, kag ina nagaresulta sing kaluwasan nga indi dapat
hinulsulan. Pero ang kasubo sangmga tawongawala nagakilala sa Dios
nagadala sa ila sa kamatayon.

11 Tan-awa ninyo ang resulta sadtong kasubo nga nag-abot sa inyo
suno sa kabubut-on sang Dios. Nangin desidido gid kamo sa pagpakita
sa amon nga kamo matinlo sa sadto nga sala nga akon ginasiling sa
inyo. Naakig gidkamosanakahimosang sadtonga sala, kagnahadlukan
kamo kon ano ang mangin resulta sadto. Gusto gid ninyo nga magbalik
liwat angatondaannga relasyon. Ginsilutanpagidninyoangnakahimo
sadto. Kag sa tanan nga butang, ginpakita ninyo nga kamowala gid sing
salabton sa sadto nga sala.

§ 6:18 2 Sam. 7:14; 1 Cro. 17:13 * 7:1 aton bilog nga kabuhi: sa literal, lawas kag espiritu
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12Gani atong akon sulat indi lang para sa nakahimo singmalain ukon
sa ginhimuan sing malain, kundi labi na gid para sa inyo tanan para sa
presensya sang Dios makita gid ninyo ang inyo pagkasinsero sa amon.

13Kag sa sini napabakod kag napalipay ninyo kami.
Kag indi lang ina, kundi nadugangan pa gid ang amon kabakod

kag kalipay sang makita namon nga nalipay si Tito, kay wala na siya
nagapalibog parte sa inyo.

14 Gindayaw ko kamo sang una sang nag-estoryahanay kami ni Tito
parte sa inyo. Kagnakita niya ngamatuod ang akon ginsugid sa iya, gani
wala ako nahuy-an. Matuod gid ang tanan nga amon ginhambal sa inyo,
kag napamatud-an nga matuod man ang amon pagdayaw sa inyo kay
Tito.

15 Kag kada madumduman ni Tito nga kamo tanan nagsunod sa iya
ginhambal kag dako ang inyo pagtahod sa iya, nagadugang pa gid ang
iya pagpalangga sa inyo.

16Kag nagakalipayman ako kaymasaligan ko gid kamo.

8
Kon PaanoMagbinuligay angmga Kristohanon

1Mga kauturan, gusto namon isugid sa inyo ang ginhimo sang mga
iglesya sa Macedonia paagi sa bulig sang Dios sa ila.

2 Bisan madamo ang ila naagyan nga mga pagtilaw, malipayon gi-
hapon sila. Amo ina nga maalwan sila sa paghatag bisan tama gid sila
kaimol.

3Makapamatuod ako sa inyo nga ang ila paghatag indi lang suno sa ila
masarangan kundi sobra pa, kay ginhimo nila ini nga buluntaryo.

4Kay sila mismo amo ang nagpangabay gid sa amon nga konmahimo
hatagan sila sing kahigayunan para makabulig man sila sa pigado nga
mga katawhan sang Dios sa Judea.

5Kag indi lang ina, kundi una sa tanan ginhalad nila ang ila kaugalin-
gon sa Ginoo kag sa amon suno sa kabubut-on sang Dios. Wala gid kami
maghunahuna ngamakahimo sila sadto.

6 Tungod sa ila maayo nga ginhimo, ginpangabay namon si Tito nga
magbalik dira sa inyo kag magpadayon sang iya naumpisahan ngamga
paglaygay parte sa pagtipon sang inyo mga amot para sa mga pigado sa
Judea.

7 Kamo dira sa Corinto wala ginakulang sa tanan nga butang: dako
ang inyo pagtuo sa Dios, maayo kamo magtudlo, kag madamo ang inyo
nahibaluan. Mapisan kamo sa inyo pag-alagad sa Dios, kag dako ang
inyo paghigugma sa amon. Gani gusto namon nga ipakita ninyo nga
wala man kamo nagakulang sa paghatag.

8Wala ko kamo ginasugo nga maghatag, kundi ginasugid ko lang sa
inyo ang pagbulig sang iban paramapakitaman ninyo sa amon nga ang
inyo paghigugmamatuod gid.

9Nahibaluanmanninyo angkaayo sang atonGinoong Jesu-Cristo, nga
bisan manggaranon siya didto sa langit nagpakaimol siya diri sa duta,
agod paagi sa iya kaimulonmanginmanggaranon kita.*

* 8:9 Ang buot silingon sini nga bersikulo nga ginbayaan ni Jesus ang iya gahom kag kadung-
ganan didto sa langit kag nagpakatawo siya kag nag-antos para sa aton para maangkon ta ang
espiritual ngamga pagpakamaayo.
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10Gani amo ini ang akon laygay sa inyo: maayo kon padayunon ninyo
ang paghatag nga inyo gin-umpisahan sang nagligad nga tuig. Kamo gid
ang una nga naghatag kag kamo man ang una nga nakahunahuna nga
maghimo sini.

11 Gani padayuna ninyo ina. Tinguhai ninyo nga tapuson ang inyo
ginplano nga gusto gid ninyo nga himuon, kag maghatag kamo suno sa
inyomasarangan.

12Kay kon gusto gid ninyo ngamaghatag, batunon sang Dios ang inyo
masarangan. Wala siyanagapaabotngamaghatagkamosang indininyo
masarangan.

13Wala ako nagasiling nga pamag-anan ninyo ang kahimtangan sang
iban hasta kamona angmabudlayan, kundi para bala ngamagpalareho
ang aton kahimtangan.

14 Sa karon maayo ang inyo pangabuhi, gani nagakabagay lang nga
buligan ninyo ang mga ginakulang. Kag kon sa iban nga adlaw kamo
naman ang kulangon, kag kon sila may maayo na nga kahimtangan,
kundi sila naman ang mabulig sa inyo. Sa sini nga paagi magpalareho
ang kahimtangan sang isa kag isa.

15 Indi bala nga parehoman sina ang ginasiling sang Kasulatan:
“Ang nagtipon sangmadamowala nagsobra,
kag ang nagtipon sang diutay wala manmakulangi.”†

16Nagapasalamat kami sa Dios nga ginbutang niya sa tagipusuon ni
Titoangpagdumdomsa inyoparehogid sangamonpagdumdomsa inyo.

17Kay indi langnganagsugot siya saamonpangabayngamakadto siya
dira sa inyo, kundi siya gid mismo gusto magkadto dira.

18Paupdonnamonsa iya angatonutodngaginadayawsang tanannga
iglesya tungod sang iya pagpangabudlay para sa Maayong Balita.

19 Siya amo gani ang ginpili sang mga iglesya nga mag-upod sa amon
sa pagdul-ong namon sang sini nga bulig sa mga ginakulang. Ginahimo
namon ini paramadayawangGinookagparamapakita samga tawonga
gusto gid namon ngamagbulig.

20 Paupdon namon ini nga utod kay Tito tungod nga indi namon gusto
nga sa amon pagpanagtag sining dako nga bulig suspetsuhan kami.

21Gusto lang namon nga maghimo sang maayo, indi lang sa panulok
sang Ginoo kundi sa panulokman sang tawo.

22 May isa pa gid ka utod nga paupdon namon sa ila. Ini nga
tawomakapila na namon natestingan sa nagkalain-lain nga butang kag
napamatud-an nga may handom gid siya sa pagbulig, kag labi na gid
subong tungod kay dako ang iya pagsalig sa inyo.

23 Kon parte kay Tito, siya kaupod ko nga nagapangabudlay sa pag-
bulig sa inyo. Kon parte man sa sining iban nga mga kauturan nga
magaupod sa iya, sila ang mga ginpadala sang mga iglesya. Ang ila
kabuhi nagahatag kadayawan kay Cristo.

24Gani, ipakita ninyo sa ila ngamahigugmaonkamoparamahibaluan
nila nga matuod gid ang amon mga pagdayaw sa inyo, kag mahibaluan
man ini sang iban ngamga iglesya paagi sa ila.

9
Bulig para samga Tumuluo

† 8:15 Exo. 16:18
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1 Indi na kinahanglan nga sulatan ko pa kamo parte sa inyo pagbulig
sa mga katawhan sang Dios didto sa Judea,

2 tungod kay nahibaluan ko nga gusto gid man ninyo nga magbulig.
Ginapabugal ko gani kamo samga taga-Macedonia. Nagasiling ako sa ila
nga kamo dira sa Acaya handa na nga magbulig halin pa sang nagligad
nga tuig. Sang pagkabati nila sadto, natandog gid ang tagipusuon sang
kalabanan sa ila sa paghatag.

3 Gani ginapauna ko dira sila ni Tito para mabuligan kamo sa pag-
preparar sang inyo amot para indi magguwa nga wala sing pulos ang
akon pagpabugal parte sa inyo nga kamo handa na.

4 Kay basi kon may mga taga-Macedonia nga mag-upod sa akon kon
magkadto na ako dira kag masapwan nila nga wala pa man gali kamo
makahanda sang inyo inughatag. Kon amo ini ang matabo mahuy-an
kami, kay ginpabugal namon kamo tungod kay dako ang amon pagsalig
sa inyo. Kag labi ngamahuy-an kamo.

5Gani naghunahuna akongadapat pangabayon ini ngamgakauturan
nga mag-una dira para sa wala pa ako mag-abot, matipon na nila
ang inyo amot nga ginpromisa. Kag sa sini nga paagi magaguwa nga
naghatag kamo tungod nga gusto ninyo kag indi nga napilitan lang
kamo.

6 Dumduma ninyo ini: Kon diutay ang aton binhi nga ginapanggas,
diutay man ang aton pagaanihon. Pero kon madamo ang aton binhi,
madamoman ang aton ani.

7Ang kada isa dapat maghatag suno sa iya gusto nga ihatag. Indi nga
maypagpugongukonnganapilitan lang, kayginahigugmasangDiosang
mga nagahatag ngamalipayon.

8 Kag ang Dios sarang makahatag sa inyo sang sobra pa sang sa inyo
mga kinahanglanon, para indi gid kamo pagkulangon kag permi pa
kamomakabulig sa iban.

9Pareho sang ginasiling sang Kasulatan:
“Nagapanagtag siya samga imol;
ang iyamatarong nga ginahimo dumdumon hasta san-o.”*
10 Kag ang Dios nga nagahatag sang binhi sa mangunguma para may
pagakaunon siya, amo man ang Dios nga magahatag sa inyo sang inyo
mga kinahanglanon. Kag sa sini magadugang pa gid ang inyo pagbulig
sa iban.
11 Pabuganaon niya kamo sa tanan nga butang para makabulig kamo
permi sa iban. Kag madamo ang magapasalamat sa Dios tungod sang
inyo ginapadala sa ila nga bulig paagi sa amon.
12Kay sa sining inyo paghatag, indi lang nga mabuligan ninyo ang mga
kinahanglanon sangmgakatawhan sangDios sa Judea, kundi paagiman
sini madamo angmagapasalamat sa Dios.
13Kay ang inyo bulig nagapamatuod nga nagatuman kamo sa Maayong
Balita parte kay Cristo nga inyo ginatuohan. Gani dayawon nila ang
Dios; kag indi lang tungod kay nagbulig kamo sa ila kundi tungod kay
nakabulig kamo sa tanan.
14 Magapangamuyo sila para sa inyo nga may dako nga paghigugma
tungod sa indi matupungan nga pagpakamaayo sang Dios sa inyo.
15Gani magpasalamat kita sa Dios tungod sa iya regalo sa aton nga indi
masaysay.
* 9:9 Sal. 112:9
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10
Ang Sabat ni Pablo samgaNagakontra sa Iya

1-2May ara sa inyo nga nagasiling nga ako, si Pablo, talawan kon dira
sa inyo, pero kon wala na gani dira, kag kon nagasulat lang, maisog.
Pero nagapangabay ako sa inyo, nga may kalulo pareho kay Cristo, nga
indi ninyo ako pagpiliton nga ipakita ko ang akon kaisog kon mag-abot
na ako dira. Kay may mga tawo dira nga nagasiling nga ang amon
pagkabuhi pareho man lang sang pagkabuhi sang mga tawo diri sa
kalibutan. Kon amo man gihapon ina ang ila ginasiling hasta mag-abot
ako dira, sigurado gid nga ipakita ko ang akon kaisog sa ila.

3Kami matuod mga tawo man lang, pero sa amon pagpakig-away sa
mganagakontra sa kamatuoran, wala kami nagasalig sa amon kaugalin-
gon nga ikasarang,

4-5kundi ang gahom sang Dios amo ang armas nga amon ginasaligan.
Amo ina ang amon ginagamit sa pagdaog sa sala nga mga rason sang
mga tawo nga bugalon kag indi magpati sa mga pagpanudlo sang Dios.
Bisan ang ila sala nga mga rason nga pareho sang mabakod nga pader
nga nagasablag sa ila sa pagbaton sang kamatuoran ginaguba namon.
Ginakombinsi namon ang ila mga hunahuna para magmatinumanon
sila sa mga sugo ni Cristo.

6Karon, kon makita namon nga nagatuman na gid kamo sang tanan,
ang wala nagatuman silutan namon.

7Hunahunaabalaninyo sangmaathag. Konmayaranganagapati nga
siya iya ni Cristo, dapat hunahunaon niya nga kami iyaman ni Cristo.

8 Bisan daw sobra na ang akon pagpabugal parte sa awtoridad nga
ginhatag sa akon sang Ginoo, wala ako nahuya, kay ini nga awtoridad
wala ko ginagamit sa pagguba sang inyo pagtuo, kundi sa pagpabakod
sini.

9 Indi ko gusto nga maghunahuna kamo nga ginapahog ko kamo sa
akonmga sulat.

10 Kay ang iban dira sa inyo nagasiling nga maisog ako kon sa sulat,
pero konnagaatubang na ganimaluya ako kagwala sing pulos ang akon
mga ginahambal.

11Dapatmakahibalo angmganagahambal sinangakonanoangamon
ginahambal sa sulat, amo man ina ang amon himuon kon ara na kami
dira.

12 Indi kami mangahas ngamagkomparar ukonmagkabig sang amon
kaugalingonngapareho sa ibandiranga sobra ang ila pagpadayawsang
ila kaugalingon. Mga buang-buang gid sila, kay nagataksanay sila kag
nagakomparahanay sang ila kaugalingon nga kaayo.

13Pero kami ya wala nagapabugal sing sobra, kundi hasta gid lang sa
obra nga ginhatag sang Dios sa amon, kag lakip diri ang amon obra sa
inyo.

14 Kon wala kami nakaabot dira sa inyo, puwede nila masiling nga
nagasulubraangamonpagpabugal. Peroangmatuod, kamiangunanga
nakaabot dira nga nagadala sangMaayong Balita parte kay Cristo.

15Gani indi sobra ang amon pagpabugal kay wala kami nagaangkon
sangpinangabudlayan sang ibankag ipabugal. Nagasaligmankaminga
samtang nagadugang ang inyo pagtuo, mas madamo pa gid ang amon
mahimo dira sa inyo suno sa ginapahimo sang Dios sa amon.
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16 Pagkatapos dira, mawali man namon dayon ang Maayong Balita
sa iban nga mga lugar sa unhan ninyo. Kay indi namon gusto nga
angkunon ang pinangabudlayan sang iban kag ipabugal.

17 Pareho bala sang ginasiling sang Kasulatan, “Ang bisan sin-o nga
gusto magpabugal, dapat ipabugal lamang niya ang ginhimo sang Gi-
noo.”*

18 Kay ang Ginoo wala nagakalipay sa tawo nga nagadayaw sang iya
kaugalingon, kundi sa tawo nga iya ginadayaw.

11
Si Pablo kag angmgaNagapakuno-kuno ngamga Apostoles

1Kon ang akon pagpabugal subong ginakabig ninyo nga kabuangan,
pasensyahon lang ninyo ako.

2 Kay may diosnon ako nga kaimon nga ginabatyag sa inyo. Pareho
kamo sa isa ka dalaga nga matinlo ang iya pagkababayi, nga akon
ginpromisa nga ipakasal sa isa ka lalaki nga amo si Cristo.

3 Pero nagakahadlok ako nga basi kon dayaan kamo, pareho kay Eva
nga gindayaan sang man-og, kag madula ang inyo sinsero nga handom
ngamagsunod kay Cristo.

4 Kay ginabaton lang ninyo ang bisan sin-o nga nagakadto dira sa
inyo nga nagawali sang lain nga Jesus sang sa amon ginwali sa inyo.
Kag ginabaton man ninyo ang lain nga klase sang espiritu kag ang ila
ginatawag nga maayo nga balita nga lain sang sa inyo nga nabaton sa
amon.

5 Kon sa akon, indi gid man ako ulihi sa mga nagasiling dira nga sila
gid ang labingmaayo ngamga apostoles.

6 Mahimo nga indi ako maayo maghambal, pero madamo man ang
akon nahibaluan parte sa kamatuoran. Kag nahibaluan ninyo ina kay
nakita man ninyo mismo nga ina matuod sa tanan namon nga mga
pagtudlo.

7 Wala ako nagpabayad sa inyo sang akon pagwali sang Maayong
Balita nga halin saDios, kundi nagsakripisyo ako paramag-ayo ang inyo
espiritual nga kabuhi. Ti malain bala atong akon ginhimo?

8Daw pareho lang nga ginkawatan ko ang iban ngamga iglesya paagi
sa pagbaton sing bulig sa ila paramakaalagad ako sa inyo.

9 Sang ginkulang ako sang akon mga kinahanglanon wala man ako
nagpangayo sang bulig sa bisan kay sin-o sa inyo. Ang aton mga
kauturan sa Macedonia amo ang naghatag sa akon sang akon mga
kinahanglanon. Ginlikawan ko nga pabug-atan kamo, kag amo gidman
ini permi ang akon pagahimuon.

10 Ining akon ginapabugal indi gid mapauntat tungod kay indi gid ako
magpangayo sing bulig sa inyo ukon sa mga lugar sa inyo palibot nga
sakop sang probinsya sang Acaya. Kag tungod kay si Cristo ari sa akon,
ang akon ginahambal matuod gid.

11Pero basi konmagsiling kamongawala ako nagapangayo sing bulig
sa inyo tungod kay wala ko kamo ginapalangga. Sala ina. Kay palangga
ko gid kamo kag ina nahibaluan sang Dios.

12Pero tindugan ko ang akon ginhambal nga indi ako magbaton sang
bulig halin sa inyo, para ang mga tawo nga nagapakaapostoles indi
makasiling nga sila nagapangabudlay pareho sa amon.
* 10:17 Jer. 9:24
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13 Ina nga mga tawo indi matuod nga mga apostoles, kundi mga
manugdaya kag nagapakuno-kuno lang nga silamga apostoles ni Cristo.

14 Kon sa bagay, indi katingalahan ina. Kay bisan gani si Satanas
nagapakuno-kuno nga anghel nga nagahatag sang kasanag.

15 Gani indi katingalahan kon ang iya mga sinakpan nagapakuno-
kuno man nga mga alagad sang pagkamatarong. Pero magaabot ang
adlaw nga silutan sila sang silot nga bagayman sa ila ginahimo.

AngMga Kabudlayan ngaNaagyan ni Pablo
16 Pareho sang akon ginhambal sadto, indi kamo maghunahuna nga

buang-buang ako; pero kon amo ina ang hunahuna ninyo sa akon, waay
kaso, basta pabay-an lang ninyo ako nga magpabugal man sing bisan
diutay lang.

17 Kon sa bagay, kon ginapabugal ko ang akon kaugalingon, indi ina
halin sa Ginoo, kag daw sa buang-buang ako.

18Pero tungodngamadamodiraangnagapabugalparehosamga tawo
sa kalibutan, akomapabugal man.

19 Nagahunahuna kamo nga maalam kamo, pero ginapabay-an lang
ninyo nga diktahan kamo sangmga buang-buang.

20Ginahimo nila kamo nga mga ulipon, ginakuha nila ang inyo pagk-
abutang, ginadayaan nila kamo, ginapakanubo kag ginapakahuy-an
nila kamo. Bisan amo ina ang ila ginahimo ginapabay-an gid lang ninyo.

21Makahuluyamannga akuonnamonngamaluya kami, pero indi gid
kamimakahimo sinang ila ginahimo.
Kon may mangahas nga magpabugal sang bisan ano, ako mangahas

man; bisanmatuod nga sa sining akon pagpabugal daw sa buang-buang
ako.

22Kon sila nagapabugal nga sila mga Judio kag mga kaliwat ni Israel
kag ni Abraham, ako amoman.

23Konnagasiling sila nga silamgaalagadni Cristo,masmaayoakonga
alagad ni Cristo sang sa ila. Nahibaluan ko nga sa sining akonmga gina-
pabugal daw sa buang gid ako, pero angmatuod, masmaayo gid ako nga
alagad sang sa ila tungod kay mas madamo ang akon pagpangabudlay
kon ikomparar sa ila. Kag mas madamo nga beses ako napriso. Permi
gid ako ginhanot, kag makapila ka beses nga ara ako sa peligro sang
kamatayon.

24 Lima gid ka beses nga ginhanot ako sang akon kapareho nga mga
Judio sing tag-39 ka lapdos.

25Tatlo ka beses ako ginlampusan. Kag kaisa ako ginbato. Katatlo ako
nakaagi nga nalunod ang akon ginasakyan, kag isa sina ka bes, isa ka
adlaw kag isa ka gab-i ang akon paglutaw-lutaw sa lawod.

26 Sa akon pagbiyahe sa nagkalain-lain nga lugar, ang akon kabuhi
permi nabutang sa peligro. Nabutang ako sa peligro sa akon mga
pagtabok samga suba, samga tulisan, sa akon kapareho ngamga Judio,
samga indi Judio, sa siyudad, sa kamingawan, sa dagat, kag samga tawo
nga nagapakuno-kuno nga sila mga kauturanman kay Cristo.

27 Naagyan ko man ang mga kabudlayan tungod sang akon obra,
kag kon kaisa wala gani ako tinulugan. May mga beses nga indi ako
makakaon, kag kon kaisa wala gid ako sing maymakaon kag bisan gani
sang mainom wala gid. Naagyan ko man ang katugnaw kag kakulang
sang bayo.
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28Wala pa labot sang akonmga naagyan nga wala ko nasambit, naga-
palibog pa ako adlaw-adlaw sa kahimtangan sang tanan nga iglesya.

29Kon may ara nga maluya sa pagtuo, nagakasubo ako. Kag kon may
ara nga nagapakasala, puwerte gid ang akon kasubo.

30Kon kinahanglan gidmanngamagpabugal ako, ipabugal ko na lang
angmga butang nga nagapakita sang akon kaluyahon.

31Wala ako nagabutig kag ina nahibaluan sang Dios kag Amay sang
aton Ginoong Jesus. Dalayawon siya hasta san-o.

32 Sang didto ako sa Damascus, ginpabantayan sang gobernador nga
sakop ni Haring Aretas ang puwertahan sang siyudad para dakpon ako.

33 Pero ginbutang ako sang akon mga upod sa kaing kag gintunton sa
guwa sang pader sang siyudad halin sa bintana, gani nakapalagyo ako.

12
Ang Parte sa Ginpakita sang Dios kay Pablo

1Nahibaluan ko nga wala sing pulos nga magsagi ako pabugal, pero
napilitan ako. Karon isugid ko sa inyo ang mga butang nga ginpakita
kag ginpahayag sang Ginoo sa akon.

2-4 Kay Cristo na ako sang matabo ini sa akon kag mga 14 na ka tuig
angnakaligad, nga gindala akopaibabaw sa ikatlo nga langit, sa Paraiso.
Ambot lang kon ang akon lawas didto gid ukon ang espiritu ko lang. Ang
Dios gid lang ang nakahibalo. Nakaabot ako sa Paraiso kag nabatian
ko angmga butang nga indi masarangan nga ipaathag kag indi puwede
isugid samga tawo.

5Atong akon naagyan amo ang akon ipabugal. Pero kon parte sa akon
kaugalingon, indi ako magpabugal luwas lang kon parte sa akon mga
kaluyahon.

6 Kon sa bagay, kon magpabugal gid man ako, indi ako mangin
buang-buang kay magasugid man ako sang kamatuoran. Pero indi ako
magpabugal kay basi kon magsobra ang ila pagtan-aw sa akon. Gusto
ko nga ang ila pagtan-aw sa akon suno lang sa ila nakita kag nabatian sa
akon.

7 Pero para indi ako magpabugal sing sobra tungod sa makatilingala
ngamgaginpahayagsangDios saakon, ang iyaginhimo, gintugutanniya
si Satanas nga hatagan ako sang deperensya sa akon lawas. Ginpabay-
an lang sang Dios nga paantuson ako ni Satanas sining akon deperensya
para indi akomagpabugal.

8Tatlo gid ka beses nga ginpangayo ko saGinoo nga kuhaonniya ini sa
akon.

9 Pero wala niya pagkuhaa. Sa baylo nagsiling siya, “Ang akon bulig
amo lang ang imo kinahanglan. Kay makita gid ang akon gahom kon
maluya ka.” Gani malipayon gid ako sa pagpabugal parte sa akon mga
kaluyahon, paramabatyagan ko permi ang gahom ni Cristo sa akon.

10 Gani malipayon ako subong sa akon mga kaluyahon, sa mga pag-
insulto sa akon, sa mga kabudlayan, sa mga paghingabot, kag sa mga
kapiutan tungod sang akon pagsunod kay Cristo. Kay kon maluya ako,
ginapabaskog ako sang Dios.

Ang Balatyagon ni Pablo samga Taga-Corinto
11 Daw sa buang-buang ako sa akon nga pagpabugal, pero kamo

mismo ang nagtulod sa akon nga magpabugal. Kay kamo kuntani ang
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dapat nagdayaw sa akon sa mga nagapakuno-kuno nga mga apostoles,
pero wala ninyo ako pagdayawa. Bisan nahibaluan ko nga sa akon
kaugalingon wala ako sing may ipabugal, indi man ako magpaulihi sa
sina ngamga tawo ngamga labingmaayo kuno ngamga apostoles.

12Sang dira ako sa inyo, padayon ang akonpaghimo sangmgamilagro
kag makatilingala nga mga butang bisan pa nga may mga sablag nga
nag-alabot sa akon. Kag ini nagapamatuod sang akon pagkaapostol.

13Ang akon ginhimo dira sa inyo pareho man sang akon ginahimo sa
ibanngamga iglesya, luwas langngawalaakonagpabug-at sa inyopaagi
sa pagpangayo sang inyo bulig sa akon. Kon sa sina nga butang nakasala
ako sa inyo, pasensyaha lang ninyo ako.

14Karon preparado na ako nga magkadto dira sa inyo kag ini mangin
ikatlo na ka beses. Indi gihapon ako magpangayo sang bulig sa inyo,
tungod kay indiman ang inyo pagkabutang ang akon ginapangita kundi
kamomismo. Kaydawmgabatakokamo, kag indi balangaangmgabata
indi kinahanglan nga magsuporta para sa ila mga ginikanan kundi ang
mga ginikanan amo angmagsuporta para sa ila mga bata?

15 Ang matuod lang, malipayon pa gani ako kon makahatag ako sa
inyo, kag bisan pa ang akon kabuhi ihatag ko kon kinahanglan para
makabulig ako sa inyo. Pero ngaa nga bisan dako ang akon pagpalangga
sa inyo, kadiutay gid lang sang inyo pagpalangga sa akon?

16 Kamo mismo makakomporme nga wala ako nagpasagod sa inyo.
Pero basi kon may magsiling sa inyo nga dayaon ako kag natuntuhan
ko kamo.

17 Pero paano? Kay nahibaluan man ninyo nga wala gid ako nagpan-
guwarta sa inyo paagi sa bisan kay sin-o nga akon ginpadala dira.

18 Ginpangabay ko man si Tito nga magkadto dira kag ginpaupod ko
man sa iya ang isa pa gid ka utod. Indi man kamo makasiling nga
namintaha si Tito sa inyo. Indimahimonga intuonniyakamokaynakita
man ninyo nga pareho ang amon pagginawi kag katuyuan.

19Basi kon dugay na ang inyo paghunahuna nga wala kami sang iban
nga ginahimo kundi ang pagdepensa lang sang amon kaugalingon sa
inyo. Mga hinigugma, kami nga ara kay Cristo nagasiling sa inyo sa
atubangan sang Dios nga wala kami sang iban nga katuyuan sa tanan
nga amon ginahambal kundi ang pagpabakod sang inyo pagtuo.

20Nahadlok ako, kay basi konpag-abot kodira,makita konga ang inyo
ginahimo lain sang sa akon ginapaabot sa inyo. Kag kon ina angmatabo,
makita man ninyo nga lain man ako sang sa inyo ginapaabot sa akon.
Nahadlok ako, kay basi kon maabtan ko kamo nga nagailinaway, na-
gahinisaay, nagainakigay, nagahandom lang para sa inyo kaugalingon,
nagahambal sangmalain kontra sa iban, nagakutsokutso, nagapabugal,
kag nagaginamo.

21Nahadlokman ako, kay basi kon pag-abot ko diramahuy-an naman
ako sa Dios tungod sa inyo. Kag basi kon magakasubo lang ako tungod
kay madamo sa inyo ang nagpakasala sang una, kag hasta subong wala
pa naghinulsol sang ila mga mahigko nga ginhimo pareho sang imoral
nga pagpakigrelasyon kag pagusto nga paghimo sang kalautan.

13
Ang Katapusan ngamga Laygay kagmga Bilin
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1 Amo na ini ang akon mangin ikatlo nga pagkadto dira sa inyo.
Nagasiling ang Kasulatan, “Ang akusasyon dapat mapamatud-an sang
duha ukon tatlo ka saksi.”*

2Karon, gusto kongapaandamanangmganakasala sanguna, kagpati
man ang tanan, nga angmga butang nga akon ginhambal sang ikaduha
ko nga pagkadto dira ginasulit ko subong—nga sa akon pag-abot liwat
dira wala gid singmaymakalikaw sa akon pagdisiplina.

3Himuonko iniparapamatud-ansa inyongasiCristoangnagahambal
paagi sa akon, kay amoman ini ang inyo ginapangita. Indi siya maluya
sa iya pagpanghikot sa inyo kundi makagagahom.

4 Matuod ginlansang si Cristo sa krus tungod kay ginpaubos niya
ang iya kaugalingon, pero subong buhi siya tungod sa gahom sang
Dios. Kag tungod kay ara kami kay Cristo, nagapaubos kami sang amon
kaugalingon pareho sa iya. Pero sa amon pag-alagad sa inyo, makita
man ninyo nga ang gahom sang Dios ari man sa amon tungod kay siya
upod namon.

5 Usisaa ninyo ang inyo kaugalingon kon bala may pagtuo gid kamo
kay Cristo. Tan-awa maayo ang inyo kabuhi. Indi bala nahibaluan na
ninyo nga si Cristo Jesus ara sa inyo?—luwas kon masapwan nga indi
kamomatuod ngamga tumuluo.

6 Nagasalig ako nga makita ninyo nga kami matuod gid nga mga
apostoles ni Cristo.

7 Nagapangamuyo kami sa Dios nga indi kamo maghimo sang bisan
ano nga malain. Wala kami nagapangamuyo sini para makita sang
mga tawo nga ginasunod ninyo ang amon mga ginatudlo sa inyo, kay
bisan indi ninyo kami pagkilalahon nga mga apostoles ni Cristo, basta
nagahimo kamo singmaayo.

8Kay indi kamimakahimo sang bisan ano nga kontra sa kamatuoran,
kundi ang para gid lang sa kamatuoran.

9Nagakalipay kami kay sa pagpaubos namon sang amon kaugalingon
nangin mabaskog kamo sa inyo pagtuo. Ang amon ginapangamuyo nga
wala gid singmaymakita nga kasawayan sa inyo.

10Nagasulat ako sini sa inyo samtang wala pa ako dira, para sa pag-
abot ko indi na ako mapilitan nga maggamit sang akon awtoridad sa
masakit ngamgahambal. Kayginhatag saakon sangDios angawtoridad
nga ini para palig-unon kamo, kag indi nga para gub-on.

11 Sa katapusan, paalam sa inyo† mga kauturan. Tadlunga ninyo ang
inyo kabuhi. Magpalig-unanay kamo kag mag-isa. Dapat maayo ang
inyo relasyon sa isa kag isa. Kag kon himuon ninyo ini, ang Dios nga
ginahalinan sang gugma kag kalinongmagaupod sa inyo.

12Magkamustahanay kamo bilangmag-ulutod kay Cristo.‡
Ang tanan nga katawhan sang Dios diri nagapangamusta sa inyo.
13 Kabay pa nga ara sa inyo tanan ang pagpakamaayo sang aton

Ginoong Jesu-Cristo, ang gugma sang Dios, kag ang pagpakig-upod sang
Espiritu Santo.

* 13:1Deu. 19:15 † 13:11paalamsa inyo: ukon,magkalipaykamo ‡ 13:12bilangmag-ulutod
kay Cristo: sa literal, ngamay balaan nga halok
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Ang Sulat ni Pablo samga
Taga-Galacia

1Ako si Pablo nga apostol. Ang akon pagkaapostol indi halin sa tawo
ukon paagi sa tawo, kundi paagi kay Jesu-Cristo kag sa Dios nga Amay
nga nagbanhaw sa iya halin sa kamatayon.

2Akokag ang tananngakauturandirinagapangamusta samga iglesya
dira sa Galacia.

3Kabay pangamabatonninyo ang grasya* kag kalinong†halin saDios
nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

4Naghalad si Cristo sang iyakaugalingonparamapatawadkita saaton
mga sala, kag para maluwas niya kita sa kalautan nga nagahari sa sini
ngapanahon. Ginhimoniya ini tungodngaamo ini angkabubut-on sang
aton Dios kag Amay.

5Dalayawon ang Dios hasta san-o! Amen.
Ang Maayong Balita Parte kay Cristo nga Wala gid sing may

Makatupong
6 Natingala gid ako nga kadali lang sa inyo magtalikod sa Dios nga

nagtawag sa inyo paagi sa grasya ni Cristo kag magpati sa iban nga
maayong balita.

7Angmatuodwalana sang ibanpangamaayongbalita. Peronasambit
ko ini tungod nga may mga tawo dira nga nagagamo sa inyo kay gusto
nila nga tikuon angMaayong Balita parte kay Cristo.

8Pero tandaininyo ini: bisananganghelngahalin sa langit ukonbisan
kami pa ang magwali sang lain nga maayong balita sang sa amon anay
ginwali sa inyo, sumpaon siya sang Dios!

9Nagsiling na kami sang una, kag subong ginasulit ko, nga ang bisan
sin-o nga nagawali sa inyo sang lain nga maayong balita sang sa inyo
nabaton sa amon, sumpaon siya sang Dios.

10 Indi kamo maghunahuna nga gusto ko lang nga dayawon ako sang
tawo. Indi! Gusto konga angDios amoangmagdayawsa akon. Indiman
kamomaghunahunangagustoko langmagpaayonsamga tawo, kaykon
amo ina ang akon ginahimo, indi akomatuod nga alagad ni Cristo.

Kon PaanoNangin Apostol si Pablo
11 Gusto ko nga mahibaluan ninyo mga kauturan, nga ang Maayong

Balita nga akon ginwali sa inyo indi himo-himo lang sang tawo.
12 Wala ko ini nabaton halin sa tawo, kag wala man sang tawo nga

nagtudlo sini sa akon, kundi si Jesu-Cristo ang nagpahayag sini sa akon.
13Nabatian ninyo ang akon mga ginhimo sang nagasunod pa ako sa

relihiyon sang mga Judio. Ginhingabot ko nga wala sing luoy-luoy ang
iglesya sang Dios, kag gintinguhaan ko nga laglagon sila tanan.

14 Kag kon parte sa mga pagtuman sa amon mga pagsulundan sa
relihiyon sang mga Judio, nalabawan ko ang kadam-an sa akon mga
katubo-tubo nga mga Judio, kay gintinguhaan ko nga tumanon gid ang
mga tradisyon sang amonmga katigulangan.

* 1:3 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:3 kalinong: ukon,maayo nga kahimtangan
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15Pero ginkaluoyan ako sang Dios, kay sa wala pa akomatawo ginpili
na niya ako kag gintawag ngamag-alagad sa iya.

16Kag sangnagpahayag angDios sa akon sang iyaAnakpara iwali siya
sa mga indi Judio, wala ako nagpatudlo kay bisan sin-o.

17 Wala man ako nagkadto sa Jerusalem para magpakigkita sa mga
apostoles nga nauna sa akon. Sa baylo, nagkadto ako dayon sa Arabia
kag pagkatapos nagbalik ako sa Damascus.

18 Pagkatapos sang tatlo ka tuig, nagkadto ako sa Jerusalem para
magpakigkita kay Pedro.‡ Duha ako ka semana didto sa iya.

19Wala ako sang iban nga nakita didto nga mga apostoles luwas lang
kay Santiago nga utod sang Ginoo.

20Matuod ang tanan nga ginasugid ko sa sulat nga ini, kag nahibaluan
sang Dios nga wala ako nagabutig.

21Dayon nagkadto ako sa Syria kag sa Cilicia.
22 Sang sadto nga tiyempo indi pa ako personal nga kilala sang mga

iglesya nga ara kay Cristo sa Judea.
23Nabalitaan lang nila nga ang nagahingabot anay sa ila nagawali na

sang pagtuo nga sadto gintinguhaan niya nga dulaon.
24Gani gindayaw nila ang Dios tungod sa ginhimo niya sa akon.

2
Si Pablo kag ang Iban ngamga Apostoles

1Pagkaligad sang 14 ka tuig, nagbalik liwat ako sa Jerusalem. Kaupod
ko si Barnabas, kag gindala koman si Tito.

2Nagbalik ako tungod nga nagpahayag ang Dios sa akon ngamakadto
ako didto. Nagpakigkita ako sa mga manugdumala sang mga tumuluo.
Kag sang kamihanonna lang, ginpaathag ko sa ila kon ano angMaayong
Balita nga akon ginawali sa mga indi Judio. Ginhimo ko ato kay indi ko
gusto nga mangin wala sing pulos ang akon mga pagpangabudlay sang
una kag subong.

3Komporme sila sa akonginawali, kay bisan indi Judio si Tito nga akon
upod, wala sila nagpilit nga tulion siya suno sa Kasuguan niMoises.

4Ang mga tawo lang nga nagpakuno-kuno nga sila mga tumuluo ang
nagsiling nga kinahanglan siyanga tulion. Ato ngamga tawonag-impon
lang sa mga tumuluo para panilagan ang aton kahilwayan sa Kasuguan
ni Moises, nga naangkon ta paagi kay Cristo Jesus. Kay gusto nila nga
pasundon kita sa sina ngamga sugo.

5 Pero wala gid kami nagsunod sa ila gusto bisan gamay lang, para
matipigan namon para sa inyo ang kamatuoran nga ginatudlo sang
Maayong Balita.

6Ang mga manugdumala sang mga tumuluo didto sa Jerusalem wala
gid sing may gindugang sa akon ginatudlo. (Kon sa bagay ano gid man
ina sa akon kon sin-o gid sila, tungod nga sa Dios palareho lang kami.)

7Sa baylo, ginkilala nila nga ako amo ang ginatugyanan sang Dios nga
magtudlo sangMaayongBalita samga indi Judio, parehomankay Pedro
nga gintugyanan sa pagtudlo sa mga Judio.

8Kay ang Dios nga naghimo sa kay Pedro nga mangin apostol para sa
mga Judio amo man ang naghimo sa akon nga mangin apostol para sa
mga indi Judio.
‡ 1:18 Pedro: sa Griego, Cefas (amoman sa 2:9, 11, 14)
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9Gani pagkahibalo sang mga ginakilala nga mga manugdumala sang
mga tumuluo, nga amo sila ni Santiago, Pedro kag Juan, nga ginhatagan
ako sangDios sini nga buluhaton, ginbatonnila kamini Barnabas bilang
ila mga kaupod nga manugpangabudlay. Kag nagsugtanay kami nga
kami ni Barnabasmagawali sa mga indi Judio kag sila ya samga Judio.

10 Ang ila lang pangabay sa amon nga buligan namon ang imol nga
mga tumuluo didto sa Jerusalem. Amoman gani ina ang akon luyag nga
himuon.

Ginsaway ni Pablo si Pedro sa Antioc
11 Karon, sang si Pedro didto sa Antioc, ginsaway ko siya tungod nga

sala ang iya ginhimo.
12 Amo ini ang natabo: sang wala pa makaabot ang mga tinawo

ni Santiago, nagakaon si Pedro kaupod sang mga indi Judio nga mga
tumuluo. Pero pag-abot sangmga tinawo ni Santiago, nagbulag siya kag
indi na gid siyamagkaon upod samga indi Judio, kay nahadlok siya nga
basi sawayon siya sang mga Judio nga nagapati nga ang mga indi Judio
kinahanglan ngamagpatuli.

13 Pati ang iban nga Judio nga mga tumuluo didto sa Antioc nagsunod
man kay Pedro bisan nahibaluan nila nga indi malain ang magkaon
upod sa mga indi Judio. Bisan gani si Barnabas nadala man sa ila
pagpakuno-kuno.

14 Sang nakita ko nga wala sila nagasunod sa kamatuoran nga gi-
natudlo sang Maayong Balita, ginhambalan ko si Pedro sa atubangan
sang tanan. Nagsiling ako sa iya, “Ngaa ginhimo mo ato? Daw pareho
lang nga ginapilit mo ang mga indi Judio nga magkabuhi subong mga
Judio.* Ikaw gani nga Judio mismo wala man nagasunod sa mga
kasuguan sangmga Judio, kundi nagakabuhi subong isa ka indi Judio.”

Judio ukon Indi Judio Pareho ngaMaluwas konMagtuo
15 Natawo kami nga mga Judio, kag lain kami sa mga indi Judio nga

ginakabig sang kapareho namon ngamga Judio ngamgamakasasala.
16 Pero nahibaluan namon nga ginapakamatarong sang Dios ang

tawo paagi sa iya pagtuo kay Cristo Jesus kag indi sa pagtuman sa
Kasuguan. Gani kami man nga mga Judio nagtuo kay Cristo Jesus
para pakamatarungon kami sang Dios tungod sa amon pagtuo kag indi
tungod sa amon pagtuman sa Kasuguan. Kay wala gid sing tawo nga
pakamatarungon sang Dios paagi sa iya pagtuman sa Kasuguan.

17Karon, kon sa amon handom nga pakamatarungon kami sang Dios
paagi sa amon pagpakig-isa kay Cristo nagaguwa nga kami makasasala
tungod nga ginabaliwala namon ang Kasuguan, ano, nagakahulugan
bala nga si Cristo nagatulod sa paghimo sang sala? Indi mahimo!

18 Pero kon balikan ko naman ang pagsalig sa Kasuguan nga akon
ginbayaan, ako na ang nagapamatuod nga makasasala ako tungod nga
ginlapas ko ang Kasuguan.

19Angmatuod, paagimismosaKasuguannahibaluankongawala sing
gahom ang Kasuguan sa akon.† Gani hilway na ako nga magkabuhi sa
Dios.
* 2:14magkabuhi subongmga Judio: buot silingon,magsunod samga kasuguan sangmga Judio
† 2:19 nahibaluan ko nga wala sing gahom ang Kasuguan sa akon: ukon, nahibaluan ko nga indi
komaangkon ang pagkamatarong paagi sa akon paghimulat sa pagsunod sini.
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20Napatay ako kaupod ni Cristo sa krus. Indi na ako ang nagakabuhi
subong, kundi si Cristo na ang nagakabuhi sa akon. Kag ining kabuhi
nga akon ginakabuhi subong amo ang resulta sang akon pagtuo sa Anak
sang Dios nga naghigugma sa akon kag naghalad sang iya kabuhi para
sa akon.

21Wala ko ginapakawalay pulos ang grasya sang Dios. Kay kon ang
pagtuman sa Kasuguan amo ang paagi nga pakamatarungon sang Dios
ang tawo, ti, wala sing pulos ang kamatayon ni Cristo.

3
Ang Pagtuman sa Kasuguan ukon ang Pagtuo kay Cristo

1 Kamo nga mga taga-Galacia, kulang ang inyo pag-intiendi! Ngaa
nagapati kamo sa mga tawo nga nagadaya sa inyo nga sundon gid ninyo
ang Kasuguan ni Moises? Maathag ang akon ginsiling sa inyo kon ano
ang kahulugan sang kamatayon ni Cristo sa krus.

2 Indi bala nga nabaton na ninyo ang Espiritu Santo paagi sa inyo
pagtuo sa Maayong Balita nga inyo nabatian, kag indi tungod sa inyo
pagtuman sa Kasuguan?

3 Matuod gid nga kulang ang inyo pag-intiendi. Kay sang pagsugod
ninyo sang inyo pagtuo kay Cristo nagsalig kamo sa bulig sang Espiritu
Santo, pero subong nagahunahuna kamo nga malambot ninyo ang
inyo lalambuton bilang Kristohanon paagi sa inyo kaugalingon nga
pagpaninguha.

4 Ano, wala bala sing pulos ang inyo naeksperiensyahan? Indi
mahimo nga wala lang ato sing pulos.

5 Indi bala nga ginhatagan kamo sang Dios sang Espiritu Santo kag
paagi sa iya nagahimo kamo sang mga milagro? Kag indi bala nga
nabaton ninyo ini paagi sa inyo pagtuo sa Maayong Balita nga inyo
nabatian, kag indi tungod sa inyo pagtuman sa Kasuguan?

6 Pareho bala sang natabo kay Abraham. Suno sa Kasulatan, “Nagtuo
siya sa Dios, kag tungod sang iya pagtuo ginpakamatarong siya sang
Dios.”*

7 Gani maathag nga ang mga tawo nga nagatuo sa Dios amo ang
matuod ngamga kaliwat ni Abraham.

8Sang una pa gid, nagsiling ang Kasulatan nga pakamatarungon sang
Dios angmga indi Judio tungod sang ila pagtuo. Suno saKasulatan, ining
Maayong Balita ginpahayag na daan sang Dios kay Abraham. Nagsiling
siya, “Pakamaayuhon ko ang tanan nga nasyon paagi sa imo.”†

9 Gani ang mga nagatuo ginapakamaayo man pareho kay Abraham
nga nagtuo sa Dios.

10 Pero ang mga tawo nga nagasalig sa ila pagtuman sa Kasuguan
ginpakamalaot na sang Dios. Kay suno sa Kasulatan, “ginapakamalaot
ang wala nagatuman sang tanan nga ginapatuman sang Kasuguan.”‡

11 Maathag nga wala gid sing tawo nga pakamatarungon sang Dios
tungod sang iya pagtuman sa Kasuguan. Kay nagasiling ang Kasulatan,
“Ang tawo nga ginpakamatarong tungod sa iya pagtuomagakabuhi.§”*

* 3:6 Gen. 15:6 † 3:8 Gen. 12:3; 18:18; 22:18 ‡ 3:10 Deu. 27:26 § 3:11magakabuhi: buot
silingon, magakabuhi sa wala sing katapusan kag ara sa Dios. * 3:11Hab. 2:4
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12 Ang Kasuguan wala sing labot sa pagtuo, kay nagasiling ang Ka-
sulatan, “Ang tawo nga nagatuman sang Kasuguan makaangkon sang
kabuhi.”†

13Ginpakamalaot na kita tungod nga indi ta matuman ang tanan nga
ginasiling sang Kasuguan. Pero gintubos kita ni Cristo sa sini nga pag-
pakamalaot. Siya amo ang ginpakamalaot para sa aton. Kay nagasiling
ang Kasulatan, “Ang bisan sin-o nga ginbitay sa kahoy ginpakamalaot.”‡

14 Amo ini ang ginhimo sang Dios agod paagi kay Cristo Jesus ang
pagpakamaayo nga iya ginhatag kay Abraham mahatag man niya sa
mga indi Judio, agod paagi sa aton pagtuomabaton ta ang Espiritu Santo
nga iya ginpromisa.

Ang Kasuguan kag ang Promisa sang Dios
15Mga kauturan, hatagan ko kamo sang halimbawa. Wala sing may

makapanginwala ukon makadugang sa kasugtanan nga ginpirmahan
na.

16Karon, nagpromisa ang Dios kay Abraham kag sa iya kaliwat. Wala
siya nagsiling kay Abraham, “sa imomga kaliwat” nga ang buot silingon
madamonga tawo, kundi ang silingniya, “sa imokaliwat”§nga angbuot
silingon isa lang ka tawo; kag ini wala sing iban kundi si Cristo.

17 Ang buot ko silingon amo ini: Ang kasugtanan sang Dios kay
Abraham nahimo sa wala pa ang Kasuguan, tungod nga mga 430 pa
ka tuig ang nakaligad antes ginhatag sang Dios ang Kasuguan. Gani
atong ginpromisa sang Dios indi mahimo nga gub-on ukon dulaon sang
Kasuguan.

18 Kay kon mabaton ta ang pagpakamaayo paagi sa pagtuman sa
Kasuguan, ti wala na sing pulos ang iya promisa kay Abraham. Pero ang
matuod, ginhatag sang Dios ang pagpakamaayo bilang pagtuman sa iya
promisa.

19Kon amo sina, ngaa ginhatag pa gid ang Kasuguan? Ang Kasuguan
gindugang sangDiosparamahibaluan sangmga tawonganagapakasala
sila. Kag ini hasta lang sa pag-abot sang kaliwat ni Abraham nga gintu-
mod sang Dios sa iya promisa. Ginhatag sang Dios ina nga Kasuguan
paagi sa iya mga anghel, kag sila ang naghatag sini sa mga tawo paagi
sa manugpatunga.

20 Pero ang promisa indi pareho sini. Wala ini ginhatag sang Dios kay
Abraham paagi sa manugpatunga ukon kaupod ang mga anghel, kundi
siya langmismo.

21Karon, basi maghunahuna kamo nga ang Kasuguan nagakontra sa
mga promisa sang Dios. Wala! Kay kon ginhatag ang Kasuguan para
makahatag sang kabuhi nga wala sing katapusan, ina na lang kuntani
ang paagi sang Dios para pakamatarungon niya kita.

22 Sa baylo, nagasiling ang Kasulatan nga ang tanan nga tawo gin-
ulipon sang sala. Gani ang mga nagatuo kay Jesu-Cristo amo lang ang
makaangkon sang ginpromisa sang Dios.

23Sangwala pa ang ginatawag nga pagtuo kay Cristo, daw pareho kita
sa mga priso. Ang Kasuguan amo ang nagpriso sa aton hasta sa adlaw
nga nag-abot si Cristo kag nagtuo na kita sa iya.

† 3:12 Lev. 18:5 ‡ 3:13 Deu. 21:23 § 3:16 Tan-awa ang Gen. 12:7 kag ang footnote.
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24 Ang halimbawa sang Kasuguan pareho sang isa ka yaya nga nag-
atipan sa aton hasta sa pag-abot ni Cristo, agod paagi sa aton pagtuo sa
iya pakamatarungon niya kita.

25Kag tungod nga subong ara na ang ginatawag nga pagtuo, wala na
kita sa idalom sang pag-atipan sang sina nga yaya.

26 Kamo tanan mga anak na sang Dios tungod sang inyo pagtuo kay
Cristo Jesus.

27 Kay ginbautisohan kamo sa inyo pagpakig-isa kay Cristo.* Kon sa
mga bayo, ginsuksok na ninyo si Cristo.

28Karon palareho na lang ang mga Judio kag ang mga indi Judio, ang
mgaulipon kag angmga indi ulipon, angmga lalaki kag angmgababayi.
Kita tanan palareho na lang tungod nga kita ara na kay Cristo Jesus.

29 Kag tungod nga kamo iya na ni Cristo, mga kaliwat kamo ni Abra-
ham, kag konano ang ginpromisa sangDioskayAbrahammabatonman
ninyo.

4
1 Samtang bata pa ang manunubli, pareho lang siya sa ulipon bisan

matuod nga siya ang tag-iya sang tanan nga pagkabutang.
2Maymga tawongagintugyananngamagaatipansa iyakag sa iyamga

propedad hasta sa tion nga gintalana sang iya amay.
3 Kita amo man sina anay sang wala pa kita nakahibalo parte sa

pagtuo.* Gin-ulipon kita sang panguna nga pagtulun-an sang kalibutan
nga umalagi lang.

4Pero sang pag-abot sang tion nga gintalana sangDios, ginpadala niya
ang iyaAnak. Natawosiya sa isakababayikagnagkabuhi sa idalomsang
Kasuguan

5 para tubuson ang tanan nga ara sa idalom sang Kasuguan, para
mangin anak kita sang Dios.

6 Kag tungod nga kita mga anak na sang Dios, ginpadala niya ang
Espiritu sang iyaAnak saatonmga tagipusuon. Amo inangamakatawag
na kita sa Dios nga “Amay.”

7Gani karon, indi na kitamgaulipon kundimga anak. Kag tungodnga
kitamgaanak sangDios, magapanubli kita sang iyamgaginpromisanga
palanublion.

Ang Pagkabalaka ni Pablo samga Taga-Galacia
8 Sang wala pa kamo nakakilala sa Dios mga ulipon kamo sang mga

dios-dios nga indi manmatuod.
9 Pero karon nga nakilala na ninyo ang Dios (ukon mas maayo siguro

kon magsiling ako, karon nga nakilala na kamo sang Dios subong iya
mga anak), ti ngaa nga gusto pa ninyo magbalik liwat sa panguna nga
pagtulun-an nga indi man makabulig? Ngaa gusto ninyo nga mag-
paulipon liwat sa sina nga pagtulun-an?

10May pinasulabi pa kamo nga mga adlaw, mga bulan, mga tiyempo
kagmga tuig!†

* 3:27 sa inyopagpakig-isakayCristo: ukon,bilangtandasang inyopagpakig-isakayCristo;ukon,
para makipag-isa kamo kay Cristo * 4:3 sang wala pa kita nakahibalo parte sa pagtuo: sa
literal, sang bata pa kita † 4:10 Ginhambal ini ni Pablo tungod kay nagahunahuna sila nga
ini makadugang sa kaluwasan nga ila nabaton kay Cristo.
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11Ginahadlukan ako nga basi ang tanan ko nga pagpangabudlay dira
sa inyomangin wala sing pulos.

12 Mga kauturan, nagapakitluoy ako sa inyo nga sundon ninyo ako,
kay bisan Judio ako, nangin pareho ako sa inyo nga wala nagakabuhi sa
idalom sang Kasuguan.
Wala kamo singmay nahimo ngamalain sa akon.
13Nakahibalo gid kamo nga tungod sa akon pagmasakit nakawali ako

sangMaayong Balita dira sa inyo sa nahauna nga tion.
14Kagbisannalainankamosadeperensyasangakon lawaswalaninyo

ako pagsikwaya. Ginbaton ninyo ako nga daw isa ka anghel nga halin sa
Dios. Ginbaton ninyo ako pareho nga si Cristo Jesus ang inyo ginabaton.

15 Maayo kamo sadto! Pero ano ang natabo sa inyo subong? Ako
mismo makapamatuod nga sang una kon mahimo pa lang, bisan ang
inyomgamata lukaton ninyo para ihatag sa akon.

16Pero subong ginakabig ninyo ako nga kaaway tungod nga ginasugid
ko sa inyo ang kamatuoran.

17May mga tawo dira nga nagapakita nga sila nagakabalaka sa inyo,
pero indi maayo ang ila katuyuan. Gusto lang nila nga palas-ayon kamo
sa akon para sila amo ang inyo dampigan.

18 Indimalainngamagpakita sila sangpagkabalaka sa inyobisanwala
ako dira, basta maayo lang ang ila katuyuan.

19 Pinalangga ko nga mga anak kay Cristo, samtang nagahulat ako
nga ang kabuhi ni Cristo makita sa inyo, pareho ako sa manugbata nga
nagapasakit.

20Kuntani dira ako sa sini ngamga tinion paramakapakighambal ako
sa inyo singmaayo, kay nagalibog ang akon hunahuna tungod sa inyo!

AngHalimbawa ni Hagar kag ni Sara
21 May gusto ako nga ipamangkot sa inyo nga buot magpasakop sa

Kasuguan. Wala bala kamo nakabati kon ano ang ginasiling sang
Kasuguan?

22Nagasiling didto nga si Abrahammay duha ka anak nga lalaki; ang
isa sa ulipon nga si Hagar, kag ang isa sa iya asawa nga si Sara.

23 Ang iya anak sa ulipon natawo sa ordinaryo nga pagkatawo, pero
ang iya anak nga sa iya gid asawa natawo suno sa promisa sang Dios.

24 Puwede ini nga himuon nga halimbawa: Ining duha ka babayi
nagarepresentar sang duha ka kasugtanan. Si Hagar nagarepresentar
sang kasugtanan nga ginhatag sangDios kayMoises sa Bukid sang Sinai.
Ang iyamga anak natawo ngamga ulipon.‡

25 Si Hagar, nga nagarepresentar sang Bukid sang Sinai sa Arabia,
nagarepresentar man sang siyudad sang Jerusalem subong. Kay ang
mga tawo sa Jerusalem ulipon sang Kasuguan.

26Pero si Sara indi ulipon kag siyaangnagarepresentar sang langitnon
nga Jerusalem. Kag siya ang aton iloy tungod kay indi kita ulipon sang
Kasuguan.

27Kay nagasiling ang Kasulatan,
“Magkalipay ka, baw-as nga babayi!

Maghugyaw ka sa kalipay,
ikaw nga wala pa gidmakaagi sing pasakit sa pagbata.

‡ 4:24 Subong nga ang anak ni Hagar natawo nga ulipon, ang mga nagapasakop sa Kasuguan
uliponman sang sinamismo nga Kasuguan.



Galacia 4:28 391 Galacia 5:11

Tungod nga bisan ginbayaan ka sang imo bana,
masmadamo pa ang imomabata sang sa babayi
nga nagapuyo upod sa iya bana.”§

28Mga kauturan, mga anak na kamo sang Dios suno sa iya promisa,
pareho kay Isaac nga natawo tungod nga siya ginpromisa sang Dios.

29 Sang una ang anak ni Abraham nga natawo sa ordinaryo nga
pagkatawo naghingabot sa anak nga natawo paagi sa gahom sang
Espiritu Santo. Kag amo man ini ang nagakatabo subong sa aton,
ginahingabot kita sangmga tawo nga nagapasakop sa Kasuguan.

30 Pero ano ang siling sang Kasulatan? “Palayasa inang babayi nga
ulipon kag ang iya anak, kay ang anak sang ulipon indi dapat partihan
sa palanublion sang anak sang babayi nga indi ulipon.”*

31Ganimgakauturan, indi kita pareho sa anak sangbabayi ngaulipon
kundi sa anak sang babayi nga indi ulipon.

5
Indi KamoMagpaulipon Liwat sa Kasuguan

1Ginhilway kita ni Cristo para indi na kita pag-ulipunon sang Kasug-
uan ni Moises. Gani magpakabakod kita sa aton pagtuo kag indi na kita
magpaulipon pa liwat.

2 Dumduma ninyo ini, kag ako mismo si Pablo ang nagahambal
sini sa inyo. Kon magpatuli pa kamo bilang pagtuman sa Kasuguan,
ginabaliwala ninyo ang ginhimo ni Cristo paramaluwas kamo.

3 Kag ipaathag ko liwat sa inyo nga ang mga tawo nga nagapati nga
kinahanglan nga magpatuli, kinahanglan man nga tumanon nila ang
tanan nga ginasiling sang Kasuguan.

4 Kon nagasalig kamo nga pakamatarungon kamo sang Dios paagi
sa inyo pagtuman sa Kasuguan, ti nagakahulugan lang nga nahamulag
kamo kay Cristo, kag nagpalayo na kamo sa grasya sang Dios.

5 Pero kita nga ara kay Cristo nagasalig kag nagapaabot nga paka-
matarungonkita paagi sa aton pagtuo kag sa gahomsangEspiritu Santo.

6Tungod nga kon ara na kita kay Cristo Jesus, indi na importante kon
bala natuli na kita ukonwala. Ang atonpagtuo amoang importante, ang
pagtuo ngamakita paagi sa aton paghigugma sa aton isigkatawo.

7Maayo ang inyo ginahimo sang una. Sin-o ang nagpauntat sa inyo sa
pagsunod sa kamatuoran?

8 Indi mahimo nga ang Dios nga nagtawag sa inyo amo man ang
nagpauntat sa inyo sa pagsunod sa kamatuoran.

9 Inangmga tawonganagapatalangsa inyopareho sang inugpahabok*
nga bisan diutay lang makapahabok sang bilog nga ginamasa nga ha-
rina.

10 Pero may pagsalig gid ako sa Ginoo nga ang akon gintudlo sa inyo
amo ang inyo nga sundon. Kag ina nga mga tawo nga ara dira nga
nagagamo sa inyo, bisan sin-o man ina sila, pagasilutan sila sang Dios.

11May nagasiling nga nagatudlo ako nga ang tawo dapat tulion. Mga
kauturan, indi kamo magpati sina. Tungod nga kon matuod ina, ngaa
ginahingabot pa nila ako? Kag kon nagatudlo ako sina, ti wala sing pulos
ang akon pagtudlo parte sa krus, nga para sa iban kabuangan.

§ 4:27 Isa. 54:1 * 4:30 Gen. 21:10 * 5:9 inugpahabok: ukon, lebadura. Sa English, yeast.
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12Maayo pa nga ang mga tawo nga nagagamo sa inyo nga nagatudlo
nga dapat kamo magpatuli indi lamang magpatuli kundi magpakapon
man sang ila kaugalingon!

13 Kamo, mga kauturan, gintawag sang Dios para mangin hilway sa
Kasuguan. Pero indininyopaggamitonang inyokahilwayan sapaghimo
sang gusto sang inyo tawhanon nga kinaugali. Ang inyo himuon,
alagaran ninyo ang isa kag isa ngamay paghigugma.

14 Tungod nga ang bilog nga Kasuguan natingob sa isa lang ka sugo:
“Higugmaonmoang imo isigkatawoparehosangpaghigugmamosa imo
kaugalingon.”†

15 Pero kon nagainaway kamo pareho sa mapintas nga mga sapat,
mag-andam kamo kay basi kon gub-on ninyo ang pagtuo sang isa kag
isa.

AngHandom sang Espiritu Santo Lain sang sa Tawo
16 Ang akon buot silingon, magkabuhi kamo nga ginagiyahan sang

Espiritu Santo para indi ninyo mahimo ang mga malain nga handom
sang inyo tawhanon nga kinaugali.

17 Tungod nga ang gusto sang aton tawhanon nga kinaugali kontra
sa gusto sang Espiritu Santo, kag ang gusto sang Espiritu Santo kontra
man sa gusto sang aton tawhanon nga kinaugali. Ining duha nagakon-
trahanay, gani indi ta mahimo ang aton gusto nga himuon.

18 Kag kon nagapasakop kita sa Espiritu Santo, wala kita sa idalom
sang Kasuguan.

19Angmga tawonga ang ila lang tawhanonnga kinaugali ang ila gina-
sunodmahibaluan gid paagi sa ila ginahimo: nagahimo sila sang imoral
ngapagpakigrelasyonkagmahigkongamgabuhat, kagnagapagusto sila
himo sang kalautan.

20 Nagasimba sila sa mga dios-dios, mga babaylan, nagakontra-
hanay, nagailinaway, maimon, palaakig, dalok, nagabinahin-bahin kag
nagagrupo-grupo,

21 nagahisaay, palahubog, maluyagon sa mga kalibutanon nga
kasadyahan, kag kon ano pa ang ila mga ginahimo nga mahigko.
Ginsilingan ko na kamo sang una kag subong ginapaandaman ko kamo
liwat, nga angmga tawonga nagahimo siningmga butang indimasakop
sa paghari sang Dios.

22Pero ari angbungangamakita sa kabuhi sang tawokonangEspiritu
Santo amo ang nagagahom sa iya: mahigugmaon siya, malipayon, mali-
nong ang iya pagkabuhi, mainantuson, malulo, maalwan, masaligan,

23mabuot kag makapugong sang iya kaugalingon. Kon amo ini ang
aton himuon indi ta malapas angmga sugo sang Dios sa aton.

24Ang mga tawo nga iya na ni Cristo Jesus, ginlansang na nila ang ila
tawhanon ngamga balatyagon kag handom didto sa krus.

25Kag tungod nga nagakabuhi na kita sa idalom sang paggahom sang
Espiritu Santo, kinahanglanmagsunod kita sa iya.

26 Indi kita magpabugal ukon magpakig-away; kag likawan ta ang
paghinisaay.

6
Magbinuligay Kita

† 5:14 Lev. 19:18
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1 Karon, mga kauturan, kon may ara sa inyo nga nahulog sa sala,*
kamo nga ginatuytuyan sang Espiritu Santo dapat magbulig sa iya para
mapabalik siya sa husto nga pagkabuhi. Pero dapat himuon ninyo ini sa
malulo nga paagi. Kag mag-andamman kamo sa inyo kaugalingon kay
basi kon kamomatentar man.

2Magbinuligay kamo sa inyomga problema. Tungod nga kon amo ini
ang inyo himuonmatuman ninyo ang sugo ni Cristo.

3 Kon may ara sa inyo nga nagahunahuna nga daw kon sin-o gid
siya, nga sa matuod wala-wala gid siya, ginatunto lang niya ang iya
kaugalingon.

4Ang tagsa-tagsa dapat gid mag-usisa sang iya kaugalingon. Kag kon
makita niya nga maayo ang iya ginahimo, ti mangin malipayon siya.
Pero indi niya pag-ikomparar ang iya kaugalingon sa iban.

5Kay ang tagsa-tagsa may iya nga salabton sa iya ginahimo.
6Ang tawo nga natudluan sang pulong sang Dios dapat magbulig kag

maghatag sa nagatudlo sa iya.
7 Indi ninyo pagtuntuha ang inyo kaugalingon. Wala sing tawo nga

makadaya sa Dios. Kay kon ano ang ginapanggas sang tawo amo man
ang iya anihon.

8 Kon sundon ta ang aton gid lang nga gusto, mabaton ta halin sa
sini ang silot nga wala sing katapusan. Pero kon sundon ta ang gusto
sang Espiritu Santo, mabaton ta halin sa sini ang kabuhi nga wala sing
katapusan.

9 Gani indi kita magkataka sa paghimo sang maayo, kay kon magpa-
dayon kita, magaabot gid ang tion ngamabaton ta ang balos.

10Gani konmaykahigayunan,maghimokita sangmaayo sa tanannga
tawo, kag labi na gid sa aton utod ngamga tumuluo.

Ang Katapusan nga Paandam
11 Sa katapusan, ako mismo, si Pablo, ang nagasulat sini sa inyo. Tan-

awa ninyo kon ano kadako angmga litra.
12 Ang mga tawo nga nagapilit sa inyo nga magpatuli gusto lang nga

magpakita-kita sa ila kapareho nga mga Judio nga nagasunod sila sa ila
mga seremonya. Kay ginakulbaan sila nga basi hingabuton sila kon
itudlo nila nga ang kamatayon gid lang ni Cristo amo ang makaluwas
sa tawo.

13 Bisan sila gani mismo nga nagpatuli wala man nagatuman sa
Kasuguan. Gusto lang nila nga magpatuli kamo para may ipabugal sila
nga nagasunod kamo sinang ila seremonya.

14 Pero para sa akon, wala ako sang iban nga ipabugal kundi ang
kamatayon sa krus sang aton Ginoong Jesu-Cristo. Kay tungod sa iya
kamatayon sa krus, ang mga butang diri sa kalibutan wala na sing bili
sa akon, kag ako amoman suno sa kalibutan.

15 Indi importante kon natuli kita ukon wala, ang labing importante
amo nga kita ginbag-o na sang Dios.

16Kabay pa nga ang tanan nga tawo nga ginpili sang Dios† kag nagatu-
man sa sining akon ginatudlo makabaton sang kalinong‡ kag kaluoy.

17 Sugod subong, indi na ninyo ako paggamuha. Ang mga pinalian sa
akon lawas nagapamatuod nga ginasunod ko angmga sugo ni Jesus.

* 6:1nahulog sa sala: ukon, natabuannganakasala † 6:16 ang tanannga tawongaginpili sang
Dios: sa literal, ang Israel sang Dios ‡ 6:16 kalinong: ukon,maayo nga kahimtangan
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18 Mga kauturan, kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang aton Gi-
noong Jesu-Cristo. Amen.



Efeso 1:1 395 Efeso 1:16

Ang Sulat ni Pablo samga
Taga-Efeso

1 Ako si Pablo nga nangin apostol ni Cristo Jesus suno sa kabubut-on
sang Dios. Nagapangamusta ako sa inyo nga mga katawhan sang Dios
dira sa Efeso, kamo ngamgamatutom sa pagsunod kay Cristo Jesus.

2Kabaypangamabatonninyo ang grasya* kag kalinong†halin saDios
nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

Espiritual ngamga Pagpakamaayo
3 Dalayawon gid ang Dios kag Amay sang aton Ginoong Jesu-Cristo!

Tungod nga kita ara kay Cristo, ginhatagan niya kita sang tanan nga
espiritual ngamga pagpakamaayo. Ini ngamga pagpakamaayo halin sa
langit.

4Bisan sawala pamatuga ang kalibutan, ginpili na kita nga daan sang
Dios ngamanginbalaankagwala sing kasawayan sa iyapanulok sa aton
pagpakig-isa kay Cristo. Tungod sa gugma sang Dios sa aton,

5 ginplano na niya nga daan nga kita mangin iya mga anak paagi kay
Jesu-Cristo. Ini suno sa iya nga luyag kag kabubut-on.

6 Dayawon ta ang Dios tungod sa iya makatilingala nga grasya nga
ginhatag niya sa aton bilang pagpakamaayo paagi sa iya hinigugma nga
Anak!

7-8 Kay paagi sa dugo‡ ni Cristo gintubos niya kita, nga ang buot
silingon, ginpatawad na niya ang aton mga sala. Dako gid ang grasya
sang Dios sa aton. Ginhatagan niya kita sing kaalam kag pag-intiendi,

9 para maintiendihan ta ang iya tinago nga plano nga gusto niya nga
matuman paagi kay Cristo

10 kon mag-abot na ang tion nga iya gintalana. Suno sa iya plano,
gusto niya nga isahon ang tanan sa langit kag sa duta kag ipasakop sa
pagdumala ni Cristo.

11 Ang tanan nga butang ginahimo sang Dios suno sa iya plano kag
kabubut-on. Kag suno sa iya nga plano sang una pa, ginpili niya kami
ngamangin iya sa amon pagpakig-isa kay Cristo,

12para kami nga una nga naglaom kay Cristo magadayaw sa iya.
13 Kag kamo man nangin ara kay Cristo sang nabatian ninyo ang

kamatuoran, ang Maayong Balita nga si Cristo gali amo angmakaluwas
sa inyo. Sang nagtuo kamo sa iya, ginhatagan kamo sang Dios sang
Espiritu Santo nga iya ginpromisa bilang tanda nga kamo iya na.

14 Ining Espiritu Santo amo ang kasiguruhan nga mabaton ta ang
promisa sang Dios para sa aton bilang iya mga anak, nga maangkon ta
gid ang kompleto nga kaluwasan. Kag tungod sini pagadayawon siya.

Ang Pangamuyo ni Pablo
15Gani sang mabatian ko ang parte sa inyo pagtuo kay Ginoong Jesus

kag sa inyo paghigugma sa tanan nga katawhan sang Dios,
16 dako gid ang akon pagpasalamat sa Dios tungod sa inyo. Kag

ginapangamuyuan koman kamo permi.

* 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:2 kalinong: ukon,maayo nga kahimtangan ‡ 1:7-8
dugo: buot silingon, kamatayon



Efeso 1:17 396 Efeso 2:7

17GinapangamuyokosaDios sangatonGinoong Jesu-Cristo, angAmay
nga makagagahom, nga ang Espiritu Santo ang maghatag sa inyo sang
kaalam kag magpasanag sa inyo sang kamatuoran parte sa Dios, para
makilala gid ninyo siya.

18Kabay pa nga pasanagan niya ang inyo hunahuna paramahibaluan
ninyo kon ano gid ang aton ginalauman sa iya pagtawag sa aton
nga mangin iya mga anak, kag para mahibaluan man ninyo ang
kabuganaan sang matahom nga palanublion nga iya ginpromisa sa iya
mga katawhan.

19 Ginapangamuyo ko man nga mahibaluan ninyo ang gahom sang
Dios nga indi matupungan nga para sa aton nga nagatuo sa iya. Ini nga
gahom

20 amo man ang iya gin-gamit sa pagbanhaw kag pagpapungko kay
Cristo sa iya tuo§ didto sa langit.

21Gani ara sa idalom sang gahom ni Cristo ang tanan nga espiritu nga
nagadumalakagnagapangulo,mga espiritungamayawtoridadkagmay
gahom. Ang titulo nga ginhatag kay Cristo indi gid matupungan sa sini
nga panahon ukon bisan pa sa palaabuton.

22GinpaidalomsangDiosang tananngabutangsagahomniCristo, kag
ginhimo niya siya nga pangulo sang tanan nga butang, para mabuligan
niya ang iglesya

23 nga amo ang iya lawas. Ang iglesya ang kabug-usan ni Cristo nga
amo ang nagapuno sa tanan-tanan.

2
Patay Kamo Sang Una, Pero Buhi na Karon

1 Patay kamo sang una sa panulok sang Dios tungod sa inyo mga
paglapas kagmga sala.

2 Ginsunod ninyo ang malain nga pagginawi sang mga tawo sang
kalibutan. Sang una sakop kamo ni Satanas nga amo ang hari sang mga
espiritunganagagahomdiri sa kalibutan. Kag siyamanang espiritunga
nagagahom samga tawo nga wala nagatuman sa Dios.

3 Sang una pareho man kita sa ila; nagkabuhi kita suno gid lang
sa gusto sang aton tawhanon nga kinaugali. Ang handom sang aton
hunahuna kag sang aton lawas amo lang ang aton ginsunod. Kag sa
sadto nga kahimtangan ta, kaupod man kuntani kita sa ila tanan nga
dapat silutan.

4Peromaluluy-on gid ang Dios, kag dako ang iya paghigugma sa aton.
5 Bisan patay kita sa iya panulok tungod sang aton mga sala, ginbuhi

niya kita upod kay Cristo. (Gani paagi lang sa grasya sang Dios naluwas
kita.)

6Kag tungod sang aton pagpakig-isa kay Cristo Jesus ginbanhaw niya
kita upod kay Cristo para maghari kita upod sa iya sa langitnon nga
ginharian.

7 Ginhimo niya ini para mapakita niya sa tanan, sa palaabuton nga
panahon, ang iya indi matupungan nga grasya kag kaayo sa aton nga
iya ginhatag paagi kay Cristo Jesus.

§ 1:20 pagpapungko…sa iya tuo, nga nagakahulugan sang kagamhanan kag kadungganan.
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8-9Kay tungod sagrasyanaluwaskamopaagi sa inyopagtuo. Ini regalo
sangDioskagwalanabasi sa inyomgabinuhatan, ganiwalagid singmay
makapabugal.

10 Ginhimo kita sang Dios; kag sa aton pagpakig-isa kay Cristo Jesus
ginhatagan niya kita sing bag-o nga kabuhi, para maghimo kita sing
maayo nga mga buhat, nga iya na nga daan gin-aman nga aton pa-
gahimuon.

Nag-isa angmga Judio kagmga Indi Judio tungod kay Cristo
11 Dumduma ninyo ang inyo kahimtangan sang una. Natawo kamo

nga indi mga Judio; kag ginasiling sang mga Judio nga wala kamo sang
relasyon saDios tungod nga indi kamopareho sa ila nga tinuli. (Pero ato
nga pagtuli sa lawas lang.)

12 Dumduma man ninyo nga sadto anay wala pa kamo makakilala
kay Cristo. Wala kamo masakop sa nasyon sang Israel, kag wala kamo
masakop sa mga kasugtanan sang Dios para sa iya mga katawhan nga
ginbasi sa iya mga promisa. Nagkabuhi kamo sa sini nga kalibutan nga
wala sing paglaom kag wala sing Dios.

13 Pero subong, tungod nga kamo ara na kay Cristo Jesus, kamo nga
sadto anaymalayo sa Dios, malapit na subong paagi sa dugo ni Cristo.

14Kay siya mismo amo ang nagdala sang maayo nga relasyon sa aton
nga mga Judio kag mga indi Judio. Paagi sa kamatayon sang iya lawas,
gin-isa niya kita kag gin-guba niya ang pader nga nagapaseparar kag
nagapaaway sa aton.

15Ang pader nga iya gin-guba amo ang Kasuguan sang mga Judio nga
nagalakip sang mga sugo kag mga pagsulundan. Ang katuyuan sini nga
himuon niya sa iya nga isa ka bag-o nga katawhan ang duha ka grupo
paramanginmaayo na ang ila relasyon.

16 Gani karon, bilang isa na ka lawas ang mga Judio kag mga indi
Judio paagi sa kamatayon ni Cristo sa krus, gindula na niya ang aton
pagdinumtanay kag ginpabalik na niya kita sa Dios.

17 Nag-abot diri si Cristo kag ginwali niya ang Maayong Balita nga
naghatag kalinong sa inyo nga mga indi Judio nga sang una malayo sa
Dios, kag sa amonman ngamga Judio ngamalapit sa Dios.

18Paagi kay Cristo, kita tanan nga Judio kag mga indi Judio sarang na
ngamakapalapit sa Amay paagi sa isa ka Espiritu Santo.

19 Gani karon, kamo nga mga indi Judio, indi na kamo taga-iban
nga lugar ukon mga estranghero, kundi mga kasimanwa na sang mga
katawhan sang Dios kagmgamiyembro sang pamilya sang Dios.

20 Kita nga mga tumuluo pareho sa balay nga ginpatindog. Ang iya
pundasyon nga bato amo si Cristo kag ang iya mga haligi amo ang mga
apostoles kagmga propeta.

21 Paagi kay Cristo ang tanan nga parte sang balay nagaalangot para
mangin balaan nga templo para sa Ginoo.

22 Kag tungod nga kamo ara kay Cristo, kamo nalakip man sa sining
ginahimo nga balay nga ginaestaran sang Dios paagi sa iya Espiritu.

3
Ang Plano sang Dios samga Indi Judio
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1Angkabangdananngaako, si Pablo, ginpriso, tungodkaynagaalagad
ako kay Cristo paagi sa pagwali nga kamo nga mga indi Judio nalakip
man sa pagpakamaayo sang Dios.

2 Sigurado gid nga nabatian ninyo nga sa grasya sang Dios iya ako
ginsaligan ngamanginmanugwali para sa inyo kaayuhan.

3Nagpahayag ang Dios sa akon sang iya tinago nga plano para sa inyo
ngamga indi Judio. (Nasambit ko na ini singmalip-ot sa sini nga sulat.*

4 Kon nabasa ninyo, makita ninyo nga nahibaluan ko gid ang tinago
nga plano sang Dios para sa inyo paagi kay Cristo.)

5 Sang una wala gid ginpahibalo sang Dios sa mga tawo ang ini nga
plano, pero subong ginpahayag na niya sa iya pinili nga mga apostoles
kagmga propeta paagi sa Espiritu Santo.

6 Kag amo ini ang iya plano: nga paagi sa Maayong Balita parte kay
Cristo, ang mga indi Judio mangin kaupod man sang mga Judio nga
magabaton sang mga promisa sang Dios, kag mangin miyembro man
sila sang isa ka lawas tungod nga sila ara kay Cristo Jesus.

7Sa grasya sangDios, ginhimoniya akongamanugwali sangMaayong
Balita paagi sa iya gahom.

8Akoang labingkubos sa tananngakatawhansangDios, peroginhata-
gan ako sang Dios sang pribilehiyo sa pagwali sa mga indi Judio sang
Maayong Balita parte sa indi matungkad nga pagpakamaayo nga halin
kay Cristo.

9 Ang Dios nga nagtuga sang tanan nga butang wala gid nagsugid
halin sang una pa sa bisan kay sin-o kon ano ang iya tinago nga plano.
Pero subong ginsugo niya ako sa pagpasanag sa tanan kon paano niya
ginatuman ato nga plano,

10 agod paagi sa iglesya mapakita niya subong sa mga pangulo kag sa
mga may awtoridad sa kalangitan kon ano gid ang iya kaalam nga iya
ginapahayag sa nagkalain-lain nga paagi.

11 Ini amo ang iya plano bisan pa sang una, kag natuman na niya ini
paagi kay Cristo Jesus nga aton Ginoo.

12 Tungod sang aton pagtuo kay Cristo kag tungod nga kita ara na sa
iya, makapalapit na kita sa Dios nga wala sing kahadlok ukon pagkata-
hap.

13 Gani nagapangabay ako sa inyo nga indi kamo magkaluya tungod
sang akonmga ginaantos, kay ini para sa inyo kaayuhan.

Ang Gugma ni Cristo
14-15 Kon madumduman ko ang plano sang Dios nagaluhod ako sa

pagsimba sa iya. Siya amo ang Amay sang tanan nga ari sa kalibutan
kag didto sa langit, nga iya ginatawag ngamiyembro sang iya pamilya.

16 Makagagahom gid siya. Gani nagapangamuyo ako sa iya nga
hataganniyasanggahomkagkusogang inyoespiritualngakabuhipaagi
sa iya Espiritu,

17para si Cristomagpuyo sa inyo tagipusuon tungod sang inyo pagtuo.
Ginapangamuyo ko man nga magpanggamot kamo kag mapundar sa
gugma sang Dios,

* 3:3 sa sini nga sulat: ukon, sa isa ka sulat
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18 para kamo kag ang iban pa nga mga katawhan sang Dios makain-
tiendi kon daw ano kasangkad, kalaba, kataas, kag kadalom ang gugma
ni Cristo sa aton.

19Kabay pa nga mahibaluan ninyo ang iya gugma, bisan nga indi gid
ini maintiendihan sing bug-os; para ang tanan nga ara sa Dios mangin
araman sa inyo.

20 Dayawon ta ang Dios, tungod nga paagi sa iya gahom nga naga-
panghikot sa aton, ang iya mahimo sobra pa sa aton ginapangayo ukon
ginahunahuna.

21 Dayawon ta siya hasta san-o tungod sang mga kaayuhan nga iya
ginhimo sa iglesya nga ara kay Cristo Jesus. Amen.†

4
Isa ka Lawas kay Cristo

1 Bilang priso tungod sang akon pag-alagad sa Ginoo, nagapangabay
ako sa inyo nga magkabuhi kamo nga takos bilang mga tinawag sang
Dios.

2Magmapainubuson kamo kag magmalulo sa isa kag isa. Maghigug-
maanay, magpinatawaray, kag batasa ninyo ang kakulangan sang isa
kag isa.

3Tinguhaininyongamapadayonang inyopag-isangahalin saEspiritu
Santo paagi sa inyomaayo nga pag-ululupod.

4Kay kita nga mga tumuluo isa lang ka lawas, kag isa lang ka Espiritu
Santo ang nagapuyo sa aton. Isa ang aton paglaom, kay parehoman kita
tanan nga nagahulat sa iya ginpromisa sang pagtawag niya sa aton.

5May isa kita ka Ginoo, isa ka pagtuo, kag isa ka bautiso.
6May isa lang kita ka Dios kag siya amo ang Amay sang tanan. Siya

ang nagahari, nagapanghikot, kag nagapuyo sa aton tanan.
7Pero bisan isakitaka lawas,maynagkalain-lain kita ngamgabuluha-

ton nga ginhatag ni Cristo sa tagsa-tagsa sa aton suno sa iya gusto.
8Pareho sang ginasiling sang Kasulatan,

“Pagsaka niya sa langit madamo nga bihag ang iya gindala.
Kag ginhatagan niya sing
nagkalain-lain ngamga abilidad angmga tawo.”*

9 (Karon, ano ang kahulugan sang, “Nagsaka siya sa langit?” Ini na-
gakahulugan nga nagpanaog siya anay diri sa duta.
10 Kag siya nga nagpanaog amo man ang nagsaka sa ibabaw pa sang
kalangitan† paramapuno‡ niya ang tanan.)
11 Ang iban ginhimo niya nga apostoles, ang iban propeta, ang iban
manugwali sangMaayong Balita, kag ang iban pastor kagmanunudlo.
12Ginhimo niya ini para ipreparar ang mga katawhan sang Dios sa pag-
alagad, kag para magtubo kag mangin mabakod sila bilang lawas ni
Cristo.
13 Sa sini nga paagi malambot ta ang pag-isa sa pagtuo kag pagkilala sa
Anak sangDios, paramanginmature kita sa atonpagginawi kagmangin
kaangay gid kita kay Cristo.
† 3:21 Ukon, Kabay pa ngamapadunggan ang Dios sa iglesya kag sa kay Cristo Jesus hasta san-o.
Amen. * 4:8 Sal. 68:18 † 4:10 kalangitan: ukon,mga langit ‡ 4:10mapuno: sa iban nga
Bisaya,mapun-an
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14 Kag kon malambot ta na ini, indi na kita pareho sa bata nga madala
sa nagkalain-lain nga pagpanudlo sang mga tawo nga nagadaya kag
nagabali sang kamatuoran.
15 Sa baylo, magsugid kita sang kamatuoran nga may gugma, para sa
tanan nga bagay mangin kaangay kita kay Cristo nga amo ang ulo sang
iglesya.
16Paagi sa iya pagdumala, ang tanan nga parte sang lawas nga amo ang
mga tumuluo nagaalangot, kag ang tagsa ka parte sini nagabinuligay.
Kag kon husto ang ginahimo sang tagsa ka parte tungod sa gugma sa isa
kag isa, ang bilog nga lawasmagatubo kagmagabakod.

Ang Kabuhi nga Ginbag-o ni Cristo
17Gani sa ngalan sang Ginoo,§ ginapaandaman ko kamo nga indi gid

kamomagkabuhi nga pareho samga tawo ngawalamakakilala sa Dios.
Ang ila mga hunahuna wala sing pulos

18 tungod nga nadulman ang ila pag-intiendi parte sa espiritual nga
mga butang. Nahamulag sila sa kabuhi nga ginahatag sang Dios tungod
nga wala sila sing kaalam sa espiritual nga mga butang, kay masyado
katig-a sang ila mga tagipusuon.

19Wala na sila sing huya. Gani nagapagusto sila himo sang kalautan,
kag padayon ang ila paghimo sang mahigko nga mga butang nga wala
gid sing pagpugong.

20Pero indi pareho sina ang inyo natun-an parte kay Cristo.
21 Indi bala nga nahibaluan ninyo ang parte kay Jesus, kag tungod nga

kamo ara sa iya, gintudluan kamo sing kamatuoran nga ara sa iya?
22 Gani bayai na ninyo ang inyo daan nga pamatasan kay ini iya

sang daan ninyo nga kabuhi. Ang ining daan nga pamatasan amo ang
nagalaglag sa inyo paagi sa malain nga mga handom nga nagadaya sa
inyo.

23Bag-uha ninyo ang inyo tagipusuon kag hunahuna.
24 Ipakita ninyo nga ginbag-o na kamo sang Dios kag ginhatagan sang

kabuhi nga pareho sa iya, ang husto nga kabuhi nga matarong kag
balaan.

25 Gani indi na kamo magbutig. Ang tagsa-tagsa magsugid sang
matuod sa iya utod* kay Cristo, kay kita tanan mga miyembro na sang
isa ka lawas.

26 Kon mangakig kamo, indi kamo magpakasala.† Kag indi ninyo
pagpadugayon ang inyo kaakig sa bilog nga adlaw.

27 Indi ninyo paghatagi sing lugar ang yawa.
28Angnagapangawat indinamagpangawat, kundimagpangita siya sa

maayo nga paagi, paramakahatagman siya samga imol.
29 Indi kamo maghambal sing malain, kundi maghambal sing mak-

abulig sa inyo isigkatawo kag nagasinanto sa okasyon, para makahatag
kamo sing kaayuhan samga nagapamati.

30 Indi ninyo pagpasub-a ang Espiritu Santo sang Dios. Kay ang
Espiritu Santo amo ang tanda nga kamo iya sang Dios, kag garantiya
hasta sa adlaw sang pagtubos.

§ 4:17 sa ngalan sang Ginoo: sa literal, sa Ginoo. Ang buot silingon, sa awtoridad nga ginhatag
sang Ginoo kay Pablo. * 4:25 Zac. 8:16 † 4:26 Sal. 4:4
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31 Sikwaya ninyo ang tanan nga pagkalain sang buot, pagkamainiton
sang ulo, kag ang kaakig. Indi na kamomagpamuyayaw, ukonmagham-
bal sangmalain, ukonmagdinumtanay.

32 Sa baylo, magmaayo kag magmalulo kamo sa isa kag isa, kag
magpinatawaraykamopareho sangpagpatawadsangDios sa inyopaagi
kay Cristo.

5
1 Tungod nga kamo mga pinalangga nga mga anak sang Dios, sunda

ninyo siya.
2Dapatmakita permi sa inyo kabuhi nga ginahigugmaninyo ang iban

pareho sang paghigugma ni Cristo sa aton. Kay ginhatag pa gani niya
ang iya kabuhi para sa aton bilangmahamot nga halad sa Dios.

3 Tungod nga mga katawhan na kamo sang Dios, indi nagakabagay
nga hambalon kamo sang mga tawo nga nagahimo kamo sang imoral
nga pagpakigrelasyon kag iban pa nga mahigko nga mga buhat, ukon
pagkadalok.

4Kag indi na nagakabagay nga maghambal kamo sang mga binastos,
ukon maghambal sang wala sing pulos nga mga estorya kag malaw-ay
nga mga lahog. Sa baylo, maghambal kita sang mga pagpasalamat sa
Dios.

5 Tandai gid ninyo nga indi masakop sa paghari ni Cristo kag sang
Dios ang mga nagahimo sang imoral nga pagpakigrelasyon, ang mga
nagahimo sang mahigko nga mga buhat, kag ang mga mainangkunon.
(Kay ang pagkamainangkunon isa man ka klase sang pagsimba sa mga
dios-dios.)*

6 Tungod sining mga ginahimo sang mga tawo, ipaagom sang Dios
sa ila ang iya kaakig kay wala sila nagatuman sa iya. Gani indi kamo
magpadaya sa ibannganagasilingnga ini ngamgabutang indimahigko.

7 Indi man kamomag-upod-upod sa sini ngamga tawo.
8 Sang una ang inyo hunahuna nadulman pa, pero subong tungod

nga kamo sa Ginoo na, nasanagan na kamo. Gani ipakita ninyo sa inyo
pagkabuhi nga kamo nasanagan na.

9 (Kay kon ang tawo nasanagan na, ang iya hinimuan maayo,
matarong, kag ginasunod niya ang kamatuoran.)

10Tinguhai ninyo nga mahibaluan kon ano ang gusto sang Ginoo nga
himuon ninyo.

11 Indi kamomagsunod samgawalapulosngaginahimosang ibannga
nadulman. Sa baylo, ipakita ninyo sa ila ngamalain ang ila ginahimo.

12 (Makahuluya bisan ihambal ang mga butang nga ila ginahimo sa
sekreto.)

13 Kon hambalan ninyo sila sang ila mga ginahimo, mahibaluan nila
nga ina sala gid.

14 Kay ang tanan nga masilakan sang kamatuoran masanagan. Gani
may ara nga nagasiling,
“Bugtaw, ikaw nga nagakatulog,
bangon halin sa mgaminatay,
kag pasanagan ka ni Cristo.”
* 5:5 angpagkamainangkunon isamankaklase sang pagsimba samgadios-dios, tungod nga kon
mainangkunon ang tawo ginapasulabi niya angmga butang diri sa kalibutan sang sa Dios.
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15 Gani halungan ninyo ang inyo pagkabuhi. Indi kamo magkabuhi
pareho sa mga tawo nga wala nakaintiendi, kundi magkabuhi kamo
bilangmga tawo nga nakaintiendi sang kabubut-on sang Dios.

16Kalitanninyoang tiyempongamakasugidkamoparte sa inyopagtuo
tungod ngamalain ang ini ngamga inadlaw.

17 Indi kamo magmangin ignorante kundi intiendihon ninyo kon ano
ang gusto sang Ginoo nga ipahimo sa inyo.

18 Indikamomagpahubog, kayginausikan langninyoang inyokabuhi.
Sa baylo, magmapuno kamo sang Espiritu Santo.

19Konnagatiliponkamo, gamitaninyoangmgasalmo, himno, kag iban
pa nga espiritual nga mga kanta. Kag kon magkanta kamo sa Ginoo
dapat halin gid sa inyo tagipusuon.

20Magpasalamat kamo permi sa Dios nga Amay sa tanan nga butang
tungod kay Ginoong Jesu-Cristo.†

Ang Bana kag ang Asawa
21Magpasakop kamo sa isa kag isa tungod sa inyo pagtahod kayCristo.
22Kamongamga asawa,magpasakop kamo sa inyomga bana, pareho

sang inyo pagpasakop sa Ginoo.
23 Kay ang bana amo ang ulo sang asawa pareho man nga si Cristo

amo ang ulo sang iglesya nga amo ang iya lawas, kag siya man ang
Manluluwas.

24 Gani, subong nga ang iglesya nagapasakop kay Cristo, ang mga
asawa dapat man ngamagpasakop sa ila bana sa tanan nga butang.‡

25Kamo nga mga bana, higugmaa ninyo ang inyo mga asawa pareho
man sangpaghigugmani Cristo sa iglesya. Ginhaladpa gani niya ang iya
kabuhi sa iglesya

26 para batunon ini sang Dios, pagkatapos nga natinluan sang tubig
paagi sa pulong sang Dios.

27Ginhimoniya inipara ang iglesyamabatonniyabilang iyaasawanga
matahom gid, balaan, kag wala sing kasawayan; pareho sa nobya nga
wala sing depekto ukon kurinot ukon ano pa ngamga deperensya.

28Gani angmga bana dapat gidmaghigugma sa ila asawapareho sang
ila paghigugma sa ila kaugalingon nga lawas. Ang nagahigugma sa iya
asawa nagahigugma sa iya kaugalingon.

29 Wala sing tawo nga wala nagahigugma sa iya kaugalingon nga
lawas, kundi ginapakaon niya ini kag ginaatipan. Amo man ini ang
ginahimo ni Cristo sa aton nga iya iglesya,

30 tungod nga kita mga parte sang iya lawas.
31NagasilingangKasulatan: “Bayaan sang lalaki ang iya amaykag iloy

kagmag-upod sa iya asawa, kag sila nga duhamangin isa.”§
32Makatilingala iningmadalom nga kamatuoran, kagmakasiling ako

nga amo ini ang halimbawa sang relasyon ni Cristo sa iglesya.
33Gani kamo nga mga bana, higugmaa ninyo ang inyo asawa pareho

sa inyo kaugalingon. Kag kamo nga mga asawa, tahura ninyo ang inyo
bana.
† 5:20 tungod kay Ginoong Jesu-Cristo: ukon, paagi kay Ginoong Jesu-Cristo; ukon, bilang mga
tumuluo ni Ginoong Jesu-Cristo. Sa literal, sa ngalan ni Ginoong Jesu-Cristo. ‡ 5:24 sa tanan nga
butang: siguro ang buot silingon, sa tanan nga butang nga indi kontra sa kabubut-on sang Dios.
§ 5:31 Gen. 2:24
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6
Angmga Kabataan kagmga Ginikanan

1Kamongamgakabataan, tumananinyoang inyomgaginikanan, kay
nagakadapat gid ini nga himuon bilangmatuod nga Kristohanon.

2 “Tahura ang imo amay kag iloy.” Amo ini ang una nga sugo nga may
promisa.

3 “Agodmanginmaayo ang imo kahimtangan kagmagalawig ang imo
kabuhi diri sa duta.”*

4 Kamo nga mga ginikanan,† indi ninyo pagpaakiga ang inyo mga
kabataan, kundi saguraninyosila sapagdisiplinakagpagtudlongahalin
sa Ginoo.

AngmgaUlipon kagmga Agalon
5Kamo nga mga ulipon, tumana ninyo ang inyo mga amo diri sa duta

ngamay pagtahod kag pagkahadlok sa ila. Mag-obra kamo nga hugot sa
inyo tagipusuon, kag mag-alagad kamo sa ila subong nga si Cristo ang
inyo ginaalagaran.

6 Gani mag-obra kamo nga hugot sa inyo tagipusuon bilang mga
ulipon ni Cristo, nga nagahimo sang kabubut-on sang Dios kag indi nga
nagapakita-kita lang paramalipay sila.

7Himua ninyo ang inyo obligasyon sa maayo nga kabubut-on bilang
mgaulipon. Kabiganinyonga angGinoo amoang inyo ginaalagarankag
indi angmga tawo.

8Dumdumon ninyo nga ang Ginoo amo angmagabalos sa tagsa-tagsa
suno sa iya ginahimo ngamaayo, uliponman siya ukon indi.

9Kagkamongamgaamo,magpasunaidmankamosa inyomgaulipon.
Indi ninyo sila pagpahugon, kay nahibaluan ninyo nga kamo kag ang
inyo mga ulipon may isa lang ka amo sa langit kag wala siya sing may
ginapasulabi bisan sin-o.

MgaArmas Kontra kay Satanas
10 Sa wala pa ako makatapos, ginabilin ko gid sa inyo nga magpak-

abakod kamo sa Ginoo paagi sa iya gahom.
11 Gamita ninyo ang tanan nga armas nga ginhatag sang Dios para

makabato kamo samalain ngamga padihot sang yawa.
12 Kay ang aton kaaway indi mga tawo, kundi ang malain nga mga

espiritu nga nagapamuno ngamay gahom. Ini sila nagahari sa kalautan
nga ara sa kalibutan, kag araman sila sa ibabaw.

13 Gani gamita ninyo ang tanan nga armas nga ginhatag sang Dios,
paramakabatokamosa tionngamag-abotangkalautan; kagpagkatapos
sini mabakod gihapon kamo.

14 Gani magbato kamo. Isuksok ninyo bilang paha ang kamatuoran.
Gamita ninyo bilang panagang nga para sa dughan ang pagkamatarong.

15Kag isuksok ninyo bilang sapatos ang pagkapreparado sa pagsugid
sangMaayong Balita parte sa kalinong.

16 Luwas sina, gamita man ninyo sa tanan nga tion ang inyo pagtuo
bilang taming, para indi kamomadutlan sangmga temtasyonni Satanas
nga daw sa nagadabdab ngamga pana.

* 6:3 Exo. 20:12; Deu. 5:16 † 6:4 ginikanan: sa literal, amay
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17 Kag gamita ninyo bilang helmet ang pagkilala nga kamo ginluwas
na. Gamitaman ninyo bilang espada ang pulong sang Dios nga ginhatag
sang Espiritu Santo.

18 Kag magpangamuyo kamo permi nga buligan kamo sang Dios. Sa
tanan nga tion magpangamuyo kamo sa bulig sang Espiritu Santo. Indi
gid kamo magpatumbaya, kundi magpadayon kamo sa pagpangamuyo
kag indi ninyo pagkalimtannga sambiton ang tanannga katawhan sang
Dios.

19Kag pangamuyuiman ninyo ako nga buligan ako sangDios kon ano
ang akon dapat ihambal para masugid ko nga may kaisog ang Maayong
Balita nga wala ginsugid sang una.

20 Kay ginpadala ako sang Dios para magwali sining Maayong Balita
nga amo ang rason nga napriso ako. Gani kon mahimo, pangamuyui
ninyo ako ngamay kaisog ako sa paghambal suno sa dapat ko himuon.

Katapusan ngamga Bilin
21 Kon parte sa akon kahimtangan kag ginahimo diri, ang aton

pinalangga nga utod nga si Tykicus amo angmagasugid sa inyo. Masali-
gan siya sa pag-alagad sa Ginoo.

22 Ginpadala ko siya dira para masugiran niya kamo parte sa amon
kahimtangan diri kag paramapabakod niya kamo.

23Mga kauturan, kabay pa ngamabaton ninyo halin saDios ngaAmay
kag kay Ginoong Jesu-Cristo ang kalinong‡ kag ang dugang nga pagtuo
kag paghigugmaanay sa isa kag isa.

24 Kabay pa nga pakamaayuhon sang Dios ang tanan nga na-
gahigugma sa aton Ginoong Jesu-Cristo sang wala sing katapusan nga
gugma.

‡ 6:23 kalinong: ukon,maayo nga kahimtangan
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Ang Sulat ni Pablo samga
Taga-Filipos

1Ako si Pablo, kag kaupod ko si Timoteo nga kapareho ko nga ulipon
ni Cristo Jesus. Nagapangamusta kami sa inyo dira sa Filipos, kamo nga
mga katawhan sang Dios* nga ara kay Cristo Jesus, kaupodman sa mga
nagadumala sa inyo kag sa ila mga kabulig.

2Kabay pa ngamabaton ninyo ang grasya† kag kalinong‡halin sa Dios
nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

Ang Pangamuyo ni Pablo samga Taga-Filipos
3Nagapasalamat ako sa Dios kadamadumduman ko kamo.
4Nagakalipay gid ako kada pangamuyo ko para sa inyo tanan,
5 tungod kay kaupod ko kamo sa pagpalapnag sang Maayong Balita

halin sang pagbaton ninyo sini hasta subong.
6Nasiguro ko gid nga ang Dios nga nagsugod sa paghimo sang maayo

ngabutang sa inyomagapadayongid sapaghimo sini hasta sa adlawnga
si Cristo Jesus magbalik.

7Nagakadapat lang nga amo ini ang akon hunahuna kag balatyagon
para sa inyo tanan tungodkay ginahigugmako gid kamo. Kay kabulig ko
kamo sa buluhatonnga ginhatag sangDios sa akon, bisan pa subongnga
napriso ako nga nagadepensa kag nagapamatuod sangMaayong Balita.

8MakapamatuodangDioskondawanogidangakonkahidlawsa inyo;
kay ginahigugma ko gid kamo pareho sang paghigugma ni Cristo Jesus.

9Nagapangamuyo ako nga magadugang pa gid ang inyo paghigugma
sa isa kag isa, ngamay husto nga kaalam kag pag-intiendi,

10 para mahibaluan ninyo kon ano gid ang labing maayo kag para
manginmatinlo ang inyo kabuhi kagwala sing kasawayan hasta sa pag-
abot ni Cristo.

11 Kabay pa nga sa bulig ni Jesu-Cristo mangin matarong ang tanan
ninyo nga ginahimo paramadayaw ang Dios.

Si Cristo gid ang Importante
12 Mga kauturan, gusto ko nga mahibaluan ninyo nga ang mga

nagkalatabo saakonnakabulig gid sapagpalapnag sangMaayongBalita.
13 Kay nahibaluan na sang tanan nga guwardya diri sa palasyo kag

sang iban pa ngamga tawo nga ginpriso ako tungod kay ako sumulunod
ni Cristo.

14 Kag tungod man sa sining akon pagkapriso, nagbakod pa gid ang
pagtuo sang kadam-an sang atonmga kauturan sa Ginoo. Gani nag-isog
pa gid sila sa pagwali sangMaayong Balita.

15 Matuod nga ang iban nagawali lang parte kay Cristo tungod nga
nahisa sila sa akon kag gusto nila nga malabawan ako. Pero ang iban
maayo ang ila katuyuan.

16 Nagawali sila tungod nga ginahigugma nila ako kag gusto nila
nga magbulig sa akon, kay nahibaluan nila nga ginbutang ako diri sa
pagpangapin sangMaayong Balita.
* 1:1mga katawhan sang Dios: sa English, saints. Ang buot silingon sini sa Griego,mga ginpain
sang Dios ngamangin iya. † 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo ‡ 1:2 kalinong: ukon,maayo
nga kahimtangan
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17Angmga nahisa sa akon indi sinsero sa ila pagwali parte kay Cristo,
kay ang ila katuyuan para lang sa ila kaugalingon. Ang hunahuna nila
nga samtang diri ako sa prisohanmadugangan pa gid nila ang akon pag-
antos tungod sining ila ginahimo.

18Pero wala ini sing kaso sa akon. Nalipay ako bisan husto man ukon
indi ang ila katuyuan sa pagwali, basta ginawali lang si Cristo. Kag
magapadayon ako sa pagkalipay,

19 kay nahibaluan ko nga paagi sa inyo mga pangamuyo kag sa bulig
sang Espiritu ni Jesu-Cristo mahilway ako diri.

20Dako gid ang akonhandomkagpaglaomnga indi gid akomahuy-an,
kundi pareho sang una,magapadayon ang akon kaisog sa pagwali, agod
paagi sa akon kabuhi, ukon sa akon kamatayon, madayaw si Cristo.

21Para sa akon, ang akonkabuhi para gid kay Cristo. Kag konmapatay
man ako, may kapuslanan sa gihapon, kaymangin kaupod ko na siya.

22 Pero kon magpabilin man ako nga buhi, maayo man ini kay may
mahimo pa ako. Gani indi komahibaluan kon diin ang akon pilion.

23Natunga ang akon hunahuna sa duha: Gusto ko na nga mag-una sa
inyo sa pihak nga kabuhi kag mangin kaupod si Cristo, kay amo ini ang
labingmaayo.

24Peromas kinahanglanngamagpabilin pa akongabuhi para sa inyo.
25 Kag tungod nga kombinsido ako nga kinahanglan pa ninyo ako,

nahibaluan ko nga magapabilin pa ako nga buhi kag magapadayon sa
pagbulig sa inyo tanan para madugangan pa gid ang inyo pagtuo kag
kalipay,

26 kag para kon magbalik na ako dira sa inyo, dako pa gid ang inyo
rason sa pagdayaw kay Cristo Jesus tungod sa akon.

27 Bisan makabisita man ako sa inyo ukon indi, ang importante gid
nga ang inyo pagkabuhi suno man sa Maayong Balita ni Cristo, para
mabatian ko nga mabakod kamo nga nagaisa sa inyo paghimulat para
sa husto nga pagtuo nga suno saMaayong Balita.

28 Indi gid kamo magkahadlok sa mga nagakontra sa inyo. Kay kon
wala kamo nagakahadlok tanda ina sang Dios sa ila nga sila pagasilutan
kag kamo pagaluwason.

29Kayangginhatagngapribilehiyo sa inyo indi langngamagtuokamo
kay Cristo kundi mag-antos man para sa iya.

30Karon upod na kita nga nagaantos tungod sa Maayong Balita. Amo
ini ang mga pag-antos nga inyo nakita nga akon naagyan sang una, kag
hasta subong nabatian ninyo nga nagaantos pa ako gihapon.

2
Ang Pagpaubos ni Cristo

1 Indi bala tungod nga ara na kamo kay Cristo nagabakod kamo? Indi
bala malipayon kamo tungod nga nahibaluan ninyo nga ginahigugma
kamoni Cristo? Kag indi balamaymaayo kamonga relasyon sa Espiritu
Santo, kag malulo na kamo kagmaluluy-on sa isa kag isa?

2 Gani nagapangabay ako sa inyo: para mangin bug-os gid ang akon
kalipay maghigugmaanay kag mag-ugyon kamo. Kabay pa nga mag-isa
ang inyomga hunahuna kag katuyuan.
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3 Indi kamo maghimo sang bisan ano tungod sa kadalok ukon sa
pagkamatinaas-taason. Kundi magpaubos kamo kag hunahunaon
ninyo ngamasmaayo pa ang iban sang sa inyo.

4 Indi lang ang inyo kaayuhan ang inyo hunahunaon kundi ang
kaayuhanman sang iban.

5Hupti ninyo ini nga panghunahuna nga iyaman ni Cristo Jesus:
6Bisan ang kinaiya sang Dios ara sa iya,

wala niya ginpaminsar ang iya pagkatupong sa Dios
ngamangin kabangdanan sang pagpamintaha.

7Kundi ginpakanubo niya ang iya kaugalingon
paagi sa pagsuksok sang kinaiya sang isa ka ulipon.
Nagpakatawo siya nga pareho sangmga tawo.

8 Sang nangin tawo na siya,
ginpaubos niya ang iya kaugalingon
paagi sa pagtuman sa Dios hasta sa kamatayon,

bisan pa sa kamatayon sa krus.
9Tungod sini ginbayaw siya sang Dios

kag ginhatagan sing awtoridad nga labaw sa tanan nga awtoridad.*
10Agod nga ang tanan nga sa langit kag sa duta,

pati ang sa idalom sang duta,
magluhod kagmagsimba sa iya.

11Kag ang tananmagkilala† nga si Jesu-Cristo amo ang Ginoo,
kag ini magahatag sang kadayawan sa Dios nga Amay.
Magsiga Kita sa Kalibutan Pareho sangmga Suga

12Mga hinigugma ko, sang ara pa ako dira sa inyo matinumanon gid
kamo sa akon. Labi na gid subong nga wala na ako dira, panikasugi
ninyo nga igakabuhi ang kaluwasan nga nabaton ninyo,‡kag himua
ninyo ini ngamay pagtahod kag kahadlok sa Dios.

13 Kay ang Dios amo ang nagahatag sa aton sang handom kag
ikasarang sa paghimo sang iya kabubut-on.

14Kon ano ang inyo ginahimo, himua ninyo nga wala sing pagkumod
ukon pagbinaisay,

15 para mangin matinlo kamo kag wala sing kasawayan nga mga
anak sang Dios sa sini nga henerasyon nga ang mga tawo malain kag
makasasala.§ Dapat ang inyo halimbawa pareho sang mga suga nga
nagasanag sa ila,

16kay ginasugid ninyo sa ila ang pulong sangDios nga nagahatag sang
kabuhi. Kag kon himuon ninyo ini, may ipabugal ako sa pagbalik ni
Cristo nga ang akon pagpangabudlay dira sa inyo indi nangin wala sing
pulos.

17Ang inyo pagtuo pareho sang halad nga ginahalad sa Dios. Kag kon
kinahanglan gid nga ang akon dugo iula ko* para sa inyo mga halad,
malipay ako. Kag indi lang ako angmalipay kundi kamoman.

18 Gani magkalipay man kamo. Magkalipay kita tungod sining akon
pribilehiyo ngamag-antos para sa inyo.
* 2:9awtoridad…awtoridad: sa literal, ngalannga labawsa tananngangalan † 2:11magkilala:
ukon,magpahayag ‡ 2:12 igakabuhi ang kaluwasan nga nabaton ninyo: ukon,mabaton ninyo
ang kabug-usan sang inyo kaluwasan. § 2:15 Deu. 32:5 * 2:17 ang akon dugo iula ko: buot
silingon, ihalad ko ang akon kabuhi.
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Si Timoteo kag si Epafroditus
19Nagasalig akokayGinoong Jesusnga sa indimadugaymapakadtoko

dira sa inyo si Timoteo, para malipay man ako kon masugiran niya ako
parte sa inyo kahimtangan.

20 Siya gid lang ang akon nahibaluan nga nagadumdom gid pareho sa
akon para sa inyo kaayuhan.

21 Ang iban ya, ang ila gid lang kaugalingon nga kaayuhan ang ila
ginapanumdom kag indi ang kay Jesu-Cristo.

22 Pero nahibaluan ninyo kon paano ginpakita ni Timoteo ang iya
maayo nga pamatasan. Daw anak ko gid siya sa iya pag-alagad kaupod
ko sa pagwali sangMaayong Balita.

23 Nagalaom ako nga mapakadto ko siya dira sa inyo sa gilayon kon
mahibaluan ko na ang resulta sang akon kaso.

24Kag nagasalig gid ako sa Ginoo nga akomismomakakadtoman dira
sa inyo sa indi madugay.

25Nahunahuna ko nga kinahanglan pabalikon ko dira ang aton utod
nga si Epafroditus nga inyo ginsugo diri paramagbulig sa akon. Kaupod
ko siya sa pagpangabudlay kag pagpangapin sang kamatuoran sa mga
nagakontra sini.

26 Papulion ko siya dira tungod nga ginahidlaw na siya sa inyo nga
tanan, kag indinagid siyamapahamtangdiri tungodnganabatianninyo
nga nagmasakit siya.

27Nagmasakit siya matuod kag diutayan lang mapatay. Pero ginkalu-
oyan siya sang Dios kag ako amo man, kay gin-ayo niya siya kag gin-
hilway niya ako sa puwerte nga kasubo.

28Gani gusto ko na gid nga pabalikon siya dira, para konmakita ninyo
siya liwat magakalipay kamo, kag indi na akomagsagi palibog.

29 Kag batuna ninyo siya nga may kalipay bilang utod sa Ginoo. Ang
mga tawo nga pareho sa iya dapat padunggan.

30Kaydiutayan lang siyamapatay tungod sa iya pag-alagad kayCristo.
Nabutang ang iya kabuhi sa peligro para lamang mabuligan niya ako
bilang salili† ninyo.

3
AngMatuod nga Pagkamatarong

1Karon,mga kauturan,magkalipay kamo saGinoo! Wala ako ginatak-
i sa pagsambit sini liwat sa inyo, kay para gid ini sa inyo kaayuhan.

2Mag-andam kamo sa mga Judio nga nagapilit nga magpatuli kamo.
Daw samga ido ina ngamga tawo nga nagahimo singmalain.

3 Pero kita amo ang may matuod nga tanda nga mga sumulunod kita
sang Dios, tungod nga nagasimba kita sa iya paagi sa bulig sang Espiritu
Santo kag nagakalipay kita sa aton relasyon kay Cristo Jesus. Wala kita
nagasalig kon ano kita sa pisikal.*

4 Kon may ara nga nagahunahuna nga may rason siya nga magsalig
kon ano siya sa pisikal, mas lalo ako.

5Tungod nga sang walo pa lang ako ka adlaw gintuli na ako. Israelin-
hon ako, kay sakop ako sang tribo ni Benjamin. Gani kon pagka-Judio
ang pagahambalan, matuod gid ako nga Judio. Kon parte sa pagtuman
† 2:30 salili: sa English, representative * 3:3 kon ano kita sa pisikal: buot silingon, kon tinuli
man kita ukon Judio
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sa Kasuguan sang mga Judio, gintuman ko gid ini kay Pariseo ako sadto
anay.

6Kon ang kapisan ang pagahambalan, puwerte ako, kay ginhingabot
ko pa gani ang iglesya. Kag kon parte sa pagtuman sa Kasuguan, wala
ako sing kasawayan.

7 Sadto anay ini tanan nga butang ginkabig ko nga importante, pero
subong ginakabig ko ini nga wala sing pulos tungod kay Cristo.

8 Indi lang ina, kundi ang tanan man nga mga butang ginakabig ko
subong nga wala sing pulos kon ikomparar sa akon pagkilala kay Cristo
Jesus nga akon Ginoo. Tungod sa iya ginsikway ko ang tanan, kag
ginakabig ko ini nga daw pareho sang basura, para mangin akon si
Cristo,

9kag ako ara sa iya. Wala na ako nagasalig ngamanginmatarong ako
paagi sa akonkaugalingonngapaghimulat sapagtumansangKasuguan,
kundi matarong na ako sa atubangan sang Dios tungod sa iya ginhimo
kag paagi sa akon pagtuo kay Cristo.

10 Ang akon handom subong nga makilala ko pa gid si Cristo, nga
maeksperiensyahan ko ang gahom sang iya pagkabanhaw, kag maka-
pakigbahin ako sa iya mga pag-antos hasta mangin kaangay ako sa iya
sa iya kamatayon.

11Kag sa sini mabanhawman ako. Kabay pa.

Padayon sa Lalambuton
12 Wala ako nagasiling nga wala na ako sing kulang, ukon perpekto

na ako. Pero nagapadayon ako sa pagtinguha ngamalambot ko ina, kay
amo ina ang katuyuan ni Cristo Jesus kon ngaa ginpili niya ako.

13 Mga kauturan, wala ako nagahunahuna nga nalambot ko na ang
perpekto nga kabuhi. Pero ang akon ginahimo subong, wala ko na
ginahunahuna ang nagligad, kundi ginatinguhaan ko gid ngamalambot
ang akon lalambuton.

14Pareho sa isakamanugdalagan,nagapadayon gid ako sa pagtinguha
ngamalambot ko ang lalambuton, paramabatonkoangpremyo. Ini nga
premyo amo ang pagtawag sang Dios sa aton nga magkabuhi didto sa
langit paagi kay Cristo Jesus.

15 Ini nga pagtinguhadapat himuon ta bisan panga ginakilala kita nga
mga mature na sa pagtuo. Karon, kon wala kamo nagakomporme sini,
ipaintiendi ini sang Dios sa inyo.

16 Walay sapayan padayunon ta ang pagsunod sa kamatuoran nga
aton natun-an.

17 Mga kauturan, sunda ninyo ako. May mga tawo man dira nga
pareho gid sa amon ang ila kabuhi. Sundaman ninyo sila.

18 Kay madamo ang nagasunod kuno kay Cristo pero makita sa ila
kabuhi nga nagakontra sila sa mga pagpanudlo parte sa kamatayon ni
Cristo sa krus. Makapila ko na kamo ginsilingan parte sa sini nga mga
tawo, kag karon nagahibi ako sa pagpadumdom sini liwat sa inyo.

19 Ang dangatan sini nga mga tawo amo ang kalaglagan, kay ang ila
tiyan† amo ang ila ginapakadios. Ginapabugal pa nila ang mga butang
nga kuntani dapat nila ikahuya. Ang ginahunahuna nila amo lang ang
mga butang diri sa kalibutan.
† 3:19 ang ila tiyan: ukon, ang gusto sang ila lawas
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20Pero kita ya, ang langit amo ang atonmatuod nga banwa, kag halin
didto ginapaabot ta ang pag-abot sang atonManluluwas nga si Ginoong
Jesu-Cristo.

21 Pag-abot niya diri, bag-uhon niya ang aton lawas nga may ka-
matayon nga mangin pareho sa iya lawas nga langitnon. Himuon niya
ini paagi sa iya gahom ngamakapasakop sang tanan nga butang sa iya.

4
Mga Bilin

1Gani mga hinigugma ko ngamga kauturan, magpakabakod kamo sa
Ginoo. Ginahigugma ko kamo kag nahidlaw na gid ako sa inyo. Kamo
ang akon kalipay kag premyo sang akon pagpangabudlay.

2Ginapangabay ko si Eudia kag si Syntique nga indi namag-away kay
mag-utod sila sa Ginoo.

3 Nagapangabay man ako sa imo subong masaligan ko nga kaupod
sa pagpangabudlay nga buligan mo man ini nga mga babayi, tungod
nga kaupod ko sila nga nagpangabudlay sing maayo sa pagpalapnag
sang Maayong Balita, kaupod man si Clement kag ang iban pa nga mga
manugpangabudlay. Ang ilamgangalan nasulat na sa libro sang kabuhi
ngawala sing katapusan.

4 Magkalipay kamo permi sa Ginoo. Kag ginasulit ko, magkalipay
kamo!

5 Ipakita ninyo ang inyo kalulo sa tanan nga tawo. Malapit na ang pag-
abot sang Ginoo.

6 Indi kamomagpalibog sabisanano, kundi pangayua saDios ang inyo
mga kinahanglan paagi sa pangamuyo ngamay pagpasalamat.

7Kag kon himuonninyo ini, magahatag angDios sing kalinong sa inyo
tagipusuonkaghunahuna tungodngakamoarakayCristo Jesus, kagang
kalinong nga halin sa iya indi gid matungkad sang aton pag-intiendi.

8Luwas sina,mga kauturan, hunahunaa ninyo permi angmga butang
nga maayo kag dalayawon: ang mga butang nga husto, talahuron,
matarong, putli, matahom, kag halangdon.

9 Sunda ninyo ang tanan nga butang nga inyo natun-an sa akon mga
pagpanudlo kag mga hinimuan. Kag ubayan gid kamo sang Dios nga
nagahatag sang kalinong.

Nagpasalamat si Pablo sa Ginpadala nga Bulig
10Dakogid angakonkalipay saGinoo tungodnganadumdumanninyo

ako liwat. Nahibaluan ko nga permi kamo nagapanumdom sa akon,
pero wala kamo sing kahigayunan sa pagpakita sina sa akon.

11 Wala ako nagasiling sina sa pagpabati-bati nga may kinahanglan
ako. Kay nakatuon ako ngamagkontento bisan ano ang akon kahimtan-
gan.

12Kahibalo ako magpangabuhi sa tuman nga kaimulon, kag kahibalo
man ako magpangabuhi nga sa bugana. Ini tanan natun-an ko agod
bisan paano ang akon kahimtangan, busog man ukon gutom, bugana
man ang akon pangabuhi ukon indi, kontento ako gihapon.

13 Masarangan ko nga atubangon ang bisan ano nga kahimtangan
paagi sa bulig ni Cristo nga nagapabakod sa akon.

14Pero salamat gid sa inyo pagbulig sa akon, sa akonmga palaligban.
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15Kamo nga mga taga-Filipos nakahibalo nga sang pagsugod ko wali
sang Maayong Balita, paghalin ko sa Macedonia, wala sing iban nga
iglesya nga nagbulig sa akonmga kinahanglanon kundi kamo gid lang.

16Bisan sang didto ako sa Tesalonica, makapila kamo nagpadala sing
bulig sa akon.

17 Ginasambit ko ini indi tungod nagahandom ako nga makabaton
liwat halin sa inyo, kundi ginahandom ko nga kamo makabaton man
sing balos tungod nga kamo nagahatag.

18 Karon bastante ako, kag sobra pa gani. Ang tanan nga akon mga
kinahanglanon ari na kag wala gid sing kulang, tungod nga gindala na
diri ni Epafroditus ang inyo ginpadala nga bulig. Ini nga bulig pareho sa
mahamot nga halad nga ginahalad sa Dios, nga iya ginabaton nga may
kalipay.

19Kag tungodngakamoarakayCristo Jesus, ang akonDiosmagahatag
sa inyo sang tanan ninyo nga mga kinahanglanon halin sa kabuganaan
sang iyamanggad.

20Dayawon ta ang aton Dios kag Amay hasta san-o. Amen.
Katapusan nga Pagpangamusta

21Kamusta na lang sa tanan nga katawhan sang Dios dira nga ara kay
Cristo Jesus. Ang aton mga kauturan nga kaupod ko diri nagapanga-
musta man sa inyo.

22 Ginakamusta man kamo sang tanan nga katawhan sang Dios diri,
labi na gid angmga sakop sa panimalay sang Emperador.

23Kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang aton Ginoong Jesu-Cristo.
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Ang Sulat ni Pablo samga
Taga-Colosas

1 Ako si Pablo nga nangin apostol ni Cristo Jesus suno sa kabubut-on
sang Dios. Ako kag si Timoteo nga aton utod

2 nagapangamusta sa inyo dira sa Colosas, kamo nga mga katawhan
sang Dios kagmatutom ngamga utod kay Cristo.
Kabay pa nga mabaton ninyo ang grasya* kag kalinong† halin sa Dios

nga aton Amay.
Ang Pangamuyo ni Pablo Para samga Taga-Colosas

3Kada pangamuyo namon para sa inyo nagapasalamat kami permi sa
Dios nga Amay sang aton Ginoong Jesu-Cristo.

4Kay nabalitaan namon ang inyo pagtuo kay Cristo Jesus kag ang inyo
paghigugma sa tanan nga katawhan sang Dios.

5 Amo kamo sina tungod kay nagapaabot man kamo sang inyo gi-
nalauman nga ginatigana para sa inyo didto sa langit. Ini nga paglaom
nabatiannaninyo sanguna sangpag-abot sa inyo sangkamatuoran, nga
amo angMaayong Balita.

6 Kag ang Maayong Balita nga ini padayon nga nagalapnag kag na-
gauswag sa kalibutan. Kag amo man sa inyo, halin sang tion nga
nabatianninyo kagnaintiendihan ang kamatuoranparte sa grasya sang
Dios.

7Gintudlo ini sa inyo ni Epafras. Palangga namon siya kag kapareho
namon nga ulipon ni Cristo. Ginpakadto namon siya dira bilang amon
salili‡ kagmasaligan siya nga alagad.

8 Siya amo ang nagsugid sa amon nga mahigugmaon kamo tungod sa
gugma nga ginhatag sa inyo sang Espiritu Santo.

9 Gani halin sang pagkabati namon parte sa inyo, permi kami naga-
pangamuyo para sa inyo. Nagapakitluoy kami sa Dios nga hatagan
kamo sang iya Espiritu sang tanan nga kaalam kag pag-intiendi para
mahibaluan ninyo sing bug-os kon ano ang iya kabubut-on para sa inyo.

10 Paagi sini, magakabuhi kamo nga maluyagan sang Ginoo, nga
makahatag sing kalipay sa iya. Kag mahimo man ninyo permi ang
maayo, kagmadugangan pa gid ang inyo ihibalo parte sa Dios.

11 Kay palig-unon kamo sang Dios paagi sa iya makatilingala nga
gahom, agod bisan ano angmatabomakaantos kamo ngamay kalipay.

12Kagmakapasalamat kamo sa Amay tungod nga ginhimo niya kamo
nga takos sa pagbaton sang palanublion nga para sa iyamga katawhan,
ang palanublion nga ara sa ginharian sang kasanag.

13 Kay ginluwas niya kita halin sa gahom sang kadudulman kag
ginsaylo niya kita sa ginharian sang iya hinigugma nga Anak.

14 Paagi sa iya Anak gintubos niya kita, nga ang buot silingon, gin-
patawad na niya ang atonmga sala.

Kon Sin-o si Cristo kag Kon Ano ang Iya Ginhimo

* 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:2 kalinong: ukon, maayo nga kahimtangan ‡ 1:7
salili: sa English, representative
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15 Si Cristo amo gid ang kaanggid sang indi makita nga Dios, kag siya
angmakagagahom sa tanan.

16 Kay paagi sa iya kag para sa iya ginhimo sang Dios ang tanan nga
butang sa langit kag sa duta, indi lang ang makita kundi pati man ang
indi makita, pareho sa bisan ano nga mga espiritu nga may awtoridad
ukonmay gahom, mga espiritu nga nagapangulo ukon nagahari.

17 Sa wala pa mahimo ang bisan ano nga butang si Cristo ara na, kag
paagi sa iya, ang tanan nga butang nahamtang sa ila husto nga lugar.

18Siyaangulo sang iglesyangaamoang iya lawas. Siyaangnauna, ang
una nga nabanhaw§ sa pagpakilala nga siya amo gid ang pinakauna sa
tanan.

19Kay gusto sang Dios nga Amay nga ang iya pagka-Diosmakita tanan
kay Cristo.

20 Kag paagi kay Cristo mapabalik sang Dios ang iya maayo nga
relasyon sa tanan nga iya ginhimo, sa langit kag diri sa duta. Ginhimo
niya ini paagi sa dugo* ni Cristo sa krus.

21 Sang unamalayo kamo sa Dios, kag tungod sa inyomalain ngamga
hunahuna kagmga hinimuan nangin kaaway kamo sang Dios.

22Pero karon ginpabalik na kamo sang Dios sa iya kaugalingon paagi
sa kamatayon sang tawhanon nga lawas ni Cristo, agod mangin balaan
kamo, matinlo, kag wala sing kasawayan sa iya panulok.

23Pero kinahanglan ngamagpadayon kamo sa pagtuo, nga napundar
sing malig-on, kag indi gid ninyo pagdulaon ang paglaom nga inyo
nabatian halin sa Maayong Balita nga ginawali sa bilog nga kalibutan.
Kag ako, si Pablo, nangin alagad sa pagwali sa siningMaayong Balita.

Ang Buluhaton ni Pablo Para samga Tumuluo
24Karonmalipayonako saakonmgapag-antos para sa inyo. Kaypaagi

sa akon lawasnon nga mga pag-antos nagabulig ako nga matapos ang
mga pag-antos ni Cristo para sa kaayuhan sang iya lawas nga amo ang
iglesya.

25 Ginhimo ako sang Dios nga alagad para sa mga tumuluo, kag ang
buluhaton nga iya ginhatag sa akon amo ang pagsugid sang kabug-usan
sang iya pulong sa inyo ngamga indi Judio.

26 Ini ngapulong sangDios amoang iya tinagongaplanongawalaniya
ginsugid sang una, pero subong ginsugid na niya sa aton nga iya mga
katawhan.

27 Suno sa iya plano, gusto niya nga kita subong makahibalo na kon
ano katahom sang iya plano nga gintigana niya para sa tanan nga lahi
sang tawo. Kag ina nga tinago nga plano amo ang parte kay Cristo nga
ara sa inyo, nga sa iyamay paglaomkamongamanginmatahomgid ang
inyo kahimtangan sa palaabuton.

28Amo ini nga ginawali namon si Cristo sa tanan nga tawo. Ginapaan-
daman namon kag ginatudluan ang tanan paagi sa kamatuoran para
madala namon sila sa Dios nga wala sing kasawayan sa ila pagpakig-isa
kay Cristo.

29 Agod mahimo ko ini nagapangabudlay gid ako, kag ang gahom ni
Cristo amo ang nagapabaskog sa akon.

§ 1:18 una nga nabanhaw nga wala na napatay liwat. * 1:20 dugo: buot silingon, kamatayon
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2
1 Luyag ko nga mahibaluan ninyo nga puwerte gid ang akon

pangabudlay para sa inyo kag sa mga taga-Laodicea, kag pati man sa
iban nga wala pa nakakita sa akon sa personal.

2 Ginahimo ko ini para mapabakod ko kamo kag sila. Gintudluan ko
kamo nga may paghigugma, kag ginapaabot ko nga maintiendihan gid
ninyo kagmahibaluan ang tinago nga plano sang Dios parte kay Cristo.

3 Sa kay Cristo natago angmanggad sang kaalam kag pag-intiendi.
4Ginasugid ko ini sa inyo para wala singmaymakadaya sa inyo paagi

sa ila makahalaylo ngamga pulong.
5 Kay bisan wala ako dira sa inyo, permi ko kamo ginadumdom,

kag nalipay gid ako tungod nga maayo ang inyo pag-inupdanay kag
mabakod gid ang inyo pagtuo kay Cristo.

Si Cristo ang Dapat Naton Sundon
6 Tungod nga ginkilala na ninyo si Cristo Jesus bilang Ginoo,* dapat

magkabuhi kamo sa iya.
7Magpanggamot kamo sa iya kag magtubo. Magpakabakod kamo sa

pagtuo nga gintudlo sa inyo, kag magpasalamat man kamo permi sa
Dios.

8Mag-andam kamo sa mga tawo nga gusto magganyat sa inyo sa ila
mga pilosopiya nga wala sing pulos kag pangdaya lang. Ining mga
ginatudlo nila indi halin kay Cristo kundi mga tradisyon lang sang tawo
kagmga sistema nga halin lang diri sa kalibutan.

9Kay ang matuod, bisan nangin tawo si Cristo, ang bug-os nga pagka-
Dios ara iya.

10 Kag nangin kompleto ang inyo kabuhi† tungod nga kamo ara kay
Cristo nga nagagahom sa tanan nga espiritu nga nagahari kag may
awtoridad.

11 Tungod nga kamo ara kay Cristo, natuli na kamo. Pero indi
ina pareho sang pagtuli sang mga Judio nga may ginakuha sa lawas
sang tawo, kundi ang malain nga mga handom sang inyo lawas nga
makasasala amo ang ginkuha ni Cristo.

12 Kay ang pagbautiso sa inyo nagakahulugan nga ginlubong kamo
upod ni Cristo. Kag tungod nga kamo ara kay Cristo, ginbanhaw man
kamoupodniya, kaynagsalig kamo sa gahomsangDios nganagbanhaw
sa iya.

13Sangunakamongamga indi Judiopatay sapanuloksangDios tungod
sa inyo makasasala nga kabuhi. Pero subong ginbuhi kamo sang Dios
upod ni Cristo. Ginpatawad niya ang tanan ta nga sala.

14May salabton kita kuntani sa Dios tungod nga indi ta matuman ang
iya mga kasuguan. Pero gindula ini sang Dios paagi sa pagpalansang ni
Cristo sa krus, gani indi na kita pagsilutan.

15Didtomansakrusginpierdi sangDiosangmga espiritunganagahari
kagmayawtoridad, kagginpakitaniya sa tananngasilanabihagnaniya.

16Gani indi kamomagpadala-dala samga tawo nga nagasiling sa inyo
konanoang indidapatkaunonukon imnon, ukonanoangdapathimuon
samga piesta, konmaglati ang bulan, kag sa Adlaw nga Inugpahuway.

* 2:6Ginoo: buot silingon, agalon † 2:10 nangin kompleto ang inyo kabuhi: ukon, kon ano ang
ara sa iya, araman sa inyo.
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17 Ang mga pagsulundan nga ina landong lang sang mga butang nga
ginapaabot sang una, nga amo si Cristo.

18May mga tawo man nga nagapabugal nga nakakita sila sang mga
palanan-awon, kag luyag nila piliton angmga tawo ngamagpaubos kag
magsimba sa mga anghel. Indi kamomagpadaog sa sina nga mga tawo.
Wala sing pulos inang ila pagpabugal, kay tawhanon lang ina nga mga
panghunahuna.

19 Indi nila gusto nga magpasakop kay Cristo nga aton ulo, nga amo
ang nagahatag sa atonnga iya lawas sangmga kinahanglanon sini paagi
sa mga parte nga nagaalangot, kag sa sini nga paagi nagatubo kita suno
sa luyag sang Dios.

Ang Bag-o nga Kabuhi kay Cristo
20 Napatay na kamo upod kay Cristo kag nahilway na kamo sa wala

pulos ngamga sistema diri sa kalibutan. Gani ngaa nagakabuhi pa gid
kamopareho samga tawosangkalibutan? Ngaanagasunodpagidkamo
samga pagsulundan pareho sang:

21 “Indi ka mag-uyat sini,” “Indi ka magtilaw sina,” ukon “Indi ka
magtandog sina”?

22 Ina ngamga pagsulundan nga ginatudlo sangmga tawo himo-himo
lang nila kag parte lang sa mga butang nga madula man lang matapos
nga kaunon.

23Kon hunahunaon ta, daw husto man ang ila mga pagtudlo parte sa
pagsimba nga ila naluyagan, parte sa pagpaubos kag pagpenitensya sa
lawas. Pero angmatuod, ina ngamga butang indi gidmakabulig sa aton
sa pagpugong sang lawasnon ngamga kailigbon.

3
1 Gani kon ginakilala ninyo nga ginbanhaw kamo kaupod ni Cristo,

pasulabihaninyoangmgabutangngadidto sa langit sadiinnagapungko
si Cristo sa tuo sang Dios.

2 Isintro ninyo ang inyo panghunahuna sa langitnon ngamga butang,
kag indi sa kalibutanon ngamga butang.

3Kaynapataynakamo sa inyodaanngakabuhi, kag ang inyo bag-onga
kabuhi ginatago na didto sa Dios upod ni Cristo.

4 Si Cristo amo ang inyo kabuhi; kag sa pag-abot sang adlaw nga
igapahayag siya, igapahayag man kamo kaupod niya nga may gahom
kag dungog.

Ang Bag-o kag ang Daan nga Kabuhi
5Gani dulaa na ninyo ang inyo dutan-on ngamga handom. Indi kamo

maghimo sang imoral nga pagpakigrelasyon ukon sang bisan ano nga
mahigkongabuhat. Indikamomagsunodsamalainngamgabalatyagon
sang inyo lawas ukonmaghunahuna parte sa sina ngamga butang. Kag
indi kamomagdinalok, kay ang pagkadalok parehoman sa pagsimba sa
mga dios-dios.

6Tungod sini ngamga buhat sangmga tawo, ipaagom sang Dios sa ila
ang iya kaakig, kay wala sila nagatuman sa iya.*

7 Kon sa bagay, amo man ina ang ginahimo ninyo sang una sang
nagpangabuhi kamo suno sa inyo lawasnon ngamga handom.

* 3:6 kaywala…sa iya: Indi ini makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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8 Pero karon dapat isikway ninyo ini tanan: ang kaakig, ang pagka-
mainiton sangulo, angpagdumot, angpaghambal sangmalain sa isakag
isa, kag ang paghambal sangmga binastos.

9 Indi kita magbutig sa isa kag isa, tungod kay gin-uba na naton ang
aton daan nga pamatasan ngamalain.

10 Kag karon nagsuksok na kita sang bag-o nga pamatasan. Kag
ini padayon nga ginabag-o sang Dios nga naghimo sini, para mangin
kaanggid kita sa iya, kag paramakilala ta gid siya.

11Sa sini wala sing deperensya, Judio ukon indi Judio, tinuli ukon indi
tinuli, bisan indi Griego ukon bisan pa ang pinakakubos sa ila, ulipon
ukon indi ulipon, kay si Cristo amo ang tanan kag ara siya sa aton tanan.

12 Kamo mga pinili sang Dios. Ginhigugma niya kamo kag ginpain
para sa iya kaugalingon. Gani magmaluluy-on kamo, magmabinuligon,
magmapainubuson, magmalulo, kagmagmapinasensyahon.

13Magmabinatasonkamosa isakag isa, kagmagpinatawaraykonmay
pagdumot kamo sa isa kag isa, kay kamo ginpatawadman sang Ginoo.

14 Kag labaw sa tanan maghigugmaanay kamo, kay ang gugma amo
ang kabug-usan sining tanan para mangin matahom ang inyo kabuhi
nga wala gid sing kakulangan.

15 Paharia sa inyo tagipusuon ang kalinong nga ginahatag ni Cristo.
Kay bilang mga miyembro sang isa lang ka lawas, gintawag kamo sang
Dios nga magkabuhi nga malinong. Kag magpasalamat man kamo
permi sa iya.

16 Itanom gid ninyo sa inyo hunahuna ang mga pulong ni Cristo.
Maglinaygayay kamo kag magpahinumdumanay sa isa kag isa suno sa
kaalam nga halin sa Dios. Magkanta kamo sang mga salmo, himno,
kag iban pa nga espiritual nga mga kanta, nga may tinagipusuon nga
pagpasalamat sa Dios.

17 Kag bisan ano ang inyo ginahimo ukon ginahambal, himua ninyo
suno sa nahamut-an ni Ginoong Jesus,† kagmagpasalamat kamo sa Dios
nga Amay paagi sa iya.

Ang Inyo Relasyon sa Inyomga Kaupod
18 Kamo nga mga asawa, magpasakop kamo sa inyo mga bana, kay

amo ini ang dapat ninyo himuon bilangmga Kristohanon.
19Kamo ngamga bana, higugmaa ninyo ang inyomga asawa kag indi

ninyo sila pagpintasan.
20Kagkamongamgakabataan, tumananinyoang inyomgaginikanan

sa tanan nga butang, kay amo ini ang gusto sang Ginoo.
21 Mga ginikanan,‡ indi ninyo pagsilutan sing sobra ang inyo mga

kabataan, kay basi konmadula ang ila handom sa paghimo sangmaayo.
22Kamongamga ulipon, tumana ninyo ang inyomga amo diri sa duta

sa tanan nga butang, kag indi nga nagapakita-kita lang para malipay
sila, kundi dapat tinagipusuon ang inyo pagtuman nga may pagtahod
sa Ginoo.

23 Bisan ano ang inyo ginahimo, himua ninyo sing tinagipusuon,
subong nga nagaalagad kamo sa Ginoo kag indi sa tawo.
† 3:17 suno sa nahamut-an ni Ginoong Jesus: ukon, bilang mga tumuluo ni Ginoong Jesus. Sa
literal, sa ngalan ni Ginoong Jesus. ‡ 3:21Mga ginikanan: sa literal,Mga amay
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24Nahibaluan man ninyo nga may palanublion nga igahatag sa inyo
ang Ginoo bilang balos. Kay si Cristo nga aton Ginoo amo ang inyo
ginaalagaran.

25 Ang bisan sin-o nga nagahimo sang malain silutan suno sa iya
nahimo nga kalainan, bisan sin-o man siya, tungod nga ang Dios wala
singmay ginapasulabi.

4
1 Kamo nga mga amo, tratara ninyo sing husto ang inyo mga ulipon.

Dumduma ninyo ngamay amoman kamo sa langit.

Katapusan ngamga Bilin
2Magpangamuyo kamo permi nga may pagpasalamat, kag samtang

nagapangamuyo kamo bantayi ninyo ang inyo hunahuna.
3 Pangamuyui man ninyo kami nga hatagan kami sang Dios sing

kahigayunan nga makasugid sang tinago nga kamatuoran parte kay
Cristo. Amo ini nga napriso ako, kay ginsugid ko ang parte kay Cristo.

4Kagpangamuyuimanninyongamapahayagko iningamensahi suno
sa dapat ko himuon.

5Mag-andam kamo sa inyo pagginawi sa tunga sang mga indi tumu-
luo. Kag kalitan ninyo ang tiyempo nga makasugid kamo parte sa inyo
pagtuo.

6 Kon nagapakighambal kamo sa ila, gamita ninyo ang maayo nga
hambalanon nga mawili sila magpamati sa inyo, kag dapat kahibalo
kamo kon paanomagsabat sa pamangkot ni bisan sin-o.

Katapusan nga Pagpangamusta
7Kon parte sa akon kahimtangan diri, ang aton pinalangga nga utod

nga si Tykicus amo ang magasugid sa inyo. Ini nga tawo masaligan nga
kabulig kag kaupod sa pag-alagad sa Ginoo.

8 Ginpadala ko siya dira para masugiran niya kamo parte sa amon
kahimtangan diri kag paramapabakod niya kamo.

9 Kaupod man niya ang aton pinalangga nga utod nga si Onesimus.
Ini nga tawo masaligan man, kag inyo kasimanwa mismo. Sila ang
magasugid sa inyo sang tanan nga nagakalatabo diri sa amon.

10 Ang akon kaupod diri sa prisohan nga si Aristarcus nagapanga-
musta sa inyo. Nagapangamusta man sa inyo si Marcos nga pakaisa ni
Barnabas. (Ginhambalan na kamo nga daan kon ano ang inyo himuon
konmag-abot siMarcos, gani batuna ninyo siya konmag-abot siya dira.)

11 Si Jesus nga ginatawag man nga si Justus nagapangamusta man sa
inyo. Ining tatlo amo na lang ang mga Judio nga kaupod ko diri nga
nagapangabudlay para mapalapnag ang paghari sang Dios. Nagahatag
sila sang kalipay sa akon.

12Nagapangamusta man sa inyo ang inyo kasimanwa nga si Epafras.
Isa man siya sang mga manugpangabudlay ni Cristo Jesus. Permi siya
nagapangamuyo sing hugot sa Dios para sa inyo agodmanginmabakod
kamo, wala sing kasawayan, kag kumbinsido gid sa tanan nga kabubut-
on sang Dios.*

* 4:12 kag kumbinsido gid sa tanannga kabubut-on sangDios: ukon, kag konano ang kabubut-on
sang Diosmakita dira sa inyo.
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13 Ako mismo makapamatuod nga si Epafras nagapangabudlay gid
para sa inyo kaayuhan kag sa kaayuhan sang aton mga kauturan sa
Laodicea kag sa Hierapolis.

14 Ang aton pinalangga nga doktor nga si Lucas kag si Demas naga-
pangamusta man sa inyo.

15 Ipaabotmanninyoangamonpagpangamusta saatonmgakauturan
sa Laodicea, kag kay Nymfa, kag sa mga tumuluo nga nagatipon† sa iya
balay sa pagsimba sa Dios.

16 Kon matapos na ninyo basa ini nga sulat, ipabasa man ninyo sa
iglesya sang Laodicea. Kag basaha man ninyo ang akon sulat nga
ginpadala sa Laodicea.

17 Silinga ninyo si Arkipus nga tapuson niya ang ginapaobra sang
Ginoo sa iya.

18Akomismo si Pablo angnagsulat sini nga pagpangamusta:‡Kamusta
sa inyo tanan. Kag palihog dumdumaman ninyo ako diri sa prisohan sa
inyomga pangamuyo.
Kabay pa nga pakamaayuhon gid kamo sang Dios.

† 4:15mga tumuluo nga nagatipon: sa literal, iglesya ‡ 4:18 Ginsulat mismo ni Pablo ini para
mahibaluan nila nga sa iya gid naghalin ini nga sulat.
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Ang Nahauna nga Sulat ni Pablo samga
Taga-Tesalonica

1Ako si Pablo, kag kaupod ko si Silas kag si Timoteo. Nagapangamusta
kami sa iglesya dira sa Tesalonica, kamo nga ara sa Dios nga Amay kag
kay Ginoong Jesu-Cristo.
Kabay pa ngamabaton ninyo ang grasya* kag kalinong.†
2Permi kami nagapasalamat sa Dios tungod sa inyo tanan, kag permi

man namon kamo ginasambit sa amonmga pagpangamuyo.
3 Nagapasalamat kami sa iya kay nadumduman namon ang inyo

binuhatan tungod sang inyo pagtuo ngamaayo tungod sang inyo pagtuo
sa iya. Nadumduman man namon ang inyo gugma kay maabtik kamo
magbulig sa iban. Kag indimannamonmalipatanang inyopadayonnga
pagpangalagad tungod sang inyo hugot nga pagsalig ngamagabalik ang
aton Ginoong Jesu-Cristo. Ini tanan ginahimo ninyo sa atubangan sang
Dios nga aton Amay.

4Mgakauturannga ginahigugma sangDios, nagapasalamatmankami
kay nahibaluan namon nga ginpili niya kamo ngamangin iya.

5 Nahibaluan namon ina tungod nga ginbaton ninyo ang Maayong
Balita nga amon ginatudlo. Kag ang inyo pagbaton indi lang tungod
nga ginhambal namon, kundi ginpakita gid sang Espiritu Santo nga
may gahom ang amon gintudlo, kag nakasiguro gid kami nga matuod
ang amon gintudlo sa inyo. Nahibaluan ninyo nga maayo ang amon
pagkabuhi sang kami kaupod pa ninyo, kag ato para sa inyo kaayuhan.

6Ginsunod ninyo ang amon pagkabuhi kag ang pagkabuhi sang aton
Ginoo, kay ginbaton ninyo ang pulong sang Dios bisan pa nga nag-
antos kamo. Pero bisan nag-antos kamo, malipayon gihapon kamo kay
naghatag sing kalipay sa inyo ang Espiritu Santo.

7Gani nangin sulundan kamo sang tanan nga tumuluo sa Macedonia
kag sa Acaya.

8Kay halin dira sa inyo naglapnag ang mensahi sang Ginoo. Ang inyo
pagtuo sa Dios nabatian indi lang sa Macedonia kag sa Acaya kundi sa
bisan diin nga lugar. Gani indi na kinahanglan ngamagsugid pa kami sa
mga tawo parte sa inyo pagtuo.

9 Kay sila mismo ang nagasugid kon paano ang inyo pag-atipan sa
amon sangnagbisita kamidira sa inyo, kag ginasugidnila nga ginsikway
ninyo ang inyo mga dios-dios para makaalagad kamo sa matuod kag
buhi nga Dios.

10Ginasugid man nila nga nagahulat kamo sa pagbalik sang iya Anak
halin sa langit nga amo si Jesus nga iya ginbanhaw halin sa kamatayon.
Siya ang nagaluwas sa aton sa palaabuton nga kaakig sang Dios.

2
1Mgakauturan, kamomismonakahibalongaangamonpagkadtodira

sa inyo indi nangin wala sing pulos.
2Nahibaluan ninyo ang natabo sa amon sang didto kami sa Filipos sa

wala pa kamimag-abot dira sa inyo sa Tesalonica, nga ginsakit nila kami
* 1:1 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:1 kalinong: ukon,maayo nga kahimtangan
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kag ginpakahuy-an. Pero ginhatagan pa gid kami sang aton Dios sang
kaisog sa pagsugid sa inyo sang Maayong Balita nga halin sa iya, bisan
madamo nga pagpamatok ang amon naagyan dira.

3 Sa amon paglaygay sa inyo wala kami sing katuyuan nga tudluan
kamo sang sala, ukonmaghimo kami singmalain ukonmagpangdaya;

4 kundi ang matuod, nakita sang Dios nga masaligan kami nga mag-
tudlo sang Maayong Balita. Kag amo gid ini ang amon ginahimo, indi
para malipay ang mga tawo sa amon kundi para malipay ang Dios nga
nakahibalo sang amonmga hunahuna.

5 Nahibaluan man ninyo nga wala kami naggamit sang mga mabin-
ulakbulakon nga mga pulong para makombinsi kamo, kag wala kami
nagtudlo para panguwartahan kamo. Ang Dios mismo amo ang amon
saksi.

6Walamankaminagpangita nga dayawonkami sangmga tawo, bisan
kamo ukon sang iban.

7 Bilang mga apostoles ni Cristo, may kinamatarong kami nga mag-
paabot sang inyomgabulig kag pagdayaw. Pero sa baylo, nanginmalulo
kami sa inyo pareho sang isa ka iloy nga nagaatipan sang iyamga anak.

8Kag tungod sang amon pagpalangga sa inyo, indi lang ang Maayong
Balita sang Dios ang amon ginhatag sa inyo, kundi bisan pa ang amon
kabuhi; kay dako gid ang amon pagpalangga sa inyo.

9Nadumdumanmanninyomgakauturannga tudo-tudogidangamon
pagpangabudlay sang upod pa kami ninyo. Kay sang nagatudlo kami sa
inyo sangMaayong Balita sang Dios, adlaw-gab-i kami nagtrabaho para
indi kamomabug-atan sa pagsagod sa amon.

10 Kamo mga saksi namon subong man ang Dios nga ang amon
pagginawi dira sa inyo nga mga tumuluo matinlo, matarong, kag wala
sing kasawayan.

11 Nahibaluan man ninyo nga gintratar namon ang kada isa sa inyo
nga pareho gid sang pagtratar sang isa ka amay sa iyamga anak.

12 Ginlaygayan namon kamo kag ginpabakod, kag ginhangkat nga
magkabuhi sing husto sa panulok sang Dios nga nagpili sa inyo nga
mangin parte sang iya paghari kag kadungganan.

13 Permi kami nagapasalamat sa Dios tungod kay sang pagbaton
ninyo sang pulong sang Dios nga amon ginwali sa inyo, ginbaton ninyo
ini indi bilang pulong sang tawo kundi pulong mismo sang Dios nga
nagapanghikot sa inyo nga nagatuo.

14Mga kauturan, ang natabo sa inyo pareho man sang natabo sa mga
iglesya sang Dios nga ara kay Cristo Jesus didto sa Judea. Kon paano
nga nagaantos kamo tungod sa paghingabot sang inyomga kasimanwa,
amo man ini ang natabo sa ila, tungod nga nagaantos man sila sa mga
paghingabot sang ila mga kasimanwa ngamga Judio.

15 Ang mga Judio amo ang nagpatay sa mga propeta sang una kag
sila man ang nagpatay kay Ginoong Jesus. Amo man ini nga mga tawo
ang nagahingabot sa amon. Wala gid nalipay ang Dios sa ila ginahimo.
Ginakontra nila ang tanan nga tawo,

16 tungodnga ginatinguhaan gid nila nga punggan ang amonpagtudlo
sa mga indi Judio agod maluwas sila. Gani hasta subong nagasulubra
ang ila mga sala. Ipaagom na gid sang Dios sa ila ang iya kaakig.

AngHandomni Pablo sa Pagkadto sa Tesalonica
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17 Karon mga kauturan, kon parte sa amon, ginahidlaw na kami sa
inyo, bisan bag-o pa lang kami naghalin dira. Wala gid kami nalipat sa
inyo, gani dako gid ang amon handom kag pagtinguha sa pagpakigkita
liwat sa inyo.

18 Gusto namon nga magbalik dira sa inyo. Labi na gid ako, si
Pablo, makapila ka beses nga nagtinguha sa pagbalik dira sa inyo. Pero
ginsablagan kami ni Satanas.

19 Gusto namon magbalik dira sa inyo tungod nga kamo ang amon
kalipay kag may pagsalig kami sa inyo.* Kag kon mag-abot na ang aton
Ginoong Jesus, sarang kamimakapabugal tungod sa inyo.

20Kay kamo ang amon bugal kag kalipay.

3
1Sang indi na namonmaagwanta angamonkahidlaw sa inyo ginpaka-

maayo namon ngamagpabilin sa Athens
2 kag pakadtuon dira si Timoteo sa inyo. Utod ta siya kag kaupod

namon nga nagaalagad sa Dios sa pagpanudlo sang Maayong Balita
parte kay Cristo. Ginpakadto namon siya sa inyo paramapabakod kamo
kagmapalig-on ang inyo pagtuo,

3 para wala sing may matublag sa inyo sa mga paghingabot nga inyo
ginaagyan dira. Kay nahibaluan man ninyo nga ini dapat gid nga
maagyan ta.

4 Sang kaupod pa kami ninyo dira, nagpaandam kami nga daan nga
hingabuton gid kita. Kag karon nahibaluan na ninyo nga amo gid ang
natabo.

5Amo ina nga ginpakadto ko dira si Timoteo paramahibaluan ko kon
paano na ang inyo pagtuo, tungod nga indi gid ako mapahamtang; kay
basi gintentar na kamo sang manugtentar nga si Satanas kag ang amon
pagtudlo sa inyo nangin wala sing pulos.

6 Karon nakabalik na diri si Timoteo halin dira sa inyo. Maayo nga
balita ang iya gindala sa amon. Nagsugid siya nga ang inyo pagtuo
sa Dios mabakod sa gihapon kag nagahigugmaanay kamo sa isa kag
isa. Ginsugiran man niya kami nga malipayon kamo permi sa inyo
pagdumdom sa amon, kag nahidlaw kamo sa amon pareho sang amon
kahidlaw sa inyo.

7 Gani mga kauturan, bisan madamo ang amon ginaantos, nagakali-
pay kami tungod sang inyo pagtuo.

8Nagbaskog kagnagpagsik kami, kaynahibaluannamonnga ang inyo
pagtuo sa Ginoomabakod gihapon.

9Dawano ang amonpagpasalamat saDios sa kalipay nga iya ginhatag
sa amon tungod sang inyo pagtuo.

10 Adlaw-gab-i nagapangamuyo gid kami nga magkitaay kita liwat
para makatudlo pa kami sa inyo kagmadugangan pa gid ang kulang sa
inyo pagtuo.

11Kabay pa nga ang Dios nga aton Amay kag ang aton Ginoong Jesus
maghatag sa amon sing kahigayunan ngamakakadto kami dira sa inyo.

12Kabay pa nga buligan kamo sang Ginoo nga magdugang pa gid ang
inyopaghigugmasa isakag isakag sa tanannga tawo, pareho sangamon
paghigugma sa inyo.
* 2:19 may pagsalig kami sa inyo nga nagapadayon kamo sa pagtuman sang amon gintudlo sa
inyo.
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13 Sa sini nga paagi mapabakod niya ang inyo mga tagipusuon, kag
mangin balaan kamo kag wala sing kasawayan sa atubangan sang aton
Dios nga Amay sa adlaw nga ang aton Ginoong Jesus magbalik diri
kaupod sang tanan niya ngamga pinili.*

4
Ang Kabuhi nga Luyag sang Dios

1Mga kauturan, gintudluan namon kamo kon paanomagkabuhi suno
sa luyag sangDios, kag amo gani ang inyo ginahimo. Pero ginapangabay
namonkamo, suno saawtoridadngaginhatag saamonniGinoong Jesus,
nga dugangan pa gid ninyo ang inyo ginahimo.

2 Kay nahibaluan na man ninyo ang amon mga ginsugo sa inyo nga
naghalin kay Ginoong Jesus.

3Luyag sang Dios nga ang inyo kabuhi matinlo, gani likawi ninyo ang
imoral nga pagpakigrelasyon.

4Kamo nga mga lalaki, kon magpangasawa kamo, magpangasawa sa
diosnon nga paagi nga wala sing may mahambal nga malain ang mga
tawo.*

5 Indi kamo magsunod sa inyo unudnon nga mga balatyagon pareho
sa ginahimo sangmga tawo nga wala nagatuo sa Dios,

6 para indi kamo makapamintaha ukon makadaya sa inyo kapareho,
pareho sang pagpanginbabayi sa iya asawa. Ginsiling na namon ini sa
inyo sang una kag ginpaandaman gid namon kamo nga ang nagahimo
sini ngamga butang silutan sang Ginoo.

7Kay gintawag kita sang Dios ngamagtuo sa iya para mangin matinlo
ang aton kabuhi, kag indi sa paghimo sangmalain.

8Konmay ara sa inyo nga indimagsunod sa sini ngamga pagpanudlo,
indi ang akon pagpanudlo ang iya ginasikway kundi ang iya sang Dios
nga amo ang nagahatag sa inyo sang Espiritu Santo.

9 Karon, kon parte sa paghigugmaanay bilang mag-ulutod, indi na
kinahanglan nga sulatan pa kamo, kay ang Dios mismo ang nagtudlo sa
inyo ngamaghigugmaanay kamo.

10 Kag amo gid gani ini ang inyo ginahimo sa tanan nga utod dira sa
bilog nga Macedonia. Pero ginapangabay namon nga dugangan pa gid
ninyo ang inyo paghigugma.

11Tinguhaininyongamagkabuhi sangmalinong. Indininyopaghilab-
tan ang kabuhi sang iban, kag pareho sang amon ginsiling sa inyo anay,
ang kada isa sa inyo dapat magtrabaho para may kaugalingon siya nga
palangabuhian.

12Kon amo ini ang inyo ginahimo, indi na kinahanglan nga magsalig
pa kamo sa iban para sa inyo pagpangabuhi, kag pagatahuron kamo
sangmga indi tumuluo.

Parte sa Pagbalik sang Ginoo
13 Mga kauturan, gusto namon nga mahibaluan ninyo ang matuod

parte sa mga nagkalamatay, para indi kamo magkasubo pareho sang
iban nga wala sing paglaom.

* 3:13 pinili: siguro ang buot silingon, mga anghel ukon kag mga katawhan sang Dios * 4:4
Indi klaro ang buot silingon sang sini nga bersikulo sa Griego.
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14 Nagapati kita nga si Jesus napatay kag nabanhaw. Gani nagapati
man kita nga banhawon sang Dios ang mga nagkalamatay nga nagtuo
kay Jesus kag paupdon niya sila kay Jesus.

15Ginasugid namon sa inyo ang suno sa gintudlo mismo sang Ginoo:
nga kita nga mga buhi pa sa pagbalik sang Ginoo indi mag-una sa mga
nagkalamatay.

16 Sa sina nga tion ang Ginoo mismo magapanaog halin sa langit nga
maypagmando. Mabatian taangpagtawag sangpangulongaanghel kag
ang tunog sang trumpeta sang Dios. Kag ang tanan nga nagkalamatay
nga nagtuo kay Cristo banhawon anay;

17 pagkatapos, kita nga mga buhi pa sa sina nga tion sabniton upod
sa ila sa mga panganod sa pagsugata sa Ginoo sa ibabaw. Kag mangin
kaupod kita sa Ginoo hasta san-o.

18Gani palig-una kag lipayaninyo ang isa kag isa paagi sa sini ngamga
pagpanudlo.

5
Magpreparar Kamo sa Pagbalik sang Ginoo

1Mga kauturan, indi na kinahanglan nga sulatan ko pa kamo parte sa
kon san-o matabo angmga propesiya nga ini.

2 Kay nahibaluan na ninyo nga ang pag-abot sang Ginoo mangin
pareho sa pag-abot sangmakawat sa kagab-ihon.

3Matabo ini samtangangmga tawongawalanagatuonagasiling, “Ma-
linong ang tanan kagwala sing katalagman.” Pareho sa pagpasakit sang
babayi nga manugbata, hinali lang nga magaabot sa ila ang kalaglagan,
kag wala gid singmaymakapalagyo sa ila.

4 Pero kamo mga kauturan, wala nadulman. Gani kon mag-abot ang
Ginoo indi kamomakibot pareho sang pag-abot sangmakawat.

5Kay kita tanan nasanagan na. Wala na kita sa kadudulman.
6 Gani indi kita dapat magpareho sa iban nga nagakatulog,* kundi

magbantay kita kagmagpugong sang aton kaugalingon.
7 Kay ang mga tawo nga nadulman pareho sang tawo nga tulog nga

wala nagabantay ukon pareho sang tawo nga hubog nga wala nagapu-
gong sang iya kaugalingon.†

8Pero tungodnga nasanaganna kita, dapatmagpugong kita sang aton
kaugalingon. Gamiton ta bilang panagang sa dughan ang aton pagtuo
sa Dios kag ang aton paghigugma sa iban. Kag gamiton ta bilang helmet
ang aton paglaom nga luwason kita sang Dios.

9Kaywala kita pagpilia sang Dios para silutan kundi paramaluwas sa
silot paagi sa aton Ginoong Jesu-Cristo.

10Napatay siya para sa aton, agod bisan kita patay na ukon buhi pa sa
iya pag-abot, magakabuhi kita upod sa iya.

11Ganimagpadayonkamo sapaglinipayay kag pagpalig-unanay sa isa
kag isa, pareho sang inyo ginahimo subong.

Katapusan ngamga Laygay kagmga Pagpangamusta

* 5:6 nagakatulog: siguro ang buot silingon, nagapatumbaya sa paghimo sang maayo; ukon,
wala nagabantay sa pagbalik sang Ginoo † 5:7 sa literal, Kay ang nagakatulog, tulog kon gab-i;
kag ang nagapahubog, hubog kon gab-i.



1 Tesalonica 5:12 424 1 Tesalonica 5:28

12 Karon, mga kauturan, nagapangabay kami sa inyo nga tahuron
ninyo ang mga nagapangabudlay sa inyo. Ginpili sila sang Ginoo nga
magtuytoy kagmagtudlo sa inyo.

13 Gani tahuron gid ninyo sila kag higugmaon tungod sa ila obra.
Magkabuhi kamo ngamaymaayo nga relasyon sa isa kag isa.

14 Nagapangabay man kami sa inyo nga paandaman ninyo ang mga
matamad. Palig-unaninyo angmgamahinadlukonkagbuligan angmga
maluya sa ila pagtuo. Kagmagmapinasensyahon kamo sa tanan.

15 Siguruhon gid ninyo nga indi kamo magbalos sing malain sa
naghimo sa inyo sing malain, kundi tinguhai permi ang paghimo sang
maayo sa isa kag isa kag sa tanan nga tawo.

16-18 Tungod nga kamo ara kay Cristo Jesus, gusto sang Dios nga
magkalipay kamo permi, magpangamuyo sa tanan nga tion, kag mag-
pasalamat bisan ano ang inyo kahimtangan.

19 Indi ninyo pagpunggi ang ginapahimo sang Espiritu Santo;
20kag indi ninyo pag-ibaliwala ang iya ginapahambal.
21 Pero dapat usisaon ninyo ang tanan kon matuod nga halin sa Dios

ukon indi. Tipigi ninyo angmaayo,
22kag likawi ang tanan ngamalain.
23Kabay panga angDios nganaghatag sa aton sang kalinongmagtinlo

gid sang inyo kabuhi para wala sing may makita nga sala sa inyo, kag
kabay pa nga tipigan niya kamo nga wala sing higko sa inyo bilog nga
pagkatawo—sa inyo espiritu, kalag, kag lawas—para sa pag-abot sang
aton Ginoong Jesu-Cristo wala sing kasawayan sa inyo.

24Ang Dios nga nagtawag sa atonmasaligan, gani nahibaluan namon
nga himuon gid niya ang amon ginasiling nga ini.

25Mga kauturan, pangamuyui man ninyo kami.
26Bilangmag-ulutod kay Cristo, kamustaha ninyo ang tanan nga utod

dira.‡
27Nagasugo ako sa inyo, suno sa awtoridad nga ginhatag sa akon sang

Ginoo, nga basahon gid ninyo ini nga sulat sa tanan nga utod dira.
28Kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang aton Ginoong Jesu-Cristo.

‡ 5:26 sa literal, Kamustaha ninyo ang tanan nga utod ngamay balaan nga halok.
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Ang Ikaduha nga Sulat ni Pablo samga
Taga-Tesalonica

1Ako si Pablo, kag kaupod ko si Silas kag si Timoteo. Nagapangamusta
kami sa iglesya dira sa Tesalonica, kamo nga ara sa aton Dios nga Amay
kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

2Kabaypangamabatonninyo ang grasya* kag kalinong†halin saDios
nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

Magabalik si Cristo kagMagahukom
3Mga kauturan, nagapasalamat kami permi sa Dios tungod sa inyo.

Kag dapat gid man nga magpasalamat kami permi sa iya, kay na-
gadugang pa gid ang inyo pagtuo kag ang inyo paghigugma sa isa kag
isa.

4Gani ginapabugal namon kamo samga iglesya sang Dios sa iban nga
mga lugar. Ginasugid namon sa ila nga bisan ano nga paghingabot kag
kabudlayan ang inyo ginaagyan ginabatas ninyo ini kag nagapadayon
kamo sa inyo pagtuo.

5 Ini nagapamatuod lang nga matarong ang paghukom sang Dios,
tungod nga ang mga pag-antos nga inyo ginaagyan para mapalapnag
ang paghari sang Dios gamiton niya nga pamatuod nga kamo bagay gid
ngamasakop sa iya nga paghari.

6Kay kon ano ang matarong amo gid ang himuon sang Dios. Paantu-
son niya angmga nagapaantos sa inyo.

7 Kag kamo nga nagaantos papahuwayon niya kaupod sa amon.
Matabo ini sa pagbalik ni Ginoong Jesus halin sa langit kaupod sang iya
gamhanan ngamga anghel.

8 Sa iya palibot may nagadabadaba nga kalayo, kag silutan niya ang
mga tawo ngawala nagakilala sa Dios kagwala nagatuman saMaayong
Balita parte sa aton Ginoong Jesus.

9 Pagasilutan sila sang wala sing katapusan nga kalaglagan, nga na-
hamulag sa Ginoo kag indi gid nila makita ang iya makatilingala nga
gahom.

10 Ini matabo sa adlaw nga ang Ginoo magaabot kag dayawon siya
sang iyamga katawhan nga wala sing iban kundi ang tanan nga nagtuo
sa iya. Kamomangin kaupodmannila, kay nagtuo kamo sa pulong sang
Dios nga amon gintudlo sa inyo.

11 Amo ini ang kabangdanan nga nagapangamuyo kami permi para
sa inyo. Ginapangamuyo namon sa Dios nga buligan niya kamo nga
magkabuhi nga bagay bilang iya mga tinawag. Kag ginapangamuyo
mannamonngapaagi sa iyagahommahimoninyoang tananngamaayo
nga gusto ninyo himuon tungod sa inyo pagtuo.

12 Sa sini nga paagi mahatagan ninyo sang kadayawan ang aton
Ginoong Jesus, kag kamo dayawon man niya. Ini matabo tungod sa
grasya sang aton Dios kag ni Ginoong Jesu-Cristo.

* 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:2 kalinong: ukon,maayo nga kahimtangan
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2
Mga Butang ngaMatabo sawala paMag-abot ang Ginoo

1Karonmga kauturan, kon parte sa pagbalik sang aton Ginoong Jesu-
Cristo kag sa aton pagtilipon sa iya, nagapangabay kami sa inyo

2 nga indi kamo magpalibog ukon magkabalaka tungod sa mga tawo
nga nagasiling nga ang Ginoo nag-abot na. Bisanmagsiling sila nga amo
ato ang ginahambal sang Espiritu Santo sa ila, ukon bisanmagsiling sila
nga nabatian nila, ukon nabasahan nila ang amon sulat, indi gid kamo
magpati.

3 Indi gid kamo magpatalang sa ila bisan ano pa ang ila ihambal.
Tungod nga sa wala pa mag-abot ang Ginoo, magakontra ang mga
tawo sa Dios kag magaabot ang malain nga tawo nga nadestino na nga
laglagon.

4 Kontrahon niya ang tanan nga ginakabig sang mga tawo nga dios
ukon ang tanan nga ginasimba sang mga tawo. Kag kabigon niya ang
iya kaugalingon nga mas labaw pa sang sa tanan nga ini. Magapungko
siya sa sulod sang templo sang Dios kagmagasiling nga siya ang Dios.

5 Indi bala nga ginsugiran ko kamo sang sini ngamga butang sang una
sang nag-ulupod pa kita dira?

6Kag nahibaluan ninyo kon ano ang nagapugong subong sa pag-abot
sang tawonga ina, ganiwala pa siyamag-abot. Peromaabot gid siya kon
tion na niya.

7MatuodngasubongmaymganagakontranasaDios, perokonanogid
ang himuon sang sadtong malain nga tawo wala pa mahibalui subong.
Kag kon anoman ang iya himuon indi pamatabo hastawala pamakuha
ang nagapugong sa iya pag-abot.

8 Pero kon makuha na, magapakita na siya. Pero sa pag-abot ni
Ginoong Jesus patyon niya ining malain nga tawo. Paagi lang sa iya
huyopmalaglag siya dayon.

9Kon magpakita na ining malain nga tawo, gamiton niya ang gahom
ni Satanas. Magahimo siya sang tanan nga klase sang mga milagro kag
makatilingala ngamga butang nga daw halin sa Dios pero indi.

10 Kag gamiton niya ang tanan nga klase sang pagpangdaya sa mga
tawo nga magakalawala. Amo ini ang ila madangatan tungod kay indi
sila maghigugma sa kamatuoran nga amo angmakaluwas sa ila.

11Gani ginpabay-anna lang sila sangDiosngapatalangonkagmagpati
sang butig,

12 para masilutan ang tanan nga nagasikway sang kamatuoran kag
nagakalipay sa pagpakasala.

Ginpili Kamo paraMaluwas sa Silot
13Mga kauturan, nagapasalamat kami permi sa Dios tungod sa inyo

nga mga pinalangga sang Ginoo. Kag dapat kami magpasalamat sa
iya tungod kay ginpili kamo sang Dios nga kabahin sang nauna nga
maluwas* paagi sa gahom sang Espiritu Santo nga nagatinlo sa inyo
kabuhi, kag paagi sa inyo pagtuo sa kamatuoran.

* 2:13 nga kabahin sang nauna nga maluwas: Sa iban nga Griego nga teksto, halin sang
ginsuguran ngamaluwas.
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14 Gintawag kamo sang Dios paagi sa Maayong Balita nga amon
ginwali sa inyo. Kag gintawag niya kamo para makaambit kamo sa
kadungganan sang aton Ginoong Jesu-Cristo.

15 Gani mga kauturan, magpakabakod kamo kag hupti ninyo sing
maayo ang mga tradisyon nga gintudlo namon sa inyo sa pulong ukon
sa sulat.

16-17Kabay pa nga ang aton Ginoong Jesu-Cristo mismo kag ang aton
Dios nga Amay amo angmaglipay kagmagpabaskog sa inyo paramaayo
permi ang inyo ginahimo kag ginahambal. Ginapalangga kita sang
Dios, kag tungod sa iya grasya sa aton ginapabaskog niya kita kag
ginalipay hasta san-o, kag ginahatagan niya kita sing paglaom nga may
kasiguruhan.

3
Magpangamuyo Kamo para sa Amon

1Karon, mga kauturan, magpangamuyo kamo para sa amon nga ang
pulong sang Ginoo magalapnag sa iban pa nga mga lugar kag batunon
sang mga tawo nga may pagpasalamat sa Dios pareho sang inyo nga
ginhimo.

2 Ipangamuyo man ninyo nga ilikaw kami sang Dios sa mga malain
ngamga tawo; tungod nga indi tanan nagapati sa amon ginawali.

3Pero masaligan ang Ginoo. Siya ang magapabakod kag magaprotek-
tar sa inyo kay Satanas.

4 Tungod sa Ginoo, nagasalig kami nga ginahimo ninyo kag padayon
nga himuon ang amonmga ginasugo sa inyo.

5 Kabay pa nga tuytuyan kamo sang Ginoo nga makita sa inyo ang
paghigugma sang Dios kag ang pagbatas ni Cristo.

Parte samgaMatamad
6Mga kauturan, sa ngalan* ni Ginoong Jesu-Cristo, nagasugo kami sa

inyo nga likawan ninyo ang aton mga kauturan nga matamad kag wala
nagasunod samga tradisyon nga nabaton ninyo† sa amon.

7Nahibaluan ninyo nga dapat ninyo sundon ang amon ginhimo. Wala
kami nagtinamad sang ara pa kami dira sa inyo.

8 Wala kami nagbaton sang pagkaon halin sa inyo nga wala namon
pagbayari. Adlaw-gab-i nagpanikasog kami sa pag-obra para wala sing
maymabug-atan sa inyo sa pagsagod sa amon.

9 Ginhimo namon ini, indi tungod nga wala kami sing rason nga
magpangayosangbulig sa inyopara saamonmgakinahanglanon, kundi
gusto namon ngamangin halimbawa para sundon ninyo.

10 Sang kami kaupod pa ninyo dira, nagsiling kami sa inyo nga ang
bisan sin-o nga indi mag-obra, indi pagpakaunon.

11 Ini ginasiling namon tungod nga nakabalita kami nga may ara sa
inyo nga mga matamad nga wala sing iban nga ginahimo kundi ang
pagpanghilabot sa ginahimo sang iban.

12 Gani suno sa awtoridad nga ginhatag sa amon ni Ginoong Jesu-
Cristo, ginasugo namon inang mga matamad nga magpangita sang ila
kaugalingon nga palangabuhian, kag indi magpanghilabot sa kabuhi
sang iban.
* 3:6 ngalan: buot silingon, gahom ukon awtoridad † 3:6 ninyo: sa iban nga mga kopya sang
Griego, nila
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13 Kag kamo inyo, mga kauturan, indi kamo magkataka sa paghimo
sangmaayo.

14Konmayaranga indimagtumansaamonginasiling sa sininga sulat,
tandai ninyo kon sin-o kag indi kamomag-upod sa iya, paramahibaluan
niya nga indi husto ang iya ginahimo.

15 Pero indi ninyo siya pagkabiga nga kaaway, kundi padumdumon
ninyo siya bilang utod.

Bendisyon kag Katapusan nga Pagpangamusta
16Kabaypanga angGinoonga ginahalinan sang kalinong amogid ang

maghatag sang kalinong sa inyo sa tanan nga oras bisan ano ang inyo
kahimtangan. Kag kabay pa nga ubayan niya kamo tanan.

17 Karon, ako mismo si Pablo ang nagasulat sini nga pagpanga-
musta:‡Kamusta sa inyo tanan. Amo ini ang akon panulat sa tanan ko
ngamga sulat.

18Kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang aton Ginoong Jesu-Cristo.

‡ 3:17 Ginsulat mismo ni Pablo ini paramahibaluan nila nga sa iya gid naghalin ini nga sulat.
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Ang Nahauna nga Sulat ni Pablo kay
Timoteo

1 Ako si Pablo nga apostol ni Cristo Jesus suno sa sugo sang Dios nga
atonManluluwas kag ni Cristo Jesus nga amo ang paglaom ta.*

2Nagapangamusta ako sa imo, Timoteo, bilang akonmatuod nga anak
sa pagtuo.
Kabay pa ngamabatonmo ang grasya,† kaluoy, kag kalinong‡ halin sa

Dios nga Amay kag kay Cristo Jesus nga aton Ginoo.
Pauntaton angmgaNagatudlo sang Sala ngamga Pagpanudlo

3 Gusto ko nga kon mahimo dira ka lang anay sa Efeso. Indi bala
amo ini ang akon pangabay sa imo sadto anay sang nagapakadto ako
sa Macedonia? Kay may mga tawo dira nga sala ang ila ginatudlo kag
kinahanglan nga pauntaton sila.

4 Silingon mo sila nga indi sila mag-usik sang ila tion sa mga sugid-
sugid sang mga tigulang kag sa pag-usoy kon sin-o ang ila mga katigu-
langan. Amo ini ang kabangdanan kon ngaa nagabinais-bais ang mga
tawo. Kag ang ini ngamga butang indimakabulig paramahibaluan nila
ang kabubut-on sang Dios. Ini mahibaluan ta lang paagi sa pagtuo.

5Ang katuyuan sining akon sugo sa ila wala sing iban kundi amo nga
maghigugmaanay sila. Kag makahigugmaanay lang sila kon matinlo
ang ila tagipusuon kag konsensya kag sinsero ang ila pagtuo.

6Ang iban dira nagtalikod na sa sini nga mga ginpanghambal ko kag
nagsagad§ diskusyon sangmga butang nga wala sing pulos.

7 Gusto nila nga mangin manunudlo sang Kasuguan, pero wala gani
sila kahibalo kon ano ang ila ginahambal ukon ginapilit nga patihan.

8Nahibaluan tangaangKasuguanmaayokonhustoangpaggamit sini.
9Dapat man naton dumdumon nga ang Kasuguanwala ginhimo para

sa mga matarong, kundi ginhimo ini para sa mga malinapason, sa mga
matig-a sang ulo, sa mga wala nagakilala sa Dios, sa mga makasasala,
samga indi diosnon ukon relihiyuso, samgamanugpatay sang ila amay
ukon iloy, sa mgamanugpatay sang ila isigkatawo,

10 sa mga nagahimo sang imoral nga pagpakigrelasyon, sa mga na-
gauluasawa sa ila kapareho nga lalaki, sa mga nagapangkidnap, samga
butigon, sa mga nagatestigo sang indi matuod, kag sa bisan sin-o nga
nagakontra sa husto nga pagpanudlo

11suno saMaayongBalita, angMaayongBalita parte samakagagahom
kag bulahan nga Dios nga gintugyan sa akon nga itudlo.

Salamat sa Dios sa Iya Kaluoy
12Nagapasalamat ako kay Cristo Jesus nga atonGinoonganaghatag sa

akon sang kabaskog sa pagpangabudlay para sa iya, kay ginkabig niya
ako ngamasaligan. Gani ginpili niya ako ngamag-alagad sa iya,

13 bisan matuod nga sang una gin-insulto ko siya. Luwas pa sina
ginhingabot ko kag ginpakahuy-an ang mga nagatuo sa iya. Pero
* 1:1 amo ang paglaom ta: ukon, nagahatag sang paglaom sa aton † 1:2 grasya: ukon,
pagpakamaayo ‡ 1:2 kalinong: ukon,maayo nga kahimtangan § 1:6 nagsagad: sa iban nga
Bisaya, nagsagay ukon naghagad
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ginkaluoyan ako sang Dios, kay sadto anay wala pa ako nagatuo, gani
wala ako nakahibalo kon ano ang akon ginahimo.

14Dako gid ang grasya sang aton Ginoo sa akon kay* ginhatagan niya
ako sang pagtuo kag paghigugma, nga nangin aton tungod nga ara na
kita kay Cristo Jesus.

15 Ining akon ihambal matuod kag dapat gid nga batunon kag tuohan
sang tanan: nag-abot si Cristo Jesus diri sa kalibutan para luwason ang
mgamakasasala. Kag nahibaluan ko nga ako gid ang pinakamakasasala
sa tanan.

16Pero ginkaluoyanakoparamapakitani Cristo Jesus ang iyapagkam-
abinatason sa tanan, bisan sa pinakamakasasala. Ang ginhimo ni Cristo
sa akon nagaserbi nga halimbawa sa iban nga magatuo sa iya kag
magabaton sang kabuhi nga wala sing katapusan.

17 Kabay pa nga padunggan kag dayawon hasta san-o ang Hari nga
wala sing katapusan kag wala sing kamatayon. Indi siya makita sang
tawo kag siya lang ang Dios.

18 Timoteo, ginakabig ko ikaw nga akon anak, gani amo ini ang akon
bilin sa imo: Dumduma ang mga ginhambal sang mga propeta sadto
anay parte sa imo, agod paagi sini makabato ka sing maayo sa mga
nagakontra sa kamatuoran.

19Tipigi ang imo pagtuo kag dapat matinlo permi ang imo konsensya.
Ang iban wala nagpamati sa ila konsensya, gani nadula ang ila pagtuo

20 pareho kay Hymeneus kag kay Alexander. Ini nga mga tawo
gintugyan ko na kay Satanas para mahibaluan nila nga indi maayo ang
mag-insulto sa Dios.

2
Parte sa Pagsimba

1 Karon, una sa tanan, nagapangabay ako sa inyo nga ipangamuyo
ninyo ang tanan nga tawo. Dal-a ninyo sa Dios ang inyo mga pangabay
para sa ila ngamay pagpasalamat.

2 Ipangamuyo ninyo ang mga hari kag ang tanan nga may mataas
nga posisyon sa gobyerno para magkabuhi kita nga malinong kag
matawhay, ngamay diosnon kag husto nga pagginawi.

3Maayo ini nga himuon kagmalipay ang Dios nga atonManluluwas.
4 Kay gusto niya nga ang tanan nga tawo maluwas kag makahibalo

sang kamatuoran.
5Kaymay isa lang ka Dios kag may isa lang kamanugpatunga sa Dios

kag samga tawo. Ini wala sing iban kundi ang tawo nga si Cristo Jesus.
6 Ginhatag niya ang iya kabuhi sa pagtubos sang tanan nga tawo.

Napamatud-an ini sa tion nga iya ginpili.
7Gani ginpadala niya ako bilang apostol kag manunudlo sa mga indi

Judio para iwali ang parte sa pagtuo kag kamatuoran. Nagasugid ako
sangmatuod sa inyo. Wala ako nagabutig.

8 Gusto ko nga sa tanan nga pagtililipon sang mga tumuluo ang
mga lalaki magpangamuyo nga may matinlo nga tagipusuon sa ila nga
pagbayaw sang ilamga kamot, kagwala gid sing kaakig ukon pagbinais-
bais.
* 1:14 kay: ukon, kag
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9Kon parte sa mga babayi, gusto ko nga magbayo sila sing husto kag
indi malaw-ay tan-awon. Dapat kon nagapatahom sila, indi sa pagpata-
homsangbuhoknganagasulubrana, ukon sapaggamit sangmgaalahas
nga bulawan ukon perlas, ukon sa pagsuksok sang malahalon nga mga
bayo,

10 kundi paagi sa maayo nga mga buhat nga bagay makita sa mga
babayi nga nagasiling nga sila nagatuo sa Dios.

11Kag konmay nagatudlo, angmga babayi dapat magpamati lang nga
may pagpaubos.

12Wala ko ginatugutan ang mga babayi nga magtudlo ukon magdu-
mala samga lalaki. Kinahanglanmaghipos lang sila.

13Kay una nga gintuga si Adan kag dason lang si Eva.
14 Kag indi si Adan ang gindayaan ni Satanas, kundi ang babayi ang

gindayaan kag naglapas sang sugo sang Dios.
15 Pero ang mga babayi maluwas paagi sa ila pagpamata, kon sila

magpadayon sa pagtuo, sa paghigugma, sa pagkadiosnon, kag sa husto
nga pagginawi.

3
AngmgaManugdumala sangmga Tumuluo

1 Matuod ang ginasiling nga kon may ara nga luyag nga mangin
manugdumala sang mga tumuluo, maayo nga katungdanan ang iya
ginahandom.

2Kinahanglan ang manugdumala sang mga tumuluo lalaki nga wala
sing kasawayan,* isa lang ang iya asawa, kahibalo magpugong sang iya
kaugalingon, kahibalo magtimbang-timbang kon diin ang husto ukon
indi, talahuron, maabiabihon samga pangayaw, kagmaayomagtudlo.

3Dapat indi siya palahubog kag indi mapintas, kundi malulo kag indi
palaaway. Kinahanglan indi siya dalok sa kuwarta.

4 Kon parte sa iya panimalay, dapat maayo siya magdumala, kag
ginatahod siya kag ginatuman sang iyamga anak.

5Kay paano ang iya pagdumala sa iglesya sang Dios kon indi gani siya
kahibalo magdumala sang iya kaugalingon nga panimalay?

6 Dapat indi siya bag-o lang nga tumuluo, kay basi kon magpabugal
siya kag pagasilutan pareho sang yawa.

7Kinahanglanman ngamaymaayo siya nga reputasyon bisan samga
tawongawala nagatuo saDios, para indi siyamahuy-an kagmahulog sa
siod sang yawa.

AngmgaManugbulig sa Iglesya
8 Kon parte sa mga manugbulig sa iglesya,† dapat ginatahod sila,

masaligan sa ila ginahambal, indi palainom, indi dalok,
9 kag ginatipigan nila nga may matinlo nga konsensya ang kamatuo-

ran parte sa pagtuo, nga gintago sang una.
10 Dapat usisaon gid anay ang ila pamatasan, kag kon wala sing

kasawayan ngamakita sa ila, makaalagad na sila.
11 Ang ila asawa dapat ginatahod man, wala nagapakalain sa iban,

kahibalo magpugong sang ila kaugalingon, kag masaligan sa tanan nga
butang.
* 3:2wala sing kasawayan: ukon,maymaayo nga reputasyon † 3:8manugbulig sa iglesya: sa
Griego, diakonos
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12Dapat isa langangasawasangmgamanugbulig sa iglesya, kagdapat
maayo sila magdumala sa ila mga anak kag sa ila bilog nga panimalay.

13Ang mga manugbulig nga husto ang ila pag-alagad ginatahod sang
mga tawo kag wala nahadlok maghambal parte sa ila pagtuo kay Cristo
Jesus.

Ang Isa ka Butang ngaMakatilingala
14 Nagalaom ako nga makakadto dira sa labing madali para mag-

pakigkita sa imo. Pero ginasulat ko pa gid iningmga butang,
15para kon maatrasar ako, mahibaluan mo na kon paano magginawi

ang mga tumuluo bilang panimalay sang Dios. Kita nga mga tumuluo
amo ang iglesya sang buhi nga Dios, ang manugsuporta kag manugde-
pensa sang kamatuoran.

16 Indi mapanginwala nga makatilingala gid ang mga kamatuoran
sang aton relihiyon, nga gintago sang una:
Nagpakita siya bilang tawo,

ginpamatud-an sang Espiritu Santo nga siyamatarong,
nakita siya sangmga anghel,

ginwali sa kalibutan,
gintuohan sangmga tawo,
kag gindala pabalik sa langit.

4
Ang Butigon ngamgaManunudlo

1 Maathag ang ginasiling sang Espiritu Santo nga sa ulihi nga mga
inadlaw ang iban magatalikod sa pagtuo. Magasunod sila sa mga
espiritungamanugpatalangkagsamgapagpanudlo sangmgademonyo.

2 Ina ngamga pagpanudlo ginatudlo sangmga tawo nga nagapakuno-
kuno kag butigon. Wala sila ginakonsensya tungod nga kontrolado sila
ni Satanas.

3 Ginatudlo nila nga malain ang magpangasawa, kag may mga
pagkaon pa sila nga ginabawal. Pero ang mga pagkaon nga ini ginhimo
sang Dios para kaunon nga may pagpasalamat sang mga nagatuo kag
nakahibalo gid sang kamatuoran.

4Ang tanan nga ginhimo sang Dios maayo, gani wala sing butang nga
dapat bawalan kon ginabaton ngamay pagpasalamat.

5Kay gintinluan ini paagi sa pulong sang Dios kag sa pangamuyo.
AngMaayo nga Alagad ni Cristo Jesus

6Maayokangaalagadni Cristo Jesuskon itudlomo iningamgabutang
saatonmgakauturandira. Kag samtangnagatudloka sa ila, ikawmismo
nagasagod man sang imo kaugalingon paagi sa mga kamatuoran nga
nagahatag sang pagtuo, kag paagi sa matuod nga pagpanudlo nga imo
ginasunod.

7 Pero likawi ang mga pagpanudlo nga wala nagahalin sa Dios kag
himo-himo lang sang mga tawo. Hanasa ang imo kaugalingon sa dios-
non nga pagkabuhi.

8May pulos ang pag-ihersisyo sang aton lawas, pero mas importante
pa gid kon hanason ta ang aton kaugalingon sa diosnon nga pagkabuhi,
tungod kay kon amo ini ang aton himuon, sigurado gid ngamapuslanon
ang aton kabuhi subong kag sa palaabuton.
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9Matuod ini kag dapat gid batunon kag tuohan sang tanan.
10Amo ina nga nagapanikasog gid kita kag nagahimulat nga matudlo

ini samga tawo, tungod kay nagasalig kita sa Dios nga buhi nga amo ang
Manluluwas sang tanan nga tawo, kag labi na gid sangmga nagatuo.

11 Itudlo mo kag ipatuman ini ngamga butang.
12 Indi ka maghatag sang lugar nga hikayan ka tungod kay bataon ka

pa, kundi maghimulat ka nga mangin halimbawa sa mga tumuluo: sa
paghambal, sa pagginawi, sa paghigugma, sa pagtuo, kag samatinlo nga
pagkabuhi.

13Samtangwala pa ako dira, gamita ang imo tiyempo sa pagbasa sang
Kasulatan samga tawo, sa pagpalig-on, kag sa pagpanudlo.

14 Indi pagpabay-i ang abilidad nga ginhatag sa imo sang Espiritu
Santo suno sa ginpropesiya sang mga manugdumala sang iglesya sang
pagtungtong nila sang ila mga kamot sa imo.

15Himuonmo ini permi paramakita sang tanan ang imo pag-uswag.
16 Bantayi ang imo kaugalingon nga kabuhi kag ang imo ginatudlo.

Padayuna ang paghimo sina paramaluwas ka pati angmga nagapamati
sa imo.

5
Angmga Responsibilidad sangmgaNagatuo sa Dios

1 Indi mo paghambalan sang masakit ang tigulang nga mga lalaki
kundi laygayan mo sila pareho nga imo amay. Trataron mo ang bataon
pa ngamga lalaki pareho nga imomga utod,

2 kag ang tigulang nga mga babayi pareho nga imo iloy. Trataron mo
man ang bataon pa ngamga babayi pareho nga imomga utod, ngawala
gid singmalain nga ihambal angmga tawo sa imo.

3 Tahuron mo kag buligan ang mga balo nga babayi nga wala na gid
singmay ginasaligan.

4 Pero kon ang balo may mga bata ukon mga apo, ini sila ang dapat
nga mag-atipan sa iya. Kay kon sila diosnon, ang premiro nila nga
obligasyon amo ang pagbalos kag pag-atipan sang ilamga katigulangan.
Kay ini nagahatag sang kalipay sa Dios.

5Ang balo nga babayi nga wala na gid singmay ginasaligan nagasalig
na lang gid sa Dios. Adlaw-gab-i nagapangamuyo siya kag nagapangayo
bulig sa Dios.

6 Pero ang balo nga babayi nga nagapagusto sa kalibutanon nga
pagpangalipay patay na sa panulok sang Dios bisan buhi pa siya.

7 Ipatumanmosamga tumuluo iningamgabutangparawala singmay
ihambal ngamalain kontra sa ila.

8 Ang bisan sin-o nga tumuluo nga wala nagaatipan sa iya mga
paryente, labi na gid sa iya pamilya, nagapakilala lang nga ginabaliwala
niyaang iyapagtuo saDios, kagmasmalainpa siya sang sa indi tumuluo.

9 Dapat buligan ninyo ang mga balo nga babayi nga nagaedad 60
paibabaw, wala nagpanginlalaki,*

10 kilala nga maayo ang ila mga ginahimo, maayo ang ila pag-atipan
sa ila mga anak, maabiabihon sa mga pangayaw, nagaalagad sa mga

* 5:9wala nagpanginlalaki: ukon,makaisa lang namana
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katawhan sangDios,†nagabulig samganalisdan, kagmapisanmaghimo
sang bisan ano nga klase sangmaayo ngamga buhat.

11 Pero indi ninyo pag-ilakip sa mga balo nga bululigan ang mga balo
nga bataon pa. Kay kon mag-abot ang ila gusto nga magpamana liwat,
mapatumbayaan nila ang pag-alagad kay Cristo.

12 Gani makasala sila tungod kay ibaliwala nila ang ila promisa nga
mag-alagad na lang kay Cristo.

13 Luwas sina, magatinamad ang mga balo nga bataon pa kag maga-
sagi na lang pamalay-balay. Kag angmalain pa gid,magakutsokutso kag
magapasilabot sila sa iban, kag magaestorya sang mga butang nga indi
dapat estoryahan.

14 Gani kon sa akon lang, kon amo ini ang matabo, maayo pa nga
ang mga balo nga ini nga bataon pa magpamana na lang liwat kag
magpamata, kag mag-atipan sang ila pamilya, para wala sing ihambal
angmga tawo nga nagakontra sa aton.

15Nagasiling ako sini tungod kay may iban nga mga balo nga nagta-
likod na gani sa pagtuo kag nagsunod na kay Satanas.

16Konmaybabayinga tumuluongamayparyentengamgabalo, dapat
siyana langangmag-atipansa ilapara indinamabug-atanang iglesya sa
pagsagod sa ila, kag maatipanan pa sang iglesya angmga balo nga wala
na gid singmay ginasaligan.

17 Kon parte sa mga manugdumala sang iglesya nga maayo ang ila
pagdumala, dapat suwelduhan sila sing husto, labi na gid kon naga-
pangabudlay sila sa pagwali kag pagtudlo.

18 Kay nagasiling ang Kasulatan, “Indi pagbusali ang baka samtang
nagalinas ini.‡”§ Kag nagasiling pa gid, “Angmanug-obra dapat hatagan
sang suhol.”*

19 Indi pagsapaka ang mga akusasyon kontra sa mga manugdumala,
luwas konmay duha ukon tatlo ka testigo nga nagapamatuod.

20 Pero sabdunga sa atubangan sang mga tumuluo ang nagapakasala
paramahadlukan ang iban ngamaghimo sang sala.

21 Sa atubangan sang Dios kag ni Cristo Jesus kag sang iya pinili nga
mga anghel, ginabilin ko sa imo nga tumanon mo gid ini nga mga sugo
nga wala sing may ginapaburan. Kinahanglan gid nga sa tanan mo nga
ginahimo, pareho ang imo pagtratar sa tanan.

22 Indi ka magdali-dali tungtong sang imo kamot sa bisan kay sin-o,†
kundi mag-andam ka nga indi ka maumid sa mga sala sang iban. Dapat
wala sing isaway sa imo sa sini ngamga butang.

23 Tungod kay permi ka lang nagamasakit, luwas sa tubig, mag-inom
kaman sang diutay nga bino para sa imo tiyan.

24Maymga tawo nga bisan wala pa sila masentensyahan nahibaluan
nangadaanang ilamga sala. Pero ang ibanyaulihi na langmahibaluan.

25 Amo man kon maayo ang aton ginahimo. May mga ginahimo
kita nga maayo nga mahibaluan dayon, kag may ara man nga indi
mahibaluan dayon pero sa ulihi mahibaluan gidman.
† 5:10 nagaalagad sa mga katawhan sang Dios: sa literal, nagahugas sang mga tiil sang mga
balaan ‡ 5:18 Ang buot silingon, paramakakaonman ang baka samtang nagalinas. § 5:18
Deu. 25:4 * 5:18 Luc. 10:7 † 5:22 Indi…kay sin-o: Ang buot silingon, para maghatag sa iya
sang awtoridad ngamagdumala samga tumuluo.
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6
1 Kon parte sa mga tumuluo nga ulipon, dapat tahuron nila ang ila

mga amo, para wala sing may magpakalain sa Dios kag sa aton mga
pagpanudlo.

2Kag kon ang ilamga amo tumuluoman, indi nila dapat nga ibaliwala
na lang ang ila pagtahod sa ila tungod kay mag-ulutod na sila kay
Cristo. Ang dapat gani, mag-alagad sila sing husto tungod kay ang mga
nagapulos sang ila pinangabudlayan mga tumuluo nga ginahigugma
man sang Dios.

Ang Sala ngamga Pagpanudlo
Itudlo mo ini sa ila kag silingon sila nga tumanon gid nila.
3 Kon may ara nga lain ang iya ginatudlo kag wala nagakomporme

sa husto nga mga pagpanudlo nga halin sa aton Ginoong Jesu-Cristo,
kag wala nagakomporme sa mga pagpanudlo parte sa diosnon nga
pagkabuhi,

4 ina nga tawo bugalon pero wala sing may nahibaluan. Gusto lang
niya ngamagdiskusyon sang wala sing pulos. Kag amo ini ang ginahali-
nan sang kahisa, pag-inaway, pag-insultuhanay, pagsuspetsahanay,

5 kag wala untat nga ginamo. Amo ina ang batasan sang mga tawo
nga wala na sing husto nga panghunahuna kag indi namakahibalo kon
ano ang matarong. Nagapinsar sila nga makamanggad sila paagi sa ila
pagkadiosnon.

6 Kon sa bagay, kon ang tawo diosnon kag kontento sa iya pagkabu-
tang, labaw pa siya samanggaranon.

7Angmatuod, sang pagkatawo ta diri sa kalibutan wala kita singmay
gindala, kag konmapatay kita, wala man kita sing maymadala halin sa
kalibutan.

8Gani, konmay pagkaon kita kagmay bayo, dapat kontento na kita.
9 Pero ang mga tawo nga gusto magmanggaranon indi mahimo nga

indimahulog samga temtasyon. Masiod sila samgawala sing pulos kag
malain nga mga handom nga amo ang nagaguba kag nagadala sa mga
tawo sa kalaglagan.

10 Kay ang paghigugma sa kuwarta amo ang ginahalinan sang tanan
nga klase sang kalainan. Ang iban nga mga tawo, sa sobra nga handom
sang kuwarta, nagtalang na sa pagtuo kag napuno sang kalisod ang ila
tagipusuon.

Mga Bilin
11 Pero ikaw, bilang alagad sang Dios, likawi ina nga mga butang.

Himulati ngamagkabuhi ngamatarong, diosnon,maypagtuo,mahigug-
maon, mainantuson, kagmalulo.

12Magpakigbato ka singmaayo para sa pagtuo. Hupti singmaayo ang
kabuhi ngawala sing katapusan, tungod kay sa kabuhi nga ina gintawag
ka sangDios sadtong pagsugidmo sa atubangan sangmadamonga tawo
nga ikaw nagatuo na kay Cristo.

13 Sa atubangan sang Dios nga nagahatag sang kabuhi sa tanan, kag
sa atubangan ni Cristo Jesus nga nagsugid sang kamatuoran kay Poncio
Pilato, ari ang akon sugo sa imo:

14 tumana ang ginabilin sa imo nga sugo kag siguraduhon mo nga
husto gid ang imo pagtuman nga wala sing kasawayan hasta mag-abot
ang aton Ginoong Jesu-Cristo.



1 Timoteo 6:15 436 1 Timoteo 6:21

15Konparte sapag-abotni Jesu-Cristo, ipakita siya sangmakagagahom
kag bulahan nga Dios sa natalana nga tion. Ang Dios amo ang Hari nga
labaw sa tanan nga hari kag Ginoo nga labaw sa tanan nga ginoo.

16 Sa iya lang ang kabuhi nga wala sing kamatayon.* Didto siya
nagapuyo sa masilaw nga kasanag nga indi mapalapitan. Wala gid sing
tawo nga nakakita sa iya kag wala gid sing may makakita. Dayawon ta
ang Dios ngamakagagahom hasta san-o. Amen!

17 Kon parte sa mga manggaranon sa sini nga panahon, silingon mo
sila nga indi sila magpabugal ukonmagsalig sa ila manggad ngamadali
man lang madula. Dapat ibutang nila ang ila pagsalig sa Dios nga
nagahatag sang tanan nga butang paramanginmalipayon kita.

18 Tudlui sila nga maghimo sing maayo para mangin manggaranon
sila samaayo ngamga buhat. Tudlui man sila ngamanginmabinuligon
kagmaalwan sa pagpakig-ambit sang ila mga pagkabutang.

19Kon amo ini ang ila himuon, nagatipon sila sang manggad para sa
ila kaugalingon nga mangin maayo nga pundasyon sang ila kabuhi sa
palaabuton, kagmakabaton sila sangmatuod gid nga kabuhi.

20Timoteo, tipigi angmgapagpanudlonga gintugyan sa imo sangDios.
Likawi ang mga pagpanudlo nga wala sing pulos kag wala nagahalin
sa Dios pati ang mga pagdiskusyon parte sa ginasiling sang iban nga
kaalam (pero angmatuod, indi) nga wala nagasinanto.

21Ang iban nagasiling nga may ara sila sini nga kaalam, pero tungod
sa sina nga “kaalam” nila, nagtalang sila kag indi na sila kahibalo sang
husto nga pagtuo.
Kabay pa nga pakamaayuhon ka sang Dios.

* 6:16 ukon, Siya lang ang ginahalinan sang kabuhi ngawala sing kamatayon.
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Ang Ikaduha nga Sulat ni Pablo kay
Timoteo

1 Ako si Pablo nga nangin apostol ni Cristo Jesus suno sa kabubut-on
sang Dios. Ginpadala niya ako para ibalita ang parte sa kabuhi nga iya
ginpromisa ngamabaton sangmga ara kay Cristo Jesus.

2 Nagapangamusta ako sa imo, Timoteo, bilang akon hinigugma nga
anak sa pagtuo.
Kabay pa ngamabatonmo ang grasya,* kaluoy, kag kalinong† halin sa

Dios nga Amay kag kay Cristo Jesus nga aton Ginoo.
Pagpasalamat sa Dios kag Pagpadumdom kay Timoteo

3Nagapasalamat ako sa Dios nga gin-alagaran sang aton mga katigu-
langan, kag amo man ang akon ginaalagaran nga may matinlo nga
konsensya. Nagapasalamatakosa iya saakonpagdumdomsa imopermi
sa akon pagpangamuyo adlaw-gab-i.

4 Kon madumduman ko ang imo mga paghibi sang akon paghalin,
ginahidlaw ako sa imo. Luyag ko ngamagkitaay kita liwat paramalipay
gid ako.

5 Indi ko malipatan ang imo sinsero nga pagtuo, pareho sang pagtuo
sang imo lola nga si Luisa kag sang imo iloy nga si Eunice nga nauna nga
nagtuo sang sa imo, kag nasiguro ko nga araman sa imo ang ila pagtuo.

6Amo ina nga luyag ko nga padumdumon ka nga magmapisan ka sa
paggamit sang abilidad nga ginhatag sang Dios sa imo sang gintungtun-
gan ko ikaw sang akonmga kamot.

7Kay ang Dios wala naghatag sa aton sang iya Espiritu para mahuya
kita nga mag-atubang sa mga tawo, kundi para magbakod kita kag
makatuon nga maghigugma sa iban kag makadisiplina sang aton kau-
galingon.‡

8Gani indi ka magkahuya nga magsugid sa iban parte sa aton Ginoo.
Kag indi ka man magkahuya nga napriso ako diri tungod sa iya, kundi
sa bulig sang gahom sang Dios, mag-ambit ka sa mga pag-antos tungod
saMaayong Balita.

9 Gintawag niya kita kag ginluwas para mangin iya. Ini wala niya
paghimua tungod kay maayo ang aton mga binuhatan, kundi tungod
sa iya kaugalingon nga katuyuan kag grasya. Sa wala pa ang kalibutan,
ginhatag na niya ini nga grasya sa aton paagi kay Cristo Jesus.

10 Pero subong lang ini ginpahayag sa aton sang pag-abot ni Cristo
Jesus nga aton Manluluwas. Gindula niya ang gahom sang kamatayon
kag ginpahayag niya sa aton paagi sa Maayong Balita nga makaangkon
kita sang kabuhi nga wala sing katapusan.

11 Kag ginhimo ako sang Dios nga apostol kag manunudlo para mag-
sugid siningMaayong Balita.

12Amo ini ang kabangdanan nga nagaantos ako subong. Perowala ko
ginakahuya ang natabo nga ini sa akon tungod kay kilala ko si Cristo nga

* 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:2 kalinong: ukon, maayo nga kahimtangan ‡ 1:7
ukon, Kay ang Dios wala naghatag sa aton sang espiritu sang katalaw kundi sang gahom, gugma
kag disiplina sa kaugalingon.
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akon ginasaligan, kag nasiguro ko gid nga sarang siya makatipig sang
gintugyan niya sa akon§ hasta sa adlaw nga siyamagabalik.

13Ang husto nga pagpanudlo nga imo natun-an sa akon amo ang imo
dapat itudlo, nga may pagtuo kag paghigugma, tungod nga amo gid ina
ang dapat ta himuon bilang ara na kay Cristo Jesus.

14 Paagi sa bulig sang Espiritu Santo nga nagapuyo sa aton, tipigi ang
maayo nga pagpanudlo nga gintugyan sa imo.

15Nahibaluanmonga ginsikway ako sang halos tanannga tumuluo sa
probinsya sang Asia. Pati si Figelus kag si Hermogenes nagbiya sa akon.

16Perokabaypangakaluoyangid sangGinoo siOnesiforuskagang iya
pamilya, kay ginpabaskog* niya ako permi. Wala niya ako ginakahuya
bisan napriso ako.

17Pag-abot niya gani sa Roma,wala untat ang pagpangita niya sa akon
hasta nga nakita niya ako.

18Kag nahibaluanmoman kon paano ang pagbulig niya sa akon sang
didto pa ako sa Efeso. Kabay pa nga kaluoyan siya sang Ginoo konmag-
abot na ang adlaw nga angmga tawo sentensyahan sang Dios.

2
AngMaayo nga Soldado ni Cristo Jesus

1 IkawTimoteo, nga bilang akon anak,magpakabakod ka sa bulig sang
Dios. Ini nga buligmabatonmo tungod kay ikaw ara na kay Cristo Jesus.

2 Ang mga pagpanudlo nga nabatian mo sa akon sa atubangan sang
madamo nga testigo itudlo mo man sa mga tawo nga masaligan, nga
makatudlo man sa iban.

3Mag-ambit ka sa mga pag-antos bilang maayo nga soldado ni Cristo
Jesus.

4Kag dapat pareho ka sa soldado nga sa serbisyo nga wala nahigot sa
iban pa ngamga obra paramapalipay niya ang iya opisyal.*

5 Dapat pareho ka man sa manugdalagan; indi siya makakuha sang
premyo konwala siya nagasunod samga pagsulundan sa palumba.†

6 Kag dapat pareho ka man sa mangunguma nga nagapangabudlay.
Kay indi bala ang mangunguma ang una nga makaambit sang iya
patubas?‡

7Hunahunaasingmaayo iningakonmgaginasiling, kagbuligankagid
sang Ginoo paramaintiendihanmo ini tanan.

8 Dumduma ang Maayong Balita nga akon ginatudlo parte kay Jesu-
Cristo nga nabanhaw, nga kaliwat ni David.

9 Tungod sa akon pagwali sang Maayong Balita nagaantos ako. Kag
ginakadenahanpaakopareho sangkriminal. Pero angpulong sangDios
wala makadenahi.

10 Gani ginabatas ko ang tanan para sa mga pinili sang Dios, para
maluwas man sila paagi kay Cristo Jesus kag makaangkon sang maayo
gid nga kabuhi nga wala sing katapusan.

11Matuod gid ang ginasiling,
§ 1:12 sang gintugyan niya sa akon: ukon, sang gintugyan ko sa iya * 1:16 ginpabaskog: ukon,
ginbuligan * 2:4 siguro ang buot silingon, Indi kamagpahigot samga buluhaton ngawala sing
kahilabtanan sa imo pag-alagad sa Ginoo, paramapalipaymo angGinoo. † 2:5 siguro ang buot
silingon, Tumanon mo gid ang mga sugo sang Ginoo para mabaton mo ang premyo halin sa iya.
‡ 2:6 siguro ang buot silingon, Konmapisan ka, makabaton ka sing balos halin sa Ginoo.



2 Timoteo 2:12 439 2 Timoteo 2:24

“Kon napatay kita kaupod ni Cristo sa iya kamatayon,
sigurado gid ngamabuhi man kita kaupod niya.

12Kon nagabatas kita samga kabudlayan,
sigurado gid ngamagahari man kita kaupod niya.

Pero kon ipanginwala ta siya,
ipanginwala man niya kita.

13Kon indi kita masaligan,
siya masaligan pa gihapon,
kay indi mahimo nga indi niya pagtumanon ang iya ginahambal.”
AngMaayo nga Alagad sang Dios

14Sa atubangan sangDios ipadumdommogid sa ila iningmgabutang,
kag paandaman mo sila nga likawan nila ang wala sing pulos nga mga
pagdiskusyon. Wala sila singmaymakuha sa sinangamgabutangkundi
nagapaguba lang sang pagtuo sangmga nagapamati.

15 Himua ang imo masarangan para malipay ang Dios sa imo, nga
pareho sa manugpangabudlay nga wala nagakahuya sa iya mga gi-
nahimo. Itudlo mo sang husto ang pulong sang Dios nga amo ang
kamatuoran.

16Likawiangmgapagpanudlongawala singpuloskagwalanagahalin
sa Dios, tungod kay ina nagapapalayo lang samga tawo sa Dios.

17 Ang ila mga pagpanudlo pareho sang balatian nga kanser nga
nagalapta kag nagaguba sang bilog nga lawas. Kaupod sang mga tawo
nga nagatudlo sina amo si Hymeneus kag si Filetus.

18 Nagpalayo sila sa kamatuoran kay nagasiling sila nga ang aton
pagkabanhaw natabo na kag wala na sing pagkabanhaw sa palaabuton.
Gani ginaguba nila ang pagtuo sang iban.

19Perobisan amo ina,mabakod gihaponangpundasyonnga ginpatin-
dog sang Dios, tungod kaymay nakasulat nga nagasiling, “Nakilala sang
Ginoo kon sin-o ang iyamga tawo.”§ Kag “Ang kada tawo nga nagasiling
nga siya iya sang Ginoo dapat gid magbiya sa bisan ano ngamalain.”

20 Sa mga balay nga dalagko may sari-sari nga mga galamiton. May
mga ginhimo sa bulawan, pilak,* kahoy kag lunang. Angmga galamiton
nga ginhimo sa bulawan kag pilak ginagamit sa espesyal nga mga
okasyon, pero ang mga galamiton nga ginhimo sa kahoy kag lunang
ginagamit lang sa pang-adlaw-adlaw.

21 Ang bisan sin-o nga nagalikaw sa mga kalautan amo ang makabig
nga mga galamiton nga malahalon nga ginpain para gamiton kag ma-
puslan sang Ginoo, kag sarang niya nga gamiton para sa kaayuhan sa
bisan ano nga oras.

22Gani likawi gid angmalain ngamgahandomsangmgapamatan-on.
Himulati nga mangin matarong ang imo kabuhi, masaligan, mahigug-
maon, kag maayo ang imo relasyon sa iban, kaupod sangmga tawo nga
nagadangop sa Ginoo ngamaymatinlo nga tagipusuon.

23 Likawi ang wala sing pulos kag binuang nga mga pagdiskusyon,
tungod kay nahibaluanmo nga ang resulta sina amo ang pag-ilinaway.

24 Indi dapat magpangaway ang ulipon sang Ginoo, kundi dapat
mabuot siya sa tanan, maayomagtudlo, kag wala nagadumot.

§ 2:19Num. 16:5 * 2:20 pilak: sa English, silver
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25Kinahanglanmalulo siya sa pagtudlo samga nagakontra sa iya, kay
basi pa lang sa sina nga paagi hatagan sila sang Dios sing kahigayunan
ngamaghinulsol paramahibaluan nila ang kamatuoran.

26Kagmasanaganang ilamgahunahunakagmakapalagyo sila sa siod
sang yawa nga nagbihag sa ila paramagsunod sa iya gusto.

3
Ang Katapusan ngamga Inadlaw

1Tandai ini: manginmabudlay gid sa katapusan ngamga inadlaw.
2Kay angmga tawomanginmaiyaiyahon, mahigugmaon sa kuwarta,

tikalon, bugalon, magahambal sing malain kontra sa ila isigkatawo kag
sa Dios, indi magpati sa ila mga ginikanan, indi mapinasalamaton, kag
indi diosnon.

3 Luwas sina wala sila pasunaid sa ila isigkatawo; wala sila luyag
nga magpakighusay sa ila kontra; ginapakalain nila ang iban; indi sila
makapugong sang ila kaugalingon, mapintas, kag kontra sa bisan ano
ngamaayo.

4Mangin traidor sila, dasodaso, kag magapadayaw sang ila kaugalin-
gon. Palabihon pa nila ang mga kalipay nga iya sang kalibutan sang sa
Dios.

5Magapakita-kita sila nga sila diosnon pero isikway nila ang gahom
sang Dios. Likawi angmga tawo nga pareho sina.

6 Ang iban sa ila nagahimo sing paagi nga makasulod sa mga balay
para tuntuhon ang mga maluya nga mga babayi nga nabuyo na gid
sa pagpakasala kag ulipon na sang sari-sari nga mga balatyagon nga
malain.

7 Ina ngamgababayi sige ang ila tuonpero indi silamakaintiendi sang
kamatuoran.

8 Ang mga lalaki nga nagatudlo sa ila sang sala nga pagpanudlo na-
gakontra sa kamatuoran pareho sang pagkontra ni Janes kag ni Jambres
kay Moises sadto anay. Indi husto ang hunahuna sang sini nga mga
lalaki, kag ang ila ginasiling nga pagtuo wala sing pulos.

9 Pero indi sila makapadayon sa ila ginahimo nga ina tungod nga
makita gid sang tanan ang ila kabuangan, pareho sa natabo kay Janes
kag Jambres.

Mga Bilin
10Pero ikawyaTimoteo, naobserbaranmoang akonmgapagpanudlo,

ang akon pamatasan, kag ang akon katuyuan sa kabuhi. Naobser-
baran mo man ang akon pagtuo sa Dios, ang akon pagpasensya kag
paghigugma sa mga tawo, kag kon paano ko ginbatas ang mga kabud-
layan.

11Nahibaluanmoang akonmgapag-antos sang didto ako saAntioc, sa
Iconium, kag saLystra, kagkonpaanokoginbatas angmgapaghingabot.
Pero sa sina nga tanan ginluwas ako sang Ginoo.

12 Ang matuod, ang tanan nga luyag magkabuhi sang diosnon
nga kabuhi bilang sumulunod ni Cristo Jesus magaagi gid sa mga
paghingabot.

13Pero ang mga tawo nga malain kag nagapatalang sa iban magalain
kagmagatalang pa gid, kag sila mismo patalangonman.
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14 Pero ikaw ya magpadayon gid sa mga kamatuoran nga imo natun-
an kag ginatuohan, tungod kay nahibaluan mo man kon sin-o ang mga
nagtudlo sa imo.

15Halin sangbata kapanahibaluanmoangBalaanngaKasulatan, kag
inamakahatag sa imo sangkaalamsapag-angkon sangkaluwasanpaagi
sa pagtuo kay Cristo Jesus.

16 Ang bilog nga Kasulatan ginsulat paagi sa gahom sang Dios, kag
mapuslanon sa pagtudlo, sa pagsabdong, sa pagtadlong sang sala, kag
sa paghanas samatarong nga pagkabuhi,

17para ang tawo nga nagaalagad sa Dios matudluan sa paghimo sang
tanan nga klase sang kaayuhan.

4
1Gani sa presensya sangDios kag ni Cristo Jesusmay ibilin ako sa imo.

Magabalik siya kagmagahari, kagmagahukom sa tanan nga tawo, buhi
man ukon patay. Amo ina nga ginabilinan ko ikaw

2 nga iwali mo ang pulong sang Dios. Magmapisan ka sa pagsugid sa
mga tawo sa bisan ano nga oras. Kombinsiha ang mga tawo, sabdunga
sila sa ila ginahimo nga malain, kag palig-una ang ila pagtuo paagi sa
pagtudlo ngamay pagpasensya.

3Kaymagaabotang tionngaangmga tawo indinamagpamati sahusto
nga mga pagpanudlo, kundi ang ila gusto amo lang gid ang ila sundon.
Magapangita sila sangmgamanunudlongamagatudlo sangmgabutang
nga gusto lang nila mabatian.

4 Indi na sila magpamati sa kamatuoran, kundi sa mga pagpanudlo
nga himo-himo lang sangmga tawo.

5 Pero ikaw ya, magpugong ka sang imo kaugalingon sa tanan nga
tion. Kon mag-abot ang kabudlayan, agwantaha lang. Tumana ang
imo obligasyon bilang manugwali sang Maayong Balita, kag himua ang
tanan nga ginapahimo sang Dios sa imo.

6Kon parte sa akon, nag-abot na ang tion nga ang akon kabuhi ihalad
na, tungod kaymadali na lang akomaghalin sa sini nga kalibutan.

7Ginhimo ko ang akon masarangan sa pagdalagan kag natapos ko na
ang akon dalaganon. Gintipigan ko ang akon pagtuo.

8 Kag karon, may ginatigana ang Ginoo sa akon nga padya sang
pagkamatarong* nga iya igahatag sa akon sa adlawnga siyamaghukom
sa tanan, kagang iyapaghukommatarong. Indi langakoanggintigan-an
sina nga padya kundi ang tananman nga nagapaabot sa iya pagbalik.

Mga Personal nga Bilin
9Tinguhai gid ngamakakadto ka diri sa akon sa labingmadali,
10kay siDemasdidtona saTesalonica. Ginbayaanniyaako tungodnga

ginapasulabi niya angmga butang sa sini nga panahon. Si Cresens wala
na diri subong kay nagpa-Galacia siya, kag si Tito ya nagpa-Dalmacia.

11 Si Lucas lang gid ang akon kaupod diri. Gani sa pagkadto mo diri
dal-onmo si Marcos tungod kay dako gid ang iyamabulig sa akon obra.

12Kag parte kay Tykicus, ginpakadto ko siya sa Efeso.

* 4:8 padya sang pagkamatarong: buot silingon may ihatag ang Ginoo nga padya kay Pablo
tungodnganakitaniyangamatarongang iyakabuhi; ukonangpadyamismoamoang (kompleto
nga) pagkamatarong.
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13 Kon magkadto ka na diri, dal-on mo man ang akon bayo para sa
tigtulugnawngaakonginbilinkayCarpusdidto saTroas. Dal-onmoman
ang akonmga libro, labi na gid ang akonmga papeles.

14 Tama kalain ang mga ginhimo sa akon ni Alexander nga panday
sangmetal. Balusan siya sang Ginoo sa iyamga ginhimo.

15Mag-andamka sa iya tungodngakontra gidniya angatonginatudlo.
16 Sa akon nahauna nga pag-atubang sa husgado para magdepensa

sang akon kaugalingon wala gid sing may nagbulig sa akon. Ginpabay-
an nila ako tanan. Kabay pa nga patawaron sila sang Dios.

17 Pero bisan amo ato ang natabo wala gid ako ginpabay-an sang
Ginoo. Ginhatagan pa gani niya ako sing kabaskog sa pagsugid sa mga
indi Judio sang tanan parte sa Maayong Balita. Amo gani nga naluwas
ako sa kamatayon.†

18 Kag nahibaluan ko nga luwason pa gid ako sang Ginoo sa tanan
ngamalain, kag indi ako maano hasta sa tion nga dal-on niya ako sa iya
ginharian sa langit. Dalayawon siya hasta san-o. Amen!

Katapusan nga Pagpangamusta
19 Kamusta na lang kay Priscila kag kay Aquila, kag sa pamilya ni

Onesiforus.
20Si Erastus nagpabilin sa Corinto, kag si Trofimus ginbilin ko didto sa

Miletus kay nagmasakit siya.
21Tinguhai gid ngamakaabot ka diri sa wala pa ang tigtulugnaw.
Nagapangamusta sa imo si Eubulus, Pudens, Linus, Claudia, kag ang

tanan ta nga kauturan diri.
22 Kabay pa nga updan ka permi sang Ginoo. Kag kabay pa nga

pakamaayuhon niya kamo tanan.

† 4:17 sa kamatayon: sa literal, sa baba sang leon
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Ang Sulat ni Pablo kay
Tito

1 Ako si Pablo nga ulipon sang Dios kag apostol ni Jesu-Cristo. Gin-
padalaniyaakoparamapalig-onangpagtuo sang iyamgapinili kag para
maintiendihan nila ang kamatuoran parte sa diosnon nga pagkabuhi.

2Kagamo ini angnagahatag sa aton singpaglaomngakitamaykabuhi
nga wala sing katapusan. Sa wala pa ang kalibutan, nagpromisa na ang
Dios nga hatagan niya kita sang kabuhi nga wala sing katapusan, kag
ang Dios wala nagabutig.

3 Karon amo na ini ang tion nga iya ginpili para ipaathag ang parte
sa sina nga kabuhi. Kag ako ang gintugyanan sang Dios nga aton
Manluluwas sa pagsugid sini sa mga tawo.

4Nagapangamusta ako sa imo, Tito, bilang akon matuod nga anak sa
isa ka pagtuo.
Kabaypangamabatonmoanggrasya*kagkalinong†halin saDiosnga

Amay kag kay Cristo Jesus nga atonManluluwas.
Ang Buluhaton ni Tito sa Crete

5 Ginbilin ko ikaw sa Crete para padayunon mo ang aton buluhaton
ngawalapanatapos, kagparamakapili ka sangmgamanugdumalapara
samga tumuluo sa tagsa ka banwa.

6 Indi pagkalimti ang akon bilin sa imo nga dapat pilion mo ang mga
tawongawala sing kasawayan,‡ isa lang ang ila asawa, kag kinahanglan
nga ang ila mga kabataan mga tumuluo man kag indi maakusaran nga
salawayon ukon nagabinugoy.

7Ang nagadumala sa mga tumuluo amo ang gintugyanan sa buluha-
ton sang Dios, gani kinahanglan gid nga wala siya sing kasawayan,
indi bugalon, indi mainiton, indi palahubog, indi palaaway, kag indi
makikuwarta.

8 Dapat maabiabihon siya sa mga bisita, gusto permi maghimo sang
maayo, kahibalo magtimbang-timbang kon diin ang husto ukon indi,
matarong, diosnon, kagmakapugong sang iya kaugalingon.

9 Kinahanglan nga ginatipigan niya sing maayo ang matuod kag
masaligan nga mga pulong nga gintudlo namon, para mapabakod niya
ang ibanpaagi sahustongapagpanudlokagmakasabat siya samga tawo
nga nagakontra sini.

10Kay madamo ang indi magpamati sa matuod nga mga pagpanudlo,
labi na gid ang mga tawo nga halin sa relihiyon sang mga Judio. Mga
madaya sila ngamga tawo nga nagapanudlo sang wala sing pulos.

11 Kinahanglan gid nga tapnaon sila sa ila ginahimo, kay ginagamo
nila ang mga panimalay paagi sa ila mga pagpanudlo nga indi dapat
itudlo, kag ang ila katuyuan makahuluya tungod kay nagapanguwarta
lang sila.

12Ang isa sang ila mga propeta nga taga-Crete mismo nagsiling, “Ang
mga taga-Crete mga butigon kag mga malain pareho sa mapintas nga
mga sapat, mgamatamad kag gusto langmagkaon.”
* 1:4 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:4 kalinong: ukon, maayo nga kahimtangan ‡ 1:6
wala sing kasawayan: ukon,maymaayo nga reputasyon
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13Matuod gid inang iya ginasiling, gani dapat nga sabdungon mo sila
singmasakit paramagtadlong ang ila pagtuo,

14 kag para indi na sila magsapak sa mga himo-himo lang nga mga
pagpanudlo sang mga Judio kag sa mga sugo nga himo-himo lang sang
mga tawo nga nagtalikod sa kamatuoran.

15Matinlo ang tanan nga butang samga tawo ngamatinlo ang ilamga
hunahuna, pero sa mga tawo nga mahigko ang ila mga hunahuna kag
wala sing pagtuo sa Dios, para sa ila ang tanan mahigko, tungod kay
mahigkomatuod ang ila konsensya kag hunahuna.

16 Nagasiling sila nga nakakilala sila sa Dios, pero indi makita sa ila
mga binuhatan. Makaulugot sila! Matig-a gid ang ila mga ulo! Gani indi
sila makahimo sang bisan ano ngamaayo.

2
AngHusto nga Pagpanudlo

1 Pero ikaw, Tito, kinahanglan itudlo mo ang suno sa husto nga
pagpanudlo.

2Laygayanmoanggulangngamga lalakingamagpugong sang ilakau-
galingon,magkabuhi nga talahuron kag kahibalomagtimbang-timbang
kondiin ang husto ukon indi. Dapat husto ang ila pagtuo,mahigugmaon
sa ila isigkatawo, kagmabinatason sa tanan nga butang.

3Kag laygayan moman ang gulang nga mga babayi nga dapat maayo
ang ila pamatasan bilang mga babayi nga nagatuo sa Dios, wala naga-
pakalain sa iban, kag indi palainom. Dapat itudlo nila angmaayo,

4 para makatuon ang bataon pa nga mga babayi kon paano
maghigugma sa ila bana kagmga kabataan,

5 kag kon paano magtimbang-timbang kon diin ang husto ukon indi,
kag para makatuon sila nga magkabuhi nga may matinlo nga tagi-
pusuon, mag-atipan sang panimalay, magpakabuot, kagmagpasakop sa
ila bana, para wala singmaymagpakalain sa pulong sang Dios nga aton
ginatudlo.

6Laygayanmoman ang bataon pa ngamga lalaki nga dapat kahibalo
sila magtimbang-timbang kon diin ang husto ukon indi.

7Dapat sulundan ka nila sa paghimo singmaayo sa tanan nga butang.
Dapat sinsero ka kag seryuso sa imo pagtudlo.

8 Siguruhon mo nga ang imo mga ginahambal husto kag wala sing
kasawayan, para mahuy-an ang mga tawo nga nagakontra sa aton, kay
wala sila singmaymahambal ngamalain kontra sa aton.

9 Laygayan mo man ang mga ulipon nga dapat magtuman sila sa ila
amo sa tanan nga bagay, para malipay ang ila mga amo sa ila. Indi sila
magpamatok ukonmagsagi sabat.

10 Silinga man sila nga indi magpangawat sa ila mga amo, kundi
magpakita sila nga sila maayo kag masaligan, para sa tanan nila nga
mgaginahimomagasilingangmga tawongamatahomgali angatonmga
pagpanudlo parte sa Dios nga atonManluluwas.

11 Kay ginpakita na sang Dios sa tanan nga klase sang mga tawo ang
iya grasya nga nagahatag sang kaluwasan.

12 Kag ina nga grasya nagatudlo sa aton nga dapat isikway ta na
ang pagkabuhi nga indi diosnon kag ang mga kalibutanon nga mga
kailigbon. Dapat magkabuhi kita sa sini nga panahon nga nakahibalo
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magtimbang-timbangkondiinanghustoukon indi. Kagdapatmatarong
kag diosnon ang aton ginahimo

13 samtang nagahulat kita sa malipayon nga adlaw nga aton ginalau-
man, nga amo ang makatilingala nga pag-abot ni Jesu-Cristo nga aton
Manluluwas kagmakagagahom nga Dios.

14Gintugyan niya ang iya kaugalingon nga patyon paramaluwas kita
sa tanan ta nga kalautan, kag para mangin iya kita nga mga katawhan,
ngamatinlo kag gusto gid maghimo singmaayo.

15 Itudlo mo ini nga mga butang sa ila, kag gamita ang imo awtoridad
samtang ginapabakod mo kag ginasaway ang mga nagapamati sa imo.
Indi kamaghimo sang bisan ano ngamangin kabangdanannga hikayan
ka sang iban.

3
Ang Kristohanon nga Pagginawi

1 Padumduma ang mga tumuluo nga magpasakop kag magtuman sa
mga pangulo kag mga awtoridad. Kinahanglan handa permi ang mga
tumuluo sa paghimo sang bisan ano ngamaayo.

2Silingonmo sila nga indimaghambal singmalain kontra sa bisan kay
sin-o ukonmagpangaway, kundimagmabuot sila kagmagmalulo permi
sa tanan nga tawo.

3 Kay sang una, wala man kita nakahibalo sang kamatuoran parte
sa Dios kag indi kita matinumanon. Ginpatalang kita kag gin-ulipon
sang aton malain nga mga balatyagon kag sang sari-sari nga mga pag-
pangalipay. Naghari sa aton ang malain nga mga handom kag kahisa.
Gindumtan kita sang iban kag kita nagdumot man sa ila.

4Peronag-abot ang tionnga ginpakita sangDios nga atonManluluwas
ang iya kaayo kag gugma sa aton.

5 Ginluwas niya kita indi tungod sa aton maayo nga mga binuhatan,
kundi tungod sa iya kaluoy sa aton. Kag ginhimo niya ini paagi sa
EspirituSantonganaghugas saatonkagnaghatag singbag-ongakabuhi.

6Ginhatag sang Dios sa aton sing bugana ang Espiritu Santo paagi kay
Jesu-Cristo nga atonManluluwas,

7 agod paagi sa iya grasya nga nagpakamatarong sa aton, maangkon
ta ang kabuhi nga wala sing katapusan nga amo ang aton ginalauman.

8 Ini ngamga pagpanudlo matuod kagmasaligan.
Gani gusto ko nga itudlo mo gid ini nga mga butang para ang mga

nagatuo sa Dios magtinguha gid sa paghimo sing maayo. Maayo gid ini
kagmapuslanon para samga tawo.

9 Pero maglikaw ka sa wala sing pulos nga mga pagbinais-bais, sa
mga pag-usoy kon sin-o ang ila katigulangan, samga pagdebate kag pag-
ilinaway parte sa Kasuguan. Ina nga mga butang wala sing pulos kay
wala ka gid singmaymakuha dira.

10Konmay tawo dira nga amo ang ginahalinan sangmga pagbinahin-
bahin, dapat paandaman mo siya. Pero pagkatapos sang ikaduha nga
pagpaandam, kon indi pa gid siya magpati, indi na ninyo siya pagpaup-
don sa inyo.

11Kay nahibaluan mo nga ina nga tawo tiko ang iya panghunahuna,
kag ang iya pagpakasala nagapamatuod ngamay salabton siya sa Dios.

Katapusan ngamga Bilin
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12 Pakadtuon ko dira sa imo si Artemas ukon si Tykicus. Kon mag-
abot na gani dira ang isa sa ila, magkadto ka dayon sa Nicopolis kag
magpakigkita sa akon, kay nadesisyunan ko na nga didto ako matiner
sa tion sing tigtulugnaw.

13Buliganmogid si Zenasngaabogadokag siApolosngamakalakatna
sila. Siguruhonmonga indi sila pagkulangon sa ilamga kinahanglanon.

14 Tudlui ang aton mga kauturan dira nga magtinguha nga mag-obra
singmaayopara indi sila pagkulangon sa ilamgakinahanglanon. Sa sini
nga paagi indi sila magakabuhi nga wala sing pulos.

15 Nagapangamusta sa imo ang akon mga kaupod diri. Ipaabot mo
manang amonmgapagpangamusta sa aton kaparehongamga tumuluo
dira nga nagahigugma sa amon.
Kabay pa nga pakamaayuhon kamo tanan sang Dios.
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Ang Sulat ni Pablo kay
Filemon

1 Ako si Pablo nga napriso tungod kay Cristo Jesus. Ako kag si Tim-
oteo nga aton utod kay Cristo nagapangamusta sa imo Filemon bilang
pinalanggaman namon nga utod kag kaupod ngamanugpangabudlay

2Nagapangamustaman kami kay Afia nga aton utod, kay Arkipus nga
atonkaparehongasoldadoniCristo, kag samga tumuluonganagatipon*
dira sa imo balay sa pagsimba sa Dios.

3Kabay pa ngamabaton ninyo ang grasya† kag kalinong‡halin sa Dios
nga aton Amay kag kay Ginoong Jesu-Cristo.

Ang Gugma kag Pagtuo ni Filemon
4Permi ako nagapasalamat sa Dios kada pangamuyo ko para sa imo,
5 tungodnakabati akongamabakodang imopagtuokayGinoong Jesus

kagmahigugmaon ka sa tanan nga katawhan sang Dios.
6Nagapangamuyo ako nga kabay pa nga ang imo pagkamahinatagon,

nga bunga sang imo pagtuo,§ magapadayon samtang nagadalom pa gid
ang imo pag-intiendi parte sa tanan nga maayo nga mga butang nga
nabaton ta tungod nga kita iya na ni Cristo.

7 Pinalangga ko nga utod, tungod sang imo pagpalangga sa mga
katawhan sang Dios nagbakod sila, gani nalipay gid ako kag nagbakod
man.

Ang Pangabay ni Pablo
8 Karon may ipangabay ako sa imo. Nahibaluan ko nga tungod sa

awtoridad nga ginhatag sa akon ni Cristo makasugo ako sa imo.
9 Pero tungod nga ginapalangga ko ikaw, mapangabay na lang ako sa

imo. Gani bilang isa ka tigulang kag napriso tungod kay Cristo Jesus,
10 nagapangabay ako subong sa imo para kay Onesimus, nga kon

mahimo patawaron mo siya. Ginakabig ko siya nga bilang akon anak
tungod nga nadala ko siya sa pagtuo kay Cristo diri sa prisohan.

11 Sang una wala mo siya mapusli, pero subong duha na kita ang
makapulos sa iya.

12 Karon ginapabalik ko dira sa imo ang akon pinalangga nga si
Onesimus.

13Gusto ko kuntani nga diri na lang siya agod paagi sa iya makabulig
ka sa akon samtang ari pa ko sa prisohan tungod sa akon pagwali sang
Maayong Balita.

14 Pero indi ko gusto nga himuon ini nga wala ka sing pagtugot, para
indi magguwa nga ginpilit ko lang ikaw nga magbulig sa akon, kundi
gusto ko nga konmagbulig ka gid man, magbulig ka sing tinagipusuon.

15Ginbuot siguro sang Dios ngamakapalayo anay si Onesimus sa imo,
para sa pagbalik niya sa imo indi na gid kamomagbulagay hasta san-o.

16 Karon indi na siya ulipon lang, kundi imo pa nga pinalangga nga
utod. Palangga ko siya, pero mas palangga mo pa gid siya tungod nga
subong indi mo lang siya ulipon kundi imoman siya utod sa Ginoo.
* 1:2mgatumuluonganagatipon: sa literal, iglesya † 1:3 grasya: ukon, pagpakamaayo ‡ 1:3
kalinong: ukon,maayongakahimtangan § 1:6pagkamahinatagon,ngabungasang imopagtuo:
ukon, pagsugid parte sa imo pagtuo
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17Gani, kon ginakabigmo akonga imo kaparehonga tumuluo, batuna
siya nga daw ako ang imo ginabaton.

18 Kon nakasala siya sa imo ukon nakautang man siya, ako ang
mabayad sina.

19Akogidmismo, si Pablo, angnagsulat sini: “Akoangmagabayadkon
may utang siya sa imo.” Ugaling nahibaluan mo nga may dako ka man
nga utang sa akon, kay paagi sa akon nabatonmo ang kaluwasan.

20 Gani utod, tumana ining akon ginapangabay sa imo tungod nga
pareho na kita nga nagatuo sa Ginoo. Lipaya man ako bilang imo utod
kay Cristo.

21Dako ang akon pagsalig nga tumanon mo ang akon ginapangabay,
gani amo ini nga nagasulat ako sa imo. Kag nagapati ako nga sobra pa
gid sining akon ginapangabay ang imo himuon sa iya.

22 May pangabay pa gid ako sa imo. Kon mahimo preparahan mo
ako sang akon dalayunan, kay nagasalig ako nga paagi sa inyo mga
pangamuyomakabalik ako dira sa inyo.

Katapusan nga Pagpangamusta
23Ang akon kaupod nga si Epafras nga naprisoman tungod kay Cristo

Jesus nagapangamusta man sa imo.
24 Nagapangamusta man ang akon mga kaupod nga mga manug-

pangabudlay nga sandayMarcos, Aristarcus, Demas, kag Lucas.
25Kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang aton Ginoong Jesu-Cristo.
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Ang Sulat para samga
Hebreo

Ang Pulong sang Dios Paagi sa Iya Anak
1 Sang una nga panahon, madamo gid nga beses nga naghambal ang

Dios sa atonmgakatigulangan sanagkalain-lain ngapaagi, paagi samga
propeta.

2 Pero sa sining ulihi nga mga inadlaw, naghambal siya sa aton paagi
sa iyaAnak. Paagi sa iya, ginhimo sangDios ang bilog nga kalibutan, kag
siyaman ang iya ginpili ngamangin tag-iya sang tanan nga butang.

3 Sa iya mismo makita ang gahom sang Dios nga nagasilak, kag kon
ano ang Dios amo man siya. Siya amo ang nagabuot sang tanan nga
butang sa bilog nga kalibutan paagi sa iya makagagahom nga pulong.
Pagkataposnganalimpyuhanniyakita saatonmgasala, nagpungkosiya
sa tuo sangMakagagahom nga Dios didto sa langit.

Mas Labaw ang Anak sang Dios sang samga Anghel
4 Gani mas labaw ang Anak sang Dios kag mas halangdon ang iya

ngalan sang samga anghel.
5Kay wala gid sing anghel nga ginsilingan sang Dios,

“Ikaw ang akon Anak,
kag subong ipakilala ko nga ako ang imo Amay.”*

Kag wala man nagsiling ang Dios parte sa bisan kay sin-o nga anghel,
“Akomangin iya Amay,

kag siyamangin akon Anak.”†
6 Kag sang ipadala na sang Dios ang iya bugtong nga Anak diri sa
kalibutan, nagsiling man siya,
“Ang tanan nga anghel sang Dios dapat magsimba sa iya.”‡
7Amo ini ang ginsiling sang Dios parte sa mga anghel,
“Angmga anghel puwede ko nga himuon nga hangin.

Ini sila nga akonmga suluguon
puwede koman nga himuon nga nagadabdab nga kalayo.§”*

8Pero kon parte sa iya Anak, nagsiling siya,
“Ang imo ginharian, O Dios, wala gid sing katapusan,

kagmatarong ang imo pagdumala sa imo ginharian.
9Naluyag ka samatarong,

pero naugot ka samalain.
Gani ginpili ka sang Dios, nga imo Dios,

kag ginhatagan sang kalipay
nga labaw sang sa ginhatag niya sa imomga kaupdanan.”†

10Kag nagsiling pa gid siya sa iya Anak,
“Sa ginsuguran ikaw, Ginoo,

amo ang nagtuga sang kalibutan kag sang kalangitan.
11 Ini sila magakalawala, pero ikawmagapadayon sa gihapon.

Magagabok sila tanan pareho sa bayo.

* 1:5 Sal. 2:7 † 1:5 2 Sam. 7:14; 1 Cro. 17:13 ‡ 1:6 Deu. 32:43 § 1:7 himuon nga
hangin…himuon nga nagadabdab nga kalayo: ukon, himuon nga pareho sa hangin…himuon nga
pareho sa nagadabdab nga kalayo. * 1:7 Sal. 104:4 † 1:9 Sal. 45:6-7
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12Kag parehoman sa bayo,
piuronmo ini tanan kag ilisan.

Pero ikaw ya amo lang sa gihapon,
wala nagatigulang kag wala sing kamatayon.”‡

13Halin pa sang una, wala gid sing anghel nga ginsilingan sang Dios,
“Pungko diri sa akon tuo

hasta mapaidalom ko sa imo ang imomga kaaway.”§
14Ti, indi bala angmga anghelmga espiritu lang nga ginasugo sang Dios
ngamagbulig sa mga tawo ngamagabaton sang kaluwasan?

2
Ang Kaluwasan

1Gani kinahanglan ta gidnga tipigan singmaayoangmgakamatuoran
nga aton nabatian para indi kita magtalang.

2Hunahunaa bala ninyo; ang Kasuguan nga ginpadala paagi sa mga
anghel napamatud-an nga matuod gid, kag ang kada isa nga wala
nagsunod ukon wala nagtuman sini ginsilutan suno sa iya nahimo nga
sala.

3Gani indi gid kitamakaluwas sa silot kon indi ta pagsapakon subong
iningkaluwasanngawala gid singkapareho. AngGinoomismoamoang
una nga nagsugid sang sini nga kaluwasan, kag ginpamatud-an ini sa
aton sangmga tawo nga nakabati sa iya.

4Kag ginpamatud-an pa gid ini sang Dios paagi sa nagkalain-lain nga
milagro kag makatilingala nga mga butang, kag sa nagkalain-lain nga
abilidad nga iya ginpanagtag paagi sa Espiritu Santo suno sa iya gusto.

Nag-abot ang Kaluwasan Paagi kay Cristo
5Karon, kon parte sa palaabuton nga kalibutan nga ginasiling namon,

indi angmga anghel ang ibutang sang Dios ngamagadumala;
6 tungod kay amo ini ang nakasulat sa Kasulatan,

“ODios, ano gid bala ang tawo nga ginadumdommo gid?
Ahaw tawoman lang siya, ngaa ginakabalak-anmo gid?

7 Samalip-ot nga tion ginhimomo siya
ngamasmanubo sang samga anghel.

Pero ginpadungganmo siya pareho sa hari,
8kag ginpasakopmo sa iya ang tanan nga butang.”*

Ang ginasiling sang Kasulatan nga sakop sang tawo ang tanan nga bu-
tang nagakahulugan ngamagaabot ang adlaw ngawala gid sing butang
nga indi ipasakopsa tawo. Perosakaronnahibaluan tanga indipasakop
sang tawo ang tanan nga butang.
9 Pero kon parte kay Jesus, nahibaluan ta nga sa malip-ot nga tion
ginhimo siya sangDios ngamasmanubo sang samga anghel, agodpaagi
sa grasya sang Dios, mapatay siya para sa tanan nga tawo. Kag karon
ginpadunggan siya bilang hari tungod sa iya gin-antos nga kamatayon.
10Ginhimo sang Dios ang tanan nga butang, kag ginhimo niya ini para
sa iya kaugalingon. Gani bagay gid lang nga magtugot siya nga mag-
antos si Jesus, para makompleto ni Jesus ang ginapahimo sa iya bilang
ginahalinan sang kaluwasan. Sa sini nga paagi madamo ngamga tawo
angmangin iyamga anak nga iya padunggan.

‡ 1:12 Sal. 102:25-27 § 1:13 Sal. 110:1 * 2:8 Sal. 8:4-6
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11 Si Jesus ang nagalimpyo sa aton mga sala. Kag ang iya Amay amo
man ang aton Amay. Amo ina nga wala siya nahuya magtawag sa aton
nga iyamga utod.

12Amo ini ang iya ginsiling sa iya Amay,
“Ipahayag ko sa akonmga kauturan ang imomga ginhimo;

kagmagakanta ako sang pagdayaw sa imo sa ila mga pagtililipon.”†
13Kag nagsiling pa siya,
“Magasalig gid ako sa Dios.”‡
Kag nagsiling pa gid siya,
“Ari ako kag angmga anak nga ginhatag sang Dios sa akon.”§

14Kag tungod nga ang ining ginatawag niya nga mga anak mga tawo
ngamay lawaskagdugo, si Jesusmismonagpakatawomanagodpaagi sa
iya kamatayon mapierdi niya ang yawa nga amo ang ginahalinan sang
kamatayon sangmga tawo.

15Sa amonga paagi ginhilwayniya sila nganangin ulipon sa kahadlok
sa bilog nila nga kabuhi tungod sang ila kahadlok sa kamatayon.

16Ganimaathag gid nga indi angmga anghel ang ginabuliganni Jesus,
kundi angmga kaliwat ni Abraham.

17Amo ina nga kinahanglan gid nga mangin tawo si Jesus nga pareho
gid sa iya mga kauturan sa tanan nga bagay, para mangin ila siya nga
pangulo ngapari ngamaluluy-on kagmasaligan, ngamakahalad saDios
paramatubos angmga tawo sa ila mga sala.

18 Siya mismo nakaagi sang mga pag-antos sang gintentar siya, gani
sarang gid siyamakabulig sa mga tawo nga ginatentar.

3
Mas Labaw si Jesus sang sa kayMoises

1Gani mga kauturan ko nga mga katawhan sang Dios, kag kapareho
ko nga mga gintawag sang Dios nga mangin kaupod niya sa langit,
dumduma ninyo si Jesus. Siya ang apostol kag pangulo nga pari sang
aton ginatuohan.*

2Matutomsiya saDios nganagsugo sa iya, parehobala kayMoises nga
matutomman sa iya pagdumala sa pamilya sang Dios.

3Pero ginakabig sang Dios si Jesus ngamas labaw sang sa kayMoises,
tungod kay kon sa balay pa, mas may dungog ang naghimo sang balay
kaysa balaymismo.

4 Kay nahibaluan ta nga kon may balay, may naghimo sini, kag ang
naghimo sang tanan nga butang wala sing iban kundi ang Dios.

5 Bilang alagad sang Dios, masaligan si Moises sa iya pag-asikaso sa
pamilya sang Dios.† Kag ang mga butang nga iya ginhimo landong sang
mga butang ngamagakalatabo sa palaabuton.

6 Pero si Cristo ya masaligan bilang Anak nga gintugyanan sang
pamilya sang Dios. Kag kita ang pamilya sang Dios, kon nagapadayon
kita ngamatutom sa aton paglaom nga aton ginapabugal.

Ang Kapahuwayan para samga Anak sang Dios

† 2:12 Sal. 22:22 ‡ 2:13 Isa. 8:17 § 2:13 Isa. 8:18 * 3:1 Siya ang apostol kag pangulo
nga pari sang aton ginatuohan: buot silingon, ang kamatuoran nga aton ginatuohan ginpahayag
ni Jesus bilang pinadala sang Dios, kag naangkon ta ini nga kamatuoran tungod sa ginhimo niya
nga pagpatunga sa aton kag sa Dios. † 3:5Num. 12:7
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7Gani pareho sang ginasiling sang Espiritu Santo,
“Konmabatian ninyo subong ang tingog sang Dios,

8 indi pagpatig-aha ang inyomga tagipusuon
pareho sang ginhimo sang inyomga katigulangan sang una.

Kay sang didto sila sa kamingawan
nagrebelde sila sa Dios kag gintentar nila siya.

9Nagsiling ang Dios,
‘Didto gintilawan nila ako bisan nakita na nila ang akon ginhimo
sa ila sa sulod sang 40 ka tuig.

10Gani nangakig gid ako sa sina nga henerasyon.
Kag nagsiling ako nga permi gid sila nagatalang
kag wala nagasunod sa akonmga pamaagi.

11Gani sa akon kaakig nagpanumpa ako
nga indi gid nila mabaton ang kapahuwayan nga halin sa akon.’ ”‡

12 Mga kauturan, mag-andam kamo nga wala sing malain sa inyo
tagipusuon nga amo angmagapaluya sang inyo pagtuo hasta ngamaka-
palayo kamo sa buhi nga Dios.

13 Ang inyo himuon, magpadumdumanay kamo adlaw-adlaw sam-
tang may tiyempo pa, para indi kamo mapatalang sang sala nga
makapatig-a sang inyo tagipusuon.

14 Kay kita kaupod ni Cristo kon ginatipigan ta sing hugot ang aton
pagsalig sa iya hasta sa katapusan.

15 Indi bala nagasiling ang Kasulatan nga,
“Konmabatian ninyo subong ang tingog sang Dios,

indi pagpatig-aha ang inyomga tagipusuon
pareho sang ginhimo sang inyomga katigulangan

sang una sang nagrebelde sila sa Dios.”§
16 Sin-o bala nga mga tawo ang nakabati sadto sang tingog sang Dios

pero nagkontra sa iya? Indi bala ang tanan nga ginpangunahan ni
Moises paguwa sa Egypt?

17 Kag sin-o bala ang naakigan sang Dios sa sulod sang 40 ka tuig?
Indi bala ang mga tawo nga nagpakasala kag nagkalamatay didto sa
kamingawan?

18Kag sin-o bala ang gintumod sang Dios sa iya pagpanumpa nga indi
gid sila makabaton sang kapahuwayan nga halin sa iya? Indi bala ang
mga tawo nga wala nagsunod sa iya?

19Gani maathag sa aton nga wala sila nakabaton sang kapahuwayan
tungod kay wala sila nagtuo sa Dios.

4
1 Pero bisan amo ato ang natabo sa ila, nagapabilin gihapon ang

promisa sang Dios nga sarang kita makabaton sang kapahuwayan nga
halin sa iya. Gani mag-andam gid kita kay basi konmay ara sa aton nga
indi makabaton sini.

2Kay nakabati man kita sang Maayong Balita pareho sa ila sang una.
Pero wala nila napusli ang ila nabatian tungod kay wala sila nagtuo.

3Kita nga nagatuo amo lang ang makabaton sang kapahuwayan nga
halin sa Dios. Kay nagsiling ang Dios,
“Sa akon kaakig nagpanumpa ako

‡ 3:11 Sal. 95:7-11 § 3:15 Sal. 95:7, 8
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nga indi gid nila mabaton ang kapahuwayan nga halin sa akon.”*
Wala ini nagakahulugan nga ang kapahuwayan wala pa, tungod kay ang
matuod, may ara na nga kapahuwayan halin pa sang iya paghimo sang
kalibutan.
4 Indi balangaamo ini angginasiling sangKasulatanparte sa ikapitonga
adlaw: “Kag sa ikapito nga adlaw nagpahuway ang Dios sa tanan niya
nga obra.”†
5 Kag sa liwat nagasiling diri nga, “Indi gid nila mabaton ang ka-
pahuwayan nga halin sa akon.”
6 Maathag nga gintuyo sang Dios nga may makabaton sang sadto nga
kapahuwayan, pero ang mga nakabati sang una sang Maayong Balita
wala nakabaton sini tungod kay wala sila nagsunod sa Dios.
7 Gani nagahatag pa gid ang Dios sing kahigayunan subong nga adlaw
tungod kay pagkaligad sang madamo nga tinuig naghambal siya paagi
kay David, pareho sang nasambit na,
“Konmabatian ninyo subong ang tingog sang Dios,
indi pagpatig-aha ang inyomga tagipusuon.”‡
8 Kay kon matuod nga nadala ni Josue ang mga tawo sang una sa
kapahuwayan, wala na kuntani naghambal ang Dios nga may iban pa
gid nga adlaw nga hatagan niya angmga tawo sang kapahuwayan.
9Ganimaykapahuwayanpa gidnga ginatiganaangDios para sa iyamga
tawo.
10Kay ang bisan sin-o nga makabaton sang kapahuwayan nga halin sa
Diosmakapahuwayna sa iyamgaobra, pareho saDios nganagpahuway
pagkatapos nga nahimo niya ang tanan.
11 Gani tinguhaan ta gid nga mabaton ang ini nga kapahuwayan. Indi
gid kita magsunod sa mga tawo sang una nga wala nagsunod sa Dios,
kay basi bala kon indi man kita makabaton.

12 Kay ang pulong sang Dios buhi kag gamhanan, kag mas matalom
pa sa espada nga duha ang sulab. Nagadulot ini hasta sa kalag kag
sa espiritu, kag hasta sa mga lutalutahan kag sa utok sang mga tul-an.
Nahibaluan niya ang mga butang nga ginahunahuna kag ginahandom
sangmga tawo.

13Wala gid sing maymakapanago sa Dios; makita niya ang tanan kag
hayag gid sa iya panulok, kag sa iya kita magapanabat.

Si Jesus ang aton Pangulo nga Pari
14 Gani tipigan gid naton ang aton ginatuohan, tungod kay may

gamhanan kita nga pangulo nga pari nga didto na sa langit. Kag iniwala
sing iban kundi si Jesus nga Anak sang Dios.

15Ang aton pangulo nga pari nagabatyag man sang aton mga kaluya-
hon, kay ang tanan nga temtasyon nga nagaabot sa aton naagyan man
niya, pero wala gid siya nakasala.

16 Gani indi kita magkatahap nga magpalapit sa trono sang Dios
nga maluluy-on, para mabaton ta ang kaluoy kag bulig sa oras nga
kinahanglan naton.

5
1Angkadapangulongapari ginpilihalin samga tawoparamag-alagad

sa Dios para sa ila. Responsibilidad niya ang paghalad sa Dios sangmga

* 4:3 Sal. 95:11 † 4:4 Gen. 2:2 ‡ 4:7 Sal. 95:7, 8



Hebreo 5:2 454 Hebreo 6:1

sapat kag sang iban pa nga mga halad para sa kapatawaran sang mga
sala.

2 Ang pangulo nga pari tawo man lang nga maluya pareho sa aton.
Gani may pasunaid siya sa mga tawo nga wala nakahibalo nga na-
gakasala sila.

3 Kag tungod kay siya mismo nagakasala man, kinahanglan nga
maghaladman siya para sa iya kaugalingon ngamga sala, kag indi lang
para samga sala sangmga tawo.

4May dungog bilang pangulo nga pari. Pero wala sing may makapili
sang iya kaugalingon para mangin pangulo nga pari. Kay ang Dios amo
ang nagapili kon sin-o ang mangin pangulo nga pari, pareho kay Aaron
sang una.

5 Kag pareho man kay Cristo, indi siya ang nagpadungog sang iya
kaugalingonngamanginpangulongapari,kundiangDios. Kaynagsiling
ang Dios sa iya,
“Ikaw ang akon Anak, kag subong ipakilala ko nga ako ang imo Amay.”*
6Kagmay ginsiling man siya sa iban nga parte sang Kasulatan,
“Pari ikaw hasta san-o, pareho sang pagkapari ni Melkizedek.”†

7 Sang diri pa si Jesus sa kalibutan, nagapangamuyo siya kag na-
gahibi gid nga nagapakitluoy sa Dios nga sarang makaluwas sa iya sa
kamatayon. Kag tungod kaymatinumanon siya, ginsabat sang Dios ang
iya pagpangamuyo.

8Kag bisan Anak siyamismo sang Dios, natun-an niya ang pagkamat-
inumanon paagi sa mga pag-antos nga iya naagyan.

9 Pagkatapos nga naagyan niya ang tanan nga dapat niya agyan,
nangin manluluwas siya sang tanan nga nagatuman sa iya, agod hasta
san-o, hilway na sila sa silot.

10 Ini tungod nga ginhimo siya sang Dios nga pangulo nga pari pareho
sang pagkapari ni Melkizedek.

PaandamParte sa Pagbiya sa Pagtuo
11Madamopa kuntani ang amon inugsugid sa inyo parte sa pagkapari

ni Melkizedek kag ni Jesus, ugaling mabudlay ipaathag sa inyo tungod
kaymabudlay kamo paintiendihon.

12 Dapat kuntani mga manunudlo na kamo kay dugay na kamo nga
nagtuo, pero hasta subong kinahanglan pa gid kamo nga tudluan sang
mga panguna nga mga pagtulun-an parte sa pulong sang Dios. Pareho
gihapon kamo sa mga lapsag nga nagakinahanglan sang gatas tungod
kay indi pa kamomakakaon sangmatig-a ngamga pagkaon.

13Ang mga nagakabuhi sa gatas mga lapsag nga wala sing kalibutan
kon ano angmaayo kagmalain.

14 Pero ang matig-a nga mga pagkaon para sa mga may buot na nga
nakahibalo na kon ano angmaayo kagmalain.

6
1 Gani kinahanglan bayaan ta na inang mga nahauna nga mga pag-

panudlo parte kay Cristo, kag magpadayon kita sa madalom nga mga
pagpanudlo. Indi ta na pagbalik-balikon ang parte sa paghinulsol kag
pagbiya sa wala sing pulos nga mga buhat kag ang parte sa pagtuo sa
Dios,
* 5:5 Sal. 2:7 † 5:6 Sal. 110:4
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2angmga pagpanudlo parte sa pagbautiso, parte sa pagtungtong sang
kamot saulo, sa pagbanhaw sangmgapatay, kag sa paghukom sangDios
sa kada tawo kon ano ang iyamangin kahimtangan hasta san-o.

3Ang aton himuon, kon itugot sang Dios, magpadayon kita sa pagtuon
sangmadalom ngamga pagpanudlo

4-6 para indi kita makabiya sa iya. Kay kon ang tawo magbiya sa
Dios, indi na gid mahimo nga mapahinulsol siya kag mapabalik liwat
sa Dios. Nasanagan na ang iya hunahuna, nakaambit na siya sang
langitnon nga mga pagpakamaayo, nakabaton na sang Espiritu Santo,
nakatilaw na sang mga pagpakamaayo nga halin sa pulong sang Dios,
kag nabatyagan pa niya ang gahom nga ipakita gid sa palaabuton nga
panahon. Pagkatapos kon magbiya pa siya sa Dios, indi na gid mahimo
nga mapahinulsol siya kag mapabalik liwat sa Dios, tungod kay pareho
lang nga ginalansang niya liwat sa krus kag ginapakahuy-an ang Anak
sang Dios.

7Ang aton halimbawa pareho sa duta nga ginapakamaayo sang Dios
kon pagkatapos nga maulanan permi nagapatubo sang mga tanom nga
mapuslan sang nagapangabudlay sini.

8Perokonangnagatubopuro lang tunukonnga tanom, tiwala ina sing
pulos; gani sumpaon na lang sang Dios, kag sa ulihi sunugon.

9 Mga hinigugma, bisan nagahambal kami pareho sini sa inyo,
nasiguro namon nga maayo ang inyo kahimtangan kon parte sa inyo
kaluwasan.

10Matarong ang Dios, kag indi mahimo nga malimtan niya ang inyo
maayongamgabinuhatan kag ang inyo gugma sa iya nga inyo ginpakita
kag padayonnga ginapakita paagi sa inyo pagbulig sa inyo kaparehonga
mga katawhan sang Dios.

11Gusto namonnga ang kada isa sa inyomagpadayonngamatutom sa
inyo paglaom sa Dios hasta sa katapusan, para mabaton ninyo ang inyo
ginalauman.

12 Indi kamomagtinamad, kundi sundaninyo angmga tawongapaagi
sa ila pagtuo kag pagkamainantuson nagabaton sangmga promisa sang
Dios.

Matuod gid ang Promisa sang Dios
13Tan-awa bala ninyo si Abraham: sang magpromisa ang Dios sa iya,

wala naggamit ang Dios sang iban nga ngalan para pamatud-an niya
ang iya promisa kundi gin-gamit niya ang iya kaugalingon nga ngalan
tungod kay wala na singmaymakalabaw pa sa iya.

14Nagsiling siya, “Pakamaayuhon ko gid ikaw kag padamuon ko gid
ang imomga kaliwat.”*

15 Karon, naghulat si Abraham nga may pagpasensya, gani nabaton
niya ang ginpromisa sang Dios.

16Nagapanumpa ang tawo sa ngalan sang Dios nga mas labaw pa sa
iya para patihan siya kag para wala na singmadamo pa nga estorya.

17Amoman ang ginhimo sang Dios sang una samga tawo nga iya gin-
promisahan. Ginpakita niya sa ila paagi sa iya pagsumpa nga tumanon
gid niya ang iya ginpromisa.

18Kagangduhanga ini kabutang, angpromisakagangsumpa, indi gid
magbalhin, kay indi gid mahimo nga magbutig ang Dios. Gani kita nga
* 6:14 Gen. 22:16, 17
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nakadangopna sa iyamaymabakodnagidngapaglaomngahimuongid
niya ang iya ginpromisa sa aton.

19Ang ini nga paglaom amo ang nagahatag sang kasiguruhan sa aton
kabuhi, kay nagaabot ini mismo sa Labing Balaan nga Lugar

20 nga sa diin didto si Jesus nga nag-una para sa aton. Siya ang aton
pangulo nga pari hasta san-o pareho sang pagkapari ni Melkizedek.

7
Ang Pari nga siMelkizedek

1SiMelkizedek hari sang una sang Salemkag pari sang LabingMataas
nga Dios. Samtang nagapapuli na si Abraham halin sa pagpakig-away
sa mga hari nga iya ginpamatay, ginsugata siya ni Melkizedek kag
ginbendisyunan.

2 Pagkatapos ginhatag ni Abraham kay Melkizedek ang ikanapulo
sang tanan nga butang nga iya nakuha sa inaway. Ang kahulugan sang
ngalan nga Melkizedek, “Hari sang Pagkamatarong.” Kag tungod kay
hari siya sang Salem,* nagakahulugan man ini nga siya “Hari sang
Kalinong.”

3Wala gid sing kasulatan nga nagasiling kon sin-o ang iya amay kag
iloy ukon ang iya mga katigulangan. Kag wala man sing kasulatan nga
nagasugidparte sa iyapagkatawoukonkamatayon. Pareho siya saAnak
sang Dios; ang iya pagkapari wala sing katapusan.

4 Hunahunaa bala ninyo kon ano kagamhanan si Melkizedek. Kay
bisan gani si Abraham nga amo ang nagpundar sang aton nasyon
naghatag sa iya sang ikanapulo nga parte sang tanan nga iya nakuha sa
inaway.

5 Kon parte sa mga pari nga mga kaliwat ni Levi, suno sa Kasuguan,
para sa ila ang ikanapulo nga parte sang pagkabutang sang ila kapareho
nga mga Judio, bisan matuod nga sila tanan pareho nga mga kaliwat ni
Abraham.

6 Pero si Melkizedek, bisan indi siya kaliwat ni Levi, ginhatagan ni
Abraham sang iya ikanapulo. Kag si Melkizedek pa ang nagbendisyon
kay Abraham, bisan pa nga si Abraham amo ang ginpromisahan sang
Dios.

7 Kag nahibaluan ta nga ang nagabendisyon mas mataas kaysa gin-
abendisyunan.

8 Kon parte sa mga pari nga mga kaliwat ni Levi nga nagabaton
sang ikanapulo, mga tawo man lang sila nga may kamatayon. Pero
nagapamatuod ang Kasulatan nga si Melkizedek nga ginhatagan ni
Abraham sang iya ikanapulo buhi sa gihapon.

9Kag makasiling kita nga bisan si Levi, nga ang iya mga kaliwat amo
ang nagabaton sang ikanapulo, naghatag man sang iya ikanapulo kay
Melkizedek paagi kay Abraham;

10 kay makasiling kita nga si Levi didto sa lawas ni Abraham sang
paghatag ni Abraham sang iya ikanapulo kayMelkizedek.

11Karon, nahibaluan ta nga sang paghatag sang Dios sang Kasuguan
sa mga Judio, may kaangtanan diri ang pagkapari sa linya ni Levi. Kon
puwede nga mangin matarong ang mga tawo paagi sa ginahimo sang

* 7:2 Salem: Ang ini nga pulong may kaangtanan sa Hebreo nga pulong nga “shalom,” nga ang
buot silingon, “kalinong” ukon “maayo nga kahimtangan.”
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mgapari, indi na kuntani kinahanglan ang ibanpangapari pareho sang
pagkapari ni Melkizedek, nga lain sang sa pagkapari ni Aaron.

12 Pero kon ilisan ang pagkapari, kinahanglan nga ilisan man ang
Kasuguan.

13-14Ang aton Ginoo ng Jesus amo ang ginatumod nga gin-ilis sa daan
nga mga pari. Indi siya kaliwat ni Levi kundi kaliwat ni Juda. Siya lang
gid ang nangin pari nga kaliwat ni Juda. Kay sang paghambal ni Moises
kon sin-o sila ang mangin mga pari, wala gid siya sing may ginsambit
parte sa tribo ni Juda.

May Isa ka Pari nga Pareho kayMelkizedek
15Maathag gid nga gin-ilisan na angmga pari ngamga kaliwat ni Levi,

tungod kaymay iban na subong nga pari nga pareho kayMelkizedek.
16Nanginpari siya indi tungodsakaliwatngasunosaKasuguan, kundi

tungod sa iya gamhanan nga kabuhi nga wala sing katapusan.
17Kay nagasiling ang Kasulatan parte sa iya,

“Pari ikaw hasta san-o,
pareho sang pagkapari ni Melkizedek.”†

18 Gani ang daan nga Kasuguan gin-ilisan na sang Dios tungod kay
wala ini sing pulos kag indi makabulig sa aton.

19Kay indi mahimo nga makabig kita nga matarong sa panulok sang
Dios paagi sa aton pagsunod sa Kasuguan. Amo ina nga ginhatagan
kita subong sang mas maayo kag masaligan nga paagi, kag paagi sini
makapalapit na kita sa Dios.

20 Ining bag-o nga paagi mas maayo kag masaligan tungod kay sang
paghimo sang Dios sa mga kaliwat ni Levi nga mangin mga pari wala
gid siya nagpanumpa.

21 Pero sang paghimo sang Dios kay Jesus nga mangin pari nag-
panumpa siya. Siling sang Kasulatan,
“Nagsumpa ang Ginoo, kag indi gid magbaylo ang iya hunahuna,

nga pari ikaw hasta san-o.”‡
22Gani si Jesus ang garantiya sangmasmaayonga kasugtanan sangDios
sa iyamga katawhan.

23 Sang una madamo ang mga pari tungod kay kon mapatay ang isa
mabulosnamanang isaparamakapadayonang ilaobrabilangmgapari.

24Pero si Jesusnagakabuhi hasta san-o, amo inangaang iyapagkapari
wala ginasaylo sa iban.

25 Gani sarang niya maluwas sing bug-os ang bisan sin-o nga tawo
nga magpalapit sa Dios paagi sa iya. Kay buhi siya hasta san-o sa
pagpakitluoy sa Dios para sa ila.

26Gani si Jesus amo gid ang pangulo nga pari nga aton kinahanglan.
Balaan siya; wala gid siya naghimo sing malain kag wala gid sing sala
sa iya kabuhi. Ginpain siya sa mga tawo nga makasasala kag gindala sa
ibabaw pa sangmga langit.

27 Indi siya pareho sang iban nga pangulo nga mga pari nga kina-
hanglan maghalad adlaw-adlaw, premiro para sa ila kaugalingon nga
sala, pagkatapos para sa mga sala sang mga tawo. Pero si Jesus ya kaisa
lang gid naghalad. Ginhalad niya ang iya kaugalingon didto sa krus kag
wala na niya ginliwat-liwat pa.
† 7:17 Sal. 110:4 ‡ 7:21 Sal. 110:4
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28 Ang mga tawo nga ginhimo nga pangulo nga mga pari suno sa
Kasuguanmga tawoman lang nga nagakasala. Pero suno sa sinumpaan
sang Dios, nga iya ginhambal pagkatapos nga mahatag ang Kasuguan,
ang iya Anak mismo amo ang iya ginpili nga mangin pangulo nga pari.
Kay natapos na niya ang katuyuan sang Dios nga magapadayon hasta
san-o.

8
Si Jesus amo ang aton Pangulo nga Pari

1Amo ini ang buot namon silingon sang amon ginahambal: nga kita
subongmaypangulonangapari nganagapungko sa tuo sang trono sang
Makagagahom nga Dios sa langit.

2 Nagaalagad siya mismo didto sa balaan nga lugar, ang matuod
nga Tolda nga Simbahan nga indi tawo ang naghimo kundi ang Ginoo
mismo.

3Ang kada pangulo nga pari ginapili nga maghalad sa Dios sang mga
halad ngamga sapat kag iban pa ngamga halad. Gani ang aton pangulo
nga pari dapat may ihaladman.

4Kondiri pa siya sa duta, indimahimongamangin pari siya, kay halin
pa sang unamaymga pari na diri nga nagahalad suno sa Kasuguan.

5Ang ila ginahimo nga mga paghalad landong lang sang mga butang
nga nagakalatabo didto sa langit. Nahibaluan ta ini tungod kay sadtong
ipatindognaniMoisesangToldangaSimbahannagsilingangDios sa iya,
“Siguraduha nga ipahimo mo ini tanan suno gid sa plano nga ginpakita
ko sa imo diri sa bukid.”*

6 Pero sa matuod lang, ang obra ni Jesus bilang pangulo nga pari
mas maayo sang sa obra sang ato nga mga pari. Kag ang bag-o nga
kasugtanan subong nga iya ginpatigayonmasmaayo pa kon ikomparar
sa una nga kasugtanan. Tungod kay ang bag-o nga kasugtanan ginabasi
sa masmaayo pa ngamga promisa sang Dios.

7Kon wala sing kakulangan ang una nga kasugtanan indi na kuntani
kinahanglan nga ilisan.

8Pero nakita sang Dios ang kakulangan sangmga tawo nga nagsunod
sa una nga kasugtanan. Gani nagsiling siya,
“Magaabot ang tion ngamagahimo ako sang bag-o nga kasugtanan

sa katawhan sang Israel kag sang Juda,
9kag ini indi na pareho

sang una nga kasugtanan
nga akon ginhimo sa ila mga katigulangan
sadtong gintuytuyan ko sila paguwa sa duta sang Egypt.

Wala nila pagsunda ang una nga kasugtanan
nga ginhatag ko sa ila.

Amo ato nga ginpabay-an ko na lang sila.
Ako, ang Ginoo, ang nagasiling sini.

10Ang bag-o nga kasugtanan
nga akon himuon sa katawhan sang Israel
sa palaabuton ngamga inadlaw amo ini:

Ibutang ko ang akonmga sugo sa ila hunahuna,
kag isulat ko ini sa ila tagipusuon.
Akomangin ila Dios, kag sila mangin akon katawhan.

* 8:5 Exo. 25:40
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11Wala na singmaymagsiling pa sa iya kasimanwa
ukon sa iya utod nga dapat kilalahon niya ang Ginoo.

Tungod kay sila tananmagakilala sa akon,
halin sa pinakakubos hasta sa pinakadungganon.

12Kay kaluoyan ko sila sa ila mgamalain nga nahimo;
indi ko na pagdumdumon ang ila mga sala.”†

13 Kag tungod kay nagsiling ang Dios nga may bag-o na nga kasug-
tanan,maathagnga angunanga kasugtanandaanna, kag ang bisan ano
nga daan na kag wala na ginagamit, madula na lang.

9
Ang Pagsimba Diri sa Duta kag Didto sa Langit

1Ang una nga kasugtanan may mga pagsulundan parte sa pagsimba
kagmay simbahan nga ginhimo sangmga tawo.

2 Ato nga Tolda nga Simbahan nga ila ginpatindog may duha ka
kuwarto. Ang una nga kuwarto ginatawag nga Balaan nga Lugar.
Didto ang bulutangan sang suga, ang lamisa, kag ang mga tinapay nga
ginhalad sa Dios.

3 Ang ikaduha nga kuwarto nga sa likod sang kurtina amo ang gi-
natawag nga Labing Balaan nga Lugar.

4Didto nakabutang ang bulawan nga halaran nga ginasunugan sang
insenso, kag ang Kahon sang Kasugtanan nga nahaklapan man sang
bulawan. Didto saKahonnasulod ang bulawannga tibodngamay sulod
nga manna, kag ang baston ni Aaron nga nagpanalingsing, pati ang
malapad ngamga bato nga ginsulatan sangmga sugo sang Dios.

5 Didto sa ibabaw sang kahon may mga ginatawag nga kerubin nga
nagapakilala nga didto angDios. Ang pakpak sang kerubin nagahumlad
sa ibabaw sang lugar nga ginapasayluhan sang Dios sangmga sala sang
mga tawo. Ugaling sa karon indi namon ini tananmapaathag sa inyo.

6 Pero amo ina ang hitsura sang sulod sang Tolda nga Simbahan. Kag
adlaw-adlaw gid ang sulod sang mga pari sa una nga kuwarto para
himuon ang ila katungdanan.

7Pero sa Labing Balaan nga Lugar, ang pangulo gid lang nga pari ang
puwedemakasulod kag kaisa gid lang kada tuig. Kag konmagsulod siya
didto nagadala gid siya sang dugo nga inughalad sa Dios para sa iya
kaugalingon nga mga sala kag para sa mga sala sang mga tawo nga ila
nahimo nga wala nila nahibalui.

8 Paagi sa ila mga ginahimo nga ina, ginatudlo sa aton sang Espiritu
Santo nga ang ordinaryo nga mga tawo indi gid makasulod sa Labing
Balaan nga Lugar samtang nagatindog pa ang daan nga Tolda nga
Simbahan.

9 Ini nga simbahan larawan lang para sa aton panahon subong. Tun-
god kay ang matuod, ang tanan nga ginadala didto pati ang mga sapat
nga ginahalad sa Dios indi gid makalimpyo sang konsensya sang mga
nagasimba sa sadto nga paagi.

10Ang mga butang nga ila ginahimo puro lang parte sa mga kalan-on
kag ilimnon kag parte sa mga pagpanghugas. Ina nga mga regulasyon
nga pangguwa lang hasta lang gid sa oras nga bag-uhon sang Dios ang
tanan.
† 8:12 Jer. 31:31-34
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11Pero karon nag-abot na si Cristo nga aton pangulo nga pari sa bag-o
nga paagi nga mas maayo pa sang sa daan. Nagsulod siya sa Tolda nga
Simbahanngamasmaayokagwalakakulangan. Indi tawoangnaghimo
sina kag wala diri sa sining kalibutan.

12 Kaisa gid lang naghalad si Cristo sa Labing Balaan nga Lugar kag
wala na magliwat-liwat. Indi dugo sang mga kanding kag sang mga
bataon nga baka ang iya dala nga inughalad kundi ang iya dugomismo.
Kag tungod sa iya dugo natubos na kita sa atonmga sala* hasta san-o.

13 Suno sa Kasuguan, kon ang isa ka tawo ginakabig nga mahigko,
kinahanglan wisikan siya sang dugo sang kanding kag sang turo nga
baka kag sang abo sang bataon nga baka nga ginsunog para mangin
limpyo siya sa iya nga pagkahigko.

14Karon, kon ina gani makalimpyo, mas labi na gid nga makalimpyo
ang dugo ni Cristo. Kay paagi sa Espiritu Santo ngawala sing katapusan
ginhalad ni Cristo sa Dios ang iya kaugalingon bilang halad nga wala
gid sing deperensya sa panulok sang Dios. Ang iya dugo amo ang
nagalimpyo sa aton tagipusuon kag hunahuna para talikdan ta angmga
wala sing pulos ngamga buhat kag alagaran ta na ang Dios nga buhi.

15 Gani si Cristo amo ang manugpatunga sa aton kag sa Dios sa bag-
o nga kasugtanan. Kay paagi sa iya kamatayon gintubos niya ang mga
tawo nga naglapas sa una nga kasugtanan. Amo ina nga makabaton na
ang mga gintawag sang Dios sang mga butang nga iya ginpromisa nga
mangin ila hasta san-o.

16-17 Ang halimbawa sini pareho sa tawo nga nagpahimo sang testa-
mento parte sa iya ipapanubli kon patay na siya. Samtang buhi pa siya
baliwala lang ina nga testamento, kay ang testamento may epekto lang
konmapamatud-an nga patay na ang nagpahimo sina.

18 Amo ina nga bisan ang una nga kasugtanan nagkinahanglan man
sang dugo paramapabakod.

19Kay sang pagtudlo ni Moises sa mga tawo sang tanan nga sugo sang
Kasuguan, nagkuha siya dayon sang dugo sang mga bataon nga baka
kag sang mga kanding kag ginsimbugan niya sing tubig. Pagkatapos
ginwisikan niya ang ginsulatan sang Kasuguan kag ang mga tawo. Ang
iya gin-gamit nga pangwisik bulbol sang karnero nga ginlugom sa pula
kag ginhigot sa sanga sang isopo.

20Pagkatapos nagsiling si Moises samga tawo, “Amo ini ang dugo nga
nagapabakod sa kasugtanan nga ginhatag sang Dios nga ginapatuman
sa inyo.”†

21 Kag ginwisikan man niya ang Tolda nga Simbahan pati ang tanan
nga kagamitan sini sa pagsimba sa Dios.

22 Suno sa Kasuguan, halos tanan nga gamit sa pagsimba gi-
nalimpyuhan paagi sa dugo. Kag kon wala sing dugo nga gin-ula bilang
halad sa Dioswala sing kapatawaran ang sala.

23Gani kinahanglan nga limpyuhan sa sina nga paagi angmga butang
sa ato nga simbahan nga larawan lang sang mga butang nga didto sa
langit. Pero ang mga butang nga didto sa langit nagakinahanglan sing
masmaayo pa nga halad.

* 9:12 natubosnakita sa atonmga sala para indi na kita pagsilutan sangDios. † 9:20Exo. 24:8
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24 Amo gani nga si Cristo wala nagsulod sa balaan nga lugar nga
ginhimo sang tawo nga larawan lang sang matuod nga ara didto sa
langit kundi nagsulod siya sa langit mismo. Kag subong didto siya
nagapangatubang sa Dios para sa aton.

25 Ang pangulo nga pari sang mga Judio nagasulod sa Labing Balaan
nga Lugar kada tuig nga nagadala sang dugo sang mga sapat. Pero si
Cristo kaisa gid lang naghalad sang iya kaugalingon, kag wala na niya
ginliwat-liwat pa.

26Tungodkaykonkinahanglangidnga liwat-liwaton, ti kapilakuntani
siya nag-antos halin pa sang pagtuga sang kalibutan. Pero kaisa gid lang
siya nagkadto diri sa kalibutan para kuhaon ang atonmga sala paagi sa
iyapaghalad sang iyakaugalingon. Ini ginhimoniya sakatapusansining
panahon.

27Ang tawo kaisa gid lang mapatay, kag pagkatapos hukman na siya
sang Dios.

28 Amo man si Cristo, kaisa lang siya napatay bilang halad para
makuha ang mga sala sang mga tawo. Matuod nga mabalik siya liwat
diri sa kalibutan, pero indi sa paghalad liwat paramakuhaangatonmga
sala, kundi sa pagluwas sangmga tawo nga nagahulat sa iya.

10
1Ang Kasuguan landong lang sang maayo nga mga butang sa palaab-

uton. Ang Kasuguan mismo indi makapakamatarong sa mga tawo nga
nagapalapit sa Dios paagi sa mga halad nga ginahalad kada tuig.

2 Kay kon nalimpyuhan na sila paagi sa mga halad, wala na kuntani
sila ginakonsensya sang ila mga sala, kag indi na kinahanglan nga
maghalad pa gid sila.

3 Pero ato nga mga halad nagapadumdom pa gani sa mga tawo kada
tuig sang ila mga sala.

4Tungod kay angmatuod, ang dugo sangmga turo nga baka kag sang
mga kanding nga ila ginahalad indi gid makakuha sang ila mga sala.

5Amo ina nga sang pagkadto ni Cristo diri sa kalibutan nagsiling siya
sa Dios,
“Walamo nagustuhan ang nagkalain-lain nga klase sangmga halad,

kundi ginhimuanmo ako sang lawas nga akon ihalad.
6Kay wala kamalipay samga halad nga ginasunog

kagmga halad sa pagpakatinlo.
7Gani nagsiling ako, ‘Ari ako,

handa ngamagtuman sang imo kabubut-on,
O Dios, suno sa nasulat sa Kasulatan parte sa akon.’ ”*

8 Premiro nagsiling si Cristo nga wala nagustuhan sang Dios ang
nagkalain-lain nga halad, pati ang mga halad nga ginasunog kag mga
halad sa pagpakatinlo. Ginsiling niya ini bisan matuod nga ini tanan
ginahalad suno sa Kasuguan.
9 Pagkatapos nagsiling siya sa Dios, “Ari ako sa pagtuman sang imo
kabubut-on.” Gani paagi sini, nahibaluan ta nga gin-ilisan na sang
Dios ang daan nga mga paghalad kag ang halad ni Cristo amo ang iya
ginbulos.

* 10:7 Sal. 40:6-8



Hebreo 10:10 462 Hebreo 10:25

10 Kag tungod kay gintuman ni Jesu-Cristo ang kabubut-on sang Dios,
ginlimpyuhan niya kita sa aton mga sala. Natabo ini paagi sa iya
paghalad sang iya kaugalingon nga lawas singmakaisa gid lang.

11Angmgapari adlaw-adlawgid ang ila serbisyo didto sa simbahan sa
paghalad sa Dios. Ugaling ang ilamga halad nga palarehoman lang indi
gid makakuha sangmga sala sangmga tawo.

12Pero si Cristo kaisa gid lang naghalad para sa atonmga sala kag indi
na gid kinahanglan nga liwaton pa. Pagkatapos nagpungko siya sa tuo
sang Dios.

13 Kag subong didto na siya nagahulat hasta sa tion nga paampuon
sang Dios sa iya ang iyamga kaaway.

14Gani paagi sa isa ka halad, ginhimo niya nga wala sing kakulangan
hasta san-o angmga ginapakabalaan niya.

15Ang Espiritu Santo mismo nagapamatuod sa aton parte sa sini nga
mga butang, kay nagsiling siya,
16 “Nagsiling ang Ginoo,

‘Ang bag-o nga kasugtanan nga akon himuon sa ila
sa palaabuton ngamga inadlaw amo ini:
Ibutang ko ang akonmga sugo sa ila tagipusuon,
kag isulat ko ini sa ila hunahuna.’ ”†

17Kag nagsiling pa gid siya,
“Indi ko na pagdumdumon ang ila mga sala

kag ang ila malain ngamga ginhimo.”‡
18 Gani tungod kay ang aton mga sala napatawad na, indi na kina-
hanglan ngamagsagi pa kita halad para sa atonmga sala.

Magpalapit Kita sa Dios
19Gani mga kauturan, tungod sa dugo ni Jesus nga iya gin-ula para sa

aton, hilway na kita ngamagsulod sa Labing Balaan nga Lugar.
20Kay paagi sa paghalad sang iya lawas, gin-abrihan niya para sa aton

ang bag-o nga alagyan para makasulod kita sa Labing Balaan nga Lugar
nga ara sa pihak sang kurtina. Kag ang ini nga alagyan nagadala sa aton
sa kabuhi ngawala sing katapusan.

21Makagagahom ang aton pari nga nagadumala sa balay sang Dios.
22 Gani magpalapit kita sa Dios nga may sinsero nga tagipusuon

kag pagtuo nga wala gid nagapangduhaduha. Kay nahibaluan ta nga
ginlimpyuhan§ na ang aton tagipusuon sa malain nga hunahuna kag
ang aton lawas nahugasan na sang limpyo nga tubig.

23 Magpakabakod kita sa aton paglaom kag indi kita magpang-
duhaduha, tungod kay ang Dios nga nagpromisa masaligan gid sa pag-
tuman sang iyamga ginpromisa.

24 Kag tinguhaan ta gid nga mapukaw ang balatyagon sang kada isa
ngamaghigugma kagmaghimo sangmaayo.

25 Indi ta gid pagpabay-an ang aton kinabatasan nga pagtilipon,
pareho sang pagpabaya nga ginahimo sang iban, kundi palig-unon ta
ang isa kag isa, labi na gid subong nga makita ta na nga malapit na lang
ang pagbalik sang Ginoo.

† 10:16 Jer. 31:33 ‡ 10:17 Jer. 31:34 § 10:22 ginlimpyuhan: sa literal, ginwisikan
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26 Kay kon nakahibalo na kita sang kamatuoran kag padayon pa
gid kita sa pagpakasala, wala na sing halad nga sarang ihalad para
mapatawad ang atonmga sala.

27Ang tawonganagapakasalanagapaabotna lang sangmakahaladlok
nga paghukom kag masingkal nga kalayo nga ginpreparar sang Dios
para samga nagakontra sa iya.

28 Indi bala sang una ang tawo nga makalapas sang Kasuguan ni
Moises ginapatay nga wala sing luoy-luoy kon may duha ukon tatlo ka
tawo ngamakapamatuod nga nakasala siya?

29 Gani kon amo sina, sigurado gid nga mas grabe pa gid ang silot sa
tawo nga nagayaguta sa Anak sang Dios kag nagabaliwala sa dugo nga
nagpabakod sa kasugtanan sangDios, nga amomismoangnaglimpyo sa
iyamga sala. Kay ginainsulto niya angmaluluy-on nga Espiritu Santo.

30 Kay kilala ta ang Dios nga nagsiling, “Ako ang magabalos; ako ang
magasilot sa ila.”* Kag may nakasulat pa gid nga nagasiling, “Maga-
hukom ang Ginoo sa iya katawhan!”†

31Kagmakahaladlok gid kon ang Dios nga buhi amo angmagsilot.
32 Dumduma ninyo sang una, sang kamo bag-o pa lang nasanagan.

Madamo nga kabudlayan kag pagtilaw ang inyo naagyan, pero gin-
agwanta gid lang ninyo kag wala gid man kamo nadaog.

33Konkaisa ginapakahuy-an kamokag ginasakit sa atubanganmismo
sang mga tawo. Kag kon kaisa bisan indi kamo ang ginahimuan sini
kundiang inyomgakaupod, nag-antos gihaponkamo tungodkaynaluoy
kamo sa ila.

34Naluoy man kamo sa inyo kapareho nga mga tumuluo nga ginpriso.
Kag bisan gin-agaw sa inyo ang inyo mga pagkabutang gin-antos ninyo
ini ngamay kalipay tungod kay nahibaluan ninyo ngamay ara pa kamo
gihapon ngamasmaayo pa nga butang kag indi gidmadula hasta san-o.

35Gani indi ninyo pagdulaa ang inyo pagsalig sa Dios, kay may dako
gid ini nga balos para sa inyo.

36Kinahanglan ngamagmainantuson kamo paramatuman ninyo ang
kabubut-on sang Dios kagmabaton ninyo ang iya ginpromisa.

37Tungod kay nagsiling ang Dios sa Kasulatan,
“Ang inyo ginapaabot dali na lang gidmag-abot,

indi na siyamagpadugay.”‡
38 “Kag ang tawo nga akon ginpakamatarong

tungod sa iya pagtuomagakabuhi.
Pero konmagtalikod siya sa akon indi akomalipay sa iya.”§
39 Pero kita indi pareho sa mga tawo nga nagatalikod sa Dios kag
nagakawala dayon, kundi hugot ang aton pagtuo sa iya, gani maluwas
kita.

11
Ang Pagtuo sa Dios

1Maypagtuokitakonhugotangatonpagsaligngamabaton taangaton
ginalauman kag nasiguro ta nga mabaton gid naton ini bisan wala pa
natonmakita.

2 Tungod sa pagtuo sang aton mga katigulangan gindayaw sila sang
Dios.
* 10:30 Deu. 32:35 † 10:30 Deu. 32:36 ‡ 10:37 Isa. 26:20; Hab. 2:3 § 10:38Hab. 2:3-4
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3 Tungod sa pagtuo, nahibaluan ta nga ang kalibutan ginhimo paagi
sa paghambal sangDios. Gani angmga butang nga atonmakita ginhimo
halin sa indi makita.

4 Tungod sa pagtuo, naghalad si Abel sa Dios sang halad nga mas
maayo sang sa kay Cain. Kag tungod sa iya pagtuo ginkabig siya sang
Dios nga matarong, kay ginbaton sang Dios ang iya halad. Gani bisan
patay na si Abelmay ginatudlo siya gihapon sa aton paagi sa iya pagtuo.

5Tungod sa pagtuo,walamapatay si Enoc kundi ginsaylo siya sa pihak
nga kabuhi. “Wala na siya makita diri sa duta tungod kay ginsaylo siya
sang Dios.”* Kag nagsiling man ang Kasulatan nga ginsaylo siya didto
sang Dios tungod kay nalipay ang Dios sa iya kabuhi.

6 Ang tawo nga wala sing pagtuo indi gid makahatag sing kalipay sa
Dios. Tungod kay ang bisan sin-o nga nagapalapit sa Dios kinahanglan
magtuo nga may Dios kag magtuo nga siya ang nagahatag sang balos sa
mga tawo nga nagapangita sa iya.

7 Tungod sa pagtuo, ginpati ni Noe ang paandam sang Dios parte sa
mga magakalatabo bisan wala pa niya ini makita. Gani naghimo siya
sang barko para maluwas siya kag ang iya pamilya. Kag paagi sa iya
pagtuo ginhukman ang mga tawo sa kalibutan, pero siya ya ginkabig
sang Dios ngamatarong.

8Tungod sa pagtuo, gintumanni Abrahamang ginsiling sang Dios nga
magkadto siya sa lugar nga ginpromisa sa iya. Ginbayaan niya ang iya
lugar bisan wala siya nakahibalo kon diin gid ang lugar nga kadtuan
niya.

9Kag tungod man sa pagtuo, nag-estar si Abraham sa sadto nga duta
nga ginpromisa sa iya bisan nag-estar lang siya samga tolda nga daw sa
estranghero kaupod sang iya anak nga si Isaac kag sang iya apo nga si
Jacob, nga kapareho niya ngamagabaton sang promisa sang Dios.

10Kay angmatuod, ang siyudad nga ginapaabot ni Abrahamwala sing
iban kundi ang siyudad ngamabakod gid, nga ginplano kag ginpatindog
sang Dios mismo.

11 Tungod man sa pagtuo, nakapabata pa si Abraham bisan tigulang
na gid siya kag bisan baw-as pa ang iya asawa nga si Sara, kay ginkabig
niya ngamasaligan ang Dios nga nagpromisa ngamakabata si Sara.

12Gani halin kay Abraham, nga wala na gid sing paglaom nga maka-
pabata, naghalin ang mga kaliwat nga pareho kadamo sang bituon sa
langit kag parehoman sang balas sa baybay nga indi maisip.

13 Ini tanan nga tawo nagkalamatay nga nagatuo. Wala nila nabaton
ang ginpromisa sang Dios sang buhi pa sila, pero nasiguro nila nga
magaabot ang adlaw nga mabaton gid nila ang ila ginapaabot. Gin-ako
nila nga silamga estranghero lang kag indi taga-diri sa sining kalibutan.

14Ang mga tawo nga nagahambal pareho sina nagapakilala lang nga
ginapangita nila ang lugar nga puwede nila masiling nga ila gid.

15Wala nanila pagdumdumaang lugar nga ila ginhalinan, tungod kay
kon gindumdom pa nila, may kahigayunan sila sa pagbalik didto.

16 Pero ang ila ginhimo, ginpalabi gid nila ang mas maayo nga lugar,
kag ini wala sing iban kundi ang siyudad nga didto mismo sa langit.
Gani wala mahuya ang Dios nga tawgon nila siya nga ila Dios, kay
ginpreparahan niya sila sang isa ka siyudad.
* 11:5 Gen. 5:24
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17-18Tungod sa pagtuo, ihalad kuntani ni Abraham ang iya anak nga si
Isaac sang gintilawan siya sang Dios. Handa si Abraham nga ihalad ang
iya bugtong† nga anak bisan nagpromisa ang Dios sa iya nga, “Sa kay
Isaac magahalin ang imomga kaliwat nga akon ginpromisa.”‡

19Kaynagapati siya nga konmapatay gidman si Isaac banhawonman
siya sang Dios. Gani daw sa nabanhaw si Isaac halin sa kamatayon kag
nakabalik kay Abraham.

20Tungod sa pagtuo, ginbendisyunan ni Isaac ang iyamga anak nga si
Jacob kag si Esau ngamanginmaayo ang ila palaabuton.

21 Tungod sa pagtuo, sang mapatay na si Jacob, ginbendisyunan niya
ang iya mga apo nga mga anak ni Jose. Kag nagsimba siya sa Dios
samtang nagapanukod sa iya baston.

22 Tungod sa pagtuo, nagsiling si Jose sang madali na lang siya map-
atay, nga angmga Israelinhonmagahalin sa Egypt, kag nagbilin siya nga
dal-on nila ang iyamga tul-an konmaglakat na sila.

23Tungod sa pagtuo, angmga ginikananniMoiseswalamahadloknga
maglapas sa sugo sang hari, tungod kay sang pagkakita nila nga guwapo
ang ila anak gintago nila ini sa sulod sang tatlo ka bulan.

24 Kag tungod sa pagtuo, wala nagsugot si Moises sang may edad na
siya nga tawgon pa siya nga anak sang prinsesa nga anak sang hari sang
Egypt.§

25Ginpalabi pa niya ang pag-antos upod sa mga katawhan sang Dios
sang samagpangalipay sa sala sa malip-ot lang nga tion.

26 Ginkabig niya nga mas madamo nga pagpakamaayo ang iya ma-
baton kon mag-antos siya sang mga kahuy-anan para kay Cristo kaysa
maangkon niya ang tanan nga manggad sa Egypt. Kay nagapaabot siya
ngamay balos siya ngamabaton.

27Kag tungod sa pagtuo, naghalin si Moises sa Egypt nga wala nahad-
lok ngamangakig ang hari sa iya. Nagpadayon siya bisanmabudlay kay
daw nakita niya ang indi makita nga Dios.

28 Tungod sa iya pagtuo, gin-umpisahan niya ang pagselebrar sang
ginatawag nga “Piesta sang Paglabay sang Anghel.” Ginsilingan niya
ang tanan nga Israelinhon nga wisikan nila sang dugo sang karnero
ang ila mga puwertahan, para kon maglabay ang anghel sang Dios nga
magapamatay sang mga kamagulangan, magalabay lang ini kag indi
niya pag-ilakip ang ila mga kamagulangan.

29 Tungod sa pagtuo, nakatabok ang mga Israelinhon sa Mapula nga
Dagat nga daw nagalakat lang sila sa mamala nga duta. Pero pagtabok
sangmga taga-Egypt nga nagalagas sa ila, sila ya nagkalalumos.

30 Tungod sa pagtuo, narumpag ang pader sang Jerico sa tapos nga
makamartsa ang mga Israelinhon sa palibot sini sa sulod sang isa ka
semana.

31 Tungod sa pagtuo, si Rahab nga nagbaligya sang iya lawas wala
mapatay kaupod sang mga taga-Jerico nga wala nagtuman sa Dios, kay
ginbaton niya sing maalwan sa iya balay angmga espiya nga ginsugo ni
Josue.

32 Hasta na lang diri ang akon isugid sa inyo parte sa mga tawo nga
nagtuo sa Dios, tungod kay kulangon kita sa tiyempo kon isugid ko pa

† 11:17-18 bugtong: ukon, pinasahi ‡ 11:17-18 Gen. 21:12 § 11:24 hari sang Egypt: sa
Hebreo, Faraon
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sa inyo ang parte sa ila ni Gideon, Barak, Samson, Jefta, David, Samuel
kag samga propeta sang una.

33 Tungod sa ila pagtuo, ginpamierde nila ang mga ginharian, nagdu-
mala sila singmatarong, kagnabatonnila angmgaginpromisa sangDios
sa ila. Tungod sa ila pagtuo,wala sila pagtukba sangmga leon,

34 wala sila napaso sa nagadabadaba nga kalayo, kag nalikawan
nila ang kamatayon sa espada. Ang iban sa ila puwerte kaluya pero
ginpabaskog sila sang Dios. Nangin maisog sila sa inaway kag napierdi
nila angmga soldado sang iban nga banwa.

35Maymga babayi man nga tungod sa ila pagtuo sa Dios, nabuhi liwat
ang ila mga patay. Ang iban nga nagtuo sa Dios ginsakit hasta mapatay,
tungod kay indi gid sila magbaton sang kondisyon nga kon magtalikod
sila sa ila pagtuomahilway sila. Kay nahibaluan nila ngamagaabot ang
adlawngabanhawon sila sangDios kagmabatonnila angmasmaayopa
nga kabuhi.

36 Ang iban sa ila ginyaguta kag ginhanot, kag may iban man nga
ginpanggapos kag ginpangpriso.

37Ang iban ginbato hasta mapatay, ang iban ginlagari hasta mautod,
kag ang iban pa gid ginpamatay sa espada. Ang iban sa ila nagbayo na
lang sang panit sang karnero kag kanding. Puwerte sila kaimol, kag
ginhingabot kag ginpintasan sangmga tawo.

38Napilitan silangamagpanago sakamingawan, sakabukiran, samga
kuweba, kag sa mga buho sang duta. Pero sa matuod lang, ang mga
malain ngamga tawo diri sa kalibutan indi bagay ngamag-upod sa ila.

39 Sila nga tanan ginadayaw tungod sa ila pagtuo. Pero wala nila
nabaton sa ila nga tiyempo ang ginpromisa sang Dios.

40 Kay may mas maayo pa nga plano ang Dios para sa aton, tungod
kay gusto niya nga kita makaupod nila kon tumanon na niya ang iya
ginpromisa.

12
Ang Dios nga Aton Amay

1Karon, konparte sa aton, angatonhalimbawapareho sanagadalagan
sa palumba nga ginalibutan sang madamo nga tawo nga amo ang mga
nagpamatuod sang ila pagtuo sa Dios. Gani bayaan ta ang mga sala
nga nagahawid sa aton, ang tanan nga butang nga nagabalabag sa aton
pagdalagan. Padayunon ta gid ang aton pagdalagan hasta sa katapusan.

2 Isintro ta angatonpanulokkay Jesusngaamoangginasandigan sang
aton pagtuo halin sa ginsuguran hasta sa katapusan. Gin-antos niya ang
paglansangsakruskagginbaliwalaniyaang iningakahuy-anan, tungod
kay ginhunahuna niya ang kalipay nga nagahulat para sa iya. Kag sa
karon didto na siya nagapungko sa tuo sang trono sang Dios.

3 Agod indi magluya kag indi madula ang inyo pagtuo, hunahunaon
ninyopermikondawanoangmgapag-antosni Jesus samgamakasasala
ngamga tawo nga nagkontra sa iya.

4Ang matuod, wala pa man sing may ginpatay sa inyo tungod sa inyo
pagkontra sa sala.

5Siguronalipatannaninyoang laygaysangDios sa inyobilang iyamga
anak. Indi bala nagasiling sa Kasulatan,
“Anak, indi pag-ibaliwala
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ang pagdisiplina sang Ginoo sa imo.
Indi kamagkaluya kon ginasabdong ka niya.

6Kay ginadisiplina sang Ginoo ang iyamga ginapalangga,
kag ginahanot niya ang tanan nga ginakabig niya nga iya mga
anak.”*

7Gani antusa ninyo angmga kabudlayan nga nagaabot sa inyo, kay isa
ina ka pagdisiplina sang Dios sa inyo tungod kay ginakabig niya kamo
nga iya mga anak. Indi bala nga wala sing bata nga wala ginadisiplina
sang iya amay?

8 Kon wala kamo ginadisiplina sang Dios pareho sang naagyan sang
tanan niya ngamga anak, ti indi niya kamomatuod ngamga anak.

9 Indi bala nga gindisiplina kita sang aton tawhanon nga mga amay,
kag sa pihak sina ginatahod naton sila? Ti kundi labi pa gid nga
magpasakop kita sa pagdisiplina sang aton espiritual nga Amay para
manginmaayo ang aton kabuhi.

10Angatonmgaamaydiri sadutanagdisiplina saaton samalip-ot lang
nga tion, kag sunoman lang sa ila hunahuna kon ano angmaayo para sa
aton. Pero angDios iya nagadisiplina sa aton para gid sa aton kaayuhan,
paramanginmatarong kita pareho sa iya.

11 Samtang ginadisiplina kita, daw wala kita malipay kundi nagaka-
subo. Pero sa ulihi ini nga pagdisiplina nagaresulta sang kalinong sa
aton kabuhi tungod kay paagi sini nagatadlong ang aton pamatasan.

Mga Bilin kagmga Paandam
12Gani magpakabakod kamo.
13Magpadayon kamo sa tadlong nga dalan† para indi maapektuhan

ang pagtuo sang inyo mga kaupod nga maluya kundi magabaskog pa
gani.

14 Tinguhai ninyo nga mangin maayo ang inyo relasyon sa tanan nga
tawo, kag tinguhai man ninyo nga mangin matarong ang inyo kabuhi.
Kay kon indi matarong ang inyo kabuhi indi ninyomakita ang Ginoo.

15Mag-andam kamo kay basi kon may ara sa inyo nga magtalikod sa
grasya sang Dios, kag basi kon may ara sa inyo nga magpanggamo, kag
madamo ang kabuhi ngamahigkuan.

16Mag-andammankamongawala singbisan isa sa inyongamaghimo
sang imoral nga pagpakigrelasyon ukon magsunod kay Esau nga gin-
baliwala lang niya ang espiritual nga mga butang. Kay ang iya kina-
matarong bilang kamagulangan ginbaylo niya sa isa lamang ka kalan-
an.

17Nahibaluanmanninyonga sangulihi gusto niya ngamaangkon ang
bendisyon para sa pagkamagulang pero wala siya paghatagi. Kay indi
na niyamabag-o ang iya ginhimo bisan ginhibian pa niya.

18Ang inyo pagpalapit sa Dios indi pareho sang pagpalapit sang mga
Israelinhon. Nagpalapit sila sabukidngamakitanila, saBukidsangSinai
ngamay nagadabdab nga kalayo, maymakahaladlok nga kadulom, kag
maymabaskog nga hangin nga nagahuyop.

19 May nabatian sila nga tunog sang budyong kag may nagahambal
pa. Kag pagkabati nila sang sadto nga tingog nagpakitluoy sila nga kon
mahimo indi na siyamaghambal sa ila.

* 12:6Hul. 3:11, 12 † 12:13Hul. 4:26
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20Kayhinadlukangid sila sa iyaginsiling, “Angbisansin-o, bisan sapat,
ngamagpalapit sa bukid dapat nga batuhon hasta mapatay.”‡

21 Makahaladlok gid ang ila nakita didto kag bisan gani si Moises
nagsiling nga nagkurog siya sa kahadlok.§

22 Ang inyo pagpalapit sa Dios indi pareho sadto. Kay ang inyo gin-
palapitan amoangBukid sang Zion, ang siyudad sangDios ngabuhi, ang
langitnon nga Jerusalem ngamay linibo ka anghel.

23Nagpalapit kamo samalipayon nga pagtililipon sangmga ginakabig
nga kamagulangan nga mga anak sang Dios, nga ang ila mga ngalan
nasulat na didto sa langit. Nagpalapit kamo sa Dios nga amo ang
magahukom sa tanan, kag sa mga espiritu sang mga tawo nga ginpaka-
matarong sang Dios kag wala na gid sing sala.

24Nagpalapit kamo kay Jesus nga amo angmanugpatunga sa aton kag
sa Dios sa bag-o nga kasugtanan, kag sa iya dugo nga gin-ula nga ang
mensahe sinimasmaayo pa sang sa dugo ni Abel nga nagapangayo sang
balos.

25Gani mag-andam kamo kag indi magpabungol sa ginahambal sang
Dios sa inyo. Angmga tawo sang una ngawala nagpati sa naghambal sa
ila diri sa duta wala makalikaw sa silot. Gani paano kita makalikaw sa
silot kon indi kita magpati sa nagahambal nga halin sa langit?

26 Sang una nag-uyog ang duta tungod sa tingog sang Dios. Pero
subong nagpromisa siya nga sa palaabuton nga mga inadlaw uyugon
niya ini sing kaisa pa gid, kag pati na ang langit.*

27 Ang “kaisa pa” nagakahulugan nga dulaon na niya ang tanan nga
ginhimo nga puwedemauyog, kag ang indi mauyog amo angmabilin.

28 Gani magpasalamat kita sa Dios tungod kay katapo na kita sang
iya ginharian nga indi mauyog. Magsimba kita sa iya sa paagi nga iya
naluyagan, ngamay pagtahod kag kahadlok.

29Kay konmagsilot ang aton Dios daw sa kalayo nga nagapang-upos.†

13
Ang Pag-alagad ngaMakahatag Kalipay sa Dios

1Magpadayon kamo sa paghigugmaanay bilangmag-ulutod.
2 Indi kamo malipat sa pagbaton sang mga pangayaw sa inyo balay.

Maymga tawo sangunanganaghimo sina, kagwala sila nakahibalo nga
ato gali ang ila mga bisita mga anghel.

3 Dumduma ninyo ang inyo kapareho nga mga tumuluo nga ara sa
prisohan, kag angmgaginapintasan. Batyaganinyoang ilakahimtangan
nga daw kamomismo ara sa prisohan kaupod nila ukon ginapintasan.

4 Ang kada isa dapat maghatag sang bili sa pag-asawahay. Gani indi
gid kamo magpanginbabayi ukon magpanginlalaki tungod kay silutan
sang Dios angmga tawo nga imoral.

5Dapat ang inyo pagkabuhi wala nagahigugma sa kuwarta. Magkon-
tentokamosamgabutangngaarasa inyo, tungodkaynagsilingangDios,
“Indi ko gid kamo pagbayaan ukon pagpabay-an.”*

6Gani magpakaisog kita nga nagasiling,
“Ang Ginoo amo ang nagabulig sa akon,
gani indi akomahadlok. Ano angmahimo sang tawo sa akon?”†
‡ 12:20 Exo. 19:12, 13 § 12:21Deu. 9:19 * 12:26Hag. 2:6 † 12:29Deu. 4:24 * 13:5Deu.
31:6, 8 † 13:6 Sal. 118:6
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7Dumduma ninyo ang inyo mga manugdumala nga nagtudlo sa inyo
sang pulong sang Dios. Hunahunaa ninyo ang resulta sang ila pagk-
abuhi. Sunda ninyo ang ila pagtuo.

8 Si Jesu-Cristo wala gid nagaliwat. Amo siya sang una, subong, kag
hasta san-o.

9 Indi kamo magpadala-dala sa nagkalain-lain nga pagpanudlo nga
lain sang sa kamatuoran nga inyo nabaton. Mas maayo nga palig-unon
ta ang aton pagtuo paagi sa bulig sang Dios, kag indi sa pagsunod sang
mgapagsulundanparte samgapagkaon. Walagid singmaymakuhaang
mga tawo nga nagasunod sa sina ngamga pagsulundan.

10Kita nga mga tumuluomay halaran, kag ang mga pari nga nagaser-
bisyo sa Tolda nga Simbahan wala sing kinamatarong nga magkaon sa
aton halaran.

11 Kay ang dugo sang mga sapat nga halad sa pagpakatinlo ginadala
sang pangulo nga pari didto sa Labing Balaan nga Lugar, pero ang
lawas sang ato nga mga sapat ginadala sa guwa sang kampo kag didto
ginasunog.

12 Kag pareho man sini ang natabo kay Jesus tungod kay didto man
siya ginpatay sa guwa sang banwa, agod paagi sa iya dugo matinluan
niya angmga tawo sa ila mga sala.

13 Gani magkadto kita kay Jesus sa guwa sang kampo kag magpakig-
bahin sang iyamga gin-antos nga kahuy-anan.

14Tungod kay wala sing permanente nga banwa diri sa kalibutan nga
para sa aton ngamga tumuluo, kundi nagahulat kita sang banwa nga sa
palaabuton.

15 Gani maghalad kita permi sang mga pagdayaw sa Dios paagi kay
Jesus. Ini amo angmgahalad nga nagahalin sa aton bibig kag nagakilala
kon sin-o siya.

16 Indi kamomalipat ngamaghimo sangmaayo kagmagbinuligay, kay
amo ini angmga halad nga nagahatag sang kalipay sa Dios.

17Tumana ninyo ang mga tumuluo nga nagadumala sa inyo kag mag-
pasakop kamo sa ila, tungod kay ini sila amo ang nagaasikaso sang inyo
espiritual nga kahimtangan. Kag nahibaluan man nila nga magaabot
ang adlaw nga magapanabat sila sa Dios parte sa ila pag-atipan sa inyo.
Kon tumanon ninyo sila, magaalagad sila nga may kalipay, pero kon
indi, magakasubo sila kag indi ini makabulig sa inyo.

18 Pangamuyui ninyo kami permi, kay sigurado kami nga limpyo ang
amon konsensya tungod kay nagapaninguha kami permi ngamaghimo
sangmaayo.

19Labi na gid nga ipangamuyoninyongapabalikon ako sangDios dira
sa inyo sa labingmadali.

Pangamuyo
20 Kag ako nagapangamuyo man sa Dios para sa inyo, sa Dios nga

nagahatag sang kalinong. Siya ang nagbanhaw sa aton Ginoong Jesus,
nga amo ang Makagagahom nga Manugbantay sa aton nga bilang iya
mga karnero. Kay tungod sa iya dugo ginpabakod niya ang wala sing
katapusan nga kasugtanan.

21Kabay pa nga ihatag niya sa inyo ang tanan ngamakapaayo sa inyo
para mahimo ninyo ang iya kabubut-on. Kag kabay pa nga paagi kay
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Jesu-Cristo himuon niya sa aton ang iya gusto. Dayawon ta siya hasta
san-o. Amen.

Katapusan ngamga Bilin
22Mga kauturan, nagapangabay ako nga pamatian ninyo sing maayo

angakonmgaginalaygay, kaymanuboman lang iningakonsulat sa inyo.
23 Gusto ko nga mahibaluan ninyo nga ang aton utod nga si Timoteo

ginpaguwa na sa prisohan. Konmag-abot siya dayon, dal-on ko siya kon
magkadto ako dira.

24 Kamusta na lang sa inyo mga manugdumala dira kag sa tanan
nga katawhan sang Dios. Nagapangamusta man sa inyo ang aton mga
kauturan nga taga-Italia.

25Kabay pa nga pakamaayuhon kamo tanan sang Dios.
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Ang Sulat ni
Santiago

1 Ako si Santiago nga ulipon sang Dios kag ni Ginoong Jesu-Cristo.
Nagapangamusta ako sa inyo tanan nga anak sang Dios* nga naglalapta
sa bilog nga kalibutan.

Ang Pagtuo kag ang Kaalam
2Mga kauturan ko, magkalipay kamo kon mag-abot sa inyo ang sari-

sari ngamga pagtilaw.
3Kay nahibaluan ninyo nga ang mga pagtilaw sa inyo pagtuo nagare-

sulta sang pagbatas.
4 Gani batasa ninyo ang tanan nga kabudlayan para mangin mature

kamo kag wala sing anoman nga kakulangan ang inyo nga pagkabuhi.
5 Kon may ara sa inyo nga kulang sang kaalam, magpangayo siya sa

Dios, kag angDiosmagahatag sini sa iya ngawala sing hawid-hawid kag
aligutgot.†

6 Pero kon magpangayo kamo, dapat magsalig kamo nga ihatag niya
ang inyo ginapangayo kag indi kamomagpangduhaduha. Kay ang tawo
nga nagapangduhaduha, pareho siya sang balod nga ginahuyop kag
ginapalid sang hangin.

7-8 Ina nga tawonga nagapangduhaduhawala sing kasiguruhan sa iya
mga ginahimo. Indi siya maghunahuna nga may mabaton siya halin sa
Ginoo.

Ang Imol kag angManggaranon
9Angmga kauturan nga imol dapatmagkalipay sa pagpadungog sang

Dios sa ila.
10Ang mga manggaranon dapat man magkalipay sa pagpaubos sang

Dios sa ila. Kay pareho sangmga bulak sang hilamon angmanggaranon
magataliwanman.

11 Malaya ang hilamon samtang nagataas kag nagasingkal ang init
sang adlaw. Dayonmahulog ang iya bulak kagmadula ang iya katahom.
Pareho man sini ang manggaranon, mapatay siya samtang masako sa
iyamga buluhaton.

Ang Pagtilaw kag ang Pagtentar
12 Bulahan ang tawo nga nagabatas sang mga pagtilaw, kay sa tapos

nga madaog niya ang mga pagtilaw, magabaton siya sang kabuhi nga
wala sing katapusan bilang padya nga ginpromisa sang Dios sa mga
nagahigugma sa iya.

13Kon may mga temtasyon nga nagaabot sa aton, indi kita magsiling
nga ginatentar kita sang Dios. Ang Dios indi matentar sa paghimo sang
malain, kag wala siya nagatentar bisan kay sin-o.

14 Ang tawo ginatentar kon ginaguyod kag ginaganyat siya sang iya
malain nga handom.

* 1:1 sa inyo tanan nga anak sangDios: sa literal, sa dose ka tribo † 1:5wala sing hawid-hawid
kag aligutgot: ukon,wala sing hawid-hawid kagwala nagapangsukna
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15Kag kon ang iyamalain nga handommatuman, ang resulta sini amo
ang paghimo sang sala; kag kon magpadayon ang tawo sa pagpakasala,
ang iya padulungan amo ang kamatayon.

16Gani mga hinigugma ko nga mga utod, indi pagpatalanga ang inyo
kaugalingon.

17 Kay ang tanan nga maayo kag nagakabagay gid nga aton nabaton
nagahalin sa aton Amay. Siya amo ang naghimo sang mga butang sa
langit nga nagahatag kasanag. Kag bisan ini nga mga butang nagaliwat
kag nagabaylo ang ila landong, ang Dios wala gid nagabaylo.

18 Suno sa iya kabubut-on, ginhimo niya kita nga iya mga anak paagi
sa aton pagkilala sang kamatuoran, paramangin una kita sa tanan niya
nga tinuga.

Ang Pagpamati kag Pagtuman
19Mga hinigugma ko nga mga utod, tandai ninyo ini: dapat mangin

handa kita sa pagpamati, indi magpadasodaso sa paghambal, kag indi
magpadali-dali sa pagpangakig.

20 Kay ang kaakig sang tawo indi gid makabulig sa iya nga mangin
matarong sa atubangan sang Dios.

21 Gani bayai ninyo ang tanan nga kahigkuan kag kalautan. Batuna
ninyo nga may pagpaubos ang pulong sang Dios nga gintanom sa inyo
mga tagipusuon, nga amoman angmakaluwas sa inyo.

22 Indi lamang kamo magpamati sa pulong sang Dios kundi dapat
tumanon ninyo ini. Kay kon indi, ginadayaan lang ninyo ang inyo
kaugalingon.

23Ang bisan sin-o nga nagapamati pero wala nagatuman sang pulong
sang Dios, pareho siya sang tawo nga nagatan-aw sa espiho,

24 kag pagkatapos nga makita niya ang iya hitsura, naglakat siya kag
nalipatan niya dayon kon ano ang iya hitsura.

25Pero ang tawonga nagausisa singmaayo sa kasuguan ngawala sing
sala nga nagahilway samga tawo, kag indi nga nagapamati lang kag na-
gakalipat dayon, kundi nagapadayon gid sa pagtuman, pakamaayuhon
siya sang Dios sa iyamga ginahimo.

26 Kon may tawo nga nagahunahuna nga siya relihiyuso pero indi
makapugong sang iya dila, ang iya pagkarelihiyuso wala sing pulos kag
ginadayaan lang niya ang iya kaugalingon.

27 Ang pagkarelihiyuso nga ginakabig sang Dios nga Amay nga
matarong kagwala sing kasawayanamo ini: ang pagbulig samga ilo kag
sa mga balo sa ila mga kalisod, kag ang paglikaw sa tanan nga kalautan
sining kalibutan.

2
Paandam samgaMay Pinilian

1Mga kauturan ko, bilangmga tumuluo sang atonmakagagahom nga
Ginoong Jesu-Cristo, dapat wala kita pinilian sa aton pagtratar sa aton
isigkatawo.

2 Halimbawa, may duha ka tawo nga magkadto sa inyo pagtilipon:
ang isa manggaranon nga may bulawan nga mga singsing kag may
malahalon nga bayo, kag ang isa imol nga gisi ang iya bayo.
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3 Kon palabihon ninyo ang tawo nga nagabayo sang malahalon kag
hatagan ninyo sing maayo nga pulungkuan, pero ang imol patindugon
lang ninyo, ukon papungkuon lang sa salog,

4 ti may pinilian kamo kag ginahukman ninyo ang mga imol suno sa
inyomalain nga hunahuna.

5 Pamati kamo mga hinigugma ko nga mga utod! Ginpili sang Dios
ang mga imol diri sa kalibutan para magmanggaranon sila sa pagtuo
kag masakop sila sa iya nga paghari nga ginpromisa niya sa mga na-
gahigugma sa iya.

6 Pero ang inyo ginahimo, ginapakanubo ninyo ang mga imol. Indi
balangaangmgamanggaranonamoangnagadaogdaogkagnagaakusar
sa inyo?

7 Indi bala nga sila amo man ang nagapakalain sang talahuron nga
ngalan ni Jesu-Cristo nga sa sina nga ngalan kilala kamo?

8 Pero kon ginasunod ninyo ang kasuguan sang Hari, nga nasulat sa
Kasulatan nga nagasiling, “Higugmaon mo ang imo isigkatawo pareho
sang paghigugmamo sa imo kaugalingon,”* maayo ang inyo ginahimo.

9 Pero kon may pinilian kamo, nakasala kamo kag suno sa Kasuguan
dapat kamo silutan, kay ginalapas ninyo ato nga sugo.

10Ang bisan sin-o nga nagatuman sa bilog nga Kasuguan pero nakala-
pas sa isa ka sugo, nakalapas sa tanan nga Kasuguan.

11 Kay ang nagasiling, “Indi ka magpanginbabayi ukon magpangin-
lalaki,” amo man ang nagasiling, “Indi ka magpatay.”† Bisan wala
ka nagpanginbabayi ukon nagpanginlalaki, pero kon nakapatay ka,
ginlapas mo ang Kasuguan.

12Gani mag-andam kamo sa inyo paghambal kag pagginawi, tungod
nga angKasuguannga nagahilway sa inyo amoman angmagahukom sa
inyo.

13Kay sa oras nga ang Dios maghukom, indi siya magkaluoy sa tawo
nga wala sing kaluoy. Pero ang maluluy-on wala dapat kahadlukan sa
oras sang paghukom.

Ang Pagtuo kag angMaayo ngamga Binuhatan
14Mga kauturan ko, ano bala ang makuha sang tawo kon magsiling

siya, “May pagtuo ako,” pero ini nga pagtuo wala ginaupdi sang maayo
ngamga binuhatan? Maluwas bala siya sa sina nga klase sang pagtuo?

15Abi may utod kita nga nagakinahanglan sang bayo kag pagkaon,
16 kag ang isa sa inyo magsiling sa iya, “Kabay pa nga pakamaayuhon

ka sang Dios, indi ka magpatugnaw kag magpagutom,” pero wala man
niya siya paghatagi sang iyamga kinahanglanon, ti, ano angmaayo nga
nahimo sina?

17 Amo man ang pagtuo; kon wala ginaupdi sang maayo nga mga
binuhatan, ina nga pagtuo patay‡.

18 Pero basi kon may ara sa inyo nga magsiling, “May pagtuo ako kag
ikawyamaymgabinuhatan.” Angsabatkoamo ini,paanokomakita ang
imopagtuokonwala ka sangmgabinuhatan? Pero ipakita ko sa imonga
may pagtuo ako paagi sa akonmga binuhatan.

19Nagapati ka nga may isa lamang ka Dios. Maayo gid! Pero ang mga
demonyo nagapati man kag nagakurog pa gani sa kahadlok sa Dios.

* 2:8 Lev. 19:18 † 2:11 Exo. 20:13-14; Deu. 5:17, 18 ‡ 2:17 patay: ukon,wala sing pulos
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20Buang-buang ka! Gustomo bala nga pamatud-an ko sa imo nga ang
pagtuo ngawala ginaupdi sangmaayo ngamga binuhatanwala gid sing
pulos?

21 Paano ginpakamatarong sang Dios ang aton katigulangan nga si
Abraham? Indi bala nga paagi sa iya mga binuhatan? Sa iya pagtuman
sa Dios, ginhalad niya ang iya anak nga si Isaac sa halaran.

22 Ti, nakita mo? Ang iya pagtuo kag ang iya mga binuhatan nag-
updanay. Ang iya pagtuo napamatud-an nga matuod gid§ paagi sa iya
mga binuhatan.

23Napamatud-an ang ginasiling sang Kasulatan, “Nagtuo si Abraham
sa Dios, kag tungod sang iya pagtuo ginpakamatarong siya sang Dios.”*
Gintawag pa gani siya nga abyan sang Dios.

24Gani nakita ta nga ang tawo ginapakamatarong sang Dios paagi sa
iyamga binuhatan kag indi lamang paagi sa iya pagtuo.

25Amoman ini ang natabo kay Rahab nga nagbaligya sang iya lawas.
Ginbaton niya ang mga espiya nga Israelinhon sa iya balay kag gintago
sila. Gintudlo pa niya sa ila ang alagyan para makapalagyo sila. Gani
tungod sa iya ginhimo ginpakamatarong siya sang Dios.

26 Ang lawas nga wala sing espiritu patay; amo man ang pagtuo nga
wala ginaupdi sangmaayo ngamga binuhatan, patayman.

3
Ang Dila

1 Mga kauturan ko, indi lang basta-basta nga maghandom ang
madamo sa inyo nga mangin manunudlo, kay nahibaluan ninyo nga
masmaid-id ang paghukom sang Dios sa amon bilangmgamanunudlo.

2Matuod nga tanan kita masami nagakasala. Pero ang tawo nga wala
nagakasala sa iya mga ginahambal, ina nga tawo matarong kag sarang
makapugong sang iya kaugalingon.

3 Ang mga kabayo ginabusalan ta para mapasunod kon diin ta gusto
pakadtuon.

4Kag hunahunaa man bala ang mga sakayan: bisan ano kadako, kag
ginahuyop sang mabaskog nga hangin, kontrolado ini sang diutay nga
timon. Gani bisan diin pakadtuon sang timonil ang sakayan, didto ini
nagakadto.

5Amoman ini angatondila. Gamay lang ini pero sarangmakapabugal
sang dalagko nga mga butang. Hunahunaa bala ninyo kon ano kalapad
nga kagulangan angmasunog sang gamay nga kalayo.

6Ang dila pareho man sa kalayo. Masyado kadamo ang kalautan nga
ginadala sang dila, kag nagaumid sa atonbilog nga pagkatawo. Angmga
malain nga ginahambal sang aton dila daw kalayo nga nagahalin gid sa
impyerno kag amo ang nagaguba sa aton bilog nga pagkabuhi.

7Ang tanan nga klase sang mga sapat, ang nagalakat, ang nagalupad,
ang nagakamang kag ang nagalangoy, maanta sang tawo.

8 Pero wala gid sang tawo nga makakontrolar sang iya dila. Ang dila
malain kag indi mapunggan, kag puno sang hilo ngamakapatay.

§ 2:22 napamatud-an ngamatuod gid: ukon, nakompleto * 2:23 Gen. 15:6
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9Ang aton dila ginagamit ta sa pagpasalamat sa aton Ginoo kag Amay,
peroginagamit tamansapagpakamalaot saaton isigkatawongagintuga
nga kaangay sang Dios.

10 Pagpasalamat kag pagpakamalaot ang nagaguwa sa isa ka baba.
Mga kauturan ko, indi ini dapat matabo.

11 Indi mahimo nga mag-ilig ang tubig nga matab-ang kag maasin sa
isa lang ka tuburan.

12Mgakauturan, indimahimongamagpamunga sangolibo angkahoy
nga higera, kag indi man mahimo nga magpamunga sang higera ang
tanom nga ubas. Indi ka man makakuha sang tubig nga matab-ang sa
dagat.

Ang Kaalam ngaHalin sa Langit
13May ara bala sa inyo nga maalam kag makaintiendi? Ipakita niya

nga maalam kag makaintiendi siya paagi sa maayo nga pagkabuhi nga
may pagpaubos. Ang tawo indi maalam kon indi siya makapaubos.

14Pero konmay kahisa kamo kagmaymaiyaiyahon nga handom, indi
kamo magpabugal nga maalam kamo, kay nagabinutig kamo kontra sa
kamatuoran.

15 Ina nga klase sang kaalam wala nagahalin sa Dios kundi iya sang
kalibutan. Iya ina ni Satanas kag indi iya sang Espiritu Santo.

16 Kay kon diin ang kahisa kag pagkamaiyaiyahon, didto man ang
pagginamo kag ang tanan nga klase sangmga kalautan.

17 Pero kon may kaalam kita nga halin sa Dios, una sa tanan, matinlo
ang aton kabuhi, dason mainabyanon, malulo, mabinatunon sa mga
pagpanudlo, maluluy-on gid, maayo ang ginahimo, palareho ang pag-
tratar sa isigkatawo, kag indi hipokrito.

18 Ang mga tawo nga may kalinong kag nagapanggas sang kalinong
magapatubas sangmatarong nga relasyon sa isa kag isa.

4
Ang Pagpakig-abyan sa Kalibutan

1 Ano bala ang ginahalinan sang inyo mga pag-ilinaway kag mga
pagginamo? Indi bala nga tungod sa inyo malain nga mga handom nga
nagaginamo sa sulod sang inyo tagipusuon?

2 May mga butang nga inyo ginahandom, ugaling indi ninyo
maangkon, gani gusto ninyo magpatay. May mga butang nga inyo gid
naluyagan kag kon indi ninyo maangkon, nagapangaway kamo. Indi
ninyomaangkon ang inyo luyag tungod kaywala kamo nagapangayo sa
Dios.

3Kag kon nagapangayo kamo, wala kamo ginahatagi kay malain ang
inyo tinutuyo. Ang mga butang nga inyo ginapangayo para lang sa inyo
kaugalingon nga kalipayan.

4 Kamo nga mga pareho sang babayi nga nagapanginlalaki, wala
bala kamo kahibalo nga kon palabihon ninyo ang mga butang diri sa
kalibutan, kaaway kamo sang Dios? Gani, kon palabihon ninyo ang
mga butang diri sa kalibutan sang sa Dios, ginahimo ninyo ang inyo
kaugalingon nga kaaway sang Dios.
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5 Indi kamo maghunahuna nga wala sing pulos ining ginasiling sang
Kasulatan: “Nagahandom nga may kaimon ang Dios sa espiritu nga
ginpapuyo niya sa aton.”*

6 Pero ginakaluoyan gid kita sang Dios. Amo ina nga nagasiling ang
Kasulatan, “Ginakontra sang Dios ang bugalon, pero ginakaluoyan niya
angmapainubuson.”†

7 Gani magpasakop kamo sa Dios. Pakigbatui ninyo ang yawa kag
magapalagyo siya sa inyo.

8Magpalapit kamo sa Dios, kag ang Dios magapalapit sa inyo. Kamo
nga mga makasasala, magkabuhi kamo sang matinlo! Kag kamo nga
nagapangduhaduha, tinlui ninyo ang inyomga tagipusuon.

9Magpangasubo kamo,maghibi sang tudo tungod sa inyomga sala. Sa
baylo ngamagkadlaw kamo kagmagkalipay, magpangasubo kamo.

10Magpaubos kamo sa Ginoo, kag iya kamo pataason.
PaandamKontra sa Paghukom sa Kapareho nga Utod

11Mga kauturan, indi kamomaghambal sangmalain kontra sa isa kag
isa. Ang nagahambal sang malain kontra sa iya utod ukon nagahukom
sa iya, nagahambal kontra sa Kasuguan, kag nagahukom man sa Ka-
suguan. Gani kon ikaw na ang nagahukom sa Kasuguan, indi ka na
manugtuman sang Kasuguan kundi ikaw na ang hukom.

12 Pero ang Dios gid lang ang naghatag sang Kasuguan kag siya lang
ang hukom. Siya gid lang ang sarang makaluwas ukon makasilot sa
tawo. Gani, sin-o ka gid nga nagahukom sa imo isigkatawo?

PaandamKontra sa Pagpabugal
13 Pamati kamo sa akon, kamo nga nagasiling, “Karon ukon buwas

makadto kami sa isa ka siyudad. Didto kami maestar sang isa ka tuig.
Manegosyo kami kagmagtipon sangmadamo nga kuwarta.”

14Angmatuod, wala gani kamo kahibalo kon ano ang matabo sa inyo
buwas. Kay ang aton kabuhi pareho sang ambonngamakita, kag sa indi
lamangmadugaymadula.

15Gani, amo ini ang inyo isiling, “Kon itugot sang Ginoo, kag kon buhi
pa kita, amo ini ukon amo ina ang aton himuon.”

16 Pero karon, nagapabugal kamo kag nagapadayaw. Ang tanan nga
pagpabugal nga pareho sinamalain.

17 Kon nahibaluan sang tawo kon ano ang maayo nga dapat niya
himuon, pero wala niya ginahimo, nagapakasala siya.

5
Paandam samgaManggaranon

1Kamongamgamanggaranon, pamati kamo! Maghibikamosing tudo
samga kalisod ngamagaabot sa inyo.

2Nagakadunot ang inyo mga manggad kag ginaut-ot sang mga sapat-
sapat ang inyomga bayo.

3 Ginatago lang ninyo ang inyo mga kuwarta kag indi man lang
mapuslan. Sa ulihi nga mga inadlaw silutan kamo sa impyerno tungod

* 4:5 Nagahandom…sa aton: siguro ang buot silingon, Gusto gid sang Dios nga ang aton espiritu
nga iya ginpapuyo sa aton maghigugma lang sa iya; ukon, Gusto gid sang Espiritu nga ginpapuyo
sa aton ngamaghigugma lang kita sa Dios. † 4:6Hul. 3:34
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sa inyo kuwarta nga wala ninyo paggamita sa kaayuhan. Kanugon lang
sang inyo pagtipon kay ang kalibutanmadali na langmatapos.

4 Pamatii ninyo ang mga reklamo sang mga tawo nga inyo ginpaobra
sa inyo kaumahan perowala ninyo pagsuhuli. Dapat ninyomahibaluan
nga angmgapaghibi sang inyomgamanug-ani nabatian sangGinoonga
Makagagahom.

5Nagpagusto kamo sa inyo kabuhi diri sa kalibutan. Pareho lang nga
ginpatambok ninyo ang inyo kaugalingon para sa adlaw sang pag-ihaw.

6Ginhukman ninyo kag ginpamatay angmga tawo ngawala sing sala,
bisan wala sila nagbato sa inyo.

Ang Pag-agwanta kag Pagpangamuyo
7Mga kauturan, magmainagwantahon kamo hasta sa pag-abot sang

Ginoo. Tan-awa ninyo ang mga mangunguma, mainagwantahon sila
nga nagahulat sa nahauna nga ulan. Pagkatapos nila tanom, mainag-
wantahon naman sila sa paghulat sang masunod nga ulan kag sang ila
patubas.

8 Gani magmainagwantahon man kamo. Indi kamo magdula sang
inyo paglaom, kaymadali na langmag-abot ang Ginoo.

9Mga kauturan, indi kamo magbinasulay, para indi kamo pagsilutan
sang Dios. Angmagahukom sa atonmadali na langmag-abot.

10Himua ninyo nga sulundan ang pag-agwanta sangmga propeta nga
ginsugo sang Ginoo ngamaghambal para sa iya.*

11 Indi bala nga ginakabig ta nga bulahan ang mga tawo nga naga-
batas? Nabatian ninyo ang mga pagbatas ni Job, kag nahibaluan man
ninyo kon paano siya ginbuligan sang Ginoo sang ulihi. Kay ang Ginoo
maayo kagmaluluy-on.

12 Mga kauturan, labaw sa tanan indi gid kamo magsumpa nga na-
gasiling, “Saksi ang langit,” ukon “Saksi ang duta,” ukon ang iban pa nga
mga butang. Magsiling kamo “huo” kon huo ang inyo gusto ihambal kag
“indi” kon indi, para indi kamo pagsilutan sang Dios.

13May ara bala sa inyo nga nagaantos? Dapat magpangamuyo siya.
May ara bala sa inyo nga malipayon? Magkanta siya sang mga pag-
dayaw.

14May ara bala sa inyo nga nagamasakit? Magtawag siya sang mga
manugdumala sang iglesya para pangamuyuan siya kag banyusan sang
lana sa ngalan† sang Ginoo.

15Angpangamuyongamaypagtuo amoangmagaayo sanagamasakit.
Pabangunon siya sang Ginoo kag patawaron sa iya mga sala kon
nakasala siya.

16 Gani, magtuad kamo sang inyo mga sala sa isa kag isa, kag mag-
pangamuyuay para mag-ayo kamo. Kay dako ang mahimo sang panga-
muyo sangmatarong nga tawo,

17 pareho kay Propeta Elias. Siya tawo man nga pareho sa aton.
Nagpangamuyo siya sang hugot sa iya tagipusuon nga indi mag-ulan,
kag wala nag-ulan sa duta sa sulod sang tatlo ka tuig kag tunga.

18Pagkataposnagpangamuyonamansiyangamag-ulan, kagnatuman
ini. Dayon nagdamo ang patubas sang duta.

* 5:10 nga ginsugo…iya: sa literal, nga naghambal sa ngalan sang Ginoo † 5:14 ngalan: buot
silingon, gahomukon awtoridad
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19Mgakauturanko, konmay isa sa inyonganagpalayo sakamatuoran,
kagmay isa ngamagpabalik sa iya,

20dapat mahibaluan ninyo nga ang nagapabalik sa makasasala halin
sa iya malain nga pagginawi magaluwas sang kalag sang sadto nga
makasasala sa kamatayon, kagmapatawad angmadamo nga sala.
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Ang Nahauna nga Sulat ni
Pedro

1Ako si Pedro nga apostol ni Jesu-Cristo. Nagapangamusta ako sa inyo
tanan nga pinili sang Dios nga nagalalapta kag nagaestar bilang mga
pangayaw sa Pontus, Galacia, Capadocia, Asia kag Bitinia.

2 Ginpili kamo sang Dios nga Amay halin pa sang una sa katuyuan
nga himuon niya kamo nga iya mga anak paagi sa Espiritu Santo, para
tumanon ninyo si Jesu-Cristo kag matinluan kamo sa inyo sala paagi sa
iya dugo.
Kabay pa nga mabaton ninyo ang dugang pa gid nga grasya* kag

kalinong.†
MayMaayo Kita nga Palaabuton

3-4 Dayawon ta ang Dios kag Amay sang aton Ginoong Jesu-Cristo!
Tungod sa iya dako nga kaluoy sa aton, natawo kita liwat‡ sa iya
pagbanhaw kay Jesu-Cristo. Amo ini ang nagahatag sa aton sing dako
nga paglaom nga may ginatigana ang Dios sa aton nga palanublion. Ini
nga palanublion didto sa langit, permi matinlo kag matahom, kag indi
gid madula.

5 Kag paagi sa inyo pagtuo, ginatipigan kamo sang gahom sang Dios
samtang nagahulat kamo sang kaluwasan nga ginapreparar na sang
Dios nga igapahayag§ sa ulihi ngamga inadlaw.

6Gani sa sini magkalipay kamo bisan may nagaabot subong nga sari-
sari ngamgapagtilaw. Kay ini ngamgapagtilawumalagi lang, kagdapat
gid ngamag-abot sa inyo

7 para tilawan ang inyo pagtuo kon bala ini matuod ukon indi. Ang
halimbawa sini pareho sang bulawan nga ginapaagi sa kalayo para
mahibaluan kon puro ukon indi. Pero mas importante ang aton pagtuo
sang sabulawannganagakadula. Gani konmapamatud-anngaang inyo
pagtuomatuod gid, dayawon niya kamo kag padunggan sa adlaw nga si
Jesu-Cristo magaabot.

8 Bisan wala kamo nakakita sa iya ginahigugma ninyo siya, kag na-
gatuo kamo sa iya bisan wala pa ninyo siya makita hasta subong. Amo
ina nga ang inyo kalipay indi gid masaysay,

9 kay mabaton ninyo ang resulta sang inyo pagtuo nga amo ang inyo
kaluwasan.

10 Ini nga kaluwasan gin-usisa sing maid-id sang mga propeta sadto
anay. Sila amo ang nagpropesiya parte sa sini nga grasya sang Dios sa
aton.

11 Ginpahibalo na sila nga daan sang Espiritu ni Cristo nga ara sa ila
nga magaantos siya kag pagkatapos sina padunggan. Gani ang mga
propeta sadto padayon sa ila pag-usisa kon san-o kag kon paano ini
matabo.

12 Ginpahibalo man sila sang Dios nga ang mga butang nga ila gina-
sugid indi para sa ila kaayuhan kundi para sa aton.* Kag karon ang ila
* 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:2 kalinong: ukon, maayo nga kahimtangan
‡ 1:3-4 natawo kita liwat: ukon, ginhatagan niya kita sing bag-o nga kabuhi § 1:5
kaluwasan…igapahayag: buot silingon, kabuhi nga wala sing katapusan nga ginatigana sa inyo.
* 1:12 aton: sa literal, inyo
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mga ginpropesiya nabatian na ninyo sa mga nagawali sang Maayong
Balita. Nagsugid sila sa inyo paagi sa gahom sang Espiritu Santo nga
ginpadala sa ila halin sa langit. Kag bisan ang mga anghel luyag nga
makaintiendi siningMaayong Balita nga ginsugid sa inyo.

Magsunod Kamo sa Dios
13 Gani dapat handa permi ang inyo hunahuna sa paghimo sang

maayo,magpugongsang inyokaugalingon, kagmagsalig singbug-osnga
mabaton ninyo ang pagpakamaayo nga igahatag sa inyo kon mag-abot
na si Jesu-Cristo.

14 Bilang mga matinumanon nga mga anak sang Dios, indi kamo
magpadala-dala sa malain nga mga handom nga nagagahom sa inyo
sang wala pa kamo nakakilala sa Dios.

15Balaan ang Dios nga nagtawag sa inyo, gani dapat magpakabalaan
man kamo sa tanan ninyo nga ginahimo.

16KaynagasilingangDios saKasulatan, “Magkabuhikamongabalaan,
kay ako balaan.”†

17AngDioswala singmayginapasulabi. Nagahukomsiya sa tanannga
tawo suno sa ila binuhatan. Gani kon ginatawag ninyo siya nga Amay
kon nagapangamuyo kamo sa iya, tahuron ninyo siya samtang diri pa
kamo nagadayon sa kalibutan.

18Nahibaluan man ninyo kon ano ang ginbayad para matubos kamo
halin sa pagkabuhi ninyo nga wala sing pulos nga inyo ginpanubli sa
inyo mga katigulangan. Ang gintubos sa inyo indi mga butang nga
madula, pareho sang bulawan ukon pilak,‡

19 kundi amo ang hamili nga dugo ni Cristo. Ang iya halimbawa
pareho sang karnero ngamatinlo kagwala gid deperensyanga ginhalad
sa Dios.

20 Sa wala pa matuga ang kalibutan, ginpili na sang Dios si Cristo nga
mangin atonManluluwas. Pero ginpakilala siya sang Dios sa sining ulihi
ngamga inadlaw. Ginhimo niya ini para sa inyo.

21 Kag paagi kay Cristo nagatuo kamo sa Dios nga nagbanhaw kag
nagpadungog sa iya. Gani ang inyo pagtuo ara sa Dios kag nagasalig
kamo sa iya nga kamo banhawon kag padungganman niya.

22Kag tungod nga nagasunod na kamo sa kamatuoran, gintinluan na
kamo sa inyomga sala paramaymatuod kamo nga paghigugma sa inyo
mga kauturan. Kabay pa nga maghigugmaanay kamo sing hugot gid sa
inyo tagipusuon,

23kaynatawona kamo liwat. Kag ini nga pagkatawo indi paagi sa inyo
mgaginikananngamaykamatayon, kundi paagi sapulong sangDiosnga
buhi kag wala sing katapusan.

24Nagasiling ang Kasulatan,
“Ang tanan nga tawo pareho sang hilamon,

kag ang ila pagkabantog pareho sang iya bulak.
Ang hilamon nagakalaya kag ang iya bulak nagakahulog,

25pero ang pulong sang Ginoo nagapadayon hasta san-o.”§
Kag ini amo angMaayong Balita nga ginwali sa inyo.

† 1:16 Lev. 11:44, 45; 19:2 ‡ 1:18 pilak: sa English, silver § 1:25 Isa. 40:6-8
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2
1 Tungod nga natawo na kamo liwat, bayai na ninyo ang tanan nga

klase sang kalautan. Indi kamo magbutig ukon magpakuno-kuno.
Indi kamo magkahisa ukon maghambal sing malain kontra sa inyo
isigkatawo.

2 Pareho sang lapsag nga nagahandom sang gatas sang iya iloy,
handuma man ninyo ang espiritual nga gatas nga wala sing simbog
para magtubo kamo hasta mabaton ninyo ang kabug-usan sang inyo
kaluwasan.

3Kay naeksperiensyahan na ninyo nga ang Ginoomaayo gid.
4 Siya ang buhi nga bato nga ginsikway sang mga tawo pero ginpili

sang Dios, kag malahalon sa iya panulok. Kag samtang nagapalapit
kamo sa iya,

5 kamo nga bilang buhi man nga mga bato ginapatindog sang Dios
bilang isa ka espiritual nga balay. Kag bilang mga pari nga pinili
sang Dios, nagahalad kamo sa iya sang espiritual nga mga halad nga
makahatagkalipay sa iya tungodngaginahalad ini paagi kay Jesu-Cristo.

6Kay nagasiling ang Dios sa Kasulatan,
“Pamati! Mabutang ako sa Zion sang bato ngamalahalon,

nga akon ginpili ngamangin pundasyon.
Ang nagatuo sa iya indi gid mahuy-an.”*
7Gani kamo nga nagatuo padunggan sang Dios. Pero sa mga tawo nga
wala nagatuo natuman ang Kasulatan nga nagasiling,
“Ang bato nga ginsikway sangmga panday

amo ang nangin pundasyon nga bato.”†
8Kag nagasiling pa gid ang Kasulatan,
“Amo ini ang bato nga nagapasandad samga tawo

kag nagapadasma sa ila.”‡
Nagakasandad sila kay wala sila nagapati sa pulong sang Dios. Amo ini
ang kabubut-on sang Dios para sa ila.

9 Pero kamo pinili nga mga tawo, mga pari sang Hari, kag mga
katawhan sang Dios. Nangin iya kamo para magsugid sang iya
makatilingala nga mga binuhatan. Siya ang nagtawag sa inyo halin sa
kadulom pakadto sa iyamakatilingala nga kasanag.

10 Sang una indi kamo mga katawhan sang Dios, pero subong iya
na kamo. Sang una wala kamo ginkaluoyan sang Dios, pero subong
ginkaluoyan niya kamo.

11Mga hinigugma, ang kalibutan indi inyomatuod nga elistaran. Mga
pangayaw lang kamo diri. Gani nagapakitluoy ako sa inyo nga bayaan
ninyoangmgahandomsang inyo lawasnganagakontra sa inyo espiritu.

12 Ipakita ninyo permi sa mga tawo nga wala nagakilala sa Dios ang
inyomaayo nga pagginawi. Kay kon nagasiling sila nga nagahimo kamo
singmalain, peromakita nila sa ulihi ngamaayo gali ang inyo ginahimo,
dayawon nila ang Dios sa adlaw sang iya pag-abot.

Magpasakop Kamo samgaManugdumala sang Banwa
13 Tungod sa Ginoo, magpasakop kamo sa tanan nga tawo nga may

awtoridad sa banwa, mangin sa hari§ nga amo ang may pinakamataas
nga awtoridad,

* 2:6 Isa. 28:16 † 2:7 Sal. 118:22 ‡ 2:8 Isa. 8:14 § 2:13 hari: ukon, Emperador
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14 ukon sa mga gobernador nga amo ang iya ginhatagan sang gahom
nga magsilot sa mga nagahimo sang malain kag magpadungog sa mga
nagahimo sangmaayo.

15 Kay amo ini ang kabubut-on sang Dios, para kon maghimo kamo
sing maayo wala sing hambalon ang mga tawo nga buang-buang nga
wala pamakaintiendi sang kamatuoran.

16Hilway na kamo, perowala ini nagakahulugan nga hilway na kamo
sa paghimo sang malain; kundi magkabuhi kamo bilang mga ulipon
sang Dios.

17 Tahura ninyo ang tanan nga tawo, kag higugmaa ninyo ang inyo
mga kauturan. Magkabuhi kamo ngamay kahadlok sa Dios, kag tahura
ninyo ang Emperador.

Si Cristo Inyo Dapat Sundon
18 Kamo nga mga ulipon, tumana ninyo ang inyo mga amo nga may

bug-os nga pagtahod,* indi lang ang maayo kag mabuot nga amo kundi
pati man angmapintas.

19Kaypakamaayuhongid kamo sangDios kon ginaagwantaninyo ang
mga pag-antos bisan wala kamo sing sala nga nahimo tungod kay gusto
ninyo tumanon ang kabubut-on sang Dios.

20 Pero kon silutan kamo tungod sang inyo ginahimo nga malain,
dayawonbala kamo sangDios kon ginaagwanta ninyo ang silot nga ina?
Siyempre indi! Pero kon ginasilutan kamo bisan pa nga maayo ang inyo
ginahimo, kag kon ginaagwanta ninyo ini, kaluoyan gid kamo sangDios.

21Ang pag-antos ni Cristo para sa aton amo ang halimbawa nga dapat
ta sundon. Kag amo ini ang katuyuan kon ngaa gintawag kita, para
masunod ta ang kabuhi ni Cristo.

22Wala gid siya nakasala, kag wala gid nagpangdaya.
23Gin-insulto siya, pero wala gid siya nagbalos sang insulto. Ginsilu-

tan siya, pero wala gid siya nagpamahog. Nagsalig siya sa Dios nga amo
ang nagahukom sing ensakto gid.

24 Si Cristo mismo amo ang nag-ako sang aton mga sala sang gin-
lansang ang iya lawas sa krus, para indi na kita magpakasala kundi
magkabuhi kita ngamatarong. Tungod sa iyamga pilas gin-ayo kita.

25 Sang una pareho kita sa mga karnero nga nagtalang, pero subong
nakabalik na kita sa Ginoo nga Manug-atipan kag Manugbantay sang
aton kabuhi.

3
SamgaMag-asawa

1Karon, kamo nga mga asawa, dapat magpasakop kamo sa inyo mga
bana, para kon ang inyo mga bana wala nagatuo sa pulong sang Dios,
madala ninyo sila sa Ginoo paagi sa inyo maayo nga pamatasan bisan
indi na kamomaghambal.

2KaymakitanilanganagatahodkamosaDioskagang inyopamatasan
indi salawayon.

3 Kon gusto ninyo nga mangin matahom, indi ninyo pagpasulabihon
angpagpatahomsang inyobuhoknganagasulubrana, ukonsapaggamit

* 2:18 pagtahod: sa Dios ukon sa amo
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sangmgaalahasngabulawan, ukonpagsuksok sangmalahalonngamga
bayo,

4 kundi patahumon ninyo ang sa sulod sang inyo kaugalingon, ang
maayo nga pamatasan nga wala gid nagaliwat. Magmalulo kamo kag
magmabuot. Amo ini angmalahalon sa panulok sang Dios.

5Kag amo ini ang ginhimo sanguna sang tumuluongamgababayi nga
nagsalig sa Dios. Nagpatahom sila paagi sa ila pagpasakop sa ila mga
bana.

6 Pareho bala kay Sara, gintuman niya si Abraham kag ginkabig niya
siya nga iya amo. Kamomga anaknani Sara, gani dapatmaayo ang inyo
ginahimo kag indi kamomagkahadlok sa bisan ano.*

7Kamoman ngamga bana, dapat trataron ninyo ang inyomga asawa
suno sa inyo nahibaluan nga nagakabagay bilang Kristohanon. Tahura
ninyo sila bilangmga babayi ngamasmaluya sang sa aton. Kay ginhata-
gan man sila sang Dios sing kabuhi nga wala sing katapusan pareho sa
aton. Himua ninyo ini para wala sing sablag ang inyo pangamuyo.†

Maghigugmaanay Kamo Tanan
8Karon, ari pa ang akon bilin sa inyo nga tanan: dapat mag-isa kamo

sa inyo hunahuna kag mabinatyagon sa isa kag isa. Maghigugmaanay
kamobilangmgamag-ulutod. Magmalulokamokagmagmapainubuson
sa isa kag isa.

9 Indi ninyo pagbalusan sang malain ang nagahimo sang malain sa
inyo, kag indi man ninyo pagbalusan sang insulto ang nagainsulto sa
inyo. Ang dapat ninyo nga himuon, pakamaayuhon ninyo sila, tungod
nga ginpili kamo sang Dios sa paghimo sini, kag para pakamaayuhon
man kamo.

10Kay nagasiling ang Kasulatan,
“Ang bisan sin-o nga luyag sangmalawig kagmalipayon nga kabuhi

indi siya dapat maghambal singmalain kag indi magbinutig.
11Dapat likawan niya angmalain kag himuon angmaayo.

Tinguhaan niya ngamanginmaayo permi
ang iya relasyon sa iya isigkatawo.

12Kay ginabantayan sang Ginoo angmgamatarong,
kag ginapamatian niya ang ila mga pangamuyo.
Pero ginakontra niya angmga nagahimo sangmalain.”‡

13 Sin-o bala ang magahalit sa inyo kon luyag gid ninyo ang paghimo
permi singmaayo?

14Pero kon hingabuton kamo tungod sang inyo ginahimo ngamaayo,
bulahankamo. Indi kamomagkahadlokukonmagkatublag konano ang
ila himuon sa inyo.

15 Dumdumon ninyo nga si Cristo amo ang dapat ninyo tahuron kag
sundon. Kag maghanda kamo permi sa pagpaathag sa kay bisan sin-o
ngamagpamangkot sa inyo parte sa inyo paglaom.

16 Sabta ninyo sila sa malulo nga paagi kag may pagtahod. Siguruhon
ninyo nga permi matinlo ang inyo konsensya, para mahuy-an ang mga
tawonganagapakalain sang inyomaayongamgabinuhatanbilangmga
sumulunod ni Cristo.
* 3:6 Sara, gani…magkahadlok sa bisan ano: ukon, Sara, konmaayo ang inyo ginahimo kag wala
kamonagakahadlok sa bisan ano. † 3:7 parawala sing sablag ang inyo pangamuyo: ukon, para
sabton sang Dios ang inyo pangamuyo. ‡ 3:12 Sal. 34:12-16
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17Mas maayo pa nga mag-antos kamo tungod sa inyo ginahimo nga
maayo, konamogidman inaangkabubut-onsangDios, kaysamag-antos
kamo tungod nga nakahimo kamo singmalain.

18 Kay si Cristo gani ginpatay bisan wala siya nakahimo sing malain.
Kag kaisa gid lang siya napatay para mapatawad ang aton mga sala.
Siya nga wala sing sala ginpatay para sa aton ngamgamakasasala para
madala niya kita sa Dios. Ginpatay siya matuod sa iya lawasnon nga
kahimtangan, pero ginbuhi siya sa espiritual nga kahimtangan.

19-20 Kag sa iya espiritual nga kahimtangan, nagkadto siya bisan sa
mga espiritu sang mga tawo nga napriso, nga wala nagsunod sa Dios
sang panahon ni Noe, kag may ginbalita siya sa ila. Sang una naghulat
ang Dios sa ila nga may pagpasensya, samtang ginahimo ni Noe ang
barko. Pero walo gid lang ka tawo ang naluwas sa tubig.

21Ang ini nga tubig amo ang halimbawa sang pagbautiso sa aton. Kag
ini nga bautiso amo ang nagaluwas sa aton paagi sa pagkabanhaw ni
Jesu-Cristo. Indi ini paghugas sang mga higko sa aton lawas, kundi na-
gapromisa kita sa Dios ngamagkabuhi ngamaymatinlo nga konsensya.

22 Si Jesu-Cristo didto na subong sa langit, sa tuo sang Dios,§ kag
ginpasakop sa iya ang tanan nga anghel kag ang tanan nga espiritu nga
may awtoridad kag gahom.

4
Ang Bag-o nga Kabuhi

1Tungod si Cristo nag-antos sa iya lawasnon nga kahimtangan, dapat
preparadoman kamo ngamag-antos. Kay ang tawo nga nag-antos wala
na nagapakasala.

2Ginagamit niya na lang ang nabilin niya nga panahon sa kalibutan
sa pagsunod sa kabubut-on sang Dios kag indi sa mga tawhanon nga
handom.

3 Kay tuman na ang panahon nga gin-usik ninyo sadto anay sa
paghimo sang mga butang nga gusto himuon sang mga tawo nga wala
nagakilala sa Dios. Nagpagusto kamo sa paghimo sang kalautan kag
ginsunod ninyo ang inyo malain nga mga handom. Nagpahubog kamo.
Nagtilipon kamo permi paramag-inom kagmaghimo sangmakahuluya
ngamga butang. Kag sa inyo pagsimba sa inyomga dios-dios kon ano pa
ang inyo ginhimo ngamalain.

4Pero subong ang mga tawo nga wala nagakilala sa Dios natingala sa
inyo kon ngaa wala na kamo nagaupod sa ila pagusto nga pagkabuhi.
Amo ina nga ginapakalain nila kamo.

5 Pero magapanabat sila sa Dios sa mga butang nga ila ginahimo, kay
ang Dios magahukom sa tanan nga tawo, buhi ukon patay na.

6Amo ini ang kabangdanan kon ngaa ginwali ang Maayong Balita sa
mga tawo nga patay na, agod bisan patay na sila subong sa ila lawasnon
nga kahimtangan, kay amo ini ang sentensya sang Dios sa tanan nga
tawo,mabuhi sila sa ila espiritualngakahimtangansubongngaangDios
espiritu.

Gamiton Ninyo ang Abilidad nga Ginhatag sang Dios

§ 3:22 tuo sang Dios: buot silingon, kay Cristo ang pinakamataas nga awtoridad, gahom, kag
dungog.
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7Madali na lang ang katapusan sang kalibutan. Gani maghunahuna
kamo sing nagakadapat kag magpugong sang inyo kaugalingon, para
wala sing sablag ang inyo pagpangamuyo.

8Kag labaw sa tanan, maghigugmaanay kamo sing hugot sa inyo tagi-
pusuon. Kay konmay paghigugma ka sa imo isigkatawo, makapatawad
ka gid sa iya bisanmadamo ang iya nahimo nga sala.

9Magmaabiabihon kamo sa isa kag isa nga wala sing pagkumod.
10 Kada isa sa aton ginhatagan sang Dios sing abilidad. Gamiton

ta ini sa pag-alagad sa iban bilang maayo nga mga tinugyanan sining
nagkalain-lain nga abilidad nga halin sa Dios.

11 Ang ginhatagan sang abilidad sa pagwali dapat magwali sang pu-
long sang Dios. Kag ang ginhatagan sang abilidad sa pagbulig sa iban,
dapat magbulig suno sa iya masarangan nga ginhatag sang Dios, para
madayaw ang Dios sa tanan ninyo nga ginahimo paagi kay Jesu-Cristo.
Gamhanan siya kag dalayawon hasta san-o. Amen.

Ang Pag-antos Bilang Kristohanon
12Mga hinigugma, indi kamomagkatingala samasakit ngamga pagti-

law nga inyo ginaagyan. Kon ginatilawan ang inyo pagtuo indi kamo
maghunahuna nga kon daw ano na gid angmatabo sa inyo.

13 Sa baylo, magkalipay kamo, kay nagaambit kamo samga pag-antos
ni Cristo. Kag mabug-os na gid ang inyo kalipay kon mapakita na niya
ang iya gahom sa tanan.

14 Gani kon ginainsulto kamo tungod nga kamo mga sumulunod ni
Cristo, bulahan kamo kay ara sa inyo ang makagagahom nga Espiritu,
nga amo ang Espiritu sang Dios.

15 Kon ginasilutan kamo, kabay pa nga indi tungod nakapatay kamo
sing tawo, ukon nagpangawat, ukon naghimo sang malain, ukon nag-
pasilabot sa ginahimo sang iban.

16 Pero kon silutan kamo tungod kay kamo Kristohanon indi kamo
dapat magkahuya, kundi magpasalamat pa gani kamo sa Dios tungod
nga ginatawag kamo sa sina nga ngalan.

17 Kay nag-abot na ang tion nga magaumpisa na ang paghukom sa
panimalay sangDios. Kag kon inimagaumpisa sa aton, anopa gid ayhan
angmaabtan sangmga wala nagasunod saMaayong Balita sang Dios?

18Pareho sang ginasiling sang Kasulatan,
“Kon angmgamatarong haluson gani maluwas,

ano pa gid ayhan angmatabo samgamakasasala
kag wala nagakilala sa Dios?”*

19Gani kamo nga nagaantos subong tungod kay amo ini ang kabubut-
on sang Dios para sa inyo, itugyan ninyo ang inyo kaugalingon sa
masaligan nga Dios nga nagtuga sa inyo, kag magpadayon kamo sa
paghimo sangmaayo.

5
Mga Bilin sa mga Manugdumala sang mga Tumuluo kag sa mga

Bataon pa
1 Kamo nga mga manugdumala sang mga tumuluo, may ihambal

ako sa inyo. Bilang isa man ka manugdumala sang mga tumuluo, nga

* 4:18Hul. 11:31
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nakakita mismo sang mga pag-antos ni Cristo kag manug-ambit man
sang iya gahom kag dungog kon mag-abot siya, nagapakitluoy ako sa
inyo nga

2 tatapon ninyo sing maayo ang mga katawhan sang Dios nga ara sa
inyo. Pareho sila sa mga karnero kag kamo amo angmgamanugbantay
sa ila. Dapat kinabubut-on gid ang inyo pagtatap sa ila kay amo ini
ang kabubut-on sang Dios, indi nga napilitan lang kamo ukon may
ginapaabot kamo nga suhol, kundi tungod kay gusto gid ninyo nga
makabulig sa ila.

3 Indi kamomagpakahari-hari sa mga tumuluo nga gintugyan sa inyo
nga tatapon, kundi mangin sulundan kamo nila.

4 Kag sa pag-abot ni Cristo nga amo ang Pangulo nga Manugbantay,
mabatonninyo ang balos ngamatahomgid kag indimadula hasta san-o.

5 Kag kamo nga mga bataon pa, magpasakop kamo sa mga tigulang.
Kag kamo tanan nga tumuluo, magpaubos kamo kag mag-alagad sa
isa kag isa, kay nagasiling ang Kasulatan, “Ginakontra sang Dios ang
bugalon, pero ginakaluoyan niya angmapainubuson.”*

6Ganimagpaubos kamo sa gahomsangDios, kaymagaabot ang adlaw
nga pataason niya kamo.

7 Itugyan ninyo sa iya ang tanan ninyo nga palaligban kay nagakabal-
aka siya sa inyo.

8Magpugong kamo sang inyo kaugalingon kag magbantay! Kay ang
inyo kaaway nga amo ang yawa nagalibot-libot pareho sang leon nga
nagangurob kag nagapangita sang tulukbon.

9 Palig-una ninyo ang inyo pagtuo sa Dios kag pamatuki ninyo si
Satanas. Dumduma ninyo nga indi lang kamo ang nagaantos kundi pati
man ang tanan nga kauturan ninyo kay Cristo sa kalibutan. Ini ngamga
pag-antos, nga ang katuyuan sini dapat matuman,† ginaeksperiensya
man nila.

10Malip-ot lang nga tion ang inyo pag-antos. Pagkatapos sina ang Dios
amo ang magabulig sa inyo para wala na sing kulang sa inyo kabuhi,
kag siya ang magapabakod, magapabaskog, kag magapundar sang inyo
kabuhi. Kay siya ang ginahalinan sang tanan nga pagpakamaayo,
kag ginpili niya kamo para makaambit man kamo sang iya wala sing
katapusan nga gahomkag dungog paagi sa inyo pagpakig-isa kay Cristo.

11Dayawon siya sa iya gahom nga wala sing katapusan. Amen.

Katapusan nga Pagpangamusta
12 Ginsulat ko sa inyo ini nga malip-ot nga sulat sa bulig ni Silvanus.

Utod ta siya kay Cristo kag masaligan gid. Kabay pa nga paagi sa sulat
nga ini napabaskog ko kamo kag napamatud-an ko ang kaayo sang Dios
sa aton. Magpabilin kamo sa iya kaayo.

13 Ang mga tumuluo sa Babilonia‡ nagapangamusta sa inyo. Sila
pareho man sa inyo nga ginpili sang Dios. Si Marcos nga ginakabig ko
nga akon anak nagapangamusta man sa inyo.

14Magkamustahanay kamo ngamay Kristohanon nga paghigugma.§

* 5:5 Hul. 3:34 † 5:9 nga ang katuyuan sini dapat matuman: ukon, nga dapat makompleto
‡ 5:13 Babilonia: Posible ang ginatumod diri amo ang Roma. § 5:14 Kristohanon nga
paghigugma: sa literal, halok sang paghigugma
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Kabay pa nga ang kalinong* ara sa inyo, tanan kamo nga ara kay
Cristo.

* 5:14 kalinong: ukon,maayo nga kahimtangan
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Ang Ikaduha nga Sulat ni
Pedro

1 Ako si Simon Pedro nga ulipon kag apostol ni Jesu-Cristo. Naga-
pangamusta ako sa inyo nga nagatuo kay Jesu-Cristo nga aton Dios kag
Manluluwas. Kag tungod nga siya matarong, ang iya ginhatag sa inyo
nga pribilehiyo tungod sa inyo pagtuo parehoman sa ginhatag sa amon.

2 Kabay pa nga mabaton ninyo ang dugang pa gid nga grasya* kag
kalinong† sa inyo padayon nga pagkilala sa Dios nga amo si Jesus nga
aton Ginoo.

Ginpili Kita sang Dios ngamangin Iyamga Anak
3 Ang gahom sang Dios ang naghatag sa aton sang tanan ta nga

kinahanglanon sa pagkabuhi nga diosnon paagi sa aton pagkilala sa iya
nganagtawag sa aton. Gintawagniya kita paagi sa iyamakatilingalanga
gahom.

4 Kag paagi man sini, ginhatagan niya kita sang bilidhon‡ gid nga
mga promisa, agod paagi sa sini nga mga promisa maambit naton ang
diosnon nga kinaugali kag malikawan ta ang mga kailigbon diri sa
kalibutan ngamakaguba sa aton.

5Gani, tinguhai gid ninyo nga idugang sa inyo pagtuo ang maayo nga
pamatasan; sa maayo nga pamatasan, ang kaalam;

6 sa kaalam, ang pagpugong sa kaugalingon; sa pagpugong sa kau-
galingon, ang pagkamainantuson; sa pagkamainantuson, ang pagka-
diosnon;

7 sa pagkadiosnon, ang paghigugma sa aton mga kauturan; kag sa
paghigugma sa atonmga kauturan, ang paghigugma sa tanan.

8Kon ini tanan ara sa inyo kag nagabugana, mangin mapuslanon kag
mabinungahon kamo sa inyo pagkilala sa aton Ginoong Jesu-Cristo.

9 Pero ang bisan sin-o nga wala sa iya ini nga mga kinaugali bulag sa
kamatuoran; nalimtan na niya nga gintinluan na siya sang Dios sa iya
nagligad ngamga sala.

10 Gani mga kauturan, tinguhai gid nga masiguro ninyo nga kamo
matuod nga mga tinawag kag mga pinili sang Dios. Kay kon himuon
ninyo ini ngamga butang indi gid kamomalaglag,

11 kundi mangin bukas ang pagbaton sa inyo sa wala sing katapusan
nga paghari sang aton Ginoo kagManluluwas nga si Jesu-Cristo.

12 Amo ina nga permi ko kamo padumdumon parte sa sini nga mga
butang, bisan nahibaluan na ninyo ini kag mabakod na kamo sa ka-
matuoran nga inyo nabaton.

13Kon sa akon lang, dapat ko kamo nga padumdumon samtang buhi
pa ako.

14 Kay nahibaluan ko nga indi na gid ako magdugay sa sini nga
kalibutan, tungod nga ginpahibalo ini mismo sang aton Ginoong Jesu-
Cristo sa akon.

15 Gani tinguhaan ko nga bisan wala na ako, madumduman pa gi-
hapon ninyo ining akonmga ginatudlo.

* 1:2 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:2 kalinong: ukon, maayo nga kahimtangan ‡ 1:4
bilidhon: sa iban nga Bisaya, bililhon; sa English, precious
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Nakita Namon nga si Cristo Ginpadunggan sang Dios
16 Ang amon ginsugid sa inyo parte sa gahom sang aton Ginoong

Jesu-Cristo sang diri pa siya sa kalibutan indi himo-himo lang nga mga
estorya, kundi nakita gid namon ang iya gahom nga halin sa Dios.

17Kay sang gindayaw kag ginpadunggan si Jesu-Cristo sang Dios nga
Amay, nabatiannamonang tingog sangDiosngamakagagahomsa tanan
nga nagsiling, “Amo ini ang akon hinigugma nga Anak. Nalipay gid ako
sa iya.”§

18 Ini nga tingogngahalin sa langit nabatiannamonsangkamikaupod
ni Jesus didto sa balaan nga bukid.

19 Amo ina nga nagdugang pa gid ang amon pagpati sa mga pag-
panudlo sang mga propeta. Gani dapat pamatian ninyo ang ila mga
ginhambal, tungod nga pareho ina sang isa ka suga nga nagasiga sa
madulom nga lugar* hasta sa adlaw nga si Cristo mag-abot.† Pareho
siya sang bituon sa kaagahon nga magahatag sing kasanag sa inyo
hunahuna.‡

20 Labaw sa tanan, tandai gid ninyo ini: ang tanan nga nasulat sa
Kasulatan wala naghalin sa kaugalingon nga pag-intiendi sang mga
propeta.

21 Tungod nga wala sila naghambal halin sa ila kaugalingon nga hu-
nahuna, kundi ang Espiritu Santo amo ang nagtuytoy sa ila sa pagham-
bal sang pulong sang Dios.

2
Ang IndiMatuod ngamgaManunudlo sang Dios

1 Pero may ara man sadto nga indi matuod nga mga propeta sa
katawhan sang Israel. Amoman ina angmagakalatabo: maymagaguwa
dira sa inyo nga indi matuod nga mga manunudlo sang Dios nga maga-
dala sang pagpanudlo nga makaguba sang inyo pagtuo. Indi gani sila
magkilala sa Ginoo nga nagtubos sa ila. Gani sa labing madali silutan
sila sang Dios.

2Madamo ang magasunod sang ila pagusto nga paghimo sang kalau-
tan. Kag tungod sa ila, pakalainon sang mga tawo ang kamatuoran nga
aton ginasunod.

3 Ining indi matuod nga mga manunudlo sang Dios magahimo-himo
sangmgaestoryaparamapanguwartahannilakamo. Wala silakahibalo
ngamadugayna sila nga ginsentensyahan sangDios, kagmadali na lang
sila mawala.

4 Wala gani maluoy ang Dios sa mga anghel nga nagpakasala sadto
anay, kundi ginpriso sila sa madalom gid kag madulom nga buho, kag
didto sila hasta sa adlaw sang paghukom.

5Wala gani niya pagkaluoyi angmga tawo sang una nga indi diosnon,
kundi ginpabaha niya ang kalibutan kag nagkalamatay sila tanan. Pero
ginluwas niya si Noe nga manugwali sang pagkamatarong kag ang pito
niya ka kaupod.

§ 1:17 Mat. 17:5; Mar. 9:7; Luc. 9:35 * 1:19 nagasiga sa madulom nga lugar: ukon,
nagapasanag sanadulmanngamgahunahuna. † 1:19 hasta sa adlawnga si Cristomag-abot: sa
literal, hasta sa pag-abot sang kaagahon ‡ 1:19 hunahuna: sa literal, tagipusuon
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6Ginsunog niya ang mga banwa sang Sodom kag Gomora bilang silot
sa makasasala nga mga tawo didto para ipakita kon ano ang matabo sa
mga tawo nga indi diosnon.

7Pero ginluwas niya si Lot tungod kaymatarong siya nga tawo kag na-
subuan gid samga ginahimo sang iyamgakasimanwa, nganagapagusto
sa paghimo sang kalautan kag wala sing prinsipyo nga ginasunod.

8 Adlaw-adlaw nakita kag nabatian ni Lot ang ila malain nga mga
ginahimosangnagaestar siyakaupodnila, kag ininagapasakit gidpermi
sang iyamatarong nga balatyagon.

9Dirimakita ta nga kahibalo angGinoomagluwas samgadiosnonkon
mag-abot sa ilaangmgapagtilaw, kagkahibalomansiyamagsilot samga
malain hasta mag-abot ang adlaw sang paghukom,

10 labi na gid samga tawongawalanagapasakop sa iya kagnagasunod
lang sa ila mahigko ngamga handom.
Ining indi matuod nga mga manunudlo sang Dios nga akon ginatu-

mod mga maisog kag bugalon, kag wala sila nahadlok mag-insulto sa
gamhanan ngamga tinuga.

11 Bisan gani ang mga anghel nga mas makusog kag mas gamhanan
pa sang sa sini ngamgamanunudlo wala nagainsulto sa gamhanan nga
mga tinuga sa ila pagsugid sa sini nga mga tinuga sang mga akusasyon
nga halin sa Ginoo.

12 Pero ini nga mga tawo nagapakalain sa mga butang nga wala gani
nila naintiendihan. Pareho sila sa mga sapat nga wala nagahunahuna
kon ano ang ila ginahimo, kag wala sing iban nga palaabuton kundi
dakpon kag patyon. Pagalaglagon gid ina ngamga tawo.

13 Amo ina ang balos sang ila ginahimo nga malain sa iban. Ang
ila ginakabig nga kalipay amo ang paghimo sang bisan ano nga ila
naluyagan bisan adlaw. Amo ini ang mga tawo nga nagamansa kag
nagahatag sang kahuy-anan sa inyo kon makita sila sa inyo pagtilipon,
kay nagaupod sila sa inyo sa pagkaon pero ang matuod luyag lang nila
nga dayaan kamo.

14 Kon magtulok sila sa mga babayi nagahunahuna sila dayon sang
pagpanginbabayi. Wala sila natak-i sa pagpakasala kag ginatentar pa
nila ang mga maluya sa pagtuo para magpakasala. Batasan na nila ang
pagkadalok. Ginpakamalaot na sila sang Dios!

15 Ginbayaan nila ang matarong nga mga pagpanudlo; amo ina nga
nagtalang sila. Ginsunod nila ang ginhimo ni Balaam nga anak ni Beor
nga nagpasulabi sang kuwarta. Amo ina nga nagsugot si Balaam nga
suhulan siya sa paghimo sangmalain.

16Kag tungodkayginlapasniyaangsugosangDios, ginsawaysiya sang
iya donkey nga naghambal sa tingog sang tawo, gani napunggan siya sa
iya binuang kuntani nga pagahimuon.

17 Ining indi matuod nga mga manunudlo sang Dios pareho sa mga
tuburan nga namalhan kag sa mga panganod nga ginapalid sang
mabaskogngahangin.* Gani gintiganana sangDiospara sa ila ang lugar
ngamadulom gid.

18Ginagamit nila ang mabinulakbulakon nga mga pulong, pero wala
sing pulos ang ila ginahambal. Paagi sa ila pagpanudlo, nga wala
kuno sing kaso konmagpagusto kita sa pagsunod sa aton lawasnon nga
* 2:17 Ang buot silingon, wala singmaymakuha sa ila. Wala sila sing pulos.
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kailigbon, ginatentar nila angmga tawo nga bag-o pa lang nakalikaw sa
mga tawo nga nagakabuhi sa sala.

19Ginapromisanila angkahilwayan samganagasunod sa ila, pero sila
mismo mga ulipon sang sala nga amo ang magalaglag sa ila. Kay kon
may butang nga nagakontrolar sa imo, ulipon ka sang sina nga butang.

20Ang mga tawo nga nakakilala na kay Ginoong Jesu-Cristo nga aton
Manluluwas nahilway na samalain ngamga kinaugali nga nagakontro-
lar samga tawo diri sa kalibutan. Pero kon sa ulihimagbalik naman sila
sa ila malain nga kinaugali kag mangin ulipon naman sila sang ila mga
sala,masmanginmalainpa gid ang ila kahimtangan sang sawala pa sila
nagtuo kay Cristo.

21Maayo pa nga wala na lang sila nakahibalo sang pagpakamatarong
sangDios, sang sa pagkatapos nganakahibalo sila nagtalikod sila samga
sugo sang Dios sa ila.

22Ang ila ginahimo pareho gid sa ginasiling sang hulubaton nga,
“Ang ido nagakaon sang iya suka,”†

kag “Ang baboy nga bag-o lang ginpaliguan nagaligid liwat sa lu-
nang.”‡

3
Ang Pagbalik sang Ginoo

1 Mga hinigugma, ikaduha ko na ini nga sulat sa inyo. Sa sining
duha ka sulat gintinguhaan ko nga pukawon ang inyo matinlo nga
panghunahuna paagi sa pagpadumdom sa inyo sa pila ka butang.

2 Luyag ko nga dumdumon ninyo permi ang ginsiling sang pinili nga
mga propeta sang una kag ang sugo sang aton Ginoo kag Manluluwas
nga iya ginhatag sa inyo paagi sa mga apostoles nga ginpadala sa inyo.

3 Una sa tanan, dapat ninyo mahibaluan nga sa katapusan nga mga
inadlaw magaguwa ang mga manugyaguta nga magahimo sang bisan
ano nga luyag nila.

4Magasiling sila, “Indi bala nagpromisa si Cristo nga magabalik siya?
Karon, diin na bala siya? Ang amon mga ginikanan nagkalamatay na,
pero amo man gihapon ang kahimtangan sang tanan halin pa gid sang
pagtuga sang kalibutan.”

5 Hungod nga ginakalimtan sini nga mga tawo nga paagi sa pulong
sang Dios nahimo ang langit. Kag paagi man sa iya pulong nahimo ang
duta halin sa tubig kag paagi sa tubig.*

6Kag paagi man sa tubig ginpabaha niya kag ginlaglag ang kalibutan
sadto.

7 Paagi man sa pulong sang Dios, ang langit kag ang duta nga aton
nakita subongginatigananga sunugon. Ginatigananiya ini saadlawnga
angmalain ngamga tawo pagahukman kag pagalaglagon.

8 Pero mga hinigugma, indi ninyo pagkalimti nga sa Ginoo wala sing
kinalain ang isa ka adlaw kag ang isa ka libo ka tuig. Para sa iya ining
duha pareho lang.

9Suno sa ginahunahuna sang iban, nagapatumbaya angGinoo sa pag-
tuman sang iya promisa. Pero ang matuod, wala siya nagapatumbaya

† 2:22Hul. 26:11 ‡ 2:22 lunang: sa iban nga Bisaya, lutak * 3:5Ang buot silingon, ang duta
nagguwa sang gintingob sang Dios ang tubig sa isa ka lugar (Gen. 1:9-10)
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kundi nagahulat siya nga maghinulsol ang mga tawo sa ila mga sala,
tungod kay indi niya luyag ngamaymawala.

10Mabalik gid ang Ginoo, kag ina nga adlaw magaabot pareho sang
pag-abot sang makawat. Mabatian dayon nga may nagaragubrob, kag
madula ang langit.† Masunog ang duta, kag ang tanan nga ara sa duta
madula.

11 Tungod nga ang tanan madula sa sini nga paagi, dapat magkabuhi
kita nga balaan kag diosnon

12 samtang nagapaabot kita sang adlaw nga magabalik ang Dios, kag
samtang ginahimo ta ang aton masarangan para mapadali ta ang iya
pagbalik. Sa sina nga adlaw, sunugon ang langit kag madula ini, kag
magakalatunaw sa kainit ang tanan nga ara sa duta.

13 Pero nagahulat kita sa ginpromisa sang Dios sa aton nga bag-o nga
langit kag bag-o nga duta, nga sa diin magatiner ang pagkamatarong.

14 Gani mga hinigugma, samtang nagahulat kamo sa sina nga mga
butang, tinguhai ninyo nga magkabuhi sing matinlo sa atubangan sang
Dios nga wala sing kasawayan, kag dapat maayo ang inyo relasyon sa
iya.

15Dumdumon ninyo nga ang aton Ginoo nagahatag pa gid sing kahi-
gayunan sa mga tawo para maluwas sila. Amo ina nga wala pa siya
magbalik. Indi bala nga amoman ini ngamga butang ang ginsiling sang
atonpinalanggangautodngasiPablo sa iya sulat sa inyo, sunosakaalam
nga ginhatag sang Dios sa iya?

16 Kag amo man ini ang iya ginasambit sa tanan niya nga mga sulat.
Kon sa bagay may mga ginsulat siya nga mabudlay intiendihon. Gani
may mga tawo nga maluya ang ila pagtuo kag wala kahibalo sang
kamatuoran, nga nagahatag sang sala nga kahulugan sa sini nga mga
ginsulat ni Pablo. Kag amo man ini ang ila ginahimo sa iban nga parte
sang Kasulatan. Gani sila mismo ang nagadala sang kalaglagan sa ila
kaugalingon.

17 Pero mga hinigugma, madugay na ninyo ini nahibaluan. Gani
mag-andam kamo para indi kamo pagpatalangon sang sala nga mga
pagpanudlo sining mga tawo nga wala sing husto nga prinsipyo nga
ginasunod. Kay kon magsunod kamo sa ila, madula ang inyo mabakod
nga kahimtangan sa Dios.

18 Ang inyo himuon, magpadayon kamo sa pagtubo sa kaayo kag
kaalamngahalin sa atonGinoo‡ kagManluluwas nga si Jesu-Cristo. Siya
ang dapat ta dayawon subong kag hasta san-o! Amen.

† 3:10 ang langit: buot silingon, ang adlaw, bulan, kag ang mga bituon ‡ 3:18 sa kaayo kag
kaalam nga halin sa aton Ginoo: ukon, sa kaalam nga ginahatag sang aton Ginoo
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Ang Nahauna nga Sulat ni
Juan

Ang Pulong ngaNagahatag sang Kabuhi ngaWala sing Katapusan
1 Ginapahayag namon sa inyo ang parte sa iya nga ara na nga daan

halin pa sang ginsuguran. Nabatian namon siya kag nakita mismo sang
amonmgamata, kag nakauyat pa gani kami sa iya. Siya amo ang Pulong
sang Dios nga nagahatag sang kabuhi ngawala sing katapusan.

2 Siya nga ginahalinan sang kabuhi nga wala sing katapusan nag-
pakita, kag nakita namon siya. Ginapamatud-an kag ginasugid namon
siya sa inyo. Kaupod siya sang Amay, pero subong nagpakita siya sa
amon.

3 Ginasugid namon sa inyo ang amon nakita kag nabatian para may
pag-isa kita kaupod sa Dios nga Amay kag kay Jesu-Cristo nga iya Anak.

4Gani ginasulat namon ini sa inyo paramanginmalipayon gid kita.*
Ang Pagkabuhi sa Kasanag

5Amo ini ang amonnabatian nga gintudlo ni Jesu-Cristo kag amoman
ini ang amon ginasugid sa inyo, nga ang Dios kasanag kag wala gid sing
kadudulman sa iya.

6 Gani kon magsiling kita nga nagapakig-isa kita sa Dios, pero na-
gakabuhi kita sa kadudulman, nagabutig kita, tungod kay wala kita
nagakabuhi suno sa kamatuoran.

7Pero kon nagakabuhi kita sa kasanag, subong nga ang Dios kasanag,
may pag-isa kita, kag ang dugo ni Jesus nga Anak sang Dios nagatinlo sa
aton sa tanan ta nga sala.

8 Kon magsiling kita nga wala kita sing sala, ginadayaan ta lang ang
aton kaugalingon, kag wala kita kahibalo sang kamatuoran.

9 Pero kon ituad ta sa Dios ang aton mga sala, masaligan siya sa
pagpatawad sangatonmga sala kag sapagtinlo sa tanan tangakalainan.
Himuon niya ini tungod ngamatarong siya.

10Konmagsiling kita ngawala kita nakasala, ginahimo ta angDios nga
butigon, kag wala kita kahibalo sang iya pulong.

2
1 Ginasulatan ko kamo nga akon mga anak, para indi kamo mag-

pakasala. Pero konmay ara nga makasala, may nagapakitluoy sa Amay
para sa aton, kag siya amo si Jesu-Cristo nga amo angmatarong.

2 Ang iya kaugalingon mismo ang iya ginhalad bilang bayad para sa
aton mga sala, kag indi lang para sa aton kundi para man sa mga sala
sangmga tawo sa bilog nga kalibutan.

3Nasiguro ta gid nga kilala ta ang Dios kon ginatuman ta ang iya mga
sugo.

4Ang nagasiling nga kilala niya ang Dios, pero wala siya nagatuman
sang iyamga sugo butigon, kag ang kamatuoran wala sa iya.

5 Pero ang tawo nga nagatuman sang pulong sang Dios, matuod nga
wala na sing kulang sa iya ang gugma sang Dios.* Kag sa sini masiguro
* 1:4 kita: ukon, kami. Sa iban nga mga kopya sang Griego, kamo. * 2:5wala na sing kulang
sa iya ang gugma sang Dios: ukon,wala na sing kulang ang iya gugma sa Dios.
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ta nga kita ara sa Dios:
6 ang nagasiling nga siya ara sa Dios kinahanglan magkabuhi pareho

kay Jesu-Cristo.
7Mga hinigugma, indi bag-o nga sugo ining ginasulat ko sa inyo nga

maghigugmaanay kamo. Daan na ini nga sugo nga nabatian ninyo kag
ginbaton sugod sang nagtuo kamo.

8 Pero makasiling man kita nga ini nga sugo bag-o, kay ang kadudul-
man nagataliwan kag ang matuod nga kasanag nagasilak na, kag ang
kamatuoran sini nakita sa kabuhi ni Cristo kag sa inyoman.

9Ang nagasiling nga siya ara sa kasanag, pero wala nagahigugma sa
iya utod, ina nga tawo ara pa sa kadudulman.

10Ang tawo nga nagahigugma sa iya utod nagapadayon sa pagkabuhi
sa kasanag, kag wala sing bisan ano sa iya kabuhi nga mangin kabang-
danan sang pagpakasala sang iban.

11 Pero ang tawo nga wala nagahigugma sa iya utod ara sa kadudul-
man. Nagalakat siya sa kadudulman kag wala kahibalo kon diin siya
nagapakadto, tungod kay ginabulag siya sang kadudulman.
12Nagasulat ako sa inyo, mga anak,

kay ginpatawad na kamo sang Dios
sa inyomga sala tungod kay Cristo.

13Nagasulat ako sa inyo, mga amay,
tungod kay nakilala na ninyo siya,
nga ara na nga daan halin pa sang ginsuguran.
Nagasulat man ako sa inyo,
mga pamatan-on nga lalaki,
kay nadaog na ninyo si Satanas.

14Nagasulat ako sa inyomga anak,
kay nakilala na ninyo ang Dios nga Amay.
Nagasulat ako sa inyo, mga amay,
tungod kay nakilala na ninyo siya,
nga ara na nga daan halin pa sang ginsuguran.

Nagasulat man ako sa inyo,
mga pamatan-on nga lalaki,
kaymabakod kamo sa inyo pagtuo.
Ginatuman ninyo ang pulong sang Dios kag nadaog na ninyo si
Satanas.

15 Indi ninyo paghigugmaa ang kalibutan ukon ang kalibutanon nga
mga butang. Kon ginahigugma ninyo ang kalibutan, wala kamo na-
gahigugma sa Amay.

16 Kay ang tanan nga kalibutanon nga ginahandom sang tawhanon
nga balatyagon, nga ginakawilihan sang mga mata, kag ginapabugal
sang kabuhi, wala nagahalin sa Amay kundi sa kalibutan.

17 Iningkalibutankagang tananngabutangdiringaginahandomsang
mga tawomagataliwan, peroangnagatumansangkabubut-onsangDios
nagakabuhi hasta san-o.

Ang Anti-Cristo
18Mgaanak, nakabati na kamongamagaabot ang anti-Cristo. Kag kon

mag-abot na siya, malapit na kita sa katapusan nga mga inadlaw. Bisan
gani subong madamo na ang mga anti-Cristo, gani nahibaluan ta nga
malapit na kita sa katapusan ngamga inadlaw.
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19 Ini sila naghalin sa aton, pero indi ta sila matuod nga kaupod. Kay
kon sila aton gid man kaupod, nagpabilin kuntani sila sa aton. Pero
naghalin sila, kag ini nagapakilala nga indi ta sila matuod nga kaupod.

20 Pero kamo ginhatagan ni Cristo sang Espiritu Santo.† Amo ina nga
kamo tanan nakahibalo sang kamatuoran.

21 Gani nagasulat ako sa inyo, indi tungod kay wala kamo kahibalo
sang kamatuoran, kundi tungod kay kamo nakahibalo na, kag
nahibaluan man ninyo nga wala sing kabutigan nga nagahalin sa
kamatuoran.

22 Sin-o ang butigon? Siya nga nagasiling nga si Jesus indi amo ang
Cristo. Amo ini ang anti-Cristo, ang nagapanginwala sang Amay kag
sang Anak.

23 Ang nagapanginwala sang Anak wala sa iya ang Amay, pero ang
nagakilala sang Anak ara sa iya ang Amay.

24 Gani indi gid ninyo pagkalimtan ang mga gintudlo sa inyo sugod
sang nagtuo kamo. Kon ginatuman ninyo ini, magapabilin kamo sa
pagpakig-isa sa Anak kag sa Amay.

25Kagang ginapromisani Cristo sa atonamoangkabuhingawala sing
katapusan.

26Nagasulat ako sini sa inyo para paandamankamo parte samga tawo
nga gusto magpatalang sa inyo.

27Kon parte sa inyo, ang Espiritu Santo‡ nga nabaton ninyo halin kay
Cristo nagapabilin sa inyo, gani indi kinahanglan nga tudluan pa kamo
sang iban nga mga tawo. Kay ang Espiritu Santo amo ang nagatudlo sa
inyosang tananngabutang, kagang iyaginatudlomatuodkag indibutig.
Gani, pareho sang iya ginsiling sa inyo, magpabilin kamo kay Cristo.

28 Mga anak, magpabilin kamo sa iya, para indi kita magkahadlok
ukonmagpanago sa kahuya konmag-abot na siya.

29 Nahibaluan ninyo nga si Cristo matarong, gani makasiguro gid
kamo nga ang tanan nga tawo nga nagahimo sang matarong mga anak
sang Dios.

3
MgaAnak sang Dios

1Hunahunaa ninyo kon daw ano ka dako ang paghigugma sang Amay
sa aton! Ginatawag niya kita nga iya mga anak. Matuod gid nga kita iya
mga anak. Gani wala nakakilala sa aton angmga tawo diri sa kalibutan
tungod kay wala man sila nakakilala sa Dios.

2 Mga hinigugma, karon mga anak na kita sang Dios. Pero wala pa
mapahayag kon mangin ano gid kita sa ulihi. Nahibaluan ta nga kon
mag-abot na si Cristo mangin kaangay kita sa iya, kay makita ta gid kon
sin-o gid siya.

3Gani ang tagsa-tagsa nga may ara sini nga paglaom kay Cristo dapat
magkabuhi singmatinlo subong nga ang kabuhi ni Cristo matinlo.

4 Ang bisan sin-o nga nagapakasala nagalapas sang mga sugo sang
Dios, kay ang sala amo ang paglapas sangmga sugo sang Dios.

5Nahibaluan ninyo nga si Cristo nga wala gid sing sala nagkadto diri
sa kalibutan sa pagkuha sang atonmga sala.
† 2:20 kamo ginhatagan ni Cristo sang Espiritu Santo: sa literal, ginhaplas kamo sang Balaan
‡ 2:27 Espiritu Santo: sa literal, paghaplas
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6 Gani ang mga tawo nga nagakabuhi kay Cristo wala nagapadayon
sa pagpakasala. Pero ang bisan sin-o nga nagapadayon sa pagpakasala
wala gid makakita ukonmakakilala sa iya.

7Mga anak, indi kamo magtugot nga patalangon ni bisan sin-o! Ang
tawo nga nagahimo sing matarong nagapakilala nga siya matarong,
subong nga si Cristo matarong.

8Pero ang tawo nga nagapadayon sa pagpakasala, iya sang yawa, kay
ang yawa nagapakasala halin pa sang ginsuguran. Tungod sina, ang
Anak sang Dios nagkadto diri sa pagguba sang ginahimo sang yawa.

9 Ang tawo nga nangin anak sang Dios wala nagapadayon sa pag-
pakasala, kay ang kinaugali sang Dios ara na sa iya. Kag tungod nga ang
Dios amo ang iya Amay, indi na siyamakapadayon sa pagpakasala.

10 Sa sini makilala kon sin-o gid angmga anak sang Dios kag kon sin-o
angmga anak sang yawa: Ang tawo nga wala nagahimo sangmatarong
ukonwala nagahigugma sa iya utod indi anak sang Dios.

Maghigugmaanay Kita
11 Amo ini ang pagpanudlo nga inyo nabatian sugod sang nagtuo

kamo: dapat gid kita maghigugmaanay.
12 Indi kita dapat magsunod kay Cain. Sakop siya ni Satanas, gani

ginpatay niya ang iya utod. Pero ngaa ginpatay gid niya ang iya utod?
Kay angmga binuhatan sang iya utodmatarong kag ang iyamalain.

13Ganimgakauturan, indi kamomagkatingala konginadumtankamo
sangmga tawo diri sa kalibutan.

14 Nahibaluan ta nga ginsaylo kita halin sa kamatayon pakadto sa
kabuhi tungod nga ginahigugma ta ang aton mga kauturan. Ang wala
nagahigugma ara pa sa kamatayon.

15 Ang tawo nga wala nagahigugma sa iya utod manugpatay. Kag
nahibaluan ninyo nga wala sing manugpatay ngamay kabuhi nga wala
sing katapusan.

16 Sa sini nahibaluan ta ang matuod nga paghigugma: ginhatag ni
Jesus ang iya kabuhi para sa aton. Gani kita dapat man maghatag sang
aton kabuhi para sa atonmga kauturan.

17 Kon maayo ang aton pangabuhi pero wala kita nagabulig bisan
nakita tangaginapigaduhanangatonutod,makasilingbala kitangaang
gugma sang Dios ari sa aton?

18Mga anak, indi lang kita maghambal nga nagahigugma kita, kundi
ipakita ta sa atonmga ginahimo ngamatuod nga nagahigugma kita.

19 Sa sini nga paagi, nahibaluan ta nga ara kita sa kamatuoran, kag
sarang na kita makaatubang sa Dios nga wala sing kahadlok

20bisan kon ginasuknaan* kita sang aton konsensya. Kay nahibaluan
ta nga ang Dios labaw pa sang sa aton konsensya, kag nahibaluan niya
ang tanan.

21Mgahinigugma, konwalanakitaginasuknaansangatonkonsensya,
masmay kaisog kita sa pagpalapit sa Dios.

22 Kag bisan ano ang aton pangayuon sa iya mabaton ta, kay ginatu-
man ta ang iyamga sugo kag ginahimo ang iya luyag.

23 Amo ini ang iya sugo: magtuo kita sa iya Anak† nga si Jesu-Cristo,
kagmaghigugmaanay kita suno sa iya sugo sa aton.
* 3:20 ginasuknaan: sa iban nga Bisaya, ginasukmaan † 3:23 sa iya Anak: sa literal, sa ngalan
sang iya Anak
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24 Ang tawo nga nagatuman sang mga sugo sang Dios nagakabuhi
sa Dios, kag ang Dios nagakabuhi sa iya. Nahibaluan ta nga ang Dios
nagakabuhi sa aton paagi sa iya Espiritu nga iya ginhatag sa aton.

4
Ang Espiritu sang Dios kag ang Espiritu sang Anti-Cristo

1 Mga hinigugma, indi kamo magdali-dali pati sa mga tawo nga na-
gasiling nga ang ila ginatudlo halin sa Espiritu Santo, kundi usisaon
ninyo anay kon bala ang ila ginatudlo halin sa Dios ukon indi. Kay
madamo na nga indi matuod nga mga propeta ang naglalapta sa bilog
nga kalibutan.

2 Sa sini nga paagi mahibaluan ninyo nga ang espiritu nga ara sa ila
iya gid sang Dios: kon nagakilala sila nga si Jesu-Cristo nagpakatawo,
ang Dios ang nagsugo sa ila.

3 Pero ang wala nagakilala nga si Jesus nagpakatawo, ang nagsugo sa
iya indi ang Dios kundi ang espiritu sang anti-Cristo. (Nabatian na ninyo
ngamagaabot ini kag ari na ini sa kalibutan.)

4 Pero mga anak ko, kamo iya sang Dios, kag gindaog na ninyo ang
indi matuod nga mga propeta; kay ang Espiritu Santo nga ara sa inyo
masgamhananpa sang sakaySatanasnganagagahomsamgatawosang
kalibutan.

5 Ining indimatuod ngamga propeta iya sang kalibutan, gani angmga
butang nga iya sang kalibutan amo ang ila ginasugid, kag angmga tawo
sang kalibutan nagapamati sa ila.

6 Pero kita mga anak sang Dios. Ang mga nagakilala sa Dios na-
gapamati sang aton ginatudlo, pero ang wala nagakilala sa Dios wala
nagapamati sa aton. Gani sa sini nga paagi mahibaluan ta kon sin-o ang
nagatudlo sang kamatuoran nga halin sa Espiritu sang Dios kag kon sin-
o ang nagatudlo sang kabutigan nga halin sa iban nga espiritu.*

Ang Dios Gugma
7Mga hinigugma,maghigugmaanay kita kay ang gugma halin sa Dios.

Ang nagahigugma anak sang Dios, kag nakakilala sa Dios.
8Angwala nagahigugmawalanakakilala saDios, kay angDios gugma.
9 Ginpakita sang Dios ang iya gugma sa aton paagi sa iya pagpadala

sang iya bugtong nga Anak diri sa kalibutan, agod paagi sa iya makaba-
ton kita sang kabuhi nga wala sing katapusan.

10Amo ini angmatuodngapaghigugma: indi ngakita angnaghigugma
sa Dios, kundi ang Dios amo ang naghigugma sa aton, gani ginpadala
niya ang iya Anak bilang halad paramabayaran ang atonmga sala.

11 Mga hinigugma, kon amo ini ang paghigugma sang Dios sa aton,
dapat man kita maghigugmaanay.

12Wala pa gid sing tawo nga nakakita sa Dios. Pero kon nagahigug-
maanay kita, ang Dios nagakabuhi sa aton kag ang iya gugma wala na
sing kulang sa aton.

13Nasiguro tangakitaarasaDioskagangDiosari saaton, kayginhatag
niya sa aton ang iya Espiritu.

14 Nakita namon kag nagasugid kami nga ginpadala sang Amay ang
iya Anak bilangManluluwas sang kalibutan.
* 4:6 mahibaluan ta…espiritu: sa literal, mahibaluan ta ang espiritu sang kamatuoran kag ang
espiritu sang kabutigan.
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15Ang bisan sin-o nga nagasiling nga si Jesus Anak sang Dios, ang Dios
ara sa iya, kag siya ara sa Dios.

16 Nakahibalo na kita sang gugma sang Dios kag nagatuo nga kita
ginahigugma niya.
Ang Dios gugma. Kag ang nagakabuhi nga may paghigugma, ara sa

Dios, kag ang Dios ara sa iya.
17 Ini nga gugma ginakompleto sa aton hasta ngawala na sing kulang,

para indi na kita magkahadlok sa adlaw sang paghukom, kay ang aton
kabuhi diri sa kalibutan pareho sang pagkabuhi ni Cristo.

18 Kon nagahigugma kita wala kita nahadlok sa sina nga paghukom.
Ang gugmangawala sing kulangnagakuha sang sinanga kahadlok. Ang
tawo nagakahadlok tungod nga nagahulat siya nga silutan, kay kulang
pa ang iya nga gugma.

19 Nagahigugma kita sa Dios† tungod kay siya amo ang una nga
naghigugma sa aton.

20 Ang nagasiling nga siya nagahigugma sa Dios, pero wala na-
gahigugma sa iya utod, ina nga tawo butigon. Kay kon ang iya utod
mismo nga iya makita indi niya mahigugma, paano siya makahigugma
sa Dios nga indi niyamakita?

21Gani amo ini ang sugo nga ginhatag sa aton ni Cristo: ang tawo nga
nagahigugma sa Dios dapat man ngamaghigugma sa iya utod.

5
Ang Pagtuo, Pagtuman, kag ang Pagdaog

1Ang bisan sin-o nga nagatuo nga si Jesus amo ang Cristo, anak sang
Dios. Kag ang bisan sin-o nga nagahigugma sa ginikanan nagahigugma
man sa iya anak.

2Kag nahibaluan ta nga ginahigugma ta ang mga anak sang Dios kon
nagahigugma kita sa Dios kag nagatuman sang iyamga sugo.

3Kaynagahigugmakita saDioskonnagatumankita sang iyamgasugo.
Kag ang iyamga sugo indi gid manmabudlay tumanon.

4Kay ginadaog sang tagsa ka anak sangDios ang kalibutan.* Ginadaog
niya ini paagi sa pagtuo.

5Gani sin-o bala ang makadaog sa kalibutan? Ang tawo nga nagatuo
nga si Jesus amo ang Anak sang Dios.

6 Ang nag-abot nga si Jesu-Cristo ginpamatud-an nga siya amo gid
ang Anak sang Dios paagi sa tubig sang iya pagpabautiso kag paagi
man sa dugo sang iya kamatayon. Indi lang sa tubig kundi paagi sa
tubig kag dugo. Kag ini nga butang ginapamatud-an man sang Espiritu
Santo sa aton, kag nahibaluan ta ngamatuod ang iya ginasiling kay siya
kamatuoran.

7Gani may tatlo nga nagapamatuod†parte kay Jesus:
8 ang Espiritu Santo, ang tubig sang iya pagpabautiso, kag ang dugo

sang iya kamatayon. Kag ining tatlo nagaugyon.

† 4:19 sa Dios: ukon kag sa isa kag isa * 5:4 ang kalibutan: buot silingon, angmga butang diri
sa kalibutan nga kontra sa Dios. † 5:7 Sa pila ka mga ulihi nga Griego nga kopya may sugpon
nga, sa langit: AngAmay, angPulong, kagangEspiritu Santo, kag ining tatlo isa. Kagmay tatlo nga
nagapamatuod sa duta.
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9Nagapati kita sa pagpamatuod sang mga tawo. Pero mas masaligan
pa gid ang pagpamatuod sang Dios, kag siya mismo ang nagpamatuod
nga si Jesus iya Anak.

10Angnagatuo saAnak sangDios nagapati sa pagpamatuod sangDios.
Peroangwalanagapati sapagpamatuod sangDiosnagahimosaDiosnga
butigon, kay wala siya nagapati sa pagpamatuod sang Dios parte sa iya
Anak.

11Kag amo ini ang ginapamatuod sang Dios: nga kita ginhatagan niya
sing kabuhi nga wala sing katapusan, kag ining kabuhi ara sa iya Anak.

12Ang bisan sin-o nga ara sa iya ang Anak may kabuhi nga wala sing
katapusan. Pero kon wala sa iya ang Anak sang Dios wala siya sing
kabuhi ngawala sing katapusan.

Ang Kabuhi ngaWala sing Katapusan
13Ginasulat ko ini sa inyo, kamo nga nagatuo sa Anak sang Dios,‡ para

mahibaluan ninyo ngamay kabuhi kamo nga wala sing katapusan.
14 Kag may pagsalig kita sa pagpalapit sa Dios kay nagatuo kita nga

pamatian niya ang bisan ano nga aton pangayuon suno sa iya kabubut-
on.

15Kag kon nahibaluan ta nga nagapamati ang Dios sa aton kon mag-
pangayo kita sa iya, nahibaluan taman nga nabaton na naton ang bisan
ano nga aton ginapangayo sa iya.

16 Kon makita ninyo ang inyo utod nga nagahimo sang sala nga indi
ikamatay, pangamuyui ninyo siya kag ang Dios magahatag sa iya sang
kabuhi. Ini para lang samganakahimosang salanga indi ikamatay. May
sala nga ikamatay. Wala ako nagasiling nga pangamuyuan ninyo ang
tawo nga nakahimo sini nga sala.

17Ang tanan nga buhat nga indimatarong sala. Peromay ara nga sala
nga indi magaresulta sang espiritual nga kamatayon.

18Nahibaluan ta nga wala sing tawo nga nangin anak sang Dios nga
nagapadayon sa pagpakasala, kundi ginatipigan siya sang Anak sang
Dios, gani indi siya matandog ni Satanas.

19 Ining bilog nga kalibutan ara sa idalom sang gahomni Satanas, pero
nahibaluan ta nga kita iya na sang Dios.

20 Kag nahibaluan ta nga nagkadto diri sa kalibutan ang Anak sang
Dios, kag ginhatagan niya kita sing pag-intiendi para makilala ta ang
matuod nga Dios. Kag ara kita sa matuod nga Dios, sa iya Anak nga si
Jesu-Cristo.§ Siya amo ang matuod nga Dios kag ang kabuhi nga wala
sing katapusan.

21Gani mga anak, maglikaw kamo samga dios-dios.

‡ 5:13 sa Anak sang Dios: sa literal, sa ngalan sang Anak sang Dios § 5:20 sa iya Anak nga si
Jesu-Cristo: ukon, tungod nga kita ara sa iya Anak nga si Jesu-Cristo.
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Ang Ikaduha nga Sulat ni
Juan

1Ako nga manugdumala sang mga tumuluo nagapangamusta sa imo
bilang babayi nga pinili sang Dios kag sa imo mga anak. Ginahigugma
ko kamo sa kamatuoran, kag indi lang ako kundi ang tanan man nga
nakakilala sang kamatuoran.

2Ginahigugma namon kamo tungod sang kamatuoran nga aton naba-
ton, kag ina nga kamatuoranmagapabilin sa aton hasta san-o.

3Kabaypangamagapabilin sa aton ang grasya,* kaluoy, kag kalinong†
nga halin sa Dios nga Amay kag kay Jesu-Cristo nga iya Anak samtang
nagakabuhi kita suno sa kamatuoran kag gugma.

Ang Kamatuoran kag ang Gugma
4 Nalipay gid ako sang pagkahibalo ko nga may mga anak ka nga

nagasunod sa kamatuoran, suno sa ginsugo sa aton sangDios ngaAmay.
5 Gani, nagapangabay ako sa imo nga maghigugmaanay kita tanan.

Ining akon ginasulat sa imo indi bag-o nga sugo, kundi amo ini ang sugo
nga ginhatag sa aton sugod sang nagtuo kita.

6Anggugmamakita sa atonkonginatuman ta angmga sugo sangDios.
Kag ang iya sugo nga inyo nabatian sugod sang nagtuo kamo amo ini:
dapat magkabuhi kamo ngamay paghigugma.

7 Importante ini, kay madamo na nga mga manugpatalang ang
naglalapta sa kalibutan. Ini nga mga tawo wala nagakilala nga si Jesu-
Cristo nagpakatawo. Amo ini ang mga tawo nga manugpatalang kag
mga anti-Cristo.

8Ganimag-andam gid kamo para indimadula ang inyo ginpangabud-
layan, kundi makabaton kamo sang kompleto nga padya.

9Ang wala nagasunod sa mga pagtulun-an ni Cristo, kundi nagatudlo
sang sobra pa sini, wala sa iya ang Dios. Pero ang nagasunod sa sina nga
mga pagtulun-an, ara sa iya ang Amay kag ang Anak.

10 Gani kon may magkadto sa inyo nga wala nagadala sang mga
pagtulun-an ni Cristo, indi ninyo siya pagbatuna sa inyo balay, kag indi
siya pagsapaka.

11 Kay ang tawo nga nagasapak sa mga pareho sina nagakaumid sa
kalautan nga ila ginahimo.

12 Madamo pa kuntani ang akon isugid sa inyo, pero indi ko na
lang pag-isulat, kay nagalaom ako nga makabisita man ako dira kag
makapakig-estorya sa inyo paramanginmalipayon gid kita.

13 Nagapangamusta sa imo ang mga anak sang imo utod nga babayi
nga isa man sangmga pinili sang Dios.

* 1:3 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:3 kalinong: ukon,maayo nga kahimtangan
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Ang Ikatlo nga Sulat ni
Juan

1Ako nga manugdumala sang mga tumuluo nagapangamusta sa imo,
Gaius, nga akon ginahigugma sa kamatuoran.

2Hinigugma, kabay pa nga maayo ang imo lawas kag ang imo kahim-
tangandira, subongnganahibaluankongamaayoang imoespiritualnga
kahimtangan.

3Nalipay gid ako sang pag-abot diri sang pila ka kauturan naton nga
nagsugid nga matutom ka gid sa kamatuoran, subong nga nagakabuhi
ka suno sa sini nga kamatuoran.

4Walana sangmakahatagkalipay saakonnga sobrapa sangmabatian
ko nga ang akonmga anak sa pagtuo nagakabuhi suno sa kamatuoran.

5Hinigugma ko nga Gaius, masaligan ka gid matuod, kay ginaatipan
mo gid angmga kauturan nga nagaagi dira bisan pa indi mo sila kilala.

6 Ginsugiran nila ang iglesya diri parte sang imo paghigugma nga
ginpakita sa ila. Konmahimo, pag-abot nila dira sa inyo, buliganmo sila
sa paagi ngamalipay ang Dios, paramakapadayon sila sa ila paglakat.

7Kay nagapanglakaton sila sa pagtudlo parte kay Cristo, kag wala gid
sila nagabaton sing bulig halin samga tawongawala nagakilala sa Dios.

8 Gani kita nga mga tumuluo dapat gid magbulig sa mga tawo nga
pareho nila para may parte man kita sa ila pagpangabudlay para sa
kamatuoran.

9Ginsulatan ko ang iglesya dira, pero si Diotrefes nga gusto magpan-
gulo sa inyo indi magpamati sa amon.

10 Gani sa pag-abot ko dira isugid ko sa inyo ang tanan niya nga
ginahimo, tungod nga tama kalain sang iya mga ginapanghambal nga
butig parte sa amon. Kag indi lang ina, kundi indimanniya pagbatunon
ang aton mga kauturan nga nagaagi dira. Ginapunggan pa niya kag
ginapahalin sa iglesya ang gusto magbaton sa ila.

11Hinigugma ko nga Gaius, indi pagsunda ang malain nga ginahimo
sang sina nga tawo. Sunda ang maayo. Ang nagahimo sang maayo iya
sang Dios, pero ang nagahimo sangmalain wala makakilala sa Dios.

12 Tan-awa si Demetrius. Ang tanan nga tumuluo nagasugid nga
maayo siya nga tawo, kag makita sa iya kabuhi nga nagasunod siya sa
kamatuoran. Kami nagapamatuod man nga maayo siya nga tawo, kag
nahibaluanmo ngamatuod ang amon ginasugid.

13Madamo pa kuntani ang akon isugid sa imo, pero indi ko na lang
pag-isulat.

14 Maestoryahanay lang kita ugaling kon mag-abot ako dira, kay
nagalaom ako ngamakakitaay kita sa labingmadali.

15 Kabay pa nga maayo ang imo kahimtangan. Ang mga abyan diri
nagapangamusta sa imo. Ipaabot mo man ang akon pagpangamusta sa
tagsa-tagsa naton ka abyan dira.
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Ang Sulat ni
Judas

1 Ako si Judas nga utod ni Santiago kag ulipon ni Jesu-Cristo. Naga-
pangamusta ako sa inyo nga mga tinawag sang Dios nga mangin iya,
kamo nga ginahigugma sang Dios nga Amay kag ginatipigan ni Jesu-
Cristo.

2 Kabay pa nga mabaton ninyo ang dugang pa gid nga kaluoy, kali-
nong,* kag gugma sang Dios.

Ang IndiMatuod ngamgaManunudlo sang Dios
3 Mga hinigugma, gusto ko gid kuntani nga magsulat sa inyo parte

sa kaluwasan nga aton nabaton, ugaling naghunahuna ako nga mas
kinahanglan gid nga sulatan ko kamo para paisugon sa pagpamatok
sa mga tawo nga buot magbaylo sang mga pagpanudlo parte sa aton
pagtuo. Ini ngamga pagpanudlo ginhatag sang Dios sa aton nga iyamga
katawhan kag dapat indi gid pagbayluhan.

4Ginasulatan ko kamo sini tungod nga may mga tawo nga sa sekreto
nakaintra dira sa inyo. Indi sila diosnon kag ginabayluhan nila ang
matuod nga mga pagpanudlo parte sa grasya sang aton Dios para
makapagusto sila sa paghimo sang kalautan.† Ginapanginwala nila si
Jesu-Cristo nga amo lamang ang atonAgalon kagGinoo. Nasulat na sang
una pa nga ini sila magabaton sang silot.

5Bisan nahibaluan na ninyo, gusto ko pa gid nga padumdumon kamo
ngaginluwas sangGinooang iyakatawhansaduta sangEgypt, pero sang
ulihi ginpamatayniya ang iban sa ila tungodngawala silamagtuo sa iya.

6 Dumduma man ninyo ang mga anghel nga wala nagpabilin sa ila
katungdanan sadto, kundi ginbayaannila ang ila lugar. Amoatonga gin-
gapos sila sang Dios sang mga kadena nga indi mabugto kag ginbutang
sa madalom nga lugar nga madulom gid hasta sa pag-abot sang adlaw
nga sentensyahan sila sang Dios.

7 Dumduma man ninyo ang mga tawo sa Sodom kag Gomora kag sa
mga banwa sa palibot nila. Nagpakasala man sila pareho sang mga
anghel. Kay luyag nila nga magpakighilawas sa indi nila kapareho.
Atong silot sa ila sa kalayo nagapaandam sa tanan nga sa ulihi nga
mga inadlaw may silot nga wala sing katapusan sa kalayo nga indi gid
mapatay.

8Amoman sa sini ngamga tawo nga akon ginasiling nga nakaintra na
dira sa inyo. May mga damgo sila nga nagatulod sa ila sa pagpakasala
kontra sa ila kaugalingon nga lawas. Kag tungodman sa ila mga damgo
nga ini, indi sila magpasakop sa Ginoo kag ginapakalain nila bisan ang
gamhanan ngamga tinuga.

9 Bisan pa gani si Micael nga pangulo nga anghel wala naghimo
sang pareho sina. Kay sang pagbaisay nila sang yawa kon sin-o sa
ila ang magkuha sang bangkay ni Moises, wala siya nagpangahas nga
sentensyahan ang yawa nga silutan sa iya pag-insulto kay Moises. Ang
ginsiling lang niya, “Ang Ginoo angmagsabdong sa imo!”
* 1:2 kalinong: ukon, maayo nga kahimtangan † 1:4 Nagapati sila nga wala sing kaso bisan
mahigko ang atonmga ginahimo, kaymaluluy-on ang Dios, gani patawaron niya kita.
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10 Pero ina nga mga tawo nagapakalain sa mga butang nga wala nila
maintiendihan. Pareho sila sa mga sapat nga wala nagahunahuna, kay
wala sila sing iban nga ginasunod kundi ang ila kinaandan nga mga
balatyagon, nga amoman ang nagalaglag sa ila.

11 Kaluluoy sila! Kay ginasunod nila ang pamatasan ni Cain. Kag
ginasunod man nila si Balaam, kay bisan nahibaluan nila nga malain
ang ila ginahimo sige pa gid ang ila himo tungod sang ila sobra nga
handom sang kuwarta. Pareho man sila kay Kora nga nagrebelde sa
Dios, gani pagasilutanman sila kaangay niya.

12 Ina nga mga tawo nagaguba‡ sa inyo pagtipon sa pagkaon bilang
mag-ulutod kay Cristo. Kay nagapagusto lang sila kaon kag inom kag
wala sila nahuya. Ang ila lang kaugalingon ang ila ginahunahuna.
Pareho sila sa panganod nga ginapalid sang hangin kag wala nagadala
sing ulan. Parehoman sila sang kahoy nga wala nagapamunga bisan sa
tion nga inugpamunga, kay gin-gabot sila kag patay na gid.

13 Pareho sila sa mabaskog nga balod, kag kon paano nga makita ang
bukal nga nagaguwa sa mga balod, makita man ang ila mga binuhatan
nga makahuluya. Pareho sila sa mga bituon nga nagtalang. Gani may
lugar nga madulom gid nga ginatigana para sa ila. Kag didto sila hasta
san-o.

14 Si Enoc nga ikaanom nga kaliwat halin kay Adan nagpropesiya na
parte sa ila. Nagsiling siya, “Magaabot ang Ginoo kaupod sang iya linibo
ngamga anghel

15sapaghukomsa tanan, kag sapagsilot sangmga indi diosnon tungod
sang ila indi diosnon nga mga binuhatan, kag tungod sang malain nga
mga pulong nga ginahambal nila kontra sa iya.”

16 Ini nga mga tawo nga nagakontra sa kamatuoran permi lang na-
gareklamo. Indi sila kontento sa ila kahimtangan, ginasunod lang nila
ang ila kaugalingonngamgahandom,mga tikalon sila, kag ginainto nila
ang iban paramakuha nila ang ila gusto.

Mga Pahanumdom kagmga Bilin
17 Pero mga hinigugma, dumduma ninyo ang ginsiling sa inyo sadto

sangmga apostoles sang aton Ginoong Jesu-Cristo.
18 Indi bala nagsiling sila, “Sa ulihi nga mga inadlaw magaguwa ang

mga tawongamagayaguta sa inyo, kagang ilapagasundonamo langang
ila malain ngamga handom.”

19Amo ini nga mga tawo ang nagapadihot para kamo nga mga tumu-
luo magbinahin-bahin. Ginagamhan sila sang ila kinaandan nga mga
balatyagon. Wala sa ila ang Espiritu Santo.

20 Pero kamo mga hinigugma, magpalig-unanay kamo sa inyo balaan
nga ginatuohan. Magpangamuyo kamo sa bulig sang Espiritu Santo.

21 Tipigi gid ang inyo kaugalingon sa gugma sang Dios samtang na-
gahulat kamo sang kabuhi nga wala sing katapusan nga igahatag sang
aton Ginoong Jesu-Cristo tungod sa iya kaluoy.

22Kaluoyi ninyo angmga nagapangduhaduha.
23 Buligi ninyo ang iban para maluwas sila sa silot, pareho nga na-

gasabnit kamo sang isa ka butang nga masunog na. Kaluoyi ninyo
bisan ang mga tawo nga malain gid, pero mag-andam kamo sa ila mga
‡ 1:12 nagaguba: ukon, nagadagta
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ginahimo. Kangil-aranninyo ang ilamalainngamgabuhat kaybisan ang
ila mga bayo nahigkuan sang ila kalautan.

Pagdayaw kag Pagpasalamat sa Dios
24AngDiosmakasarang sa pagbantay sa inyopara indi kamomahulog

sa sala, kagmadala niya kamo ngawala sing kasawayan kagmalipayon
gid sa iya gamhanan nga presensya.

25 Dalayawon gid siya! Siya gid lang ang Dios kag aton Manluluwas
paagi kay Jesu-Cristo nga aton Ginoo. Sa iya ang kadungganan, pagka-
halangdon, gahom, kag awtoridad halin pa sang una, subong, kag hasta
san-o! Amen.
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Pahayag
(Angmga Butang nga Ginpahayag ni Jesu-Cristo kay

Juan)
1 Ini nga sulat parte sa mga butang nga ginpahayag ni Jesu-Cristo nga

magakalatabo sa indina langmadugay. Ginsugid ini sangDioskayCristo
para siya naman ang magasugid sini sa mga nagaalagad sa Dios. Gani
ginsugid ini ni Cristo sa iya ulipon nga si Juan paagi sa iya ginsugo nga
anghel.

2Ako si Juan kag ginasugid ko ang tanan nga butang nga akon nakita
nga ginpahayag sang Dios kag ginsugid ni Jesu-Cristo.

3Bulahan ang nagabasa kag angmganagapamati sa sini nga sulat kon
ginatuman nila ang nasulat diri. Kay ang mga propesiya diri madali na
langmagakalatabo.

Pagpangamusta sa Pito ka Iglesya
4-5Nagapangamusta ako sa inyo nga ara sa pito ka iglesya sa probinsya

sang Asia.
Kabay pa nga ang Dios, ang Espiritu, kag si Jesu-Cristo maghatag sa

inyo sang grasya* kag kalinong.† Kon parte sa Dios, amo siya subong,
amo man siya sang una, kag amoman sa palaabuton. Kon parte sa pito
ka Espiritu‡ ara ini sa atubangan sang trono sang Dios. Kag kon parte
kay Jesu-Cristo, siya ang masaligan nga manugpamatuod. Siya ang una
gid nga nabanhaw.§ Kag siya man ang nagagahom sa tanan nga mga
manugdumala diri sa kalibutan. Ginahigugma niya kita, kag paagi sa
iya dugo* ginluwas kita sa atonmga sala.

6Ginhimo niya kita nga mga hari† kag mga pari sa pag-alagad sa Dios
nga iya Amay. Sa iya ang kadungganan kag ang gahom hasta san-o.
Amen.

7 Magpreparar kamo! Magaabot si Jesu-Cristo nga makita sa mga
panganod. Ang tanan nga tawo makakita sa iya pati ang mga tawo nga
nagbuno sa iya. Kag ang mga tawo sa tanan nga banwa sa kalibutan
magahibi tungod nga silutan na niya sila. Matuod gid ini!

8AngGinoongDios angmakagagahom sa tanan. Kon ano siya subong,
amo siya sang una, kag sa palaabuton. Gani nagsiling siya, “Ako ang
Alpha kag ang Omega.”‡

Nagpakita si Cristo kay Juan
9Ako si Juan nga inyo utod nga kaupod man ninyo sa kabudlayan, sa

paghari, kag sa pag-antos tungod kay kita ara kay Jesus. Gindala ako sa
isla sang Patmos tungod sang akon pagwali sang pulong sang Dios nga
gintudlo ni Jesus.
* 1:4-5 grasya: ukon, pagpakamaayo † 1:4-5 kalinong: ukon, maayo nga kahimtangan
‡ 1:4-5 pito ka Espiritu: Ang buot silingon sini, ang kabug-usan sang Espiritu. Kay ang numero
nga “pito” nagakahulugan sang bug-os ukon kompleto. Sa iban nga mga translations, pito ka
espiritu. § 1:4-5 Siya ang una gid nga nabanhaw nga indi na mapatay liwat. * 1:4-5 iya
dugo: buot silingon, iya kamatayon bilang halad † 1:6mgahari: ukon, isa ka ginharian ‡ 1:8
ang Alpha kag ang Omega: Ini amo ang una kag ang katapusan ngamga litra sa Greek alphabet.
Gani ang buot silingon diri ni Jesus nga siya amo ang ginsuguran kag ang katapusan sang tanan.
Tan-awaman sa 21:6 kag 22:13
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10 Sa adlaw sang Ginoo gin-gamhan ako sang Espiritu Santo, kag
nabatiankoangmabaskognga tingoghalin saakon likoddampingadaw
tunog sang trumpeta

11 nga nagasiling, “Isulat mo sa linukot nga sululatan kon ano ang
imo makita, kag ipadala dayon sa sining pito ka iglesya: Efeso, Smirna,
Pergamum, Tiatira, Sardis, Filadelpia, kag Laodicea.”

12 Pagkabati ko sadto, nagbalikid dayon ako para tan-awon kon sin-o
ang nagahambal sa akon. Kag nakita ko ang pito ka suga nga bulawan.

13 Sa tunga sang mga suga may nagatindog nga daw isa ka tawo.
Malaba ang iya bayo nga lab-ot sa iya tiil, kag sa iya dughanmaywagkos
nga bulawan.

14 Ang iya buhok puwerte kaputi pareho sa tela nga maputi gid, kag
ang iyamata nagabaga nga daw sa kalayo.

15Ang iyamga tiil nagaidlakngadawsa sawaynga gintunawsakalayo
kag ginpahining. Ang iya tingogmabaskog gid nga daw sa daganas sang
busay.

16May ginauyatan siya nga pito ka bituon sa iya tuo nga kamot, kag sa
iya baba may nagaguwa nga matalom nga espada nga duha ang sulab.
Ang iya guya tama kasilaw pareho sang adlaw kon udto.

17 Pagkakita ko sa iya, natumba ako sa iya tiilan nga daw sa patay.
Gintungtong niya dayon ang iya tuo nga kamot sa akon kag nagsiling,
“Indi ka magkahadlok! Ako ang ginsuguran kag ang katapusan sang
tanan.

18May kabuhi ako nga wala sing katapusan. Napatay ako, pero tan-
awa, buhi ako, kag indi na gid mapatay. May gahom ako sa kamatayon
kag sa lugar sangmga patay.§

19Gani isulatmoangmgabutangnga akonginapakita sa imo, angmga
butang nga nagakatabo subong kag angmatabo sa ulihi.

20 Amo ini ang tinago nga kahulugan sang pito ka bituon nga imo
nakita sa akon tuo nga kamot kag ang pito ka suga nga bulawan: ang
pito ka bituon amo ang pito ka anghel nga nagabantay sa pito ka iglesya,
kag ang pito ka suga nga bulawan amo ang pito ka iglesya.

2
Ang Sulat para sa Efeso

1 “Isulat mo ini para sa anghel nga nagabantay sa iglesya sa Efeso:
“Amo ini ang ginasiling sang nagauyat sang pito ka bituon sa iya tuo

nga kamot kag nagalakat sa tunga sang pito ka suga nga bulawan:
2 Nahibaluan ko ang inyo mga ginahimo pati ang inyo mga pag-

pangabudlay kag pag-antos. Nahibaluan ko man nga indi ninyo maag-
wanta ang malain nga mga tawo. Gin-usisa ninyo ang mga nagapakaa-
postoles, kag nasapwan ninyo ngamga butigon gali sila.

3Gin-antos ninyo angmga kabudlayan tungod sa inyo pagtuo sa akon,
kag wala gid kamo nagluya.

4 Pero ang akon nasawayan sa inyo amo ini: ang inyo paghigugma sa
akon subong indi na pareho sang una.

5Hunahunaabalaninyokondawanoang inyopaglas-ay. Maghinulsol
kamokaghimuaninyo liwat ang inyomga ginahimo sanguna. Kon indi,
kadtuan ko kamo kag kuhaon ko ang inyo suga.

§ 1:18 lugar sangmga patay: sa Griego,Hades
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6 Pero amo ini ang maayo sa inyo: ginakaugtan ninyo ang mga
ginahimo sangmga Nicolaita nga amoman ang akon ginakaugtan.

7 “Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ang ginasiling
sang Espiritu Santo sa mga iglesya.

“Ang mga mandadaog tugutan ko nga magkaon sang bunga sang
kahoy nga nagahatag sang kabuhi, kag ina nga kahoy didto sa Paraiso
sang Dios.

Ang Sulat para sa Smirna
8 “Isulat mo ini para sa anghel nga nagabantay sa iglesya sa Smirna:
“Amo ini ang ginasiling niya nga amo ang ginsuguran kag ang katapu-

san sang tanan, nga napatay pero nabuhi liwat:
9 Nahibaluan ko ang inyo mga pag-antos. Nahibaluan ko man nga

pobre kamo, pero sa langitnon nga mga butang manggaranon kamo.
Nahibaluankomannga ginainsulto kamo sangmga tawonganagasiling
nga sila mga Judio, pero angmatuodmga sakop sila ni Satanas.

10 Indi kamo magkahadlok sa mga butang nga madali na lang ninyo
pagaantuson. Tandaan ninyo: ang iban sa inyo ipapriso sang yawa
para tilawan kamo. Ang inyomga pag-antos abuton singmga napulo ka
adlaw. Pero magpakatutom kamo bisan nagakahulugan ini sang inyo
kamatayon, kag hatagan ko kamo sang kabuhi nga wala sing katapusan
bilang padya.

11 “Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ang ginasiling
sang Espiritu Santo sa mga iglesya.

“Angmgamandadaog indi pagsilutan sang ikaduha nga kamatayon.

Ang Sulat para sa Pergamum
12 “Isulat mo ini para sa anghel nga nagabantay sa iglesya sa Perga-

mum:
“Amo ini ang ginasiling sang nagauyat sang matalom nga espada nga

duha ang sulab:
13Nahibaluan ko nga bisan nagaestar kamo sa lugar nga kontrolado

ni Satanas nagapadayon gihapon kamo sa pagsunod sa akon. Kay wala
gid kamo nagtalikod sa inyo pagtuo sa akon, bisan pa sadtong tiyempo
nga si Antipas, nga akonmasaligan ngamanugpamatuod parte sa akon,
ginpatay dira sa inyo lugar nga sa diin nagaestar si Satanas.

14 Pero ari ang pila ka butang nga akon nasawayan sa inyo: may dira
sa inyo nga nagasunod samga pagpanudlo ni Balaam. Si Balaamnga ini
nagtudlo kay Balak kon paano ang pagtentar sa mga Israelinhon para
magpakasala sila paagi sa pagkaon sang mga kalan-on nga ginhalad sa
mga dios-dios kag paagi sa paghimo sang imoral nga pagpakigrelasyon.

15 Kag may mga tawo man dira sa inyo nga nagasunod sa mga pag-
panudlo sangmga Nicolaita.

16 Gani maghinulsol kamo sa inyo mga sala! Kay kon indi, kadtuan
ko kamo dira sa labing madali, kag awayon ko ina nga mga tawo nga
nagasunod sa mga sala nga pagpanudlo paagi sa espada nga nagaguwa
sa akon baba.

17 “Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ang ginasiling
sang Espiritu Santo sa mga iglesya.

“Ang mga mandadaog hatagan ko sang pagkaon nga akon ginatigana
didto sa langit. Ang kada isa sa ila hatagan ko man sang puti nga bato,
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kag sa kada bato may nasulat nga bag-o nga ngalan nga wala sing may
makahibalo luwas lang samagabaton sina.

Ang Sulat para sa Tiatira
18 “Isulat mo ini para sa anghel nga nagabantay sa iglesya sa Tiatira:
“Amo ini ang ginasiling sang Anak sang Dios, nga ang iya mga mata

nagabaga nga daw sa kalayo, kag ang iyamga tiil nagaidlak pareho sang
ginpahining nga saway:

19 Nahibaluan ko ang inyo mga ginahimo. Nahibaluan ko nga
mahigugmaon kamo, matutom, mapisan magserbisyo kag mainantu-
son. Nahibaluan ko man nga mas madamo pa gid ang inyo ginahimo
subong sang sa una.

20 Pero ang akon nasawayan sa inyo amo ini: ginapabay-an lang
ninyo ang babayi nga si Jezebel nga nagapakapropeta. Ginapabay-
an lang ninyo siya nga magpanudlo kag magpatalang sa akon mga
ulipon. Nagasiling siya nga indi malain ang maghimo sang imoral nga
pagpakigrelasyon kagmagkaon sangmga pagkaon nga ginhalad samga
dios-dios.

21Ginhatagan ko siya sing tiyempo ngamaghinulsol sa iya imoralidad
pero indi siya maghinulsol.

22Gani pamasakiton ko siya hasta indi na siyamakahalin sa katre, kag
angmga tawo nga nagapakighilawas sa iya silutan ko sing tama gid, kon
indi sila maghinulsol sa ila ginahimo ngamalain.

23Pamatyon ko ang iyamga sumulunod, paramahibaluan sang tanan
nga iglesya nga nahibaluan ko ang mga hunahuna kag mga handom
sang mga tawo. Balusan ko ang kada isa sa inyo suno sa inyo mga
hinimuan.

24 “Pero ang iban sa inyo dira sa Tiatirawala gid nagsunod samgapag-
panudlo ni Jezebel. Wala ninyo natun-i ang ila ginasiling nga ‘madalom
nga mga pagpanudlo ni Satanas.’ Gani wala na ako sing inugdugang pa
ngamga pagsulundan nga dapat ninyo tumanon.

25 Basta padayunon lang ninyo nga himuon ang maayo nga mga
butang nga inyo ginahimo subong hasta sa akon pag-abot.

26-27 Kay ang mga mandadaog kag nagapadayon sa pagtuman sang
akon kabubut-on hasta sa katapusan hatagan ko sing awtoridad nga
pareho sang akon nabaton halin sa akon Amay. Dumalahan nila ang
mga nasyon, kag wala gid sing may makakontra sa ila pagdumala. Ang
mga nasyonmangin pareho lang sa kolon nga ila pagadugmukon.*

28 Ihatag koman sa ila ang bituon sang kaagahon.
29 “Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ang ginasiling

sang Espiritu Santo sa mga iglesya.

3
Ang Sulat para sa Sardis

1 “Isulat mo ini para sa anghel nga nagabantay sa iglesya sa Sardis:
“Amo ini ang ginasiling sang nagauyat sang pito ka bituon kag ara

man sa iya ang pito ka Espiritu sang Dios:* Nahibaluan ko ang inyomga
ginahimo. Madamo ang nagasiling nga mabakod ang inyo pagtuo sa
akon, pero angmatuod dawmga patay kamo.

* 2:26-27 Sal. 2:8, 9 * 3:1 pito ka Espiritu sang Dios: Tan-awa ang footnote sa 1:4-5.
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2 Gani magmata kamo, kag palig-una ninyo ang inyo nabilin nga
pagtuo samtang buhi pa ini. Tungod kay nasapwan ko nga ang inyomga
hinimuan indi pa husto sa panulok sang akon Dios.

3 Gani dumduma ninyo ang gintudlo sa inyo nga inyo ginbaton. Tu-
mana ninyo ina kag hinulsulan ninyo ang inyo mga sala. Kon mag-
pabaya pa kamo, kadtuan ko kamo sa oras nga wala ninyo ginapaabot.
Ang akon pag-abot mangin pareho sang pag-abot sang makawat, kay
wala singmaymakahibalo kon san-o.

4 Pero may pila dira sa inyo sa Sardis nga wala gid nalatnan sang
ginahimo ngamalain sang iban. Magaupod sila sa akon nga nagabalayo
sang puti, tungod kay takos sila.

5 Ang mga mandadaog pabayuan sing puti, kag indi ko pagpanason
ang ilamga ngalan sa libro sang kabuhi.† Ipakilala ko sila sa akon Amay
kag sa iyamga anghel nga sila akonmga katawhan.

6 “Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ang ginasiling
sang Espiritu Santo sa mga iglesya.

Ang Sulat para sa Filadelpia
7 “Isulatmo ini para sa anghel nga nagabantay sa iglesya sa Filadelpia:
“Amo ini ang ginasiling sang matarong kag masaligan. Siya amo

ang nagahari pareho sang paghari ni David sang una. Kag siya lang
ang nagauyat sang yabi sa iya ginharian. Gani kon mag-abri siya sang
puwertahan para makasulod ang tawo sa iya ginharian, wala sing may
makasirado. Kag kon siradhan niya, wala singmaymakaabri:

8 Nahibaluan ko ang inyo mga ginahimo. Nahibaluan ko man nga
bisan maluya kamo nagatuman gihapon kamo sang akon mga pag-
panudlo, kag wala gid kamo nagtalikod sa akon. Gani may gin-abrihan
ako nga puwertahan para sa inyo nga wala gid singmaymakasirado.

9 Pero kon parte sadtong mga tawo nga sakop ni Satanas, nga mga
butigon nga nagasiling nga sila mga Judio pero ang matuod indi, palud-
hon ko sila sa inyo, kagmahibaluan nila nga ginahigugma ko kamo.

10 Sa pila ka adlaw magaabot ang mga kabudlayan sa bilog nga
kalibutan para tilawan ang tanan nga tawo. Pero tungod kay gintuman
ninyo ang akon sugo nga magmainantuson kamo, tipigan ko kamo sa
mga kabudlayan ngamagaabot.

11Madali na lang akomag-abot. Ganimagpadayon kamo sa pagsunod
sa mga butang nga inyo nahibaluan nga maayo kag matuod para wala
singmaymakaagaw sang padya nga ginatigana para sa inyo.

12 Ang mga mandadaog himuon ko nga pareho sa haligi sa puluy-an
sang akon Dios, kag indi na gid sila maghalin didto. Markahan ko sila
sang ngalan sang akon Dios, kag sang ngalan sang siyudad sang akon
Dios, ang bag-o nga Jerusalem nga ipapanaog sang akon Dios halin sa
langit. Markahan koman sila sang akon bag-o nga ngalan.

13 “Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ang ginasiling
sang Espiritu Santo sa mga iglesya.

Ang Sulat para sa Laodicea
14 “Isulatmo ini para sa anghel nga nagabantay sa iglesya sa Laodicea:

† 3:5 libro sang kabuhi: buot silingon, libro nga listahan sang mga nakaangkon sang kabuhi nga
wala sing katapusan.
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“Amo ini ang ginasiling sang ginatawag nga Amen, ang masaligan
kag matuod nga manugpamatuod. Siya ang ginhalinan sang tanan nga
gintuga sang Dios:

15-16Nahibaluan ko ang inyo mga ginahimo. Nahibaluan ko nga indi
kamopareho samabugnawukonmainit nga tubig.‡ Kuntanimabugnaw
ukon mainit kamo. Pero tungod kay pareho kamo sa maalabaab nga
tubig ibuga ko kamo.

17Nagasiling kamongamanggaranonkamo, nga ginpakamaayokamo
kag wala na sing kulang sa inyo. Pero wala kamo kahibalo nga makalu-
luoy gid kamo, tungod kay pobre kamo sa pagtuo, bulag sa kamatuoran,
kag hublas sa panulok sang Dios.

18 Gani nagalaygay ako sa inyo nga magbakal kamo sa akon sang
bulawan nga ginpaagi sa kalayo nga amo ang matuod nga pagtuo, para
manginmanggaranonkamo. Magbakalmankamosaakonsangputinga
bayo para matabunan ninyo ang inyo makahuluya nga pagkahublas.
Kag magbakal man kamo sa akon sang bulong nga inughaplas sa inyo
mata paramakakita kamo sang kamatuoran.

19Ang tanan nga akon ginapalangga ginasaway kag ginadisiplina ko.
Gani maghinulsol kamo kag kay-uhon gid ninyo ang inyo batasan.

20Nagatindog ako sa puwertahan kag nagapanuktok. Konmaymaka-
bati sang akon panawag kag padayunon niya ako sa iya balay, madayon
ako, kagmagaupod kami kaon.

21 Ang mga mandadaog papungkuon ko sa tupad sang akon trono.§
Pareho bala sa akon, mandadaog ako kag subong nagapungko ako sa
tupad sang akon Amay sa iya trono.

22 “Kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ang ginasiling
sang Espiritu Santo sa mga iglesya.”

4
Ang Pagsimba sa Langit

1 Pagkatapos sadto, may ginpakita pa gid sa akon. Nakita ko ang
puwertahan sa langit nga naabrihan. Kag nabatian ko liwat ang tingog
nga pareho sa tunog sang trumpeta. Nagsiling siya sa akon, “Saka ka diri
kag ipakita ko sa imo kon ano angmagakalatabo sa palaabuton.”

2 Sa gilayon gin-gamhan ako sang Espiritu Santo. Kag nakita ko didto
sa langit ang isa ka trono ngamay nagapungko.

3Ang nagapungko didto nagabadlak pareho sangmalahalon ngamga
bato nga haspe kag kornalina. Kag sa palibot sang trono may balangaw
nga ang iya kolor pareho sa bato nga esmeralda.

4Sapalibot sang trono,may24pa gid ka trononga ginapungkuan sang
24kamanugdumala. Iningamgamanugdumalanagabayosangputi kag
ang kada isa sa ila may korona nga bulawan.

5Kag halin didto sa trono sige ang pangilat kag pangdaguob, kag kon
anu-anopaangakonnabatian. Saatubangandampi sang tronomaypito
ka suga nga nagadabdab. Amo ato ang pito ka Espiritu sang Dios.*

6Didtoman sa atubangan sang tronomay daw sa dagat ngamatin-aw
pareho sang kristal.
‡ 3:15-16 mabugnaw ukon mainit nga tubig: siguro ang buot silingon, tubig nga manami imnon
§ 3:21 papungkuon ko sa tupad sang akon trono: buot silingon,magahari kaupod ko * 4:5 pito
ka Espiritu sang Dios: Tan-awa ang footnote sa 3:1.
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Sa palibot sang trono, sa kada kilid, may apat ka buhi ngamga tinuga.
Damo gid ang ila mgamata sa atubangan kag sa likod.

7 Ang premiro sa ila daw sa leon; ang ikaduha daw sa bataon nga
baka; ang ikatatlo daw sa tawo ang iya hitsura; kag ang ikaapat daw sa
nagalupad nga agila.

8Ang kada isa sa ila may anom ka pakpak kag damo gid ang ila mga
mata sa ila bilog nga lawas. Adlaw-gab-i wala untat ang ila kanta nga
nagasiling,
“Balaan! Balaan! Balaan

ang aton Ginoong Dios ngamakagagahom sa tanan.†
Siya amo ang Dios sang una, subong kag sa palaabuton.”

9 Sige ang ila dayaw, padungog, kag pasalamat sa iya nga nagapungko
didto sa trono, nga nagakabuhi hasta san-o. Kag samtang ginahimo nila
ini,
10 ang 24 ka manugdumala nagaluhod kag nagasimba sa iya nga naga-
pungkodidto sa trono, nganagakabuhi hasta san-o. Kag ginabutangnila
ang ila mga korona sa atubangan sang trono kagmagsiling,
11 “Ikaw ang amon Ginoo kag Dios,

takos ikawngamagbaton sang pagpadungog, pagtahod, kag awtori-
dad.

Kay gintugamo ang tanan nga butang.
Suno sa imo kabubut-on ginhimomo sila.”

5
Ang Linukot nga Kasulatan kag ang Karnero

1 Pagkatapos sadto, may nakita ako nga linukot nga kasulatan sa tuo
nga kamot sang nagapungko sa trono. Ang ini nga kasulatan may sulat
sa sulod kag sa guwa kag napitlan sang pito ka selyo.*

2Kagmay nakita dayon ako nga isa ka gamhanan nga anghel nga nag-
panawag sa mabaskog nga tingog, “Sin-o bala ang takos nga maghukas
sangmga selyo sang linukot nga kasulatan paramabuksan kagmahum-
lad?”

3 Pero wala gid sing bisan isa didto sa langit, sa kalibutan, ukon sa
idalom sang kalibutan nga sarangmakaabri kagmakabasa kon ano ang
nakasulat sa linukot nga kasulatan.

4Gani naghilibion gid ako tungod kaywala gid sing bisan isa nga takos
mag-abri kagmagbasa sang sini nga kasulatan.

5 Karon, ang isa sa mga manugdumala didto nagsiling sa akon, “Indi
kamaghibi, tungodkay si Jesusngamandadaognga ginatawagngaLeon
nga halin sa tribo ni Juda kag kaliwat ni David sarang makahukas sang
pito ka selyo sa linukot nga kasulatan paramahumlad ini.”

6 Dayon nakita ko ang isa ka Karnero nga nagatindog didto sa tunga
sang trono, nga ginalibutan sang apat ka buhi nga mga tinuga kag sang
mga manugdumala. Kon tan-awon, daw sa ginpatay ini nga Karnero.
Maypito inika sungaykagpitomankamatangaamoangpitokaEspiritu
sang Dios† nga ginpadala sa bilog nga kalibutan.

7Nagpalapit ang Karnero sa trono kag ginkuha niya dayon ang kasu-
latan sa tuo nga kamot sang nagapungko didto.

† 4:8 Isa. 6:3 * 5:1 selyo: Ini hinimo halin sa wax kag ginabutang sa kilid sang linukot nga
kasulatan para sarado. † 5:6 pito ka Espiritu sang Dios: Tan-awa ang footnote sa 3:1.
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8Pagkakuhaniya sangkasulatan, ang apat kabuhi ngamga tinugakag
ang 24 ka manugdumala nagluhod sa pagsimba sa Karnero. Ang kada
isa sa ila may yahong nga bulawan nga puno sang insenso nga amo ang
mgapangamuyo sangmgakatawhan sangDios. Mayarpamanangkada
isa sa ila nga ila ginatukar,

9kag nagakanta sila sang isa ka bag-o nga kanta nga nagasiling,
“Ikaw ang takos ngamakakuha sang linukot nga kasulatan

kag sa paghukas sang iyamga selyo,
tungod kay ginpatay ka, kag paagi sa imo dugo
gintubos mo angmga tawo
paramangin iya sang Dios.
Ginpili mo sila sa tanan nga tribo, lingguahe, lahi kag nasyon.

10Ginhimomo sila ngamga hari
kagmga pari sa pag-alagad sa aton Dios.
Kag padumalahonmo sila sa kalibutan.”

11Dayon nakita ko kag nabatian ang linibo kag minilyon nga anghel.
Ang ini nga mga anghel nagatilipon didto sa palibot sang trono, sa apat
ka buhi ngamga tinuga, kag samgamanugdumala.

12Kag nagakanta sila singmabaskog:
“Ang Karnero nga ginpatay takos nga

magbaton sang awtoridad, manggad, kaalam, kusog,
pagtahod, pagpadungog, kag pagdayaw!”

13 Kag nabatian ko dayon ang tanan nga tinuga sa langit, sa duta, sa
idalom sang duta, kag sa dagat nga nagakanta:
“Ihatag ta sa nagapungko sa trono kag sa Karnero ang pagdayaw,

pagtahod, pagpadungog kag paggahom hasta san-o!”
14Nagsabat dayon ang apat ka buhi nga mga tinuga, “Amen!” Kag ang
mgamanugdumala nagluhod kag nagsimba.

6
Ang Paghukas sangmga Selyo sa Kasulatan

1Nakita ko dayon angKarnero nga nagahukas sang premiro sa pito ka
selyo sa linukot nga kasulatan. Kag nabatian ko nga naghambal ang isa
sa apat ka buhi nga mga tinuga. Ang iya tingog daw sa daguob. Siling
niya, “Dali!”

2 Pagtan-aw ko, nakita ko ang isa ka puti nga kabayo. Ang nagasakay
sini may ginauyatan nga pana. Ginhatagan siya sing korona kag gin-
padalagan niya dayon ang iya kabayo kag sige ang iya pagpangdaog.

3 Pagkatapos sadto, ginhukas sang Karnero ang ikaduha nga selyo
sang kasulatan. Kag nabatian ko nga nagsiling ang ikaduha nga buhi
nga tinuga, “Dali!”

4Kag nagguwa ang pula nga kabayo. Ang nagasakay sini ginhatagan
sing dako nga espada, kag ginhatagan man siya sing gahom para mag-
dala sang gira sa duta, paramagpinatyanay angmga tawo.

5 Paghukas sang Karnero sang ikatatlo nga selyo, nabatian ko ang
ikatatlo nga buhi nga tinuga nga nagsiling, “Dali!” Kag nakita ko ang
itom nga kabayo. Ang nagasakay sini may ginauyatan nga kilohan.

6 Pagkatapos may nabatian ako nga daw sa tingog nga halin sa apat
ka buhi ngamga tinuga nga nagasiling, “Pamahala ang ila pagkaon. Ang
bili sang tatlo ka litse nga harina nga trigo bali isa ka adlaw nga suhol,
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kag ang isa ka gantang nga harina nga barley bali isa man ka adlaw nga
suhol. Pero indi pagpataasi angmantika kag ang bino!”

7 Pagkatapos sadto ginhukas dayon sang Karnero ang ikaapat nga
selyo kag nabatian ko ang ikaapat nga buhi nga tinuga nga nagsiling,
“Dali!”

8 Kag nakita ko ang isa ka malapsi nga kabayo. Ang nagasakay
sini gin-ngalanan nga Kamatayon, kag ang Hades* nagasunod sa iya.
Ginhatagan sila nga duha sang gahom para pamatyon ang ikaapat nga
parte sangmga tawosakalibutanpaagi sa gira, gutom,mgabalatian, kag
mapintas ngamga sapat sa kalibutan.

9 Ginhukas dayon sang Karnero ang ikalima nga selyo. Kag nakita
ko sa idalom sang halaran ang mga kalag sadtong mga tawo nga ginpa-
matay tungod sa ila pagwali sang pulong sang Dios.

10 Nagsinggit sila sing mabaskog, “Ginoo nga Makagagahom, balaan
kag masaligan! San-o mo pa bala hukman kag silutan ang mga tawo sa
kalibutan tungod sang ila pagpatay sa amon?”

11Ang kada isa sa ila ginhatagan sing malaba nga bayo nga puti, kag
ginsilingan sila nga maghulat-hulat lang anay hasta makompleto ang
kadamuon sang ilamga kauturan kagmga kaupod ngamga ulipon sang
Dios nga pagapatyonman pareho sa ila.

12 Karon, ang ikaanom na nga selyo ang ginhukas sang Karnero.
Pagkahukas sini, naglinog dayon sing mabaskog. Nag-itom ang adlaw
pareho sang itom gid nga panapton, kag nagpula ang bulan pareho sang
dugo.

13Nagkalahulog sa duta angmgabituon sa langit nga daw samgaulihi
nga bunga sang kahoy nga higera nga nagakalahulog kon huyupon sang
mabaskog nga hangin.

14Nadula ang langit nga daw sa linukot nga papel, kag nagkalakuha
angmga bukid kagmga isla sa ila puwesto.

15Dayon nagpanago sa mga kuweba kag sa idalom sang dalagko nga
mga bato sa mga bukid ang mga hari sa kalibutan, ang mga manugdu-
mala, ang mga opisyal sang mga soldado, ang mga manggaranon, ang
mga gamhanan, kag ang tanan nga klase sang tawo, ulipon ukon indi.

16Nagsiling sila sa mga bukid kag sa mga bato, “Tiphagi ninyo kami
kag tabuni para indi kami makita sang nagapungko sa trono kag para
makaluwas kami sa kaakig sang Karnero.

17Tungod kay nag-abot na ang adlaw nga ipaagom nila ang ila kaakig
sa mga tawo, kag wala gid singmaymakakontra sa ila.”

7
Ang 144,000 ka Tawo nga Ginmarkahan

1Pagkatapos sadto,maynakita akonga apat ka anghel nganagatindog
sa apat ka corner sang kalibutan. Ginapunggan nila ang apat ka hangin
sa kalibutan parawala sing hangin ngamaghuyop sa duta ukon sa dagat
ukon sa bisan ano nga kahoy.

2 Kag nakita ko man ang isa pa ka anghel nga naghalin sa east. May
dala siya nga inugmarka sang buhi nga Dios. Nagsinggit siya sing
mabaskog sa apat ka anghel nga ginhatagan sang Dios sing gahom sa
paghalit sang duta kag sang dagat.
* 6:8Hades: buot silingon, lugar sangmga patay
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3Siling niya, “Indi ninyo anay paghaliti ang duta, ukon ang dagat ukon
ang mga kahoy samtang wala ta pa mamarkahan ang mga agtang sang
mga ulipon sang aton Dios.”

4Suno saginsugid saakon, 144,000angginmarkahan sangmarka sang
Dios. Halin sila sa tanan nga tribo sang Israel.

512,000 halin sa tribo ni Juda;
12,000 halin sa tribo ni Reuben;
12,000 halin sa tribo ni Gad;
612,000 halin sa tribo ni Asher;
12,000 halin sa tribo ni Naftali;
12,000 halin sa tribo ni Manase;
712,000 halin sa tribo ni Simeon;
12,000 halin sa tribo ni Levi;
12,000 halin sa tribo ni Isacar;
812,000 halin sa tribo ni Zebulun;
12,000 halin sa tribo ni Jose;
12,000 halin sa tribo ni Benjamin.

AngMadamo nga Tawo sa Atubangan sang Trono sang Dios
9Pagkatapos sadto, nakita ko angmga tawo nga indimaisip tungod sa

ila kadamuon. Ini nga mga tawo halin sa tanan nga nasyon, tribo, lahi
kag lingguahe. Nagatindog sila didto sa atubangan sang trono kag sang
Karnero. Ang ila bayo puro puti kag malaba, kag may ginauyatan sila
ngamga dahon sang palma.

10 Nagasinggit sila sing mabaskog, “Dalayawon ang Dios nga naga-
pungko sa trono, kag dalayawon man ang Karnero kay ginluwas nila
kami sa silot!”

11Kag nagtindog ang tanan nga anghel sa palibot sang trono kag sang
mga manugdumala, kag sang apat ka buhi nga mga tinuga. Nagluhod
dayon angmga anghel sa atubangan sang trono kag nagsimba sa Dios.

12Nagsiling sila, “Matuod gid nga ang aton Dios dapat nga dayawon,
padunggan, pasalamatan kag tahuron. Nahibaluan niya ang tanan, kag
ang tanan nga gahom kag kabaskog ara sa iya. Dayawon siya hasta san-
o! Amen!”

13 Pagkatapos nagpamangkot sa akon ang isa sa mga manugdumala.
Siling niya, “Nahibaluan mo bala kon sin-o ang mga tawo nga ina nga
nagabayo sing puti, kag kon diin sila naghalin?”

14Nagsabat ako, “Sir, wala ako kahibalo. Sugiri man ako!” Nagsiling
siya sa akon, “Amo ina ang mga tawo nga nakaagi sa puwerte nga pag-
antos. Ang ila mga bayo ginlabhan nila kag ginpaputi sa dugo sang
Karnero.

15Amo inangadira silanagatindog saatubangansang trono sangDios,
kag adlaw-gab-i ang ila pag-alagad sa iya sa iya templo. Kag ang Dios
mismo nga nagapungko sa trono amo ang nagaasikaso sa ila.

16 Indi na gid sila paggutumon ukon pag-uhawon. Kag indi na sila
mainitan ukonmapaso sa init sang adlaw.

17Kay ang Karnero nga dira sa trono amo na ang magabantay sa ila.
Dal-onniya sila samga tuburannganagahatag sangkabuhi, kagpahiran
sang Dios ang tanan nga luha sa ila mgamata.”*
* 7:17 Isa. 49:10; 25:8
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8
Ang Paghukas sang Ikapito nga Selyo

1 Sang paghukas sang Karnero sang ikapito nga selyo naglinong ang
langit sa sulod sangmga tunga sa oras.

2 Nakita ko dayon ang pito ka anghel nga nagatindog sa atubangan
sang Dios. Kag ang kada isa sa ila ginhatagan sang trumpeta.

3May isa pa gid ka anghel nga nagpalapit sa halaran. May ginauyatan
siya nga bulawan nga suludlan sang insenso. Ginhatagan siya sing
madamo nga insenso para iupod sa mga pangamuyo sang tanan nga
tumuluo kag ihalad sa halaran nga bulawan nga ara sa atubangan sang
trono.

4Ganinagtub-okpaibabawangaso sangginsunognga insensokaupod
sangmgapangamuyo sangmgakatawhan sangDios halin samgakamot
sang anghel nga nagatindog sa atubangan sang Dios.

5 Pagkatapos ginkuha sang anghel ang suludlan sang insenso kag
ginpuno niya ini sing kalayo halin sa halaran kag ginhaboy niya dayon
sa duta. Sa gilayon, nagpangilat, nagdaguob, naggahod kag naglinog.

Angmga Trumpeta
6Karon, ang pito ka anghel ngamay pito ka trumpeta nagpreparar na

sa pagpatunog sang ila mga trumpeta.
7 Ang premiro nga anghel nagpatunog sang iya trumpeta. Nag-ulan

dayon sing yelo kag kalayo nga may lakot nga dugo. Kag nasunog ang
ikatlo nga parte sang duta, ang ikatlo nga parte sang kahoy, kag ang
tanan nga hilamon.

8Dayon ang ikaduha nga anghel nagpatunog man sang iya trumpeta,
kag may nahulog sa dagat nga daw isa ka dako nga bukid nga nagad-
abadaba.

9Kagang ikatlongaparte sangdagat nangindugo, ang ikatlongaparte
sang tanan nga sapat sa dagat nagkalamatay, kag ang ikatlo nga parte
sang tanan nga barko nagkalaguba.

10Ang ikatatlo naman nga anghel ang nagpatunog sang iya trumpeta,
kagmay dako nga bituon nga nagadabdab nga daw sa suga nga nahulog
halin sa langit kag nagtupa sa ikatlo nga parte sang mga suba kag mga
tuburan.

11 Ang ngalan sang ato nga bituon “Pait.” Gani ang ikatlo nga parte
sang mga tubig nagpait, kag madamo nga tawo ang nagkalamatay sang
pag-inom nila sini.

12Dayon ang ikaapat nga anghel nagpatunog sang iya trumpeta, kag
ang natabo, naigo ang ikatlo nga parte sang adlaw, ang ikatlo nga parte
sang bulan, kag ang ikatlo nga parte sang mga bituon, kag nadula ang
ikatlo nga parte sang ila kasanag. Gani nagdulom sa ikatlo nga parte
sang adlaw kag sa ikatlo nga parte sang gab-i.*

13 Pagkatapos sadto may nakita ako nga agila nga nagalupad sa ka-
hanginan. Nabatian ko nga nagasinggit ini sing mabaskog, “Kaluluoy!
Kaluluoygidangmganagaestar sakalibutankonmagpatunogpagidang
tatlo ka anghel sang ila mga trumpeta.”
* 8:12Ganinagdulom…gab-i: ukon,Ganinadulaang ikatlongaparte sangkasanagkonadlawkag
kon gab-i.
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9
1 Dayon ang ikalima nga anghel nagpatunog sang iya trumpeta, kag

nakita ko ang isa ka bituon nga nahulog sa duta halin sa langit. Ini nga
bituon ginhatagan sing yabi nga para sa puwertahan sangmadalom gid
nga buho.*

2 Gin-abrihan sang bituon ini nga buho, kag nagguwa dayon ang
aso nga daw sa naghalin sa dako gid nga hurnohan. Nagdulom ang
kalibutan tungod kay ang silak sang adlaw nalipdan sang aso nga halin
sa buho.

3Kag indi lang ina, kundi halin sa aso may nagguluwa nga mga apan
nga naghugpa sa duta, kag ginhatagan sila sing gahom nga magpanakit
pareho sa iwi-iwi.

4 Ginhambalan sila nga indi nila paghalitan ang mga hilamon, ukon
ang mga kahoy, ukon ang iban pa nga mga tanom, kundi ang mga tawo
lang nga wala singmarka sang Dios sa ila mga agtang.

5 Gintugutan ang mga apan nga sakiton ato nga mga tawo sa sulod
sang limakabulan, perowala sila pagtuguti nga pamatyonnila sila. Ang
kasakit sang ila kinadtan pareho sang kinadtan sang iwi-iwi.

6Gani sa sulod sang lima ka bulan, gusto sangmga tawo ngamapatay,
pero indi silamapatay. Bisan gusto na gid nila ngamapatay, indi gid sila
mapatay.

7 Ang hitsura sang ato nga mga apan daw sa mga kabayo nga
preparadona sa inaway. Sa ilaulomaynagatungtongngadawsakorona
nga bulawan kag ang ila guya daw sa guya sang tawo.

8Ang ilabuhokdawsabuhok sangbabayi, kagang ilamgangipondaw
sa ngipon sang leon.

9Ang ilamga dughan natabunan sang daw sa panaming nga salsalon,
kag ang huni sang ila mga pakpak daw sa hagunos sang madamo nga
karwahe nga ginaguyod sangmga kabayo pakadto sa inaway.

10Ang ila ikog pareho sa ikog sang iwi-iwi nga nagapangutot, kag ang
ila ikogmay ikasarang sa pagpaantos samga tawo sa sulod sang lima ka
bulan.

11May hari nga nagadumala sa ila. Ini amo ang anghel nga nag-abri
sang madalom nga buho. Ang iya ngalan sa lingguahe nga Hebreo si
Abadon, sa Griego si Apolyon, nga kon sa aton paManuglaglag.

12Taposnaangpremirongamakahaladlokngahitabo, peromayduha
pa gid ngamagaabot.

13Dayon ang ikaanom nga anghel nagpatunog sang iya trumpeta, kag
nabatian ko ngamay naghambal halin samga corner sang bulawan nga
halaran nga nagaatubang sa Dios.

14 Nagsiling ang tingog sa ikaanom nga anghel nga may trumpeta,
“Buy-i na ang apat ka anghel nga ginagapos sa dako nga suba sang
Euphrates!”

15Gani ginpangbuy-an sila. Ginpreparar na nga daan sila para gid sa
sadto nga oras, para pamatyon nila ang ikatlo nga parte sang tanan nga
tawo.

16 Ginsugiran ako nga ang kadamuon sang ila mga soldado nga
manugkabayo 200,000,000.

17Kag suno sa ginpakita sa akon, amo ini ang hitsura sangmga kabayo
kag sang mga nagasakay: Ang mga nagasakay may mga panaming sa
* 9:1madalom gid nga buho nga ginaestaran sangmalain ngamga espiritu.
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dughan nga ang mga kolor pula pareho sang kalayo, asul pareho sang
sapiro, kag dalag pareho sang asupre. Ang mga kabayo ya, ang ila ulo
daw sa ulo sang leon, kag sa ila babamaynagaguwanga kalayo, aso, kag
asupre.

18 Kag paagi sa sining tatlo ka kahalitan nga amo ang kalayo, aso,
kag asupre nga nagaguwa sa baba sangmga kabayo, nagkalamatay ang
ikatlo nga parte sangmga tawo.

19Ang gahom sang mga kabayo nagahalin sa ila baba kag sa ila ikog.
Ang ila ikog daw sa mga man-og nga nagapangagat, kag amo ini ang ila
ginagamit sa pagsakit sa mga tawo.

20 Pero ang mga tawo nga nabilin, nga wala nagkalamatay sa sining
tatlo kakahalitan,walapa gidmagbiya samgadios-diosnga ila ginhimo.
Sige pa gid ang ila simba sa mga demonyo kag sa mga rebulto nga
bulawan, pilak, saway, bato kag kahoy. Ang ini nga mga rebulto indi
makakita, indi makabati, kag indi makalakat.

21Wala man sila naghinulsol sang ila pagpamatay, pagpangbabaylan,
pagpakigrelasyon nga imoral, kag pagpangawat.

10
Ang Anghel kag ang Gamay nga Kasulatan

1 Pagkatapos sadto, may nakita ako liwat nga anghel nga gamhanan
nganagapanaoghalin sa langit. Nalikupan siya sangpanganod, kagmay
nagalibot nga balangaw sa iya ulo. Nagasilak ang iya nawong pareho sa
adlaw, kag ang iyamga batiis daw samga haligi nga kalayo.

2May ginauyatan siya nga gamay nga kasulatan nga nahumlad. Pag-
abot niya sa kalibutan, gintungtong niya ang iya tuo nga tiil sa dagat kag
ang iya wala nga tiil sa duta,

3 kag nagsinggit siya. Ang iya tingog daw sa leon nga nagangurob.
Pagkatapos niya singgit, nagsabat ang pito ka daguob.

4 Isulat ko na kuntani ang ginhambal sang pito ka daguob, pero may
nabatian akonga tingoghalin sa langit nganagsiling, “Indi pag-ipanugid
ang ginhambal sang pito ka daguob. Indi ini pag-isulat.”

5Karon, ang anghel nga nakita ko nga nagatindog sa dagat kag sa duta
nagbayaw sang iya tuo nga kamot sa langit

6kag nagpanumpa sa Dios, ang Dios nga nagakabuhi hasta san-o, nga
naghimo sang langit, duta, kag dagat, kag sang tananngabutangnga ara
sa ila. Nagsiling ang anghel, “Indi namagdugay,

7 kay kon magpatunog na ang ikapito nga anghel sang iya trumpeta,
himuon na sang Dios ang iya tinago nga plano suno sa iya ginsugid sa
iyamga ulipon ngamga propeta.”

8 Nagsiling liwat sa akon ang tingog nga halin sa langit, “Kadtui ang
anghel nga nagatindog sa dagat kag sa duta, kag kuhaa ang kasulatan
nga nahumlad sa iya kamot.”

9Ganinagkadtoako saanghel kag ginpangayoko sa iyaanggamaynga
kasulatan. Nagsiling siya sa akon, “Ari, kuhaa kag kauna. Dawhoney ini
katam-is kon dira pa sa imo baba, pero pag-abot sa imo tiyan magapait
ini.”*
* 10:9 Eze. 3:3
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10Ginkuha ko ang kasulatan sa iya kamot kag ginkaon ko dayon. Daw
honey matuod ang iya katam-is sa akon baba, pero pagkatulon ko na,
nagpait sa akon tiyan.

11 Kag may nagsiling dayon sa akon, “Kinahanglan iwali mo liwat
ang ginpahambal sang Dios parte sa nagkalain-lain nga nasyon, lahi,
lingguahe kag hari.”

11
Ang Duha ka Saksi

1Dayon ginhatagan ako sang inugtakos nga daw sa baston. Nagsiling
angnaghatag saakon, “Sige, taksaang templo sangDioskaganghalaran,
kag isipa dayon kon pila ang nagasimba didto.

2Pero ang sa guwa sang templo indi lang pag-ilakip takos kay ina para
sa mga tawo nga wala makakilala sa Dios. Ini sila amo ang magaguba
sang balaan nga siyudad sa sulod sang 42 ka bulan.

3 Kag sa sina nga mga inadlaw ipadala ko ang akon duha ka saksi
nga magasuksok sang sako bilang tanda sa mga tawo nga dapat na sila
maghinulsol. Kag magawali sila sang akon ipawali sa ila sa sulod sang
1,260 ka adlaw.”

4Ang ining duha ka saksi amo ang duha ka kahoy nga olibo* kag duha
ka suga nga nagatindog sa atubangan sang Ginoo, nga amo angGinoo sa
bilog nga kalibutan.

5Konmaymagtinguha sapagsakit sa ila,maykalayongamagaguwasa
ila baba kagmagalaglag sang ila mga kaaway. Pareho sini ang pagpatay
sa kay bisan sin-o nga gusto magsakit sa ila.

6 May gahom man sila sa pagpugong sang ulan para indi mag-ulan
samtang nagawali sila sang pulong sang Dios. May gahomman sila nga
ang tubig sa mga tuburan mahimo nila nga dugo. Kag indi lang ina
kundi may gahom pa gid sila sa paghalit sang bilog nga kalibutan paagi
sa nagkalain-lain nga kahalitan sa bisan ano nga oras nga gusto nila.

7Konmakataposna sila sa pagwali sangpulong sangDios, awayon sila
sang dako nga sapat nga magaguwa halin sa madalom nga buho. Ining
duha kamanugwali mapierdi sang sapat kag patyon dayon sila.

8 Ang ila bangkay mabilin lang sa karsada sang bantog nga siyudad,
nga sa diin ang ila Ginoo ginlansang sa krus. Ang ini nga siyudad
nagasimbolo sang Sodom ukon Egypt.

9 Sa sulod sang tatlo ka adlaw kag tunga, didto ang ila bangkay sa
karsadanga ginatan-aw sangmga tawo sanagkalain-lain nga lahi, tribo,
lingguahe kag nasyon. Kag indi magtugot ang mga tawo nga ipalubong
sila.

10Magakalipay gid angmga tawo sa kalibutan tungod kay napatay na
atong duha ka tawo. Magaselebrar sila kag magaregaluhay tungod nga
napatay ang duha ka propeta sang Dios nga nagdala sing madamo nga
kalisod samga tawo sa kalibutan.

11 Pero pagkaligad sang tatlo ka adlaw kag tunga, ginbuhi liwat sang
Dios ang ila mga bangkay. Nagtindog sila kag ang tanan nga nakakita sa
ila hinadlukan.
* 11:4 duha ka kahoy nga olibo: Amo ini sila ang katumanan sang propesiya ni Zacarias (Zac.
4:2-14).
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12Dayon ang ining duha ka saksi nakabati sang tingog nga mabaskog
halin sa langit nga nagasiling, “Dali, saka kamo diri!” Kag samtang
nagatan-aw ang ila mga kaaway, nagsaka sila pa-langit.

13 Sa amo man nga oras naglinog sing mabaskog. Ang ikanapulo nga
parte sang siyudad naguba, kag 7,000 ka tawo ang nagkalamatay sa
ato nga linog. Ang mga tawo nga wala nagkalamatay kinulbaan, kag
nagdayaw sila sa Dios sang langit.†

14 Ang ikaduha nga makahaladlok nga hitabo tapos na, pero may
masunod pa nga ikatatlo.

Ang Ikapito nga Trumpeta
15 Ang ikapito nga anghel nagpatunog sang iya trumpeta, kag may

mabaskog nga mga tingog sa langit nga nagasiling, “Karon ang aton
Ginoo kag ang iya pinili nga si Cristo amo na angmagahari sa kalibutan.
Kag ang iya paghari wala sing katapusan!”

16 Kag ang 24 ka manugdumala nga nagapungko sa ila mga trono sa
atubangan sang Dios nagluhod dayon kag nagsimba sa Dios,

17nga nagasiling,
“Ginoong Dios ngamakagagahom sa tanan,

ikaw ang Dios sang una, kag ikawman ang Dios subong.
Nagapasalamat kami sa imo tungod kay gin-gamit mo na ang imo

gahom,
kag nag-umpisa ka na ngamaghari sa kalibutan.

18Puwerte gid ang kaakig sangmga tawo
nga wala nagakilala sa imo.
Kay nag-abot na ang oras nga silutanmo sila.

Kag angmga patay hukmanmo na.
Amona ini angorasngahataganmosingpadyaang imomgaulipon,
angmga propeta, ang imomga katawhan,
kag ang tanan nga nagatahod sa imo,
bantogman ukon indi.

Oras na nga pamatyonmo angmga tawonga nagaguba sang kalibutan.”
19Pagkatapos sadto, gin-abrihan ang templo sang Dios didto sa langit.

Kag didto sa sulod, makita ang Kahon sang iya Kasugtanan. Dayon
nagpangilat, nagginahod, kagnagdinaguob. Naglinogmankagnag-ulan
sing yelo nga dawmga bato.

12
Ang Babayi kag ang Dragon

1Maymakatilingala dayonnga butang nga nagpakita sa langit. Nakita
ko ang isa ka babayi nga nagabayo sing adlaw, kag ang bulan didto sa
idalom sang iya mga tiil. Kag sa iya ulo may korona nga may dose ka
bituon.

2Manugbata na ang babayi, kag nagauraroy tungod kay nagapasakit
na siya.

3May isa pa gid kamakatilingala ngabutangnga akonnakita sa langit.
May dako nga dragon nga pula nga may pito ka ulo kag may napulo ka
sungay, kag sa kada ulo may korona.
† 11:13 Dios sang langit: ukon, Dios nga ara sa langit; ukon, Dios nga naghimo sang langit; ukon,
Dios nga labaw sa tanan
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4Ginpangahig sang iya ikog ang ikatlo nga parte sangmga bituon kag
ginpanghaboy sa duta. Didto siya nagatindog malapit sa babayi nga
manugbata para pagbata sang babayi kaunon niya dayon ang bata.

5 Karon, nagbata ang babayi kag ang iya bata lalaki. Ang ini nga
bata amo ang magadumala sa mga nasyon, kag wala gid sing may
makakontra sa iya pagdumala.* Gani pagkatawo sang bata, ginsabnit
siya dayon kag gindala sa Dios didto sa iya trono.

6 Ang babayi nga nagbata nagpalagyo sa kamingawan nga gin-
preparar na nga daan sang Dios para sa iya, para didto siya atipanon sa
sulod sang 1,260 ka adlaw.

7Karon, nagsugod ang inaway sa langit. Nagpakig-away si Micael kag
ang iya mga kaupod nga mga anghel kontra sa dragon. Nagpakig-away
man ang dragon kag ang iya sakop ngamga anghel.

8 Pero indi makadaog ang dragon, kag siya kag ang iya mga anghel
ginpalayas sa langit.

9Gintabog paguwa ang dako nga dragon. Siya amo atongman-og sang
una nga ginatawag nga yawa ukon Satanas, nga nagapatalang sa mga
tawo sa bilog nga kalibutan. Ginhulog siya diri sa kalibutan pati ang iya
sakop ngamga anghel.

10 Pagkatapos sadto, nabatian ko dayon ang mabaskog nga tingog
didto sa langit nga nagasiling, “Karon nag-abot na ang oras nga angmga
tawo luwason na sang Dios! Ginapakita na niya subong ang iya gahom
bilang Hari kag ang awtoridad ni Cristo nga iya pinili! Kay ginpalayas
na sa langit ang manug-akusar sang aton mga kauturan. Wala sing
pahuway ang iya pag-akusar sa ila sa aton Dios.

11 Pero ginpierdi siya sang aton kapareho nga mga tumuluo paagi sa
dugo sang Karnero, kag paagi sa kamatuoran nga ila ginsugid. Kagwala
nila ginpasulabi ang ila kabuhi gani wala sila nahadlok nga magtaya
sang ila kabuhi.

12Ganimagkalipaykamo, kamonganagaestar sa langit. Perokaluluoy
kamo nga nagaestar sa duta kag sa dagat, tungod kay nagpanaog na ang
yawa dira sa inyo. Naakig gid siya katama tungod kay nahibaluan niya
ngamalip-ot na gid lang ang iya tion nga nabilin.”

13 Sang matalupangdan sang dragon nga ginhulog na siya sa duta,
ginlagas niya dayon ang babayi nga nagbata sing lalaki.

14 Pero ginhatagan ang babayi sing duha ka pakpak nga pareho sa
dako nga agila, para makalupad siya pakadto sa iya lugar sa kamin-
gawan nga sa diin pagaasikasuhon siya sa sulod sang tatlo ka tuig kag
tunga, kag indi siya maano sangman-og.

15Gani nagbuga dayon ang man-og sing madamo nga tubig nga daw
sa baha pakadto didto sa babayi para anuron siya.

16 Pero ginbuligan sang duta ang babayi. Nag-abri ang duta kag
ginsuyop ang tubig nga halin sa baba sang dragon.

17Kag nagdugang pa gid ang kaakig sang dragon sa babayi, gani ang
iya ginhimo, nagpakig-away siya sa iban nga mga bata sang babayi. Ini
nga mga bata wala sing iban kundi ang tanan nga nagatuman sa mga
sugo sang Dios kag nagasunod sa kamatuoran nga ginpanudlo ni Jesus.

18Kag nagtindog ang dragon sa baybayon.

* 12:5 Sal. 2:9
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13
Ang Duha ka Sapat

1Dayon may nakita ako nga sapat nga nagbutwa sa dagat nga napulo
ang iya sungay kag pito ang iya ulo. Kada sungay may korona, kag sa
kada ulo may nakasulat nga ngalan nga nagainsulto sa Dios.*

2Ang sapatngaakonnakitadawsa leopard. Ang iya tiil dawsa tiil sang
bear, kag ang iya baba daw sa baba sang leon. Ginhatag sang dragon
ang iya gahom kag ang iya trono sa sapat para mangin dako ang iya
awtoridad sa paghari.

3 Ang isa sa mga ulo sang sapat daw ginpatay, pero ang iya pilas nga
ikamatay nag-ayo. Natingala gid sa sapat ang mga tawo sa bilog nga
kalibutan, kag nagsunod sila sa iya.

4 Ginsimba nila ang dragon tungod kay siya amo ang naghatag sing
gahom sa sapat. Ginsimba man nila ang sapat; siling nila, “Wala sing
may makapareho sa sini nga sapat kag wala sing may makakontra sa
iya.”

5 Gintugutan sang Dios ang sapat nga maghambal sing puwerte nga
pag-insulto sa iya kagmaggahom sa sulod sang 42 ka bulan.

6Gin-insultoniyaangDios, angngalansangDios, angginaestaransang
Dios, kag ang tanan nga nagaestar sa langit.

7 Gintugutan man siya nga awayon niya kag pierdihon ang mga
katawhan sang Dios. Kag ginhatagan man siya sing awtoridad nga
maghari sa tanan nga tawo sa kalibutan bisan ano pa ang ila tribo, lahi,
lingguahe, kag nasyon.

8 Ang ini nga sapat simbahon sang tanan nga tawo sa kalibutan nga
ang ila ngalan wala masulat sa libro sang kabuhi† halin sang pagtuga
sang kalibutan. Ini nga libro iya sang Karnero nga ginpatay.

9Gani kamo nga nagapamati, dapat intiendihon gid ninyo ining inyo
nabatian.

10 Ang bisan sin-o nga gintalana nga dakpon, pagadakpon gid. Kag
ang bisan sin-o nga gintalana nga patyon sa espada, pagapatyon gid
sa espada.‡ Gani ang mga katawhan sang Dios kinahanglan nga mag-
mainantuson kagmay hugot nga pagtuo sa Dios.

11 Pagkatapos sadto, nakita ko pa gid ang isa ka sapat nga nagguwa
halin sa duta. Ang ini nga sapat may duha ka sungay nga pareho sa
sungay sang karnero, pero konmaghambal ini daw sa dragon.

12 Gin-gamit niya ang awtoridad sang premiro nga sapat para mag-
alagad sa iya. Ginpilit niya ang tanan nga tawo sa kalibutan nga
magsimba sa premiro nga sapat nga may pilas nga ikamatay nga nag-
ayo.

13Madamongamilagroangginhimosining ikaduhanga sapat, pareho
sa pagpaulan sang kalayo halin sa langit. Ginhimo niya ini nga mga
milagro paramakita sangmga tawo nga gamhanan siya.

14Gani paagi sa mga milagro nga ginpahimo sa iya sang premiro nga
sapat, gindayaan niya ang mga tawo sa kalibutan. Ginsilingan niya
ang mga tawo nga himuan sang rebulto ang premiro nga sapat para
simbahon. Ining premiro nga sapat ginlabo sang espada pero nabuhi pa.
* 13:1 ngalan nga nagainsulto sa Dios: siguro tungod nga gin-gamit niya ang ngalan sang Dios
para sa iya kaugalingon. † 13:8 libro sang kabuhi: Tan-awa ang footnote sa 3:5. ‡ 13:10 Jer.
15:2
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15Ang ikaduha nga sapat gintugutan man nga maghatag sing kabuhi
sa rebulto sang premiro nga sapat, para makahambal ang rebulto kag
makapamatay sangmga tawo nga indi magsimba sa iya.

16Kag indi lang ina, kundi ginpilit niyaang tanannga tawo, bantogkag
indi, manggaranon kag imol, ulipon kag indi ulipon, nga markahan sila
sa ila tuo nga kamot ukon sa ila mga agtang.

17Kag ang bisan sin-o nga indimagpamarka sangngalan sang premiro
nga sapat ukon sang numero sang iya ngalan indi makabakal ukon
makabaligya.

18Kinahanglan gid ang kaalamparamahibaluan kon ano ang kahulu-
gan sang numero sang sapat, kay ini nagarepresentar sang ngalan sang
tawo. Kag amo ini ang numero: 666.

14
Ang Kanta sangmga Tinubos

1 Pagkatapos sadto, nakita ko ang Karnero nga nagatindog didto sa
Bukid sang Zion. Kaupod niya didto ang 144,000 ka tawo. Sa ila agtang
nakasulat ang ngalan sang Karnero kag sang iya Amay.

2 Dayon may tingog ako nga nabatian halin sa langit nga daw sa
daganas sangbusayukondawsamatunogngadaguob; kagdawsa tukar
sangmgamanug-arpa nga nagakuting-kuting sa ila mga arpa.

3Ang 144,000 ka tawonagakanta nganagaatubang sa trono, sa apat ka
buhi ngamga tinuga, kag samgamanugdumala. Kag ginakanta nila ang
bag-o nga kanta nga wala sing iban nga nakahibalo kundi sila lang nga
144,000 ngamga tinubos halin sa kalibutan.

4Sila amo angmga tawo ngawala gid nagpakighilawas samga babayi
kag wala gid nagpangasawa. Nagasunod sila sa Karnero bisan diin
siya magkadto. Gintubos sila halin sa mga tawo para mangin una nga
inughalad sa Dios kag sa Karnero.

5Wala sing may makasiling nga nagbutig sila, kag wala gid sing may
ikasaway sa ila.

Ang Tatlo ka Anghel
6 Kag nakita ko dayon ang isa pa gid ka anghel nga nagalupad sa ka-

hanginan. Dala niya ang wala nagabaylo nga Maayong Balita. Ginsugid
niya ini samga tawo sa kalibutan, sa tanannganasyon, tribo, lingguahe,
kag lahi.

7 Nagsiling siya sa mabaskog nga tingog, “Kahadluki ninyo ang Dios
kag dayawa siya, tungod kay nag-abot na ang oras nga hukmanniya ang
tanan nga tawo. Simbaha ninyo ang Dios nga naghimo sang langit, sang
duta, sang dagat, kag sangmga tuburan.”

8 Ang ikaduha nga anghel nagsunod sa nahauna nga anghel. Siling
niya, “Naguba! Naguba na ang bantog nga siyudad sang Babilonia.*†
Kay ang iyamgapumuluyo amoangnagganyat samga tawo sa bilog nga
kalibutan nga magsunod sa ila imoralidad, nga ginakaugtan gid sang
Dios.”

9Ang ikatatlo nga anghel nagsunod sa duha ka nahauna nga anghel.
Nagasiling siya sa mabaskog nga tingog, “Ang tanan nga nagasimba sa

* 14:8 Isa. 21:9 † 14:8Babilonia: Posible nga angBabilonia sa sini nga libro nagasimbolo sang
Roma.



Pahayag 14:10 523 Pahayag 15:2

sapat kag sa iya rebulto kag nagabaton sang marka sang sapat sa ila
agtang ukon sa ila kamot

10 makatilaw gid sang kaakig sang Dios. Kag silutan gid sila sa
nagadabadaba nga asupre samtang nagatan-aw ang balaan nga mga
anghel sang Dios kag ang Karnero.

11 Ang aso sang kalayo nga magasilot sa ila magapaibabaw hasta
san-o. Adlaw-gab-i wala gid sing pahuway ang pag-antos sadtong mga
nagasimba sa sapat kag sa iya rebulto, sila nga nagpamarka sang ngalan
sang sapat.”

12Gani kamo nga mga katawhan sang Dios, nga nagatuman sang iya
mga sugo kag nagatuo kay Jesus, kinahanglanmagmainantuson kamo.

13 Pagkatapos sadto, may nabatian ako nga tingog halin sa langit nga
nagasiling, “Isulat ini: Sugod subong bulahan ang mga nagkalamatay
nga ara sa Ginoo!” Kag nagsabat ang Espiritu Santo, “Matuod ina,
makapahuway na sila sa ila mga pagpangabudlay, kay mabaton na nila
ang ila balos para sa ilamaayo ngamga binuhatan.”

Ang Pag-ani sa Kalibutan
14Dayonmaynakita akongaputi ngapanganod, kagmaynagapungko

didtongadawsa tawo.‡ Maykorona siyangabulawansa iyaulokagmay
ginauyatan siya ngamatalom nga garab.

15Dayon may isa pa gid ka anghel nga nagguwa halin sa templo kag
nagsinggit sa nagapungko sa panganod, “Gamita na ang imo garab kay
tig-alani na, luto na ang alanihon sa kalibutan.”

16 Gani gin-garab sang nagapungko sa panganod ang alanihon sa
kalibutan.

17Karonmaynakitaako liwatngaanghelnganagguwasa templodidto
sa langit, kag may garabman siya ngamatalom.

18Kagdidto sahalaranmaynagguwamanngaanghel. Siyaanganghel
nga nagaasikaso sang kalayo didto sa halaran. Nagsinggit siya sa anghel
ngamaygarabngamatalom, “Gamitanaang imogarabkagpanggutraba
angmga ubas sa kalibutan kay luto na.”

19 Gani ginpanggutrab niya kag gintumpok dayon didto sa dako nga
pulugaan. Ang halimbawa sini nga pulugaan amo ang silot§ sang Dios.

20 Ginpuga ang mga ubas sa guwa sang siyudad, kag ang nagguwa
halin sa pulugaan dugo nga nagbaha sing mga 300 ka kilometro ang
kalawigon, kagmga isa ka dupa ang kadalumon.

15
Angmga Anghel nga Nagadala sang Katapusan ngamga Kalalat-an

1Kagmaynakita ako liwatngamakatilingalanga talan-awonsa langit.
May pito didto ka anghel ngamay dala nga pito ka kahalitan. Amona ini
ang katapusan ngamga kahalitan nga ipadala sang Dios sa iya kaakig.

2 Kag nakita ko dayon ang daw dagat nga matin-aw nga pareho sa
kristal kag daw may kalayo. Kag didto nakita ko ang mga tawo nga
nagdalaog kontra sa sapat kag sa iya rebulto. Wala gid sila nagpamarka
sang numero sang sapat. Ini sila nagauyat sang mga arpa nga ginhatag
sa ila sang Dios.

‡ 14:14 daw sa tawo: ukon, daw sa Anak sang Tawo § 14:19 silot: sa literal, kaakig
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3Nagakanta sila sang kanta niMoises nga ulipon sang Dios, nga kanta
man sang Karnero. Amo ini ang ila kanta,
“Ginoong Dios ngamakagagahom sa tanan,

makatilingala ang imomga binuhatan!
Hari sang tanan nga nasyon,

matarong kag husto ang imomga pamaagi!
4 Sin-o bala Ginoo ang indi mahadlok kagmagdayaw sa imo?

Ikaw lang gid ang balaan.
Ang tanan ngamga katawhanmagapalapit kagmagasimba sa imo,

tungod kay nakita nila ang imomatarong ngamga binuhatan.”
5 Pagkatapos sini, nakita ko nga nag-abri ang templo sa langit, ang

Tolda nga Simbahan nga sa diin nabutang ang Kasuguan.
6Kag halin didto sa templo nagguwa ang pito ka anghel nga nagadala

sang pito ka kahalitan. Nagabayo sila sing matinlo nga linen nga
nagabadlak, kag sa ila dughanmaywagkos nga bulawan.

7 Karon, ang isa sa apat ka buhi nga mga tinuga naghatag sa pito ka
anghel sang pito ka yahong nga bulawan, nga puno sang kaakig sang
Dios nga nagakabuhi hasta san-o.

8Napuno ang templo sang aso tungod kay didto ang Dios kag ang iya
gahom. Kagwala singmaymakasulod didto sa templo samtangwala pa
matapos ang pito ka kahalitan nga halin sa pito ka anghel.

16
Angmga Yahong nga Ginasudlan sang Kaakig sang Dios

1 Pagkatapos may nabatian ako nga mabaskog nga tingog halin sa
templo nganagasiling sa pito ka anghel, “Sige, iula naninyo sa kalibutan
ang pito ka yahong nga ina nga ginasudlan sang kaakig sang Dios.”

2 Gani naglakat ang premiro nga anghel kag gin-ula niya ang sulod
sang iya yahong sa duta. Ang natabo, nag-abot ang mga masakit kag
syado kalain ngamga katol sa mga tawo ngamaymarka sang sapat kag
samga nagasimba sa iya rebulto.

3Gin-ula dayon sang ikaduhanga anghel ang sulod sang iya yahong sa
dagat, kag ang tubig sa dagat nangin pareho sang dugo sang patay nga
tawo. Kag nagkalamatay ang tanan nga nagakabuhi sa dagat.

4 Pagkatapos gin-ula sang ikatatlo nga anghel ang sulod sang iya
yahong samga subakag samga tuburan, kagang tanannga tubignangin
dugoman.

5 Nabatian ko dayon ang anghel nga ginatugyanan sang tubig nga
nagasiling, “Matarong ka gid, O Dios, ikaw nga amo sang una kag amo
man subong. Balaan ka gid, kay husto iningmga silot nga imo ginahimo
samga tawo.

6 Ginpaagay nila ang dugo sang imo mga katawhan pati sang mga
propeta, gani subong dugo man ang imo ipainom sa ila. Kay ina ang
bagay nga ibalos sa ila.”

7Kagmaynabatiandayonakonga tingoghalin sahalarannganagasil-
ing, “Ginoong Dios ngamakagagahom sa tanan, husto kagmatarong gid
ang imo pagsilot sa mga tawo!”

8Karon, gin-ula sang ikaapat nga anghel ang sulod sang iya yahong sa
adlaw, kagnag-init gidangadlaw, kagnagkalapasoangmga tawo tungod
sa kainit.
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9Perobisannagkalapasoangmga tawo,wala sila gihaponnaghinulsol
kag nagdayaw sa Dios, kundi ginpakalain pa gani nila ang Dios nga amo
angmay gahom samga kahalitan nga nag-abot sa ila.

10 Gin-ula man sang ikalima nga anghel ang sulod sang iya yahong
didto sa trono sang sapat. Kag nagdulom dayon sa iya bilog nga
ginharian. Kag tungod sa mga kasakit nga gin-antos sang mga tawo,
ginkagat na lang nila ang ila mga bibig.

11Wala gid sila naghinulsol sa ila malain nga mga pagginawi kundi
ginpakalain pa gani nila ang Dios sang langit* tungod sa mga katol kag
kasakit nga ila ginaantos.

12Gin-ula sang ikaanomnga anghel ang sulod sang iya yahong sa dako
nga suba sang Euphrates. Nagmala dayon ang suba para makaagi didto
angmga hari halin sa east.

13 Kag may nakita dayon ako nga tatlo ka mahigko nga espiritu, nga
daw sa mga paka, nga nagaguwa sa baba sang dragon, sa baba sang
sapat, kag sa baba sang indi matuod nga propeta.

14 Ini gali sila mga demonyo nga nagahimo sang mga milagro. Na-
gakadto sila sa mga hari sa bilog nga kalibutan para tipunon sila para
sa pagpakig-away saDios pag-abot sang bantog nga adlaw nga gintigana
sang Dios ngamakagagahom sa tanan.

15-16 Kag ang lugar nga pagatipunan sang mga hari pati sang ila mga
soldado ginatawag sa Hebreo nga Armagedon.
Pero nagsiling ang Ginoo, “Pamati kamo sing maayo! Magaabot

ako pareho sang pag-abot sang makawat, tungod kay wala sing may
makahibalo kon san-o. Bulahan ang tawo nga nagabantay kag wala
nagauba sang iya bayo, para kon mag-abot ako indi siya maglakat nga
hublas kagmahuy-an samga tawo!”

17Karon, gin-ula sang ikapito nga anghel ang sulod sang iya yahong sa
hangin. Kag nabatian ko nga may nagasinggit halin sa trono nga didto
sa templo, nga nagasiling, “Tapos na ang tanan!”

18Kag nagpangilat dayon, nagginahod, nagdaguob kag naglinog sing
mabaskog. Wala pa gid sing linog nga pareho sadto kabaskog halin sang
paghimo sang tawo. Amo gid ato ang pinakamabaskog nga linog sa
tanan.

19Napihak ang bantog nga siyudad sa tatlo ka parte, kag nagkalaguba
ang mga siyudad sang tanan nga nasyon. Gintuman sang Dios ang iya
promisa parte sa mga tawo nga nagaestar sa siyudad sang Babilonia.
Amo ato nga nag-abot na sa ila ang puwerte nga kaakig sang Dios.

20Nagkaladula ang tanan nga isla kag wala na sing bukid ngamakita.
21Kag indi lang ina, kundi gin-ulanan pa gid ang mga tawo sang yelo

nga ang kada isa nagabug-at sing mga 50 ka kilo. Kag ginpakalain sang
mga tawo ang Dios tungod sa sina nga kahalitan nga puwerte gid.

17
AngMalain nga Babayi

1Karon, nagpalapit sa akon ang isa sa pito ka anghel nga nag-ula sang
sulod sang ila yahong. Siling niya, “Dali, ipakita ko sa imo kon paano

* 16:11Dios sang langit: ukon,Dios nga ara sa langit; ukon,Dios nga naghimo sang langit; ukon,
Dios nga labaw sa tanan
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ang pagsilot sa bantog nga babayi nga nagabaligya sang iya lawas, nga
nagapungko samadamo nga katubigan.

2Nagpakighilawas sa iya angmga hari sa kalibutan paagi sa pagsunod
sa iya gintudlo, kag ang mga tawo sa kalibutan daw sa nahubog tungod
sang iya gintudlo sa ila nga puromalain.”

3Pagkatapos gin-gamhanako sangEspirituSantokaggindala ako sang
anghel sa kamingawan. Didtomaynakita akongababayi nganagasakay
sa pula nga sapat. Pito ang ulo sang sapat kag napulo ang iya sungay, kag
sa iya bilog nga lawasmaynakasulat ngamgangalannganagainsulto sa
Dios.

4Nagabayo ang babayi sing granate* kag pula. Gindekorasyunanman
siya sang bulawan, malahalon nga mga bato, kag mga perlas. May
ginauyatan siya nga bulawan nga tasa nga puno sang malaw-ay kag
mahigko ngamga butang tungod sang iya imoral nga pagpakigrelasyon.

5May nakasulat nga ngalan sa iya agtang ngamay tinago nga kahulu-
gan. Amo ini ang nakasulat,

ANG BANTOG NGA SIYUDAD SANG BABILONIA
NGA AMO ANG ILOY SANG TANAN NGA NAGABALIGYA SANG ILA LAWAS†

KAG SANG TANAN NGA KALAINAN SA BILOG NGA KALIBUTAN.
6 Kag nakita ko man nga nahubog siya sang dugo sang mga katawhan
sang Dios, angmgamanugpamatuod ni Jesus nga iya ginpamatay.
Natingala gid ako sang pagkakita ko sa iya.
7 Pero nagsiling ang anghel sa akon, “Indi ka magkatingala. Sugiran

ko ikaw sang tinago nga kahulugan sang babayi pati sang sapat nga iya
ginasakyan ngamay pito ka ulo kag napulo ka sungay.

8 Ang sapat nga imo nakita buhi sadto anay, pero subong patay
na. Ugaling madali na lang siya magguwa halin sa madalom gid nga
buho, pero pagguwa niya laglagon siya. Makita siya sang mga tawo sa
kalibutan nga ang ila mga ngalan wala masulat sa libro sang kabuhi‡
halin sang pagtuga sang kalibutan. Kag kon makita nila ang sapat,
matingala gid sila, tungod kay sadto anay buhi siya, kag napatay, pero
nabuhi liwat.

9 “Kinahanglan gid ang kaalamparamahibaluan kon ano ang kahulu-
gan sini. Ang pito ka ulo amo ang pito ka bukid nga ginapungkuan sang
babayi. Kag ini nagakahuluganman sang pito ka hari.

10Ang lima sa pito ka hari patay na, ang isa nagahari pa subong, kag
ang isa wala pamakaabot. Konmaghari na siya, indi lang dugay.

11 Ang sapat nga sadto anay buhi, pero subong patay na, amo ang
ikawalo nga hari. Isa man siya sa mga nahauna nga pito ka hari, kag
siya pagalaglagonman.

12 “Ang napulo ka sungay nga imo nakita wala sing iban kundi ang
napulo ka hari nga wala pa makaumpisa sang ila paghari. Ini sila
hatagan sing awtoridad nga maghari kaupod sang sapat, pero indi lang
dugay.§

13 Ining napulo ka hari may isa lang ka katuyuan, gani ihatag nila ang
ila gahom kag awtoridad sa sapat.*

* 17:4 granate: sa English, purple † 17:5 iloy sang…lawas: siguro ang buot silingon, iloy sang
tanan nga nagasimba samga dios-dios. ‡ 17:8 libro sang kabuhi: Tan-awa ang footnote sa 3:5.
§ 17:12 indi lang dugay: sa literal, sa sulod sang isa ka oras * 17:13 ihatag…sa sapat: siguro
ang buot silingon, buligan nila ang sapat paagi sa ila gahom kag awtoridad.
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14 Magapakig-away sila sa Karnero, pero mapierdi sila, tungod kay
ang Karnero amo ang Ginoo nga labaw sa tanan nga ginoo kag Hari nga
labaw sa tanan nga hari. Kaupod sang Karnero ang mga matutom nga
ginpili kag gintawag.”

15Nagsiling man sa akon ang anghel, “Ang mga tubig nga imo nakita,
nga ginapungkuan sang babayi nga nagabaligya sang iya lawas, wala
sing iban kundi ang mga tawo sa nagkalain-lain nga lahi, nasyon kag
lingguahe.

16 Ang napulo ka sungay nga imo nakita kag ang sapat magadumot
sa babayi nga nagabaligya sang iya lawas. Kuhaon nila ang tanan niya
nga pagkabutang kag wala gid sing may mabilin sa iya bisan pa ang
iya ginasuksok. Pagkatapos kaunon nila ang iya unod kag sunugon nila
dayon ang nabilin.

17 Ipahimo ini sa ila sang Dios para himuon nila ang iya katuyuan.
Gani hasta matuman ang ginhambal sang Dios, magasugtanay ang mga
hari nga ipasakop sa sapat ang ila gahom sa pagdumala.

18 “Ang babayi nga imo nakita wala sing iban kundi ang bantog nga
siyudad nga nagahari sa mga hari sa kalibutan.”

18
Ang Pagkaguba sang Babilonia

1 Pagkatapos sadto, nakita ko naman ang isa ka anghel nga naga-
panaog halin sa langit. Gamhanan ini nga anghel, kag ang iya kasilaw
nagpasanag sa bilog nga kalibutan.

2Nagsinggit siya singmabaskog,
“Naguba na! Ang bantog nga Babilonia* naguba na!†

Karon nangin elistaran na lang ini sangmga demonyo,
nangin puluy-an sangmahigko ngamga espiritu

kag sang tanan nga klase sangmga pispis
nga ginakabig ngamahigko kagmakangilil-ad.

3Natabo ini sa Babilonia
tungod kay ang iyamga pumuluyo amo ang nagganyat samga tawo
sa bilog nga kalibutan ngamagsunod sa ila imoralidad,

nga ginakaugtan gid sang Dios.
Angmga hari sa kalibutan nagpakighilawas sa Babilonia.

Kag angmga negosyante sa kalibutan nagmanggaranon
tungod kay sa ila siya nagpamakal sang iya mga kinahanglanon
paramasunod ang iyamga bisyo.”

4Kagmaynabatianpagidakonga tingoghalin sa langitnganagasiling,
“Kamo nga akonmga tawo, guwa kamo sa sina nga siyudad,‡

para indi kamomakasunod sa iya ginahimo ngamalain,
kag para indi kamomalakip sa silot nga para sa iya.

5Kon tumpukon ang iyamga sala sunggo na ini sa langit.
Kag indi gid malipatan sang Dios ang iya kalautan.

6Kon ano ang iya ginhimo ngamalain sa iban
amoman ang himuon sa iya,
kag doble pa ang balos sa iya.
Kon ano ang iya ginsilot sa iban, doblehon ina bilang balos sa iya.

* 18:2 Babilonia: Tan-awa ang “footnote” sa 14:8. † 18:2 Isa. 21:9 ‡ 18:4 Jer. 51:45
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7Kon paano nga nagpabugal siya kag nagpagusto sang iyamanggad,
amoman ang itumbas nga kalisod kag kasubo sa iya.
Ang iya pagsalig rayna siya
kag indi gid magpangasubo pareho samga balo.

8Tungod sini, magaabot sa iya angmga kahalitan:
mgamasakit, mga kasubo kag kagutom,

sa sulod lang sang isa ka adlaw.
Pagkatapos sunugon siya dayon,
tungod kay gamhanan ang Ginoong Dios nga nagasentensya sa iya.

9 “Ang mga hari sa kalibutan nga nagpakighilawas sa iya kag nag-
pagusto sang iya manggad magahibi kon makita nila ang aso sang iya
pagkasunog.

10Didto sila samalayomagatan-aw tungod kay nahadlok sila nga basi
kon malakip sila sa silot nga para sa iya. Magasiling sila, ‘Kaluluoy!
Kaluluoy sang bantog kag gamhanan nga siyudad sang Babilonia. Kay
samalip-ot lang nga tion§ nasilutan siya!’

11 “Magahibi kag magapangasubo ang mga negosyante sa bilog nga
kalibutan tungod sa natabo sa sadto nga siyudad, kay wala na sing may
magabakal sang ila mga baligya.

12Walanasingmaymagabakal sang ilabulawan, pilak,malahalonnga
mga bato, kag mga perlas; kag sang ila mga tela nga linen, seda, kag
mga tela nga granate kag pula. Wala na sing may magabakal sang ila
kahoy nga mahamot, sang ila galamiton nga ginhimo halin sa bangkil
sang elepante, sa mga malahalon nga kahoy, sa saway, sa salsalon, kag
samarmol.

13 Kag sin-o pa ang magabakal sang ila mga ginabaligya nga mga
pahamot nga pareho sang sinamon, insenso, mira kag iban pa. Wala na
sing may magabakal sang ila bino, lana, harina kag trigo; sang ila mga
baka, karnero, kabayo kag karwahe; kag bisan sang ila mga ulipon nga
mga tawo.

14 Magasiling ang mga negosyante sa siyudad sang Babilonia, ‘Ang
tananngabutangnga imoginahandomngaangkunonnagkaladula. Ang
tananmo ngamanggad kag pagkabutang nga ginapadayaw nadula, kag
ini tanan indi mo namakita liwat!’

15 Ang mga negosyante nga nagmanggaranon sa ila negosyo sa sini
nga siyudad magatindog didto sa malayo tungod kay nahadlok sila
nga basi kon malakip sila sa silot nga para sa iya. Magahibi sila kag
magapangasubo,

16kag magasiling, ‘Kaluluoy! Kaluluoy sang sina nga bantog nga siyu-
dad! Sangunaangmga tawodiranagabayosangmalahalonngamgatela
nga linen kag sang mga tela nga granate kag pula, kag nagapangalahas
sang bulawan, malahalon ngamga bato, kagmga perlas!

17Pero samalip-ot lang nga tion nadula ang tanan niya ngamanggad!’
“Magatan-awsamalayoangmgakapitansamgabarkokagang ilamga

tripulante, pati ang mga pasahero, kag ang tanan nga tawo nga ang ila
palangitan-an sa dagat.

18 Samtang nagatan-aw sila sa aso sang pagkasunog sang siyudad
magasinggit sila, ‘Wala gid sing siyudad nga makapareho sa sina nga
bantog nga siyudad!’
§ 18:10malip-ot lang nga tion: sa literal, sa sulod sang isa ka oras. Amoman sa bersikulo 17 kag
19.
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19Tungod sa ila kasubo sabwagan nila sing yab-ok ang ilamga ulo kag
magahinibi nga nagasiling, ‘Kaluluoy! Kaluluoy sang sina nga bantog
nga siyudad! Tungod sa iya manggad nagmanggaranon ang tanan nga
maymga sakayan sa dagat nga nagpakignegosyo sa iya! Pero samalip-ot
lang nga tion nadula ang tanan!’

20 “Gani kamo tanan nga ara sa langit, magkalipay kamo tungod sa
natabo sa sina nga siyudad. Magkalipay kamo, kamo nga mga propeta,
mga apostoles, kag mga katawhan sang Dios, tungod kay ginsentensya-
han na siya sang Dios sa iyamga ginpanghimo sa inyo!”

21Karon,may isakaanghel ngagamhanannganagpulot sangbatonga
ang kadakuon pareho sa dako nga galingan, kag ginhaboy niya dayon
ini sa dagat kag nagsiling, “Pareho sini ang pagkadula sang bantog nga
siyudad sang Babilonia, kay indi na gid ini makita liwat.

22 Indi na gid mabatian sa siyudad ang mga sunata sang mga manug-
arpa, mga manugkanta, mga manugplawta kag mga manugtrumpeta.
Indi na man makita didto nga may nagaobra sang bisan ano nga klase
nga obra. Kag wala na singmaymabatian didto nga nagagaling.

23Wala na gid sing suga nga makita. Wala na sing may mabatian nga
tingog sang mga bag-o nga ginkasal. Pagasilutan ang Babilonia tungod
kay angmga negosyante didto puwerte kamatinaas-taason, kag tungod
kay ang mga manugbabaylan didto amo ang nagpatalang sa mga tawo
sa bilog nga kalibutan.”

24 Kag indi lang ina, ginpamatay man didto ang mga propeta kag
mga katawhan sang Dios. Kag ang tanan nga ginpamatay sa bilog nga
kalibutan ginpamatay tungod sa sina nga siyudad.

19
1Pagkatapos sadto, nabatiankoangdawsamadamogidngamga tawo

sa langit nga nagahambal sing mabaskog. Nagasiling sila, “Dayawon ta
ang Ginoo! Dayawon ta ang aton Dios nga makagagahom sa tanan, kay
siya ang nagluwas sa aton!

2Husto kag matarong ang iya paghukom! Ginsentensyahan niya ang
bantog nga babayi nga nagabaligya sang iya lawas, kay gindagtaan niya
angmga tawo sa kalibutan sa iya imoralidad. Ginsilutan siya sang Dios
tungod kay ginpamatay niya angmga suluguon sang Dios.”

3Nagsiling sila liwat, “Dayawon ta ang Ginoo! Ang aso sang ato nga
siyudadmagatub-ok hasta san-o!”

4 Kag ang 24 ka manugdumala kag ang apat ka buhi nga mga tinuga
nagluhod kag nagsimba sa Dios nga nagapungko sa trono. Siling nila,
“Amen! Dayawon ta ang Ginoo!”

Ang Punsyon sa Kasal sang Karnero
5 Dayon may tingog ako nga nabatian halin sa trono nga nagasiling,

“Dayawa ninyo ang aton Dios, tanan kamo nga nagaalagad kag nagata-
hod sa iya, bantogman ukon indi!”

6 Pagkatapos sadto, nabatian ko ang daw sa madamo gid nga mga
tawo nga nagahambal, nga daw pareho sa daganas sang busay, kag daw
pareho man sa mabaskog nga mga daguob. Nagasiling sila, “Dayawon
ta ang Ginoo! Kay ang Ginoo nga aton Dios nga makagagahom sa tanan
nagahari na.
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7Maghinugyaw kita kagmagkinalipay, kag dayawon ta siya. Kay nag-
abot na ang tion sang kasal sang Karnero. Ang iya nobya preparado na.

8 Ginpabayuan siya sing matinlo nga linen nga nagabadlak.” (Ang
bayo nga linen nagakahulugan sangmatarong ngamga binuhatan sang
mga katawhan sang Dios.)

9 Nagsiling dayon ang anghel sa akon, “Isulat ini: Bulahan ang mga
tawo nga gin-agda sa punsyon sang kasal sang Karnero.” Nagsiling pa
gid siya, “Matuod ini ngamga pulong sang Dios.”

10Nagluhod ako dayon sa atubangan sang anghel sa pagsimba sa iya.
Pero nagsiling siya sa akon, “Indi ina paghimua sa akon. Ang Dios lang
gid ang imo simbahon. Suluguonman lang ako sang Dios nga pareho sa
imokag sa imomgakauturannganagasugid sangkamatuoranparte kay
Jesus.” (Kay ang kamatuoran parte kay Jesus amo man ang ginhambal
kag ginsulat sangmga propeta.)

AngNagasakay sa Puti nga Kabayo
11 Nakita ko dayon nga nag-abri ang langit, kag didto may kabayo

nga puti. Ang nagasakay sa kabayo ginatawag Masaligan kag Matuod.
Matarong ang iya paghukom kag pagpakig-away.

12 Ang iya mga mata daw sa kalayo nga nagadabadaba, kag may
madamongakorona sa iyaulo. Mayngalannganakasulat sa iya, ugaling
wala gid singmay nakahibalo kon ano ang kahulugan sini kundi siya gid
lang.

13Nagasuksok siya sang bayo nga gintusmog sa dugo. Ginatawag siya
nga “Pulong sang Dios.”

14 May nagasunod sa iya nga mga soldado nga halin sa langit, nga
nagasakay man sa puti nga mga kabayo, kag ang ila bayo linen nga
matinlo kagmaputi.

15 Nagaguwa sa iya baba ang matalom nga espada nga amo ang iya
gamiton sa pagpierdi samga nasyon. Dumalahan niya sila, kagwala gid
sing may makakontra sa iya pagdumala. Ipakita gid niya ang puwerte
nga kaakig sangmakagagahom nga Dios sa ila.

16May nakasulat sa iya bayo kag sa iya paa nga,
HARI NGA LABAW SA TANAN NGA HARI KAG GINOO NGA LABAW SA TANAN NGA

GINOO!
17Pagkatapos sadto, nakita ko ang isa ka anghel nga nagatindog sa ad-

law. Nagsinggit siya sa tanan nga pispis nga nagalupad sa kahanginan,
“Dali kamo kagmagtipon para sa dako nga punsyon sang Dios!

18Dali kamo kag kauna ninyo ang unod sang mga hari, mga heneral,
mga soldado, mga manugkabayo, pati ang unod sang ila mga kabayo.
Kauna ninyo ang unod sang tanan nga tawo, ulipon ukon indi ulipon,
bantog ukon indi!”

19 Pagkatapos nakita ko ang sapat kag ang mga hari sa kalibutan kag
ang ila mga soldado nga nagtilipon sa pagpakig-away sa nagasakay sa
puti nga kabayo kag sa iyamga soldado nga halin sa langit.

20Nadakpan ang sapat. Nadakpanman ang indi matuod nga propeta,
nga amo ang naghimo sang mga milagro sa iya pag-alagad sa sapat.
Paagi sa mga milagro, ginpatalang niya ang mga tawo nga may marka
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sang sapat kag nagasimba sa rebulto sini. Sila nga duha ginhaboy nga
buhi sa dagat* nga kalayo nga nagadabadaba sing asupre.

21Ang ilamga soldadoginpamatay sangespadanganagaguwasababa
sangnagasakay saputingakabayo. Kagnagpagustokaonangmgapispis
sang ila unod.

20
Ang 1,000 ka Tuig

1Pagkatapos sadto, may nakita ako liwat nga anghel nga nagapanaog
halin sa langit. May ginauyatan siya nga yabi para sa madalom gid nga
buho, kagmay dakoman siya nga kadena.

2Gindakopniyadayonangdragon, ngawala sing ibankundi angman-
og sang una, nga amo ang yawa ukon si Satanas. Kag gin-gapos niya siya
sa sulod sang 1,000 ka tuig.

3 Ginhulog siya sang anghel sa madalom gid nga buho kag ginkan-
daduhan dayon, kag ginmarkahan pa niya ang tabon para wala sing
may makabukas sini. Ginpriso siya para indi na niya mapatalang ang
mga tawo sa nagkalain-lain nga nasyon sa sulod sang 1,000 ka tuig.
Pagkatapos sang 1,000 ka tuig, kinahanglan nga buy-an siya sa malip-ot
lang nga tion.

4 Dayon may nakita ako nga mga trono. Ang mga nagapungko sa
mga trono ginhatagan sing awtoridad sa paghukom. Kag nakita ko
man ang mga kalag sang mga tawo nga ginpang-utdan sang ulo tungod
sang ila pagsugid sang ginpanudlo ni Jesus kag sang pulong sang Dios.
Ini sila wala nagsimba sa sapat ukon sa iya rebulto. Wala man sila
nagpamarka sangmarka sang sapat sa ila agtangukon sa ilamga kamot.
Ginpangbanhaw sila, kag ginpadumala kaupod ni Cristo sa sulod sang
1,000 ka tuig.

5 Amo ini ang una nga pagkabanhaw. (Ang iban nga nagkalamatay
wala pagbanhawa samtang wala pamatapos ang 1,000 ka tuig.)

6Bulahan iningmgakatawhansangDiosngamalakip saunangapagk-
abanhaw. Ang ikaduha nga kamatayon indi makaano sa ila. Mangin
mga pari sila sang Dios kag ni Cristo. Kagmagahari sila kaupod ni Cristo
sa sulod sang 1,000 ka tuig.

Ang Pagkapierdi ni Satanas
7 Pagkatapos sang 1,000 ka tuig, buy-an si Satanas halin sa iya priso-

han.
8Magaguwa siyaparapatalangonangmganasyon sabilogngakalibu-

tan, nga kon tawgon Gog kag Magog. Tipunon sila ni Satanas para
magpakig-away sa mga katawhan sang Dios. Ang iya matipon nga mga
tawomangin pareho sang balas sa baybayon nga indi maisip.

9 Akuparon nila ang bilog nga kalibutan. Libutan nila ang kampo
sangmga katawhan sang Dios, nga amo ang siyudad nga palangga sang
Dios. Pero paulanan sila sang Dios sang kalayo nga halin sa langit kag
magkalamatay sila tanan.

10Kag ang yawa nga nagpatalang sa ila, ihaboy sa dagat* nga kalayo
nga nagadabadaba sing asupre, nga sa diin didto man ginhaboy ang

* 19:20 dagat: Ang Griego nga pulong sini ginatawag sa English nga “lake” ukon sa iban nga
Bisaya, linaw. * 20:10 dagat: Tan-awa ang footnote sa 19:20.
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sapat kag ang indi matuod nga propeta. Didto sila sakiton adlaw-gab-i
hasta san-o.

Ang Katapusan nga Paghukom
11Pagkataposmaynakita akongadakonga tronongamaputi, kagmay

nagapungko didto. Ang langit kag ang duta gindula niya kag indi na sila
makita liwat.

12Nakita ko man ang mga nagkalamatay, bantog man ukon indi, nga
nagatilindog sa atubangan sang trono. Ginpang-abrihandayon angmga
libro, pati ang libro sang kabuhi.† Ginhukman angmga patay suno sa ila
mga binuhatan nga nakasulat didto sa mga libro.

13 Bisan sa dagat sila nagkalamatay ukon sa duta, nagguluwa ang ila
mgakalaghalin sa lugar sangmgapatay. Kag sila tananginhukmansuno
sa ila mga binuhatan.

14-15Pagkatapos, ang kamatayonmismo kag ang lugar sangmga patay
ginhaboy sa dagat nga kalayo. Kag ang bisan sin-o nga ang iya ngalan
wala masulat sa libro sang kabuhi ginhaboy sa dagat nga kalayo. Amo
ini ang ginatawag nga ikaduha nga kamatayon.

21
Ang Bag-o nga Langit kag ang Bag-o nga Duta

1 Pagkatapos sadto, nakita ko ang bag-o nga langit kag ang bag-o nga
duta,* tungod kay ang daan nga langit kag ang daan nga duta nadula,
pati ang dagat nadula man.

2Kag nakita ko ang Balaan nga Siyudad, ang bag-o nga Jerusalem, nga
ginapaidalom sang Dios halin sa langit. Ang ini nga siyudad preparado
na gid, pareho sa kalaslon nga babayi nga nakatrahe na sa pagsugata sa
iya pamanahon.

3 Pagkatapos may nabatian ako nga mabaskog nga tingog halin sa
trono nga nagasiling, “Karon, ang puluy-an sang Dios ara na sa mga
tawo! Magapuyo siya upod sa ila, kag sila mangin iya na nga katawhan.
Ang Dios mismomangin ila kaupod kag ila Dios.†

4 Pahiran niya ang ila mga luha. Wala na sing kamatayon, kasubo,
paghibi ukon kasakit tungod kay ang daan nga mga butang nakaligad
na.”

5Dayon nagsiling ang nagapungko sa trono, “Karon, ginabag-o ko na
ang tanan nga butang!” Kag nagsiling siya sa akon, “Isulat ini nga mga
pulong tungod kaymatuod ini kagmasaligan.”

6Kagnagsilingpa gid siya, “Natumannaang tanan! AkoangAlphakag
ang Omega, nga ang buot silingon, ang ginsuguran kag ang katapusan
sang tanan. Kon may ginauhaw, paimnon ko siya nga wala sing bayad
sa tuburan nga nagahatag sang kabuhi.

7Angmgamandadaog himuon konga akonmga anak kag akomangin
ila Dios.

8Peromakahaladlok ang dangatan sangmga tawo nga nahadlokmag-
sunod sa akon, mga wala nagatuo sa akon, mga nagahimo sang malaw-
ay nga mga butang, mga manugpatay, mga nagahimo sang imoral nga
pagpakigrelasyon, mga manugbabaylan, mga nagasimba sa mga dios-
dios, kag ang tananngabutigon. Ang lugarngapara sa ila amoangdagat

† 20:12 libro sang kabuhi: Tan-awa ang footnote sa 3:5. * 21:1 Isa. 65:17 † 21:3 kag ila Dios:
Indi ini makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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nganagadabadaba sangkalayongamayasupre. Amo inaangginatawag
nga ikaduha nga kamatayon.”

Ang Bag-o nga Jerusalem
9 Karon, nagpalapit sa akon ang isa sa pito ka anghel nga nag-ula

sang sulod sang ila yahong, nga amo ang pito ka katapusan nga mga
kahalitan. Kag nagsiling siya, “Dali, ipakita ko sa imo ang babayi nga
kalaslon sa Karnero.”

10Dayon gin-gamhan ako sang Espiritu Santo kag gindala sang anghel
sa putokputokan sang mataas gid nga bukid. Kag ginpakita niya dayon
sa akon ang Balaan nga Siyudad nga kon tawgon Jerusalem, nga gina-
paidalom sang Dios halin sa langit.

11Masilaw ini tan-awon tungod sang gahom sang Dios, kag nagaidlak
pareho sa malahalon nga bato, nga pareho sa bato nga haspe, nga daw
kristal katin-aw.

12Napalibutan ang siyudad sangmataas kagmapag-on nga pader, nga
may dose ka puwertahan, kag sa kada puwertahan may isa ka anghel
nga nagabantay. Nakasulat man didto sa mga puwertahan ang mga
ngalan sang dose ka tribo sang Israel.

13May tatlo kapuwertahan sa kadakilid sangpader: tatlo sa east, tatlo
sa north, tatlo sa south, kag tatlo sa west.

14 Ang pader sang siyudad ginpatindog sa dose ka pundasyon nga
ginsulatan sangmga ngalan sang dose ka apostoles sang Karnero.

15 Ang anghel nga naghambal sa akon may dala nga inugtakos nga
bulawan para takson ang siyudad pati ang iyamga puwertahan kag ang
iya pader.

16 Kuwadrado gid ang siyudad; pareho ang iya kalabaon kag ang iya
kasangkaron. Gintakos sang anghel ang siyudad, kag ang kalabaon sini
bali 2,400 ka kilometro‡ kag ang iya kasangkaron kag ang iya kataason
parehoman sang iya kalabaon.

17 Gintakos man sang anghel ang pader, kag bali 64 ka metros ang
iya kataason.§ (Ang gin-gamit sang anghel nga inugtakos amoman ang
ordinaryo nga inugtakos nga ginagamit ta ngamga tawo.)

18 Ang pader bato nga haspe, kag ang siyudad mismo puro bulawan
kagmatin-aw nga daw sa kristal.

19Ang mga bato nga pundasyon sang pader nadekorahan sang tanan
nga klase sang malahalon nga mga bato. Ang premiro nga pundasyon
batongahaspe, ang ikaduha sapiro, ang ikatatlo kalsedonia, ang ikaapat
esmeralda,

20 ang ikalima sardonika, ang ikaanom kornalina, ang ikapito
krisolito, ang ikawalo berilo, ang ikasiyam topasio, ang ikanapulo kriso-
praso, ang ikaonse hasinto, kag ang ikadose ametist.

21Ang dose ka puwertahan perlas, kay ang kada puwertahan ginhimo
halin sa isa ka dakonga perlas. Ang karsada sang siyudadpuro bulawan
kagmatin-aw nga daw sa kristal.

22 Wala ako sing may nakita nga templo sa siyudad tungod kay ang
iya templo amo ang Ginoong Dios mismo nga makagagahom kag ang
Karnero.
‡ 21:16 2,400 ka kilometro: sa literal, 12,000 ka stadia § 21:17 kataason: ukon, kadamulon; 64
kametros: sa literal, 144 ka cubits
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23 Indiman kinahanglan ang adlaw kag ang bulan sa sini nga siyudad,
tungod kay ang gahom sang Dios nagasilak didto, kag ang Karnero amo
ang iya suga.

24Masanagan angmga tawo sa kalibutan sang iya suga, kagmagadala
angmga hari sa bilog nga kalibutan sang ila manggad didto.

25Permi abri angmga puwertahan sang siyudad; indi na gid pagsirad-
han kay wala sing gab-i didto.

26 Pagadal-on sa siyudad ang mga matahom kag malahalon nga mga
butang sangmga nasyon.

27 Pero indi makasulod didto ang bisan ano nga indi matinlo sa
panulok sang Dios, ang bisan sin-o nga nagahimo sing makahuluya nga
mga buhat, kag ang mga butigon. Ang makasulod lang didto amo ang
mga tawo nga ang ila ngalan nasulat sa libro sang kabuhi* nga iya sang
Karnero.

22
1 Ginpakita man sa akon sang anghel ang suba nga ang iya tubig

nagahatag sang kabuhi. Nagaigpat-igpat ini nga daw sa kristal, kag
nagahalin sa trono sang Dios kag sang Karnero,

2 kag nagailig sa tunga sang karsada sang siyudad. Sa pihak kag
pihak nga higad sang suba may kahoy nga nagahatag sang kabuhi kag
nagapamunga sing dose ka beses sa sulod sang isa ka tuig, kaisa kada
bulan. Kag ang iya dahon ginagamit nga bulong para sa tanan nga tawo.

3Wala na sing bisan ano nga ginpakamalaot sang Dios nga makita sa
sadto nga siyudad. Didto ang trono sang Dios kag sang Karnero, kag ang
iyamga uliponmagasimba sa iya.

4Makita na nila ang iya hitsura, kag ang iya ngalan isulat sa ila agtang.
5Walanasinggab-i didto, gani indinakinahanglanangmgasugaukon

ang sanag sang adlaw, kay ang Ginoong Dios amo na ang ila suga. Kag
magadumala sila bilangmga hari hasta san-o.

Ang Pagbalik ni Jesus
6Nagsilingdayonanganghel sa akon, “Ini ngamgapulongmatuodkag

masaligan. AngGinoongDiosnganagapahayagsa iyamgapropeta*amo
ang nagpadala sang iya anghel sa pagpakita sa iya mga ulipon kon ano
angmadali na lang ngamagakalatabo.”

7Nagsiling si Jesus, “Madali na lang ako mag-abot! Bulahan ang mga
tawo nga nagatuman samga ginasiling sang Dios sa sini nga libro.”

8 Ako, si Juan, nakabati mismo kag nakakita sining mga butang nga
akon ginsulat diri. Pagkatapos ko nga makita kag mabatian ini nga mga
butang, nagluhodako sapagsimba sa anghel nganagpakita sa akon sang
sini ngamga butang.

9Pero nagsiling siya sa akon, “Indi ka magsimba sa akon. Uliponman
ako sang Dios nga pareho sa imo kag sa imo kapareho ngamga propeta,
kag sang tanan nga nagatuman sa mga ginasiling sa sini nga libro. Ang
Dios ang imo simbahon!”

10Kagnagsilingpagid siya saakon, “Indipagtaguaangmgaginaprope-
siya sa sini nga libro, tungodkaymadali na lang ini tananmagakalatabo.

* 21:27 libro sangkabuhi: Tan-awaang footnote sa 3:5. * 22:6AngGinoongDios…mgapropeta:
sa literal, Ang Ginoong Dios sangmga espiritu sangmga propeta.
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11 Ang mga malain magahimo pa gid sang malain, kag ang mga
mahigko sing hunahuna magapadayon pa gid sa ila mahigko nga mga
hunahuna. Pero angmga tawongamatarong kagmatinlo ang ila kabuhi
magapadayon gihapon sa paghimo sangmaayo.”

12Nagsiling si Jesus, “Pamati kamo, indi na langmadugay kagmagaba-
lik na ako! Kag dal-on ko ang balos nga para sa kada isa suno sa iyamga
binuhatan.

13Ako ang Alpha kag ang Omega, nga ang buot silingon, ang nahauna
kag ang naulihi, ukon ang ginsuguran kag ang katapusan sang tanan.

14 “Bulahan angmga nagatinlo sang ilamga bayo† tungod kay tugutan
sila nga magsulod sa mga puwertahan sang siyudad kag magkaon sang
bunga sang kahoy nga nagahatag sang kabuhi.

15 Pero mabilin sa guwa ang mga malain nga mga tawo:‡ ang mga
manugbabaylan, angmganagahimo sang imoral ngapagpakigrelasyon,
ang mga manugpatay, ang mga nagasimba sa mga dios-dios, kag ang
tanan nga luyagmagbinutig.

16“Ako, si Jesus, nagsugo saakonanghel para isugid sa imo iningamga
butang para sa mga iglesya. Kaliwat ako ni David kag ako ang masanag
nga bituon sa kaagahon.”

17Nagasiling ang Espiritu Santo kag ang babayi nga kalaslon, “Dali!”
Kag ang tanan nga nagapalamatimagsilingman, “Dali!” Ang bisan sin-o
nga ginauhawkaggustomag-inommagpalapit kagmagbaton sang tubig
nga nagahatag sang kabuhi. Ini wala sing bayad.

Ang Katapusan ngamga Pulong ni Juan
18Ako, si Juan, nagapaandam gid sa kada isa nga nagapamati sa mga

ginasiling sang sini nga libro. Ang bisan sin-o nga magdugang sa mga
ginasiling diri, idugangman sangDios sa iya silot angmga kahalitannga
nakasulat sa sini nga libro.

19 Kag ang magbuhin sa mga ginasiling sang sini nga libro, kuhaon
sang Dios ang iya parte sa ginsambit diri nga bunga sang kahoy nga
nagahatag sang kabuhi. Kag indi siya pagpasudlon sa Balaan nga
Siyudad nga nasambit man sa sini nga libro.

20 Si Jesus amo ang nagapamatuod sa tanan nga nakasulat diri. Siling
niya, “Matuod gid ngamadali na lang akomagbalik.” Nagsilingmanako,
“Kabay pa. Ginoong Jesus, magbalik ka na.”

21 Kabay pa nga tanan kamo nga mga katawhan sang Dios§ paka-
maayuhon ni Ginoong Jesus.

† 22:14 Tan-awa ang 7:14. ‡ 22:15malain ngamga tawo: sa literal,mga ido § 22:21 ngamga
katawhan sang Dios: Indi ini makita sa iban ngamga kopya sang orihinal nga teksto.
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Mga Salmo
UNANGA LIBRO

1
Sal. 1–41
Bulahan ang Tawo ngaMatarong

1Bulahanang tawongawalanagakabuhi sa laygay sangmalainngamga
tawo,

wala nagasunod sa ginahimo sangmgamakasasala,
kag wala nagaupod samga tawo nga nagapangyaguta.

2 Sa baylo, ginakalipay niya ang pagsunod samga pagpanudlo
nga halin sa GINOO,

kag adlaw-gab-i ang iya pagpamalandong sini.
3Pareho siya sa kahoy nga gintanom sa higad sang sapa

nga nagapamunga kon panahon sang tigbulunga,
kag wala nagakalaya ang iyamga dahon.

Ang tawo nga pareho sini magauswag sa iyamga ginahimo.
4Pero indi subong sini angmalain ngamga tawo.

Sila yawala sing pulos,
pareho sa upa nga ginapalid lang sang hangin.

5Gani sa adlaw sang paghukom, silutan sila sang Dios
kag indi sila pag-isimpon sa komunidad sangmgamatarong.

6Kay ginatuytuyan sang GINOO angmgamatarong,
pero ang pagkabuhi sangmgamalain nagadala sa ila sa kalaglagan.

Salmo 2
AngHari nga Ginpili sang Dios

1Ngaa bala nagaplano singmalain angmga nasyon?
Ngaa bala nagaplano sila sang wala sing pulos?

2Angmga hari kagmga pangulo sa kalibutan nagtilipon
kag nagpreparar sa pagpakig-away kontra sa GINOO
kag sa hari nga iya ginpili.

3Nagasiling sila, “Indi kita magpadumala
ukonmagpasakop sa ila.”

4Pero ginakadlawan lang sila sang Ginoo
nga nagapungko sa iya trono didto sa langit.

5 Sa iya kaakig, ginapaandaman niya sila kag nagakahadlok sila.
6Nagsiling siya, “Ginbutang ko na sa Zion,*
sa akon balaan† nga bukid, ang hari nga akon ginpili.”

7Nagsiling ang hari nga ginpili sang Dios,
“Ipahayag ko ang ginsiling sa akon sang GINOO nga,
‘Ikaw ang akon anak, kag subong ipakilala ko nga ako ang imo
amay.‡

8Pangabaya ako nga ihatag ko sa imo angmga nasyon
hasta sa pinakamalayo nga parte sang kalibutan

* Salmo 2:6 Zion: ukon, Jerusalem † Salmo 2:6 balaan: ukon, pinili ‡ Salmo 2:7 ipakilala
ko nga ako ang imo amay: ukon, ako nangin imo amay
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para imo panag-iyahan, kag himuon ko ina.
9Dumalahanmo sila,

kag wala gid singmaymakakontra sa imo pagdumala.
Mangin pareho lang sila sa kolon nga imo pagadugmukon.’ ”
10Gani, kamo ngamga hari kagmgamanugdumala sa kalibutan,

intiendiha ninyo ini ngamga pulong,
kag pamatii ninyo angmga paandam kontra sa inyo.

11Alagara ninyo ang GINOO ngamay pagtahod
kagmagkalipay kamo sa iya.

12Tahura ninyo ang hari nga iya ginpili,§
kay kon indi gani, mangakig siya gilayon kag laglagon niya kamo.

Bulahan ang tagsa ka tawo
nga nagapangayo sang proteksyon sa GINOO.

Salmo 3
Pangamuyo sa Tion sang Katalagman

Ang kanta nga ginsulat ni David sang nagpalagyo siya sa iya anak nga si
Absalom.
1GINOO, kadamo sang akon kaaway;

kadamo sang nagakontra sa akon!
2Nagasiling pa sila nga indi mo kuno ako pagluwason.*

3Pero angmatuod, pareho ka sa taming nga nagaprotektar sa akon.
Ginapadaogmo ako kontra sa akonmga kaaway,

kag ginapabakodmo ako.
4Nagapanawag ako sa imo, GINOO,

kag ginasabat mo ako sa imo balaan† nga bukid.
5Kag tungod kay ginabantayanmo ako,

makatulog ako kagmakamata pa.
6Bisan linibo pa ka kaaway ang nagalibot sa akon,

indi akomahadlok.
7 Sige na GINOO nga akon Dios, luwasa ako!

Kay sadto gani ginpakahuy-an mo‡ ang tanan ko nga kaaway nga
malain;

ginkuhamo ang ila ikasarang sa paghalit sa akon.§
8 Ikaw, GINOO, ang nagaluwas
kag nagapakamaayo sa imo katawhan.

Salmo 4
Pagsalig sa Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang mga manugkanta:
Gamita angmga instrumento ngamaymga kuwerdas.
1ODios nga akonmanugpangapin,

sabta ako konmagpanawag ako sa imo.
Indi bala nga ginbuliganmo ako sa akonmga kalisod?
§ Salmo2:12 kagmagkalipay…ginpili: Indi klaro angbuot silingon sangHebreo sini. * Salmo
3:2 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon. Makita man ini sa
bersikulo 4 kag 8. † Salmo3:4 balaan: ukon, pinili ‡ Salmo3:7 ginpakahuy-anmo: sa literal,
ginhampak mo sa sag-ang § Salmo 3:7 ginkuha…akon: sa literal, ginbingaw mo ang ila mga
ngipon
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Gani karon, pamatii ang akonmga pangamuyo kag kaluoyi ako.
2Kamo ngamga tawo nga nagakontra sa akon,

san-o pa bala kamomag-untat sa pagpakahuya sang akon dungog?
San-o pa bala kamo mag-untat sa paghigugma sa mga butang nga wala

sing pulos
kag sa pagsunod sa kabutigan?*,†
3 Dumduma ninyo nga ginpili sang GINOO ang mga diosnon nga
mangin iya.

Amo gani nga pamatian niya ako konmagpanawag ako sa iya.
4Konmangakig kamo,‡ indi kamomagpakasala.

Kag samtang nagahigda kamo, magpakalinong kamo kagmagpamalan-
dong.

5Magsalig kamo sa GINOO
kagmaghalad sa iya sing husto ngamga halad.§

6Madamo ang nagasiling,
“GINOO, kabay pa ngamangin bugana ang amon pangabuhi.
Ipakita ang imo kaayo sa amon!”

7Pero ang kalipay nga ginahatagmo sa akon,
mas labaw pa sa kalipay sangmga tawo
nga bugana ang ila mga uyas kag duga sang ubas.

8Gani sa akon pagtulog indi akomahadlok
tungod kay ginabantayanmo ako, GINOO.

Salmo 5
Pangamuyo para sa Proteksyon sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang mga manugkanta:
Gamita ang plawta.
1GINOO, pamatii ang akon pangamuyo ngamay pag-ugayong.

2 Pamatii ang akon pagpangayo sang bulig sa imo, O Dios nga akon
hari,

kay sa imo ako nagapangamuyo.
3 Sa kaagahon ginapreparar ko ang akon kaugalingon

sa pagpangamuyo sa imo.
Kag pagkatapos ko pangamuyo

nagahulat ako sang imo sabat.
4 Ikaw ang Dios nga wala malipay sa kalautan;

wala mo ginabaton angmalain ngamga tawo.
5 Indi makapalapit sa imo presensya angmgamatinaas-taason;

ginakaugtanmo ang tanan nga nagahimo sangmalain.
6Ginalaglag mo angmga butigon

kag ginakangil-aran ang mga nagapamatay sang tawo kag ang mga
traidor.

7Pero ako ya, makasulod sa imo balaan nga templo
tungod sang imo dako nga gugma sa akon.

* Salmo 4:2 sa paghigugma…kabutigan: Siguro ang buot silingon amo ang pagsimba sa mga
dios-dios. † Salmo 4:2 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon.
Makita man ini sa bersikulo 4. ‡ Salmo 4:4 Konmangakig kamo: Indi klaro ang buot silingon
sang Hebreo sini. § Salmo 4:5 maghalad…halad: ukon, maghalad sa iya nga husto ang inyo
kabuhi
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Kag didto simbahon ko ikaw ngamay pagtahod.

8GINOO, tungod ngamadamo ang akonmga kaaway,
tuytuyi ako suno sa imo pagkamatarong,
kag himua ngamahapos ang akon pagsunod sa imo pamaagi.

9 Indi masaligan ang ginasiling sang akonmga kaaway,
kay ang ila handom amo ang paglaglag sa iban.

Ang ila mga ginahambal*delikado pareho sang bukas nga lulubngan.
Ang ila mga ginasugid† puro pangdaya.

10ODios, siluti ang akonmga kaaway.
Kabay pa nga ang ila malain ngamga plano
amomismo angmagalaglag sa ila.

Sikwaya sila tungod sang ila madamo nga sala,
kay nagrebelde sila sa imo.

11Pero kabay pa ngamagmalipayon ang tanan
nga nagapangayo sang proteksyon sa imo.

Kabay pa ngamagkinanta sila sa kalipay.
Protektari sila nga nagahigugma sa imo
paramagmalipayon sila tungod sang imo ginhimo para sa ila.

12Kay ginapakamaayomo, GINOO, angmgamatarong.
Ang imo gugma nagaprotektar sa ila pareho sa taming.

Salmo 6
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David: Sa direktor sang mga manugkanta:
Gamita angmga instrumento ngamaywalo ka kuwerdas.
1GINOO, bisan nangakig ka sa akon, indi ako pagsiluti.

2Kaluoyi ako kag ayuha, kay puwerte na sa akon kaluya.
3 Indi na akomapahamtang, GINOO.

San-o mo pa bala ako ayuhon?
4Talupangdaman ako, GINOO, kag hilwaya.

Tungod sang imo gugma sa akon, luwasa ako sa kamatayon.
5Kay konmapatay ako indi na akomakadumdom sa imo;

indi na akomakadayaw sa imo sa lugar sangmga patay.
6Kapoy na ako sa sobra nga pag-ugayong.

Kada gab-i basa ang akon ulunan sang luha.
7Nagapalamarok ang akonmgamata sa hibi

tungod sang ginhimo sang tanan ko nga kaaway.

8Palayo kamo sa akon, kamo nga nagahimo sang kalautan,
tungod kay nabatian sang GINOO ang akonmga paghibi.

9Nabatian niya ang akon pagpangayo sang bulig.
Kag sabton niya ang akon pangamuyo.

10Mahuy-an kagmahadlok gid ang tanan ko nga kaaway.
Gulpi lang sila magpalalagyo sa kahuya.

* Salmo 5:9 ginahambal: sa literal, tutunlan † Salmo 5:9 ginasugid: sa literal, dila
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Salmo 7
Husto Permi ang Ginahimo sang Dios

Ang shiggaion* ni David parte sa kay Cush nga miyembro sang tribo ni
Benjamin, nga ginkanta niya sa GINOO.
1GINOO nga akon Dios,

sa imo ako nagapangayo sang proteksyon.
Luwasa ako samga nagasalakay sa akon,

2kay kon indi, basi patyon nila ako
pareho sang paggus-ab sang leon sa iya biktima,

kag wala singmaymakaluwas sa akon.
3GINOO nga akon Dios,

kon nakahimo gidman ako singmalain sa akon isigkatawo,
4ukon ginbalusan ko singmalain

angmaayo nga ginhimo sang akon abyan,
ukon gin-agawan ko sangmga pagkabutang ang akonmga kaaway

nga wala man lang sing kabangdanan,
5pabay-i nga salakayon ako sang akonmga kaaway kag pierdihon.

Pabay-i nga tapak-tapakon nila ako hasta ngamapatay,
kag bayaan ang akon bangkay sa duta.†

6 Sige na, GINOO nga akon Dios,
ipakita ang imo kaakig sa akonmga kaaway

nga naugot gid sa akon,
kay hustisyaman ang ginapangita mo.

7Tipuna sa imo palibot ang tanan nga katawhan,
kag dumalahanmo sila halin sa langit.

8 Ikaw, GINOO, ang nagahukom samga katawhan.
Pamatud-i nga wala ako sing sala,

kay nakahibalo kaman ngamatarong ako
kag wala ako singmay ginhimo ngamalain.

9Tapnaa ang kalautan nga ginahimo sangmalain ngamga tawo,
kag pakamaayuha angmgamatarong,

kaymatarong ka nga Dios,
kag ginausisa mo ang amonmga hunahuna kag tagipusuon.

10 Ikaw, O Dios, ang nagaprotektar sa akon.‡
Ginaluwasmo angmga nagakabuhi sing husto.

11Matarong ka ngamanughukom,
kag adlaw-adlaw akig ka samgamalain.

12-13Kon indi sila magbiya sa ila mga sala
handa ka ngamagsilot sa ila.

Daw pareho ka sa soldado
nga handa na ang iyamakamamatay ngamga armas.

Nabaid na niya ang iya espada
kag ginabinat na niya ang pana ngamay nagadabdab nga baslay.§

14Angmalain ngamga tawo nagahunahuna singmalain kag kagamo,
* Salmo 7: shiggaion: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa musika ukon sa estilo sang
pagsulat. † Salmo 7:5 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon.
‡ Salmo 7:10 nagaprotektar sa akon: sa literal, akon taming § Salmo 7:12-13 pana…baslay: sa
English, bow…arrows
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amo gani nga nagapangdaya sila.
15-16Pero tan-awa bala,

ang pagpanggamo kag pagpamintas nga ila ginahimo nagabalik sa
ila.

Pareho lang nga nagakutkot sila sang buho paramahulog ang iban,
pero sila mismo angmahulog.

17Pasalamatan ko ikaw GINOO,
tungod sang imo pagkamatarong.

Kantahan ko ikaw sangmga pagdayaw, LabingMataas nga Dios.

Salmo 8
DawAno Kahalangdon ang Dios sa Bug-os nga Kalibutan

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang mga manugkanta:
Gamita ang “gittith.”*
1GINOO nga amon Agalon,

daw ano ka kahalangdon sa bilog nga kalibutan!
Ang pagdayaw sa imo sangmga tawomabatianmo dira sa langit.†

2Bisan gani angmagagmay ngamga bata
gintudluanmo ngamagdayaw sa imo,

paramahuy-an ang imomga kaaway,
angmga kontra nga buot magbalos.

3Konmagtan-aw ako sa langit nga imo ginhimo,
kagmakita ko ang bulan kag angmga bituon
nga imo ginbutang sa ila nahamtangan,

4 nagapamangkot ako kon ano gid bala ang tawo nga ginadumdom mo
gid.

Ahaw tawoman lang siya, ngaa ginakabalak-anmo gid?
5Ginhimomo siya ngamasmanubo sang samga anghel,‡

pero ginpadungganmo siya pareho sa hari.
6Ginhimomo siya ngamanugdumala sang imomga tinuga;

ginpasakopmo sa iya ini tanan nga butang,
7 lakip na diri ang tanan nga sapat:

ang nagalakat,
8ang nagalupad, kag ang nagalangoy.

9GINOO nga amon Agalon,
daw ano ka kahalangdon sa bilog nga kalibutan!
*

Salmo 9
Nagahukom ang Dios sing Husto

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang mga manugkanta:
Kantaha ini sa tuno sang kanta nga “Ang Pagkapatay sang Anak.”
1Pasalamatan ko ikaw, GINOO,

sa bug-os ko nga tagipusuon.

* Salmo 8: gittith: Posible isa ini ka instrumento o tuno. † Salmo 8:1 Ang pagdayaw…langit:
Indi klaro ang buot silingon sini saHebreo. ‡ Salmo 8:5mgaanghel: ukon,Dios * Salmo 9:
Ang Salmo 9 kag Salmo 10 posible isa lang anay ka binalaybay nga sa diin ang mga bulos-bulos
nga linya sini nagasugod samga letra sang alpabeto sang Hebreo.
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Isugid ko ang tananmo ngamakatilingala ngamga binuhatan.
2LabingMataas nga Dios, magakalipay gid ako

kagmagakanta sangmga pagdayaw tungod sa imo.
3Kon atubangonmo na ang akonmga kaaway,

magapalagyo sila nga nagakalatumba,
kagmagakalamatay sila.

4Kaymatarong ka ngamanughukom
nga nagapungko sa imo trono;

ginhukmanmo ako
kag napamatud-anmo nga wala ako sing sala.

5Ginsentensyahanmo
kag ginlaglag angmalain ngamga nasyon
gani indi na gid sila madumduman hasta san-o.

6Ginlaglag mo sing bug-os ang akonmga kaaway,
kag indi na gid sila makita hasta san-o.

Ginpanggubamo ang ila mga siyudad,
kag indi na gid sila madumduman pa.

7Pero ikaw, GINOO, nagahari hasta san-o;
handa na ang imo trono sa paghukom.

8Pagahukmanmo sing husto angmga tawo sa kalibutan,
nga wala ka singmay pinilian.

9GINOO, ikaw ang dalangpan sangmga ginadaogdaog
sa tion sang kalisod.

10Nagasalig sa imo angmga tawo nga nakakilala sa imo.
Kay sila ngamga nagadangop sa imowala mo ginasikway.

11Kantahi ninyo sangmga pagdayaw
ang GINOO nga nagahari sa Zion!†

Isugid ninyo samga nasyon ang iyamga binuhatan!
12Wala niya ginakalimtan ang pagpanawag sangmga kubos;

ginabalusan niya angmga nagapaantos sa ila.

13 GINOO, tan-awa kon ano ang pagpaantos sa akon sang akon mga
kaaway.

Kaluoyi ako kag luwasa sa kamatayon,
14paramasugidko samga tawodidto samgapuwertahan sangZion‡ang

imomga binuhatan,
nga nangin kabangdanan nga ginadayaw ko ikaw.

Magakalipay ako didto tungod kay ginluwasmo ako.

15Natabomismo samga nasyon
ang ila ginplano ngamalain.

Pareho lang nga nahulog sila sa buho nga ila ginkutkot
ukon nasiod sila sa siod nga ila ginbutang.

16Nagpakilala ang GINOO kon sin-o gid siya
paagi sa iyamatarong nga paghukom,

kag sila mismo ngamalain ngamga tawo
† Salmo 9:11 Zion: ukon, Jerusalem ‡ Salmo 9:14 sa mga puwertahan sang Zion: sa Hebreo,
samga puwertahan sang anak nga babayi sang Zion
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ang nahalitan sang ila malain ngamga ginahimo.§
17Mapatay angmalain ngamga tawo sa tanan nga nasyon,

kay ginasikway nila ang Dios.
18 Indi pagpabay-an sang Dios angmga imol hasta san-o.

May paglaom gihapon angmga kubos
nga luwason sila sang Dios.

19 Sige na GINOO,
indi pagtuguti ngamangibabaw ang ikasarang sangmga tawo.

Hukmi angmga nasyon sa imo presensya.
20Pahadluka sila GINOO,
kag ipareyalisar sa ila ngamga tawo lamang sila.
*

Salmo 10
Pangamuyo para sa Bulig sang Ginoo

1GINOO, ngaa bala kalayo sa imo?
Ngaa bala nagapanago ka sa tion sang kalisod?

2Tungod sang pagkamatinaas-taason sangmgamalain,
ginapaantos nila angmga kubos.

Kabay pa ngamatabo sa ila mismo
ang ila ginaplano ngamalain sa iban.

3Kay ginapabugal nila ang ila malain ngamga handom.
Sila ngamgadaloknagapakamalaot kagnagayaguta sa imo, GINOO.†

4Tungod sang pagkahambog nila ngamgamalain,
wala sila nagadangop sa imo.
Wala gid sila nagahunahuna parte sa imo.

5Mauswagon sila permi,
kag ginabaliwala lang nila ang imo paghukom.
Ginahikayan pa nila ang tanan nila nga kaaway.

6Nagahunahuna sila nga indi gid sila matublag,
kundi manginmalipayon sila permi
kag wala singmalain ngamatabo sa ila.

7Ang ila ginahambal puro pagpakamalaot, binutig, kag pamahog.
Nagahambal man sila singmalain ngamga pulong
ngamakahalit sa iban.

8 Samga banwa nagahulat sila sa ila palanaguan
nga nagabantay samga inosente ngamagaagi para patyon nila.

9Nagahulat sila nga nagapalipod
pareho sa leon para dakpon angmga kubos,
kag konmadakop na gani nila ginaguyod nila dayon.

10Paagi sa ila kusog ginadugmok nila angmgamakaluluoy
hasta nga indi na ini makabangon.

11Nagahunahuna sila nga wala nagasapak ang Dios
kag wala gid niyamakita ang ila ginahimo.

§ Salmo9:16SaHebreomay sugponpanga “sela,”nga indi klaroangbuot silingon. Makitaman
ini sa bersikulo 20. * Salmo 10: Ini nga salmo isa ka klase sang binalaybay nga sa diin ang
mga bulos-bulos nga linya sini nagasugod sa mga letra sang alpabeto sang Hebreo. † Salmo
10:3 Sila…GINOO: ukon, Ginapakamaayo nila angmga dalok, pero ginayaguta ka nila, GINOO.
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12 Sige na GINOONG Dios,
siluti na angmgamalain!

Indi pagpabay-i angmga kubos.
13ODios, ngaa nga ginayaguta ka sangmgamalain?

Nagasiling pa sila nga indi mo kuno sila pagsilutan.
14Pero nakita mo angmga nagaantos kag angmga nalisdan,

kag handa ka sa pagbulig sa ila.
Nagadangop sa imo angmgamakaluluoy nga pareho samga ilo,
kag ginabuliganmo sila.

15Dulaa ang kusog sangmalain ngamga tawo.
Siluti sila sa ila mga kalautan hasta nga untatan na nila ini.

16GINOO, hari ka hasta san-o.
Madula angmalain ngamga nasyon sa kalibutan
nga imo gintuga.

17Nabatianmo, GINOO, ang pangamuyo sangmga kubos.
Sabta ang ila pangamuyo kag palig-una sila.

18Hatagi sang hustisya angmga ilo kagmga ginadaogdaog,
para indi na sila pagpahugon sang tawo nga halinman lang sa duta.

Salmo 11
Pagsalig sa Dios

Ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta.
1 Sa GINOO ako nagapangayo sang proteksyon.
Gani ngaa nga nagasiling kamo sa akon,
“Palagyo ka samga bukid pareho sa pispis,*

2kay ginabinat na sangmgamalain ang ila mga pana
samadulom nga lugar

para panaon angmga nagakabuhi sing husto.
3Ti, ano angmahimo sangmgamatarong
konwala na sing kahusayan ang banwa?”

4Ara ang GINOO sa iya balaan nga templo;
didto sa langit ang iya trono.

Ginatan-aw niya kag ginausisa ang tanan nga tawo.
5Ginausisa niya angmgamatarong kag angmgamalain.

Ginakaugtan niya angmgamapintas.
6 Paulanan niya sang nagadabadaba nga mga baga kag asupre ang
mgamalain;

kagmabaton nila halin sa iya angmainit nga hangin
ngamagapaso sa ila.

7Kaymatarong ang GINOO
kag luyag niya angmga buhat ngamatarong.

Gani angmga nagakabuhi sing husto makapalapit sa iya presensya.†

* Salmo 11:1 Palagyo…pispis: Amo ini sa Septuagint kag sa Syriac. Sa Hebreo, Palagyo sa inyo
mga bukid, pispis. † Salmo 11:7 makapalapit sa iya presensya: sa literal, makakita sang iya
nawong
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Salmo 12
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang mga manugkanta:
Gamita angmga instrumento ngamaywalo ka kuwerdas.
1GINOO, buligi ako,

kay wala na singmay nabilin ngamatutom kagmasaligan.
2Halos ang tanan nagabutig sa ila isigkatawo.

Ginadayaw-dayaw nila ang iban para dayaan.
3GINOO, kabay pa nga pahipusonmo

angmga nagadayaw-dayaw sa iban kag angmga nagapahambog
4nga nagasiling,

“Manginmadinalag-on kami paagi sa amon paghambal.
Pagusto kami kon ano ang amon ihambal,

kag wala singmaymakapauntat sa amon.”
5Nagasiling ang GINOO,

“Buligan ko angmga kubos tungod kay ginadaogdaog sila
kag nagaugayong sila sa pag-antos.

Protektaran ko sila kay amo ini ang ginahandom nila.”*
6Masaligan gid angmga promisa sang GINOO.

Pareho ini sang pilak ngamasaligan gid nga puro
tungod kay ginpapuraw sa kalayo singmakapito ka beses.
7GINOO, tipigi kami permi,

kag ilikaw kami samgamalain sa tanan nga tion.
8Kay bisan diin makita angmgamalain

kag ginadayaw pa sangmga tawo ang kalautan.

Salmo 13
Paghandom sa Bulig sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta.
1Hasta san-o pa bala, GINOO, nga indi mo ako pagsapakon?

Hasta bala sa wala sing katapusan?
Hasta san-o pa bala ngamagpanago ka sa akon?

2Hasta san-o pa bala ngamagpalibog ako?
Hasta san-o pa bala ngamagpangasubo permi ang akon tagipusuon?

Kag hasta san-o pa bala nga pierdihon ako sang akonmga kaaway?
3Talupangdaman ako, GINOO nga akon Dios;

sabta ang akon pangamuyo.
Ibalik ang akon kusog* para indi akomapatay,

4 kag para indi makasiling ang akon mga kaaway nga napierdi nila
ako.

Kaymagakalipay gid sila konmalaglag ako.
5GINOO, nagasalig ako sa imo paghigugma sa akon.

Kagmagakalipay gid ako tungod kay luwasonmo ako.
6Kantahan ko ikaw, GINOO,
tungod kay halin pa sadto maayo ka sa akon.

* Salmo12:5kayamo ini…nila: ukon, samganagapakalain sa ila * Salmo13:3 Ibalikangakon
kusog: sa literal, pasanaga ang akonmgamata
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Salmo 14
Ang Kalaot sangmga Tawo
(Sal. 53)

Ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta.
1Nagasiling angmga buang-buang sa ila kaugalingon,

“Wala sing Dios!”
Malain sila tanan kagmakangilil-ad ang ila mga ginahimo.

Wala sing bisan isa sa ila nga nagahimo singmaayo.
2Halin sa langit nagatan-aw ang GINOO samga tawo

sa pag-usisa kon bala may ara nga nakaintiendi sang kamatuoran
kag nagadangop sa iya.

3Ang tanan nagsipak samatuod nga dalan
kag palareho nga naglain ang ila kabuhi.

Wala gid sing bisan isa nga nagahimo singmaayo.
4Wala bala nakahibalo iningmalain ngamga tawo sang ila ginahimo?

Siyempre nakahibalo!
Ginakilkilan gani nila ang akonmga kasimanwa

nga daw sa nagalamon lang sila sang pagkaon,
kag wala sila nagapangamuyo sa GINOO.

5Peromahadlukan gid sila,
kay pangapinan sang Dios angmgamatarong.

6Ginapakahuy-an nila angmga plano sangmga kubos,
pero ang GINOO amo ang nagaprotektar sa mga kubos.

7Kuntani magaabot na angmagaluwas sa Israel nga halin sa Zion.
Daw ano ayhan kamalipayon angmga Israelinhon,

ang katawhan sang GINOO,
kon ibalik na niya ang ila maayo nga kahimtangan.*

Salmo 15
Ang Gusto sang Dios sa IyamgaManugsimba

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1GINOO, sin-o bala ang puwede ngamakatiner* sa imo templo?

Sin-o bala ang puwede ngamakapabilin† sa imo balaan‡ nga bukid?
2Ang sabat sang GINOO,

“Ang tawo nga nagakabuhi nga wala sing kasawayan
kag nagahimo singmatarong.

Nagahambal siya singmatuod kag sinsero.
3Wala siya nagabutang-butang sa iban,
kag wala siya nagahimo ukon nagahambal sing malain sa iya
isigkatawo.

4Ginapakawalay pulos niya angmga tawo nga akon ginasikway
pero ginapadunggan niya angmga nagatahod sa akon.

Ginatuman gid niya ang iya promisa
bisan ano kabudlay para sa iya.

5Nagapautang siya sang kuwarta nga wala sing saka,
* Salmo 14:7 ibalik…kahimtangan: ukon, pabalikon na niya sila sa ila duta halin sa pagkabihag.
* Salmo 15:1 makatiner: ukon, makaestar † Salmo 15:1 makapabilin: ukon, makapuyo
‡ Salmo 15:1 balaan: ukon, pinili
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kag wala siya nagabaton sang lagay
paramagsaksi kontra sa wala sing sala.”

Ang tawo nga nagahimo sini manginmabakod
ang iya kahimtangan hasta san-o.

Salmo 16
Pangamuyo ngamay Pagsalig sa Dios

Angmiktam* ni David.
1ODios, tipigi ako,

kay sa imo ako nagapangayo sang proteksyon.
2 Ikaw ang akon GINOO,

kag sa imo lang naghalin
ang tanan ngamaayo nga nabaton ko.

3Kon parte sa imo pinili nga katawhan
sa duta sang Israel

ngamgamaayo gid,
dako ang akon kalipay sa ila.

4Pero angmga nagadangop samga dios-dios
nagadamo ang ila mga kalisod.

Indi akomagpakig-upod sa ila nga paghalad
sang dugo samga dios-dios,

kag indi gid akomagmitlang sangmga ngalan
sang sina ngamga dios-dios.

5GINOO, ikaw ang tanan para sa akon.
Ginahatagmo ang tanan ko nga ginakinahanglan.

Ang akon kabuhi ara sa imomga kamot.
6Daw ano kanami sang imomga ginhatag sa akon.

Huo, maayo gid ang akonmga nabaton sa imo.
7Ginadayaw ko ikaw, GINOO,
kay ginalaygayanmo ako.

Bisan kon gab-i ang akon konsensya nagatudlo sa akon.
8Permi ko ikaw ginahunahuna, GINOO.

Kag tungod nga ara ka sa akon tupad, indi akomatublag.
9Amo ina ngamalipayon ako;

ang akon kabuhi puno sang kalipay.
Kagmagakabuhi ako nga luwas sa katalagman,

10kay indi mo ako pagpabay-an
ngamagkadto sa lugar sangmga patay.

Indi mo pagtugutan ngamadunot sa lulubngan
ang imomatutom nga alagad.

11Ginatudluanmo ako kon paano komaangkon
ang padayon nga kabuhi.

Tungod sang imo presensya, malipayon gid ako;
wala sing katapusan ang akon kalipay sa tupadmo.

* Salmo 16: miktam: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa musika ukon sa estilo sang
pagsulat.
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Salmo 17
Pangamuyo sang Tawo ngaMatarong

Ang pangamuyo ni David.
1Pamatii, GINOO, ang akon nga pagpangayo sang hustisya.

Pamatii ang akon sinsero nga pangamuyo.
2Nakahibalo ka kon ano ang husto,

gani ikaw angmakahukom nga wala ako sing sala.
3Gin-usisa mo ang akon tagipusuon bisan kon gab-i.

Gintilawanmo ako kag wala ka singmay nakita nga sala sa akon.
Nagdesisyon ako nga indi maghambal singmalain

4pareho sang ginahimo sang iban.
Paagi sa pagtuman ko sang imomga sugo,

nalikawan ko ang pagpamintas.
5Ginasunod ko permi ang imo pamaagi

kag wala akomagsipak sa sini.
6ODios, nagapangamuyo ako sa imo

kay nahibaluan ko nga pagasabtonmo ako.
Pamatii ang akon pangamuyo.

7 Ipakita angmakatilingala mo nga gugma.
Paagi sa imo gahom, ginaluwasmo angmga tawo

nga nagapangayo sang proteksyon sa imo tungod sang ila mga
kaaway.

8Halungi ako pareho sang paghalong sang tawo sa iya ngamata,
kag protektari ako pareho sang pagprotektar sang pispis sa iya mga
buto

sa idalom sang iyamga pakpak.
9Protektari ako sa akonmga kaaway

nga nagasalakay sa akon palibot para patyon ako.
10Wala sila sing kaluoy,

kagmatinaas-taason konmaghambal.
11Ginpangita nila ako

kag karon ginalibutan na nila ako.
Nagahulat sila sang kahigayunan

nga laglagon ako.
12Pareho sila sa leon nga nagapalipod,

nga handa sa paggus-ab sa iyamabiktima.
13 Sige na, GINOO,

kontraha kag pierdiha ang akonmalain ngamga kaaway.
Luwasa ako sa ila paagi sa imo gahom.*

14Luwasa ako sa sini ngamga tawo
nga nagakabalaka lang samga butang diri sa kalibutan.

Siluti sila sang silot nga gintiganamo sa ila,
pati na ang ila mga kabataan.

Kag tigan-i man sang silot ang ila mga apo.†

15Pero ako yamakakita sa imo

* Salmo 17:13 gahom: sa literal, espada † Salmo 17:14 Indi klaro ang buot silingon sang
Hebreo sa sini nga bersikulo.
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kay wala ako singmay nahimo nga sala.
Pagbugtaw komalipay gid ako sa akon pagkakita sa imo.

Salmo 18
Ang Kanta ni David sa Iya nga Pagdaog
(2 Sam. 22:1-51)

Sa direktor sangmgamanugkanta. Ang kanta nga ginsulat ni David nga
alagad sang GINOO. Ginkanta niya ini sa GINOO sang ginluwas siya sang
GINOO sa kay Saul kag sa iban pa niya ngamga kaaway.
1Ginahigugma ko ikaw, GINOO. Ikaw ang akon kusog.
2 Ikaw, GINOO, ang akon palalipdan nga bato,

ang akonmabakod nga palanaguan kagmanughilway.
Bilang palalipdan nga bato,

makapanago ako sa imo.
Ikaw ang akon taming, gamhanan ngamanluluwas,

kag dalangpan.
3Dalayawon ka, GINOO,

kay konmagpangayo ako sang bulig sa imo
ginaluwasmo ako sa akonmga kaaway.

4-5Ang kamatayon daw pareho sa lubid nga nagburambod sa akon
kag pareho sa siod sa akon alagyan.

Ang kalaglagan daw pareho samabaskog nga baha
nga naglapaw sa akon.

6Gani sa akon kalisod
nagpanawag ako sa imo,GINOO.

Nagpangayo ako sang bulig sa imo nga akon Dios,
kag ginpamatianmo ang akon pangamuyo sa imo templo.

7Dayon naglinog,
kag pati angmga pundasyon sangmga bukid nag-uyog,

tungod kay nangakig ka, GINOO.
8Nagguwa ang aso sa imo ilong,

kag sa imo baba nagguwa angmakahalalit nga kalayo
kag nagadabadaba ngamga baga.

9Ginbuksanmo ang langit,
kag nagpanaog ka nga nagatungtong samadamol nga gal-om.

10Nagsakay ka sa kerubin,
kagmadasig ini nga naglupad samtang ginapalid sang hangin.

11Ginhimomo ang kadulom nga tabon sa imo palibot.
Nagpanago ka samadamol nga gal-om.

12Nagpangilat sa imo atubangan,
kag halin sa panganod nagguwa angmga yelo
kag ang nagadabadaba ngamga baga.

13Ang tingogmo GINOO, nga LabingMataas nga Dios,
nagdaguob sa langit.*

14Ginpanamo sang kilat ang imomga kaaway,
kag nagpalalagyo sila nga nagasalasala.

* Salmo 18:13 Ang ini nga bersikulo sa Hebreo may sugpon pa, “nga may mga yelo kag
nagadabadaba nga mga baga.” Pero wala ini sa iban nga mga kopya sang Hebreo kag sa
Septuagint.
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15 Sa imo nga pagsabdong kag puwerte nga kaakig
nagakahubas ang dagat

kagmakita ang duta sa idalom sini,
kagmakitaman ang pundasyon sang kalibutan.

16Halin sa langit gindawat mo ako
kag ginkuha samadalom nga tubig.

17Ginluwasmo ako sa akon gamhanan ngamga kaaway
nga indi komasarangan.

18Ginsalakay nila ako sang nalisdan ako,
pero gin-apinanmo ako, GINOO.

19Gindala mo ako sa lugar nga wala sing katalagman;
ginluwasmo ako kay nalipay ka sa akon.

20Ginapakamaayomo ako
tungod ngamatarong ang akon kabuhi
kag wala ako singmay nahimo nga sala.

21Kay ginasunod ko ang imomga pamaagi
kag wala ako nagbiya sa imo GINOO, nga akon Dios.

22Ginatuman ko ang tananmo nga sugo
kag wala ko ginalapas ang imomga pagsulundan.
23Nakahibalo ka nga wala sing kasawayan ang akon kabuhi

kag ginalikawan ko ngamakasala.
24Ginapakamaayomo ako

tungod nga nakita mo ngamatarong ang akon kabuhi
kag wala ako singmay nahimo nga sala.

25Matutom ka samgamatutom sa imo,
kagmaayo samga tawo ngamaayoman.

26 Sinsero ka samga sinsero sa imo,
kagmaayo kamagpadihot sa mgamalain.

27Huo, ginaluwasmo angmgamapainubuson,
pero ginapaubos mo angmgamatinaas-taason.

28GINOO nga akon Dios, ikaw ang akon kasanag.
Sa kadulom ikaw ang akon suga.

29 Sa imo bulig masarangan ko nga salakayon
ang panong sangmga soldado,

kagmasarangan ko nga sakaon
ang pader nga nagapalibot sa siyudad.

30Ang imo pamaagi, O Dios, wala sing sala.
Ang imo pulongmasaligan gid.

Pareho ka sa taming
sa tanan nga nagapangayo sang proteksyon sa imo.

31 Ikaw lang, GINOO, amo ang Dios;
ikaw lang ang amon palalipdan nga bato.

32 Ikaw ang nagahatag sa akon sang kusog
kag ang nagabantay sa akon dalanon.

33Ginapabaskogmo ang akon tiil pareho sa tiil sang usa,
paramaagwanta ko ang pagtaklad samataas ngamga lugar.

34Ginahanas mo ako sa pagpakig-away
pareho abi sa pagbinat sangmabakod nga pana.

35Ginaprotektaranmo ako pareho sa taming,
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gani luwas ang akon kabuhi.
Ginatipiganmo ako paagi sa imo gahom,

kag paagi sa imo bulig nangin bantog ako.
36Ginahataganmo ako sangmatawhay nga alagyan,

gani wala nagakasandad ang akonmga tiil.
37Ginlagas ko ang akonmga kaaway

kag naabtan ko sila.
Kag wala gid akomagbalik hasta nga nalaglag ko sila.
38Ginlaglag ko sila kag natumba sila sa akon tiilan

kag indi na sila makabangon pa.
39Ginhataganmo ako sang kusog sa pagpakig-away

kag ginpadaog sa akonmga kaaway.
40Ginpatal-as mo ang akonmga kaaway

kag ginlaglag ko sila.
41Nagpangayo sila sang bulig,

pero wala singmay nagluwas sa ila.
Nagpanawag sila sa imo,

pero wala mo sila ginsabat.
42Gindugmok ko sila hasta nga daw pareho na lang sila sa yab-ok

nga ginapalid sang hangin.
Gintasak-tasak ko sila pareho sa lunang sa dalan.

43Ginluwasmo ako sa rebelde nga katawhan.
Ginhimomo ako nga pangulo sangmga nasyon.

Angmga taga-iban nga lugar nagaalagad sa akon.
44Pagkabati nila sa akon, nagatuman dayon sila sang akonmando.
Nagaluhod sila sa akon sa kahadlok.

45Nadulaan sila sang kaisog,
gani nagaguwa sila sa ila mga palanaguan nga nagakurog sa kahadlok.
46Buhi ka, GINOO!

Dalayawon ka nga akon palalipdan nga bato!
Ginapakataas ko ikaw, O Dios nga akonmanluluwas.
47Ginabalusanmo ang akonmga kaaway,

kag ginapasakopmo angmga nasyon sa akon.
48Ginaluwasmo ako sa akonmapintas ngamga kaaway,

kag ginapadaogmo ako sa ila.
49Gani padunggan ko ikaw samga nasyon, O GINOO.

Kantahan ko ikaw sangmga pagdayaw.
50Ginahataganmo sang dalagko ngamga kadalag-an

ang imo pinili nga hari.
Ginahigugmamo si David

kag ang iyamga kaliwat hasta san-o.

Salmo 19
Ang Pagkagamhanan sang Dios kag ang Iya Kasuguan

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta.
1Ang kalangitan nagapahayag sang gahom sang Dios

kag nagapakita sang iya ginhimo.
2Ang kada adlaw kag kada gab-i

daw sa nagasugid parte sa gahom sang Dios.
3Wala sing pulong ukon tingog ngamabatian sa ila,
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4pero ang ila mensahi nagalambot sa bilog nga kalibutan;
nagalapnag ini sa bisan diin nga lugar.

Naghimo ang Dios sa kalangitan sang elistaran sang adlaw.
5Kag halin didto nagaguwa ang adlaw kon aga
nga pareho sa nobyo ngamalipayon
nga nagaguwa sa lugar nga sa diin siya ginkasal,

ukonpareho sa kampyonngamanugdalagan, nga handa sa pagdalagan.
6Nagabutlak ini sa east kag nagasalop sa west.

Kag wala singmaymakapanago sa iya nga init.
7Ang kasuguan sang GINOOwala sing sala.

Nagapabaskog ini sang aton kabuhi.
Angmga pagpanudlo sang GINOOmasaligan

kag nagahatag sang kaalam samgawala sing alam.
8Angmga pagsulundan sang GINOO husto

kag nagahatag sang kalipay.
Angmga sugo sang GINOOwala sing sala

kag nagapasanag sa hunahuna sang tawo.
9Ang pagtahod sa GINOOmaayo,

kag dapat himuon ini hasta san-o.
Ang paghukom sang GINOO sigurado kagmatarong.
10 Ini ngamga butangmasmalahalon pa

sang sa puro gid nga bulawan.
Kagmasmatam-is pa sang sa puro gid nga honey.
11Nagahatagman ini sang paandam

sa akon nga imo alagad, GINOO.
Kag kon ginatuman ko ini makabaton ako sang dako nga balos.

12Kon kaisa indi mahibaluan sang tawo nga nakasala siya.
Gani, GINOO, tinlui ako samga sala

nga wala komahibalui!
13Buligi man ako nga indi makahimo sing hungod nga sala

kag indi pag-itugot nga ulipunon ako sini,
para wala sing kasawayan ang akon kabuhi

kag hilway samadamo nga klase sangmga sala.
14Kabay pa nga ang akonmga ginahambal kagmga ginahunahuna

makapalipay sa imo, GINOO,
nga akon palalipdan nga bato kagmanunubos.

Salmo 20
Pangamuyo para sa Kadalag-an

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta.
1Kabay pa nga sabton ka sang GINOO

kon ara ka sa kalisod.
Kabay pa nga protektaran ka sang Dios ni Jacob.

2Kabay pa nga buligan niya ikaw halin sa templo didto sa Zion.
3Kabay pa nga batunon niya ang imomga halad,

pati na ang imo halad nga ginasunog.*
4Kabay pa nga ihatag niya ang imo ginahandom,

kagmanginmadinalag-on ka sa imomga plano.
* Salmo 20:3 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon.
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5Magahinugyaw kami sa imo pagdaog
kagmagaselebrar nga nagadayaw sa aton Dios.

Kabay pa nga ihatag sang GINOO ang tananmo nga ginapangayo.
6Karonnahibaluankongaginapadaog sangGINOOang iyapinili nga
hari.

Ginasabat niya ang iya pangamuyo didto sa iya balaan nga langit,
kag permi niya siya ginapadaog paagi sa iya gahom.

7Ang iban nagasalig sa ila mga karwahe
kag ang iban sa ila mga kabayo,
pero kami ya nagasalig sa GINOO nga amon Dios.

8 Ina ngamga tawomalaglag,
pero kami yamagadaog kagmagapabilin ngamabakod.

9Padauga ang imo pinili nga hari, GINOO,
kag sabta kami konmagpanawag kami†sa imo.

Salmo 21
Pagdayaw Tungod sang Pagdaog

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmanugkanta.
1Nagakalipay ang hari, GINOO,

tungod kay ginhataganmo siya sang kusog.
Puwerte ang iya kalipay

tungod kay ginpadaogmo siya.
2Ginhatagmo sa iya ang iya ginahandom;

wala mo siya pagdaluki sa iya ginapangayo.*
3Ginbatonmo siya kag ginhatagan sangmaayo ngamga butang.

Ginkoronahanmo siya sang korona nga puro gid bulawan.
4Nangayo siya sa imo sang dugang nga kabuhi,

kag ginhataganmo siya sangmalawig gid nga kabuhi.†
5Tungod sang imo pagpadaog sa iya

nangin bantog kag dungganon gid siya.
6Ginhataganmo siya sangmga pagpakamaayo

ngamagapadayon hasta san-o.
Ginlipaymo gid siya sang imo presensya,

7kay nagasalig siya sa imo, GINOO,
nga LabingMataas nga Dios.

Kag tungod sang imo paghigugma sa iya indi siya matay-og.
8Ang imo gahom amo angmagapierdi sang tananmo ngamga kaaway.

9Konmagpakita ka na laglagonmo sila
kagmangin pareho sila sa nagadabadaba nga hurnohan.

Sa imo nga kaakig ipalamonmo sila sa kalayo.
10Pamatyonmo ang tanan nila nga kaliwat,

kag wala gid singmaymabilin sa ila.
11Nagaplano sila singmalain kontra sa imo,

pero indi gid sila magmadinalag-on.
12Kaymagapalalagyo sila konmakita nila
† Salmo 20:9 kag sabta…kami: Amo ini sa Septuagint kag sa Targum. Sa Hebreo, Sabton niya
(Dios ukon hari) kami kon magpanawag kami. * Salmo 21:2 Sa Hebreo may sugpon pa nga
“sela,” nga indi klaro ang buot silingon. † Salmo 21:4malawig gid nga kabuhi: ukon, kabuhi
ngawala sing katapusan
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nga handa ka na sa pagsilot sa ila, nga daw ginabinat mo
kag ginapuntirya sa ila ang imo pana.

13Dalayawon ka, GINOO,
tungod sang imo kusog.

Magakanta kami sangmga pagdayaw
tungod sang imo gahom.

Salmo 22
Buligan sang Dios angmgaNagaantos

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang mga manugkanta:
Kantaha ini sa tuno sang kanta nga “Usa sa Kaagahon.”
1Dios ko, Dios ko, ngaa ginpabay-anmo ako?

Ngaa ngamalayo ka sa akon?
Nagaugayong na ako sa pag-antos,

pero wala moman lang gihapon ako ginabuligan.
2Dios ko, adlaw-gab-i nagapanawag ako sa imo,

pero wala mo ako ginasabat,
gani wala ako sing kapahuwayan.

3Pero balaan ka, kag nagapungko ka sa imo trono,
kag ginadayaw sangmga Israelinhon.

4Nagsalig sa imo ang amonmga katigulangan kag ginluwasmo sila.
5Nagpanawag sila sa imo kag ginbuliganmo sila.

Nagsalig sila sa imo kag wala sila mapaslawi.
6Ginapakahuy-an ako kag ginapakalain sangmga tawo.

Nagasiling sila nga daw sa ulod* ako kag indi tawo.
7Angmakakita sa akon nagayaguta kag nagainsulto sa akon,

kag nagalungo-lungo sila nga nagasiling,
8 “Nagasalig kaman bala sa GINOO,

ti ngaa wala ka niya pagluwasa?
Konmatuod nga nalipay siya sa imo,

ti ngaa wala ka niya pagbuligi?”
9Pero ikaw ang nagpaguwa sa akon sa tiyan sang akon iloy,

kag halin sang lapsag pa ako ginahalunganmo na ako.
10Halin sang akon pagkatawo,

sa imo ako gintugyan kag ikaw lang ang akon Dios.
11Gani indi ako pagbayai,

kaymalapit na ngamag-abot ang kalisod
kag wala singmaymagbulig sa akon.
12Ginalibutan ako sangmadamo nga kaaway;

pareho sila sa makusog ngamga turo nga baka sang Bashan.
13Parehoman sila sang leon nga nagangurob kag naganganga,

nga handa na sa paggus-ab.
14Nadulaan ako sang kusog;

pareho ako sa tubig nga ginaula,
kag ang tanan ko nga tul-an daw sa nagliw-as.

Nadulaan ako sang kaisog;
* Salmo 22:6 daw sa ulod: siguro ang buot silingon,makaluluoy; ukon,wala sing pulos
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pareho ako sa kandila nga nagakatunaw.
15Nadulaan ako sang kusog;

pareho ako sa nagabagtik nga duta,
kag ang akon dila nagapilit sa akon alingagngag.

GINOO, ginapabay-anmo ako nga dawmapatay.
16Ginlibutan ako sang grupo sangmalain ngamga tawo

nga pareho samga ido.
Ginbuhuan nila ang akonmga kamot kagmga tiil.†

17Nagaguluwa na ang akonmga tul-an,
kag ginatulok lang nila ako.

18Ginpartida nila ang akonmga bayo
kag gin-gabot-gabutan nila ang akon pangsulod nga bayo.

19Pero ikaw, GINOO, indi magpalayo sa akon.
Ikaw nga akon kusog, buligi ako gilayon.

20Luwasa ako sa espada sang akonmga kaaway;
luwasa ang akon kabuhi sa kamot sang sina ngamga ido.

21Luwasa ako sa baba sang sina ngamga leon.
Sabta‡ ang akon pangamuyo
nga luwasonmo ako samga sungay sinang turo ngamga baka.

22 Ipahayag ko sa akonmga kauturan§ ang imomga ginhimo.
Dayawon ko ikaw sa ila mga pagtililipon.

23Kamo nga nagatahod sa GINOO, dayawa ninyo siya!
Kamo ngamga kaliwat ni Israel, nga amo si Jacob,
padunggi kag kahadluki ninyo ang GINOO!

24Kay wala niya ginabaliwala ukon ginapakalain
angmga pag-antos sangmga kubos.

Wala niya sila ginatalikdan
kundi ginapamatian niya ang ila pagpangayo sang bulig.

25Hataganmo ako, GINOO, sang inspirasyon
ngamagdayaw sa imo samga pagtililipon sang imo katawhan.

Sa atubangan sangmga nagatahod sa imo
tumanon ko ang akon ginpromisa ngamaghalad sa imo.

26Magakaon angmga kubos kagmabusog sila.
Angmga nagadangop sa imomagadayaw sa imo.

Kabay pa ngamanginmaayo kagmalawig ang ila kabuhi.
27 Ang tanan nga katawhan hasta sa pinakamalayo nga parte sang
kalibutan

magadumdom kagmagabalik sa imo, GINOO.
Simbahon ka sang tanan nga katawhan* sangmga nasyon.

28Kay ikaw ang nagahari,
kag ikaw ang nagadumala sangmga nasyon.

29 Sigurado nga magasimba sa imo† ang tanan nga manggaranon sa
† Salmo22:16Ginbuhuannilaangakonmgakamotkagmga tiil: Amo ini sa Septuagint, sa Syriac,
kag sa iban nga mga kopya sang Hebreo. Sa iban pa gid nga dumaan nga mga teksto, Ginhigtan
nila ang akon mga kamot kag mga tiil. Sa kalabanan nga mga kopya sang Hebreo, Pareho sang
leon ang akonmga kamot kagmga tiil. ‡ Salmo 22:21 Sabta: ukon, Ginasabat mo § Salmo
22:22mga kauturan: buot silingon,mga kasimanwa * Salmo 22:27 katawhan: ukon, pamilya
† Salmo 22:29 Sigurado ngamagasimba sa imo: sa Hebreo,Nagkaon sila kagmagasimba.
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kalibutan.
Bisan ang tanan nga tawo nga daw sa mapatay na magaluhod sa
imo.

Kag atongmga nagkalamatay na,
30ang ila mga kaliwat magaalagad sa imo.

Tudluan parte sa imo, Ginoo,
ang palaabuton ngamga henerasyon.

31 Sila nga wala pamatawo pagasugiran
nga ginluwasmo ang imo katawhan,

kag ikaw gid ang naghimo sini.

Salmo 23
Ang Dios Pareho sa Isa kaManugbantay sang Karnero

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1 Ikaw, GINOO, amo ang akonmanugbantay,

gani indi ako pagkulangon.
2Daw pareho ako sa karnero nga ginapapahuwaymo

sa palahalban nga bugana sang hilamon
kag ginatuytuyan samalinaw nga tubig.

3Ginapabaskogmo ako.
Ginatuytuyanmo ako sa husto nga dalan paramapadunggan ka.
4 Bisan pa nga maglakat ako sa patag nga may katalagman sang ka-

matayon,*
indi akomahadlok, tungod kay kaupod ko ikaw.

Ang imo proteksyon kag pagtuytoy† sa akon nagapalipay
kag nagapabaskog sa akon.

5Ginapreparahanmo ako sang punsyon
samtang nagatulok ang akonmga kaaway.

Ginbubuanmo sang lana ang akon ulo sa pagpadungog sa akon.
Kag ginapagustuhanmo ako sang ilimnon.

6 Sigurado gid nga ang imo kaayo kag gugma sa akonmagapadayon
samtang nagakabuhi ako.

Kagmagapuyo‡ ako sa imo nga balay,§GINOO, hasta san-o.

Salmo 24
Ang Dios Gamhanan ngaHari

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1Ang kalibutan kag ang tanan nga ara sa sini iya sang GINOO.

2 Kay siya ang nagtukod sang pundasyon sang kalibutan sa mga
tubig.

3 Sin-o bala ang puwede ngamakataklad sa bukid sang GINOO?*
Sin-o bala ang puwede ngamakasulod sa iya balaan nga templo?

4Ang tawo ngamaymatinlo ngamga binuhatan kag hunahuna,
* Salmo 23:4maykatalagman sang kamatayon: ukon,madulomgid † Salmo 23:4 proteksyon
kag pagtuytoy: Ang literal sini amo ang duha ka galamiton sangmanugbantay sang karnero nga
ginagamit niya sa pagprotektar kag sa pagtuytoy sa mga karnero. ‡ Salmo 23:6 magapuyo:
Amo ini sa Septuagint. Sa Hebreo,magabalik. § Salmo 23:6 balay: siguro ang buot silingon,
ang templo; ukon, ang puluy-an sang Dios sa langit * Salmo 24:3 bukid sang GINOOnga sa diin
nagatindog ang templo
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wala nagasimba samga dios-dios,
kag wala nagasumpa sing butig.

5Pakamaayuhon siya kag pakamatarungon sang GINOO,
ang Dios nga iyamanluluwas.

6Amo ina nga klase sang tawo ang nagadangop
kag nagasimba sa Dios ni Jacob.†,‡

7Abrihi ang dugay na ngamga puwertahan sang templo
paramakasulod ang gamhanan nga Hari!

8 Sin-o bala ining gamhanan nga Hari?
Siya amo ang GINOO ngamakusog kagmabakod sa inaway.

9Abrihi ang daan ngamga puwertahan sang templo
paramakasulod ang gamhanan nga Hari!

10 Sin-o bala ining gamhanan nga Hari?
Siya amo ang GINOO ngamakagagahom.

Huo, siya ang gamhanan nga Hari.
*

Salmo 25
Pangamuyo para sa Proteksyon kag Pagtuytoy sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1-2GINOO nga akon Dios,

sa imo ako nagapangamuyo kag nagasalig.
Indi pagtuguti ngamahuy-an ako

ukonmagkalipay ang akonmga kaaway sa akon pagkapierdi.
3Ang nagasalig sa imo indi mahuy-an,

pero ang nagaluib sa imo nga wala man lang sing kabangdanan
mahuy-an.

4GINOO, tudlui ako sang imomga pamaagi.
5Tudlui ako sa pagkabuhi nga suno sa imo kamatuoran,

kay ikaw ang Dios nga akonmanluluwas.
Ikaw ang akon ginasaligan permi.
6Dumduma, GINOO, ang imo kaluoy kag gugma

nga imo ginpakita halin pa gid sang una.
7 Indi na pagdumduma ang mga sala nga nahimo ko sang pamatan-on

pa ako.
Suno sa imo gugma dumduma ako, GINOO,
paramapakita mo ang imo kaayo.

8Maayo kagmatarong ka, GINOO,
gani ginatudluanmo angmgamakasasala sang imo pamaagi.

9Ginatuytuyanmo angmgamapainubuson sa paghimo sang husto.
Ginatudluanmo sila sang imo pamaagi.

10Sa tananmongaginahimo, ginapakitamoang imogugmakagkatutom
samga nagasunod sa ginapatuman sang imo kasugtanan.

† Salmo 24:6 nagasimba sa Dios ni Jacob: Amo ini sa Septuagint. Sa Hebreo, nagasimba, Jacob.
‡ Salmo24:6 SaHebreomay sugponpanga “sela,”nga indi klaro angbuot silingon. Makitaman
ini sa bersikulo 10. * Salmo 25: Ini nga salmo isa ka klase sang binalaybay nga sa diin ang
mga bersikulo nagasugod samga letra sang alpabeto sang Hebreo.
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11Bisanmadamo ang akonmga sala, GINOO, patawara ako,
paramapadunggan ka.

12Angmga nagatahod sa imo, GINOO,
tudluanmo sang dalan nga dapat nila agyan.

13Magakabuhi sila ngamainuswagon
kag ang ilamga kaliwat padayon ngamagaestar sa duta†sang Israel.

14Malapit ka, GINOO, sa mga nagatahod sa imo
kag ginapadumdommo sila sang imo kasugtanan.

15 Sa imo ako permi nagadangop,
kay ikaw ang nagaluwas sa akon sa katalagman.

16Talupangda ako kag kaluoyi,
kay nagaisahanon ako kag ginadaogdaog.

17Nagdamo na gid ang akonmga kalisod;
hilwaya ako sa akonmga pagpalibog.

18Talupangda ang akonmga pag-antos,
kag patawara ang tanan ko nga sala.

19Tan-awa kon daw ano kadamo ang akonmga kaaway
kag kon daw ano ang ila pagdumot sa akon.

20Tipigi ang akon kabuhi kag luwasa ako!
Indi ako pagpakahuy-i, kay sa imo ako nagapangayo sang pro-
teksyon.

21Matarong ang akon kabuhi‡ kag wala sing kasawayan,
gani protektari ako.
Kay nagasalig ako sa imo.

22Luwasa, O Dios, angmga Israelinhon sa tanan nila nga kalisod.

Salmo 26
Pangamuyo sangMatarong nga Tawo

Ginsulat ni David.
1Pamatud-i, GINOO, nga wala ako sing sala,

kay nagakabuhi ako nga wala sing kasawayan
kag nagasalig ako sa imo nga wala gid sing pagpangduhaduha.

2Usisaa ako, GINOO;
usisaa ang akon hunahuna kag tagipusuon.

3Kay permi komadumduman ang imo gugma,
kag nagakabuhi ako ngamatutom permi sa imo.

4Wala ako nagaupod samga tawo nga dayaon kag hipokrito.
5Kontra ko ang pagtililipon sangmalain ngamga tawo.

Indi gid akomag-upod sa ila.
6Ginahinawan ko ang akon kamot

sa pagpakita nga wala ako sing sala.
Kag dayon nagalibot ako sa imo halaran

sa pagsimba sa imo,GINOO,
7 samtang nagakanta ako sangmga kanta sa pagpasalamat

kag nagasugid sang tanan mo nga makatilingala nga mga bin-
uhatan.

8Ginahigugma ko ang templo nga ginapuy-anmo, GINOO,
ang lugar nga sa diin ara ang imo gamhanan nga presensya.

† Salmo 25:13 padayon…sa duta: sa literal, magapanubli sang duta ‡ Salmo 25:21 ang akon
kabuhi: ukon, ikaw
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9 Indi ako paglaglaga upod samgamakasasala,
pareho sangmgamanugpatay sang tawo.

10 Ini sila nagahimo permi sang kalautan
kag ginakuwartahan nila ang iban.

11Pero ako ya nagakabuhi nga wala sing kasawayan,
gani luwasa ako kag kaluoyi.

12Karon, indi na akomaano,*
gani dayawon ko ikaw, GINOO,
sa pagtililipon sang imo katawhan.

Salmo 27
Pangamuyo ngamay Pagdayaw

Ginsulat ni David.
1Ang GINOO amo ang akon kasanag, manluluwas,

kagmabakod nga dalangpan,
gani wala ako sing kahadlukan.

2 Sa tion nga salakayon ako sang akon malain nga mga kaaway para
patyon,

sila angmapierdi kag indi ako.
3Bisan pa nga libutan ako sangmadamo nga soldado,

indi akomahadlok.
Bisan pa nga salakayon nila ako,

magasalig gihapon ako sa Dios.
4Nagapangayo ako sa GINOO sang isa ka butang

nga ginahandom ko gid.
Ini amo ngamakapuyo ako sa iya templo

sa bilog ko nga kabuhi.
Kag didto magapamalandong ako sang iya kaayo

kagmagapangayo sang iya pagtuytoy.
5Kay sa tion sang katalagman

taguon niya ako kag protektaran sa iya templo.
Ipahamtang niya ako sa lugar nga luwas ako sa katalagman.*

6Gani manginmadinalag-on ako kontra sa akonmga kaaway
nga nagalibot sa akon

kagmagahalad ako sa templo sang GINOO
ngamay paghugyaw sa kalipay.

Magakanta ako sa iya!

7Pamatii ako, GINOO, konmagpanawag ako sa imo;
kaluoyi ako kag sabta ang akon pangamuyo.

8Nagpanghikot ka sa akon tagipusuon ngamagdangop ako sa imo,
gani nagdangop ako sa imo, GINOO.

9 Indi kamagpanago sa akon!
Indi ako pagsikwaya sa imo kaakig sa akon, nga imo alagad.

Ikaw ang nagabulig sa akon,
gani indi ako pagpabay-i ukon pagsikwaya,
O Dios nga akonmanluluwas.

* Salmo 26:12 indi na ako maano: sa literal, nagatindog ako sa matapan nga duta. * Salmo
27:5 lugar nga luwas ako sa katalagman: sa literal, samataas nga bato
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10Bisan pa nga sikwayon ako sang akon amay kag iloy,
tataponmo ako, GINOO.

11Tudlui ako sang imo pamaagi.
Tuytuyi ako sa husto nga dalan
tungod kay ginabantayan ako sang akonmga kaaway.

12 Indi ako pag-itugyan sa ila,
kay ginaakusar nila ako sang indi matuod
kag gusto nila ako nga halitan.

13Pero nagapati gid ako ngamaeksperiensyahan ko ang imo kaayo
samtang nagakabuhi ako diri sa duta.

14Magsalig kamo sa GINOO!
Magpakabakod kamo kag indi madulaan sang paglaom.

Magsalig lang kamo sa GINOO!

Salmo 28
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ginsulat ni David.
1GINOO, nga akon palalipdan nga bato,

nagapanawag ako sa imo.
Pamatii ang akon pangamuyo!

Kay kon indi ka magpamati mangin pareho ako sa mga nagkala-
matay na.

2Pamatii ang akon pagpakitluoy sa pagpangayo sang bulig sa imo,
samtang nagaatubang ako sa imo balaan nga templo

nga nagabayaw sang akonmga kamot.
3 Indi ako pagsiluti upod samgamalain.

Nagapakuno-kuno sila ngamga abyan sila,
pero gali nagaplano sila singmalain.

4Balusi sila suno sa ila mga binuhatan.
Siluti sila sa ila malain ngamga ginahimo.

5Kay ginabaliwala nila ang imomga ginahimo.
Gani laglagonmo sila kag pabay-an sa sina nga kahimtangan.

6Dalayawon ka, GINOO,
kay ginpamatianmo ang akon pagpakitluoy sa imo.

7 Ikaw ang nagahatag sa akon sang kusog kag nagaprotektar sa akon.*
Nagasalig ako sa imo kag ginabuliganmo ako.

Gani nagakalipay gid ako kag nagakanta sang pagpasalamat sa imo.
8 Ikaw, GINOO, ang nagahatag sang kusog sa imo katawhan.

Ikaw angmabakod nga dalangpan kagmanluluwas sang imo pinili.†
9 Luwasa kag pakamaayuha ang katawhan nga imo ginapanag-
iyahan.

Bantayi sila pareho sa ginahimo sang isa ka manugbantay sa iya mga
karnero;

atipana sila hasta san-o.

* Salmo28:7 nagaprotektar saakon: sa literal, akon taming † Salmo28:8 pinilinga hari ukon
katawhan
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Salmo 29
Ang Gamhanan nga Tingog sang Dios

Ginsulat ni David.
1Dayawa ninyo ang GINOO,
kamo nga langitnon ngamga tinuga.*
Dayawa ninyo ang iya gahom kag kusog.
2 Ihatag sa GINOO ang pagpadungog nga nagakadapat sa iya.
Simbaha ninyo siya sa iya balaan nga presensya.

3Ang tingog sang GINOO, ang gamhanan nga Dios,
mabatian sa ibabaw sang tubig.

Nagadaguob ini sa ibabaw sangmabaskog nga dagat.
4Ang iya tingog gamhanan kag halangdon,

5kagmakabali sangmga kahoy nga sedro sang Lebanon.
6Ginatay-og sang GINOO angmga bukid sang Lebanon
kag ang bukid sangHermon,†
kag daw pareho ini sang bataon nga talunon nga baka nga naga-
tumbo.

7Ang tingog sang GINOO nagapakilat
8kag nagapatay-og sang kamingawan,
bisan pa ang kamingawan sang Kadesh.

9Ang tingog sang GINOO nagapabata sang usa‡
kag nagapataktak sangmga dahon sang kahoy.

Kag sa iya templo nagasinggit ang tanan,
“Gamhanan ang Dios!”

10Ang GINOO nagagahom samga baha.
Nagagahom siya bilang hari hasta san-o.

11Ginapabaskog sang GINOO ang iya katawhan
kag ginahatagan sangmaayo nga kahimtangan.

Salmo 30
Pangamuyo nga Pagpasalamat

Ang kanta nga ginsulat ni David. Ang kanta sa pagdedikar sang templo.
1Ginadayaw ko ikaw, GINOO,

kay ginluwasmo ako sa katalagman
kag wala mo pagtuguti ngamagkalipay ang akonmga kaaway

sa akon kahimtangan.
2GINOO nga akon Dios,
nagapangayo ako sang bulig sa imo,

kag gin-ayomo ako.
3Ginluwasmo ako sa kamatayon.

Wala mo pagtuguti ngamapatay ako.
4Magkanta kamo sangmga pagdayaw sa GINOO,

kamo nga iyamatutom nga katawhan.
Dayawa ninyo siya bilang pagdumdom sa iya pagkabalaan.

* Salmo 29:1 langitnon nga mga tinuga: ukon, mga anak sang makagagahom nga Dios
† Salmo29:6bukid sangHermon: saHebreo, Sirion ‡ Salmo29:9nagapabata sangusa: ukon,
nagapauyog sangmga kahoy nga terebinto
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5Kay ang iya kaakig wala nagadugay,
pero ang iya kaayo nagapadayon hasta san-o.

Ayhan nagakasubo kita sa kagab-ihon,
pero pag-abot sang kaagahonmagakalipay kita.

6 Sangmabakod ang akon kahimtangan,
nagsiling ako nga indi gid akomaano.

7 Ini tungod sa kaayomo, GINOO.
Ginpabakodmo ako pareho sa isa ka bukid.

Pero sang nagpanago ka sa akon, hinadlukan ako.
8Nagpanawag ako sa imo, GINOO, nga nagapakitluoy.
Siling ko,
9 “Ano bala angmakuhamo konmapatay ako?

Makadayaw bala sa imo ang patay nga tawo?
Makasugid bala siya sang imo katutom?

10GINOO, pamatii ako kag kaluoyi. Buligi ako!”
11Gani, ginbayluhanmo ang akon pagpangasubo

sangmalipayon nga pagsaot.
Ginpaubamo sa akon ang sako nga ginsul-ob ko

sang nagpangasubo ako,
kag ginhataganmo ako sang kalipay,

12para indi lang akomaghipos,
kundi magkanta ako sangmga pagdayaw sa imo.

GINOO nga akon Dios, pasalamatan ko ikaw hasta san-o.

Salmo 31
Pangamuyo sang Tawo ngaNagasalig sa Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta.
1GINOO, sa imo ako nagapangayo sang proteksyon.

Indi pag-itugot ngamahuy-an ako.
Luwasa ako tungod kaymatarong ka.

2Pamatii ako kag luwasa gilayon.
Protektari ako pareho sa palalipdan nga bato;

depensahi ako pareho samabakod nga palanaguan.
3Tungod kay ikaw ang akon palalipdan nga bato

kagmabakod nga palanaguan,
tuytuyi kag ubayi ako paramapadunggan ka.

4 Ilikaw ako sa siod nga ginbutang sang akonmga kaaway para sa akon,
kay ikaw ang akonmabakod nga dalangpan.

5Ginatugyan ko sa imo ang akon espiritu.*
Luwasa ako, GINOO, Dios ngamasaligan.

6Ginakaugtan ko angmga nagasimba samga dios-dios
nga wala man lang sing pulos,
kay nagasalig ako sa imo, GINOO.

7Magakalipay gid ako tungod sang imo gugma,
kay nakita mo ang akonmga pag-antos,

* Salmo 31:5 espiritu: ukon, kabuhi



Salmo Salmo 31:8 563 Salmo Salmo 31:22

kag nahibaluanmo ang akonmga kalisod.
8Walamo ako gintugyan sa akonmga kaaway;

ginluwasmo ako sa katalagman.
9GINOO, kaluoyi ako kay nalisdan ako.

Nagapalamarok ang akonmata sang hibi,
kag nagapalangluya na ako.

10Puno sang kasubo ang akon kabuhi.
Pila na ka tuig nga nagahibi ako permi.

Nagapalangluya na ako tungod sang akonmga pag-antos,†
kag daw nagakamudmod na ang akonmga tul-an.

11Ginapakahuy-an ako sang tanan ko nga kaaway,
labi na sang akonmga kasimanwa.

Bisan ang akonmga kilala nahadlok na ngamagpalapit sa akon.
Konmakita nila ako sa dalan nagapalagyo sila.

12Ginakalimtan na nila ako, nga daw sa napatay na ako.
Para sa ila pareho ako sa buka nga kolon
ngawala na sing pulos.

13Mabatian ko ang paghinutikay sangmadamo nga kaaway.
Bisan diin akomagkadto nahadlok ako,
kay nagaplano sila nga patyon ako.

14Pero nagasalig ako sa imo, GINOO.
Ikaw ang akon Dios.

15Ang akon kapalaran ara sa imo;
luwasa ako sa akonmga kaaway
nga nagahingabot sa akon.

16 Ipakita ang imo kaayo sa akon nga imo alagad;
tungod nga ginahigugmamo ako, luwasa ako.

17 Indi pag-itugot ngamahuy-an ako, GINOO,
kay nagapanawag ako sa imo.

Pakahuy-i angmgamalain kag pamatya sila
paramagpakalinong sila sa lulubngan.‡

18Pahipusa inangmga butigon,
nga nagapabugal kag nagainsulto sa mgamatarong.

19Daw ano kadako sang imo kaayo
nga ginatiganamo samga nagatahod sa imo.

Samtang nagatulok angmga tawo,
ginapakitaan mo sang kaayo ang mga nagapangayo sang pro-
teksyon sa imo.

20Ginatagomo sila sa lugar nga ara ang imo presensya,
kag didto luwas sila sa pagpanglibak§ kag pagpang-insulto* sang
mga tawo.

21Dalayawon ka, GINOO!
Kaymakatilingala gid ang pagpakita mo sang imo gugma sa akon
sang didto ako sa ginasalakay nga siyudad.

22 Sa akon kahadlok naghunahuna ako
† Salmo 31:10 pag-antos: Amo ini sa Septuagint kag sa Syriac. Sa Hebreo, kalautan. ‡ Salmo
31:17 lulubngan: ukon, lugar sangmga patay § Salmo 31:20 pagpanglibak: ukon,malain nga
plano * Salmo 31:20 pagpang-insulto: ukon, pagpang-akusar
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nga ginsikwaymo na ako.
Pero ginpamatianmo ang akon pagpakitluoy

sang nagpangayo ako sang bulig sa imo.
23Higugmaa ninyo ang GINOO,

kamo nga iyamatutom nga katawhan.
Ginatipigan sang GINOO angmgamatutom sa iya,

pero ginasilutan niya sing puwerte gid angmgamatinaas-taason.
24Magpakabakod kamo kagmagpakaisog,

kamo nga nagalaom sa GINOO.

Salmo 32
Pagtuad sang Sala kag Pagpangayo sang Patawad sa Dios

Angmaskil* nga ginsulat ni David.
1Bulahan ang tawo nga ang iyamga paglapas ginpatawad,

nga ang iyamga sala wala na ginadumdom sang Dios.
2Bulahan ang tawo nga ang iya mga sala indi na pag-isipon sang GINOO

kontra sa iya
kag wala sing sala nga natago sa iya tagipusuon.

3 Sang wala ko pamatuad ang akonmga sala,
nagapalangluya ako,

daw sa nagakamudmod ang akonmga tul-an,
tungod sang akon pag-ugayong sa bilog nga adlaw.

4Kay adlaw-gab-i ginasilutanmo ako;
nawad-an na ako sang kusog,

pareho nga nabulad ako sa init sa tingadlaw.†
5Dayon gintuad ko ang akonmga sala sa imo;
wala ko ini gintago.

Desidido ako sa pagtuad sang akonmga sala sa imo,
kag ginpatawadmo ako.

6Gani ang tanan ngamatutom
dapat magpangamuyo sa imo sa tion sang kalisod,‡
para konmag-abot ang kalisod nga daw sa baha, indi sila maano.

7 Ikaw ang akon palanaguan;
tipiganmo ako sa tion sang kalisod,

kag palibutanmo ako sangmga nagahinugyaw sa kalipay
tungod sang imo pagluwas sa akon.

8Nagsiling ka sa akon,
“Tudluan ko ikaw sang dalan nga dapat mo pagaagyan.

Laygayan ko ikaw samtang nagabantay ako sa imo.
9 Indi kamagpareho sa kabayo ukonmula
nga wala sing pag-intiendi,

nga kinahanglan pa anay nga busalan kag rendahan
paramagtuman.”

* Salmo 32: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa musika ukon sa estilo sang
pagsulat. † Salmo 32:4 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon.
Makita man ini sa bersikulo 5 kag 7. ‡ Salmo 32:6 sa tion sang kalisod: Indi klaro ang buot
silingon sang Hebreo sini.
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10Madamo angmga kalisod sangmgamalain,
pero ang nagasalig sa GINOO higugmaon gid niya.

11Gani kamo ngamgamatarong,
magkalipay kamo sa GINOO!

Kamo nga nagakabuhi sing husto,
maghinugyaw kamo sa kalipay!

Salmo 33
Kanta sa Pagdayaw

1Kamo ngamgamatarong,
maghinugyaw kamo sa kalipay
tungod sa ginhimo sang GINOO sa inyo.

Kamo nga nagakabuhi sing husto,
nagakabagay nga dayawon ninyo siya!

2Dayawa ninyo ang GINOO paagi sa arpa.
Tukari ninyo ang GINOO sang iban pa ngamga instrumento

ngamaymga kuwerdas.
3Kantahi ninyo siya sang bag-o nga kanta;

tukari ninyo siya singmaayo,
kagmaghinugyaw kamo sa kalipay.

4Kay ang pulong sang GINOO husto,
kagmasaligan ang tanan niya nga ginahimo.

5Naluyag ang GINOOmaghimo sang*matarong kag husto.
Makita sa bilog nga kalibutan ang iya gugma.
6Paagi sa pulong sang GINOO, nahimo ang kalangitan;

kag sa iya ginhawa natuga ang tanan nga butang sa kalangitan.
7Gintingob niya ang tubig sang dagat

nga daw sa ginsulod sa botelya† ukon ginbutang sa bodega.
8Ang tanan nga tawo sa kalibutan

dapat magtahod sa GINOO.
9Kay sang paghambal lang niya, natuga ang kalibutan.

Nagmando lang siya kag nahimo ang tanan.
10Ginaguba sang GINOO angmga plano sangmga nasyon.

Wala niya ginatuguti ngamadayon ang ila mga katuyuan.
11Pero ang iyamga plano nagapadayon hasta san-o;

ang iyamga katuyuan nagapabilin hasta san-o.
12Bulahan ang nasyon nga ang iya Dios amo ang GINOO.

Bulahan ang katawhan nga ginpili sang GINOO ngamangin iya.
13Ginatulok sang GINOO sa langit

ang tanan nga tawo.
14Ginatan-aw niya didto sa iya ginapuy-an

ang tanan nga nagapuyo sa kalibutan.
15 Siya ang naghatag sang hunahuna sa tanan nga tawo,

kag nahibaluan niya ang tanan nila nga ginahimo.
16Ang isa ka hari wala nagadaog sa inaway

* Salmo 33:5maghimo sang: ukon, samga nagahimo sang † Salmo 33:7 nga daw sa ginsulod
sa botelya: Amo ini sa Septuagint, pero sa Hebreo, nga daw sa tinumpok nga duta. Siguro ang
buot silingon sini amo ang tubig sa mga panganod.
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tungod lang sang iyamadamo nga soldado.
Ang isa ka soldado wala nagakaluwas sa inaway

tungod lang sang iya puwerte nga kusog.
17Angmga kabayo indi masaligan ngamakapadaog sa inaway.

Ang ila puwerte nga kusog indi makaluwas.
18Nagabantay ang GINOO samga nagatahod sa iya,

nga nagasalig sa iya gugma
19ngamagaluwas sa ila sa kamatayon

kagmagatipig sang ila kabuhi sa tion sang gutom.
20Nagahulat kita ngamay pagsalig sa GINOO.

Siya ang nagabulig kag nagaprotektar sa aton.‡
21Nagakalipay kita tungod sa iya

kay nagasalig kita sa iya, ang balaan nga Dios.§

22GINOO, kabay pa nga ang imo gugmamagpabilin sa amon,
subong nga nagasalig kami sa imo.
*

Salmo 34
Ang Kaayo sang Dios

Ginsulat ini ni David sang nagpabuang-buang siya sa atubangan ni
Abimelec, para tabugon siya ni Abimelec kagmakahalin siya.
1Dayawon ko permi ang GINOO;

indi akomag-untat sa pagdayaw sa iya.
2 Ipabugal ko ang GINOO,

kag kamo ngamga ginadaogdaogmagpamati kagmagkalipay.
3Mag-upod kamo sa akon sa pagdayaw sa GINOO;

mag-isa kita sa pagdayaw sa iya.
4Nagpangamuyo ako sa GINOO kag ginsabat niya ako.

Ginkuha niya ang tanan ko nga kahadlok.
5Nagakalipay angmga nagasalig sa iya,

kag indi gid sila mahuy-an.
6Nagpanawag ang kubos nga tawo sa GINOO,

kag ginsabat niya siya.
Ginluwas niya siya sa tanan niya nga kalisod.

7Ang anghel sang GINOO nagabantay
samga nagatahod sa GINOO,

kag ginaluwas niya sila sa katalagman.
8Tilawi bala ninyo kag hibalua

kon daw ano kaayo sang GINOO.
Bulahan ang tawo nga nagapangayo sang proteksyon sa iya.

9Tahura ninyo ang GINOO,
kamo nga iya pinili nga katawhan.

Kay angmga nagatahod sa iya indi gid pagkulangon.

‡ Salmo 33:20 nagaprotektar sa aton: sa literal, aton taming § Salmo 33:21 sa iya, ang balaan
nga Dios: sa literal, sa iya balaan nga ngalan * Salmo 34: Ini nga salmo isa ka klase sang
binalaybay nga sa diin angmga bersikulo nagasugod samga letra sang alpabeto sang Hebreo.
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10Ang leonmahimo nga kulangon sang kalan-on kag gutumon,
pero angmga nagadangop sa GINOO

indi gid pagkulangon sangmaayo ngamga butang.
11Dali kamo ngamga gusto magtuon sa akon,† pamatii ninyo ako.

Tudluan ko kamo sa pagtahod sa GINOO.
12Ang bisan sin-o nga luyag sangmalawig kagmalipayon nga kabuhi

13 indi siya dapat maghambal singmalain kag indi magbinutig.
14Dapat likawan niya angmalain kag himuon angmaayo.

Tinguhaan niya ngamanginmaayo permi
ang iya relasyon sa iya isigkatawo.

15Ginabantayan sang GINOO angmgamatarong,
kag ginapamatian niya ang ila pagpanawag.

16Pero ginakontra niya angmga nagahimo sangmalain.
Laglagon niya sila hasta nga indi na sila madumduman pa
sangmga tawo sa kalibutan.

17Nagapanawag sa iya angmgamatarong,
kag ginasabat niya sila.

Ginaluwas niya sila sa tanan nila nga kalisod.
18Malapit ang GINOO samga napaslawan.
Ginaluwas niya angmga nadulaan sang paglaom.

19Bisanmadamo angmga kalisod sangmatarong nga tawo
ginaluwas siya sang GINOO sa sining tanan.

20Ginatipigan gid niya siya;
wala gid sing bisan isa ka tul-an ngamabali sa iya.

21Angmalain ngamga buhat sangmalain ngamga tawo
amomismo angmagapatay sa ila.‡

Sila ngamga nagakontra samgamatarong
pagasilutan sang Dios.

22Luwason sang GINOO ang iya katawhan nga iya mga alagad.
Wala sing bisan isa nga nagadangop sa iya nga pagasilutan niya.

Salmo 35
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ginsulat ni David.
1Kontraha, GINOO, angmga nagakontra sa akon.

Awaya angmga nagaaway sa akon.
2Kuhaa ang imo dalagko kagmagagmay ngamga taming,

kag buligi ako.
3 Ihanda ang imo gamay kag dako nga bangkaw

kontra samga nagalagas sa akon,
kag pasaliga ako nga luwasonmo ako.

4Kabay pa nga angmga nagatinguha sa pagpatay sa akonmahuy-an.
Kabay pa nga angmga nagaplano sang akon kalaglagan
magapalalagyo nga nagasalasala.

5Kabay pa ngamangin pareho sila sa upa nga ginapalid sang hangin
samtang ginatabog sila sang imo anghel.

6Kabay pa ngamanginmadulom kagmadanlog ang ila alagyan
† Salmo 34:11 kamo ngamga gustomagtuon sa akon: sa literal,mga anak ‡ Salmo 34:21Ang
malain…sa ila: ukon, Angmgamalainmapatay samalain ngamatabo sa ila.
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samtang ginalagas sila sang imo anghel.
7Bisan wala sing kabangdanan nagbutang sila sang siod sa tago

paramadakpan ako
kag nagkutkot sila sang buho

paramahulog ako.
8Kabay pa ngamakibot sila sa kalaglagan ngamagaabot sa ila.

Kabay pa nga sila mismo ang masiod sa siod nga ginbutang nila sa
tago.

Kabay pa nga sila mismo angmahulog sa buho nga ila ginkutkot.
9Dayonmagakalipay ako tungod sa pagluwasmo sa akon, GINOO.

10Ang kabug-usan sang akon kabuhi magasiling,
“Wala gid sing pareho sa imo, GINOO.

Ginaluwasmo angmga kubos kagmga imol
sa mga nagadaogdaog kag nagapamintaha sa ila.”

11Angmapintas ngamga tawo nagapanaksi kontra sa akon.
Ginaakusar nila ako sangmga sala nga wala komahimo.

12Ginabalusan nila ako sangmalain samaayo nga ginahimo ko sa ila,
gani nasubuan gid ako.

13Pero kon nagamasakit gani sila, nagapangasubo ako
paagi sa pagsuksok sang bayo nga sako kag pagpuasa.

Kag kon ang akon pangamuyo para sa ilawala ginasabat,*
14nagalakat-lakat ako nga nagapangasubo
pareho nga dawnagapangasubo ako para sa akon utod ukon abyan.

Nagaduko ako nga nagapangasubo para sa ila
pareho sang pagpangasubo sang isa ka tawo sa iya iloy.

15Pero sang ako na ang nalisdan, nagtipon sila nga nagakalipay.
Nagtipon sila ngamgamanughalit kontra sa akon.

Bisan angmga indi ko kilala nag-intra man,
kag wala untat ang ila pagpakalain sa akon.

16Kaupod sangmga indi diosnon ngamahilig mangyaguta,†
ginakainitan nila ako.

17Ginoo, hasta san-o pa bala ngamagtulok lang ikaw?
Luwasa ako samga nagasalakay sa akon nga dawmga leon.

18Dayon dayawon ko ikaw
kag pasalamatan sa pagtililipon sang imomadamo nga katawhan.

19 Indi pagtuguti ngamagkalipay ang akon traidor ngamga kaaway
sa akon kapierdihan.

Indi pagtuguti ngamagyaguta‡ sa akon sila ngamga nagadumot sa akon
nga wala sing kabangdanan.

20Wala sila nagahambal sangmga pulong ngamakapaayo sa iban,
kundi nagahimo sila sang estorya nga wala sing kamatuoran

kontra samga tawo nga nagapuyo singmalinong sa sini nga lugar.
21Nagasinggit sila sa akon, nga nagaakusar,

“Hala ka! Nakita namon ang imo ginhimo.”
22GINOO, nakita mo ini, gani indi kamagpabaya.

Indi kamagpalayo sa akon.

* Salmo 35:13 Kag kon…ginasabat: Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo sini. † Salmo
35:16 Kaupod…mangyaguta: Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo sini. ‡ Salmo 35:19
magyaguta: ukon,magdaya. Sa literal,magpangilay.
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23 Sige na, Ginoo nga akon Dios,
depensahi ako samga nagaakusar sa akon.

24Pamatud-i, GINOO nga akon Dios,
nga wala ako sing sala suno sa imo pagpakamatarong.

Indi pagtuguti nga kadlawan nila ako.
25 Indi pagtuguti ngamagsiling sila sa ila kaugalingon,
“Ti, natuman gid ang amon ginahandom. Nalaglag namon siya!”
26Kabay pa nga angmga nagakalipay sa akonmga pag-antos

mahuy-an kagmagasalasala.
Kabay pa nga ang tanan nga nagapakanubo sa akon

mapaslawan kagmahuy-an.
27 Kabay pa nga ang mga nagakalipay sa akon pagkahilway sa mga

akusasyon
maghinugyaw sa kalipay.

Kabay pa ngamagsiling sila permi nga,
“Dalayawon ang GINOO nga nagakalipay sa kaayuhan sang iya ala-
gad.”

28 Isugid ko ang imo pagkamatarong,
kag dayawon ko ikaw permi.

Salmo 36
Ang Pagkamalaot sang Tawo kag ang Kaayo sang Dios

Ginsulat ni David nga alagad sang GINOO. Sa direktor sang mga
manugkanta.
1 Ini angmensahi nga ginatago ko sa akon tagipusuon

parte sa pagkamakasasala sangmalain nga tawo:*
Angmalain nga tawowala sing kahadlok sa Dios.
2Tungod kaymataas ang pagtan-aw niya sa iya kaugalingon,

indi niyamakita ang iya kalaot para kaugtan niya kuntani ini.
3Malain kag kabutigan ang iya ginahambal.

Wala na niya ginahimo kon ano ang husto kag angmaayo.
4Bisan nagahigda siya nagaplano siya singmalain.

Desidido siya ngamaghimo sang indi maayo,
kag wala niya ginasikway angmalain.

5Ang imo gugma kag katutom, GINOO, indi matakos;
masmataas pa ini sa kalangitan.

6Ang imo pagkamatarongmabakod pareho samataas ngamga bukid.
Ang imo paghukom indi matungkad pareho sa kadadalman sang
dagat.

Ginatatapmo, GINOO, angmga tawo kagmga sapat.
7Daw ano kabilidhon sang imo gugma, O Dios.

Ginaprotektaranmo angmga tawo
pareho sang pagprotektar sang pispis sa iya mga buto sa idalom
sang iya pakpak.

8Nagapaayaw sila sa kabugana sang pagkaon sa imo balay;
ginapainommo sila sa imomanami nga tubig.

* Salmo 36:1 Ini ang mensahi…malain nga tawo: ukon, Nagapanghikot ang sala sa tagipusuon
sangmalain nga tawo.
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9Kay ikaw ang ginahalinan sang kabuhi.
Ginapasanaganmo kami,
kag nagakasanagan ang amon hunahuna.

10Padayuna ang imo paghigugma samga nagakilala sa imo.
Padayunaang imopaghimosangmatarongsamganagakabuhi sang
husto.

11 Indi pagtuguti nga pierdihon ako sang akonmalain
kag bugalon ngamga kaaway.

12Malaglag gid man inangmalain ngamga tawo
kag indi na gidmakabangon.
*

Salmo 37
Ang Dangatan sangMalain kag sangMaayo

Ginsulat ni David.
1 Indi kamagpanginit sa malain ngamga tawo,

ukonmagkahisa sa ila ngamga nagahimo sangmalain.
2 Kay sa indi madugay mangin pareho sila sa hilamon nga magakala-

matay
ukon pareho samalagtom ngamga tanom ngamagakalalaya.

3Magsalig ka sa GINOO kagmaghimo sangmaayo.
Magpuyo ka sa duta nga wala sing may ginakahadlukan nga kata-
lagman.

4Pangitaa ang imo kalipay sa GINOO
kag ihatag niya sa imo ang imo ginahandom.

5 Itugyan ang bilog mo nga kabuhi sa GINOO;
magsalig sa iya kag himuon niya ini:

6 Ipahayag niya sang klaro ngamatarong ka kag wala sing sala,
pareho ka klaro sang adlaw nga nagasilak kon udto.

7Magpakalinong ka sa presensya sang GINOO
kagmaghulat ngamay pagpasensya sa iya nga himuon.

Indi kamagpanginit sa mga tawo ngamainuswagon,
ngamadinalag-on sa ila malain ngamga plano.

8 Indi kamagpangakig ukonmagkaugot sa ila.
Indi kamagpanginit, kaymakapalain lang ina sa imo.

9Kay angmalain ngamga tawo palayason sa duta sang Israel,
pero atong nagasalig sa GINOO padayon nga magaestar† sa sina nga
duta.

10 Sa indi madugaymagakaladula angmgamalain.
Bisan pangitaon pa ninyo sila, indi na ninyo sila makita.

11 Pero ang mga mapainubuson padayon nga magaestar sa duta sang
Israel

ngamaayo gid ang ila kahimtangan.
12Angmgamalain nagaplano singmalain samgamatarong,

kag ginakainitan nila sila.
13Pero nagakadlaw lang ang Ginoo samgamalain,

* Salmo 37: Ini nga salmo isa ka klase sang binalaybay nga sa diin ang mga stanza nagasugod
sa mga letra sang alpabeto sang Hebreo. † Salmo 37:9 padayon nga magaestar: sa literal,
magapanubli; ukon,magapanag-iya. Amoman samga bersikulo 11, 22, 29, 34.
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kay nahibaluan niya ngamadali na lang ang tion nga laglagon sila.
14Ginagabot sangmgamalain ang ila mga espada

kag ginabinat nila ang ila mga pana
para patyon ang mga kubos kag mga imol nga nagakabuhi sing
husto.

15Pero sila mismo angmatuhog sang ila mga espada,
kag ang ila mga pana pamalion.

16Ang diutay nga iya sangmatarongmasmaayo pa sang samadamo
ngamanggad sangmgamalain.

17Kay kuhaon sang GINOO ang ikasarang sangmgamalain,
pero buligan niya angmgamatarong.

18Nagakabalaka ang GINOO samga pagkinahanglan sangmga tawo
nga ang ila kabuhi wala sing kasawayan.

Kag ang ila palanublionmangin ila hasta san-o.
19 Sa tion sang kalamidad indi sila maano,

bisan pa sa tion sang gutommaymadamo sila nga pagkaon.
20Pero angmgamalainmagakalaglag.

Sila ngamga kaaway sang GINOOmagakalamatay pareho sa bulak.
Magakaladula sila nga daw aso.

21Angmgamalain nagahulam kag wala nagabayad.
Pero angmgamatarongmahinatagon.

22Angmga ginapakamaayo sang GINOO
padayon ngamagaestar sa duta sang Israel.

Pero angmga ginapakamalaot niya palayason sa sina nga duta.
23Ginagiyahan sang GINOO angmga tikang sang tawo

nga ang iya pagkabuhi makapalipay sa iya.
24Bisanmasandad siya, indi siya matumba

tungod kay ginauyatan siya sang GINOO.

25Halin sang akon pagkabata hasta subong nga tigulang na ako,
wala pa ako makakita nga ang mga matarong ginpabay-an sang
GINOO

ukon ang ila mga kabataan nagapangayo-ngayo sang pagkaon.
26Permi pa gani sila nagahatag kag nagapahulam,

kag ang ila mga kabataan nangin pagpakamaayo sa iban.

27Likawi angmalain kag himua angmaayo
paramakaestar kamo sa duta sang Israel hasta san-o.

28Kay naluyag ang GINOO sa hustisya
kag wala niya ginapabay-an angmgamatutom sa iya.

Pagatipigan niya sila hasta san-o,
pero ang mga kaliwat sang mga malain palayason sa duta sang
Israel.

29Ang mga matarong ya padayon nga magaestar sa sina nga duta hasta
san-o.

30Ang ginahambal sangmatarongmay kaalam kag husto.
31Ginatipigan niya ang kasuguan sang iya Dios sa iya tagipusuon

kag wala niya ginalapas ini.
32Angmgamalain nagahulat sa pagsalakay samgamatarong,
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kag nagatinguha sila sa pagpatay sa ila.
33 Pero indi pag-itugyan sang GINOO ang mga matarong sa kamot sang

mgamalain.
Indi niya pag-itugot nga angmgamatarong sentensyahan

nga silutan kon dal-on sila sa korte.
34Magsalig ka sa GINOO kag sunda ang iya pamaagi,

kag padunggan niya ikaw kay padayon niya ikaw nga paestaron sa
duta sang Israel.

Makita mo kon palayason na angmgamalain sa sina nga duta.
35May nakita ako sadto ngamalain nga tawo nga nagapamigos.
Ginakabig niya ang iya kaugalingon nga labaw sang sa iban;

pareho siya samatag-as ngamga kahoy nga sedro sang Lebanon.‡
36Pero sang ulihi napatay siya;§ wala na siya.

Ginpangita ko siya, pero wala ko na siyamakita.
37 Tan-awa sing maayo ang tawo nga wala sing kasawayan kag nagak-

abuhi sing husto kagmalinong.
Maymaayo siya nga palaabuton.*

38Pero ang tanan ngamakasasala pagalaglagon;
dulaon ang ila maayo nga palaabuton.†

39Ang kaluwasan sangmgamatarong nagahalin sa GINOO.
Siya ang ila mabakod nga dalangpan sa tion sang kalisod.

40Ginabuligan niya sila kag ginaluwas samgamalain,
tungod kay nagapangayo sila sang proteksyon sa iya.

Salmo 38
Pangamuyo sang Tawo ngaNagaantos

Ang kanta nga ginsulat ni David nga ginakanta sa tion sang paghalad
sang halad nga bilang pagdumdom sa GINOO.
1GINOO, indi ako pagsabdunga ukon pagsiluti sa imo kaakig.
2Kay daw sa ginpilas mo ako sang pana kag ginsumbag.
3 Indi maayo ang pamatyag sang akon lawas tungod sang imo kaakig sa

akonmga sala.
4Dawmalumos na ako sa akonmga sala,

pareho ini sangmabug-at nga palas-anon nga indi komasarangan.
5 Tungod sang akon kabuangan, ang akon mga pilas naghubag kag

nagbaho.
6Nagabarikutot ako sa puwerte nga kasakit,

kag nagapangasubo ako sa bilog nga adlaw.
7 Indimaayo ang pamatyag sang akon lawas kaynagangutngot ang akon

hawak.
8Puwerte na gid sa akon kaluya.

Nagaugayong ako sa kasakit sang akon balatyagon.
9Ginoo, nahibaluanmo ang tanan ko nga ginahandom

kag nabatianmo ang akon pag-ugayong.
10Nagakubakuba ang akon dughan; wala na ako sang kusog,
‡ Salmo 37:35 Ginakabig…Lebanon: Amo ini sa Septuagint, pero sa Hebreo indi klaro.
§ Salmo 37:36 napatay siya: sa Septuagint, paglabay ko * Salmo 37:37Maymaayo siya nga
palaabuton: ukon, May mga kaliwat siya. † Salmo 37:38 maayo nga palaabuton: ukon, mga
kaliwat
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kagmalubog na ang akon panulok.
11Ang akonmga abyan kagmga kaupod nagalikaw sa akon tungod sang

akon balatian.
Bisan ang akonmga paryente nagapalayo sa akon.

12Angmga tawonga gustomagpatay sa akonnagabutang sang siod para
dakpon ako.

Sila nga gusto magsakit sa akon nagaestoryahanay kon paano nila
akomalaglag.

Sa bilog nga adlaw nagaplano sila sa pagtraidor sa akon.

13Nagapabungol-bungol lang ako, nga kuno indi makabati.
Nagapaapa-apa lang ako, nga kuno indi makahambal.

14 Ginapabungol-bungulan ko lang ang ila malain nga ginaplano kag
wala ako nagasabat,

15kay nagasalig ako sa imo, GINOO.
Ikaw, Ginoo nga akon Dios, angmagasabat sang akon pangamuyo.
16 Gani nagapangamuyo ako nga indi mo pagtugutan ang akon mga

kaaway ngamagkalipay
ukonmagpabugal konmalaglag ako.

17Dawmalaglag na gani ako,
kag wala untat ang akon pag-antos.

18Gani ginatuad ko ang akonmga sala nga nagapatublag sa akon.

19Kon parte sa akonmga kaaway, mabakod kagmadamo sila.
Ginakainitan nila ako nga wala sing kabangdanan.
20Ginabalusan nila ako singmalain samaayo nga ginahimo ko sa ila.

Kag ginakontra nila ako kay nagatinguha ako sa paghimo sang
maayo.

21GINOO nga akon Dios, indi ako pagpabay-i;
indi kamagpalayo sa akon.

22Buligi ako gilayon, Ginoo nga akonmanluluwas.

Salmo 39
Pagtuad sang Sala sang Tawo ngaNagaantos

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta nga
si Jedutun.
1Nagsiling ako sa akon kaugalingon,
“Bantayan ko gid ang akon pamatasan,

kag likawan ko ngamakasala sa akon paghambal.
Punggan ko gid ang akon baba ngamagreklamo sa Dios

samtang ara sa akon tupad angmalain ngamga tawo.”
2Gani naghipos lang ako; wala gid ako singmay ginhambal.

Pero wala ini nakabulig sa akon,*
kay nagdugang pa gid gani

ang kasakit sang akon buot.
3Natublag gid ako katama.
Kag sa sagi ko nga hunahuna kon balamahipos lang ako,

nagdugang pa gid gani ang akon pagkatublag.

* Salmo 39:2 Pero…akon: Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo sini.
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Gani wala ko namapunggan; nagsiling ako,
4 “GINOO, padumduma ako ngamay katapusan ang akon kabuhi

kag naisip na ang akonmga inadlaw.
Padumduma ako nga umalagi lang ang akon kabuhi.”
5Kalip-ot sang kabuhi nga ginhatagmo sa akon.

Baliwala lang ini sa imo panulok.
Sa matuod, ang kabuhi sang tawo daw sa hangin lang nga nagaagi,†

6ukon pareho lang sang landong nga nagakadula.
Masako ang tawo samga buluhaton nga wala sing pulos.

Nagatipon siya sangmanggad,
pero indi siyamakahibalo kon sin-o angmagapulos sini konmapatay na

siya.
7Kag karon, Ginoo, wala na ako sing saligan pa.

Ang akon pagsalig ara sa imo.
8Hilwaya ako sa tanan ko nga sala,

kag indi pagtuguti nga yagutaon ako sangmga buang-buang.
9Mahipos na lang ako; indi na lang akomagreklamo,

kay ikaw ang nagapaantos sa akon.
10Karon, indi na ako pagsiluti.

Daw samapatay na ako sa imomga pagpaantos sa akon.
11Ginadisiplinamo ang tawo paagi sa pagsaway sa iya, sa iyamga sala.

Kag pareho sa sapat-sapat nga nagapang-ut-ot, ginaubosmo ang iya
malahalon ngamga pagkabutang.

Matuod gid man nga ang kabuhi sang tawo pareho sa hangin nga
nagaagi lang.

12 Sabta ang akon pangamuyo, GINOO;
pamatii ang akon pagpangayo sang bulig.

Indi kamagpabungol-bungol sa akon paghibi.
Kay isa man lang ako ka pangayaw nga bisita mo diri sa kalibutan,
pareho sa tanan ko ngamga katigulangan.

13 Indi ka namangakig sa akon,
paramagmalipayonman ako sa wala pa akomapatay.

Salmo 40
Kanta sa Pagdayaw

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta.
1Naglaom* ako sa GINOO ngamay pagpasensya,

kag ginpamatian niya ang akon pagpangayo sang bulig.
2 Daw pareho lang nga ginbatak niya ako sa lunangon nga buho ukon

lamawan.
Kag gintungtong niya ako sa bato para indi akomaano.

3Gintudluan niya ako sang bag-o nga kanta,
kanta nga pagdayaw sa iya nga aton Dios.

Madamo nga tawo angmakakita sini,
kagmagatahod sila kagmagasalig sa GINOO.

† Salmo39:5 SaHebreomay sugponpanga “sela,”nga indi klaro angbuot silingon. Makitaman
ini sa bersikulo 11. * Salmo 40:1Naglaom: ukon,Naghulat
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4Bulahan ang tawo nga nagasalig sa GINOO,
kag wala nagadangop sa mga matinaas-taason nga nagasunod sa
kabutigan.†

5GINOO nga akon Dios, wala singmaymakapareho sa imo.
Madamo ngamakatilingala ngamga butang ang ginhimomo,
kagmadamo ang imomga plano sa amon.

Indi ko ini masugid tanan kay puwerte kadamo.
6Walamo nagustuhan ang nagkalain-lain nga klase sangmga halad.

Wala ka nagpangayo sangmga halad nga ginasunog kag mga halad
sa pagpakatinlo.

Sa baylo, ginhimomo ako ngamatinumanon sa imo.
7Gani nagsiling ako,

“Ari ako, handa ngamagtuman sang imomga sugo
suno sa nasulat sa Kasulatan parte sa akon.‡

8ODios ko, luyag ko nga tumanon ang imo kabubut-on.
Ang imo kasuguan ginatipigan ko sa akon tagipusuon.”

9 Ginasugid ko ang imo pagluwas§sa akon sa pagtililipon sang imo
katawhan.

Nahibaluanmo, GINOO, nga indi akomag-untat sa pagsugid sini.
10Walakoginatago saakonkaugalingonang imongapagluwas saakon.*

Ginasugid ko ngamatutom ka kag nagapangluwas.
Wala ko ginahipsan ang imo gugma kag kamatuoran† kon magtilipon

kami sang imo katawhan
11GINOO, indi pagpunggi ang imo kaluoy sa akon.

Kabay pa nga ang imo gugma kag kamatuoran magatipig permi sa
akon.

12Kay ginalibutan ako sangmadamo nga kalisod nga indi maisip.
Daw sa natabunan na ako sang akonmga sala,
kag indi akomakakita.

Masmadamo pa ang akonmga sala sang sa akon buhok,
kag tungod sini nadulaan ako sang kaisog.

13GINOO, palihog luwasa ako kag buligi gilayon.
14Kabay pa nga ang tanan nga nagatinguha sa pagpatay sa akonmahuy-

an kagmagasalasala.
Kabay pa nga ang tanan nga nagahandom sang akon kalaglagan
magapalalagyo sa kahuya.

15Kabay pa nga ang mga nagayaguta sa akon matingala gid nga nahuy-
an sila.

16Pero kabay pa nga ang tanan nga nagadangop sa imo magkalipay gid
tungod sa imo.

Kabay pa nga ang mga naluyag sa kaluwasan nga halin sa imo
magsiling permi,

“Dalayawon ang GINOO.”
17Kon parte sa akon, kubos kag imol ako.
† Salmo 40:4 kabutigan: ukon, butigon nga mga dios-dios ‡ Salmo 40:7 Indi klaro ang buot
silingon sang Hebreo sini. § Salmo 40:9 pagluwas: ukon, pagkamatarong * Salmo 40:10
ang imo nga pagluwas sa akon: ukon, ang imo pagkamatarong † Salmo 40:10 kamatuoran:
ukon, pagkamasaligan. Amoman sa bersikulo 11.
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Kabay pa nga hunahunaonmo ako, Ginoo.
Ikaw ang akonmanugbulig kagmanughilway.

O Dios ko, buligi ako gilayon.

Salmo 41
Pangamuyo sang Tawo ngaNagamasakit

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta.
1Bulahan ang tawo nga nagakabalaka samga kubos.

Buligan siya sang GINOO sa tion sang kalisod.
2Protektaran siya sang GINOO kag tipigan ang iya kabuhi.

Pakamaayuhon siya sang GINOO sa duta sang Israel;
indi siya pag-itugyan sa iyamga kaaway.

3Buligan siya sang GINOO sa iyamasakit;
ayuhon niya siya sa iya ginabatyag.

4Nagsiling ako, “GINOO, kaluoyi ako.
Ayuha ako, kay nakasala ako sa imo.”

5Nagahambal singmalain ang akonmga kaaway parte sa akon.
Siling nila, “San-o pa bala siya mapatay paramalimtan na siya?”

6 Kon magbisita sila sa akon, nagapakuno-kuno sila nga maayo ang ila
tuyo,

pero nagatipon lang gali sila sang indimaayo ngamga estorya parte
sa akon.

Kag pagkaguwa nila ginakutsokutso nila ini sa iban.
7Ang tanan nga akig sa akon nagahutikay kontra sa akon,

kag nagahunahuna sila singmalain kontra sa akon.
8Nagasiling sila, “Maymalala siya nga balatian,

gani indi na gid siyamakabangon pa.”
9Bisan ang suod ko nga abyan nga ginasaligan ko gid

kag nagasalo sa akon sa pagkaon nagtraidor sa akon.
10Pero ikaw, GINOO, kaluoyi ako;

ayuha ako paramakabalos ako sa akonmga kaaway.
11Dayonmahibaluankonganalipay ka sa akon, kaywalamakadaog ang

akonmga kaaway sa akon.
12Tungod kay wala ako singmay ginahimo ngamalain,

ginatipiganmo ang akon kabuhi hasta san-o.

13Dalayawon ang GINOO, ang Dios sang Israel, hasta san-o.
Amen! Amen!

IKADUHANGA LIBRO
42

Sal. 42–72
Ang Handom sang Isa ka Tawo nga Makapalapit sa Presensya sang

Dios
Angmaskil* nga ginsulat sang mga anak ni Kora. Sa direktor sang mga
manugkanta.
1Ginakahidlawan ko ikaw, O Dios,

pareho sa usa nga ginahidlaw sang tubig sa sapa.
* Salmo 42: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa musika ukon sa estilo sang
pagsulat.
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2Nauhaw ako sa imo, O Dios nga buhi.
San-o pa akomakakadto sa imo templo sa pagpalapit sa imo presen-
sya?

3Adlaw-gab-i permi na lang ako nagahibi kag halos mainom ko na ang
akonmga luha

samtang sagi hambal ang mga tawo sa akon nga, “Diin na bala ang
imo Dios?”

4Nagalain ang akon buot konmadumduman ko
nga sadto anay ginapangunahan ko ang madamo nga tawo sa
pagkadto sa imo templo.

Kagnagaselebrar kamingamaypaghinugyaw sa kalipay kag pagpasala-
mat sa imo.

5Ngaa bala nga nagapangasubo kag nagakatublag gid ako?
Dapat magsalig ako sa imo. Huo, dayawon ko ikaw liwat, ikaw nga
akonmanluluwas kag Dios.

6-7Nasubuan gid ako; daw sa ginatabunan ako sang imomga balod
nga nagaginahod pareho sa nagahuganas nga busay.

Gani ginadumdom ko ikaw diri sa duta sang Jordan kag Hermon, sa
Bukid sangMizar.

8Kon adlaw ginapakita mo, GINOO, ang imo gugma,
gani kon gab-i nagakanta akobilang pangamuyo sa imo, ODios sang
akon kabuhi.

9ODios nga akon palalipdan nga bato, nagasiling ako sa imo,
“Ngaa nga ginakalimtanmo ako?

Ngaa nga kinahanglan pa ngamagkasubo ako tungod sa pagpamigos sa
akon sangmga kaaway?”

10Daw sa nagakadugmok ang akonmga tul-an
tungod sang pagpakahuya sa akon sang akonmga kaaway.

Sagi sila hambal sa akon nga, “Diin na bala ang imo Dios?”
11Ngaa bala nga nagapangasubo kag nagakatublag gid ako?

Dapat magsalig ako sa imo kag dayawon ko ikaw liwat, ikaw nga
akonmanluluwas kag Dios.

*

Salmo 43
Pangamuyo sa Tion sang Kagamo

1Pamatud-i, O Dios, nga wala ako sing sala,
kag apini ako kontra samga indi diosnon ngamga tawo.
Luwasa ako sa dayaon kagmalain ngamga tawo.
2 Ikaw, O Dios, ang akonmabakod nga dalangpan.
Ngaa nga ginsikwaymo ako?
Ngaa nga kinahanglan pa ngamagkasubo ako tungod sa pagpamigos sa

akon sangmga kaaway?
3Pasanagi ako kag tudlui sang imo kamatuoran
paramatuytuyan ako pabalik sa imo templo didto sa balaan nga bukid.
4Dayonmagapalapit ako sa imo halaran, O Dios,
ikaw nga nagahatag sa akon sang kalipay.
Nagadayaw ako sa imo paagi sa pagtukar sang arpa, O Dios ko.

* Salmo 43: Samadamo nga kopya sang Hebreo, ang Salmo 42 kag 43 isa lang ka salmo.
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5Ngaa bala nga nagapangasubo kag nagakatublag gid ako?
Dapatmagsalig ako sa imo. Huo, dayawon ko ikaw liwat, ikaw nga akon

manluluwas kag Dios.

Salmo 44
Pangamuyo para sa Pagluwas sang Dios

Angmaskil* nga ginsulat sang mga anak ni Kora. Sa direktor sang mga
manugkanta.
1ODios, nabatian namon ang ginsugid sang amonmga katigulangan

parte sa imomga ginhimo sang ila nga panahon, sang dugay na nga
tiyempo,

2nga gintabogmo angmga katawhan nga wala nagatuo sa imo
kag ang amonmga katigulangan amo ang ginpaestar mo sa ila mga
lugar.

Ginpaantos mo ato nga mga katawhan pero ginpauswag mo ang amon
mga katigulangan.

3 Pero ang matuod, indi paagi sa armas kag ikasarang sang amon mga
katigulangan

nga nagmadinalag-on sila kag naangkon nila ang duta,
kundi paagi sa imo gahom, ikasarang, kag kaayo,

tungod kay ginahigugmamo sila.
4 Ikaw ang akon Hari kag Dios nga nagadeklarar† sang kadalag-an sa

amon ngamga kaliwat ni Jacob.
5Paagi sa imomapierdi namon ang amonmga kaaway.

6 Wala ako nagasalig sa akon pana ukon espada nga makapadaog sa
akon.

7Kay ikaw ang nagapadaog sa amon kontra sa amonmga kaaway.
Ginapakahuy-anmo angmga nagakontra sa amon.

8 Ipabugal ka namon permi, O Dios,
kag dayawon namon hasta san-o.‡

9Pero karon, ginsikwaymo na kami kag ginpakanubo.
Walamo na ginaupdi ang amonmga soldado.

10Ginpapalagyomo kami sa amonmga kaaway.
Kag ginpanguha nila ang amonmga pagkabutang.

11 Gintugot mo nga magkalamatay kami pareho sa mga karnero nga
ginpang-ihaw.

Ginpalapta mo kami samga nasyon.
12Kami nga imo katawhan ginbaligyamo sing barato.

Daw pareho lang nga wala kami sing pulos sa imo.§
13Ginhimo mo kami nga makahuluya kag kaladlawan sa mga katupad

namon ngamga nasyon.
14Maymga hulubaton pa sila nga nagainsulto sa amon,

kag nagalungo-lungo sila nga nagayaguta sa amon.
15Permi lang ako ginapakahuy-an.

* Salmo 44: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa musika ukon sa estilo sang
pagsulat. † Salmo 44:4 kag Dios nga nagadeklarar: Amo ini sa Septuagint kag sa Syriac. Sa
Hebreo, O Dios; ideklarar. ‡ Salmo 44:8 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon. § Salmo 44:12 Daw…imo: ukon, Kagwala ka nakaganansya.
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Kag wala na ako sing nawong nga iatubang,
16 tungod sangmga ginasiling sangmga nagapakahuya kag nagainsulto

sa akon,
nga amo ang akonmga kaaway nga gusto magbalos sa akon.

17Natabo ini tanan sa amon bisan pa nga wala kamimagkalipat sa imo,
ukonmaglapas sa imo kasugtanan.

18 Wala kami magtalikod sa imo kag wala kami magsipak sa imo pa-
maagi.

19Pero gindugmokmo kami kag ginpabay-an samadulom gid nga lugar
nga sa diin nagaestar ang talunon ngamga ido.*

20Kon ginkalimtan ka na namon, O Dios,
kag nagapangamuyo kami sa iban nga dios,

21 indi mo ayhan ini mahibaluan,
sanglit nahibaluan mo man ang mga sekreto sa hunahuna sang
tawo?

22 Pero tungod sa amon pagtuo sa imo, ara kami permi sa katalagman
sang kamatayon.

Pareho kami samga karnero nga ilihawon.

23 Sige na, Ginoo, maghulag ka na!
Indi kami pagsikwaya hasta san-o.

24 Ngaa nagapanago ka sa amon kag ginakalimtan mo ang amon pag-
antos

pati na ang pagpamigos sa amon?
25Nagkalatumba kami sa duta kag indi namakabangon.
26 Sige na, buligi kami,

luwasa kami tungod sang imo gugma sa amon.

Salmo 45
Ang Kasal sangHari

Ang maskil* nga ginsulat sang mga anak ni Kora. Kanta ini sa kasal.
Sa direktor sang mga manugkanta: Kantaha ini sa tuno sang kanta nga
“Mga Lily.”
1Ang akon hunahuna napun-an sangmatahom ngamga pulong

samtang ginahambal ko ang akon binalaybay sa hari.
Ang akon abilidad sa paghambal pareho sa abilidad sang isa ka maayo

ngamanunulat.

2Mahal ngaHari, ikaw ang pinakaguwapo sa tanan nga lalaki,
kag nagahambal ka sangmga pulong ngamakapaayo sa iban,
kay ginabendisyunan ka permi sang Dios.

3 Itaklos ang imo espada, maisog nga hari;
gamhanan ka kag halangdon.

4 Sa imo pagkahalangdon, magsalakay ka ngamadinalag-on
para sa kamatuoran kag sa hustisya sangmga ginadaogdaog.†

Paagi sa imo gahommaghimo ka sangmakatilingala ngamga buhat.

* Salmo 44:19 talunon nga mga ido: sa English, jackals * Salmo 45: maskil: Posible ini nga
pulong may kaangtanan sa musika ukon sa estilo sang pagsulat. † Salmo 45:4 hustisya sang
mga ginadaogdaog: Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo sini.
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5Pilasa sang imomatalom nga mga pana ang mga tagipusuon sang imo
mga kaaway.

Mapierdi angmga nasyon sa imo.

6Ang imo ginharian, O Dios,‡wala gid sing katapusan,
kagmatarong ang imo pagdumala sa imo ginharian.

7Naluyag ka samatarong, pero naugot ka samalain.
Gani ginpili ka sang Dios, nga imo Dios,
kag ginhatagan sangkalipaynga labawsang sa ginhatagniya sa imo
mga kaupdanan.

8Ang imo bayomahamot sang pahamot ngamira, aloe kag kasia.
Ginalipay ka sang huni sang mga instrumento sa imo palasyo nga
maymalahalon nga dekorasyon.§

9Ang iban sang imohalangdonngamgababayimgaanak sangmgahari.
Sa imo tuo ara nagatindog ang imomangin rayna

nga nagasuksok sang alahas nga puro gid bulawan halin sa Ofir.

10Palangasaw-on sang hari, pamatii ang akon isiling:
Kalimti ang imomga kasimanwa kagmga paryente,

11kay nabihag ang hari sa imo katahom.
Tahura siya kay agalonmo siya.
12Angmga pumuluyo sang Tyremagadala sangmga regalo sa imo para

manginmaayo ka sa ila,
pati na angmga pinakamanggaranon sa ila.

13Daw ano katahom sa imo sa sulod sang imo kuwarto.
Ang imo bayomay borda nga bulawan.
14 Sa imomatahom nga bayo, dal-on ka sa hari.
Kag ang gindala sa imo ngamga dalagamagasunod sa imo bilang abay.
15Malipayon gid kamo samtang nagasulod kamo sa palasyo sang hari.

16MahalngaHari, ang imokaliwat ngamga lalakimanginmgahariman
pareho sang ila mga katigulangan.

Himuonmo sila ngamga pangulo sa bilog nga duta.
17 Ipadumdom ko ikaw sa tanan nga henerasyon.

Gani dayawon ka sangmga nasyon hasta san-o.

Salmo 46
KaupodNaton ang Dios

Ang kanta nga ginsulat sang mga anak ni Kora. Sa direktor sang mga
manugkanta: Kantaha ini sa mataas nga tingog.
1Ang Dios amo ang nagaprotektar kag nagahatag sa aton sang kusog.

Handa gid siya permi ngamagbulig sa tion sang kalisod.
2 Gani indi kita magkahadlok bisan pa matay-og ang duta kag

magkalatiphag angmga bukid
kagmagkalahulog sa kadadalman sang dagat,

3 ukon bisan pa ang dagat maghuganas kag maglinagumba ang mga
balod,

‡ Salmo 45:6 ginharian, O Dios: ukon, ginharian nga halin sa Dios § Salmo 45:8malahalon
nga dekorasyon: sa literal, dekorasyon nga hinimo halin sa bangkil sang elepante
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kag tungod sini angmga bukidmag-uyog.*

4May suba nga nagahatag sang kalipay sa siyudad sang Dios,
ang balaan nga puluy-an sang LabingMataas nga Dios.

5Ang Dios nagapuyo sa sini nga siyudad; gani indi ini malaglag.
Temprano pamagaabot ang Dios sa pagbulig sa sini nga siyudad.

6Nagaginual angmga nasyon; nagatay-og angmga ginharian.
Sa singgit sang Dios daw matunaw sa kahadlok ang mga tawo sa
kalibutan.

7Ang GINOO ngaMakagagahom kaupod ta.
Ang Dios ni Jacob amo ang aton dalangpan.

8Dali, tan-awa angmga binuhatan sang GINOO,
angmakatilingala ngamga butang nga iya ginahimo sa kalibutan.

9 Ginapauntat niya ang mga inaway hasta sa pinakamalayo nga parte
sang kalibutan.

Ginapamali niya angmga pana kagmga bangkaw,
kag ginatutdan angmga taming.

10Nagasiling siya, “Untata na ninyo ang pag-ilinaway.
Kag kilalaha ninyo ako nga Dios.

Kamo ngamga nasyon sa bilog nga kalibutanmagadayaw sa akon.”
11Ang GINOO ngaMakagagahom kaupod ta.

Ang Dios ni Jacob amo ang aton dalangpan.

Salmo 47
Ang Dios angHari sa Bug-os nga Kalibutan

Ang kanta nga ginsulat sang mga anak ni Kora. Sa direktor sang mga
manugkanta.
1Tanan nga nasyon,
magpalakpak kamo kagmaghinugyaw sa Dios tungod sa kalipay.
2Daw ano ka talahuron ang GINOO, ang LabingMataas nga Dios.
Gamhanan siya nga hari sa bilog nga kalibutan.
3Ginapasakop niya sa amon ngamga Israelinhon angmga nasyon.
4Ginpili niya para sa amon ang duta nga amon panublion,

nga ginpabugal sang iya hinigugma nga si Jacob.*
5Ang Dios nagapasaka sa iya trono

samtangnagahinugyawangmga tawosakalipaykagnagatunogang
mga budyong.

6Magkanta kamo sangmga pagdayaw sa Dios.
Magkanta kamo sangmga pagdayaw sa aton hari.

7Kay ang Dios amo ang hari sang bilog nga kalibutan.
Dayawa ninyo siya paagi sa mga kanta.

8 Nagapungko siya sa iya balaan nga trono nga nagagahom sa mga
nasyon.

9Nagatipon ang mga pangulo sang mga nasyon upod sa katawhan
sang Dios ni Abraham.

* Salmo46:3 SaHebreomay sugponpanga “sela,”nga indi klaroangbuot silingon. Makitaman
ini sa bersikulo 7 kag 11. * Salmo 47:4 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro
ang buot silingon.
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Kay angmga pangulo sa kalibutan iya sang Dios.
Dalayawon gid siya.

Salmo 48
Zion, ang Siyudad sang Dios

Ang kanta nga ginsulat sangmga anak ni Kora.
1Gamhanan ang GINOO nga aton Dios,

kag takos gid nga dayawon sa iya siyudad*nga ara sa iya balaannga
bukid.

2Matahom ang kataason sini
kag nagahatag sang kalipay sa bilog nga kalibutan.

Ining balaan† nga Bukid sang Zion amo
ang siyudad sang Gamhanan nga Hari.

3Ara ang Dios sa mabakod ngamga parte sang Jerusalem
kag napakita na niya samga pumuluyo sini nga siya ang ila dalang-
pan.

4Nagtipon angmga hari sa pagsalakay sa Jerusalem,
5 pero pagkakita nila sini, natingala gid sila kag nagpalalagyo sa
kahadlok.

6Nagkurog sila sa kahadlok pareho sa babayi nga nagapasakit.
7Ginlaglag sila sang Dios‡ pareho samga barko sang Tarshish

nga ginwasak sang hangin nga halin sa east.
8Nabatian namon sadto angmga ginpanghimo sang Dios

kag karon nakita namon ini sa siyudad sang amon Dios, ang GINOO
ngaMakagagahom.

Palig-unon niya ini nga siyudad hasta san-o.§

9 O Dios, nagapamalandong kami sa imo gugma sa sulod sang imo
templo.

10 Bantog ikaw kag ginadayaw sang mga tawo hasta sa pinakamalayo
nga parte sang kalibutan,

tungod kaymadinalag-on ka paagi sa imo gahom.*
11 Nagakalipay ang mga pumuluyo sang Zion† kag ang mga pumuluyo

sang iban ngamga banwa sang Juda,
tungod sang imomatarong nga paghukom.

12Mga Israelinhon, libuta ninyo ang Zion‡ kag isipa angmga tore sini.
13Tan-awa ninyo singmaayo angmga pader kag angmabakod ngamga

parte sang sini nga siyudad,
paramasugiran ninyo angmasunod ngamga henerasyon

14ngaangDiosngaatonginaalagad subongamoangatonDioshasta san-
o.

* Salmo 48:1 siyudad nga amo ang Jerusalem † Salmo 48:2 balaan: sa Hebreo, Zafon. Ini
nga bukid ginakabig sang indi mga Judio nga puluy-an sang mga dios. ‡ Salmo 48:7 sang
Dios: sa Hebreo, mo § Salmo 48:8 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang
buot silingon. * Salmo 48:10madinalag-on ka paagi sa imo gahom: ukon,matarong ang imo
paggahom † Salmo 48:11 pumuluyo sang Zion: sa literal, Bukid sang Zion. Ang Zion amo ang
tawag kon kaisa sa Jerusalem. ‡ Salmo 48:12 libuta ninyo ang Zion: Siguro ang katuyuan sini
amo ngamakita nila nga wala maano ang Zion sa pihak nga ginsalakay ini.
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Siya angmagatuytoy sa aton hasta san-o.§

Salmo 49
Ang Kabuangan sang Pagsalig saManggad

Ang kanta nga ginsulat sang mga anak ni Kora. Sa direktor sang mga
manugkanta.
1Magpamati kamo, tanan kamo nga mga katawhan nga nagapuyo diri

sa kalibutan,
2dungganonman ukon kubos, manggaranonman ukon imol.

3Magahambal ako nga may kaalam kag magahunahuna ako sing mga
mapuslanon.

4Mamati ako sangmga hulubaton
kag ipaathag ko ang ila kahulugan samtang ginatukar ko ang arpa.

5Wala akomahadlok konmag-abot ang katalagman,
kon libutan ako sangmalain kag dayaon ngamga tawo
6nga nagasalig kag nagapabugal sa ila manggad.

7Ang isa ka tawo indi gid makasarang sa pagbayad sa Dios
para sa kabuhi sang iban ukon para sa iya kabuhi.

8Tungod kay puwerte kamahal sang kabuhi;
wala gid sing bayad ngamakaigo
9paramabuhi ang tawo hasta san-o kag indi namapatay.
10Kaymakita sang tanan nga bisan angmgamaalam nagakalamatay,

amoman angmga buang-buang kagmga balingag.
Kag ibilin lang nila ang ila manggad sa iban.
11Ang ila lulubngan* amo ang ila mangin balay hasta san-o.

Dira sila magaestar hasta san-o bisan nga may ginapanag-iyahan
sila ngamga duta.

12 Bisan nga manggaranon pa ang tawo, mapatay lang siya gihapon
pareho samga sapat.

13Amo ini angdangatan sangmga tawonganagasalig sa ilakaugalingon,
kag amomanangdangatan sangmganagasunodkagnagapati sa ila
ginasiling.†

14Napat-od na ngamapatay sila pareho samga karnero.
Kag ang kamatayon amo angmagatuytoy sa ila sa lulubngan.‡

(Sa adlaw sang pagluwas sang Dios,§ magagahom sa ila angmga nagak-
abuhi sing husto.)

Ang ila mga bangkaymagakaladunot.
Ang lulubngan amo ang ila mangin elistaran.*
15 Pero ako luwason sang Dios sa gahom sang kamatayon, kay kuhaon

niya ako.
16 Indi kamagkatublag† kon ang iban nagamanggaranon,

kon angmanggad sang ila pamilya nagadugang pa gid.
§ Salmo 48:14 hasta san-o: Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo sini. * Salmo 49:11
lulubngan: Amo ini sa Septuagint kag sa Syriac. Sa Hebreo, hunahuna. † Salmo 49:13 Sa
Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon. Makitaman ini sa bersikulo
15. ‡ Salmo 49:14 lulubngan: ukon, lugar sang mga patay § Salmo 49:14 Sa adlaw sang
pagluwas sangDios: sa literal, Sa kaagahon * Salmo 49:14 Ang lulubngan…elistaran: ukon, sa
lulubngan ngamalayo sa ila elistaran † Salmo 49:16magkatublag: ukon,mahisa
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17Kay indi nila inamadala konmapatay sila;
ang ila manggad indi nila madala sa lulubngan.

18Bisan pa sa ila nga pagkabuhi ginakabig nila ang ila kaugalingon nga
ginpakamaayo sang Dios,

kag ginadayaw sila sangmga tawo tungod kaymainuswagon sila,
19 isimponman sila gihapon sa ila mga katigulangan nga nagkalamatay

na,
didto sa lugar nga indi nila makita ang kasanag.

20Angmanggaranonnga tawongawala singpag-intiendi sakamatuoran
mapatay pareho samga sapat.

Salmo 50
AngMatuod nga Pagsimba

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf.
1Ang GINOO, ngamakagagahom nga Dios,

nagahambal kag nagapanawag samga tawo sa bisan diin nga parte
sang kalibutan.

2Nagasilak siyahalin saZion,* ang siyudadngawala giddeperensyaang
iya katahom.

3Magaabot ang Dios kag indi siya maghipos lang.
Sa una niya may makahalalit nga kalayo kag sa iya palibot may
mabaskog nga bagyo.

4Ginatawag niya ang kalangitan kag ang kalibutan
ngamagsaksi sa iya nga paghukom sa iya katawhan.

5Nagasiling siya, “Patipuna sa akon ang akonmatutom nga katawhan
nga naghimo sing kasugtanan sa akon paagi sa paghalad.”

6Nagapahayag ang kalangitan sang pagkamatarong sang Dios,
kay siya ang nagahukom.†

7Nagasiling pa ang Dios, “Kamo nga akon katawhan, pamatii ninyo ang
akon isiling.

Ako ang Dios, nga inyo Dios;
magasaksi ako kontra sa inyo ngamga taga-Israel.
8Wala ko kamo ginasaway sa inyomga paghalad,

ukon sa inyomga halad nga ginasunog nga inyo permi ginahalad.
9Pero wala ako nagakinahanglan sang inyo turo ngamga baka kagmga

kanding,
10kay akon ang tanan nga sapat:

angmga sapat sa kagulangan,
angmga baka sa linibo ka bukid,

11ang tanan nga pispis sa mga bukid,
kag angmga sapat sa latagon.

12Kon gutumon ako indi ko kamo pagpangayuan sang pagkaon,
tungod kay akon ang kalibutan kag ang tanan nga ara sa sini.

13Nagakaon bala ako sang karne sang turo nga baka
ukon nagainom sang dugo sang kanding? Siyemprewala.

14 Ang ihalad ninyo sa akon, nga Labing Mataas nga Dios, amo ang
pagpasalamat,

kag tumana ninyo ang inyomga promisa sa akon.
* Salmo 50:2 Zion: ukon, Jerusalem † Salmo 50:6 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga
indi klaro ang buot silingon.
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15Magpanawag kamo sa akon sa tion sang kalisod,
kay luwason ko kamo,

kag dayawon ninyo ako.”
16Pero samgamalain amo ini ang ginasiling sang Dios,

“Wala kamo sang kinamatarong sa pagmitlang sang akonmga sugo kag
kasugtanan.

17Ginakaugtan ninyo ang akon pagdisiplina;
wala ninyo ginasapak ang akonmga ginahambal.

18Konmaymakita kamo ngamakawat nagapakig-abyan kamo sa iya,
kag nagapakig-upod man kamo sa mga nagapanginbabayi kag na-
gapanginlalaki.

19Nagahambal kamo singmalain
kagmaabtik kamomaghambal sing binutig.

20Ginapakalain ninyo permi ang inyomga utod.
21 Sang ginhimo ninyo ini ngamga butang, naghipos lang ako,
kag naghunahuna kamo nga pareho lang ako sa inyo.

Pero sabdungon ko kamo kag ipakita ko sa inyo kon daw ano kamo
kalaot.

22 “Pamatii ninyo ini, kamo nga nalipat sa Dios,
kay kon indi, laglagon ko kamo nga wala sing may makaluwas sa
inyo.

23Ang nagahalad sa akon sing pagpasalamat nagapadungog sa akon,
kag ang nagabantay sang iya pagginawi luwason ko.”

Salmo 51
Pangayo Patawad sa Dios

Sa direktor sang mga manugkanta. Ang kanta nga ginsulat ni David
pagkatapos nga ginkadtuan siya ni Propeta Natan tungod sang iya
pagpanginbabayi kay Batsheba.
1Kaluoyi ako, O Dios, suno sa imo gugma.

Panasa ang akon mga sala suno sa imo dako nga pagkabalaka sa
akon.

2Hugasi ako sa akon kalautan;
tinlui ako sa akonmga sala.

3Kay sa tanannga tionginahunahunakagginaakokoangakonmga sala.
4 Sa imo lang gid ako nakasala.

Ginhimo ko angmga butang nga ginakabig mo ngamalain.
Gani husto ikaw sa imomga ginhambal kontra sa akon.

Wala ka nagsala sa imo paghukom sa akon.
5Malain ako kag nakasala halin pa sang akon pagkatawo.
6Angmatinud-anon nga tagipusuon amo ang imo luyag;

tudlui ako ngamanginmaalamon.
7Tinlui ako sa akonmga sala paramanginmatinlo ako.

Hugasi ako paramanginmaputi gid ako.*
8Pabatia ako sang kinalipay kag sinadya;

bisanpaginadugmokmoangakonmga tul-ankabaypangamalipay
ako liwat.

9Kuhaa ang akonmga sala;
* Salmo 51:7 Tinlui ako…maputi gid ako: sa literal, Tinlui ako sang isopo…maputi pa ako sang sa
snow.
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panasa ang tanan ko nga kalautan.
10Himua ngamatinlo ang akon tagipusuon, O Dios,

kag hatagi liwat ako singmatutom nga espiritu.
11 Indi ako pagtabuga sa imo presensya,

kag indi pagkuhaa ang imo Espiritu Santo sa akon.
12 Ibalik sa akon ang kalipay nga nabatyagan ko sang ginluwasmo ako,

kag hatagi ako singmatinumanon nga espiritu.
13Dayon tudluan ko ang mga makasasala sang imo mga pamaagi para

magbalik sila sa imo.
14 Luwasa ako sa akon sala nga amo ang pagpatay,† O Dios nga akon

manluluwas,
kag isugid ko singmabaskog ang imo nga pagluwas.‡

15Ginoo, buligi ako ngamaghambal sangmga pagdayaw sa imo,
kag dayawon ko ikaw.

16Wala ka naluyag samga halad.
Bisan maghalad ako sa imo sang halad nga ginasunog, indi ka
malipay.

17 Ang halad nga makapalipay sa imo, O Dios, amo ang kabuhi nga
nagapaubos

kag nagahinulsol sa iyamga sala.
Ini nga klase sang halad indi mo pag-isikway.
18ODios, pakamaayuha ang Zion, ang siyudad sang Jerusalem,

kaymalipay ka nga himuon ina.
Patinduga liwat angmga pader sini.
19Dayonmagakalipay ka sa husto ngamga halad,

lakip na angmga halad nga ginasunog sing bug-os.
Kag igahalad ang turo ngamga baka sa imo halaran.

Salmo 52
Ang Paghukom kag ang Kaluoy sang Dios

Sa direktor sang mga manugkanta. Ang maskil* nga ginsulat ni David
pagkataposnga ginkadtuanniDoegngaEdomnon si Saul kag ginsugiran
nga si David nagkadto sa balay ni Ahimelec.
1Kamo ngamga gamhanan ngamga tawo,

ngaa nga ginapabugal ninyo ang inyo kalautan?
Indi bala nga ang Dios maayo permi sa inyo?
2Nagaplano kamo sa paglaglag sa iban.
Ang inyo dila pareho samatalom nga labaha.

Ang pagpangdaya amo ang inyo ginahimo.
3Ginahigugma ninyo angmalain imbes angmaayo,

kag ang kabutigan imbes ang kamatuoran.†
4 Kamo nga mga dayaon, luyag ninyo nga pasakitan ang iban paagi sa

inyomga pulong.
5 Sigurado nga laglagon kamo sang Dios hasta san-o.
† Salmo 51:14 Luwasa…pagpatay: ukon, Luwasa ako sa kamatayon. ‡ Salmo 51:14 pagluwas:
ukon, pagkamatarong * Salmo 52: maskil: Posible ini nga pulongmay kaangtanan samusika
ukon sa estilo sang pagsulat. † Salmo52:3 SaHebreomay sugpon panga “sela,”nga indi klaro
ang buot silingon. Makita man ini sa bersikulo 5.
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Dakpon niya kamo kag guyuron paguwa sa inyomga balay.
Kag bawion niya ang inyo kabuhi.
6Makita ini sangmgamatarong kagmatingala sila.

Kadlawan nila kamo kagmagasiling sila,
7 “Tan-awa ninyo ang mga tawo nga wala nagasalig sa Dios bilang ila

mabakod nga dalangpan.
Sa baylo nagasalig sila sa ila madamo ngamanggad

kag naggamhanan pa gid sila paagi sa pagpanglaglag sa iban.”
8 Pero ako ya pareho sa kahoy nga olibo nga nagatubo sa templo sang

Dios.
Nagasalig ako sa iya gugma hasta san-o.

9ODios, pasalamatan ko ikaw hasta san-o tungod sang imo ginhimo.
Magasalig ako sa imokaymaayoka sa imomatutomngakatawhan.‡

Salmo 53
Ang Kalaot sangmga Tawo
(Sal. 14)

Ang maskil* nga ginsulat ni David. Sa direktor sang mga manugkanta:
Gamita ang instrumento ngamahalat.
1Nagasiling angmga buang-buang sa ila kaugalingon, “Wala sing Dios!”

Malain sila tanan kagmakangilil-ad ang ila mga ginahimo.
Wala sing bisan isa nga nagahimo singmaayo.
2Didto sa langit nagatan-aw ang Dios sa mga tawo sa pag-usisa

kon bala may ara nga nakaintiendi sang kamatuoran kag nagadan-
gop sa iya.

3Ang tanan nagbiya sa Dios kag palareho nga naglain ang ila kabuhi.
Wala gid sing bisan isa nga nagahimo singmaayo.

4Wala bala nakahibalo iningmalain ngamga tawo sang ila ginahimo?
Siyempre nakahibalo!

Ginakilkilan gani nila ang akonmga kasimanwa nga daw sa nagalamon
lang sila sang pagkaon,

kag wala sila nagapangamuyo sa Dios.
5Peromagakurog sila sa kahadlokngawala pa gidnilamaagyi sanguna,

kay laptahon sang Dios ang ila mga tul-an.
Silangamganagasalakay sa inyongamgaIsraelinhonpakahuy-anninyo

tungod kay ginsikway sila sang Dios.
6Kuntani magaabot na angmagaluwas sa Israel nga halin sa Zion.

Daw ano ayhan kamalipayon ang mga Israelinhon, ang katawhan
sang Dios,

kon ibalik na niya ang ila maayo nga kahimtangan.†

‡ Salmo52:9kaymaayo…katawhan: ukon, kaymaayo ikaw. Dayawonko ikawsaatubangansang
imomatutom nga katawhan. * Salmo 53: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa
musika ukon sa estilo sang pagsulat. † Salmo 53:6 ibalik…kahimtangan: ukon, pabalikon na
niya sila sa ila duta halin sa pagkabihag
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Salmo 54
Ang Dios amo angManugbulig

Ang maskil* nga ginsulat ni David pagkatapos nga ang mga taga-Zif
nagkadto kay Saul kag nagsugid nga si David nagapanago sa ila lugar. Sa
direktor sang mgamanugkanta: Gamita ang mga instrumento nga may
mga kuwerdas.
1ODios, luwasa ako;

paagi sa imo gahom pamatud-i nga wala ako sing sala.
2Pamatii ang akonmga pangamuyo,
3kay angmga taga-iban nga lugar nagasalakay sa akon para patyon ako.

Mgamapintas sila kag wala nagakilala sa imo.†
4Pero sigurado ako nga ikaw, O Dios, amo ang nagabulig sa akon.

Ikaw, Ginoo, ang akon salandigan.
5 Kabay pa nga ang kalautan nga ginahimo sang akon mga kaaway

magabalik sa ila.
Sa imo katutom,ODios, laglaga sila.

6GINOO, magahalad ako sa imo sang halad nga kinabubut-on.
Dayawon ko ikaw kaymaayo ikaw.

7Kay hilwayonmo gid ako sa tanan ko nga kalisod,
kagmakita ko gid ang pagkapierdi sang akonmga kaaway.

Salmo 55
Pangamuyo sang Tawo nga Ginluiban sang Iya Abyan

Ang maskil* nga ginsulat ni David. Sa direktor sang mga manugkanta:
Gamita angmga instrumento ngamaymga kuwerdas.
1Pamatii ang akon pangamuyo, O Dios;

talupangda ang akon pagpangayo sang bulig.
2Pamatii kag sabta ako.

Indi akomapahamtang sa akonmga palaligban.
3 Nabalaka na ako sa mga pagpamahog kag pagpamigos sang akon

malain ngamga kaaway.
Kay ginagamo nila ako kag ginadumtan sa ila kaakig.

4Puwerte ang kubakuba sang akon dughan.
Ginakulbaan ako nga basi mapatay ako.

5Nagakurog ako sa kahadlok, sa puwerte gid nga kahadlok.
6Konmay pakpak lang kuntani ako pareho sa pating, malupad ako
kagmangita sing palahuwayan.

7 Malupad ako pakadto sa malayo nga kamingawan kag didto maga-
puyo.†

8Magadali-dali ako sa pagpangita sang akon palanaguan
paramagpanago sa kaakig sang akonmgakaawayngadawsamabaskog

nga hangin ukon bagyo.
9Ginoo, laglaga ang akonmga kaaway;
* Salmo 54: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa musika ukon sa estilo sang
pagsulat. † Salmo 54:3 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon.
* Salmo 55: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa musika ukon sa estilo sang
pagsulat. † Salmo 55:7 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon.
Makita man ini sa bersikulo 19.
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himua nga indi sila mag-intiendihanay.
Kay nakita ko ang pagpamintas kag pag-ilinaway sa siyudad.
10Adlaw-gab-i nagakatabo ini bisan diin sa siyudad.‡

Puno sang kalaot kag kagamo ang siyudad.
11Ang pagpanglaglag bisan diin lang;

kag wala untat ang pagpamigos kag pagpangdaya samga karsada.
12Kon ang kaaway ko ang nagainsulto sa akonmabatas ko ini.

Kon ang kontra ko ang nagapakanubo sa akonmalikawan ko siya.
13Pero ang akonmismo kapareho, kaupod,

kag suod nga abyan ang nagainsulto sa akon.
14Malapit kami anay sa isa kag isa,

kag nagakadto kami sa templo sang Dios kaupod sangmadamo nga
tawo.

15Kabay pa nga gulpi langmapatay ang akonmga kaaway.
Kabay pa nga lamunon sila nga buhi sang lulubngan.

Kay ang kalautan ara sa ila kag sa ila mga puluy-an.
16Pero ako ya nagapangayo sang bulig sa GINOONG Dios

kag ginaluwas niya ako.
17Aga, udto, kag gab-i nagareklamo ako kag nagaugayong,

kag ginapamatian niya ako.
18Luwason niya ako nga indi akomaano sa akon pagpakig-away,

bisanmadamo ang nagakontra sa akon.
19Ang Dios nga nagahari hasta san-o magapamati sa akon

kag paubuson niya ang akonmga kaaway.
Ini sila wala sing pagbag-o kag wala nagatahod sa Dios.
20Ang akon abyan sadto nagkontra sa iyamga abyan;

wala niya gintuman ang iyamga ginpromisa.
21Malulo kagmanami siyamaghambal,

peromay pagdumot sa iya tagipusuon,
kag ang iya mga ginahambal makapilas gali pareho sa matalom nga

espada.
22 Itugyan sa GINOO ang imomga palaligban,

kay atipanon niya ikaw.
Indi niya pagpabay-an ngamaano angmgamatarong hasta san-o.
23Pero angmgamanugpatay kagmga dayaon ihaboy niya sa lugar sang

mga patay,§ sa wala pamagtunga-tunga ang ila kabuhi.
Pero ako ya, magasalig sa Dios.*

Salmo 56
Pangamuyo ngamay Pagsalig sa Dios

Angkanta nga ginsulat ni David pagkatapos nga gindakop siya sangmga
Filistinhon sa Gat. Sa direktor sang mga manugkanta: Kantaha ini sa
tuno sang kanta nga “Ang Pating sa mga Terebinto nga sa Malayo nga
Lugar.”
‡ Salmo 55:10 nagakatabo…siyudad: sa literal, nagalibot-libot sila samga pader sini § Salmo
55:23 sa lugar sang mga patay: sa literal, sa madalom gid nga buho * Salmo 55:23 Dios: sa
Hebreo, iya
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1Kaluoyi ako, O Dios,
kay ginasalakay ako sang akonmga kaaway.

Wala untat ang pagpaantos nila sa akon.
2 Sige-sige ang pagsalakay sang akonmga kaaway.

Madamo ang nagakontra sa akon, LabingMataas nga Dios.*
3Kon nahadlok ako, magasalig ako sa imo.
4ODios, ginadayaw ko ikaw tungod sa imo promisa.

Indi akomahadlok kay nagasalig ako sa imo.
Indi makahalit ang tawo sa akon.
5Permi ginatiko sang akonmga kaaway ang akon ginasiling.

Ang ila lang permi nga ginaplano amo ang paghalit sa akon.
6Nagatipon sila kag nagapanago,

kag ginabantayan nila ang tanan ko nga ginahimo sa tuyo nga
patyon nila ako.

7ODios, indi sila pagpalikawa sa silot sang ila kalautan.
Sa imo kaakig laglaga ina ngamga katawhan.

8Nahibaluanmo ang akon pagkatublag.
Ginatandaanmo ang akonmga paghibi.

Indi bala ginlista mo ini sa imo linukot nga kasulatan?
9 Kon magpanawag ako sa imo, O Dios, magapalagyo ang akon mga

kaaway.
Ini naeksperiensyahan ko, tungod kay ikaw, O Dios, nagadampig sa
akon.

10GINOONG Dios, ginadayaw ko ikaw tungod sang imo promisa.
11 Indi akomahadlok kay nagasalig ako sa imo.
Indi makahalit ang tawo sa akon.
12Tumanon ko, O Dios, ang akon promisa sa imo.

Ihalad ko ang akon halad sang pagpasalamat sa imo.
13Kay ginluwasmo ako sa kamatayon,

kag wala mo gintugot ngamapierdi ako,
paramagkabuhi ako sa imo, O Dios, sa kabuhi ngamasanag.

Salmo 57
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David pagkatapos nga nagpalagyo siya kay
Saul sa kuweba. Sa direktor sangmgamanugkanta: Kantaha ini sa tuno
sang kanta nga “Indi Paglaglaga.”
1ODios, kaluoyi ako kay sa imo ako nagapangayo sang proteksyon

pareho samgabuto sangpispis nganagapanago sa idalomsangmga
pakpak sang ila iloy.

Magapangayo ako sang proteksyon sa imo hasta nga matapos ang mga
katalagman.

2Nagapanawag ako sa imo, LabingMataas nga Dios,
sa imo nga nagatuman sang imo katuyuan sa akon.

3Halin sa langit, magapadala ka sang bulig sa pagluwas sa akon.
Pakahuy-anmo angmga nagasalakay sa akon.

Ipakita mo ang imo gugma kag katutom sa akon.*

* Salmo56:2LabingMataasngaDios: ukon, sa ilangapagkabugalon * Salmo57:3 SaHebreo
may sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon. Makita man ini sa bersikulo 6.



Salmo Salmo 57:4 591 Salmo Salmo 58:9

4Ginalibutan ako sang mga kaaway nga pareho sa mga leon nga handa
sa paggus-ab.

Ang ila mga ngipon amo angmga bangkaw kagmga pana.
Ang ila mga dila amo angmatalom ngamga espada.
5 Ipakita, ODios, ang imopagkagamhanan sa kalangitan kag sa bilog nga

kalibutan.
6 Indi akomapahamtangkaynagbutang ang akonmgakaaway sang siod

sa akonmga alagyan.
Nagkutkot man sila sang buho sa akon alagyan,

pero sila manmismo ang nahulog sa sadto nga buho.
7ODios, nagasalig gid ako sa imo.

Kantahan ko ikaw sangmga pagdayaw.
8Magabugtaw ako sa kaagahon,

kag ihanda ko ang akon kaugalingon
kag ang akon instrumento nga may mga kuwerdas sa pagdayaw sa
imo.

9Ginoo, dayawon ko ikaw sa tunga sangmga katawhan.
Kantahan ko ikaw sa tunga sangmga taga-iban nga nasyon.

10Kay ang imo gugma kag katutom indi gid matakos;
masmataas pa ini sa kalangitan.

11 Ipakita, O Dios, ang imo pagkagamhanan sa kalangitan kag sa bilog
nga kalibutan.

Salmo 58
Malaglag angmgaMalain

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sang mga manugkanta:
Kantaha ini sa tuno sang kanta nga “Indi Paglaglaga.”
1 Kamo nga mga pangulo, matarong bala ang inyo paghukom sa mga

tawo?
2 Indi! Kay ang inyo lang ginahunahuna amo ang paghimo sangmalain.

Nagapanghalit kamo sa inyo lugar.

3 Ang mga malain nagapalayo sa Dios kag nagabutig halin pa sang ila
pagkatawo.

4-5Dalitan sila pareho samgaman-og.
Pareho sila sakobranga indimagpamati sa tingog sangekspertonga
manug-anta.

6GINOONG Dios, kuhaa ang ila ikasarang sa pagpanghalit
nga daw sa nagabingaw ka sangmga ngipon sangmga leon.

7Madula kuntani sila pareho sa tubig nga nagakahubas,
kag konmagpana sila, indi kuntani sila makaigo.*
8Mangin pareho kuntani sila sa taklong

nga daw sa nagakatunaw ang iya lawas samtang nagakamang,
ukon pareho sa bata nga natawo nga patay, nga wala nakakita sang

kasanag.

9Laglaga sila, bata man ukon tigulang.
Laglaga sila ngamasmadasig pa sa pag-init sang kolon

* Salmo 58:7 kag kon…makaigo: Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo sini.
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nga ginadabukan sang tunukon ngamga kahoy-kahoy.†
10Malipay ang mga matarong kon makita nila nga ginabalusan mo ang

mgamalain
kag nagaagay ang ila dugo.

11Dayonmagasiling angmga tawo,
“Matuod gidman ngamay padya para samgamatarong;

kagmay Dios nga nagahukom samga tawo sa kalibutan.”
Salmo 59

Pangamuyo para sa Bulig sang Dios Batok samgaMalain
Ang kanta nga ginsulat ni David pagkatapos nga nagpadala si Saul sang
mga tinawo nga magbantay sa balay ni David para patyon siya. Sa
direktor sang mga manugkanta: Kantaha ini sa tuno sang kanta nga
“Indi Paglaglaga.”
1ODios, luwasa ako sa akonmga kaaway;

protektari ako samga nagakontra sa akon.
2Luwasa ako samalain ngamga tawo ngamanugpatay.

3GINOO, tan-awa kon paano sila nagahulat sa pagpatay sa akon
bisan wala ako nakasala sa ila.

4-5Wala ako singmay nahimo nga sala, pero handa sila sa pagsalakay sa
akon.

Sige na, GINOONG Dios nga Makagagahom, Dios sang Israel, talu-
pangda ako kag buligi.

Siluti na angmga katawhan nga wala nagatuo sa imo.
Indi pagkaluoyi angmalain ngamga traidor.*

6Nagabalik sila kon gab-i nga nagangurob pareho sa ido samtang nagal-
ibot sa siyudad.

7Pamatii ang ila ginapanghambal;
makasakit ini pareho sa espada.

Nagasiling pa sila, “Wala singmaymakabati sa amon.”
8Pero ginakadlawanmo lang sila, GINOO,

ginasuyaanmo sila tanan nga wala nagatuo sa imo.
9ODios, ikaw ang akon kusog;

magahulat ako sa imo kay ikaw ang akon dalangpan,
10kag ikaw ang Dios nga nagahigugma sa akon.

Pangunahan mo ako kag ipakita mo sa akon ang pagkapierdi sang
akonmga kaaway.

11Pero indi sila pagpatya gulpi
para indi malipatan sang akon katawhan kon paanomo ginasilutan
ang imomga kaaway.

Ginoo nga amon manugprotektar, patalanga kag laglaga ang akon mga
kaaway paagi sa imo gahom.

12Nagapakasala sila sa ila ginahambal,
gani kabay pa ngamasiod sila sa ila pagkabugalon.

Nagapakamalaot sila kag nagabinutig,
13 gani sa imo kaakig, laglaga sila hasta ngamagakaladula sila.

Dayonmahibaluan hasta sa pinakamalayo nga parte sang kalibutan
† Salmo58:9 Indiklaroangbuot silingonsangHebreosa siningabersikulo. * Salmo59:4-5Sa
Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon. Makitaman ini sa bersikulo
13.
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nga ikaw, O Dios, nagahari sa Israel.
14Nagabalik ang akon kaaway kon gab-i

nga nagangurob pareho sa ido samtang nagalibot sa siyudad.
15Pareho sila sang ido nga nagalibot-libot

sa pagpangita sang pagkaon,
kag nagataghol kon indi mabusog.

16Pero ako yamagakanta parte sa imo kusog.
Kada aga magakanta ako sing malipayon sa pagdayaw sa imo
gugma.

Tungodkay ikawangakondalangpan, angnagaprotektar saakonsa tion
sang kalisod.

17ODios, ikaw ang akon kusog;
magakanta ako sangmga pagdayaw sa imo

kay ikaw ang akon dalangpan, ang Dios nga nagahigugma sa akon.

Salmo 60
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David pagkatapos sang iya pagpakig-away
kontra sa mga taga-Aram Naharaim kag sa mga taga-Aram Zoba, kag
pagkatapos nga nagpuli si Joab halin sa inaway kag nagpamatay sang
mga 12,000 ka Edomnon sa kapatagan nga ginatawag Asin. Itudlo ini
nga kanta. Sa direktor sangmgamanugkanta: Kantaha ini sa tuno sang
kanta nga “Ang Lily para sa Kalig-unan sang Kasugtanan.”
1ODios, ginsikwaymo kami kag ginpapierdi.

Naakig ka sa amon, pero karon talupangda kami.
2Gintay-og mo kag ginpalitik ang duta sang Israel,

pero karon nagapangabay ako sa imo nga kay-uhonmo ini kay daw
matiphag na ini.

3Ginapaantos mo sing puwerte gid kami nga imo katawhan.
Nagadalang-dalang kami; daw pareho lang nga ginhubog mo kami
sang bino.

4Pero ginapaandamanmoman kami nga nagatahod sa imo
paramakalikaw kami samga pana sang kaaway.*

5Luwasa kami paagi sa imo gahom.
Sabta ang amonmga pangamuyo paramaluwas kami nga imomga
hinigugma.

6ODios, nagsiling ka didto sa imo templo,
“Magadaog ako; partidahonkoang ShekemkagangKapatagan sang
Sucot sa akon katawhan.

7Akon ang Gilead subongman angManase.
Ang Efraim amo ang akonmanugdepensa,†
kag ang Juda amo ang akonmanugdumala.‡

8AngMoab akon suluguon§
kag ang Edom akon ginapanag-iyahan.*

* Salmo 60:4 SaHebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon. † Salmo
60:7manugdepensa: sa literal,helmet ‡ Salmo60:7manugdumala: sa literal, sungkodsanghari
§ Salmo 60:8 suluguon: sa literal, palanghinawan * Salmo 60:8 akon ginapanag-iyahan:
ukon, akon ulipon. Sa literal, ginahabuyan ko sang akon sandalyas.
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Nagasinggit ako sang kadalag-an kontra sa Filistia.”
9 Sin-o ang magadala sa akon sa Edom kag sa siyudad sini nga
napalibutan sangmga pader?

10 Indi bala ikaw, O Dios, nga nagsikway sa amon kagwala na nagaupod
sa amonmga soldado?

11Buligi kami kontra sa amonmga kaaway,
kay wala sing pulos ang bulig sang tawo.

12Magadaog kami paagi sa imo bulig, O Dios,
kay pierdihonmo ang amonmga kaaway.

Salmo 61
Pangamuyo para sa Proteksyon sang Dios

Ginsulat ni David. Sa direktor sang mga manugkanta: Gamita ang mga
instrumento ngamaymga kuwerdas.
1Pamatii ang akon pagpanawag, O Dios,

pamatii ang akon pagpangamuyo.
2 Diri sa pinakamalayo nga parte sang kalibutan nagapanawag ako sa

imo
tungod nga nadulaan ako sang paglaom.

Dal-a ako sa lugar nga wala sing peligro,*
3kay ikaw amo ang nagaprotektar sa akon;

pareho ka sang tore nga nagaprotektar sang siyudad kontra sa mga
kaaway.

4Paestara ako sa imo templo hasta san-o kag protektari ako
pareho sang pagprotektar sang pispis sa iya mga buto sa idalom
sang iyamga pakpak.†

5Kay nabatianmo, O Dios, ang akonmga promisa sa imo
kag ginhatagan mo ako sang mga butang nga ginahatag mo sa mga
nagatahod sa imo.

6Palawiga ang kabuhi sang hari kag paharia siya hasta san-o
paagi sa iyamga kaliwat.

7Kabay pa ngamaghari siya hasta san-o nga ginaupdanmo, O Dios.
Protektari siya sang imo gugma kag katutom.

8Dayonmagakanta ako permi sangmga pagdayaw sa imo
kag tumanon ko permi ang akon promisa sa imo.

Salmo 62
Magsalig sa Proteksyon sang Dios

Ang Kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta nga
si Jedutun.
1 Sa Dios lang akomay kapahuwayan;

ang akon kaluwasan nagahalin sa iya.
2 Siya lang ang akon palalipdan nga bato kagmanluluwas.

Siya ang akon dalangpan, gani indi gid akomatublag.

3Kamo tanan nga akonmga kaaway,
hasta san-o pa bala ang inyo pagsalakay sa akon para laglagon ako?

* Salmo 61:2 sa lugar nga wala sing peligro: sa literal, sa bato nga mas mataas pa sa akon
† Salmo 61:4 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon.
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Pareho ako sa pader nga dawmarumpag ukon sa kudal nga nagahilay.
4Gusto lang ninyo nga pahalinon ako sa akonmataas nga posisyon.

Nagakalipay kamo sa pagbinutig.
Nagahambal kamo sing maayo sa akon pero sa sulod sang inyo tagi-

pusuon ginapakamalaot ninyo ako.*

5 Sa Dios lang ako makaangkon sang kapahuwayan kay ginahatagan
niya ako sang paglaom.

6 Siya lang ang akon palalipdan nga bato kagmanluluwas.
Siya ang akon dalangpan, gani indi akomatublag.
7Ara sa Dios ang akon kaluwasan kag kadungganan.
Siya ang akon mabakod nga palalipdan nga bato, ang akon manugpro-

tektar.
8Kamo ngamga katawhan sang Dios,

magsalig kamo sa iya sa tanan nga tion!
Isugid sa iya ang tanan ninyo nga palaligban

kay siya ang nagaprotektar sa aton.
9Angmga tawo, dungganonman ukon kubos, indi masaligan.

Palareho lang sila ngawala sing pulos; mamag-an pa sila sa hangin.
10 Indi kamomagsalig sa pagpanguwarta.

Indi kamomaglaom ngamaymakuha kamo paagi sa pagpangawat.
Bisanmagdugang pa ang inyomanggad, indi ini pagsaligi.
11 Indi lang kaisa nga nabatian ko nga nagsiling ang Dios nga sa iya ang

gahom
12kag ang gugma. Sigurado ngamagabalos ang Ginoo samga tawo suno

sa ila mga binuhatan.

Salmo 63
Paghandom sa Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David sang didto siya sa kamingawan sang
Juda.
1ODios, ikaw ang akon Dios.

Ginapangita ko gid ikaw.
Nauhaw ang akon bilog nga kabuhi sa imo,

pareho nga nauhaw ako samtang ara ako sa mamala nga duta nga
wala gid sing tubig.

2 Nakita ko gid ang imo pagkagamhanan kag pagkahalangdon sa imo
templo.

3Dayawon ko ikaw tungod kay ang imo gugmamas bilidhon pa sang sa
kabuhi.

4Pasalamatan ko ikaw samtang nagakabuhi ako.
Bayawon ko ang akonmga kamot sa pagpangamuyo sa imo.*

5Mangin kontento ako pareho sa tawo nga busog gid sa punsyon.
Kagmagadayaw ako sa imo nga nagahugyaw sa kalipay.†

6 Samtang nagahigda ako ginadumdom ko ikaw.
Sa bilog nga gab-i nagapamalandong ako sa imo,

* Salmo62:4 SaHebreomay sugponpanga “sela,”nga indi klaroangbuot silingon. Makitaman
ini sa bersikulo 8. * Salmo 63:4 sa imo: sa literal, sa imo ngalan † Salmo 63:5 nagahugyaw
sa kalipay: ukon, nagakanta singmalipayon
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7kay ikaw ang nagabulig sa akon.
Magahugyaw ako sa kalipay‡ samtang ginaprotektaranmo ako

pareho sang pagprotektar sang pispis sa iyamgabuto sa idalom sang iya
mga pakpak.

8Nagapalapit ako sa imo,
kag ginauyatanmo ako para indi akomaano.

9 Ang mga nagatinguha sa pagpatay sa akon magakadto sa lugar sang
mga patay.

10Magakalamatay sila sa inaway,
kag ang ila mga bangkay kaunon sang talunon ngamga ido.§

11Magakalipay ang hari tungod sa ginhimo sang Dios sa iya.
Magakalipayman ang tanan nga nagapromisa sa ngalan sang Dios.

Pero pahipuson sang Dios angmga baba sangmga butigon.

Salmo 64
Silot samgaMalain

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta.
1ODios, pamatii ang akon reklamo.

Tipigi ang akon kabuhi sa pagpamahog sang akonmga kaaway.
2Protektari ako samalainngaplanosang sinanggruposangmgamalain.
3Masakit sila konmaghambal, daw pareho ini sa espada kag pana.
4 Maabtik sila maghambal sing masakit sa mga tawo nga wala sing

kasawayan,
kag wala sila nahadlokmaghambal sini.

5Nagahangkatanay sila nga himuon nila ang ila malain ngamga plano.
Kag ginaplanohan nila kon diin nila ibutang ang ila mga siod.

Nagasiling sila, “Wala singmaymakakita sini.”
6Nagaplano sila singmalain

kag nagasiling sila, “Maayo gid ang aton plano!”
Indi gid matungkad ang hunahuna kag tagipusuon sang tawo!
7Pero panaon sila sang Dios,
kag sa hinali langmapilasan sila.
8Pagalaglagon sila sang Dios tungod sang ila mga ginapanghambal.
Ang tanan ngamakakita sa ila magalungo-lungo sa pagyaguta sa ila.
9Dayonmahadlok ang tanan nga tawo.

Pamalandungan nila angmga ginhimo sang Dios.
Kag isugid nila ini.
10 Magakalipay kag magadayaw sa GINOO ang tanan nga matarong

tungod sa ginhimo niya.
Kagmagapangayo sila sang proteksyon sa iya.

Salmo 65
Ginasabat sang Dios ang Pangamuyo

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta.
1ODios, dapat ka namon dayawon sa Zion!

‡ Salmo 63:7 Magahugyaw ako sa kalipay: Tan-awa ang footnote sa bersikulo 5. § Salmo
63:10 talunon ngamga ido: sa English, jackals
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Kag tumanon namon ang amon promisa sa imo.
2 Ang tanan nga tawo magapalapit sa imo kay ginasabat mo ang mga

pangamuyo.
3 Kon parte sa amon mga sala, bisan madamo ini, ginapatawad mo

gihapon.
4Bulahan ang tawo nga imo ginpili kag gin-imbitar ngamagpuyo sa imo

templo.
Maayawan kami sangmaayo ngamga butang sa imo balay nga amo
ang imo balaan nga templo.

5ODios nga amonmanluluwas,
ginasabat mo kami paagi sa makatilingala nga pagluwas mo sa
amon.

Ikaw ang paglaom sang tanan nga tawo,
bisan ang sa pinakamalayo nga parte sang kalibutan kag sa pinaka-
malayo nga dagat.*

6 Gamhanan ka kag ginpahamtang mo ang mga bukid paagi sa imo
gahom.

7 Ginapalinong mo ang huganas sang mga balod sa dagat kag ang
girinual sangmga katawhan.

8Nahadlok sa imoangmga tawobisanpa atongnagaestar samalayonga
lugar

tungod sang imomgamilagro.
Ang imo hinimuan makapahugyaw sa mga tawo sa bilog nga kalibutan

tungod sa kalipay.
9Ginaatipanmo ang duta kag ginapadal-an sang ulan;

ginhimomo ini ngamapinatubason.
Ang imomga sapa, O Dios, wala nagakahubas,

kag ginahataganmo sang patubas angmga tawo.
Ginapreparar mo ang duta ngamaghatag sang patubas.
10 Ginapaulanan mo sing maayo ang naarado nga duta hasta nga

maghumok ini,
kag ginapakamaayomo angmga tanom nga nagatubo.

11Ginapabuganamo angmga patubas sa tion sang tig-alani.
Ang bisan diin nga lugar nga agyan mo makaangkon sang
kabuganaan.

12Angmga palahalban sa kamingawan bugana sang hilamon;
angmga bukid daw samga tawo nga nagakalipay.

13Angmga palahalban puno sangmga kasapatan;†
angmga kapatagan natabunan sangmga uhay.

Ini ngamga lugar dawsamga tawonganagahinugyawkagnagakanta sa
kalipay.

Salmo 66
Pagdayaw kag Pagpasalamat

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta.
1Kamo ngamga katawhan sa bilog nga kalibutan,

maghinugyaw kamo sa Dios sa kalipay.
2Magkanta kamo sangmga pagdayaw sa iya.

* Salmo 65:5 dagat: ukon, mga dagat † Salmo 65:13 puno sang mga kasapatan: ukon,
madabong sang hilamon
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Padunggi ninyo siya paagi sa inyomga pagdayaw.
3Hambali ninyo siya, “O Dios, daw ano ka makatilingala ang imo mga

binuhatan.
Tungod sa imo dako nga gahom, ang imomga kaaway nagaluhod sa
imo sa kahadlok.

4Ang tanan nga katawhan sa bilog nga kalibutanmagasimba sa imo.
Magakanta sila sangmga pagdayaw sa imo.”*

5Dali kamo, kag tan-awaninyoangmakatilingalangamgaginhimo sang
Dios sa mga tawo.

6Ginpamala niya ang dagat;
kag gintabok sang aton mga katigulangan ang suba nga nagalakat
lang.

Sa sadtong ginhimo sang Dios magkalipay kita.
7Nagahari siya hasta san-o paagi sa iya gahom,

kag ginapanilagan niya angmga nasyon.
Dapat ang mga nagarebelde sa Dios indi magpabugal sang ila kaugalin-

gon.
8Mga katawhan, dayawa ninyo ang Dios!
Ipabati ang inyo pagdayaw sa iya.
9Ginatipigan niya ang aton kabuhi;
kag wala siyamagtugot ngamalaglag kita.

10 Sa pagkamatuod, gintilawanmo kami, O Dios;
gintinluanmo kami pareho sa pilak nga ginpapuraw sa kalayo.

11Ginpasiodmo kami kag ginpapas-an sangmabug-at ngamga karga.
12Ginpatapakanmo kami sa amonmga kaaway;

daw sa nag-antos kami sa kalayo ukon baha.
Pero karon ginbutangmo kami samaayo nga kahimtangan.
13Magahalad ako sa imo templo sangmga halad nga ginasunog.

Tumanon ko ang akonmga promisa sa imo
14nga ginsiling ko sang ara ako sa kalisod.
15Magahalad ako sa imo

sangmatambok ngamga sapat bilang halad nga ginasunog,
pareho sang karnero, turo nga baka, kag kanding.

16Dali kamo kag pamati, tanan kamo nga nagatahod sa Dios,
kay sugiran ko kamo kon ano ang iya ginhimo sa akon.

17Nagpangayo ako sang bulig sa iya kag gindayaw ko siya.
18Kon ginpabay-an ko lang ang akon mga sala wala kuntani nagpamati

ang Ginoo sa akon.
19Pero nagpamati gid ang Dios sa akon;

ginpamatian niya ang akon pangamuyo.
20DalayawonangDios, kaywalaniyapagsikwayaangakonpangamuyo,

kag ginahigugma gid niya ako.

* Salmo66:4 SaHebreomay sugponpanga “sela,”nga indi klaroangbuot silingon. Makitaman
ini sa bersikulo 7 kag 15.
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Salmo 67
Kanta sa Pagpasalamat

Isa ka ambahanon. Sa direktor sangmgamanugkanta: Gamita angmga
instrumento ngamaymga kuwerdas.
1ODios, kaluoyi kag pakamaayuha kami.

Ipakita sa amon ang imo kaayo*
2paramahibaluan sang tanannganasyon sakalibutanang imopamaagi

kag kaluwasan.
3Kabay pa nga dayawon ka sang tanan nga katawhan, O Dios.
4 Kabay pa nga magsinadya kag magkinanta sa kalipay ang tanan nga

katawhan sa kalibutan
tungod kay matarong ang imo paghukom sa ila kag ginatuytuyan
mo sila.

5Kabay pa nga dayawon ka sang tanan nga katawhan, O Dios.

6-7Kabay pa ngamagapatubas ang duta.
Kabay pa nga pakamaayuhon kita sang aton Dios.

Kag kabay pa nga ang tanan nga katawhan
hasta sa pinakamalayo nga parte sang kalibutanmagatahod sa iya.

Salmo 68
Kanta Parte sa Kadalag-an

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta.
1 Sige na, O Dios, laptaha ang imomga kaaway;

kabay pa ngamagpalalagyo sila.
2Tabuga sila pareho sa aso nga ginapalid sang hangin.

Laglaga sila ngamgamalain sa imo presensya,
pareho sa kandila nga nagakatunaw sa kalayo.

3Pero angmgamatarongmagahinugyaw sa kalipay sa imo presensya.
4Kantahi ninyo ang Dios;

kantahi ninyo siya sangmga pagdayaw.
Dayawa ninyo siya* nga nagasakay sa panganod.

Ang iya ngalan amo ang GINOO;
magkalipay kamo sa iya presensya.
5Ang Dios, nga nagapuyo sa iya balaan nga templo, nagaatipan sa mga

ilo
kag nagaprotektar sa mga balo nga babayi.

6Ginahatagan niya sang pamilya angmga nagaisahanon
kag ginahilway niya singmalipayon angmga ginbihag.

Pero angmga rebeldemagaestar sa mamala kagmainit nga duta.
7ODios, sang ginpangunahanmoang imo katawhan sa pagpanglakaton

sa kamingawan,†
8nagtay-og ang duta kag nag-ulan

* Salmo67:1 SaHebreomay sugponpanga “sela,”nga indi klaroangbuot silingon. Makitaman
ini sa bersikulo 4. * Salmo 68:4Dayawaninyo siya: ukon, ipreparar ninyo ang pagaagyanniya
† Salmo68:7 SaHebreomay sugponpanga “sela,”nga indi klaro angbuot silingon. Makitaman
ini sa bersikulo 19 kag 32.
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tungod nga nag-abot ka, ODios sang Israel, ikawnga nagpahayag sa
Sinai.

9Nagpadala ka sang bugana nga ulan
kag naulanan ang mamala nga duta nga ginhatag mo sa imo
katawhan.

10Dira silanag-estar, kag sa imokaayoginhataganmoangmga imol sang
ila mga kinahanglanon.

11Nagpadala ka, Ginoo, sangmensahi,
kag ginpamalita ini sangmadamo nga babayi:

12 “Nagpalalagyo angmga hari kag ang ila mga soldado,
kag ang ila mga pagkabutang ginpartida sang mga babayi sang
Israel.

13Bisan angmga nagpabilin sa toril sangmga karnero
ginpartihan sangmga imahen sang pating

nga angmga pakpak nahaklapan sang pilak
kag ang punta sang pakpak nahaklapan sang puro nga bulawan.”‡

14 Sang ginpalapta sang Dios ngaMakagagahom angmga hari,
daw sa ginpaulanan niya sang snow ang Bukid sang Zalmon.

15Pagkatahom sang bukid sang Bashan;madamo ini sangmga bungtod.
16 Ngaa nahisa ini sa bukid nga ginpili sang Dios nga iya pagapuy-an

hasta san-o?
17Nag-abot ang GINOONG Dios sa iya templo

halin sa Sinai kaupod ang iya linibo ka karwahe.
18Pagsaka niya samataas nga lugar§madamonga bihag ang iya gindala

kag nagbaton siya sang mga regalo halin sa mga tawo, bisan sa
rebelde ngamga tawo.

Kag didto magapuyo ang GINOONG Dios.*

19Dalayawon ang Ginoo, ang Dios nga atonmanluluwas,
kay adlaw-adlaw ginabuligan niya kita sa atonmga problema.

20Ang aton Dios, Dios nga nagaluwas.
Siya ang Ginoong DIOS nga nagaluwas sa aton sa kamatayon.

21 Sigurado gid nga dugmukon sang Dios ang ulo sang iyamga kaaway
nga nagapadayon sa pagpakasala.

22 Nagsiling ang Ginoo, “Pabalikon ko ang akon mga kaaway halin sa
Bashan;

pabalikon ko sila halin sa kadadalman sang dagat,
23para pamatyon sila kag tasak-tasakon ninyo ang ila dugo
kag ang inyomga idomakapaayaw sa pagdilap sang ila dugo.”
24O Dios kag Hari ko, nakita sang tanan ang imo parada sang pagdaog

pakadto sa imo templo.
25Ara sa una angmgamanugkanta kag sa ulihi angmgamusikero;

‡ Salmo 68:13 Indi klaro ang buot silingon sangHebreo sa sini nga bersikulo. § Salmo 68:18
mataas nga lugar: ukon, langit * Salmo 68:18 kag nagbaton…Dios: sa Syriac, naghatag siya
sang mga regalo sa mga tawo; pero ang mga rebelde nga mga tawo indi magapuyo sa presensya
sang Dios.
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sa tunga nila† amo ang mga dalaga nga nagapatunog sang ila mga
tamborin.

26Nagasinggit sila, “Dayawa ninyo ang Dios sa inyomga pagtililipon!
Dayawa ninyo ang GINOO, kamo ngamga kaliwat ni Israel!”

27Nagauna ang gamay nga tribo ni Benjamin,
sunod amo angmga pangulo sang Juda upod sang ila grupo,
kag sunod amo angmga pangulo sang Zebulun kag Naftali.

28O Dios, ipakita ang imo gahom‡ pareho sang ginhimomo sang una sa
amon.

29 Tungod sang imo templo sa Jerusalem magadala ang mga hari sang
mga regalo sa imo.

30Sabdunga inang nasyon§ nga pareho samabangis nga sapat samatag-
as ngamga hilamon.

Sabdungamanangmgakatawhanngapareho sa turongamgabaka
nga kaupod sang bataon ngamga baka

hasta ngamagsurender sila kagmaghalad sang ilamgapilak sa imo.
Laptaha angmga katawhan nga nalipay sa inaway.
31Magapasakop angmga taga-Egypt sa imo.

Ang mga taga-Ethiopia* magadali-dali hatag sang ila mga regalo sa
imo.

32Magkanta kamo saDios, kamongamga pumuluyo sangmga ginharian
sa kalibutan.

Magkanta kamo sang pagdayaw sa Ginoo
33nga nagasakay sa kalangitan nga ara na sadto pa.

Pamatii ninyo ang iya nagadaguob nga tingog.
34 Isugid ninyo ang pagkagamhanan sang Dios nga nagahari sa Israel.

Ang kalangitan nagapakita sang iya pagkagamhanan.
35Makatilingala ang Dios sang Israel samtang nagapaguwa siya sa iya

balaan nga puluy-an.
Ginahatagan niya sang gahom kag kusog ang iya katawhan.

Dalayawon ang Dios!

Salmo 69
Pangamuyo sang Tawo nga Ginahingabot

Ginsulat ni David. Sa direktor sang mga manugkanta: Kantaha ini sa
tuno sang kanta nga “Mga Lily.”
1Luwasa ako, O Dios, kay pareho ako sa tawo nga dawmalumos na.
2 Daw sa nagasalop ako sa madalom nga lutak kag wala ako sing may

matungtungan.
Daw ara ako sa madalom nga tubig kag ginatabunan sang mga
balod.

3 Nakapoy na ako sa pagpangayo sang bulig kag masakit na ang akon
tutunlan.

Nagapalangdulom na ang akon panulok sa pagpaabot sang imo
bulig, O Dios ko.

† Salmo68:25 sa tunganila: ukon, sapalibot sangmgamusikero ‡ Salmo68:28ODios…gahom:
Amo ini sa Septuagint, sa Syriac, kag sa iban ngamga kopya sangHebreo. Sa kalabananngamga
kopya sang Hebreo, Ginhatagan kamo sing kusog gahom sang inyo nga Dios. § Salmo 68:30
nasyon: posible amo ang Egypt * Salmo 68:31 Ethiopia: sa Hebreo, Cush
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4Madamo ang nagakontra kag luyag magpatay sa akon nga wala sing
kabangdanan.

Masmadamo pa sila sa akon buhok.
Ginapilit nila ako sa pag-uli sangmga butang nga wala ko ginkawat.
5Nahibaluanmo, O Dios, ang akonmga kabuangan;

ang akonmga sala wala matago sa imo.
6O Ginoong DIOS ngaMakagagahom, ang Dios sang Israel,

kabay pa nga indi mahuy-an angmga nagasalig kag nagadangop sa
imo tungod sa akon.

7Kay tungod sa imo ginainsulto kag ginapakahuy-an ako.
8Pareho ako sang pangayaw sa akonmga kadugo;

daw estranghero ako sa akonmga utod.
9Tungod sang akon pagpakamahal sa imo balay,* ginalaglag† ako.

Angmga insulto sangmga tawo sa imo ginbatyag ko.
10Kon nagahibi ako kag nagapuasa, ginapakahuy-an nila ako.
11Kon nagasuksok ako sang sako sa pagpakita nga nagapangasubo ako,

ginayaguta nila ako.
12Ginalibak ako sangmga tawo nga nagapulungko sa puwertahan sang

siyudad,
kag ang mga hubog nagakumpuso sang mga pangyaguta nga mga
kanta parte sa akon.

13Pero nagapangamuyo ako sa imo, GINOO.
Sa tion nga kaluoyan mo ako, sabta ang akon pangamuyo suno sa
imo dako nga gugma sa akon.

Tungod ngamatutom ka sa pagluwas,
14buligi ako nga indi akomagsalop sa lutak.

Luwasa ako samga nagakontra sa akon nga daw sa ginaluwasmo ako sa
madalom nga tubig.

15 Indi pagtuguti nga tabunan ako sangmga balod ukonmapatay ako.
16 Sabta ako, GINOO, tungod sang imo kaayo kag gugma sa akon.

Talupangda ako suno sa imo dako nga kaluoy sa akon.
17 Indi kamagpanago sa akon nga imo alagad.

Sabta ako gilayon kay ara ako sa kalisod.
18Palapit ka sa akon kag luwasa ako sa akonmga kaaway.
19 Nakahibalo ka mismo kon daw ano ang pagpakahuya kag pagpang-

insulto nila sa akon.
Nakita mo ang tanan ko ngamga kaaway.

20Nasakitan ako sang ila pagpakahuya sa akon
kag naglain ang akon buot.

Nagpaabot ako nga kaluoyan, pero wala gid singmay naluoy sa akon.
Nagpaabot ako nga lipayon, pero wala gid sing may naglipay sa
akon.

21Ginbutangan nila sang hilo ang akon pagkaon,
kag sang gin-uhaw ako ginhatagan nila ako sang langgaw.

22 Kabay pa nga ang ila mga punsyon magadala sang kalaglagan sa ila
kag sa ila mga bisita.

23Kabay pa ngamabulag sila kagmagkurog‡ permi.
24 Ipakita ang imo kaakig sa ila, GINOO.

* Salmo69:9balay: buot silingon, templo † Salmo69:9ginalaglag: ukon,malaglag ‡ Salmo
69:23magkurog: Amo ini sa Hebreo. Sa Septuagint,magbuluktot.
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Dakpa sila sa imo kaugot.
25Kabay pa nga pabay-an na lang ang ila mga ginaestaran,

kag wala na singmaymag-estar sa ila mga tolda.
26Kay ginahingabot nila angmga tawo nga imo ginasilutan,
kag ginakutsokutso nila ang ila pag-antos.
27 Idugang pa gid ina sa ila mga sala kag indi sila pagluwasa.
28Panasa ang ila mga ngalan sa libro sangmga buhi;§

indi sila paglistaha upod samgamatarong.
29Nasakitan ako kag nagaantos,

gani protektari ako, O Dios, paagi sa pagluwas sa akon.
30Dayawon ko ang Dios paagi sa kanta.

Padunggan ko siya ngamay pagpasalamat.
31Masmakapalipay ini sa GINOO sang samga halad nga baka.
32Konmakita ini sangmga kubos, malipay sila;

angmga nagadangop sa Dios magabakod.
33Ginapamatian sang GINOO angmga kubos

kag wala niya ginakalimtan ang iya katawhan nga ginbihag.
34Dayawa ninyo ang Dios, tanan kamo nga ara sa kalangitan, sa kalibu-

tan, kag sa kadagatan.
35Kay luwason sang Dios ang Zion,*

kag patindugon niya liwat angmga banwa sang Juda.
Kagmagaestar dira ang iya katawhan kagmagapanag-iya sang sina nga

duta.
36Angmga kaliwat sang iyamga alagad amoangmagapanubli sang sina

nga duta;
angmga nagahigugma sa iyamagaestar dira.

Salmo 70
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios
(Sal. 40:13-17)

Ang kanta nga ginsulat ni David nga ginakanta sa tion sang paghalad
sang halad nga bilang pagdumdom sa GINOO. Sa direktor sang mga
manugkanta.
1GINOONG Dios, luwasa ako kag buligi gilayon.
2 Kabay pa nga ang nagatinguha sa pagpatay sa akon mahuy-an kag

magasalasala.
Kabay pa nga ang tanan nga nagahandom sang akon kalaglagan
magapalalagyo sa kahuya.

3 Kabay pa nga ang mga nagayaguta sa akon magaatras tungod nga
nahuy-an sila.

4 Pero kabay pa nga ang tanan nga nagadangop sa imo magkalipay gid
tungod sa imo.

Kabay pa nga ang mga naluyag sa kaluwasan nga halin sa imo
magsiling permi, “Dalayawon ang Dios!”

5Kon parte sa akon, kubos kag imol ako.
Palapit ka gilayon sa akon, O Dios!

§ Salmo 69:28 sangmga buhi: ukon, sangmgamay kabuhi ngawala sing katapusan * Salmo
69:35 Zion: ukon, Jerusalem
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Ikaw ang akonmanugbulig kagmanughilway.
GINOO, buligi ako gilayon.

Salmo 71
Isugid angmga Ginhimo sang Dios Hasta San-o

1GINOO, sa imo ako nagapangayo sang proteksyon.
Indi pag-itugot ngamahuy-an ako.

2Buligi ako kag luwasa tungod kaymatarong ka.
Pamatii ako kag luwasa.

3Protektari ako kay pareho ka sa palalipdan nga bato;
sa imo ako permimagadangop.

Magsugo ka nga luwason ako, kay ikaw ang akon palalipdan nga bato
kagmabakod nga palanaguan.

4 O Dios ko, luwasa ako sa kamot sang malain kag mapintas nga mga
tawo.

5Kay ikaw ang akon paglaom, O Ginoong DIOS.
Halin sang bata pa ako, nagasalig na ako sa imo.

6Halin sang akon pagkatawo nagasalig ako sa imo kag ginaprotektaran
mo ako.*

Dayawon ko ikaw hasta san-o.
7Nangin halimbawa ang akon kabuhi sa madamo,

tungod kay ikaw ang akonmabakod ngamanugprotektar.
8Dayawon ko permi ang imo pagkagamhanan.
9 Indi ako pagsikwaya kon tigulang na ako.

Indi ako pagpabay-i konmaluya na ako.
10Kay ang akon mga kaaway nagatipon kag nagaestoryahanay parte sa

akon;
gusto nila ako nga patyon.

11Nagasiling sila, “Ginpabay-an na siya sang Dios,
gani lagson ta siya kag dakpon

kay wala singmaymagbulig sa iya.”
12ODios ko, indi kamagpalayo sa akon;

buligi ako gilayon.
13Kabay pa nga angmga nagaakusar sa akonmahuy-an kagmalaglag.

Kabay pa nga ang gusto maghalit sa akon, mahuy-an kag yagutaon.
14Pero ako ya, O Dios, magalaom permi sa imo,

kag dugangan ko pa gid ang pagdayaw sa imo.
15 Isugid ko permi ang imomatarong nga ginahimo

nga amo ang pagluwas sa imo katawhan,
bisan indi ko ini matungkad.
16Magakadto ako sa imo templo, Ginoong DIOS, kagmagdayaw sa imo

tungod sang imo gamhanan ngamga ginhimo.
Isugid ko ang imo lamang pagkamatarong.
17ODios, halin sang bata pa ako,

gintudluan mo na ako parte sang imo makatilingala nga mga bin-
uhatan,

kag hasta subong ginasugid ko ini.
18Kag bisan tigulang na ako kag ubanon, indi ako pagpabay-i, O Dios,

* Salmo 71:6 ginaprotektaranmo ako: Amo ini sa Septuagint, pero sa Hebreo indi klaro.
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samtang ginasugid ko ang imo gahom kag kusog sa masunod nga
henerasyon.

19Ang imo pagkamatarong, O Dios, indi matungkad.
Makatilingala ang imomga ginhimo;

wala gid singmay pareho sa imo.
20Bisan ginapaeksperiensyamo ako sangmadamo nga pag-antos,

hataganmo ako liwat sang bag-o nga kabuhi;
daw pareho ako sa patay nga buhionmo liwat.

21Himuonmo ako nga labi pa ka dungganon,
kag lipayonmo ako liwat.

22 O Dios ko, tungod sang imo katutom dayawon ko ikaw paagi sa
pagtukar sang arpa.

Kantahan ko ikaw sangmga pagdayaw nga ginatukaran sang arpa,
O Balaan nga Dios sang Israel.
23Magahugyaw ako sa kalipay samtang nagakanta ako sang mga pag-

dayaw sa imo
tungod kay ginluwasmo ako.

24 Isugid ko permi ang imo pagkamatarong,
kay angmga gusto maghalit sa akon nahuy-an kag nagsalasala.

Salmo 72
Pangamuyo para saHari

Ginsulat ni Solomon.
1ODios, tudlui ang hari sang imomatarong nga paghukom,*

2 para hukman niya sing matarong ang imo katawhan, labi na ang
mga kubos.

3 Kabay pa nga ang mga bukid maghatag sang pagpakamaayo sa imo
katawhan

tungod nga nagakabuhi ang hari singmatarong.
4Kabay pa nga depensahan kag buligan niya angmga kubos,

kag pierdihon niya angmga nagadaogdaog sa ila.
5 Kabay pa nga magpadayon ang iya paghari† hasta san-o paagi sa iya

mga kaliwat, samtangmay adlaw kagmay bulan pa.
6Kabay pa ngamangin pareho siya sa ulan nga nagahatag sang tubig sa

duta.
7 Sa tion sang iya paghari, kabay pa nga mangibabaw ang pagka-

matarong‡
kagmanginmaayo ang kahimtangan sangmga tawo hasta san-o.

8Kabay pa nga maghari siya halin sa isa ka dagat hasta sa isa pa gid ka
dagat,§

kag halin sa Suba sang Euphrates hasta sa pinakamalayo nga parte
sang kalibutan.*

9 Kabay pa nga ang iya mga kaaway nga nagaestar sa kamingawan
magapasakop sa iya.

10Kabay pa nga angmga hari sang Tarshish, sangmga isla, sang Sheba,
* Salmo 72:1matarong nga paghukom: ukon, paghukom kag pagkamatarong † Salmo 72:5
magpadayon ang iya paghari: Amo ini sa Septuagint. Sa Hebreo, tahuron nila. ‡ Salmo
72:7 mangibabaw ang pagkamatarong: ukon, mag-uswag ang mga matarong § Salmo 72:8
halin…dagat: siguro ang buot silingon, halin sa Patay ngaDagat hasta saDagat sangMediteraneo
* Salmo 72:8 kalibutan: ukon, duta sang Israel
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kag sang Sebamagahatag sa iya sangmga regalo
sa pagpakita nga nagapasakop sila sa iya.

11Kabay pa nga ang tanan nga hari magapasakop sa iya
kag ang tanan nga nasyonmagaalagad sa iya.

12Kay ginabuligan niya ang mga pinabay-an nga mga kubos, nga naga-
pangayo sang bulig sa iya.

13Naluoy siya samga kubos kagmga imol,
kag ginabuligan niya sila.

14Ginaluwas niya sila sa mga nagapamigos kag samga nagapamintas,
kay ang ila mga kabuhi bilidhon sa iya.

15Kabay pa ngamagkabuhi siya singmalawig.
Kabay pa nga hatagan siya sang bulawan halin sa Sheba.

Kabay pa nga pangamuyuan siya permi nga pakamaayuhon siya sang
Dios.

16 Kabay pa nga magdamo ang mga patubas sa duta bisan sa
putokputokan sangmga bukid,

pareho sangmga patubas sa Lebanon.
Kabay pa ngamagdamo angmga pumuluyo sangmga banwa,

pareho sangmga hilamon samga latagon.
17 Kabay pa nga indi malimtan ang ngalan sang hari hasta san-o, sam-

tangmay adlaw pa.
Kabay pa nga paagi sa iya, pakamaayuhon ang tanan nga nasyon,
kag angmga nasyonmagatawag sa iya nga bulahan.
18Dalayawon ang GINOONG Dios, ang Dios sang Israel,

nga amo lang gid ang nagahimo sang sinangmakatilingala ngamga
butang.

19Dalayawon ang iya pagkagamhanan hasta san-o.
Kabay pa nga makita sang mga tawo sa bilog nga kalibutan ang iya
pagkagamhanan.

Amen! Amen!

20 Amo ini ang katapusan sang mga pangamuyo ni David nga anak ni
Jesse.

IKATLONGA LIBRO
73

Sal. 73–89
AngMatarong nga Paghukom sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf.
1Maayo gid ang Dios sa Israel,

labi na gid samgamatinlo ang tagipusuon.
2Pero ako, diutayan langmadulaan sang pagtuo,

3 kay nahisa ako sa bugalon kag malain nga mga tawo sang makita
ko nga nagauswag sila.

4Maayo ang ila lawas kag indi masakit ang ila kamatayon.
5Wala sila nagaantos kag wala sila sing mga kalisod pareho sa iban
ngamga tawo.
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6Gani ginapakita-kita nila ang ila pagkabugalon kag pagpamintas.*
7Ang ila mga tagipusuon puno sang kalautan,†

kag ang ila lang permi nga ginahunahuna amo ang paghimo sang
malain.

8Ginayaguta nila kag ginahambalan sangmalain ang iban.
Sa ila nga pagkabugalon nagapamahog sila sa pagpamigos sa iban.

9 Nagahambal sila sang malain sa Dios sa langit kag sa mga tawo sa
kalibutan.

10Bisan ang katawhan sang Dios nagasunod sa ila,
kag nagabaton lang sa ila ginahambal.‡

11Nagasiling sila, “Paanomakahibalo ang Dios?
Wala sing inalung-ong ang LabingMataas nga Dios.”

12Amo inaangmgamalain,wala singpalaligbankagnagamanggaranon
pa gid.

13Ganiwala bala sing pulos ang pagkabuhi kongamatinlo kagwala sing
sala?

14Kay permimo ako ginapaantos, O Dios;
halos kada aga ginasilutanmo ako.

15Kon ginyaguta koman ikawpareho sang ginhambal sangmgamalain,
mahimo nga ginluiban ko ang imo katawhan.

16Karon gintinguhaan ko gid nga intiendihon ini ngamga butang
pero binudlayan ako,

17hasta nga nagkadto ako sa imo templo,
kag dayon naintiendihan ko kon ano angmatabo samgamalain.

18Matuod gid man nga ginabutang mo sila sa indi sigurado nga kahim-
tangan,

kag laglagonmo sila.
19Gulpi lang sila ngamalaglag;

magakalamatay sila tanan sa ila makahaladlok nga dangatan.
20Pareho sila sa damgo nga pagkaaga wala na.

Indi na sila madumduman pa kon silutanmo na sila, O Ginoo.

21Sang naglain sadto ang akon buot kag nasakitan ang akon balatyagon,
22 nangin pareho ako sa sapat sa imo panulok nga balingag kag wala

nakaintiendi.
23Pero sa gihapon nagapalapit ako sa imo kag ginatuytuyanmo ako.
24Ginatuytuyanmo ako paagi sa imomga paglaygay,

kag sa ulihi dal-onmo ako samaayo gid nga kahimtangan.
25Wala na sing iban pa sa langit nga akon ginakinahanglan kundi ikaw

lang.
Tungod kay ikaw ari sa akon, wala na ako sing iban pa nga ginahan-
dom sa kalibutan.

26Bisan magluya ang akon lawas kag hunahuna, ikaw, O Dios, amo ang
akon kusog.

Ikaw lang gid ang akon ginakinahanglan hasta san-o.
27 Sigurado gid ngamagakawala angmga tawo nga nagapalayo sa imo;

laglagonmo sila nga indi matutom sa imo.

* Salmo 73:6 ginapakita-kita…pagpamintas: sa literal, nagapangulintas sila sang bugal kag
nagabayo sang kapintas † Salmo 73:7 Ang ila…kalautan: Indi klaro ang buot silingon sang
Hebreo sini. ‡ Salmo 73:10 Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo sa sini nga bersikulo.
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28Pero ako ya, kabigon ko ngamaayo ang pagpalapit sa imo, O Dios.
Ikaw Ginoong DIOS ang ginhimo ko nga akonmanugprotektar,

paramasugid ko ang tananmo nga binuhatan.

Salmo 74
Pangamuyo para sa Nasyon sa Tion sang Kalisod

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf.
1ODios, ngaa bala nga padayonmo kami nga ginasikway?

Ngaa akig ka sa katawhan nga imo ginabantayan?
2ODios, dumduma ang imo katawhan nga ginpili mo sang una

ngamangin imo kag ginluwasmo para imo panag-iyahan.
Dumduma ang Bukid sang Zion nga sa diin nagapuyo ka.
3Kadtui bala kag tan-awa ang padayon nga pagkaguba sang templo

tungod sang ginhimo sangmga kaaway.
4 Naghinugyaw ang imo mga kaaway sa imo templo*sa pagpakita nga

nagdaog sila kontra sa imo katawhan.
Nagbutang sila dira sang tanda sang ila pagdaog.

5 Sa ila pagguba sa templo
dawpareho sila samga tawonga nagapang-utod sangmga kahoy sa
kakahuyan

paagi sa ila mga wasay.†
6Ginwasak nila ang gin-inggreban ngamga kahoy sang templo

paagi sa ila mga wasay kagmga piko.
7Ginsunog nila ang imo templo;

ginhigkuan nila ining imo ginapuy-an.
8Nagsiling sila sa ila kaugalingon nga laglagon nila kami sing bug-os.

Ginsunognila ang tanannga ginatipunan sa pagsimba sa imodiri sa
duta sang Israel.

9Nadula na ang tanda sang imo presensya sa amon;
wala na sing propeta nga nabilin,

kagwala singmaynakahibalo saamonkonhasta san-opamatapos ining
nagakalatabo sa amon.

10ODios, hasta san-o pa bala ang pagpakahuya sang amonmga kaaway
sa imo?

Yagutaon ka na lang bala nila hasta san-o?
11Ngaa wala mo pa sila pagsiluti?

Pareho lang nga gintagomo ang imo kamot.
Laglaga na sila!
12 Ikaw, O Dios, ang amon hari halin pa sang una,

kag madamo nga beses nga ginluwas mo ang mga tawo sa kalibu-
tan.‡

13 Ikaw ang nagtunga sang dagat paagi sa imo gahom,
kag ikawang nagdunot sangmga ulo sang dalagko ngamga sapat sa
tubig.

14 Ikaw ang nagdugmok sangmga ulo sang dragon nga Leviatan
kag nagpakaon sang iya bangkay sa mga sapat nga nagaestar sa
kamingawan.

* Salmo 74:4 templo: sa literal, sa lugar nga sa diin nagapakigkita ka sa amon † Salmo 74:5
Indi klaro angbuot silingon sangHebreo sa sini nga bersikulo. ‡ Salmo74:12 kalibutan: ukon,
duta sang Israel
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15 Ikaw ang nagpatubod sangmga tuburan kagmga ililigan sang tubig.
Ikaw ang nagpahubas samga suba nga wala nagakahubsan.

16 Ikaw ang naghimo sang adlaw kag sang gab-i,
kag ikaw ang nagpahamtang sang adlaw kag sang bulan sa ila
nahamtangan.

17 Ikaw ang nagbutang sang tanan nga border sa kalibutan,
kag ikaw ang naghimo sang tig-ilinit kag sang tigtulugnaw.

18Dumduma, GINOO, kon paano ka ginpakahuy-an
kag ginyaguta sang buang-buang ngamga kaaway.

19Ang imo katawhan nga daw pareho sa pating
indi pag-itugyan sa ilamga kaaway
nga daw pareho samabangis nga sapat.

Indi pagkalimti hasta san-o ang imo katawhan nga ginadaogdaog.
20Dumduma ang imo kasugtanan sa amon,

kay madamo na nga pagpamintas ang ginahimo sa madulom nga
mga lugar sa sini nga duta.

21 Indi pag-itugot ngamahuy-an angmga ginadaogdaog.
Kabay pa nga dayawon ka sangmga kubos kagmga imol.

22 Sige na, O Dios, depensahi ang imo dungog.
Dumduma kon paano ka ginapakahuy-an permi sang mga buang-
buang.

23 Indi pagpabay-i angwala sing untat nga singgit sang imomga kaaway
sa pagpakita sang ila kaakig.

Salmo 75
Ang Dios amo angManughukom

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf. Sa direktor sang mga manugkanta:
Kantaha ini sa tuno sang kanta nga “Indi Paglaglaga.”
1ODios, nagapasalamat kami sa imo.

Nagapasalamat kami kaymalapit ka sa amon.
Ginasugid sangmga tawo ang imomakatilingala ngamga binuhatan.
2Nagsiling ka, “May gintalana ako nga tion sa paghukom,

kagmagahukom ako singmatarong.
3 Kon magtay-og ang kalibutan kag magkurog sa kahadlok ang mga

pumuluyo sini,
ako ang nagapabakod sang iya pundasyon.*

4Nagasiling ako sa bugalon ngamgamalain
nga indi sila magpabugal kagmagpasikat sang ila ikasarang.

5Nagasilingako sa ilangauntatannanila inang ilapagpadayaw-dayaw.”
6Husto inang ginasiling sang Dios,

kay ang pagpataas sa tawowala naghalin sa bisan diin†
7kundi sa Dios lang.

Siya ang nagahukom;
paubuson niya ang iban kag pataason ang iban.
8Kay nagauyat ang GINOO sang kupa nga puno sang nagabula nga bino

* Salmo 75:3 SaHebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon. † Salmo
75:6 sa bisan diin: sa literal, sa east ukon sawest ukon sa kamingawan
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nga tama kaisog nga amo ang iya kaakig.
Ginatagay niya ini, kag nagainom ang tanan nga malain sa kalibutan

hasta ngamaubos nila.
9Pero ako ya, indi mag-untat sa pagsugid parte sa Dios ni Jacob,

kag kantahan ko siya sangmga pagdayaw.
10Dulaon niya‡ ang ikasarang sangmgamalain,

pero dugangan niya ang ikasarang sangmgamatarong.

Salmo 76
Madinalag-on ang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf. Sa direktor sang mga manugkanta:
Gamita angmga instrumento ngamaymga kuwerdas.
1Kilala gid ang Dios sa Juda;

bantog siya sa Israel.
2Nagapuyo siya sa Bukid sang Zion sa Jerusalem.*
3 Didto ginpangguba niya ang nagadabdab nga mga pana sang mga

kaaway,
ang ila mga taming, mga espada, kag ang iban pa nila nga mga
armas.†

4O Dios, gamhanan kag halangdon ka samtang nagapadulhog ka halin
sa mga bukid

nga sa diin ginpamataymo ang imomga kaaway.‡
5 Ginpang-agaw mo sa maisog nga mga soldado ang mga pagkabutang

nga gin-agaw nila sa iban.
Kag nagkalamatay na sila tanan;
bisan ang ila mga kamot indi na nila maalsa.
6ODios ni Jacob, sa imo nga pagsabdong

nagkalamatay angmgamanugkabayo kag ang ila mga kabayo.
7Ginakahadlukan ka, O Dios.

Sin-o bala angmakaagwanta sa imo konmangakig ka?
8Halin sa langit naghukom ka.

Nahadlok sa imo angmga tawo sa kalibutan kag naghipos sila
9sangnaghukomka,ODios, sapagluwas sa tananngaginadaogdaog
sa kalibutan.

10Siguradongaang imokaakig samga tawo§makahatag sangpagdayaw
sa imo;

ginapungganmo pa ang nabilin mo nga kaakig.*

11Magpromisa kamo sa GINOO nga inyo Dios kag tumana ninyo ina.
Ang tanan nga ara sa palibot sang Dios nga talahuron, dal-a ninyo
ang inyomga regalo sa iya.

12Ginapaubos niya ang bugalon ngamga pangulo;
ginakahadlukan siya sangmga hari sa kalibutan.

‡ Salmo 75:10 niya: sa Hebreo, ko * Salmo 76:2 Jerusalem: sa Hebreo, Salem, nga isa pa
ka ngalan sang Jerusalem. Ang buot silingon sini, “Maayo nga kahimtangan” ukon, “Kalinong.”
† Salmo76:3 SaHebreomay sugponpanga “sela,”nga indi klaro angbuot silingon. Makitaman
ini sa bersikulo 9. ‡ Salmo 76:4 samtang…kaaway: sa Septuagint, sang samgabukid ngadugay
na § Salmo 76:10 ang imo kaakig samga tawo: ukon, ang kaakig sangmga tawo * Salmo
76:10 Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo sa sini nga bersikulo.
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Salmo 77
Kalipay sa Tion sang Kalisod

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf. Sa direktor sang mga manugkanta nga
si Jedutun.
1Nagapanawag ako singmabaskog sa Dios.

Nagapanawag ako sa iya paramabatian niya ako.
2 Sa tion sang kalisod nagapangamuyo ako sa Ginoo.

Kagkongab-i ginabayawkoangakonmgakamot sapagpangamuyo,
kag wala ako ginakapoy,

pero wala gihapon ako sang kalipay.
3KonmagpamalandongakosaDiosnagapanghayhayakokagnagakadu-

laan sang paglaom.*
4Wala niya ako ginapatulog;

indi ako kahibalo kon ano ang akon ihambal, tungod nga indi ako
mapahamtang.

5 Ginahunahuna ko ang mga inadlaw nga nagliligad kag ang madugay
na ngamga tinuig.

6Ginadumdom ko angmga tinion nga nagakanta ako sa kagab-ihon.†
Nagapamalandong ako kag amo ini ang ginapamangkot ko sa akon
kaugalingon:

7 “Isikway na lang bala ako sang Ginoo hasta san-o?
Indi na gid bala siya malipay sa akon?

8Nadula na gid bala ang iya gugma sa akon?
Indi na gid bala niya pagtumanon ang iya promisa?

9Nalimtan na bala niya ang pagkaluoy?
Wala na bala siya sing kaluoy tungod sang iya kaakig?”

10Dayon nagsiling ako, “Ang nalainan sang akon buot
amo nga ang LabingMataas nga Dios wala na nagabulig.”

11GINOO, dumdumon ko ang imomga binuhatan.
Huo, dumdumon ko ang mga milagro nga ginpanghimo mo sang
una.

12 Hunahunaon ko kag pamalandungan ang tanan mo nga gamhanan
ngamga binuhatan.

13ODios, ang imo pamaagi lain sang sa iban.
Wala na sing pareho sa imo kagamhanan.

14 Ikaw ang Dios nga nagahimo sangmgamilagro.
Ginapakita mo ang imo gahom samga katawhan.

15Paagi sa imo gahom ginluwasmo ang imo katawhan ngamga kaliwat
ni Jacob kag ni Jose.

16 Sadto nga hitabo angmga tubig, O Dios,
daw pareho sa tawo nga sang pagkakita sa imo hinadlukan kag
nagkulurog.

17Nag-ulan halin sa mga panganod;
nagdaguob sa langit kag nagpangilat sa bisan diin.

18Mabatian ang daguob samga bagyo;
angmga kilat nagpasanag sa kalibutan;

* Salmo77:3 SaHebreomay sugponpanga “sela,”nga indi klaroangbuot silingon. Makitaman
ini sa bersikulo 9 kag 15. † Salmo 77:6Ginadumdom…kagab-ihon: sa Septuagint kag sa Syriac,
Kon gab-i nagahunahuna ako singmadalom
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kag nagtay-og ang kalibutan.
19Gintabokmo ang dagat ngamay dalagko ngamga balod,

pero indi kamakita.‡
20 Paagi kay Moises kag kay Aaron gintuytuyan mo ang imo katawhan

nga pareho samga karnero.

Salmo 78
Pagtuytoy sang Dios sa Iya Katawhan

Angmaskil* nga ginsulat ni Asaf.
1Mga kasimanwa,† pamatii ninyo ang akonmga pagpanudlo.
2Tudluan ko kamo paagi sa mga paanggid.‡

Sugiran ko kamo sang tinago ngamga kamatuoran sang una
3nga nahibaluan na naton,

kay ginsugid ini sa aton sang atonmga katigulangan.
4 Indi ta ini pagtaguon sa atonmga kabataan;

isugid ta ini sa masunod ngamga henerasyon.
Sugiran ta sila sang gahom sang GINOO

kag sang iya dalayawon kagmakatilingala ngamga binuhatan.
5 Ginhatagan niya sang kasuguan ang katawhan sang Israel nga mga

kaliwat ni Jacob.
Ginmanduan niya ang aton mga katigulangan nga itudlo ini sa ila
mga kabataan,

6para angmasunod nga henerasyonmakahibalo man sini,
kagmatudlo man nila ini sa ila mga kabataan.

7 Sa sini nga paagi magasalig sila sa Dios kag indi nila pagkalimtan ang
iyamga ginhimo

kundi tumanon nila ang iyamga sugo.
8 Indi sila mangin pareho sa ila mga katigulangan nga mgamatig-a sing

ulo,
indi matinumanon, indi mabakod ang ila pagsalig sa Dios, kag indi
matutom sa iya.

9Angmga soldado sang Efraim, bisanmay armas sila ngamga pana,
nagpalalagyo sang tion sang inaway.

10Wala nila gintuman ang ila kasugtanan sa Dios;
wala nila ginsunod ang iya kasuguan.

11 Ginkalimtan nila ang iya makatilingala nga mga binuhatan nga gin-
pakita sa ila.

12Naghimo ang Dios sangmilagro didto sa Zoan, sa duta sang Egypt
kag nakita ini sang aton§mga katigulangan.

13Gintunga niya ang dagat kag ginpaagi sila;
ginhimo niya ang tubig nga dawmga pader.

14Kon adlaw, ginatuytuyan niya sila paagi sa panganod,
kag kon gab-i, paagi sa kasanag sang kalayo.

15Ginpalitik niya angmga bato sa kamingawan kag nagtubod ang tubig
‡ Salmo 77:19 indi ka makita: sa literal, indi makita ang agi sang imo mga tiil * Salmo
78: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa musika ukon sa estilo sang pagsulat.
† Salmo 78:1 Mga kasimanwa: ukon, Katawhan ko ‡ Salmo 78:2 paanggid: ukon, estorya;
ukon, hulubaton § Salmo 78:12 aton: sa Hebreo, ila
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kag ginpaayawan niya sila inom sang tubig nga daw halin sa
kadadalman sang duta.

16Ginpatubod niya ang tubig sa bato kag nag-ilig ang tubig nga daw sa
suba.

17Pero ang atonmga katigulangan nagpadayon sa pagpakasala sa iya.
Didto sa kamingawan nagrebelde sila sa LabingMataas nga Dios.

18Gintilawannila singhungodangDiospaagi sapagpangayo sangkalan-
on nga gusto gid nila.

19Gin-insulto nila ang Dios paagi sa pagsiling,
“Makapapunsyon bala ang Dios diri sa kamingawan?

20Matuod nga ginpahampak niya ang bato kag nagsagawak ang tubig,
pero makahatag bala siya sang tinapay kag karne sa aton nga iya
katawhan?”

21Gani nangakig ang GINOO sangmabatian niya sila.
Sa iya kaakig sa ila ngamga Israelinhon, ngamga kaliwat ni Jacob,
ginsalakay niya sila sang kalayo.

22Kay wala sila sing pagtuo sa iya, kag wala sila magsalig nga luwason
niya sila.

23Pero bisan pa sina, ginmanduan niya ang langit ngamag-abri,
24kag ginpaulanan niya sila sang pagkaon nga ginatawagmanna.

Ginhatag niya sa ila ini nga pagkaon nga halin sa langit para ila
kaunon.

25 Sila nga tawo nagkaon sang pagkaon sangmga anghel,
kag ginpagustuhan gid sila sang Dios sini.

26Ginpahuyop niya ang hangin nga halin sa east kag sa south paagi sa
iya gahom.

27Kag ginpaulananniya sila sangmgapispis nga dawpareho kadamo sa
balas sa baybayon.

28 Ginpahugpa niya ini sa palibot sang ila mga tolda didto sa ila nga
kampo.

29Gani nagkaon sila kag nagkalabusog, kay ginhatag sangDios sa ila ang
gusto nila.

30Pero samtang nagapagusto sila sang kaon,
31nangakig ang Dios sa ila.
Ginpamatay niya angmakusog ngamga pamatan-on sang Israel.
32 Bisan pa sining tanan nga ginpanghimo niya, nagpadayon sila sa

pagpakasala.
Bisan naghimo siya sangmgamilagro, wala sila nagtuo sa iya.

33 Gani gulpi lang niya gintapos ang ila kabuhi paagi sa hinali nga
kalaglagan.

34 Sang ginpatay niya ang iban sa ila,
angnabilin nagdangop sa iya kagnaghinulsol, nga nagahandomgid
sa iya.

35Nadumduman nila nga ang LabingMataas nga Dios
amo ang ila palalipdan nga bato kagmanunubos.

36Pero nagadayaw-dayaw lang sila sa iya. Mga butigon sila.
37 Indi sila mainunungon sa iya;
indi sila matutom sa ila kasugtanan sa iya.
38Pero bisan pa sini, maluluy-on gihapon ang Dios sa ila.
Ginpatawad niya ang ila mga sala kag wala niya sila paglaglaga.
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Samadamonga tion ginpunggan niya ang iya kaakig bisan puwerte
na gid ang iya kaugot.

39 Naisip niya nga sila mga tawo lang, nga pareho sa nagalabay nga
hangin nga nagakadula lang.

40Pila ka beses sila nga nagrebelde saDios kag nagpasubo sa iya didto sa
kamingawan.

41Liwat-liwat nila nga gintilawan ang Dios;
ginsakit nila ang balatyagon sang Balaan nga Dios sang Israel.
42Ginkalimtan nila ang iya gahom nga ginpakita

sadtong tion nga ginluwas niya sila sa ila mga kaaway
43kag sang tionngaginhimoniyaang iyamgamilagrokagmakatilingala

ngamga binuhatan
didto sa Zoan, sa duta sang Egypt.

44Ginhimo niya nga dugo angmga suba kagmga sapa sangmga Egypto-
hanon,

kag tungod sini wala na sila singmainom.
45Nagpadala siya sang panong sang mga sapat-sapat sa pagpaantos sa

ila,
kag sangmga paka sa paghalit sang ila mga duta.

46Ginpakaon niya samga apan ang ila mga tanom kagmga patubas.
47Ginpamatay niya ang ilamgaubas kagmga kahoynga sikomoro paagi

sa ulan nga yelo.
48Ginpamatay niya ang ila mga kasapatan paagi man sa ulan nga yelo

kag sa kilat.
49Tungod sa iya puwerte gid nga kaakig sa ila,
ginpadal-an niya sila sangmga anghel sa paglaglag sa ila.
50Wala niya pagpunggi ang iya kaakig;
wala niya sila pagluwasa sa kamatayon,
kundi ginpamatay niya sila paagi sa mga kahalitan.
51Ginpamatay niya ang tanan nga kamagulangan nga lalaki sa Egypt,

nga amo ang lugar sangmga kaliwat ni Ham.
52Dayon ginpaguwa niya sa Egypt ang iya katawhan nga pareho samga

karnero
kag gintuytuyan niya sila sa kamingawan.

53Gin-ubayan niya sila, gani wala sila mahadlok.
Pero ang ila mga kaaway nagkalalumos sa dagat.
54Gindala niya sila sa duta nga iya ginpili, didto sa bukid* nga gin-agaw

niya paagi sa iya gahom.
55Gintabog niya angmga pumuluyo didto palayo sa iya katawhan,

kag ginbahin-bahin niya ang duta sa mga tribo sang Israel para ila
panag-iyahan,

kag didto niya sila ginpaestar.
56 Pero gintilawan nila ang Labing Mataas nga Dios kag nagrebelde sila

sa iya.
Wala nila gintuman ang iyamga sugo.

57Nagpalayo sila kag nagluib sa Dios pareho sang ila mga katigulangan.
Indi sila masaligan pareho sa guba nga pana.

58Ginpaimon kag ginpaakig nila ang Dios

* Salmo 78:54 bukid: ukon, kabukiran
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tungod sang ila mga dios-dios sa mga simbahan sa mataas nga mga
lugar.

59Nahibaluan† sang Dios ining ginhimo sangmga Israelinhon,
gani nangakig siya kag ginsikway niya sila sing bug-os.

60Ginbayaan niya ang iya tolda sa Shilo nga iya ginpuy-an sa tunga sang
katawhan.

61 Gintugutan niya nga agawon sang kaaway ang Kahon sang Kasug-
tanan

nga simbolo sang iya pagkagamhanan kag pagkahalangdon.
62Naakig siya sa katawhan nga iya ginapanag-iyahan,
gani ginpapatay niya sila sa inaway.
63Ginsunog ang ila bataon ngamga lalaki,
gani nawad-an sang palamanahon ang ila mga dalaga.
64Nagkalamatay sa inaway ang ila mga pari,

kag ang ila mga balo nga wala makapangasubo para sa ila.‡
65Dayon daw sa nakamata ang Ginoo;

pareho siya sa isa kamakusog nga tawo nga ginpaisog sang bino.
66Ginpatal-as niya ang iyamga kaaway;

ginpakahuy-an niya sila hasta san-o.
67Wala niya pagpilia ang tribo ni Efraim§ ngamga kaliwat ni Jose.
68Sa baylo, ginpili niya ang tribo ni Juda kag angBukid sang Zionnga iya

ginapakamahal.
69 Didto ginpatindog niya ang iya templo nga pareho kataas sa mga

kabukiran,
kagmagapabilin ini hasta san-o pareho sang duta.

70-71Ginpili sang Dios si David ngamangin iya alagad.
Ginkuha niya siya sa iya trabaho ngamanugbantay sang karnero

kag ginhimo nga hari sang Israel, ang katawhan nga iya ginapanag-
iyahan.

Pareho si David sa isa kamanugbantay sangmga karnero,
72 gin-atipan niya angmga Israelinhon sing sinsero
kag gindumalahan niya sila singmaayo.

Salmo 79
Pangamuyo para sa Kahilwayan sang Nasyon

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1 O Dios, ginsalakay sang mga taga-iban nga nasyon ang duta nga imo

ginapanag-iyahan.
Gindagtaan nila ang imo balaan nga templo kag ginlaglag ang
Jerusalem.

2Ginpakaon nila sa mga pispis kag samapintas ngamga sapat
angmga bangkay sang imomatutom ngamga alagad.

3 Ginpaagay nila ang dugo sang imo katawhan pareho sa tubig nga
nagbaha sa bilog nga Jerusalem,

kag wala singmay nabilin ngamaglubong samga patay.
† Salmo 78:59 Nahibaluan: sa literal, Nabatian ‡ Salmo 78:64 Tan-awa ang 1 Sam. 4:17-22.
§ Salmo 78:67 Wala…Efraim: Siguro ang buot silingon wala niya pagpilia ang ila lugar nga
mangin sentro sang pagsimba kag sa diin magahari ang iya pinili nga hari.
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4 Ginapakahuy-an kami kag ginayaguta sang mga nasyon sa palibot
namon.

5Hasta san-o pa bala, GINOO, ang imo kaakig sa amon?
Hasta bala sa wala sing katapusan?

Magadabdab na lang bala pareho sa kalayo ang imo kaimon?
6 Ipakita ang imo kaakig sa mga nasyon kagmga ginharian

nga wala nagakilala kag nagasimba sa imo.
7Kay ginpamatay nila ang imo katawhan* kag ginlaglag ang ila nasyon.
8 Indi kami pagsiluti tungod samga sala sang amonmga katigulangan.

Sa baylo, kaluoyi kami gilayon kay wala na gid kami sing may
mahimo.

9Buligi kami, O Dios nga amonmanluluwas, paramadayaw ka.
Luwasa kami kag patawara sa amon mga sala para mapadunggan
ka.

10 Indi pagtuguti ngamagsiling sa amon ang iban ngamga nasyon, “Diin
na bala ang inyo Dios?”

Samtang nagatulok kami ipareyalisar sa mga nasyon
nga balusan mo sila sa ila pagpamatay sang imo katawhan nga imo
mga alagad.

11Pamatii angmga pag-ugayong sang imo katawhan nga ginbihag.
Mga palatyon sila, gani hilwaya sila paagi sa imo gahom.

12Ginoo, balusi sing pito ka pilo ang amon katupad ngamga nasyon
sa ila nga pagpakahuya sa imo.

13 Kag kami nga imo katawhan, nga imo ginabantayan pareho sa mga
karnero,

magapasalamat sa imo hasta san-o.
Dayawon ka namon permi hasta san-o.

Salmo 80
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios sa Nasyon

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf. Sa direktor sang mga manugkanta:
Kantaha ini sa tuno sang kanta nga “Ang mga Lily para sa Kalig-unan
sang Kasugtanan.”
1Pamatii kami, OManugbantay sang Israel,

nga manugtuytoy sang mga kaliwat ni Jose nga pareho sa mga
karnero.

Ikaw nga nagapungko sa imo trono sa tunga sang mga kerubin, ipakita
ang imo gahom

2 sa tribo ni Efraim, ni Benjamin, kag ni Manase.
Ipakita na ang imo gahom, kag kadtui kami kag luwasa.
3ODios, ibalik sa amon ang amonmaayo nga kahimtangan.

Ipakita sa amon ang imo kaayo paramaluwas kami.
4GINOONG Dios ngaMakagagahom,

hasta san-o pa bala ang imo kaakig sa mga pangamuyo namon nga
imo katawhan?

5Ginpunomokami sangkasubo, kaghalosmainomnanamonangamon
mga luha.

6Gintugot mo nga awayon kami sang amon katupad ngamga nasyon,

* Salmo 79:7 imo katawhan: sa literal, si Jacob



Salmo Salmo 80:7 617 Salmo Salmo 81:2

kag sila nga amonmga kaaway nagayaguta sa amon.

7 O Dios nga Makagagahom, ibalik sa amon ang amon maayo nga
kahimtangan.

Ipakita sa amon ang imo kaayo paramaluwas kami.
8Kami nga imo katawhan daw pareho sa tanom nga ubas nga ginkuha

mo sa Egypt
kag gintanom sa duta nga angmga katawhan sini gintabogmo.

9Ginhawananmo ini nga duta,
kag nagpanggamot singmaayo ang ubas kag nagpangalapkap ini sa
bilog nga duta.

10Ginhandungan* sang iya mga sanga ang mga bukid kag ang dalagko
ngamga kahoy nga sedro.

11Naglambot ang iyamga sanga hasta sa Dagat sangMediteraneo
kag hasta sa Suba sang Euphrates.

12Pero ngaa gin-gubamo,ODios, angmga pader sang sini nga tanom?
Gani ginakawat sang tanan nga nagaagi angmga bunga sini.

13 Kag ginakaon ini sang talunon nga mga baboy kag sang iban pa nga
talunon ngamga sapat.

14Balikda kami, O Dios ngaMakagagahom!
Halin sa langit, tan-awa kami singmaayo.

Dumduma kami nga imo katawhan nga
15pareho sa tanom nga ubas nga gintanommo paagi sa imo gahom.

Dumdumakaminga imomgaanaknga imoginpabakodpara sa imo
kadayawan.

16ODios, daw sa gintapas kami nga ubas kag ginsunog.
Gintulokmo kami ngamay kaakig kag ginlaglag mo kami.

17Pero karon buligi kami nga imo ginpili ngamanginmalapit sa imo
kag ginpabakod para sa imo kadayawan,

18kag indi na kamimagbiya sa imo.
Ibalik sa amon ang amonmaayo nga kahimtangan,

kag simbahon ka namon.
19 GINOONG Dios nga Makagagahom, ibalik sa amon ang maayo nga

kahimtangan!
Ipakita sa amon ang imo kaayo paramaluwas kami.

Salmo 81
Pagdayaw sa Kaayo sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf. Sa direktor sang mga manugkanta:
Gamita ang “gittith.”*
1Magkanta kamo sa kalipay sa Dios nga naghatag sa aton sang kusog.

Maghinugyaw kamo sa Dios ni Jacob!
2 Suguri ninyo ang pagkanta;

patunuga ninyo ang tamborin,
kag patukara angmanamipamatianngamga instrumentongamaymga

kuwerdas.
* Salmo 80:10Ginhandungan: sa iban nga Bisaya,Ginlandungan * Salmo 81: gittith: Posible
isa ini ka instrumento o tuno.
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3 Patunuga ninyo ang budyong sa pagsaulog sang Piesta sang Pag-
umpisa sangBulankagsangpiesta†ngaginahiwatnatonkonbilog
ang bulan.

4Kay amo ini ang pagsulundan para samga taga-Israel.
Sugo ini sang Dios ni Jacob.

5 Ginhatag niya ini nga pagpanudlo sa mga kaliwat ni Jose sang gin-
salakay niya ang‡ Egypt.

Nakabati ako sang tingog nga wala komakilal-i nga nagasiling,
6 “Ginhilway ko kamo sa pagkaulipon;

ginkuha ko angmgamabug-at nga ginapas-an kag ginabitbit ninyo.
7 Sang ara kamo sa kalisod nagpanawag kamo sa akon kag ginluwas ko

kamo.
Halin samga gal-om ginsabat ko kamo.

Gintilawan ko kamo didto sa tuburan sangMeriba.§

8“Katawhankongamga Israelinhon, pamatiininyo iningakonpaandam
sa inyo.

Magpamati kuntani kamo sa akon!
9Dapat wala kamo sing iban nga dios;

indi gid kamomagsimba sa ila.
10Ako ang GINOO nga inyo Dios nga nagpaguwa sa inyo sa Egypt.

Magpangayo kamo sa akon kag hatagan ko kamo sang inyo mga
kinahanglanon.

11 “Pero kamo nga mga Israelinhon nga akon katawhan, wala kamo
magpamati kagmagtuman sa akon.

12 Gani ginpabay-an ko kamo sa inyo pagkabatinggilan, kag ginhimo
ninyo ang inyo gusto.

13 Kon magpamati lang kuntani kamo kag magsunod sa akon mga
pamaagi,

14 silutan kag pierdihon ko gilayon ang inyomga kaaway.
15Angmga nagakaugot sa akon, magaluhod sa akon sa kahadlok.

Ang ila silot wala sing katapusan.
16 Pero kamo nga akon katawhan pakaunon kag busgon ko sang labing

maayo nga trigo kag honey.”
Salmo 82

Ang Dios Labaw sa Tanan ngaManugdumala
Ang kanta nga ginsulat ni Asaf.
1Ginapanguluhan sang Dios ang pagtilipon sangmga dios*

kag ginahukman niya sila.
2Siling niya, “Hasta san-o pa bala kamomaghukom sang indimatarong?

Hasta san-o pa bala ninyo paboran angmgamalain?†
3Hatagi ninyo sang hustisya angmga wala sing ikasarang kagmga ilo.
† Salmo 81:3 kag sang piesta: ukon, ang piesta ‡ Salmo 81:5 ginsalakay niya ang: ukon,
nagguwa sila sa § Salmo 81:7 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot
silingon. * Salmo 82:1mga dios: Posible mga langitnon ngamga tinuga, ukonmga dios sang
mga nasyon, ukon mga manugdumala sa kalibutan. † Salmo 82:2 Sa Hebreo may sugpon pa
nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon.
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Depensahi ninyo ang kinamatarong sang ginadaogdaog nga mga
kubos.

4Luwasa angmgawala sing ikasarang kag angmga imol sa gahom sang
malain ngamga tawo!

5 “Wala kamo sing inalung-ong!
Wala kamo sing naintiendihan!

Nagakabuhi kamo sa kadulom, amo gani ngawala na sing kahusayan sa
kalibutan.‡

6Ako, ang LabingMataas nga Dios, nagsiling sa inyo ngamga dios kamo
kag tanan kamomga anak ko.

7Peromapatay kamo pareho sa tawo.
Madula ang inyo kabuhi pareho sa bisan sin-o nga pangulo sa
kalibutan.”

8Sige na, ODios, hukmi ang tanan nga nasyon sa kalibutan, kay imo sila.

Salmo 83
AngMalain ngamgaNasyon

Ang kanta nga ginsulat ni Asaf.
1ODios, indi ka langmagpahimuyong. Maghulag ka!
2Kay tan-awa bala ang imomga kaaway,

nagaginual sila sa pagsalakay kag nagapahambog sila nga maga-
daog sila.

3Nagaplano sila sing tago kontra sa imo katawhan nga imo ginaatipan.
4Nagasiling sila, “Dali kamo, laglagon ta ang nasyon sang Israel

paramalimtan ini hasta san-o.”
5Nagsugtanay sila sa ila malain nga plano.

Naghimo sila sang kasugtanan sa pagkontra sa imo.
6 Sila amo angmga Edomnon, Ishmaelinhon, Moabnon, Hagarnon,
7 Gebalnon, Ammonhon, Amaleknon, Filistinhon, kag ang katawhan

sang Tyre.
8 Nagbulig man sa ila ang Assyria nga isa ka makusog nga kaliwat ni

Lot.*,†
9Pierdiha sila, GINOO, pareho sang imo ginhimo samgaMidianhon

kag kay Sisera kag kay Jabin sa Kishon nga ililigan sang tubig.
10 Nagkalamatay sila sa Endor kag ang ila mga bangkay nagkaladunot

kag nangin abuno sa duta.
11Laglaga ang ila mga pangulo

pareho sang imo ginhimo kay Oreb kag kay Zeeb, kag kay Zeba kag
kay Zalmuna.

12Nagsiling sila, “Agawon ta ang duta sang Dios.”
13 O Dios ko, laptaha sila pareho sang yab-ok ukon sang upa nga gina-

palid sang hangin.
14-15Lagsa sila kag pahadluka sang imo bagyo
‡ Salmo 82:5wala na…kalibutan: sa literal, nagatay-og ang tanan nga pundasyon sang kalibutan
* Salmo83:8ngakaliwatniLot: SiguroamoangmgaMoabnonkagmgaAmmonhon. † Salmo
83:8 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon.
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pareho sa kalayo nga nagasunog sangmga kakahuyan sa bukid.
16Pakahuy-i sila, GINOO, hasta ngamagdangop sila sa imo.
17Kabay pa ngamahuy-an sila kagmahadlok hasta san-o.

Kabay pa ngamapatay sila nga kahuluya!
18Kabay pa ngamareyalisar nila nga ikaw, GINOO,

amo lang ang LabingMataas nga Dios sa bilog nga kalibutan.

Salmo 84
Handom sa Pagkadto sa Templo sang Dios

Ang kanta nga ginsulat sang mga anak ni Kora. Sa direktor sang mga
manugkanta: Gamita ang “gittith.”*
1GINOO ngaMakagagahom, daw ano katahom sang imo templo.
2Gusto ko gid ngamagkadto didto!

Ginahidlaw ako sa pagsulod sa imo templo, O GINOO.
Ang bilog ko nga pagkatawomagakanta ngamay kalipay sa imo, O buhi

nga Dios.
3GINOO ngaMakagagahom, nga akon Hari kag Dios,

bisan ang mga maya kag mga salimbabatang may mga pugad
malapit sa halaran,

nga sa diin ginabutang nila ang ila mga buto.
4Bulahan angmga tawo nga nagapuyo sa imo templo;
permi sila nagakanta sangmga pagdayaw sa imo.†

5Bulahan angmga tawo nga nagabaton sang kusog halin sa imo,
nga nagahandom gid ngamagbisita sa imo templo.

6 Samtang nagaagi sila sa Kapatagan nga Mamala,‡ ginahunahuna lang
nila ngamaymga tuburan didto,

nga daw sa gin-ulanan ini nga lugar kag nagdanaw.
7Nagabaskog pa gid sila samtang nagalakat sila,

hasta nga ang kada isa sa ila makita didto sa presensya sang Dios sa
Zion.§

8 GINOONG Dios nga Makagagahom, Dios ni Jacob, pamatii ang akon
pangamuyo!

9Pakamaayuha, O Dios, ang amonmanugprotektar* nga amo ang amon
hari nga imo ginpili.

10Ang isa ka adlaw nga pagtiner sa imo templo
masmaayo pa sang sa isa ka libo ka adlaw nga pagtiner sa bisan diin
nga lugar.

Palabihon ko pa ngamagtindog sa puwertahan sang imo templo, ODios,
sang samagpuyo sa balay sangmgamalain.

11Kay ikaw, GINOONG Dios,
pareho sang adlaw nga nagahatag sang kasanag,
kag sang taming nga nagaprotektar.

Nagahatag ka sang pagpakamaayo kag kadungganan.

* Salmo84: gittith: Posible isa ini ka instrumentoo tuno. † Salmo84:4SaHebreomaysugpon
pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon. ‡ Salmo 84:6 Kapatagan nga Mamala: ukon,
KapataganngamayMgaKahoyngaBalsam;ukon,KapataganngamayPaghinibi § Salmo84:7
Zion: ukon, Jerusalem * Salmo 84:9manugprotektar: sa literal, taming
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Wala mo ginalikaw ang bisan ano nga maayo nga butang sa mga
tawo

nga ang ila pagkabuhi wala sing kasawayan.
12 GINOO nga Makagagahom, bulahan ang mga tawo nga nagasalig sa

imo.

Salmo 85
Pangamuyo para sa Kaayuhan sang Nasyon

Ang kanta nga ginsulat sang mga anak ni Kora. Sa direktor sang mga
manugkanta.
1GINOO, nanginmaayo ka sa imo duta;

ginbalik mo ang maayo nga kahimtangan sang mga kaliwat ni
Jacob.*

2Ginpatawadmo ang kalautan sang imo katawhan;
ginkuhamo ang tanan namon ngamga sala.†

3Gindula mo ang imo puwerte nga kaakig sa amon.
4O Dios nga amon manluluwas, ibalik ang amon maayo nga kahimtan-

gan.‡
Dulaa na ang imo kaakig sa amon.

5 Indi na gid bala mag-untat ang imo kaakig sa amon hasta san-o?
6 Indi mo na bala pag-ibalik liwat ang amon maayo nga kahimtangan

paramagkalipay kami sa imo?
7GINOO, ipakita sa amon ang imo gugma kag luwasa kami.
8Pamatian ko ang isiling sang GINOONG Dios,

kay magapromisa siya sang maayo nga kahimtangan sa iya matu-
tom nga katawhan;

ina kon indi kita magbalik sa aton nga kabuangan.
9Matuod gid nga luwason niya angmga nagatahod sa iya

sa pagpakita nga nagapabilin ang iya gahom sa aton duta.
10Ang gugma kag ang katutom nagaupdanay,

kag amoman ang pagkamatarong kag ang kalinong.
11Ang katutom sang tawo sa duta nahibaluan sang Dios sa langit.

Kag ang pagkamatarong sang Dios sa langit mabaton sang tawo sa
duta.

12 Sigurado nga ihatag sa aton sang GINOO angmaayo,
kagmagapatubas ang aton duta.

13Angpagkamatarong dawsamensaherongamagauna sa pag-abot sang
GINOO

kagmagapreparar sang iya alagyan.

Salmo 86
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang pangamuyo ni David.
1GINOO, pamatii kag sabta angakonpangamuyokaykubos kag imol ako.
2Tipigi ang akon kabuhi kaymatutom ako sa imo.
* Salmo 85:1 ginbalik…Jacob: ukon, ginpabalik mo ang mga kaliwat ni Jacob sa ila duta halin
sa pagkabihag. † Salmo 85:2 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang
buot silingon. ‡ Salmo 85:4 ibalik…kahimtangan: ukon, ibalik kami sa amon duta halin sa
pagkabihag.



Salmo Salmo 86:3 622 Salmo Salmo 87:4

Ikaw ang akon Dios; luwasa ako nga imo alagad nga nagasalig sa
imo.

3Kaluoyi ako, Ginoo, kay permi ako nagapanawag sa imo.
4Lipaya ako, Ginoo, nga imo alagad kay sa imo ako nagapangamuyo.
5Matuod ngamaayo ka kagmapinatawaron,

kag puno ka sang paghigugma sa tanan nga nagapanawag sa imo.
6Pamatii ang akon pangamuyo, GINOO;

pamatii ang akon pagpakitluoy sa imo.
7Nagapanawag ako sa imo sa tion sang kalisod kay ginasabat mo ako.
8Wala sing dios nga pareho sa imo, Ginoo;

wala sing bisan sin-o ngamakahimo sang imomga ginpanghimo.
9Ang tanan nga nasyon* nga imo ginhimomagasimba sa imo, Ginoo.

Pagadayawon ka nila.
10Kay gamhanan ka, kagmakatilingala ang imomga binuhatan;

kag ikaw lang ang Dios.
11GINOO, tudlui ako sang imo pamaagi,

kag tumanon ko ini ngamay katutom sa imo.†
Buligi ako ngamanginmatinud-anon sa akon pagtahod sa imo.
12Ginoo nga akon Dios, dayawon ko ikaw sa bug-os ko nga tagipusuon.

Dayawon ko ikaw hasta san-o.
13Kay dako ang imo gugma sa akon;

ginluwasmo ako sa kamatayon.
14O Dios, ginasalakay ako sang grupo sang bugalon nga mga tawo para

patyon.
Mgamapintas sila kag wala nagakilala sa imo.

15Pero ikaw, Ginoo, mabinalak-on kagmaluluy-on nga Dios.
Mahigugmaon ka kagmatutom, kag indi dali mangakig.

16Talupangda ako kag kaluoyi;
hatagi ako sang imo kusog kag luwasa ako nga imo suluguon.

17Hatagi ako sang tanda sang imo kaayo paramakita ini sang akonmga
kaaway kagmahuy-an sila.

Kay ikaw, GINOO, ang nagabulig kag nagalipay sa akon.

Salmo 87
Pagdayaw sa Jerusalem

Ang kanta nga ginsulat sangmga anak ni Kora.
1-2Gintukod sang Dios ang siyudad sang Zion* sa balaan ngamga bukid.

Ginahigugma niya ini nga siyudad labaw sa tanan nga lugar sa
Israel.†

3Maayo nga mga butang ang iya ginahambal parte sa sining iya siyu-
dad.‡

4 Siling niya, “Kon listahon ko angmga nasyon nga nagakilala sa akon,
ilakip ko ang Egypt§ kag ang Babilonia,

* Salmo 86:9 nasyon: ukon, katawhan † Salmo 86:11 ini nga may katutom sa imo: ukon,
ang imo kamatuoran * Salmo 87:1-2 Zion: ukon, Jerusalem. Amo man sa bersikulo 4, 5, 6.
† Salmo 87:1-2 Israel: sa Hebreo, Jacob ‡ Salmo 87:3 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,”
nga indiklaroangbuot silingon. Makitaman ini sabersikulo6. § Salmo87:4Egypt: saHebreo,
Rahab. Amo ini ang tawag sa dako nga sapat nga nagarepresentar sang Egypt.
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pati man ang Filistia, Tyre, kag Ethiopia.*
Kabigon ko ang ila mga katawhan ngamga tumandok sang Zion.”

5Matuod nga isiling ini parte sa Zion,
ngamadamo nga katawhan ang kabigon nga iyamga tumandok.

KagangLabingMataasngaDiosmismoamoangmagapabakod sang sini
nga siyudad.

6Listahon sang GINOO ang iyamga katawhan
kag ilakip niya ang mga katawhan nga kabigon niya nga mga
tumandok sang Zion.

7Sila tananmagasaotkagmagakanta sang, “Nagahalin saZionang tanan
ta nga pagpakamaayo!”

Salmo 88
Pangamuyo sang Nagaantos

Ang kanta nga ginsulat sang mga anak ni Kora. Ang maskil* ni Heman
nga Ezranhon. Sa direktor sang mga manugkanta: Gamita ang instru-
mento ngamahalat leanot.
1GINOO, ikaw ang Dios nga akonmanluluwas.

Adlaw-gab-i nagapanawag ako sa imo.
2Pamatii ang akon pangamuyo;

sabta ang akon pagpanawag sa imo.
3Kaymadamo sangmga kalisod nga nagaabot sa akon

kag daw samapatay na gid ako.
4 Isa na ako samga tagumatayon.

Pareho ako sa tawo nga indi namatabangan.
5Ginpabay-an na lang ako upod samga patay.

Pareho ako samga ginpatay nga nagahamyang sa ila lulubngan,
nga ginkalimtanmo na kag indi mo namabuligan.

6Daw sa ginhaboymo ako sa puwerte kadalom kag kadulom nga buho.
7Puwerte ang imo kaakig sa akon;

daw samga balod ini nga nagahampak sa akon.†

8Ginpapalayomo sa akon ang akonmga abyan.
Ginhimomo ako ngamakangilil-ad para sa ila.

Daw napriso ako kag indi namakapalagyo.
9Tungod sa akonmga pag-antos, nagapalangdulom ang akon panulok.

GINOO, adlaw-adlaw nagapanawag ako sa imo nga nagabayaw sang
akonmga kamot.

10Wala ka nagahimo sangmgamilagro para samga patay,
kag wala sila nagabangon sa pagdayaw sa imo.

11 Ang imo gugma kag katutom wala ginahambalan sa lugar sang mga
patay.

12 Indi makita ang imomgamilagro kag pagkamatarong
samadulom nga lugar sangmga patay,
nga sa diin ang tanan indi namadumduman.

* Salmo 87:4 Ethiopia: sa Hebreo, Cush * Salmo 88: maskil: Posible ini nga pulong may
kaangtanan sa musika ukon sa estilo sang pagsulat. † Salmo 88:7 Sa Hebreo may sugpon pa
nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon. Makita man ini sa bersikulo 10.
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13Gani, GINOO, nagapangayo ako sang bulig sa imo.
Kada aga nagapangamuyo ako sa imo.

14Pero ngaa bala nga ginasikwaymo ako, GINOO?
Ngaa bala nagapanago ka sa akon?

15 Halin sang pamatan-on pa ako, nagaantos ako kag diutayan lang
mapatay.

Ginaantos ko angmgamakahaladlok nga ginahimomo sa akon.
16Ang imokaakigdawsamabaskogngahanginnganagahampas saakon.

Ginalaglag mo ako sang imomakahaladlok nga ginahimo sa akon,
17nga nagalikop permi sa akon pareho sa baha;

ginapalibutan nila ako sing bug-os.
18Ginpalayomo sa akon ang akonmga hinigugma kagmga abyan;

ang kadulom amo na lang ang akon kaupod.

Salmo 89
Ang Kasugtanan sang Dios kay David

Angmaskil* nga ginsulat ni Etan nga Ezranhon.
1GINOO, kantahon ko permi ang imo dako nga gugma.

Isugid ko ang imo katutom hasta san-o.
2 Ipahibalo ko nga mabakod ang imo gugma hasta san-o, kag magapa-

dayon pareho sang langit.
3 Nagsiling ka, “Naghimo ako sang kasugtanan sa akon alagad nga si

David,
nga akon ginpili ngamangin hari.

Kag amo ini ang akon ginpromisa sa iya:
4Ang tagsa ka hari sang Israel magahalin sa imomga kaliwat hasta san-

o;
ang imo ginharianmagapadayon hasta san-o.”†

5GINOO, angmga langitnon nga tinuga
nagadayaw sa imo makatilingala nga mga binuhatan kag sa imo
katutom.

6Wala sing bisan isa sa langit nga pareho sa imo, GINOO.
Wala sing langitnon nga tinuga ngamakapareho sa imo.

7Ginatahod ka sa pagtililipon sang langitnon ngamga tinuga.
Sila tanan nga nagapalibot sa imomay kahadlok gid sa imo.

8GINOONG Dios nga Makagagahom, wala sing bisan sin-o nga pareho sa
imo;

gamhanan ka kagmatutom sa tananmo nga ginahimo.
9Ginagamhanmo angmabalod nga dagat;

ginapalinawmo ang iya dalagko ngamga balod.
10Gindugmokmo ang dragon nga si Rahab kag napatay ini.

Paagi sa imo gahom ginpalapta mo ang imomga kaaway.
11 Imo ang langit kag ang kalibutan;

gintugamo ang kalibutan kag ang tanan nga ara sa sini.
12Ginhimomo ang north kag ang south.

Ang Bukid sang Tabor kag ang Bukid sangHermon
daw samga tawo nga nagakanta sa imo sa kalipay.

* Salmo 89: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa musika ukon sa estilo sang
pagsulat. † Salmo 89:4 Sa Hebreomay sugpon pa nga “sela,” nga indi klaro ang buot silingon.
Makita man ini sa bersikulo 45 kag 48.
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13Gamhanan ka gid! Puwerte ikaw kakusog!
14Nagahari ka ngamay pagkamatarong kag hustisya, nga ginapanguna-

han sang gugma kag katutom.
15 GINOO, bulahan ang mga tawo nga nakaeksperiensya sang paghinu-

gyaw sa imo sa kalipay,
nga nagakabuhi sa kaayo sang imo presensya.

16Tungod sa imo‡ nagakalipay sila permi,
kag ginadayaw nila ang imo pagkamatarong.

17 Ikaw ang ginapabugal nila nga ila kusog.

Tungod sa imo kaayo nagmadinalag-on kami.
18GINOO, Balaan nga Dios sang Israel,

ikaw ang nagapanag-iya sang amon hari nga nagaprotektar sa
amon.

19 Sang una nagpakighambal ka sa imo matutom nga mga alagad paagi
sa palanan-awon.

Siling mo, “Ginbuligan ko ang isa ka soldado.
Ginpili ko siya halin sa akon katawhan paramangin hari.
20 Si David, nga akon alagad, amo ang akon ginpili nga hari

paagi sa paghaplas sa iya sang akon balaan nga lana.
21Ang akon gahommagaupod sa iya kagmagapabaskog sa iya.
22 Indi makaabuso sa iya ang iyamga kaaway;

indi makadaogdaog sa iya angmgamalain.
23 Samtang nagatulok siya dugmukon ko ang iya mga kaaway hasta nga

magkalamatay sila.
24Higugmaon ko siya kag unungan.

Kag paagi sa akon gahommagmadinalag-on siya.
25Pagahumon ko siya halin sa Dagat sangMediteraneo

hasta sa Suba sang Euphrates.§
26Magasiling siya sa akon, ‘Ikaw ang akon Amay kag Dios;

ikaw ang palalipdan nga bato nga nagaluwas sa akon.’
27 Kabigon ko siya nga akon kamagulangan nga anak, ang labing

gamhanan sa tanan nga hari.
28Padayunon ko ang akon gugma sa iya hasta san-o,

kag ang akon kasugtanan sa iya indi gid magpalyar.
29Ang tagsa ka hari sang Israel magahalin sa iyamga kaliwat hasta san-

o;
ang iya ginharianmagadugay pareho kadugay sang langit.

30-31Pero kon ang iyamga kaliwat indi magtuman
sang akon kasuguan, mga pagsulundan, kagmga pagpanudlo,

32 silutan ko sila singmasakit tungod sang ila mga sala.
33Pero higugmaon kag unungan ko gihapon si David.
34 Indi ko pagdulaon ang akon kasugtanan sa iya,
kag indi ko pagliwaton ang akon ginpromisa sa iya.
35 Sa akon balaan nga ngalan, nakapromisa na ako nga indi gid ako

magbutig sa kay David.
36Ang tagsa ka hari sang Israel magahalin sa iyamga kaliwat hasta san-

o.
‡ Salmo 89:16 Tungod sa imo: sa literal, Sa imo ngalan § Salmo 89:25 halin sa…Euphrates:
ukon, samga duta sa pihak sangmga dagat kagmga suba
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Ang iya ginharian magadugay sa akon panulok pareho kadugay
sang adlaw;

37magapadayon ini hasta san-o
pareho sang bulan nga ginakabig nga masaligan nga manugpa-
matuod sa langit.”

38Pero, GINOO, nangakig ka sa imo pinili nga hari;
gintalikdanmo siya kag ginsikway.

39Gindula mo ang imo kasugtanan sa iya nga imo alagad,
kag ginkuhamo ang iya awtoridad bilang hari.

40Ginrumpagmo angmga pader sang iya siyudad.
Gin-gubamo ang iya napaderan ngamga siyudad.

41 Ang mga pagkabutang sang iya siyudad ginpanguha sang tanan nga
nagaagi.

Ginpakahuy-an siya sang iya katupad ngamga nasyon.
42Ginpadaogmo ang iyamga kaaway;

ginlipaymo sila tanan.
43Ginhimomo nga wala sing pulos ang iyamga armas

kag ginpapierdi mo siya sa inaway.
44Ginkuha mo ang iya pagkagamhanan* kag ang iya awtoridad bilang

hari.
45Ginpatigulangmo siya dayon;†

kag ginpakahuy-anmo siya.

46Hasta san-o pa bala, GINOO, ngamagpanago ka?
Hasta bala sa wala sing katapusan?

Hasta san-o pa bala ang imo kaakig nga daw sa kalayo?
47Dumduma bala kon daw ano kalip-ot sang kabuhi sang tawo;

dumduma nga ginhimomo ang tawo ngamay kamatayon.
48 Sin-o bala ang tawo nga indi mapatay?

Makalikaw bala ang tawo sa kamatayon?

49Ginoo, diin na bala ang imo gugma nga pareho sang una,
nga ginpromisamo kay David sa imo katutom sa iya?

50Dumduma, Ginoo, ang pagpakahuya sangmadamonganasyon sa imo
mga alagad,‡ nga ginaagwanta ko lang.

51 Sila nga imomga kaaway, GINOO,
amo ang nagayaguta sang imo pinili nga hari bisan diin siya
magkadto.

52Dalayawon ang GINOO hasta san-o!
Amen! Amen!

IKAAPATNGA LIBRO
90

Sal. 90–106
* Salmo89:44pagkagamhanan: Indi klaro angbuot silingon sangHebreo sini. † Salmo89:45
Ginpatigulangmo siya dayon: ukon,Ginpalip-otmoang iya kabuhi. ‡ Salmo 89:50mgaalagad:
siguro ang buot silingon, ang katawhan sang Israel. Sa iban ngamga kopya sang Hebreomakita
ang “alagad” nga siguro ang buot silingon, ang hari sang Israel.
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Ang Dios kag ang Tawo
Ang pangamuyo ni Moises nga alagad sang Dios.
1Ginoo, ikaw ang amon puluy-an halin pa sang una.
2 Sa wala mo pa matuga ang mga bukid kag ang kalibutan, ikaw na ang

Dios,
kag ikaw gihapon ang Dios hasta san-o.

3 Ikaw ang nagabuot sa kamatayon sang tawo;
ginabalik mo siya sa duta nga amo ang iya ginhalinan.

4 Ang isa ka libo ka tuig sa amon daw isa lang ka adlaw sa imo nga
nagligad na,

ukon dawmalip-ot lang nga oras sa kagab-ihon.
5Ginabutanganmo sang katapusan ang amon kabuhi pareho sa damgo
6ukon pareho sa hilamon nga nagaulhot kag nagatubo kon aga,

pero pagkahapon nagakalaya kag nagakapatay.

7Ang imo kaakig sa amon nagapahadlok kag nagalaglag sa amon.
8Nakita mo ang amonmga sala.

Bisan angmga sala nga nahimonamon sa tago hayag sa imopresen-
sya.

9Matuod nga sa imo kaakig mapatay kami;
matapos ang amon kabuhi sa daw isa lang ka panghayhay.

10 Ang kalawigon sang amon kabuhi 70 ka tuig, ukon 80 ka tuig kon
mabakod kami.

Pero bisan pa ang pinakamaayo namon nga mga tinuig madamo
sangmga kagamo kag kalisod.

Matuod gid man nga sa indi madugay matapos ang amon kabuhi kag
madula kami.

11Wala singmay nakaeksperiensya sang imo bug-os nga kaakig.
Kag samtang nagadugang ang amon ihibalo sa imo kaakig na-
gadugangman ang amon pagtahod sa imo.

12Paintiendiha kami nga kalip-ot lang sang amon kabuhi,
paramanginmainalamon kami sa amon pagkabuhi.

13GINOO, hasta san-o pa bala ang imo kaakig sa amon?
Talupangda kag kaluoyi kami nga imomga alagad.

14 Kada aga ipakita ang imo gugma sa amon para magkanta kami sa
kalipay

kagmanginmalipayon kami sa bilog namon nga kabuhi.
15Hatagi kami sang kalipay nga pareho kalawig samga tinuig

nga ginsilutanmo kami kag ginpaantos.
16 Ipakita sa amon nga imomga alagad, kag sa amonmga kaliwat,

ang imomakatilingalangabinuhatankagang imopagkagamhanan.

17 Ginoo nga amon Dios, kabay pa nga pakamaayuhon mo kami kag
hatagan sang kadalag-an

sa tanan namon ngamga ginahimo.

Salmo 91
Ang Dios Aton ngaManugprotektar
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1 Ang bisan sin-o nga magpaprotektar sa Labing Mataas nga Dios nga
Makagagahom

protektaran niya.
2Makasiling siya* sa GINOO, “Ikaw ang akon dalangpan kag mabakod

nga palanaguan.
Ikaw ang akon Dios nga akon ginasaligan.”

3 Sigurado gid nga ilikaw ka niya sa mga siod kag sa makamamatay nga
mga balatian.

4 Protektaran ka niya pareho sang pagprotektar sang pispis sa iya mga
buto

sa idalom sang iyamga pakpak.
Sa iya katutom, protektaran ka niya kag apinan.
5-6 Indi ka dapat mahadlok sa mga kalahadlukan, sa pana sang mga

kaaway,
samga balatian, kag samga kahalitan nga nagaabot kon gab-i ukon
adlaw.

7Bisan linibo ka tawo angmagkalamatay sa imo palibot, indi kamaano.
8Makita mo lang kon paano ginasilutan angmalain ngamga tawo.
9Tungod kay ginhimomo nga dalangpan ang GINOO,

ang LabingMataas nga Dios nga akonmanugprotektar,
10wala singkalamidadukonkahalitanngamagaabot sa imoukonsa imo

panimalay.
11Kay suguon sang Dios ang iya mga anghel sa pagbantay sa imo bisan

diin kamakadto.
12Hakwaton† ka nila para indi mapilas ang imo tiil sa bato.‡
13Tapakonmo angmga leon kag ang dalitan ngamgaman-og.
14Nagsiling ang Dios, “Luwason ko kag protektaran

ang nagahigugma kag nagakilala sa akon.
15Konmagpanawag siya sa akon, sabton ko siya;

kon ara siya sa kalisod, updan ko siya;
luwason ko siya kag padunggan.
16Hatagan ko siya sangmalawig nga kabuhi,

kag ipakita ko sa iya ang akon pagluwas sa iya.”
Salmo 92

Kanta sa Pagdayaw sa Dios
Ang kanta sa Adlaw nga Inugpahuway.
1GINOO nga LabingMataas nga Dios,

maayo gid angmagpasalamat kagmagkanta sangmga pagdayaw sa
imo.

2Maayo gid angmagsugid sang imo gugma kag katutom adlaw-gab-i,
3nga ginatukaran sangmga instrumento ngamaymga kuwerdas.

4 Kay ginlipay mo ako, GINOO, paagi sa imo makatilingala nga mga
binuhatan.

Tungod sang imomga ginhimo nagakanta ako sa kalipay.

* Salmo 91:2 siya: Amo ini sa Septuagint kag sa Syriac, pero sa Hebreo, ako. † Salmo 91:12
Hakwaton: ukon, Saluon ‡ Salmo 91:12 Hakwaton…bato: buot silingon, Protektaran ka nila
para indi kamaano.
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5Daw ano ka gamhanan ang imomga ginhimo, GINOO!
Indi namonmatungkad ang imo hunahuna.

6 Indi maintiendihan sangmga buang-buang ukon sangmga balingag
7 nga bisan mag-uswag ang mga malain pareho sa hilamon nga
nagatubo, laglagon sila hasta san-o.

8Pero ikaw, GINOO, labaw sa tanan hasta san-o.
9 Sigurado gid nga ang tanan mo nga malain nga mga kaaway maga-

lalapta kagmagakalamatay.
10 Ginhatagan mo ako sang kusog pareho sa kusog sang talunon nga

baka,
kag ginhataganmo ako sang kalipay.*

11Nabatian ko kag nakitamismo ang pagkapierdi sang akonmalain nga
mga kaaway.

12Angmgamatarongmagauswag pareho sa nagalambo nga palma
kagmagabakod sila pareho sa kahoy nga sedro sang Lebanon.

13Pareho sila samgakahoyngagintanomsa templo sangGINOOngaaton
Dios,

nga nagalambo†
14kag nagapamunga gihapon bisan tigulang na,

kag padayon ngamalagtom kagmabakod.
15Nagapakita lang ini ngamatarong ang GINOO nga akon palalipdan nga

bato;
wala gid sing kalautan sa iya.

Salmo 93
Ang Dios AtonHari

1Hari ikaw, GINOO;
ang imo pagkagamhanan kag pagkahalangdon amo ang imo hari-
anon nga bayo.

Ginpahamtangmo singmabakod ang kalibutan kag indi ini mauyog.
2Hari ka na halin pa sang una,

kay ara ka na sadto pa.
3Nagadinaguhob ang dagat, GINOO,

kag nagalinagumba angmga balod.
4 Pero mas gamhanan ka, GINOO nga ara sa langit, sang sa dinaguhob

sang dagat;
mas gamhanan ka sang samga balod sini.

5GINOO, ang imomga sugomasaligan gid
kag ang pagkabalaan amo ang nagapatahom sa imo templo hasta
san-o.

Salmo 94
Ang Dios amo angManughukom sang Tanan

1GINOO, Dios ikaw nga nagabalos;
ipakita na ang imo pagbalos.

2 Ikaw ang nagahukom sa tanan nga tawo;
gani, sige na, balusi angmga bugalon sang nagakabagay sa ila.

* Salmo 92:10 ginhatagan…kalipay: sa literal, ginhaplasan ako sangmaayo nga klase sang lana.
† Salmo 92:13 nagalambo: sa English, flourish
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3Hasta san-o pa bala ang pagsinadya sangmgamalain, GINOO?
4 Sila tanan nga nagahimo sangmalain puwerte magpahambog.
5Ginadaogdaog nila ang katawhan nga imo ginapanag-iyahan.
6Ginapamatay nila ang mga balo nga babayi, ang mga ilo, kag ang mga

pangayaw.*
7Nagasiling sila, “Indi makakita ang GINOO sa atonmga ginahimo;

ang Dios ni Jacob wala nagasapak.”
8Kamo ngamga balingag kag buang-buang ngamga tawo, san-o pa bala

kamomakaintiendi?
Abi intiendiha ninyo ini:

9Ang Dios nga naghimo sang atonmga dulunggan kagmgamata,
indi bala siya makabati kagmakakita?

10 Siya nga nagadisiplina samga nasyon, indi bala siya magsilot?
Siya nga nagatudlo sa mga tawo, indi bala siya makahibalo?

11Nahibaluan sang GINOO nga ang mga ginahunahuna† sang mga tawo
wala sing pulos.

12GINOO, bulahan ang tawo nga ginadisiplinamo
paagi sa pagtudlo sa iya sang imo kasuguan.

13Ginatudluanmo siya paramay kalinong siya sa tion sang kagamo
hasta sa tion nga silutanmo angmgamalain.

14 Kay indi mo gid pagsikwayon, GINOO, ang katawhan nga imo
ginapanag-iyahan.

15 Sigurado ngamatabo liwat nga angmga paghukommatarong,
kag suportaran ini sang tanan nga tawo nga nagakabuhi sing husto.

16Wala sing iban nga nagabulig sa akon kontra samalain ngamga tawo.
17Konwalamo ako ginabuligan siguro patay na ako subong.
18 Sang nagsiling ako sa imo, GINOO, nga dawmapatay na ako,

ginbuliganmo ako sang imo gugma.
19 Sang nagakabalaka ako, ginpabakodmo ako kag nalipay ako.
20 Indi puwede nga kadampig ka sang malain nga mga manughukom,‡

nga nagahimo sangmalain paagi§ sa kasuguan.
21Nagaisa sila sa pagkontra samgamatarong

kag ginasentensyahan nila sang kamatayon angmgawala sing sala.
22 Pero ikaw, GINOO nga akon Dios, amo ang akon dalangpan kag

palalipdan nga bato.
23 Silutanmo sila kag laglagon tungod sang ila mga sala.

Laglagonmo gid sila, GINOO nga amon Dios.

Salmo 95
Kanta sa Pagdayaw

1Dali, magkanta kita sa kalipay
kag maghinugyaw kita sa GINOO, ang palalipdan nga bato nga na-
galuwas sa aton.

* Salmo 94:6 mga pangayaw: buot silingon, mga indi Israelinhon nga mga pumuluyo sang
Israel † Salmo 94:11 ginahunahuna: ukon, ginarason ‡ Salmo 94:20manughukom: ukon,
manugdumala § Salmo 94:20 paagi: ukon, nga kontra
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2Magpalapit kita sa iya ngamay pagpasalamat,
kagmaghinugyaw kita nga nagakanta sangmga pagdayaw sa iya.

3Kay ang GINOO gamhanan nga Dios.
Gamhanan siya nga hari kag labaw sa tanan nga dios.

4 Siya ang nagapanag-iya sangmga kadadalman sang kalibutan
kag sangmga putokputokan sangmga bukid.

5 Siya man ang nagapanag-iya sang dagat kag sang duta nga iya gin-
panghimo.

6Dali, magluhod kita sa pagsimba sa GINOO nga naghimo sa aton.
7Kay siya ang aton Dios,

kag kita ang iya katawhan nga iya ginabantayan kag ginaatipan
pareho samga karnero.

Konmabatian ninyo subong ang tingog sang Dios,
8 indi pagpatig-aha ang inyomga tagipusuon
pareho sang ginhimo sang inyo mga katigulangan sang una didto sa

Meriba,
subongman sang didto sila sa Masa samay kamingawan.

9Nagsiling ang Dios, “Didto gintilawan nila ako
bisan nakita na nila ang akon ginhimo sa ila.

10 Sa sulod sang 40 ka tuig nangakig gid ako sa sina nga henerasyon.
Kag nagsiling ako nga katawhan sila nga nagatalang
kag wala nagasunod sa akonmga ginatudlo sa ila.

11Gani sa akon kaakig nagpanumpa ako
nga indi gid nila mabaton ang kapahuwayan nga halin sa akon.”*

Salmo 96
Ang Dios ang Pinakagamhanan ngaHari
(1 Cro. 16:23-33)

1Kamo ngamga katawhan sa bilog nga kalibutan,
magkanta kamo sang bag-o nga kanta sa GINOO!

2Magkanta kamo sa GINOO kag dayawa ninyo siya.
Isugid ninyo adlaw-adlaw ang parte sa pagluwas niya sa aton.

3 Isugid ninyo sa tanan nga katawhan sang mga nasyon ang iya pagk-
agamhanan

kag ang iyamakatilingala ngamga binuhatan.
4Kay gamhanan ang GINOO, kag takos gid nga dayawon.

Dapat siya nga tahuron labaw sa tanan nga dios,
5 kay ang tanan nga dios sang iban nga mga nasyon ginhimo man lang

nila para ila simbahon,
pero ang GINOO amo ang naghimo sang kalangitan.

6Ara sa iya ang pagkagamhanan kag pagkahalangdon;
ang kusog kag katahom ara sa iya nga templo.

7Dayawa ninyo ang GINOO, kamo ngamga katawhan sangmga nasyon.
Dayawa ninyo ang iya gahom kag kusog.

8 Ihatag sa GINOO ang pagpadungog nga nagakadapat sa iya,
kagmagdala kamo sang halad sa inyo pagsulod sa iya templo.

* Salmo 95:11 kapahuwayan nga halin sa akon: Siguro ang buot silingon, ang duta nga
ginpromisa sang Dios nga ihatag sa ila.
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9 Simbaha ninyo siya sa iya balaan nga presensya.
Magtahod kamo sa iya presensya, kamo ngamga katawhan sa bilog
nga kalibutan.

10 Sugiri ninyo angmga nasyon nga, “Nagahari ang GINOO.”
Ginpahamtang niya sing mabakod ang kalibutan kag indi ini
mauyog.

Pagahukman niya angmga tawo nga wala singmay pinilian.
11-12Magkalipay ang kalangitan kag ang kalibutan,

pati na ang kadagatan, mga latagon, kag ang tanan nga ara sa ila.
Ang tanan nga kahoy sa kagulanganmagakanta sa kalipay
13 sa presensya sang GINOO.

Kay sigurado nga magaabot siya sa paghukom sa mga tawo sa
kalibutan.

Pagahukman niya sila nga may pagkamatarong kag suno sa iya ka-
matuoran.

Salmo 97
Ang Dios Labaw sa Tanan nga Pangulo

1Nagahari ang GINOO!
Gani magkalipay ang kalibutan, pati na angmga isla.

2Ginalibutan siya sangmadamol nga gal-om,
kag nagahari siya ngamay pagkamatarong kag hustisya.

3 Nagauna sa iya ang kalayo nga nagasunog sa iya mga kaaway sa
palibot.

4Ang iya kilat nagapasanag sa kalibutan.
Pagkakita sini sangmga tawo nagakulurog sila sa kahadlok.

5 Nagakalatunaw ang mga bukid pareho sa kandila sa presensya sang
GINOO,

ang Ginoo nga nagagahom sa bilog nga kalibutan.
6Nagapahayag ang kalangitan ngamatarong siya,

kag ang tanan nga katawhan nakakita sang iya pagkagamhanan.
7 Nagakahuy-an ang tanan nga nagasimba sa mga imahen, ang mga

nagapabugal sa mga dios-dios.
Ang tanan nga dios nagaluhod sa pagsimba sa Dios.

8GINOO, nabatian sang mga pumuluyo sang Zion* kag sang iban pa nga
mga banwa sang Juda nga silutanmo ang ila mga kaaway,

gani nagakalipay sila.
9Kay ikaw, GINOO, nga LabingMataas nga Dios, nagagahom sa bilog nga

kalibutan.
Mas labaw ka sang sa tanan nga dios.

10Angmga nagahigugma sa GINOO dapat ngamagkaugot sa malain.
Kay ginatipigan sang GINOO ang kabuhi sang iya matutom nga
katawhan

kag ginaluwas niya sila sa kamot sangmgamalain.
11Ang kaayo sang Dios daw sa adlaw nga nagasilak samgamatarong

kag nagahatag ini sang kalipay sa ila.

* Salmo 97:8 Zion: ukon, Jerusalem
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12 Kamo nga mga matarong, magkalipay kamo tungod sang ginhimo
sang GINOO sa inyo.

Dayawa ninyo siya bilang pagdumdom kon ano siya ka balaan.

Salmo 98
Dayawa ang Dios ngaManughukom

Isa ka kanta.
1Magkanta kita sang bag-o nga kanta sa GINOO,

kay naghimo siya sangmakatilingala ngamga butang!
Paagi sa iya kaugalingon nga gahom kag kusog napierdi niya ang aton

mga kaaway.
2 Ginpakita sang GINOO sa mga nasyon nga ginbuligan niya kita kag

ginpadaog.
3 Wala niya ginkalimtan ang iya gugma kag katutom sa aton nga

katawhan sang Israel.
Nakita sang tanan nga katawhan hasta sa pinakamalayo nga parte
sang kalibutan

kon paano kita ginpadaog sang aton Dios.
4Kamo ngamga katawhan sa bilog nga kalibutan,

maghinugyaw kamo sa GINOO tungod sa kalipay.
Magkanta kamo singmalipayon sa pagdayaw sa iya.
5-6Magkanta kamo sangmga pagdayaw sa GINOO

nga ginatukaran sangmga arpa, mga trumpeta, kagmga budyong.
Kag maghinugyaw kamo sa kalipay sa presensya sang GINOO nga aton

Hari.
7Magkalipay ang kalibutan kag ang tanan nga nagapuyo sa iya,

pati na ang dagat kag ang tanan nga ara sa iya.
8 Magpalakpak ang mga suba kag magdulungan kanta sa kalipay ang

mga bukid.
9Magkalipay sila sa presensya sang GINOO

kaymagaabot siya sa paghukom samga tawo sa kalibutan.
Pagahukman niya sila sing husto, nga wala siya singmay pinilian.

Salmo 99
Ang Ginoo Balaan ngaHari

1Nagahari ang GINOO kag nagapungko sa iya trono sa tunga sang mga
kerubin.

Gani nagakurog ang mga tawo sa pagtahod sa iya kag nagatay-og
ang kalibutan.

2Gamhanan ang GINOO sa Zion;*
nagagahom siya sa tanan nga katawhan.

3Magadayaw angmga tawo sa iya tungod kay gamhanan kag talahuron
siya.

Balaan siya!
4Gamhanan siya nga Hari, kag luyag niya ang hustisya.

Wala siya singmay pinilian sa iya paghukom
kagmatarong kag husto ang iya ginahimo sa Israel.†

* Salmo 99:2 Zion: ukon, Jerusalem † Salmo 99:4 Israel: sa Hebreo, Jacob
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5Dayawa ang GINOO nga aton Dios.
Simbaha siya sa iya templo.‡

Balaan siya!

6 Si Moises kag si Aaron ang duha sa iyamga pari,
kag si Samuel ang isa sa mga nagpangamuyo sa iya.

Nagpanawag sila sa iya kag ginsabat niya sila.
7Nagpakighambal siya sa ila halin sa panganod nga daw haligi;

gintuman nila ang mga pagpanudlo kag pagsulundan nga ginhatag
niya sa ila.

8 GINOO nga amon Dios, ginsabat mo ang mga pangamuyo sang imo
katawhan.§

Ginpakita mo sa ila nga mapinatawaron ka nga Dios bisan ginsilu-
tanmo sila sa ila mga sala.

9Dayawa ang GINOO nga aton Dios.
Simbaha siya sa iya balaan nga bukid,

kay balaan ang GINOO nga aton Dios.

Salmo 100
Kanta sa Pagdayaw

Kanta sa Pagpasalamat.
1Kamo ngamga katawhan sa bilog nga kalibutan,

maghinugyaw kamo sa GINOO sa kalipay.
2Alagara ninyo ang GINOO ngamay kalipay.

Magpalapit kamo sa iya nga nagakanta singmalipayon.
3Kilalaha ninyo nga ang GINOO amo ang Dios!

Siya ang naghimo sa aton kag iya kita.*
Iya kita katawhan nga ginaatipan niya pareho samga karnero.
4Magsulod kamo sa iya templo ngamay pagdayaw kag pagpasalamat.

Dayawa ninyo siya kag pasalamati.
5Kaymaayo ang GINOO;

ang iya gugmawala sing katapusan,
kag ang iya katutom nagapadayon hasta san-o.

Salmo 101
Ang Promisa sangHari

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1GINOO, magakanta ako parte sa imo gugma kag hustisya.

Magakanta ako sangmga pagdayaw sa imo.
2Magakabuhi ako nga wala sing kasawayan.

San-o mo bala ako palapitan?
Magakabuhi ako nga wala sing kasawayan sa akon panimalay,*
3kag indi ko pagtugutan ang kalautan.

‡ Salmo99:5 iya templo: sa literal, tulungtungansang iya tiil § Salmo99:8 sang imokatawhan:
saHebreo,nila;posiblemanngaamosilaniMoises, Aaron, kagSamuel sabersikulo6. * Salmo
100:3 kag iya kita: ukon, kag indi ang aton kaugalingon * Salmo 101:2 panimalay: ukon,
ginharian
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Kontra ko gid ang mga ginahimo sang mga tawo nga nagabiya sa
Dios;

indi akomaghimo sina.†
4Magapalayo ako samga tawo nga tiko ang ila nga panghunahuna;

indi akomag-intra sa ila kalautan.‡
5 Pagalaglagon ko ang bisan sin-o nga nagapanugidsugid sing malain

parte sa iya isigkatawo.
Indi ko pagtugutan angmga buhat sangmga bugalon kagmatinaas-
taason.

6 Pero pakitaan ko sang kaayo ang akon mga kasimanwa nga matutom
sa Dios

kag nagakabuhi nga wala sing kasawayan.
Mangin kaupod ko sila tungod kay tugutan ko sila nga mag-alagad sa

akon.
7Angmga tawonga dayaon kag butigon indimakatiner sa akonpalasyo.
8Kada adlaw laglagon ko ang akonmga kasimanwa ngamalain.

Madula sila sa siyudad sang GINOO.

Salmo 102
Pagpangayo sang Bulig sa Dios

Pangamuyo sang tawo nga nagaantos kag ginakapoy, kag ginpautwas
niya ang iyamga reklamo sa presensya sang GINOO
1GINOO, pamatii ang akon pangamuyo.

Pamatii ang akon pagpangayo sang bulig sa imo.
2 Indi kamagpanago sa akon sa tion sang akon kalisod.

Pamatii ako konmagpanawag ako sa imo,
kag sabta ako gilayon.

3Kay ang akon kabuhi dali langmadula pareho sa aso;
ang akon lawas* daw sa ginasunog.

4Nagahugos ako pareho sa hilamon nga nagakalaya.
Kag nadulaan ako sang ganamagkaon

5 tungod sang akonmabaskog nga pag-ugayong.
Daw sa tul-an na lang ako nga ginputos sang panit.

6Nagaisahanon ako pareho samaila nga pispis
ukon pareho sa bukaw sa guba nga lugar ngawala singmaynagaes-
tar nga tawo.

7 Indi ako makatulog; pareho ako sa pispis nga nagaisahanon sa atop
sang balay.

8Permi ako ginapakahuy-an sang akonmga kaaway.
Ginayaguta nila ako

kag ginagamit nila nga halimbawa ang akon malain nga kahimtangan
sa pagsumpa sa iban.

9Ginayaguta nila ako kay wala na ako kaon-kaon
kundi nagapungko na lang sa abo† kag nagahilibion
10 tungod sang imo puwerte nga kaakig sa akon.

Ginayagutaman nila ako
kay daw pareho ako sa basura nga ginpudyot mo kag ginhaboy.

† Salmo 101:3 maghimo sina: ukon, magsapak sa ila ‡ Salmo 101:4Magapalayo…kalautan:
ukon, Indi ako maghunahuna sang tiko; indi ako maghimo sang kalautan. * Salmo 102:3
lawas: sa literal, mga tul-an † Salmo 102:9 nagapungko na lang sa abo: Nagapakita ini sang
pagpangasubo.
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11Ang akon kabuhi pareho sa landong nga nagakadula.
Kag pareho ako sa hilamon nga nagakalaya.

12Pero ikaw ya, GINOO, nagahari hasta san-o;
dumdumon ka sangmga tawo hasta san-o.

13Handa ka na nga kaluoyan ang Zion,‡
tungod kay nag-abot na ang natalana nga tion nga ipakita mo ang
imo kaayo sa iya.

14 Kay ang ini nga siyudad, bisan wasak na, ginahigugma kag
ginakabalak-an pa gihapon

sang imo katawhan nga imomga alagad.

15Angmga nasyonmagatahod sa GINOO;
ang tanan nga hari sa kalibutan magatahod sa iya nga gamhanan
nga presensya.

16Kay patindugon liwat sang GINOO ang Zion;
ipakita niya ang iya gamhanan nga presensya.

17Pagasabton niya ang pangamuyo sangmgamakaluluoy;
indi niya pag-ibaliwala ang ila pangamuyo.

18 Isulat ini para sa palaabuton ngamga henerasyon,
paramagadayaw sila sa GINOO:

19Ginatulok sang GINOO ang kalibutan didto sa iya balaan nga lugar sa
langit,

20 para pamatian niya ang mga pag-ugayong sang iya katawhan nga
ginbihag

kag para hilwayon niya ang iya katawhan nga palatyon.
21 Kag tungod sini, ang mga ginhimo§ sang GINOO isugid sa Zion, ang

siyudad sang Jerusalem,
kag didto pagadayawon siya.

22Matabo ini konmagtipon na angmga katawhan
halin samga nasyon kagmga ginharian sa pagsimba sa GINOO.

23Walapaganimatapos angakonkabuhi ginapaluyanaako sangGINOO;
ginapalip-ot niya ang akon kabuhi.

24Gani nagsiling ako,
“ODios ko nga nagakabuhi hasta san-o,

indi anay pagkuhaa ang akon kabuhi sa wala pa akomagtigulang.
25 Sang una gintugamo ang kalibutan kag ang kalangitan.
26 Ini sila magakalawala, pero ikawmagapadayon sa gihapon.

Magagabok sila tanan pareho sa bayo.
Kag parehoman sa bayo, ilisanmo sila kagmawala sila.
27Pero ikaw ya amo lang sa gihapon;

wala ka sing katapusan.
28Angmga kaliwat sang imo katawhan nga imomga alagad

magakabuhi nga luwas sa katalagman kag bantayanmo sila.”
‡ Salmo 102:13 Zion: ukon, Jerusalem § Salmo 102:21mga ginhimo: sa literal, ngalan
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Salmo 103
Ang Gugma sang Dios

Ginsulat ni David.
1Dapat dayawon ko gid ang GINOO.

Dayawon ko ang iya pagkabalaan* sa bilog ko nga pagkatawo.
2Dapat dayawon ko gid ang GINOO,

kag dapat indi ko pagkalimtan kon ano ang iya kaayo.
3Ginapatawad niya ang tanan ko nga sala,

kag ginaayo niya ang tanan ko nga balatian.
4Ginaluwas niya ako sa kamatayon,

kag ginabendisyunan niya ako sang iya gugma kag kaluoy.
5 Ginahatagan niya ako sang maayo nga mga butang samtang nagak-

abuhi ako
sa bagay nga nagabataon ako kagmakusog pareho sa agila.

6Nagahukom ang GINOO pabor sa tanan nga ginadaogdaog;
ginahatagan niya sila sang hustisya.

7Ginpahayag niya ang iya pamaagi kayMoises
kag ginpakita niya sa katawhan sang Israel ang iya gamhanan nga
mga binuhatan.

8Mabinalak-on siya kagmaluluy-on;
mahigugmaon siya kag indi dali mangakig.

9Wala nagapadayon ang iya pagsabdong,
kag indi permanente ang iya kaakig.

10Wala niya kita ginsilutan sang nagakabagay sa atonmga sala.
Wala siya nagbalos sa aton suno sa atonmga kalautan.

11Kay subong nga dako ang distansya sang langit sa duta,
dakoman ang iya paghigugma samga nagatahod sa iya.

12 Subong ngamalayo ang east sa west,
malayoman ang pagseparar niya sang atonmga sala sa aton.

13 Subong nga ang amaymaluluy-on sa iyamga anak,
ang GINOOmaluluy-onman samga nagatahod sa iya.

14Kay nahibaluan niya kon paano kita ginhimo.
Ginadumdom niya nga ginhimo kita halin sa duta.

15Kita ngamga tawo, ang aton kabuhi pareho sa hilamon.
Nagauswag kita pareho sa nagalambo nga bulak sa latagon.

16Dayon nagahuyop ang hangin sa sini nga bulak,
kag nadula ini kag indi namakita.

17-18Perowala sing katapusan ang gugma sangGINOO samga nagatahod
sa iya,

sa mga nagatuman sang iya kasugtanan,
kag samga nagadumdom sa pagtuman sang iyamga sugo.

Kag ang iyamatarong nga ginahimomagapadayon sa ila mga kaliwat.
19 Ginbutang sang GINOO ang iya trono sa langit, kag nagahari siya sa

tanan.
20Dayawa ninyo ang GINOO, kamo nga gamhanan niya ngamga anghel

nga nagapamati kag nagatuman sang iyamga pulong.
* Salmo 103:1 pagkabalaan: sa literal, balaan nga ngalan
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21 Dayawa ninyo ang GINOO, tanan kamo nga iya langitnon nga mga
tinuga

nga nagaalagad sa iya kag nagatuman sang iya kabubut-on.
22Dayawa ninyo ang GINOO, tanan kamo nga iyamga tinuga

sa tanan nga lugar nga iya ginagamhan.

Dapat dayawon ko gid ang GINOO.

Salmo 104
Pagdayaw sa Dios ngaManunuga

1Dapat dayawon ko gid ang GINOO.

GINOO nga akon Dios, gamhanan ka gid.
Ang imo pagkadungganon kag pagkahalangdon daw amo ang imo
bayo.

2Ginatabunanmo ang imo kaugalingon sang kasanag nga daw sa bayo
kag ginahumladmo ang langit nga daw sa tolda.

3Ginpatindogmo ang imo puluy-an sa ibabaw pa sang kahawaan.
Ginahimomo angmga panganod nga imo karwahe,

kag nagasakay ka nga ginapalid sang hangin.
4Ginahimomo ang hangin nga imomgamensahero,

kag ang nagadabdab nga kalayo* nga imomga suluguon.
5Ginpahamtangmo ang kalibutan sa iya nga pundasyon,

kag indi ini mauyog hasta san-o.
6Gintabunanmo ang kalibutan sang tubig nga daw sa panapton,

kag naglapaw ini sa mga bukid.
7 Sa imo nga pagsabdong nga nagadaguob, naghawa ang tubig.
8Kag nag-ilig sila sa mga bukid kag samga patag,

kag sa iban pa ngamga lugar nga ginpreparar mo para sa ila.
9Ginbutanganmo sila sangmga dulunan nga indi nila malapawan,

para indi nila liwat matabunan ang kalibutan.
10Ginpailig mo angmga tuburan samga ililigan sang tubig,
kag nag-ilig ang tubig sa gin-utlan sangmga bukid.
11Gani ang tanan nga talunon ngamga sapat, pati ang talunon ngamga

donkey, makainom.
12Kagmalapit didto sa tubig, nagapugad angmga pispis,

kag samga sanga sang kahoy nagakanta sila.
13Halin sa imo puluy-an sa langit, ginapaulananmo angmga bukid.

Kag tungod sa sining imoginahimo, nagabaton sangpagpakamaayo
ang kalibutan.

14Ginapatubomo angmga hilamon para samga kasapatan,
kag angmga tanom para samga tawo

agodmay kalan-on sila halin sa mga patubas—
15may bino ngamakalipay sa ila,

may lana ngamakapahining sang ila guya,
kagmay tinapay ngamakapabaskog sa ila.
16Natubigan sing maayo ang imomga kahoy nga sedro sa Lebanon nga

imomismo gintanom.
* Salmo 104:4 nagadabdab nga kalayo: ukon, kilat
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17Nagapugad angmga pispis sa sina ngamga kahoy;
angmga pispis nga dugwak† nagapugad samga kahoy nga sipres.

18Ang talunon ngamga kanding nagaestar sa mataas ngamga bukid,
kag angmga sapat nga badier‡ nagapanago samga kabatuhan.

19Gintugamo ang bulan bilang palatandaan sang panahon;
kag ang adlaw ginapasalopmo sa husto nga oras.

20Ginhimomo ang kadulom;
kag kon gab-i nagaguluwa angmadamo nga sapat sa kagulangan.

21Nagangurob angmga leon samtang nagapangita sang ila pagkaonnga
ginahatagmo sa ila.

22Kag konmagbutlak na ang adlawnagabalik sila sa ila palanaguan kag
didto nagaluko.

23 Ang mga tawo ya nagaguwa sa ila mga balay sa pag-obra hasta
magsirom.

24GINOO, kadamo sang imomga ginhimo.
Ginhimomo sila tanan suno sa imo nga kaalam.

Ang kalibutan puno sang imomga ginhimo.
25Ang dagat puwerte kalapad,
kag may madamo ini nga mga tinuga nga indi maisip, dalagko kag

magagmay.
26Angmga barko nagapakadto-pakari dira,
kag dira man nagalangoy-langoy ang dragon nga Leviatan nga imo

gintuga.
27Ang tanan nga buhi nga tinuga nagasalig sa imo sang ila pagkaon

sa tion nga kinahanglan nila.
28Ginahataganmo sila sang pagkaon kag ginakaon nila,

kag nagakabusog sila.
29Pero kon pabay-anmo sila, nagakahadlok sila;

kon kuhaonmo ang ila ginhawa, nagakapatay sila
kag nagabalik sila sa duta nga amo ang ila ginhalinan.

30Nagakatuga sila kon hataganmo sila sang ginhawa.
Sa sina nga paagi ginahatagan mo sang bag-o nga mga tinuga ang
kalibutan.

31Kabay pa nga ang imo gahom, GINOO, magapadayon hasta san-o.
Kabay pa ngamagkalipay ka sa imomga ginhimo.

32Kon tulukonmo ang kalibutan, nagatay-og ini.
Kon tandugonmo angmga bukid, nagaaso ini.

33Magakanta ako sa GINOO sa bilog ko nga kabuhi.
Magakanta ako sang mga pagdayaw sa akon Dios samtang nagak-
abuhi ako.

34Kabay pa ngamalipay siya sa akon pagpamalandong.

Magakalipay ako sa GINOO;
35 pero ang mga malain kag makasasala laglagon sa kalibutan kag indi

na sila makita pa.
Dapat dayawon ko gid ang GINOO.

† Salmo 104:17 dugwak: sa English, stork ‡ Salmo 104:18 badier: Tan-awa ang footnote sa
Lev. 11:4-8.
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Dayawa ang GINOO!

Salmo 105
Ang Dios kag ang Iya Katawhan
(1 Cro. 16:8-22)

1Pasalamati ninyo ang GINOO;
simbaha ninyo siya!

Isugid samga katawhan ang iyamga binuhatan.
2Kantahi ninyo siya sangmga pagdayaw;

isugid ang tanan ngamakatilingala niya ngamga binuhatan.
3Dayawa ninyo ang iya pagkabalaan.*

Magkalipay kamo ngamga nagadangop sa iya.
4Magsalig kamo sa GINOO kag sa iya nga kusog.

Magdangop kamo permi sa iya.
5-6Kamo ngamga pinili sang Dios

kagmga kaliwat ni Abraham nga alagad sang Dios,
kagmga kaliwat man ni Jacob,

dumduma ninyo ang iyamakatilingala ngamga binuhatan,
ang iyamgamilagro, kag ang iyamga paghukom.

7 Siya ang GINOO nga aton Dios,
kag nagahukom siya sa bilog nga kalibutan.
8 Indi gid niya pagkalimtan ang iya kasugtanan hasta san-o,

ang iya promisa hasta sa linibo ka henerasyon.
9 Ini nga kasugtanan ginhimo niya kay Abraham kag ginpromisa man

niya kay Isaac.
10Ginpadayon niya ini nga kasugtanan kay Jacob,

kagmagapadayon ini nga kasugtanan sa Israel hasta san-o.
11Kay siling niya,

“Ihatag ko sa imo ang duta sang Canaan bilang palanublion ninyo.”
12 Sadto anay diutay pa lang kaayo ang katawhan sang Dios,

kagmga pangayaw pa lang sila sa duta sang Canaan.
13Nagsaylo-saylo sila sa mga nasyon kag samga ginharian.
14Pero wala pagtuguti sang Dios nga daog-daugon sila sang iban.

Para maproteksyunan sila, ginsabdong niya ang mga hari nga
nagkontra sa ila.

Siling niya,
15 “Indi ninyo pag-anha ang akon pinili ngamga alagad;

indi ninyo paghaliti ang akonmga propeta.”
16Nagpadala ang Dios sang gutom sa duta sang Canaan.

Gin-ubos niya kuha ang tanan nila nga pagkaon.
17Pero ginpauna na niya si Jose sa Egypt sa pagbulig sa ila.

Ginbaligya didto si Jose bilang isa ka ulipon.
18Ginkadenahan ang iyamga tiil kag ginbutangan sang salsalon ang iya

liog,
19hasta nga natabo ang iya ginpropesiya.

Angmensahi sang GINOOsa iya nga natuman
nagpamatuod ngamatarong siya.

* Salmo 105:3 pagkabalaan: sa literal, balaan nga ngalan
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20Ginbuy-an siya sang hari sang Egypt nga nagadumala samadamo nga
katawhan,

21 kag ginhimo niya siya nga manugdumala sang iya palasyo kag sang
tanan niya nga pagkabutang.

22 Bilang manugdumala, may awtoridad siya sa pagdisiplina sa mga
opisyal sang hari

kag sa pagtudlo sa iyamgamanuglaygay.

23 Sang ulihi nagkadto si Jacob kag ang iya panimalay sa Egypt,
ang duta sangmga kaliwat ni Ham,

kag didto sila nag-estar bilangmga pangayaw.
24Ginpadamo sang GINOO ang iya katawhan;

mabudlay na sila pierdihon sang mga taga-Egypt nga ila mga ka-
away.

25Gintugutan sang GINOO nga kontrahon kag tuntuhon sang mga taga-
Egypt

ang iya katawhan nga iyamga alagad.
26 Dayon ginpadala niya si Moises nga iya alagad kag si Aaron nga iya

pinili.
27Ginpakitaniladidto saduta sangmgakaliwatniHamangmgamilagro

sang Dios.
28Ginpadulom sang Dios ang Egypt;

pero nagsupak gihapon† angmga taga-Egypt sa iyamga sugo.
29Ginhimo niya nga dugo ang ila mga tubig,

gani nagkalamatay angmga isda.
30Napuno sang paka ang ila duta, bisan ang mga kuwarto sang ila mga

pangulo.
31Sa pagmando sang Dios, napuno sang langaw kag lamok‡ ang ila duta.
32 Imbes ulan, yelo kag kilat ang ginpadala niya sa ila duta.
33Ginpamierdeniya ang ilamga tanomngaubas kag angmgakahoynga

higera,
kag ang iban pa ngamga kahoy.

34 Sa iya pagmando, nag-abot angmga apan§ nga indi maisip.
35 Kag ginpangaon sini ang tanan nga tanom sa ila duta pati na ang ila

mga patubas.
36Ginpamatay sang Dios ang tanan nila nga kamagulangan nga lalaki.

37Dayonginpaguwaniyaangmga Israelinhon saEgyptngawalamaano,
kagmay dala pa sila ngamga pilak kagmga bulawan.

38Nalipay angmga taga-Egypt sa paghalin sangmga Israelinhon,
tungod kay nahadlok sila sa ila.

39 Sang paglakat sangmga Israelinhon,
nagbutang ang Dios sang panganod sa paghandong sa ila
kag sang kalayo sa paghatag sang kasanag sa ila sa kagab-ihon.

40Nagpangayo sila*sang pagkaon,
kag ginpadal-an sila sang Dios sangmga pitaw,†

† Salmo105:28peronagsupakgihapon: Amo ini sa Septuagint kag sa Syriac, pero saHebreo, kag
wala nagsupak. ‡ Salmo 105:31 lamok: ukon, kuto. Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo
sini. § Salmo 105:34mga apan: ukon,mga apan kag mga tibakla * Salmo 105:40 sila: sa
Hebreo, siya, nga posible si Moises † Salmo 105:40 pitaw: sa English, quail
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kag ginbusog niya sila sang pagkaon nga halin sa langit.
41Ginbuka niya ang bato kag nagsagawak ang tubig.

Nag-ilig ini sa desierto nga daw sa suba.
42Ginhimo ini tanan sang Dios

kay wala niya ginkalimtan ang iya mismo promisa kay Abraham
nga iya alagad.

43Ginpaguwa niya sa Egypt ang katawhan nga iya ginpili,
ngamalipayon kag nagahinugyaw sa kalipay.

44Kag ginhatag niya sa ila angmga duta sang iban ngamga katawhan;
ginpanubli nila ang ginpangabudlayan sang iban.

45Ginhimo ini sangDiospara tumanonnilaang iyamgapagsulundankag
mga kasuguan.

Dayawa ang GINOO.

Salmo 106
Ang Kaayo sang Dios sa Iya Katawhan

1Dayawa ang GINOO!
Pasalamati siya kaymaayo siya;

ang iya gugmawala sing katapusan.
2Wala singmaymakasugid ukonmakadayaw sing bug-os

sang gamhanan ngamga binuhatan sang GINOO.
3Bulahan ang tawonganagahimo sing husto kagmatarong sa tanannga

tion.
4GINOO, dumduma ako konmagbulig ka sa imo katawhan;

luwasaman ako konmagluwas ka sa ila,
5paramaagom koman ang kauswagan sang imo pinili nga nasyon

kag paramakaambit man ako sang ila kalipay
kagmakaupod ako sa ila pagdayaw sa imo.

6Nakasala kami pareho sang amonmga katigulangan;
malain gid ang amon ginhimo.

7 Sang didto sa Egypt ang amonmga katigulangan,
wala nila ginsapak ang imomakatilingala ngamga binuhatan.

Wala nila pagdumduma ang imo gugma nga ginpakita sa ila sing
makapila ka beses,

kag nagrebelde sila sa imo saMapula nga Dagat.
8 Pero ginluwas mo sila para mapadunggan ka kag makita nila ang imo

gahom.
9 Ginmanduan sang GINOO ang Mapula nga Dagat nga magmala, kag

nagmala ini;
kag gintuytuyan niya ang iya katawhan sa pagtabok sa dagat
nga daw sa nagalakat lang sila sa desierto.

10Ginluwas niya sila sa kamot sangmga kaaway.
11Gintabunan sang tubig ang ila mga kaaway

kag wala gid singmay nakaluwas sa ila.
12Gani nagtuo sila sa iyamga promisa

kag nagkanta sila sang pagdayaw sa iya.
13Pero nalimtan dayon nila ang iya ginhimo

kag wala sila maghulat sang iya laygay.
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14Didto sa kamingawan, gintilawan nila ang Dios tungod sang ila sobra
nga handom sa pagkaon.

15Gani ginhatag niya sa ila ang ila ginpangayo,
pero ginpadal-anman niya sila sang balatian nga nagpaluya sa ila.

16Didto sa ila nga kampo sa kamingawan, nahisa sila kayMoises kag kay
Aaron.

Si Aaron gindedikar ngamag-alagad sa GINOO.
17Gani nagbuka ang duta kag nahulog si Datan kag si Abiramkag ang ila

mga pamilya.
18 Kag may kalayo pa gid nga nagsunog sa ila malain nga mga sumu-

lunod.
19 Didto sa Horeb, naghimo ang mga Israelinhon sang bulawan nga

bataon nga baka
kag ginsimba nila ini nga dios-dios.
20Ginbayluhan nila ang ila dungganon nga Dios

sang imahen sang isaka turongabakanganagahalab sanghilamon.
21-22Ginkalimtan nila ang Dios nga nagluwas sa ila

kagnaghimo sang gamhanankagmakatilingala ngamgabinuhatan
didto sa Egypt,

ang duta sangmga kaliwat ni Ham, kag didto sa Mapula nga Dagat.
23Ginlaglag na kuntani sang Dios ang iya katawhan

konwala magpatunga si Moises nga iya alagad,
sa pagkombinsi sa iya nga punggan niya ang iya kaakig para indi
niya sila malaglag.

24Ginbaliwala pa gid nila ang maayo nga duta kay wala sila magtuo sa
promisa sang Dios.

25Nagkinumod sila sa ila mga tolda kag wala sila magtuman sa GINOO.
26Gani nagpanumpaangGINOOngapamatyonniya sila sa kamingawan,
27kag laptahon niya ang ila mga kaliwat sa iban ngamga nasyon nga sa

diin magakalamatay sila.
28Gintugyan nila ang ila kaugalingon sa dios-dios nga si Baal sang Peor
kag nagkaon sila sangmga halad nga ginhalad samga patay.*
29Ginpaakig nila ang GINOO tungod sang ilamalain ngamga binuhatan,

gani nag-abot sa ila ang kahalitan.
30Pero nagpatunga si Finehas,

gani nag-untat ang kahalitan.
31Ang ginhimo ni Finehas ginakabig ngamatarong,

kag dumdumon ini sangmga tawo hasta san-o.
32 Didto sa tuburan sang Meriba, ginpaakig sang mga Israelinhon ang

GINOO,
kag naglain gid ang buot ni Moises sa ila mga ginhimo.

33Tungod nga ginpalain nila ang buot ni Moises,
nakahambal siya sang mga pulong nga wala niya paghunahunaa
singmaayo.

34Wala ginpamatay sangmga Israelinhon angmga katawhan saCanaan
* Salmo 106:28mga patay: ukon, patay ngamga dios-dios
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suno sa ginsiling sa ila sang GINOO.
35Sabaylo, nagpakig-isa sila sa siningamgakatawhankagginsunodnila

ang ila pagginawi.
36Ginsimba nila ang ila mga dios-dios kag nagdala ini sang kalaglagan

sa ila.
37Ginhalad nila ang ila mga kabataan samga demonyo
38ngamga dios-dios sang Canaan.
Tungod sang ila pagpamatay sang ila inosente ngamga kabataan,

ginhigkuan nila ang duta sang Canaan
39pati ang ila kaugalingon.
Tungod sang ila ginhimo, nagluib sila saDiospareho sa isa kababayinga

nagpanginlalaki.
40Gani nangakig ang GINOO sa katawhan nga iya ginapanag-iyahan,
kag ginkangil-aran niya sila.
41Gintugyan niya sila sa mga nasyon nga ila mga kaaway,

kag gin-gamhan sila sang sini ngamga nasyon.
42Gindaogdaog sila sang ila mga kaaway kag gin-ulipon.
43Madamo nga beses nga ginluwas sila sang Dios,

pero ginahungod pa gid nila ngamagrebelde sa iya,
gani nalaglag sila tungod sang ila sala.
44Pero konmagpanawag gani sila sa Dios, ginabuligan niya gihapon sila

sa ila mga kalisod.
45Gindumdom sang Dios ang iya kasugtanan sa ila,

kag tungod sa iya dako nga gugma sa ila
nagbaylo ang iya hunahuna nga indi na niya sila pagsilutan.
46Ginbuot niya nga kaluoyan sila sangmga nagbihag sa ila.

47Luwasa kami, GINOO nga amon Dios,
kag tipuna kami liwat sa amon duta halin samga nasyon,
paramakapasalamat kami kagmakadayaw sa imo pagkabalaan.†

48Dalayawon ang GINOO, ang Dios sang Israel, hasta san-o.

Ang tanan nga katawhanmagsabat sang, “Amen!”
Dayawa ang GINOO!

Ikalima nga Libro
107

Sal. 107–150
Pagdayaw sa Kaayo sang Dios

1Pasalamati ang GINOO, kaymaayo siya;
ang iya gugmawala sing katapusan.

2 Ihambal ninyo ina, kamo nga iya ginluwas sa kamot sangmga kaaway.
3 Kay gintipon niya kamo halin sa mga duta sa east, west, north, kag

south.
4Maymga tawo nga nagpanglakaton sa kamingawan;
† Salmo 106:47 pagkabalaan: sa literal, balaan nga ngalan
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indi nilamakita ang alagyan pakadto sa siyudad ngamay nagaestar
ngamga tawo.*

5Gin-gutom sila kag gin-uhaw, kag dawmapatay na sila.
6 Sa ila nga kalisod, nagpanawag sila sa GINOO,

kag ginluwas niya sila.
7Gintuytuyan niya sila sa dalan nga deretso sa siyudad ngamay nagaes-

tar ngamga tawo.†
8Dapat magpasalamat sila sa GINOO tungod sang iya gugma

kag sang iyamakatilingala ngamga binuhatan samga tawo.
9 Kay ginapainom niya ang mga ginauhaw kag ginapakaon ang mga

ginagutom.

10Maymga tawo nga ginpriso nga ginakadenahan
kag nagapungko sila sa madulom gid nga prisohan.

11Napriso sila kay nagpamatok sila samga ginsiling sang LabingMataas
nga Dios

kag ginbaliwala nila ang iyamga laygay.
12Gani ginpabudlayan niya sila sa ila mabug-at ngamga trabaho.

Nagkalatumba sila pero wala singmay nagbulig sa ila.
13 Sa ila kalisod, nagpanawag sila sa GINOO,

kag ginluwas niya sila.
14Ginpamugto niya ang ila mga kadena

kag ginpanguha niya sila sa madulom gid nga prisohan.
15Dapat magpasalamat sila sa GINOO tungod sang iya gugma

kag sang iyamakatilingala ngamga binuhatan samga tawo.
16Kay ginapangguba niya angmga puwertahan nga saway

kag ginapangbali angmga rehas nga salsalon.

17May mga buang-buang nga nagaantos tungod sang ila mga paglapas
kag kalautan.

18Nalainan sila sang tanan nga pagkaon kag dali na lang sila mapatay.
19 Sa ila kalisod, nagpanawag sila sa GINOO,

kag ginluwas niya sila.
20Nagmando siya sang kaayuhan kag nag-alayo sila.

Ginluwas niya sila sa kamatayon.
21Dapat magpasalamat sila sa GINOO tungod sang iya gugma

kag sang iyamakatilingala ngamga binuhatan samga tawo.
22Dapat maghalad sila bilang pasalamat sa Dios;
kag samtang nagakanta sila sa kalipay isugid nila ang iya mga bin-

uhatan.
23 May mga tawo nga nagsakay sa mga barko kag nagbiyahe sa kada-

gatan,
nga amo ang ila palangabuhian.

24 Nakita nila ang makatilingala nga mga binuhatan sang GINOO sa
kadagatan.

25 Sa iya nga pagmando, naghangin sing mabaskog kag nagdalagko ang
mga balod.

* Salmo 107:4may nagaestar nga mga tawo: ukon, puwede nila estaran † Salmo 107:7may
nagaestar ngamga tawo: Tan-awa ang footnote sa bersikulo 4.
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26Gani nagpaibabaw ang ila sakayan kag dayon nagpaidalom.
Nadulaan sila sang kaisog sa sina nga katalagman.

27Nagduling-duling sila pareho sa hubog
kag indi na sila makahibalo kon ano ang ila himuon.

28 Sa ila kalisod, nagpanawag sila sa GINOO,
kag ginbuligan niya sila.

29Ginpauntat niya angmabaskog nga hangin kag naglinaw ang dagat.
30Nalipay sila sangmaglinaw na,

kag gintuytuyan sila sangDios sa dulungkaannga ginahandomnila.
31Dapat magpasalamat sila sa GINOO tungod sang iya gugma

kag sang iyamakatilingala ngamga binuhatan samga tawo.
32Dapat nga padunggan nila ang Dios sa ila pagtililipon
kag dayawonman nila siya sa pagtililipon sang ila mgamanugdumala.
33Ginahimo sang GINOO angmga suba nga desierto,
kag ginahimo niya angmga tuburan ngamamala nga duta.
34Ginahimo niya angmaayo nga duta nga wala sing pulos,
tungod sangmga kalautan sangmga nagaestar dira.
35Ginahimo niya ang desierto ngamga katubigan,

kag ginahimo niya angmamala ngamga duta ngamga tuburan.
36Ginapaestar niya angmga ginagutom sa sina nga lugar

kag nagatukod sila dira sang siyudad nga ila estaran.
37Nagasab-og sila sa mga latagon kag nagatanom sang ubas,

kag bugana ang ila mga patubas.
38Ginapakamaayo sila sang Dios, kag nagadamo gid sila.

Bisan ang ila mga kasapatanwala niya ginatugutan ngamagdiutay.
39Kon nagadiutay sila kag nagakahuy-an

tungod sang pagdaog-daog, pagsakit, kag pagpaantos sa ila,
40 ginapakalain sang Dios angmga nagadaogdaog sa ila

kag ginapatalang sa desierto nga wala singmga dalan.
41Pero ginabuligan niya sila ngamga kubos sa ila mga pag-antos,

kag ginapadamo niya ang ila mga pamilya pareho sa mga panong
sang kasapatan.

42Nakita ini sangmgamatarong kag nagakalipay sila,
pero ang tanan ngamalain wala gid singmaymasiling.

43Angmgamaalamon dapat gid magtipig sang sini ngamga butang;
dapat hunahunaon nila ang dako nga gugma sang GINOO.

Salmo 108
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios
(Sal. 57:7-11; 60:5-12)

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1ODios, nagasalig gid ako sa imo.

Kantahanko ikaw sangmgapagdayawsabug-os konga tagipusuon.
2Magabugtaw ako sa kaagahon,

kag ihanda ko ang akon mga instrumento nga may mga kuwerdas
sa pagdayaw sa imo.

3GINOO, dayawon ko ikaw sa tunga sangmga katawhan.
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Kantahan ko ikaw sa tunga sangmga taga-iban nga nasyon.
4Kay ang imo gugma kag katutom indi gid matakos;

masmataas pa ini sa kalangitan.
5 Ipakita, ODios, ang imopagkagamhanan sa kalangitan kag sa bilog nga

kalibutan.
6Luwasa kami paagi sa imo gahom.

Sabta ang akon pangamuyo para maluwas kami nga imo mga
hinigugma.

7ODios, nagsiling ka didto sa imo templo,
“Magadaog ako; partidahon ko ang Shekem kag ang Kapatagan sang

Sucot sa akon katawhan.
8Akon ang Gilead subongman angManase.

Ang Efraim amo ang akonmanugdepensa*
kag ang Juda amo ang akonmanugdumala.†

9AngMoab akon suluguon,‡
kag ang Edom akon ginapanag-iyahan.§

Nagasinggit ako sang kadalag-an kontra sa Filistia.”
10Sin-o angmagadala sa akon sa Edomkag sa siyudad sini nga napalibu-

tan sangmga pader?
11 Indi bala ikaw, O Dios, nga nagsikway sa amon kagwala na nagaupod

sa amonmga soldado?
12Buligi kamikontra sa amonmgakaaway, kaywala singpulos angbulig

sang tawo.
13Magadaog kami paagi sa imo bulig, O Dios,

kay pierdihonmo ang amonmga kaaway.

Salmo 109
Ang Reklamo sang Tawo nga Ara sa Kalisod

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta.
1ODios, nga akon ginadayaw, sabta ang akon pagpanawag sa imo.
2Kay ginaakusar ako sangmalain kag dayaon ngamga tawo.

Nagahambal sila sang binutig parte sa akon.
3 Permi nila ako ginahambalan sing malain bisan wala sing kabang-

danan.
4Bisan nagapakig-abyan ako sa ila, ginakontra nila ako;

pero ginapangamuyuan ko sila.
5Ginabalusan nila ako singmalain samaayo nga ginahimo ko sa ila,

kag ginabalusan nila ako sing kaakig sa akon pagpakig-abyan sa ila.
6 Nagasiling sila,* “Mangita kita sang malain nga tawo nga magkontra

kagmag-akusar sa iya sa korte.
7Kon hukman na siya, kabay pa ngamagguwa ngamay sala siya.

Kag kabay pa nga ang iya pangamuyo kabigon nga sala.
8Kabay pa nga indimagdugay ang iya kabuhi kag ihatag na lang sa iban

ang iya katungdanan.
9Kabay pa ngamapatay na siya paramailo ang iyamga kabataan
* Salmo 108:8 manugdepensa: sa literal, helmet † Salmo 108:8 manugdumala: sa literal,
sungkod sang hari ‡ Salmo 108:9 suluguon: sa literal, palanghinawan § Salmo 108:9 akon
ginapanag-iyahan: ukon, akonulipon; sa literal, ginahabuyanko sangakon sandalyas * Salmo
109:6 Nagasiling sila: Ang bersikulo 6-19 posible pulong sang mga kaaway kontra sa amo nga
tawo ukon pulong sang tawo kontra sa iyamga kaaway.
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kagmabalo ang iya asawa.
10Kabay pa nga bisan diin na lang magkadto ang iya mga kabataan nga

nagapakilimos,
kag kabay pa nga palayason† sila bisan sa ila guba nga elistaran.

11 Kabay pa nga kuhaon sang iya gin-utangan ang tanan niya nga
pagkabutang,

kag kabay pa nga kuhaon sangmga pangayaw ang iya pinangabud-
layan.

12 Kabay pa nga wala sing may maluoy sa iya kag sa iya ilo nga mga
kabataan

konmapatay na siya.
13Kabay pa ngamagkalamatay ang iyamga kaliwat

paramalimtan na sila sa masunod nga henerasyon.
14-15Kabay pa nga indi pagpatawaron kag indi pagkalimtan sang GINOO

ang sala sang iyamga ginikanan kagmga katigulangan;
kag kabay pa nga itugot sang GINOO ngamalimtan na sila sa kalibutan.
16Kay wala gid niya ginahunahuna ang paghimo sangmaayo,

kundi ginahingabot niya kag ginapamatay ang mga kubos, mga
imol, kagmga nadulaan sang paglaom.

17 Luyag niya nga pakamalauton ang iban—kabay pa nga sa iya ina
matabo.

Wala siya naluyag magbendisyon sa iban—kabay pa nga wala man sing
maymagbendisyon sa iya.

18Wala untat ang iya pagpakamalaot sa iban; daw bayo na ini nga iya
ginasuksok.

Kabay pa nga ang iya pagpakamalaot magabalik sa iya pareho sang
pagsulod sang tubig sa iya lawas

ukon pareho sang pagpanalupsop sang lana sa iyamga tul-an.
19Kag kabay pa ngamagpabilin ini sa iya nga daw sa bayo

nga nagatabon sa iya lawas ukon daw sa paha nga ginapaha niya
permi.”

20GINOO, kabay pa nga amo ina ang imo isilot
sa mga nagaakusar kag nagahambal singmalain sa akon.

21Pero buligi ako, Ginoong DIOS, paramapadunggan ka.
Luwasa ako tungod sang imo kaayo kag gugma.

22Kay kubos kag imol ako, kag nagasakit ang akon buot.
23Nagaamat-amatnadulaangakonkabuhipareho sa landongkongab-i.

Daw pareho ako sa apan nga ginkahig.
24Nagaluya ang akon tuhod tungod sa pagpuasa.

Puwerte na ako kaniwang.
25Nangin talamayon ako sa akonmga kaaway.

Nagalungo-lungo sila konmakita nila ako.
26Buligi ako, GINOO, nga akon Dios;

luwasa ako suno sa imo gugma.
27Kagmabal-an sang akonmga kaaway nga ikaw, GINOO, ang nagluwas

sa akon.
28Ginapakamalaot nila ako, pero ikawmagabendisyon sa akon.
† Salmo 109:10 palayason: Amo ini sa Septuagint, pero sa Hebreo,mangita.
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Mahuy-an sila kon salakayon nila ako, pero ako nga imo alagad
magakalipay.

29 Sila nga nagaakusar sa akon matabunan sang kahuy-anan pareho sa
bayo nga nagatabon sa lawas.

30Pasalamatan ko gid ang GINOO;
dayawon ko siya sa atubangan sangmadamo nga katawhan.

31Kay ginadepensahan niya angmga tawo nga bululigan
paramaluwas sila sa mga nagasentensya sa ila sang kamatayon.

Salmo 110
Ang GINOO kag ang Pinili Niya ngaHari

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1Nagsiling ang GINOO sa akon Ginoo,*

“Pungko diri sa akon tuo hasta mapaidalom ko sa imo ang imomga
kaaway.”

2Halin sa Zion,† palaparon sang GINOO ang imo ginharian,
kagmagagahom ka sa imomga kaaway.

3 Sa adlaw ngamagpakig-away ka sa imomga kaaway,
magabulig sa imo sing kinabubut-on ang imo katawhan.

Ang imo pamatan-on nga mga katawhan magakadto sa imo sa balaan
ngamga bukid

pareho sa tun-og sa kaagahon.‡
4Nagsumpa ang GINOO, kag indi gid magbaylo ang iya hunahuna,

nga pari ikaw hasta san-o, pareho sang pagkapari ni Melkizedek.§
5Ang Ginoo ara sa imo tupad;

pagalaglagon niya ang mga hari sa tion nga ipakita niya ang iya
kaakig.

6Pagasilutan niya angmga nasyon kagmadamo ang iya pamatyon.
Pagalaglagon niya angmga nagadumala sa bilog nga kalibutan.

7 Ikaw, Mahal nga Hari,* magainom sa ililigan sang tubig nga ara sa
higad sang dalan,

gani magabalik ang imo kusog kagmagamadinalag-on ka.
*

Salmo 111
Pagdayaw sa Dios

1 Dayawa ang GINOO! Pasalamatan ko ang GINOO sa bug-os ko nga
tagipusuon

sa pagtililipon sangmatarong ngamga tawo.
* Salmo 110:1 Ginoo: ukon, agalon (nga amo ang hari). Ini nga bersikulo gin-aplikar sa kay
Cristo sa Bag-o nga Kasugtanan (tan-awa ang Mat. 22:41-44; Mar. 12:35-37). † Salmo 110:2
Zion: ukon, Jerusalem ‡ Salmo 110:3 Indi klaro ang buot silingon sang Hebreo sa sini nga
bersikulo. § Salmo 110:4 Tan-awa sa Gen. 14:17-20. * Salmo 110:7 Ikaw,Mahal nga Hari,
magainom: sa Hebreo,magainom siya. Suno sa iban nga mga eksperto sa Biblia, ang “siya” amo
ang GINOO (tan-awa sa bersikulo 6). Pero ang kalabanan sa ila nagasiling nga ang “siya” amo
ang hari nga ginasiling sang bersikulo 1-5b. * Salmo 111: Ini nga salmo isa ka klase sang
binalaybay nga sa diin angmga linya nagasugod samga letra sang alpabeto sang Hebreo.
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2Gamhanan angmga binuhatan sang GINOO;
ginapamalandungan ini sang tanan nga naluyag sini.

3Gamhanan kag halangdon angmga binuhatan sang Dios,
kag ang iya pagkamatarong nagapadayon hasta san-o.

4 Ginapadumdom gid niya sa aton ang iya makatilingala nga mga bin-
uhatan.

Maluluy-on siya kagmabinalak-on;
5 ginahatagan niya sang pagkaon angmga nagatahod sa iya,

kag ginadumdom niya permi ang iya kasugtanan.
6 Ginapakita niya sa iya katawhan kon ano kagamhanan ang iya mga

binuhatan,
paagi sa paghatag sa ila sangmga duta sang iban ngamga nasyon.

7Matutom kagmatarong siya sa tanan niya nga ginahimo,
kagmasaligan ang tanan niya ngamga sugo.

8 Ining iyamga sugo nagapadayon hasta san-o,
kag ginhatag niya ini ngamay katutom kag pagkamatarong.

9Ginluwas niya ang iya katawhan,
kag naghimo siya sang kasugtanan sa ila nga wala sing katapusan.

Balaan siya kagmakatilingala.
10Kon ang isa ka tawo gusto ngamagmaalamon, dapatmagtahod siya sa

GINOO.
Ang tanan nga nagatuman sang iya mga sugo may husto nga pag-
intiendi.

Dalayawon siya hasta san-o.
*

Salmo 112
Bulahan ang Tawo ngaNagatahod sa GINOO

1Dayawa ang GINOO!
Bulahan ang tawo nga nagatahod sa GINOO kag nagakalipay gid sa
pagtuman sang iyamga sugo.

2Manginmauswagon ang iyamga anak,
kay ang mga kaliwat sang mga tawo nga nagakabuhi sing husto
pakamaayuhon sang Dios.

3Magamanggaranon ang iya pamilya,
kag ang iya kaayo dumdumon hasta san-o.

4Bisan sa kadulommay kasanag gihapon para samga tawo
nga nagakabuhi sing husto, maluluy-on, mabinalak-on, kag
matarong.

5 Pakamaayuhon ang tawo nga maalwan kag nagapahulam, kag wala
nagadaya sa iya palangabuhian.

6 Sigurado ngamanginmabakod ang iya kahimtangan hasta san-o;
angmatarong nga tawo pareho sa iya indi malimtan hasta san-o.

7Wala siya nahadlok samalain ngamga balita,
kaymabakod ang iya balatyagon kag nagasalig siya sa GINOO.

8Wala siya nagakatublag kag nagakahadlok
kay sa ulihi makita niya ngamapierdi ang iyamga kaaway.

9Nagapanagtag siya samga imol;
* Salmo 112: Ini nga salmo isa ka klase sang binalaybay nga sa diin ang mga linya nagasugod
samga letra sang alpabeto sang Hebreo.
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ang iyamatarong nga ginahimo dumdumon hasta san-o
kag ang iya ikasarang dugangan sang Dios bilang pagpadungog sa iya.
10Makita ini sang mga malain kag magabagrot ang ila mga ngipon sa

kaakig,
kag dawmatunaw sila sa kahuya.

Ang ila mga plano indi magmadinalag-on.

Salmo 113
Pagdayaw sa Kaayo sang GINOO

1Dayawa ang GINOO!
Kamo nga mga katawhan sang GINOO nga iya mga alagad, dayawa
ninyo siya!

2Kabay pa nga dayawon siya subong kag hasta san-o.
3Halin sa east hasta sa west* ang tanan nga tawomagdayaw sa GINOO.

4Magagahom ang GINOO sa tanan nga nasyon, ang iya pagkagamhanan
indi matupungan.

5Wala gid sing pareho sa GINOO nga aton Dios
nga nagapungko sa iya trono didto sa kahitaasan.

6Nagaduko siya sa pagtulok† sa kalangitan kag sa kalibutan.
7Ginabuligan niya angmga kubos kagmga imol sa ila kapigaduhon.
8 Kag ginapadunggan niya sila kaupod sang dungganon nga mga tawo

sang iya katawhan.
9 Ginalipay niya ang baw-as nga babayi sa iya puluy-an paagi sa

paghatag sa iya sangmga anak.

Dayawa ang GINOO!

Salmo 114
Kanta Parte sa Pagguwa sangmga Israelinhon sa Egypt

1Angmga Israelinhon nga kaliwat ni Jacob nagaestar sadto sa Egypt,
nga sa diin lain ang lingguahe sangmga tawo didto.

2 Sang nagguwa na sila sa Egypt, ginhimo sang Dios ang Juda nga iya
balaan nga lugar,

kag gindumalahan niya ang Israel.
3AngMapula nga Dagat naghawa nga daw sa nagpalagyo nga tawo.

Ang tubig sang Suba sang Jordan daw sa tawo nga nag-isol.
4Nag-uyog angmga bukid

nga daw sa nagalukso ngamga kanding kagmga karnero.
5Ngaa naghawa angMapula nga Dagat

kag daw sa nag-isol ang tubig sang Suba sang Jordan?
6Ngaa nag-uyog angmga bukid nga daw sa nagalukso ngamga kanding

kagmga karnero?
7Nagatay-og ang kalibutan sa presensya sang Ginoo nga Dios ni Jacob,

8nganaghimo sangmatig-a ngabatongamanginpunong sang tubig
kagmangin tuburan nga nagailig.

* Salmo113:3Halinsaeasthastasawest: ukon,Halinsapagbutlaksangadlawhastasapagsalop
sini. † Salmo 113:6 Nagaduko siya sa pagtulok: Siguro ang buot silingon nga mas mataas pa
ang iya nahamtangan sang sa kalangitan, ukon nagakabalaka gid siya sa iyamga tinuga.
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Salmo 115
Isa lang gid angMatuod nga Dios

1GINOO, indi kami ang dapat padunggan kundi ikaw,
tungod sang imo gugma kag katutom.

2Ngaa ginainsulto kami sang iban ngamga nasyon paagi sa pagsiling,
“Diin na bala ang inyo Dios?”

3Ang amon Dios ara sa langit kag ginahimo niya ang bisan ano nga iya
naluyagan.

4 Pero ang ila mga dios-dios hinimo man lang sang tawo halin sa pilak
kag bulawan.

5Maymga baba ini, pero indi makahambal;
maymgamata, pero indi makakita.

6Maymga dulunggan, pero indi makabati;
maymga ilong, pero indi makapanimaho.

7Maymga kamot, pero indi makauyat;
maymga tiil, pero indi makalakat,
kag bisan tingog wala ka singmaymabatian.

8Angnagahimo sang sini ngamgadios-dios kag ang tanannganagasalig
sa ila

mangin parehoman sa ila ngawala sing pulos.

9-10 Kamo nga katawhan sang Israel, pati na kamo nga mga kaliwat ni
Aaron,

magsalig kamo sa GINOO.
Siya ang inyomanugbulig kagmanugprotektar.
11Kamo ngamga nagatahod sa GINOO, magsalig kamo sa iya.

Siya ang inyomanugbulig kagmanugprotektar.
12Ginadumdom kita sang GINOO, kag pakamaayuhon niya kita.

Pakamaayuhon niya ang katawhan sang Israel pati na ang mga
kaliwat ni Aaron.

13 Pakamaayuhon niya ang tanan nga nagatahod sa iya, bantog man
ukon indi.

14Kabay pa nga kamo kag ang inyomga kaliwat padamuon sang GINOO.
15Kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang GINOO

nga nagtuga sang kalangitan kag sang kalibutan.
16Ang kalangitan iya sang GINOO, pero ang kalibutan gintugyan niya sa

mga tawo.
17 Indi ang mga patay ang magadayaw sa GINOO, kay indi na gani sila

makatingog,
18kundi kita ngamga buhi amo angmagadayaw sa iya subong kag hasta

san-o.

Dayawa ang GINOO!

Salmo 116
Ang Dios Nagaluwas sa Tawo sa Kamatayon

1Ginahigugma ko ang GINOO,
kay ginapamatian niya ang akon pagpangayo sang bulig sa iya.

2Tungod kay ginapamatian niya ako,
indi akomag-untat sa pagpanawag sa iya samtang nagakabuhi ako.
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3Nahadlok ako kay nabatyagan ko nga daw dali na lang akomapatay;
ang kamatayon daw sa lubid nga nagaburambod sa akon.

Natublag gid ako kag nabalaka,
4 gani nagpanawag ako sa GINOO, “GINOO, luwasa ako!”
5Ang GINOO nga aton Dios maluluy-on, matarong, kagmabinalak-on.
6Ginaprotektaran niya angmga wala sing alam.

Sang wala ako singmaymahimo ginluwas niya ako.
7Dapat magpakabakod ako tungod kaymaayo gid ang GINOO sa akon,
8kay ginluwas niya ako sa kamatayon, sa kasubo* kag sa kalaglagan.†
9Ganimagakabuhi ako ngamalapit sa GINOO diri sa kalibutan sangmga

buhi.
10Nagatuo gihapon ako, bisan pa nga nagsiling ako,‡ “Puwerte gid ang

akon pag-antos.”
11 Sa akon kahadlok nagsiling ako, “Wala gid sing tawo ngamasaligan.”
12Ano bala angmaibalos ko sa GINOO sa tanan niya nga kaayo sa akon?
13Magasimba ako sa GINOO kagmagadala ako sang halad nga ilimnon

sa pagpasalamat sa iya sa pagluwas niya sa akon.
14 Tumanon ko ang akon mga promisa sa iya sa presensya sang tanan

niya nga katawhan.
15 Nasakitan ang GINOO kon may mapatay sa iya matutom nga

katawhan.§

16GINOO, matuod nga suluguonmo ako.*
Ginhilwaymo ako sa pagkabihag.

17Magasimba ako sa imo
kagmagahalad ako sang halad nga bilang pagpasalamat sa imo.

18 Tumanon ko ang akon mga promisa sa imo sa presensya sang tanan
mo nga katawhan

19didto sa ugsaran sang imo templo sa Jerusalem.

Dayawa ang GINOO!

Salmo 117
Pagdayaw sa GINOO

1Tanan kamo nga nasyon, dayawa ninyo ang GINOO!
Tanan kamo nga katawhan, padunggi ninyo siya!

2Kay dako gid ang gugma sang GINOO sa aton,
kag ang iya katutomwala sing katapusan.

Dayawa ang GINOO!

Salmo 118
Pagpasalamat Tungod sang Pagdaog

* Salmo 116:8 kasubo: ukon, kasakit. Sa literal, paghibi. † Salmo 116:8 kalaglagan: sa literal,
pagkasandad ‡ Salmo 116:10 Nagatuo…nagsiling ako: ukon, Nagtuo ako, gani nagsiling ako
§ Salmo 116:15 Nasakitan…katawhan: ukon, Bilidhon sa panulok sang GINOO ang kamatayon
sang iyamatutomngakatawhan. * Salmo 116:16matuodnga suluguonmoako: ukon,matuod
nga suluguonmo ako pareho sa akon iloy nga suluguonmoman
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1Pasalamati ang GINOO, kaymaayo siya;
ang iya gugmawala sing katapusan.

2Magsiling ang katawhan sang Israel, “Ang iya gugmawala sing katapu-
san.”

3Magsiling angmga kaliwat ni Aaron, “Ang iya gugmawala sing katapu-
san.”

4 Magsiling ang mga nagatahod sa GINOO, “Ang iya gugma wala sing
katapusan.”

5 Sa akon kalisod, nagpanawag ako sa GINOO,
kag ginsabat niya ako paagi sa paghilway sa akon.

6Kaupod ko ang GINOO, gani indi akomahadlok.
Ano angmahimo sang tawo sa akon?

7Kaupod ko ang GINOO.
Siya ang nagabulig sa akon,

kagmakita komismo ang pagkapierdi sang akonmga kaaway.
8Masmaayo ngamagdangop sa GINOO kaysamagsalig sa tawo.
9Masmaayongamagdangop saGINOOkaysamagsalig sa gamhanannga

mga tawo.

10Ginlibutan ako sangmadamo nga nasyon nga akon kaaway,
pero ginpierdi ko sila paagi sa gahom sang GINOO.

11Matuod nga ginpalibutan nila ako,
pero ginpierdi ko sila paagi sa gahom sang GINOO.

12Ginsalakay nila ako pareho sa panong sang putyukan,
pero gintapna sila gilayon
pareho sa ginasunog nga dagami nga nagakapatay dayon.

Ginpierdi ko sila paagi sa gahom sang GINOO.
13Ginsalakay ako singmabaskog

kag diutayan na lang akomadaog,
pero ginbuligan ako sang GINOO.
14Ang GINOO amo ang nagahatag sa akon sang kusog

kag siya ang akon ginakanta.
Siya ang nagluwas sa akon.

15-16Pamatii ang paghinugyaw sang katawhan sangDios sa ilamga tolda
tungod sang ila pagdaog:

“Ini nga kadaugan ginhimo sang GINOO paagi sa iya gahom!
Ang gahom sang GINOO amo ang nagpadaog sa aton!”
17 Indi akomapatay, kundi magakabuhi,

kag ipanugid ko angmga ginhimo sang GINOO.
18Bisan pa nga puwerte gid ang silot sang GINOO sa akon,

wala niya pagtuguti ngamapatay ako.

19 Buksi ang mga puwertahan sang templo sang GINOO* para sa akon,
kaymagasulod ako kagmagapasalamat sa GINOO.

20 Amo ini ang puwertahan sang GINOO nga sa diin ang mga matarong
lang angmakasulod.

* Salmo 118:19 puwertahan sang templo sang GINOO: sa literal, puwertahan sang
pagkamatarong
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21Magapasalamat ako sa imo, GINOO, kay ginsabat mo ang akon panga-
muyo.

Ikaw ang nagluwas sa akon.

22Angbato nga ginsikway sangmgapanday amoangnangin pundasyon
nga bato.

23Ang GINOO ang naghimo sini kagmakatilingala ini sa aton.
24Amo ini ang adlaw nga ginpadaog kita sang GINOO,

gani magkalipay kagmagsinadya kita.

25GINOO, nagapangabay kami nga padayonmo kami nga luwason.
Palihog hatagi kami sang kadalag-an sa amonmga ginahimo.

26Ginapakamaayo sang GINOO ang iya pinadala.†
Kag kamo ngamga tawo, kabay pa nga pakamaayuhonman kamo sang

GINOO
halin diri sa iya templo.‡

27Ang GINOO, Dios; kagmaayo gid siya sa aton.
Magdala kita sangmga sanga sangkahoy sapagselebrar sangpiesta,
kagmaglibot kita sa halaran.

28GINOO, ikaw ang akon Dios;
nagapasalamat ako kag nagadayaw sa imo.

29Pasalamati ang GINOO, kaymaayo siya;
ang iya gugmawala sing katapusan.
*

Salmo 119
Ang Kasuguan sang Dios

Alefא
1Bulahan angmga tawo nga wala sing kasawayan ang ila kabuhi,

nga nagakabuhi suno sa kasuguan sang GINOO.
2Bulahan angmga tawo nga nagasunod samga pagpanudlo sang Dios,

nga nagatuman sa iya sa ila bug-os nga tagipusuon.
3Wala sila nagahimo sangmalain kundi nagasunod sila samga pamaagi

sang Dios.
4GINOO, ginhatagmo sa amon ang imomga pagsulundan

para tumanon namon ini ngamay katutom.
5Dako gid ang akon handom nga ang akon pagkabuhi permi matutom

sa pagtuman sang imomga pagsulundan.
6Kon tumanon ko ang tananmo ngamga sugo, indi akomahuy-an.
7Dayawon ko ikaw ngamaymatinlo nga tagipusuon

samtang nagatuon ako sang imomatarong ngamga sugo.
8Tumanon ko ang imomga pagsulundan, gani indi gid ako pagpabay-i.

ב Bet
† Salmo118:26ang iyapinadala: sa literal,angnagakari sangalansangGINOO ‡ Salmo118:26
Suno sa mga eksperto sa Biblia ang mga pari sa templo amo ang nagahambal sa bersikulo 26
kag 27. * Salmo 119: Ini nga salmo isa ka klase sang binalaybay nga sa diin ang mga stanza
nagasugod samga letra sang alpabeto sang Hebreo.
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9Anobala anghimuon sang isa kapamatan-onparamanginmatinlo ang
iya kabuhi?

Ang iya himuon amo ang pagsunod sa imo pulong.
10Nagadangop ako sa imo sa bug-os ko nga tagipusuon,
gani indi pag-itugot nga talikdan ko ang imomga sugo.

11Ginatipigan ko ang imo pulong sa akon tagipusuon para indi ako
makasala sa imo.

12Dalayawon ikaw, GINOO!
Tudlui ako sang imomga pagsulundan.

13Ginasulit-sulit ko hambal ang tanan nga sugo nga imo ginhatag.
14Nagakalipay ako sa pagsunod sang imomga pagpanudlo,

labaw pa sa kalipay nga ginahatag sangmanggad.
15Nagapamalandong ako sa imomga pagsulundan

kag ginahunahuna ko singmaayo ang imomga pamaagi.
16Nagakalipay ako sa imomga pagsulundan

kag indi ko pagkalimtan ang imo pulong.
Gimelג

17Magmaayo ka sa akon nga imo alagad
para padayon ako ngamagkabuhi kagmagtuman sang imo pulong.

18Buksi ang akon hunahuna
para maintiendihan ko ang matahom nga mga kamatuoran sa imo
kasuguan.

19Pangayaw lang ako sa sining kalibutan,
gani ipahayag sa akon ang imomga sugo.

20 Sa tanan nga tion nagahandom gid ako sa paghibalo sang imo mga
sugo.

21Ginasabdongmo angmga bugalon, nga imo ginapakamalaot.
Ini sila nagatalikod sa imomga sugo.

22 Ilikaw ako sa ila nga pagpakahuya kag pagyaguta,
kay ginatuman ko ang imomga pagpanudlo.

23Bisan pamagtipon angmgamanugdumala sa paglibak sa akon,
ako nga imo alagadmagapamalandong sa imomga pagsulundan.

24Ang imomga pagpanudlo nagahatag sa akon sang kalipay;
amo ini ang akonmanuglaygay.

Daletד
25 Daw mapatay na ako, gani padayuna ang akon kabuhi suno sa imo

promisa.
26Ginsugid ko sa imo ang parte sa akon kabuhi kag ginpamatianmoako.

Tudlui ako sang imomga pagsulundan.
27Paintiendiha ako sang imomga pagsulundan

para mapamalandungan ko ang imo makatilingala nga mga bin-
uhatan.

28 Daw malumos ako sa kasubo, gani pabaskuga ako suno sa imo
promisa.

29Buligi ako nga indi magkabuhi ngamadaya;
kag kaluoyi ako ngamatuman ko ang imo kasuguan.†

30Ginpili ko ang husto nga dalan;
gusto ko gid ngamagsunod sa imomga sugo.

31Ginasunod ko, GINOO, ang imomga pagpanudlo,
† Salmo 119:29 ngamatuman ko ang imo kasuguan: ukon, paagi sa imo kasuguan
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gani indi pag-itugot ngamahuy-an ako.
32Ginatinguhaan ko gid ang pagkabuhi nga matinumanon sa imo mga

sugo
tungod kay ginaduganganmo ang akon pag-intiendi.‡

Heה
33Tudlui ako, GINOO, sang imomga pagsulundan,

kag pagatumanon ko ini hasta san-o.
34Hatagi ako sang pag-intiendi sa imo kasuguan,

kag sundon ko ini kag tipigan sa bug-os ko nga tagipusuon.
35Tuytuyi ako sa pagsunod sang imomga sugo,

kay sa sini may kalipay ako.
36Hatagi ako sang handom sa pagtuman sang imomga pagpanudlo

sang sa paghandom ngamagmanggaranon.
37 Ilikaw ako sa paghandom sangmga butang nga wala sing pulos.

Padayuna§ ang akon kabuhi suno sa imo promisa.
38 Tumana ang imo promisa sa akon nga imo alagad, nga ginapromisa

mo samga nagatahod sa imo.
39Kuhaa angmga pagpakahuya sa akon nga akon ginakahadlukan

kay ginakabig ko ngamaayo ang imomga sugo.
40Luyag ko ngamagtuman sang imomga pagsulundan.

Tungod nga ikawmatarong, padayuna* ang akon kabuhi.
Vavו

41GINOO, ipakitaang imopaghigugmakagpagluwassaakon, sunosa imo
promisa.

42Dayonmasabat ko angmga nagapakahuya sa akon,
kay nagasalig ako sa imomga pulong.

43Pahambala ako sang imomatuod ngamga pulong sa tanan nga tion,
kay ang akon paglaom ara lamang sa imomga sugo.

44Permi ko tumanon ang imo kasuguan hasta san-o.
45Magakabuhi ako ngamay kahilwayan,

kay nagatinguha gid ako sa pagtuman sang imo nga pagsulundan.
46 Indi akomagkahuya sapagsugid sang imomgapagpanudlo sa atuban-

gan sangmga hari.
47 Nagakalipay gid ako sa pagsunod sa imo mga sugo nga akon gi-

nahigugma.
48Ginatahod ko ang imomga sugo nga akon ginahigugma,

kag ginapamalandungan ko ang imomga pagsulundan.
ז Zayin

49Dumduma ang imo promisa sa akon nga imo alagad,
kay sa sina ginahataganmo ako sang paglaom.

50 Ang imo promisa nagapabuhi sa akon kag nagahatag sa akon sang
kalipay sa akonmga pag-antos.

51Puwerte gid ang paghikay sa akon sangmga bugalon,
pero wala ako nagabiya sa imo kasuguan.

52 GINOO, ginadumdom ko ang imo mga sugo nga dugay mo na nga
ginhatag,

kay nagahatag ini sa akon sang kalipay.

‡ Salmo 119:32 ginadugangan…pag-intiendi: ukon, ginapalipay mo ako § Salmo 119:37
padayuna: ukon, bag-uha * Salmo 119:40 padayuna: Tan-awa ang footnote sa bersikulo 37.
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53Akig gid ako katama tungod samgamalain, nga nagasikway sang imo
kasuguan.

54 Nagakanta ako parte sa imo mga pagsulundan bisan diin ako mag-
estar.†

55GINOO, sa kagab-ihon ginadumdom ko ikaw kag ang imo kasuguan,
kon paano ko ini matuman.

56Amo ini ang akon kalipay: ang pagsunod sa imomga pagsulundan.
ח Chet

57 Ikaw lang gid GINOO ang akon kinahanglan.
Nagapromisa ako sa pagtuman sang imomga pulong.

58Ginapangabay ko ikaw sa bug-os ko nga tagipusuon nga kaluoyanmo
ako suno sa imo promisa.

59Ginhunahuna ko kon paano ako nagkabuhi,
kag nagdesisyon ako ngamagsunod sa imomga pagpanudlo.

60Ginatuman ko gilayon ang imomga sugo.
61 Bisan pa ginagapos ako sang mga malain, wala ko ginakalimtan ang

imo kasuguan.
62Bisan pa sa tungang gab-i nagamata ako sa pagpasalamat sa imo

tungod sang imomatarong ngamga sugo.
63Abyan ako sang tanannga nagatahod sa imo kag nagatuman sang imo

mga pagsulundan.
64GINOO, ginahigugmamo ang tanan nga tawo sa kalibutan.

Tudlui ako sang imomga pagsulundan.
ט Tet

65GINOO, magmaayo ka sa akon nga imo alagad, suno sa imo promisa.
66Hatagi ako sang kaalam kag ihibalo

kay nagasalig ako sa imomga sugo.
67 Sang una, sang wala mo pa ako pagdisiplinaha, nagbiya ako sa imo,

pero subong ginatuman ko na ang imo pulong.
68Maayo ka gid kagmaayo ang imomga ginahimo.

Tudlui ako sang imomga pagsulundan.
69Bisan ginabutang-butangan ako sangmga bugalon,

ginatuman ko gihapon ang imo mga pagsulundan sa bug-os ko nga
tagipusuon.

70 Ina ngamga bugalon wala sing pag-intiendi sa imo kasuguan,
pero ako ya nagakalipay sa pagsunod sini.

71Maayo nga ginsilutanmo ako,
kay paagi sini nakatuon ako sang imomga pagsulundan.

72Para sa akon, ang kasuguan nga imo ginhatagmas bilidhon pa sang sa
madamo gid ngamanggad.

י Yod
73Gintugamo ako kag ginporma;

hatagi ako sangpag-intiendi paramakatuonako sang imomga sugo.
74Nagakalipay angmga nagatahod sa imo konmakita nila ako,

kay nagasalig ako sa imo pulong.
75Nakahibalo ako, GINOO, ngamatarong ang imomga sugo.

Kag tungod ngamatutom ka, gindisiplinamo ako.
† Salmo 119:54 bisan…mag-estar: ukon, diri sa kalibutan nga sa diin umalagi lang ako
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76Kabay pa nga lipayonmo ako sang imo gugma suno sa imo promisa sa
akon nga imo alagad.

77Kaluoyi ako para padayon ako ngamagakabuhi,
kay nagakalipay ako sa pagsunod sa imo kasuguan.

78 Kabay pa nga mahuy-an ang mga bugalon tungod kay ginabutang-
butangan nila ako.

Kon sa akon, magapamalandong ako sa imomga pagsulundan.
79Kabay pa ngamagpalapit sa akon angmga nagatahod sa imo

kag nakahibalo sang imomga pagpanudlo.
80Kabay pa nga tumanon ko sa bug-os ko nga tagipusuon ang imo mga

pagsulundan
para indi akomahuy-an.

Kafכ
81Ginakapoy na ako sa paghulat sang imo pagluwas sa akon,

pero nagasalig ako sa imo pulong.
82Nagapalangdulom na ang akon panulok sing hulat sa imo promisa.

Nagapamangkot ako, “San-o mo pa bala ako pabaskugon kag li-
payon?”

83 Bisan pa pareho na ako sa indi na mapuslan nga panit nga suludlan
sang bino,

wala ko ginakalimtan ang imomga pagsulundan.
84Hasta san-o pa bala ang akon paghulat?

San-o mo pa bala silutan ang mga nagahingabot sa akon nga imo
alagad?

85Nagkutkot sangmga buho sa pagsiod sa akon
angmga bugalon nga wala nagasunod sa imo kasuguan.

86Masaligan gid ang tananmo ngamga sugo.
Buligi ako, kay ginahingabot ako sang mga tawo bisan wala sing
kabangdanan.

87Diutayan na lang ako nila mapatay,
pero wala ko ginsikway ang imomga pagsulundan.

88Tipigi ang akon kabuhi suno sa imo gugma;
tumanon ko ang pagpanudlo nga ginhatagmo.

ל Lamed
89GINOO, ang imo pulongmagapadayon hasta san-o;

mabakod ini pareho sa langit.
90Ang imo katutom nagapadayon hasta san-o.

Ginpahamtang mo sing mabakod ang kalibutan, gani nagapabilin
ini.

91 Ang tanan nga butang nagapabilin hasta subong tungod sa imo pag-
buot.

Kay ini sila nagaalagad sa imo.
92Kon ang imo kasuguanwala nagalipay sa akon,

kuntani napatay na ako tungod sang akon pag-antos.
93 Indi ko gid pagkalimtan ang imomga pagsulundan,

kay paagi sini ginapadayon‡mo ang akon kabuhi.
94 Imo ako, gani luwasa ako!

Kay nagatinguha gid ako sa pagtuman sang imomga pagsulundan.
95Nagahulat angmgamalain sa pagpatay sa akon,
‡ Salmo 119:93 ginapadayon: ukon, ginabag-o
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pero pamalandungan ko ang imomga pagpanudlo.
96Nakita ko nga ang tanan nga butangmay limitasyon,

pero ang imomga sugo wala.
Memמ

97Daw ano ang paghigugma ko sang imo kasuguan.
Ginapamalandungan ko gid ini permi.

98Kag tungod nga ari sa akon permi ang imomga sugo,
masmaalam ako sang sa akonmga kaaway.

99Madamo pa ang akon naintiendihan sang sa akonmgamanunudlo,
kay ang imo pagpanudlo amo ang akon ginapamalandungan.

100Labaw pa ang akon pag-intiendi sang samga tigulang,
kay ginatuman ko ang imomga pagsulundan.

101Ginalikawan ko ang tanan ngamalain nga pagginawi paramatuman
ko ang imo pulong.

102Wala ako nagbiya sa imomga sugo,
kay ikaw ang nagatudlo sa akon.

103Daw ano katam-is sang imo mga promisa, mas matam-is pa ini sang
sa honey.

104Nagakuha ako sing pag-intiendi halin sa imomga pagsulundan,
gani ginakaugtan ko ang tanan ngamalain nga pagginawi.

Nunנ
105 Ang imo pulong pareho sa suga nga nagahatag kasanag sa akon

alagyan.
106Tumanon ko gid ang akon ginsumpa ngamagsunod sa imomatarong

ngamga sugo.
107Puwerte gid ang akon pag-antos;

padayuna ang akon kabuhi, GINOO, suno sa imo promisa.
108Batuna, GINOO, ang akon kinabubut-on nga pagdayaw sa imo,

kag tudlui ako sang imomga sugo.
109 Bisan pa ara ako permi sa peligro sang kamatayon, wala ko gi-

nakalimtan ang imo kasuguan.
110Nagbutang sang siod para sa akon angmgamalain,

pero wala akomagbiya sa imomga pagsulundan.
111Ang imo mga pagpanudlo amo ang akon bilidhon nga pagkabutang

hasta san-o,
kay amo ini ang akon kalipay.

112 Nagdesisyon ako nga tumanon ko gid ang imo mga pagsulundan
hasta san-o.

ס Samekh
113Ginakaugtan ko angmga tawo nga indi mainunungon sa imo,

pero ginahigugma ko ang imo kasuguan.
114 Ikaw ang akon palanaguan kagmanugprotektar;

nagasalig ako sa imo pulong.
115Palayo kamo sa akon, kamo ngamga nagahimo singmalain,

paramatuman ko angmga sugo sang akon Dios.
116Hatagi ako sang kusog suno sa imo promisa

para padayon ako ngamagakabuhi;
kag indi pag-itugot ngamapaslawan ako sa akon paglaom sa imo.
117Buligi ako paramaluwas ako;

kag isentro ko permi ang akon hunahuna sa imomga pagsulundan.
118Ginasikwaymo ang tanan nga nagabiya sa imomga pagsulundan.
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Sa pagkamatuod, ang ila pagpanunto wala sing pulos.
119Ginakabig mo nga pareho sa basura ang tanan nga malain nga mga

tawo diri sa kalibutan.
Tungod sini ginahigugma ko ang imo pagpanudlo.

120Nagakurog ako sa kahadlok sa imo;
nahadlok gid ako sa imo paghukom.§

Ayinע
121Ginhimo ko angmatarong kag husto,

gani indi ako pagpabay-i sa akonmga kaaway.
122Magpromisa ka nga buliganmo ako nga imo alagad;

indi pag-itugot nga daog-daugon ako sangmga bugalon.
123 Nagapalangdulom na ang akon panulok sing hulat sa imo promisa

nga luwasonmo ako.
124Himua sa akon nga imo alagad ang suno sa imo paghigugma,

kag tudlui ako sang imomga pagsulundan.
125Alagadmo ako, gani hatagi ako sing pag-intiendi

paramaintiendihan ko ang imomga pagpanudlo.
126GINOO, tion na ini ngamaghulag ka,

kay wala na nagasunod angmga tawo sa imo kasuguan.
127Tungod nga ginahigugma ko ang imomga sugo labawpa sa bulawan,

bisan pa sa pinakapuraw nga bulawan,
128kag tungod nga ginasunod ko ang tananmo nga pagsulundan,

ginakaugtan ko ang tanan ngamalain nga pagginawi.
פ Pe

129Maayo gid ang imomga pagpanudlo,
gani ginasunod ko ini sa bug-os ko nga tagipusuon.
130Ang pagpahayag sang imomga pulong nagahatag sang kasanag

sa hunahuna sangmga tawo
kag kaalam samgawala sing alam.

131Puwerte gid ang akon handom sa imomga sugo.
132Talupangdaakokagkaluoyi, parehosang imoginahimopermi samga

nagahigugma sa imo.
133Tuytuyi ako paagi sa imo pulong;

indi pag-itugot nga gamhan ako sang kalautan.
134Luwasa ako samga nagadaogdaog sa akon

paramatuman ko ang imomga pagsulundan.
135 Ipakita ang imo kaayo sa akon nga imo alagad,

kag tudlui ako sang imomga pagsulundan.
136 Puwerte gid ang akon hilibion tungod kay wala nagtuman ang mga

tawo sa imo kasuguan.
צ Tsadi

137Matarong ka, GINOO, kag husto ang imomga sugo.
138Matarong kagmasaligan gid angmga pagpanudlo nga ginhatagmo.
139Puwerte gid ang akon kaakig kay ginasikway sang akonmga kaaway

ang imomga pulong.
140Napamatud-an ngamasaligan gid ang imo promisa,

kag ini ginahigugma ko nga imo alagad.
141Bisankubos akokag ginahikayan,wala ko ginakalimtanang imomga

pagsulundan.
§ Salmo 119:120 nahadlok…paghukom: ukon, nagatahod ako sa imomga sugo
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142Wala sing katapusan ang imo pagkamatarong
kagmatuod ang imo kasuguan.

143Nag-abot sa akon ang kalisod kag kasakit,
pero ang imomga sugo naghatag sa akon sang kalipay.

144Matarong ang imomga pagpanudlo hasta san-o.
Hatagi ako sang pag-intiendi sa imomga pagpanudlo para padayon
ako ngamagakabuhi.

Qofק
145Nagapanawag ako sa imo, GINOO, sa bug-os ko nga tagipusuon;

sabta ako, kag pagatumanon ko ang imomga pagsulundan.
146Nagapanawag ako sa imo;
luwasa ako, kag pagatumanon ko ang imomga pagpanudlo.
147Nagabugtaw ako sa wala pamagbutlak ang adlaw

kag nagapangayo ako sang bulig sa imo.
Nagasalig ako sa imo promisa.
148Nagapulaw ako sa bilog nga gab-i sa pagpamalandong sang imomga

promisa.
149Pamatii ako, GINOO, suno sa imo gugma;

padayuna ang akon kabuhi suno sa imo nga paghukom.*
150Nagapalapit sa akon angmgamalain nga nagahingabot sa akon,

nga nagasikway sang imo kasuguan.
151 Pero malapit ka sa akon, GINOO; kag masaligan† ang tanan mo nga

mga sugo.
152 Sa akon nga pagtuon sang imo mga pagpanudlo, dugay na nga

nahibaluan ko
nga ang ining imo mga pagpanudlo ginhimo mo nga magpadayon
hasta san-o.

ר Resh
153Tan-awa bala ang akon pag-antos kag luwasa ako,
kay wala ko ginkalimtan ang imo kasuguan.
154Depensahi ako samga nagaakusar sa akon kag luwasa ako;

padayuna ang akon kabuhi suno sa imo promisa.
155 Indi maluwas angmgamalain,

kaywala sila nagatinguha sapagtuman sang imomgapagsulundan.
156Dako ang imo kaluoy, GINOO;

padayuna ang akon kabuhi suno sa imo nga paghukom.‡
157Madamo nga kaaway ang nagahingabot sa akon,

pero wala gid akomagbiya sa imomga pagpanudlo.
158Ginakangil-aran ko angmga indi matutom sa imo,

kay wala nila ginatuman ang imo pulong.
159 Tan-awa, GINOO, kon daw ano ang akon paghigugma sa imo mga

pagsulundan.
Padayuna ang akon kabuhi suno sa imo gugma.

160Matuod ang tananmo nga pulong,
kagwala sing katapusan ang tananmongamatarong ngamga sugo.

ש Sin and Shin
161Ginahingabot ako sang mga manugdumala bisan wala sing kabang-

danan,
pero ang akon tagipusuon nagatahod gid sa imo pulong.

* Salmo 119:149 paghukom: ukon, mga sugo † Salmo 119:151 masaligan: ukon, matuod
‡ Salmo 119:156 paghukom: ukon,mga sugo
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162Nagakalipay ako sa imo promisa pareho sa isa ka tawo nga nakakita
sang dako ngamanggad.

163Ginakaugtan ko kag ginakangil-aran ang kabutigan,
pero ginahigugma ko ang imo kasuguan.

164Makapila§ ako magdayaw sa imo sa isa ka adlaw, tungod sang imo
matarong ngamga sugo.

165 Makaangkon sang maayo gid nga kahimtangan ang mga na-
gahigugma sang imo kasuguan,

kag wala singmaymakalaglag sa ila.
166Nagalaom ako nga imo ako luwason, GINOO,

kag nagasunod ako sa imomga sugo.
167Dako gid ang akon paghigugma sa imomga pagpanudlo,

gani ginatuman ko gid ini.
168Nahibaluanmo ang tanan ko nga ginahimo,

gani ginatuman ko ang imomga pagsulundan kagmga pagpanudlo.
ת Tav

169GINOO, kabay pa nga pamatianmo ang akon pagpanawag sa imo.
Hatagi ako sang pag-intiendi suno sa imo promisa.

170Kabay pa nga pamatianmo ang akon pangamuyo.
Luwasa ako suno sa imo promisa.

171Magadayaw ako permi sa imo,
kay gintudluanmo ako sang imomga pagsulundan.

172Magakanta ako parte sa imo pulong,
kaymatarong ang tananmo ngamga sugo.

173Kabay pa nga handa ka permi sa pagbulig sa akon,
kay ginpili ko ang pagtuman sang imomga pagsulundan.

174Nagahandom ako nga luwasonmo ako, GINOO.
Ang imo kasuguan nagahatag sa akon sang kalipay.

175Padayuna ang akon kabuhi paramadayaw ko ikaw,
kag kabay pa ngamagbulig sa akon ang imomga sugo.

176Nagtalang ako pareho sa nadula nga karnero,
gani pangitaa ako nga imo alagad

kay wala ko ginkalimtan ang imomga sugo.

Salmo 120
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang kanta samtang nagapasaka.
1 Sa akon kalisod, nagpanawag ako sa GINOO

kag ginsabat niya ako.

2GINOO, luwasa ako samga butigon kagmga dayaon.

3Kamo ngamga dayaon, ano ayhan ang isilot sang Dios sa inyo?
4 Silutan niya kamo sang taliwis nga pana sang soldado kag nagadabad-

aba ngamga baga.
5Kaluluoy ako kay nagaestar ako upod sa inyo

nga pareho kalain samga pumuluyo sangMeshec kag sang Kedar.
6Dugaynaangakonpag-estarupod sa inyonga indi gusto sangkalinong.

§ Salmo 119:164Makapila: sa literal, Pito ka beses
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7 Gusto ko ang kalinong pero kon maghambal gani ako parte sina ang
inyo gusto inaway.

Salmo 121
Ang GINOO ang AkonManugtipig

Ang kanta samtang nagapasaka.
1Nagatan-aw ako samga bukid;

diin bala nagahalin ang akon bulig?
2Ang akon bulig nagahalin sa GINOO, nga naghimo sang kalangitan kag

sang kalibutan.
3 Indi niya pag-itugot ngamatumba ka.

Siya nga nagatipig sa imo, wala nagakatulog.
4 Pamati! Ang manugtipig sang Israel wala nagapatuyo-tuyo ukon

nagakatulog.
5Ang GINOO nagatipig sa imo;

ara siya sa imo tupad sa pagprotektar sa imo.
6 Ang init sang adlaw indi makahalit sa imo ukon ang siga sang bulan

kon gab-i.*
7Tipigan ka sang GINOO sa tanan nga katalagman;

tipigan niya ang imo kabuhi.
8 Ang GINOO magatipig sa imo subong kag hasta san-o, bisan diin ka

makadto.†

Salmo 122
Pangamuyo para sa Jerusalem

Ang kanta samtang nagapasaka. Ginsulat ni David.
1Nalipay ako sang ginhambalan ako nga, “Makadto kita sa templo sang

GINOO.”
2 Kag subong, ari na kami nagatindog sa mga puwertahan sang

Jerusalem.
3Ang Jerusalem isa ka siyudad nga ginpatindog sing maayo kagmapag-

on.
4Diri nagakadto angmga tribo sang Israel

sa pagdayaw sa GINOO suno sa iya gintudlo sa ila.
5Diri sa Jerusalem nagahukom ang mga hari sang Israel nga kaliwat ni

David.
6 Magpangamuyo kamo para sa maayo nga kahimtangan* sang

Jerusalem paagi sa pagsiling,
“Kabay pa nga ang nagahigugma sa sini nga siyudadmagmainuswagon.
7Kabay pa ngamalinong kagmaayo ang kahimtangan

sa sulod sang Jerusalem kag samabakod ngamga parte sini.”
8Para sa ikaayo sang akonmga paryente kagmga abyan, nagasiling ako,

“Kabay pa ngamaayo lang ang kahimtangan sang Jerusalem.”
9Para sa ikaayo sang templo sang GINOO nga aton Dios,
* Salmo 121:6 Sang una nga panahon, nahibaluan na sang mga tawo nga ang sobra nga init
sang adlaw makahalit, kag nagapati sila nga ang siga sang bulan makahatag sang balatian.
† Salmo 121:8 bisan…makadto: ukon, sa imo paglakat kag pagbalik * Salmo 122:6 maayo
nga kahimtangan: Ang Hebreo sini amo ang “shalom,” nga nagakahulugan sang kalinong,
kauswagan, maayo nga relasyon, kalipay, ukon kadalag-an.
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nagapangamuyo ako ngamag-uswag ang Jerusalem.

Salmo 123
Pangamuyo para sa Kaluoy sang Dios

Ang kanta samtang nagapasaka.
1GINOO, nagapangamuyo* ako sa imo,

sa imo nga nagapungko sa trono dira sa langit.
2 Subong nga ang ulipon nagahulat nga hatagan siya sang iya amo ukon

ama,
kami nagahulat man nga buligan mo, GINOO nga amon Dios, hasta
nga kaluoyanmo kami.

3Kaluoyi kami, GINOO, kay sobra na ang pag-insulto sa amon.
4 Sobra na ang pagyaguta sa amon sang mga tawo nga nagapatawhay-

tawhay lang kagmga bugalon.

Salmo 124
Ang DiosManugprotektar sang Iya Katawhan

Ang kanta samtang nagapasaka. Ginsulat ni David.
1Konwalamagdampig ang GINOO sa aton, ano ayhan ang natabo?

Magsabat kamomga taga-Israel!
2 “Kon wala magdampig ang GINOO sa aton sang ginsalakay kita sang

mga tawo,
3 ginpatay na kuntani nila kita sa ila puwerte nga kaakig sa aton.
4-5Dawpareho langkuntaningagin-anodkita sangbahakaggintabunan

sangmabaskog nga tubig.
6Dalayawon ang GINOO, kay wala siya magtugot nga laglagon kita sang

atonmga kaaway
nga pareho samapintas ngamga sapat.

7Nakapalagyo kita pareho sa pispis nga nakabuhi sa siod nga naguba.
8 Ang aton bulig nagahalin sa GINOO nga naghimo sang kalangitan kag

sang kalibutan.”
Salmo 125

Ang Seguridad sang Katawhan sang Dios
Ang kanta samtang nagapasaka.
1Angmganagasalig saGINOOpareho sa Bukid sang Zionnga indimatay-

og,
kundi nagapabilin hasta san-o.

2Subong nga angmga bukid sa palibot sang Jerusalemnagaprotektar sa
sini nga siyudad,

ang GINOO nagaprotektar man sa iya katawhan subong kag hasta
san-o.

3Angmalain indigidmagpadayonsapagdumala sadutangaparasamga
matarong,

kay basi maghimoman singmalain angmgamatarong.
4GINOO, himuaangmaayo samga tawongamaayo, nganagakabuhi sing

husto.
5Pero siluti kaupod samgamalain ang imo katawhan nga nagasunod sa

indi husto nga pagginawi.
* Salmo 123:1 nagapangamuyo: sa literal, nagatan-aw
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Kabay pa ngamaayo lang ang kahimtangan sang Israel!

Salmo 126
Pangamuyo para sa Kahilwayan

Ang kanta samtang nagapasaka.
1Sangginbalik sangGINOOangmaayongakahimtangansangZion,* daw

sa damgo lang ini.
2Nagkinadlaw kita kag nagkinanta sa kalipay.

Dayon nagsiling ang iban ngamga nasyon,
“Naghimo ang GINOO sang gamhanan ngamga butang sa ila.”
3Matuod nga naghimo ang GINOO sang gamhanan nga mga butang sa

aton,
kag puwerte gid ang aton kalipay.

4 Sa liwat,GINOO, ibalik ang amonmaayo nga kahimtangan†
pareho samamala ngamga suba nga natubigan liwat.

5Kabay pa nga ang nagsab-og nga nagahibi magaani nga nagakalipay.
6Ang naglakat nga nagahibi, nga nagadala sang binhi nga inugsab-og,

sa ulihimagapuli nga nagakalipay, nga nagadala sangmga inani.

Salmo 127
Pagdayaw sa Kaayo sang Dios

Ang kanta samtang nagapasaka. Ginsulat ni Solomon.
1Konwala ang bulig sang GINOO,

wala sing pulos ang pagpatindog sang balay ukon ang pagbantay
sang siyudad,

2kag wala man sing pulos ang pagbugtaw sing aga pa
kag ang pagtulog sing gab-i na sa pagtrabaho paramaymakaon.

Kay ang GINOO amo ang nagahatag sang mga kinahanglanon sang iya
mga ginahigugma,

bisan pa nga nagakatulog sila.
3Angmga anak grasya kag regalo halin sa GINOO.
4Angmga anak nga natawo sang bataon pa ang ila amay

pareho sangmga pana sa kamot sang isa ka soldado.*
5Bulahan ang tawo ngamaymadamo nga anak,†

kaymabuligan siya konmag-atubangay sila sang iyamgakaaway sa
hukmanan.

Salmo 128
Ang Padya sa Pagtuman sa GINOO

Ang kanta samtang nagapasaka.
1 Bulahan kamo nga mga nagatahod sa GINOO, nga nagakabuhi sa iya

mga pamaagi.
2 Ang inyo mga kinabudlayan magasugata sang inyo mga kina-

hanglanon;
* Salmo 126:1 Sang ginbalik…Zion: ukon, Sang ginpabalik sang GINOO ang katawhan sang Zion
sa ila duta halin sa pagkabihag. † Salmo 126:4 ibalik…kahimtangan: ukon, ibalik kami sa amon
dutahalin sapagkabihag * Salmo127:4Angbuot silingon, bintahapara sa amayngamaymga
kabataan siya sangbataonpa siya sang sa tigulangna siya. † Salmo127:5anak: sa literal,pana
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manginmalipayon kamo kagmainuswagon.
3Ang inyo asawa nga nagatiner sa inyomga balay

mangin pareho samabinungahon nga ubas,
kag ang inyomga anak nga nagatipon sa palibot sang inyomga lamisa

mangin pareho sa linghod ngamga kahoy nga olibo.
4Pareho sini ang pagpakamaayo samga tawo nga nagatahod sa GINOO.
5Kabay pa nga pakamaayuhon kamo sang GINOO halin sa iya templo sa

Zion,
ang siyudad sang Jerusalem.

Kabay pa nga makita ninyo nga nagauswag ini nga siyudad samtang
nagakabuhi kamo.

6Kag kabay pa ngamakita ninyo ang inyomga apo.

Kabay pa ngamaayo lang ang kahimtangan sang Israel.

Salmo 129
Pangamuyo Batok samga Kaaway sang Israel

Ang kanta samtang nagapasaka.
1Mga taga-Israel, ihambal ninyo kon daw ano ang pagpaantos sa inyo

sang inyomga kaaway
halin sang pagsugod sang inyo nga nasyon.

2“Puwerte gid ang ila ngapagpaantos sa amonhalin sangpagsugod sang
amon nga nasyon.

Pero wala gid nila kamimalaglag.
3Ginpilasan nila singmadalom ang amonmga likod;

daw pareho ini sa inarado nga duta.
4Peromatarong ang GINOO,

kay ginhilway niya kami sa pag-ulipon sa amon sangmgamalain.”
5 Kabay pa nga magpalalagyo sa kahuya ang tanan nga nagadumot sa

Zion.*
6Kabaypangamanginpareho sila sahilamonnganagatubo saatop sang

balay,
nga sang pag-ulhot nalaya dayon.

7Wala sing may nagatipon sa sini nga hilamon ukon nagadala sini nga
nabugkos.

8Kabay pa nga wala singmay nagaagi ngamagasiling sa ila,
“Kabay pa nga bendisyunan kamo sang GINOO!

Ginabendisyunan namon kamo sa ngalan sang GINOO.”
Salmo 130

Pagsalig sa GINOO sa Tion sang Kalisod
Ang kanta samtang nagapasaka.
1 Sa puwerte nga kalisod nagapanawag ako sa imo, GINOO.
2Pamatii ang akon pagpakitluoy sa imo.
3GINOO, kon ginalista mo ang amonmga sala,

sin-o bala angmakapabilin sa imo presensya?*
4Pero ginapatawadmo kami, gani ginatahod ka namon.
* Salmo 129:5 Zion: ukon, Jerusalem * Salmo 130:3 makapabilin sa imo presensya: ukon,
makapalagyo sa imo silot
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5Nagahulat gid ako sa imo, GINOO,
kag nagasalig ako sa imo pulong.

6Nagahulat ako sa imo,Ginoo, labawpasamgaguwardyanganagahulat
sang kaagahon.

7Mga taga-Israel, magsalig kamo sa GINOO,
kaymahigugmaon siya kag handa permi ngamagluwas.

8 Siyamismo angmagaluwas sa inyo sa tanan ninyo ngamga sala.

Salmo 131
Pangamuyo ngamay Pagsalig

Ang kanta samtang nagapasaka. Ginsulat ni David.
1GINOO, indi ako bugalon kagmatinaas-taason.

Wala ako nagahandom sang dalagko kag pinasahi nga mga butang
nga indi komasarangan.

2Kundi kontento ako pareho sa nalutas na nga bata
ngawala na nagahandomngamagtiti sa iya iloy.

3Mga taga-Israel, magsalig kamo sa GINOO subong kag hasta san-o.

Salmo 132
Pagdayaw sa Templo sang Dios

Ang kanta samtang nagapasaka.
1 GINOO, indi pagkalimti si David kag ang tanan nga kabudlayan nga

ginbatas niya.
2Dumduma ang iya promisa sa imo, GINOO, ang Gamhanan nga Dios ni

Jacob.
Nagpromisa siya nga,

3 “Indi akomagpuli ukonmaghigda
4ukonmagtulog
5hasta ngamakakita ako sang lugar nga para puy-an sang GINOO,

ang Gamhanan nga Dios ni Jacob.”
6 Sang didto kami sa Efrata* nakabati kami kon diin ang Kahon sang

Kasugtanan,
kag nakita namon ini sa latagon sang Jaar.

7Dayon nagsiling kami, “Makadto kita sa templo sang GINOO
kagmagsimba sa atubangan sang iya trono.”†

8 Sige na, GINOO, kadto ka sa imo templo
upod sang Kahon sang Kasugtanan nga simbolo sang imo gahom.

9Kabay pa ngamagkabuhi permi singmatarong ang imomga pari
kagmagkanta sa kalipay ang imomatutom nga katawhan.

10Tungod kayDavid nga imo alagad, indi pag-isikway ang imo pinili nga
hari.

11Nagpromisa ka sadto kay David,
kag sigurado nga tumanonmo kag indi pagbawion.

Silingmo: “Ang isa sang imomgakaliwat pabuslonko sa imobilanghari.

* Salmo 132:6 Efrata: Siguro amo ini ang Betlehem. † Salmo 132:7 trono: sa literal,
tulungtungan sang tiil
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12 Kon tumanon sang imo mga kaliwat nga mga hari ang akon kasug-
tanan

kag angmga pagpanudlo nga gintudlo ko sa ila,
ang ila mga kaliwat magahari man hasta san-o.”

13Matuod nga ginpili kag ginhandom sang GINOO ang Zion‡ nga iya puy-
an.

Siling niya,
14 “Amo ini ang akon puluy-an hasta san-o;

diri akomagapuyo§ kay ginhandom ko ini.
15Hatagan ko ang Zion sang tanan niya nga kinahanglanon,

kag bisan ang iya mga pumuluyo nga mga imol busgon ko sang
pagkaon.

16Permi ko luwason ang iyamga pari,
kag ang iya matutom nga mga pumuluyo magakanta permi sa
kalipay.

17 “Paharion ko sa Zion ang hari nga kaliwat ni David kag padayunon ko
ang iya paggahom.*

18 Pakahuy-an ko ang iya mga kaaway, pero pauswagon ko ang iya
ginharian.”

Salmo 133
Ang Pagpuyo ngamay Pag-isa

Ang kanta samtang nagapasaka. Ginsulat ni David.
1 Daw ano kaayo kag kanami tan-awon kon ang katawhan sang Dios

nagapuyo ngamay pag-isa.
2Pareho ini sangmalahalon nga lana nga ginbubo sa ulo ni Aaron

kag nag-ilig sa iya burangos hasta sa kuwelyo sang iya bayo.
3Ukon pareho ini sang tun-og sa Bukid sangHermon

nga nag-abot sa mga Bukid sang Zion.*
Kag diri sa Zion nagpromisa ang GINOO sang pagpakamaayo,

nga amo ang kabuhi nga wala sing katapusan.

Salmo 134
Panawagan sa Pagdayaw sa Dios

Ang kanta samtang nagapasaka.
1Dayawa ninyo ang GINOO,

tanan kamo nga nagaalagad sa iya templo kon gab-i.
2Bayawaninyoang inyomgakamot sa inyopagpangamuyo sa sulod sang

templo,
kag dayawa ninyo ang GINOO.

3Kabay pa nga bendisyunan kamo sang GINOO nga ara sa Zion,
nga amo ang naghimo sang kalangitan kag sang kalibutan.

Salmo 135
Kanta sa Pagdayaw

‡ Salmo132:13Zion: ukon, Jerusalem § Salmo132:14magapuyo: ukon,magahari * Salmo
132:17 padayunon…paggahom: ukon, himuon ko siya nga suga para sa akon katawhan. Sa literal,
ibutang ko ang suga para sa pinili ko nga hari. * Salmo 133:3 Zion: ukon, Jerusalem
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1Dayawa ang GINOO! Dayawa ninyo siya, kamo nga iyamga alagad
2nga nagaalagad sa templo sang GINOO nga aton Dios.
3Dayawa ang GINOO kaymaayo siya.

Magkanta kamo sang pagdayaw sa iya kaymaayo ina nga himuon.
4Dayawa ninyo siya

kay ginpili niya ang katawhan sang Israel ngamga kaliwat ni Jacob,
ngamangin iya espesyal nga katawhan.

5Nakahibalo ako nga ang GINOO gamhanan,
kag labaw sa tanan nga dios.

6Ginahimo sang GINOO ang bisan ano nga naluyagan niya sa langit,
sa duta, sa mga dagat kag samga kadadalman sini.

7Ginadalaniyapaibabawangmgapanganodhalin sapinakamalayonga
parte sang kalibutan,

kag nagapadala siya sangmga kilat upod sa ulan.
Ginapaguwa niya ang hangin halin sa ila talaguan.
8Ginpamatay niya angmga kamagulangan nga lalaki sangmga Egypto-

hanon
kag pati angmga kamagulangan sang ila mga sapat.

9Didto sa Egypt, naghimo siya sang mga milagro kag makatilingala nga
mga butang

sa pagsilot sa hari sang Egypt* kag sa tanan niya nga opisyal.
10Ginpanglaglag niya angmadamo nga nasyon

kag ginpamatay niya ang gamhanan ngamga hari
11pareho kay Sihon nga hari sangmga Amornon,

kay Og nga hari sang Bashan, kag ang tanan nga hari sang Canaan.
12Kag ginhatag niya ang ila duta sa iya katawhan nga mga Israelinhon

para ila panag-iyahan.
13GINOO, ang imo ngalan kag pagkabantog dumdumon hasta san-o.
14Kay pamatud-anmo, GINOO, ngawala sing sala ang imo katawhannga

imomga alagad,
kag kaluoyanmo sila.

15Angmga dios-dios sang iban ngamga nasyon
hinimoman lang sang tawo halin sa pilak kag bulawan.

16Maymga baba ini, pero indi makahambal;
maymgamata, pero indi makakita,

17maymga dulunggan, pero indi makabati,
kag wala ini nagaginhawa.

18 Ang nagahimo sang sini nga mga dios-dios kag ang tanan nga na-
gasalig sa ila

mangin parehoman sa ila ngawala sing pulos.
19-20 Kamo nga katawhan sang Israel, pati kamo nga mga kaliwat ni

Aaron
kag iban pa ngamga kaliwat ni Levi, dayawa ninyo ang GINOO!

Kamo nga nagatahod sa GINOO, dayawa ninyo siya!
21Dayawa ang GINOO nga ara sa Zion,

ang siyudad sang Jerusalem nga iya puluy-an.
* Salmo 135:9 hari sang Egypt: sa Hebreo, Faraon



Salmo Salmo 136:1 671 Salmo Salmo 136:21

Dayawa ang GINOO!

Salmo 136
Kanta sa Pagpasalamat

1Pasalamati ang GINOO kaymaayo siya.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

2Pasalamati ang Dios nga labaw sa tanan nga dios.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

3Pasalamati ang Ginoo nga labaw sa tanan nga ginoo.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

4 Siya lang gid ang nagahimo sangmakatilingala ngamga butang.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

5Paagi sa iya kaalam, ginhimo niya ang kalangitan.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

6Ginplastar niya ang duta sa ibabaw sang tubig.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

7Ginhimo niya ang adlaw kag ang bulan.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

8Ginhimo niya ang adlaw sa paghatag kasanag kon adlaw.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

9Ginhimo niya ang bulan kag ang mga bituon sa paghatag kasanag kon
gab-i.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
10 Ginpamatay niya ang mga kamagulangan nga lalaki sang mga taga-

Egypt.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

11Ginpaguwa niya angmga Israelinhon sa Egypt.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

12Ginpaguwa niya sila paagi sa iya dako nga gahom.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

13Ginpahawa niya angMapula nga Dagat.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

14Kag ginpatabok niya ang iya katawhan sa tunga sini.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

15Pero ginlumos niya ang hari sang Egypt* kag ang iya sinimga soldado
didto sa Mapula nga Dagat.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
16Gintuytuyan niya ang iya katawhan sa kamingawan.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
17Ginpanglaglag niya ang gamhanan ngamga hari.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
18Ginpamatay niya ang bantog ngamga hari.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
19Ginpatay niya si Sihon, ang hari sangmga Amornon.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
20Ginpatayman niya si Og, ang hari sang Bashan.

Ang iya gugmawala sing katapusan.
21Ginhatag niya ang ila duta sa iya katawhan para ila panag-iyahan.

* Salmo 136:15 hari sang Egypt: sa Hebreo, Faraon
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Ang iya gugmawala sing katapusan.
22 Ini ngaduta ginapanag-iyahan sangkatawhan sang Israel nga iyamga

alagad.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

23Gindumdom niya kita sang indi maayo ang aton kahimtangan.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

24Ginluwas niya kita sa atonmga kaaway.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

25Ginhatagan niya sang pagkaon ang tanan niya nga tinuga.
Ang iya gugmawala sing katapusan.

26Pasalamati ang Dios sang langit.†
Ang iya gugmawala sing katapusan.

Salmo 137
Panalambiton sangmga Israelinhon sa Ila Pagkabihag

1Nagpungko kami sa higad sangmga suba sa Babilonia
kag naghilibion sangmadumduman namon ang Zion.*

2 Ginsang-at na lang namon ang amon mga arpa sa mga sanga sang
kahoy.

3Ginapakanta kami sangmga nagbihag sa amon.
Ginasugo nila kami sa paglingaw sa ila.

Siling nila, “Kantahi ninyo kami sang kanta parte sa Zion!”
4Paano kamimakakanta sangmga kanta nga para sa GINOO

sa duta sangmga nagbihag sa amon?
5Kabay pa nga indi na maghulag ang akon tuo nga kamot kon kalimtan

ko ang Jerusalem!
6Kabay pa nga indi akomakahambal kon indi ko pagdumdumon

kag kabigon nga akon dako nga kalipay ang Jerusalem.
7Dumduma, GINOO, kon ano ang ginhimo sangmga Edomnon

sang gin-agaw sang Babilonia ang Jerusalem.
Nagsiling sila, “Gub-a ninyo ina sing bug-os.”
8Kamo ngamga pumuluyo sang Babilonia, pagalaglagon kamo!

Bulahan ang mga tawo nga magalaglag sa inyo pareho sang inyo
ginhimo sa amon.

9 Bulahan sila nga magakuha sang inyo magagmay nga mga bata kag
magalampos sa ila sa mga bato.

Salmo 138
Pagpasalamat sa Dios

Ginsulat ni David.
1Magapasalamat ako sa imo, GINOO, sa bug-os ko nga tagipusuon.

Magakanta ako sangmga pagdayaw sa imo sa atubangan sangmga
dios.*

2Magaluhod ako nga nagaatubang sa imo templo
kagmagadayaw sa imo tungod sang imo gugma kag katutom.

Kay ginpakitamonga labawkakag ang imopulong sa tananngabutang.
† Salmo 136:26 Dios sang langit: ukon, Dios nga ara sa langit; ukon, Dios nga naghimo sang
langit; ukon, Dios nga labaw sa tanan * Salmo 137:1 Zion: ukon, Jerusalem * Salmo 138:1
mga dios: Tan-awa ang footnote sa 82:1.



Salmo Salmo 138:3 673 Salmo Salmo 139:14

3 Sangmagpanawag ako sa imo, ginsabat mo ako;
ginpabakodmo ako paagi sa imo kusog.

4Magadayaw sa imo, GINOO, ang tanan nga hari sa bilog nga kalibutan
kaymabatian nila ang imo pulong.

5Magakanta sila parte sa imomga ginhimo,
kay dako ang imo gahom.

6Bisan labaw ka sa tanan, GINOO, nagakabalaka ka samga kubos;
bisanmataas ka nahibaluanmo ang tanan† dira samalayo.

7Bisan ara ako sa kalisod, ginatipiganmo ang akon kabuhi.
Ginasilutanmo ang akon akig ngamga kaaway.

Ginaluwasmo ako paagi sa imo gahom.
8Tumanonmo, GINOO, ang imomga promisa sa akon.

Ang imo gugmawala sing katapusan.
Indi pagpabay-i ang imomga ginhimo.

Salmo 139
Ang Bug-os nga Ihibalo kag Pag-atipan sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta.
1GINOO, gin-usisa mo ako gani kilala mo ako.
2Nahibaluanmo kon nagapungko ako ukon nagatindog.

Bisan ara ka sa malayo nahibaluan mo ang tanan ko nga ginahu-
nahuna.

3Ginatan-awmo ako sa akon pag-obra kag pagpahuway.
Nahibaluanmo ang tanan ko nga ginahimo.

4 GINOO, bisan wala pa ako makahambal, nahibaluan mo na ang akon
inughambal.

5Ginalibutanmo ako,
kag ginaprotektaranmo ako sang imo gahom.

6Ang imo nahibaluan parte sa akon tama gid kamakatilingala;
indi ko gid ini matungkad.

7Diin bala akomakapalagyo sa imo Espiritu?*
Diin bala akomakakadto nga wala ikaw?

8Konmagsakaman ako sa langit, didto ikaw;
konmagkadtoman ako sa lugar sangmga patay, didto man ikaw.

9Kon magkadto man ako pa-east ukon mag-estar sa pinakamalayo nga
lugar sa west,

10didto ka gihapon sa pagtuytoy kag sa pagbulig sa akon.
11Halimbawa, pangabayon ko ang kadulom sa pagtabon sa akon,

ukon ang kasanag nga nagalibot sa akon ngamangin gab-i.
12Pero bisan ang kadulom indi madulom para sa imo,

kag ang gab-i pareho lang kasanag sang adlaw.
Kay ang kadulom kag ang kasanag pareho lang sa imo.
13Kilalamo ako kay ikaw ang naghimo sang akon bilog nga kabuhi.

Ikaw ang nagporma sa akon sa tiyan sang akon iloy.
14Ginadayaw ko ikaw kaymakatilingala gid ang paghimomo sa akon.

Makatilingala ang imomga binuhatan, kag nahibaluan ko gid ina.
† Salmo 138:6 bisan…tanan: ukon, kag ang mga bugalon nahibaluan mo ang ila ginahimo
* Salmo 139:7 Espiritu: ukon, espiritu; ukon, gahom
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15Nakita mo ang akon mga tul-an sang ginporma ako sing tago sa sulod
sang tiyan sang akon iloy.†

16Nakita mo na ako bisan wala pa akomaporma.
Ang gintalana nga mga inadlaw nga magakabuhi ako nasulat na sa
imo libro,

bisan wala pa ini magsugod.
17ODios, indi komatungkad ang imo ginahunahuna;‡

puwerte ini kadamo.
18Kon isipon ko ini, madamo pa ini sang sa balas.

Konmagbugtaw ako ang akon hunahuna ara gihapon sa imo.
19ODios, kabay pa nga pamatyonmo angmgamalain!

Kabay pa ngamagpalagyo sa akon angmgamanugpatay sang tawo.
20Nagahambal sila singmalain parte sa imo.

Sila nga imomga kaawaynagamitlang sang imongalan sawala sing
pulos.

21GINOO, ginakainitan ko angmga nagakainit sa imo.
Ginakangil-aran ko angmga nagakontra sa imo.

22Puwerte gid ang akon kainit sa ila;
ginakabig ko sila nga akonmga kaaway.

23Usisaa ako, O Dios, paramahibaluanmo ang akon tagipusuon.
Tilawi ako, paramahibaluanmo ang akon ginahunahuna.

24Tan-awa konmaymalain ako nga pagginawi
kag tuytuyi ako sa dalan nga dapat nakon agyan hasta san-o.

Salmo 140
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David. Sa direktor sangmgamanugkanta.
1GINOO, luwasa ako samalain kagmapintas ngamga tawo.
2Nagaplano sila singmalain

kag permi lang nila ginapaaway angmga tawo.
3Ang ila dila pareho sa dalitan ngaman-og;

ang ila mga pulong*makahalalit pareho sang dalit sangman-og.†
4 Protektari ako, GINOO, sa kamot sang malain kag mapintas nga mga

tawo,
nga nagaplano sa paglaglag sa akon.

5Nagbutang angmga bugalon sang siod para sa akon;
naghumlad sila sang ila mga lambat para masiod nila ako sa akon
alagyan.

6GINOO, ikaw ang akon Dios.
Pamatii, GINOO, ang akon pagpakitluoy sa imo.

7Ginoong DIOS, ikaw ang akonmabakod ngamanluluwas;
ginaprotektaranmo ako sa tion sang inaway.

8GINOO, indi pag-ihatag samgamalain ang ila mga handom.
Indi pag-itugot ngamagmadinalag-on ang ila mga plano,

† Salmo 139:15 sa sulod…iloy: sa literal, sa kadadalman sang duta ‡ Salmo 139:17
indi…ginahunahuna: ukon, daw ano kabilidhon para sa akon ang imo ginahunahuna * Salmo
140:3 pulong: sa literal, bibig † Salmo 140:3 Sa Hebreo may sugpon pa nga “sela,” nga indi
klaro ang buot silingon. Makita man ini sa bersikulo 5 kag 8.
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kay basi konmagpabugal sila.
9 Kabay pa nga ang malain nga mga plano sang nagapalibot sa akon

matabomismo sa ila.
10Kabay pa ngamahulugan sila sang nagadabadaba ngamga baga

kag ihulog sila sa mga buho, nga indi na sila makabangon pa.
11Kabay pa nga indi magdugay sa duta ang mga tawo nga nagabutang-

butang sa iban.
Kabay pa nga mag-abot ang kahalitan sa mapintas nga mga tawo,
ngamagalaglag sa ila.

12 GINOO, nahibaluan ko nga ginaprotektaran mo ang kinamatarong
sangmga kubos;

ginahataganmo sang hustisya angmga imol.
13Sigurado gid nga dayawon ikaw sangmgamatarong kagmagakabuhi

sila upod sa imo.

Salmo 141
Pangamuyo para sa Proteksyon sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1GINOO, nagapanawag ako sa imo; buligi ako gilayon.

Pamatii ang akon pagpanawag sa imo.
2Batuna ang akon pangamuyo bilang insenso.
Batuna ang pagbayaw sang akonmga kamot

sa pagpangamuyo
bilang pangsirom nga halad.*

3GINOO, buligi ako nga indi akomakahambal singmalain.
4 Ilikaw ako sa paghimo sing malain kag sa pag-intra sa mga ginahimo

sangmgamalain.
Ilikaw ako sa pagpakigbahin sa ila mga punsyon.

5 Batunon ko kon magsabdong ukon magsaway sa akon ang matarong
nga tawo;

indi ko ina pagbalibaran kay ginahimo niya ina
sa pagpakita sang iya paghigugma kag pagbaton sa akon.†

Pero sa malain nga mga tawo permi ako nagapangamuyo kontra sa ila
malain nga ginahimo.

6Kon ihaboy na ang ila mgamanugdumala sa pil-as,
magapati sila nga ang akonmga pulongmatuod.

7Magasiling sila, “Magalalapta sa lulubngan ang atonmga tul-an
pareho samga bato nga nagguluwa sang pag-arado sa duta.”‡

8Ginoong DIOS, sa imo gid ako nagadangop;
sa imo ako nagapangayo sang proteksyon,

gani indi pag-itugot ngamapatay ako.
9 Ilikaw ako samga siod nga ginbutang sangmgamalain para sa akon.
10Kabay pa nga silamismo angmasiod sa ila kaugalingon ngamga siod,

samtang akomakalikaw sini.

* Salmo 141:2 pangsirom nga halad: Ginahimo ini sang pagsalop na sang adlaw. † Salmo
141:5 pagbaton sa akon: sa literal, daw sa ginabutangan niya sang lana ang akon ulo ‡ Salmo
141:7 pareho samga bato…duta: ukon, pareho sa kahoy nga ginbial kag ginpang-utod-utod
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Salmo 142
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Angmaskil* nga ginsulat ni David sang didto siya sa kuweba. Isa ini ka
pangamuyo.
1Nagapanawag ako singmabaskog sa imo, GINOO.

Nagapangamuyo ako nga kaluoyanmo ako.
2Ginasugid ko sa imo ang akonmga reklamo kagmga kalisod.
3 Kon nadulaan ako sang paglaom, ara ka nga nagabantay sa mga

nagakalatabo sa akon.
Saakonalagyanmay siodngaginbutangangakonmgakaawaypara
sa akon.

4Tan-awa bala sa akon palibot, wala gid singmay nagabulig sa akon.
Wala singmay nagaprotektar kag nagakabalaka sa akon.

5Nagapanawag ako sa imo, GINOO;
ikaw ang akonmanugprotektar,

ikaw lang gid ang akon kinahanglan diri sa kalibutan.
6Pamatii ang akon pagpangayo sang bulig,

kay wala na gid ako singmaymahimo.
Luwasa ako samga nagahingabot sa akon,

kaymakusog sila para sa akon.
7Hilwaya ako sa pagkapriso
paramadayaw ko ikaw.

Dayonmagatipon sa akon angmgamatarong
tungod kaymaayo ka sa akon.

Salmo 143
Pangamuyo para sa Bulig sang Dios

Ang kanta nga ginsulat ni David.
1GINOO, pamatii ang akon pangamuyo;

pamatii ang akon pagpakitluoy.
Tungod ngamatarong kagmatutom ikaw, buligi ako.
2 Indi ako paghukmi nga imo alagad,

kay wala sing bisan isa ngamatarong sa imo atubangan.
3Ginahingabot gid ako sang akonmga kaaway.

Ginpierdi nila ako kag ginbutang samadulom nga prisohan;
daw pareho ako sa tawo nga dugay na nga napatay.
4Gani nadulaan ako sang paglaom kag napuno sang kahadlok ang akon

tagipusuon.
5Nadumduman ko angmga ginhimomo sang una;

ginapamalandungan ko ang tananmo nga binuhatan.
6Ginabayaw ko ang akonmga kamot sa imo sa akon pagpangamuyo;

nauhaw ako sa imo pareho sa mamala nga duta nga nauhaw sa
tubig.*

7 Sabta ako gilayon, GINOO.
Nadulaan na ako sang paglaom.

Indi kamagpanago sa akon, kay basi mapatay ako.
8Kada aga, ipadumdom sa akon ang imo gugma,

* Salmo 142: maskil: Posible ini nga pulong may kaangtanan sa musika ukon sa estilo sang
pagsulat. * Salmo143:6 SaHebreomay sugponpanga “sela,”nga indi klaro angbuot silingon.
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kay sa imo ako nagasalig.
Ipakita sa akon ang husto nga dalan nga akon pagaagyan,

kay sa imo ako nagapangamuyo.
9Luwasa ako sa akonmga kaaway, GINOO,

kay sa imo ako nagapangayo sang proteksyon.
10Tudlui ako sa pagsunod sang imo kabubut-on,

kay ikaw ang akon Dios.
Kabay pa nga ang imomaayo nga Espiritu magatuytoy sa akon

sa kahimtangan nga wala sing katalagman.
11Luwasa ako, GINOO, paramapadunggan ka.

Tungod ngamatarong ka, luwasa ako sa kalisod.
12Tungod sa imo gugma sa akon, pamatya ang akonmga kaaway,

kay ako imo alagad.

Salmo 144
Pagpasalamat sangHari sa Dios Tungod sang Iya Pagdaog

Ginsulat ni David.
1Dalayawon ang GINOO nga akon palalipdan nga bato.

Ginahanas niya ako sa pagpakig-away.
2 Siya ang akonmahigugmaon nga Dios kagmabakod nga palanaguan.
Siya ang akon dalangpan kagmanughilway.

Siya ang akon taming kag sa iya ako nagapangayo sang proteksyon.
Ginapasakop niya sa akon angmga nasyon.*

3GINOO, ano gid bala ang tawo nga ginakabalak-anmo gid?
Ahaw tawoman lang siya, ngaa ginahunahunamo gid?

4Parehoman lang siya sa hangin nga nagalabay
kag ang iyamga inadlaw pareho sa landong nga umalagi lang.

5GINOO, abrihi ang langit kagmagpanaog ka.
Tanduga angmga bukid paramag-alaso.

6Magpadala ka sang kilat nga daw sa pana paramagpalalagyo ang akon
mga kaaway kagmaglalapta.

7Halin sa langit, dawata ako kag luwasa sa gahomsangmga kaawaynga
taga-iban nga lugar,

nga pareho samabaskog nga tubig.
8 Ini sila wala nagasugid sing matuod kag nagabutig bisan sa ila pag-

sumpa.
9Kantahan ko ikaw, O Dios, sang bag-o nga kanta nga ginatukaran sang

arpa.
10 Ikaw ang nagpadaog sa mga hari kag nagluwas kay David nga imo

alagad halin sa kamatayon.
11Luwasa ako sa gahom sangmga kaaway nga taga-iban nga lugar,

nga wala nagasugid sing matuod kag nagabutig bisan sa ila pag-
sumpa.

12Kabay pa nga ang amonmga anak nga lalaki, samtang pamatan-on pa
sila,

mangin pareho samga tanom nga nagatubo ngamabakod,
* Salmo 144:2mganasyon: ukon,mgakatawhan. Amo ini sa Syriac, sa Targum, kag sa iban nga
mga kopya sang Hebreo. Sa kalabanan ngamga kopya sang Hebreo, akon katawhan.
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kag ang amon mga anak nga babayi mangin pareho sa matahom nga
mga haligi sang palasyo.

13 Kabay pa nga mapuno ang amon bodega sang tanan nga klase sang
patubas.

Kabay pa ngamagdamo sing linibo ang amonmga karnero sa latagon,
14kag ang amonmga bakamagkarga singmadamo nga produkto.†

Kabay pa nga indi na kami pagsalakayon sangmga kaaway
kag indi na kami pagbihagon.‡

Kag kabay pa nga wala na sing paghinibi sa kasubo sa amon mga
dalan.

15Bulahan angmga tawo ngamay kahimtangan nga pareho sina.
Bulahan angmga tawo nga ang ila Dios amo ang GINOO.
*

Salmo 145
Kanta sa Pagdayaw

Kanta sa pagdayaw nga ginsulat ni David.
1Dayawon ko ikaw, akon Dios nga Hari.

Dayawon ko ikaw hasta san-o.
2Adlaw-adlaw dayawon ko ikaw,

kag himuon ko ina hasta san-o.
3Gamhanan ka, GINOO, kag takos gid nga dayawon.

Ang imo pagkagamhanan indi gid matungkad.
4 Ang kada henerasyon magasugid sa masunod nga henerasyon sang

imo gamhanan ngamga binuhatan.
5Pamalandungan ko ang imo pagkahalangdon kag pagkagamhanan,

kag ang imomakatilingala ngamga binuhatan.
6 Ipanugid sangmga tawo ang pagkagamhanan sang imomakatilingala

ngamga binuhatan,
kag isugid koman ang imo pagkagamhanan.

7 Ipanugid nila ang pagkabantog sang imo dako nga kaayo,
kagmagakanta sila parte sa imo pagkamatarong.

8GINOO, maluluy-on ka kagmabinalak-on;
mahigugmaon ka kag indi dali mangakig.

9Maayo ka, GINOO, sa tanan;
mabinalak-on ka sa tananmo nga ginhimo.

10Pasalamatan ka, GINOO, sang tananmo nga ginhimo;
dayawon ka sang imomatutom nga katawhan.

11 Ipanugid nila ang pagkagamhanan sang imo paghari kag ang imo
gahom,

12 para mahibaluan sang tanan nga katawhan ang imo gamhanan nga
mga binuhatan

kag ang pagkagamhanan sang imo paghari.
13Ang imo paghari wala sing katapusan.
† Salmo 144:14 magkarga sing madamo nga produkto: ukon, magpamata sing madamo
‡ Salmo 144:14 indi na kami pagsalakayon…pagbihagon: ukon,wala singmaymahar-asan ukon
mapatyan sa pagpamata * Salmo 145: Ini nga salmo isa ka klase sang binalaybay nga sa diin
angmga bersikulo (pati bersikulo 13b) nagasugod samga letra sang alpabeto sang Hebreo.
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Matutom ka gid, GINOO, sa imomga promisa,
kagmahigugmaon ka sa tananmo nga ginhimo.†
14Ginabuliganmo ang tanan nga ara sa kalisod

kag ginapabakod ang tanan ngamaluya.
15Ang tanan nga buhi nga tinuga nagasalig sa imo,

kag ginahatagan mo sila sang ila pagkaon sa tion nga kinahanglan
nila.

16Ginahataganmo sila sing husto kag nagakabusog sila.
17Matarong ka, GINOO, sa tananmo nga pamaagi,

kagmahigugmaon ka sa tananmo nga ginahimo.
18Malapit ka, GINOO, sa tanan nga nagapanawag sa imo sing sinsero.
19Ginahatagmo ang ginahandom sangmga nagatahod sa imo;

ginapamatianmo ang ila pagpanawag,
kag ginaluwasmo sila.
20Ginabantayanmo ang tanan nga nagahigugma sa imo,

pero ang tanan ngamalain laglagonmo.
21Dayawon ko ikaw, GINOO.

Ang tanan nga tinugamagdayaw sa imo hasta san-o.

Salmo 146
Pagdayaw sa Dios ngaManluluwas

1Dayawa ang GINOO!
Dapat dayawon ko gid ang GINOO.

2Dayawon ko siya sa bilog ko nga kabuhi.
Kantahan ko ang akon Dios sang mga pagdayaw samtang nagak-
abuhi ako.

3 Indi kamomagsalig sa gamhanan ngamga tawo kag sa kay bisan sin-o,
kay indi sila makaluwas sa inyo.

4Konmapatay na sila nagabalik sila sa duta,
kag sa sina nga adlaw ang ila mga plano nangin wala sing pulos.

5Bulahan ang tawo nga ang nagabulig sa iya amo ang Dios ni Jacob,
nga ang iya pagsalig ara sa GINOO nga iya Dios,

6 nga amo ang naghimo sang kalangitan kag sang duta, sang dagat kag
sang tanan nga ara sa ila.

Masaligan gid ang GINOO hasta san-o.
7Nagahukom siya pabor samga ginadaogdaog,

kag nagahatag siya sang pagkaon samga ginagutom.
Ginahilway niya angmga ginbihag,
8 ginaayo niya angmga bulag paramakakita,

ginapabakod niya angmgamaluya,
ginahigugma niya angmgamatarong,
9 ginabantayan niya angmga pangayaw,*

ginabuligan niya angmga ilo kagmga balo nga babayi,
pero ginaguba niya angmga pamaagi sangmgamalain.
† Salmo 145:13Matutom…ginhimo:Wala ini sa kalabanan nga kopya sang Hebreo, peromakita
sa isa ka kopya sangHebreo, sa Dead Sea Scrolls, kag sa Syriac. * Salmo 146:9mgapangayaw:
buot silingon,mga indi Israelinhon ngamga pumuluyo sang Israel
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10Mga pumuluyo sang Zion,† ang GINOO nga inyo Dios nagahari hasta
san-o!

Dayawa ang GINOO!

Salmo 147
Pagdayaw sa Dios ngaMakagagahom

1Dayawa ang GINOO!
Daw ano kanami angmagkanta sangmga pagdayaw sa aton Dios.

Maayo gid kag nagakabagay nga dayawon siya.
2Ginatukod liwat sang GINOO ang Jerusalem,

kag ginatipon niya angmga Israelinhon nga nabihag.
3Ginaayo niya angmga tagipusuon nga napaslawan;

ginabulong niya ang ila mga pilas.
4Ginpat-od niya ang kadamuon sangmga bituon

kag ginhatagan niya ang kada isa sa ila sang ngalan.*

5Gamhanan gid ang aton Ginoo;
ang iya kaalamwala sing limitasyon.

6Ginabuligan sang GINOO angmga kubos,
pero ginalaglag niya sing bug-os angmgamalain.

7Magkanta kamo ngamay pagpasalamat sa GINOO.
Magtukar kamo sang arpa para sa aton Dios.

8Ginatabunan niya ang kalangitan sangmga panganod,
ginapaulanan niya ang kalibutan,

kag ginapatubo angmga hilamon samga bukid.
9Ginahatagan niya sang pagkaon angmga kasapatan

kag angmga buto sang uwak konmagpangayo sila sang pagkaon.
10Ang iya kalipay indi samakusog ngamga kabayoukon samadasig nga

mga soldado,
11kundi sa mga nagatahod sa iya, nga nagasalig sa iya nga gugma.
12Dayawa ninyo ang GINOO nga inyo Dios,

kamo ngamga pumuluyo sang Zion, ang siyudad sang Jerusalem.
13Kay ginapabakod niya angmga puwertahan sang inyo siyudad,

kag ginapakamaayo niya kamo.
14Ginahatagan niya sang kalinong ang inyo lugar,

kag ginabusog niya kamo sang pinakamaayo nga trigo.
15Ginamanduan niya ang kalibutan,

kag nagapati ini gilayon.
16Ginatabunan niya ang duta sang snow nga daw sa delana nga puti,

kag ginalapta niya angmapino nga yelo† nga daw sa abo.
17Nagapadala siya sang ulan nga yelo pareho sang magagmay nga mga

bato.
Wala singmaymakaagwanta sang katugnaw sini.

18Nagmando siya kag nagkalatunaw ang yelo;
ginpahangin niya kag nag-ilig ang tubig.

19Ginpahayag niya ang iyamga pulong, mga pagsulundan,
† Salmo 146:10 Zion: ukon, Jerusalem * Salmo 147:4 ginhatagan…ngalan: ukon, ginatawag
niya ang kada isa sa ila sa ila nga ngalan † Salmo 147:16mapino nga yelo: ang buot silingon
diri, frost
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kagmga sugo samga taga-Israel ngamga kaliwat ni Jacob.
20Wala niya ini ginhimo sa iban ngamga nasyon;

wala sila kahibalo sang iyamga sugo.

Dayawa ang GINOO!

Salmo 148
Ang Panawagan sa Pagdayaw sa GINOO

1Dayawa ang GINOO!
Dayawa ninyo ang GINOO, kamo nga ara sa kalangitan.

2Dayawa ninyo siya, tanan kamo nga iyamga anghel, nga iya langitnon
ngamga tinuga.

3Dayawa ninyo siya, adlaw, bulan, kagmga bituon.
4Dayawa ninyo siya, pinakamataas nga langit kag tubig sa ibabaw.
5Magdayaw sila tanan sa GINOO!

Kay sa iya pagmando, natuga sila tanan.
6Ginpahamtang niya sila sa ila mga lugar hasta san-o,

kag wala singmaymakalapas siningmando niya.
7Dayawa ninyo ang GINOO, kamo nga ara sa kalibutan,

dalagko nga mga sapat sa tubig, kag tanan nga kadadalman sang
dagat.

8Dayawa ninyo ang GINOO,mga kilat, ulan nga yelo,
snow, mga panganod, kag mabaskog nga hangin nga nagatuman sa
iya sugo.

9Dayawa ninyo ang GINOO, tanan ngamga bukid,
mga kahoy nga nagapamunga, kag tanan ngamga sedro,

10 tanannga sapat: anta ukon indi,mga sapat nga nagakamang, kagmga
nagalupad.

11Dayawa ninyo ang GINOO, kamo ngamga hari,
mga opisyal, mga manugdumala, kag tanan nga katawhan sa
kalibutan,

12mga pamatan-on, mga tigulang kagmga bata.
13Magdayaw sila tanan sa GINOO, kay labaw siya sa tanan.

Mas gamhanan siya sang sa tanan nga ara sa kalibutan kag kalangi-
tan.

14 Ginapabaskog niya kag ginapadunggan ang iya matutom nga
katawhan,

ang Israel nga palangga gid niya.

Dayawa ang GINOO!

Salmo 149
Ang Kanta sa Pagdayaw

1Dayawa ang GINOO!
Magkanta kamo sang bag-o nga kanta sa GINOO.

Dayawa siya sa pagtililipon sang iyamatutom nga katawhan.
2Magkalipay angmga taga-Israel tungod sang ila Manunuga.

Magsinadya ang katawhan sang Zion* tungod sang ila Hari.

* Salmo 149:2 Zion: ukon, Jerusalem
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3Magdayaw sila sa iya ngamay pagsinaot;
kagmagtukar sila sang tamborin kagmga arpa sa pagdayaw sa iya.

4Kay nagakalipay ang GINOO sa iya katawhan;
ginapadunggan niya sila ngamga kubos paagi sa pagpadaog sa ila.

5Magkalipay sila ngamatutom sa iya tungod sang ila pagdaog;
magkanta sila sa kalipay bisan sa ila mga hiligdaan.

6 Magdayaw sila sing mabaskog sa Dios samtang nagauyat sila sang
matalom ngamga espada,

7 sa pagpanimalos kag pagsilot sa mga katawhan sangmga nasyon,
8 sa pagkadena sang ila mga hari kagmga pangulo,
9 sa pagsilot sa ila suno sa ginsugo sang Dios.

Ini para sa kadayawan sang tanan nga iyamatutom nga katawhan.

Dayawa ang GINOO!

Salmo 150
Dayawa ang GINOO

1Dayawa ang GINOO!
Dayawa ninyo ang Dios sa iya templo.

Dayawa ninyo siya sa langit, ang iyamabakod nga lugar.
2Dayawa ninyo siya tungod sang iya gamhanan ngamga binuhatan.

Dayawa ninyo siya tungod sang iya indi matupungan nga pagk-
agamhanan.

3Dayawa ninyo siya paagi sa pagpatunog sangmga budyong.
Dayawa ninyo siya paagi sa mga arpa kagmga lira.

4Dayawa ninyo siya paagi sa mga tamborin kag pagsinaot.
Dayawa ninyo siya paagi sa mga instrumento nga maymga kuwer-
das kagmga plawta.

5Dayawa ninyo siya paagi sa matunog ngamga cymbals.
6Ang tanan nga nagakabuhi magdayaw sa GINOO.

Dayawa ang GINOO!


	Mateo
	Marcos
	Lucas
	Juan
	Binuhatan
	Roma
	1 Corinto
	2 Corinto
	Galacia
	Efeso
	Filipos
	Colosas
	1 Tesalonica
	2 Tesalonica
	1 Timoteo
	2 Timoteo
	Tito
	Filemon
	Hebreo
	Santiago
	1 Pedro
	2 Pedro
	1 Juan
	2 Juan
	3 Juan
	Judas
	Pahayag
	Salmo

